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IOANNIS MEURSH DEDICATIO. 

SERENISSIMO INVICTISSIMOQUE PRINCIPI 

GUSTAVO ADOLPHO 

D, G. SUECORUM GOTHORUM VANDALORUM 

REGI ET PRINCIPI HEREDITARIO 

MAGNO DUCI FINLANDIAE. 

ESTHONIAE WESTHMANNIAEQUE ETCOC. PRINCIPI. 

(uantos sit historiae usus, etiam regibus , GusrAve Aporemx, 

rex auguste, iam toties et a tam multis dictum ut nemo igno- 

rare possit; eaque de re sermonem hic instituere velle merito 

putidum habeatur. itaque hoc sufficiat unum, cum post ardua 

regni negotia fessum animum oblectare reges volunt, nusquam 

dignius occupari otium posse quam in historiae lectione. hanc 

ob rem augustae maiestati Tuae Constantinum Manasseim offero, 

qui oompendio res ab orbe oondito gestas usque ad annos a 

Christo servatore nato mille ducentos comprehendit. facio au- 

daoter, quod ea maiestatis 'Tuae apud nos sit fama, immo 

orbem Christianum universum, inter ceteras virtutes hoo pro- 

positum maxime habere, amare et aestimare literas. id quod 

maximos quosque principes tanto stidio consectatos in comperto 

est, ut imperfectam sibi gloriam aliam omnem existimare vide- 
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rentur, nisi hanc assecuti essent. nomina prudens non recen- 

seo, satis ex historia notá. quorum omnium cum virtutes sedulo 

coniunxeris ad miraculum aevi huius, rex auguste, hanc quo- 

que-laudem deesse maiestati Tuae noluisti. nempe tot illustria 

exempla, quae perpetuo animo maiestatis Tuae vere regio ob- 

versantur, aliter facere haud patiebantur. et ut illa etiam de- 
essent, domi maiestatis Tuae unum erat, omnium inster, divi 

Caroli, parentis Tui, quem benivolentia dei asserendis forti 
manu meaiestati Tuae regnis excitavit. ad reliquas autem vir- 
tutes quod attinet, quis non pietatem miratur, raram in tam 
excelso fastigio? quis non animi magnitudinem inconcussam ? 
quis constantiam ? quis fortitudinem? qui in primis istis annis, 
oum hostem barbarum et aetas maiestatis Tuae et sua feritas 
securum facerent, timere tamen coegisti, et regni fines ut intre- 

pidus ita invictus vindicasti. ibit haec res in historiam, rex 

auguste, et posteritas vix sine stupore leget. ao huius quidem 

felicitatis instrumentum sane magnum, vir illustris et inoompa- 

rabilis Axelius ab Oxenstierna, regiae maiestatis Tuae Cancella- 

rius, immortale regni decus; quem ut singulari illa prudentia 

habes Nestori prisco comparandum, ita ut etiam aetate habere 
olim possis voveo et opto. non Te rege, et illo tam fido ao 
prudenti consultore, adversi quicquam maiestatis Tuae regnis 

Bccidere possit. nec tacebo Ioannem Skytte, virum nobilissi- 
mum et amplissimum, in Gronsio et Elffio, 'Tuae maiestati a 
consiliis et rationibus; quem legationibus pluribus valde clarum 
alii principes non ignorant, et apud nos quicunque aliquam rei 
publicae partem tenent. haec ut omnia maiestati Tuae gratu- 

larer, vis fortunae "Tuae expressit et pronus quoque in rem 

publicam nostram animus; oui tam impense faves, ut cum a 

regnis maiestatis Tuae abis, non invenias cui favere magis pos- 

sis. hinc foedus illud ewm illustrissimis ac potentissimis Belgii 
foederati ordinibus nuper ictum. hinc et quod ex illa gente 
virum magnificum et amplissimum Iacobum Dyckium elegisti, 
euius consiliis prudentissimis in maximis tot regnorum negotiis 
utereris; cuiusque fide ac virtutibus praestantissimis exploratis 
in legatione non una ad Galliae ac Britanniae reges, tandem 

hic loci apud eos quos dixi ordines legati ordinarii munus susti- 
nere voluisti. neque hoc satis. Ianum Rutgersium inter prima 
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patriae ingenia consiliarii dignitate exornasti, ut animum maie- 

statis Tuae in gentem ac rem publicam nostram propensissimum 

etiam isto modo ostenderes. nemo igitur posthac mirabitur, si 
ingenia patriae nostrae, rex auguste, studia sua votaque omnia 
maiestati Tuae consecrent. ego certe mihi id faciendum putavi; 
eoque nomine ad regiae Tuae benignitatis aram sisto Constanti- 

mum hunc Manassem, historicum minime contemnendum, ma- 

xime in re Byzamtina. eonfidere ausim veniam huic audaciae 

fore cum a maiestatis T'uae in literas favore, tum eb ea, quam 
praedicavi, in gentem nostram benignitate. concludam voto, 

rex auguste. deus ille optimus maximus, regum regnorumque 
arbiter, regiam maiestatem Tuam quam diutissime incolumem 

servet, ad nominis sui sanctissimi gloriam, subditorum utilita- 
tem et hostium terrorem. Lugduni Batavorum, 8. d. 6 Kalend. 
Mart, 1616. 

Hegiae Maiestati "Tuae 

hymilime devotus 

IOANNES MEURSIUS. 



LECTORI IO. MEURSIUS. 

No te multis morabor, lector. Constantinum en Manassem, 

pridem tibi a me promissum et per oocupationes dilatum.  de- 

scripsi ex codice bibliothecae Palatinae, cui iam auctores aliquot 

antea non editos mecum debes. versio, quam addidi, est lloan- 

nis Leunclavii, viri clarissimi et de re publica literaria praeclare 

meriti editis tot monumentis quibus antea carebamus. ad Grae- 

cum textum notas ego pauculas adieci, quibus loca minus in- 

tegra restituerem. nam ut diffunderem me et historiam cum 

bistoria compararem, non est visum operae pretium. contentus 

fui ipsum Manassem repraesentare. vale, et, quisquis es, ae- 

ternitatem cogita. 



IMMANUELIS BEKKERI 

PRAEFATIO. 

Constantini Manassis summarium historiae metricum primi 

ediderunt Ioannes Leunclavius et Ioannes Meursius, alter 

Yaüne versum, alter etiam Graecum. sed neque ille 

aut exemplarium ab loanne Sambuco acceptorum aut 

ltalici sui lectiones ad communem notitiam prodidit, 

neque hic Palatinum suum cum Leunclavio contulit. 

Fabrotus autem, qui Parisiensi editioni praefuit, cum 

codices haberet tres, unum a Leone Allatio excerptum, 

duo Regios, quae ii bona ferebant, non ad poetam 

emendandum supplendumve τοί}, sed textui Meur- 

siano quamvis corrupto et hiulco ita subiunxit ut ne 
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ordinem quidem ubique commodum servaret. hanc ego 

molem indigestam augere codices novos conquirendo 

nolui: usuine aptare possem volui tentare, 

Scrib, Berolini idibus Octobr. a. 1886. 
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TOY KYPOY 

KONZ'TANTINOY TOY ΜΑΝΑΣΣΗ 

ZTNO'TIZ XPONIKH, 
APXOMENH AIIO XOZMOITOIIAZ 

' HEXPI TOY KYPOY NIKHOOPOY TOY 
BOTANEIATOY.*) 

H μὲν φιλόϑλος ψυχὴ ταῖς ὕλαις ἐπιχάσχει, P1 
καὶ πάντα πραγματεΐεται πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ πόϑου" 
σὺ δέ, ψυχὴ βασίλισσα καὶ φιλολογωτάτη, 
ἀεὶ δεινῶσα γνώσεως καὶ λόγον καὶ παιδείας, 

ὅ βίβλοες ἀεὶ προστέτηκας, ἐπεντρυφᾷς τοῖς λόγοις, 
καὶ γένεταί σοι τῆς ζωῆς ἅπας ὃ χρόνος λόγος. 

*) aibi τοῦ φιλοσόφου κυρίου Κωνσταντίνου τοῦ Μανασσῆ σύν- 
ej ἱσεορικὴ διὰ σείχων, ἀπὸ κείσεωρ κόσμου τὴν ἀρχὴν ποιὺν- 
At? καὶ διήκουσα μέχρε τῆς βασιλείαρ κυροῦ Νικηφόρου τοῦ 
δοτανειάέίτον. ἐξεφωφνήθη δὲ πρὸς τὴν σεβαστοκρατόρισσαν Fcoij · 
γὴν τὴν νύμφην τοῦ βασιλέως κυροῦ ανονὴλ cv» vo αὐταδέλφῳ 
αὐτοῦ πυρίω ᾿ἀνδρονίκῳ. 2 τυχὸν À i. e. codex Leonis Allatii. 
5 τὸ κάλλος R i. e. alter codicum Regiorum a Fabroto collatorum. 

CONSTANTINI MANASSIS 

COMPENDIUM CHRONICUM, 
AB EXORDIO MUNDI | 

USQUE AD NICEPHORUM BOTANIATEM, 

IO. LEUNCLAVIO INTERPRETE. 

t eupidus rerum terrestrium animus iis ipsis inhlat, et omnem lapi- 
dem movet, quo potiri suo desiderio possit, ita tu, domina, regio animo 
praedita et eruditae doctrinae studiosissima, semper aliquid cognoscere 
80 percipere gestiens libris incumbis, ex scriptis eruditorum voluptatem 
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P2 

ἐπεὶ γοῦν ἐπεπόϑησας οἷα τροφίμη λόγου 
εὐσύνοπτόν σοι καὶ σαφῆ γραφὴν ἐχπονηϑῆναι, 
τρατῶς ἀναδιδάσχουσαν τὰς ἀρχαιολογίας, 

10 καὶ τίνες ἦρξαν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ μέχρε τοῦ προῆλϑον 

xul τίγων ἐβασίλευσαν, ἐτῶν δὲ μέχρις πόσων, 
ἡμεῖς ἀναδεξόμεθα τὸ βάρος τοῦ καμάτου, 
xüv δυσχερὲς κἂν ἐπαχϑὲς τὸ πρᾶγμα, κἂν ἐργῶδες " 
σαραμυϑοῦνται γὰρ ἡμῶν τοὺς ἐν τοῖς λόγοις μόχϑρυς 

15 ci μεγαλοδωρίαε σου καὶ τὸ φιλότιμόν σου, 
καὶ τὸν τοῦ χόπου καύσωνα καὶ τῆς ταλαιπωρίας 
ai δωρεαὶ δροσίζουσι κενούμεναι συχνάκχις. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐνταῦϑά μοι καὶ μέχρι τούτου στήτω, 
μή πως κολακικώτερος δόξῃ τισὶν ὃ λόγος, 

90 καὶ τὸν σκοπὸν καταλιπὼν ἄλλην ἀχούσῃ τρέχειν. 
πολλῶν ἱστορησάντων δὲ καὶ χρονογραφησάντων, 
καὶ σπουδασάντων μὲν εἰπεῖν ὀρϑῶς καὶ φιλαλήϑως, 

ἀλλήλοις ἀνομοίως δὲ ταὐτὰ συγγραψαμένων, 
ἡμεῖς προχειρισάμενοι τοὺς μάλιστα δοκοῦντας 

25 τῆς ἀχριβείας ἔχεσϑαε καὶ μᾶλλον ἀληϑεύειν, 
τὸ κατὰ ϑύναμεν ἡμῶν ἀποπληρώσομέν σοι. 
Ὁ τοῦ ϑεοῦ παντέλειος καὶ κοσμοχτίστωρ λύγος 

τὸν οὐρανὸν τὸν ἄναστρον παρήγαγεν ἀρχῆϑεν, 
ἀπλέτῳ κάλλει λάμποντα μαρμαρυγῶν ἐνθέων, 

10 add ARR, quanquam aut hoc aut 11 facile careas 11 εἰνες M 
i. e. editio Meursiana καὶ μέχρις ἐτῶν A 16 πόνου Ἀ 
23 ταῦτα vulgo 26 nuiv A 47 παντοκτίστωρ M 

percipis , totam denique. vitam in disciplinis liberalibus conteris. quando 
igitur ut alumna doctrinae postulasti a me tuum in usum conscribi libel- 
lum perspicuum et intellectu facilem, qui clare tradat res priscis gestas 
saeculis, et qui ab initio potiti rerum fuerint, quo usque progressi, qui- 
bus nationibus, et quamdiu imperio praefuerint, exponat, sane onus il- 
lud in nos recipiemus, tametsi rem nos difficilem gravem et operosam 
ynoliri non nesciamus. nam labores in perficienda commentatione nostros 
munificentia et liberalitas tua recreat, et aestum lassitudinis ac aerumnae 
munera tua crebro repetita veluti roris cuiusdam respersione mitigant. 

Ac de his quidem dictum hactenus esto, ne forte comparata videa- 
tur δὲ adsentandum oratio, neve relicto scopo evagari alio perhibeatur. 
cum autem complures literis mandarint historias ac annales , et recte qui- 
dem vereque cuncta narrare conati fuerint, diversa tamen id via modo- 
que praestiterint, nos eorum auctoritatem secuti qui accurato maxime 
studio usi ad veritatem accedere proxime videbuntur, exspectationi vo- 
toque tuo pro viribus satisfecimus. 

.. Perfectus ille dei sermo, rerüm opifex omnium, ab initio caelum 
sideribus carens, et immensa tamen venustate radiorum plane divinorum 
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30 xai γῆν τὴν παντοϑρέπτειραν, καὶ σὺν αὐτῇ τὸ φάος. 
7 γῆ δ᾽ ἀπερικόσμητος ἀόρατος ὑπῆρχε, 
xui σκότος ἐπεκάϑητο βαϑὺ τοῖς ταύτης νώτοις. 
τοῦ δὲ φωτὸς αὐγάσαντος καὶ πανταχοῦ χυϑέψτος, 
καὶ λευχοπέπλου λαμπραυγοῦς ἡμέρας γενομένης, 

856 ὥφϑη τὰ πρὶν ἀϑέατα, καὶ σκότους ἡ στυγνότης 
ἐφυγαδεύϑη τῷ πυρσῷ τῶν φωτοβυλημάτων. 
ἐν τούτοις οὖν παρέδραμε τῶν ἡμερῶν 7) πρώτη. 

Τοῦ δὲ βλεφάρου λάμψαντος ἡμέρας τῆς δευτέρας 
τὸν οὐρανὸν τὸν δεύτερον ἐσφαίρωσε πανσύφως, 

40 ὃν τοῖς ἐν γῇ παντοστεγῇ δημιουργήσας στέγην 
ὠνόμασε στερέωμα ϑεὸς ὃ καλλιτέχνης, 
παρὰ τὴν πρώτην ἄγαστρον ἑτέραν ὄντα σφαῖραν. 
τότε xai τὴν πωντόχυιτον φύσιν τὴν ὑδατίαν 
καὶ τὰς ἀβύσσους διελών, καὶ τούτων τὸ μὲν ἄνω 

46 πρὸς ὄψος ἀνεννόητον κούφως μετεωρίσας, 
τὸ δ᾽ ἐπὶ γῆς ἀπολιπών, ἔστησε τούτων μέσον 
τὸν οὐρανὸν ὥσπερ φραγμόν, ὥσπερ στερρὸν τειχίον. 

Κόρη μὲν οὖν ἐπέμυεν ἡμέρας τῆς δευτέρας, 
χαὶ τρίτη πάλιν ηὔγαζε, καὶ πάλιν ὃ τεχνίτης 

50 à παντοτέκτων 6 σοφὸς ἄλλοις προσεῖχεν ἔργοις. 
ἐπεὶ γὰρ ἐξεκέχυτο χατὰ τῆς γῆς ἁπάσης 
ὁπόσον ἦν ὕπ᾽ οὐρανὸν ὕδωρ περιπολεῦον, . 

31 ἀνόρατορ A 84 ἐπεκάϑετο libri 94 καὶ λαμπρὰς R 85 κάλλους MR — 37 δ) ἢ 88 δὲ φωτὸς αὐῇ 49 ἕτε- 
eo» AR. 43 τὴν ὑδατείαν R, τῶν ὑδατίων A , 48 éné- 
xvt» À 50 προσεῖχε λόγοις R 52 ὑπαυράνιον ἣν λελειμ- 
βένον ὅδωρ À cum RR i. e. Regio utroque 

furens, una cum terra et luce condidit. erat autem id temporis tellus : 
omnis ornatus expers, et cerni non poterat, incumbentibus illi crassissi- . 
Bis tenebris. at ubi lux orta se passim diffunderet ac dies exstitisset, 
quie prius erant inadspectabilia, cerni coeperunt, et tristis illa caligo 
Per radios lucidos expulsa fuit. hoo modo primus dies effluxit. 

Hinc altero illucescente caelum secundum in orbàm globumque so- . 
leter redegit, quod universis terrenis rebus ceu tectum quoddam obdu- 
dmm, opifex ipse firmamentum appellavit, diversum omnino a priore 
tideram experte globo. tune et fluxam aquarum naturam et abyssos a 
st invicem separavit, ac partim quidem sursum ad sublimitatem mentis 
mteligentia nequaquam comprehensibilem subvexit, partim in terra reli- 
qut, utrisque caelo, tanquam septo muroque solido, interiecto. — 

, Ita die secundo praeterlapso certius effulsit; quo rursus opifex ille 
stpiens aliis condendis intentus erat. nam quia super universam terram 
omnis infera liberaque aqua diffusa superficiem eius quasi restagnando 
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καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐκάλυπτε λιμνάζον, 
πᾶσαν τὴν χύσιν εἷς ταὐτὸ συνήγαγεν ἀϑρόως, 

65 ὡς εἴ τις γάλακτος λευκοῦ νοτίδα γλυκυχύμου 

ὁπῷ συμπήξεε καὶ τυροῦ κύκλον ἀποτορνεύσει. 
ἀπορραγέντος τοιγαροῦν τρῦ πρὶν ἐπιπροσϑοῦντος 

ὥφϑη τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, ἢ μόρφωσις ἐφάνη . 

καὶ τῶν πετρῶν καὶ τῶν ὀρῶν καὶ λόφων βαϑυχρήμνῳν. 

60 ἐντεῦϑεν τὸ μὲν σύστημα σύμπαν τὸ τῶν ὑδάτων 

ϑάλασσαν κατωνόμασε" τῆς δὲ ξηρᾶς τὴν φύσιν, 
ὅπόση πετροστοίϑθαστος, ὅση λιπαροβώλαξ, 

γῆν ὃ τεχνίτης κέκληκε ϑεὸς ὃ παντεργάτης. 

τὴν δ᾽ ὑπερφέρουσαν αὐτῷ δύναμιν ἐμφανίζων, 

65 μήπω λαμψάσης τῆς αὐγῆς τοῦ γίγαντος ἡλίου 
παντοδαπὴν ἐκέλευσε βοτάνην ἐκφυῆναι, 
τὴν μὲν πρὸς μόνην ἡδονὴν καὶ τέρψιν τῶν βλεφάρων, 
τὴν δὲ καὶ ζωοθρέμμονα καὶ τοῖς ἐν γῇ χρησίμην. 

. τότε τὸ πρῶτον στολισμοῖς 7j γῆ κατηγλαΐσϑη 
Ῥ8 70 ὑπὲρ χορίσκην τρυφερὰν ἄρτι νυμφευομένην, 

χουσιοφόρον, στίλβουσαν πέπλοις καταμαργάροις. 

ἔλαμπεν ἴον εὔοσμον, ἀντέλαμπε τὸ gódor, 
ἴων χροιὰ παντοδαπὴ πάντοϑεν ὑπεγέλα, 
χυαναυγής, πορφύρεος, ὑπόχιρρος ἑτέρα. 

75 τινὰ μὲν περιπόρφυρα τῶν ῥόδων ἑωρᾶτο, 
τινὰ δ᾽ ὑπελευκαίνετο καὶ γλύχιον ἂντηύγει- 
Y “ 3 , ἣν κρῖνον χιονόχροον, ἤσαν ἀγαγαλλίδες. 

53 τῆς γῆς R 55 νοτίδος R 56 συμπήξαι À, evpplbn R 
59 ὁρῶν xal τῶν πετρῶν AM 64 δὲ A ᾿ Mn: AR. 
76 γλύκυμον À 

tegebat, repente liquidam hanc naturam non aliter coégit, ac si quis lac 

coaguli vi constringens caseum ex eo conficiat. in hunc modum ea re 

detracta quae prius terrae quasi luminibus officiebat, superficies eius 
sitque forma conspecta fuit, una cum rupibus montibus et praeruptis col- 

libus. inde totum illud aquarum corpus et compagem mare nuncupavit: 
siccam vero naturam, sive lapideam sive glebosam, terram appe lavit. 

simul eximiam vim potestatemque suam declarans, tametsi necdum solis 
splendor exsisteret, omnis generis herbam nihilominus e terra provenire 

iussit, partim solius voluptatis et oculorum delectationis causa, pi 
δὰ animalium pastum et terram incolentium utilitatem. tunc primum 
terra suis est ornamentis condecorata splendidius quam puella tenera pri- 

mumque viro desponsa, quae auro et unionibus intertexta veste fulget. 
renidebant venustae violae, diversorum colorum, nimirum aliae purpu- 

reae, aliae subfulvae; itidem aliae rosae purpureae conspiciebantur, 

aliae subalbi coloris, nec nivea deerant lilia nec anagallides nec bya- 
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Sexiv9oc ἀνέβαινεν, ἦν xol ναρκίσσου κάλλος 
xal πᾶν τὸ πρωτοφόρημα τῶν ἔαρος χαρίτων. 

80 ἀπεραυδοῦντο στάχυες βαρούμενοι τῷ σίτῳ. 
εἶρπε κισσὸς μελάμφυλλος κορύμβους ἐπισείων. 
καλὰ τὰ πάντα, δροσερά, χάλλους αὐγὰς nAovroUrta 
καὶ γῆν εθωδιάζοντα συγχράτοις εὐοδμίαις. 
ἔστρωτο πόα μαλακή, πρασίζουσα, βουϑρέμμων, 

8ὅ ἱπποφορβὸς καὶ βουχολίς, δροσώδης, λειμωνία. 
τοιοῦτον στόλιον 7] γῆ παντόχροον ἐφόρει, 
τοιοῦτον πέπλον εὐανϑὲς εὐύφαντον ηὐτύχει» 
ἦσαν καὶ φάλαγγες φυτῶν, ἀνέτελλον καὶ δένδρων 
καλλίφυλλοι καλλίκομοι κλῶνες ὁπωροφόροι. 

90 ἦν καὶ μηλέας εὐαυξὴς ὅρπηξ ἀγλαοχάρπου, 
ἐλαῖαε τηλεϑόωσαι, γλυχάζουσαι συκέαι, 
πίτυς λιπαροστέλεχος, ἐλάτη, δρῦς, πτελέα. 
προσέβαλλε τῆς πίτυος ἄνεμος τοῖς πετάλοις, 

καὶ γλύχιον ψιϑύρισμα τοῖς φύλλοις ἐνεποίει» 
95 ἐκεῖ καὶ xépacog καλὴ καὶ φοῖνιξ μελιτόεις, 

βοτρυομήτωρ ἄμπελος, ὄρχατοι κληματίδων, 
xal βότρυς νεκταρόχυμος ἤρτητο τῶν κλημάτων, 
τὰ πάντα τελειόκαρπα, παντέλεια τὰ πάντα" 
οὐδὲν γὰρ ἀχαρέτωτον οὐδ᾽ ἀτελὲς παρήχϑη. 

10 Ἐν τούτοις ἔδυ καὶ τὸ φῶς ἡμέρας τῆς τριτάτης, 
ἔλαμπε δὲ τὸ πρόσωπον τῆς μετ᾽ αὐτὴν ἡμέρας, 

90 ὑπερανδοῦντο R ógro À 82 αὐγῆς À sin- 
—— M 84 δροσίξουσα Μ 88 ἀνέϑαλλον M 
90 εὐεδὴς M, οὐανθὴρ R,, εὐανθοῦς R 96 ógzepor R 

dnthus nec narcissus, nec quicquam eorum omnium primo quae vere 
—— spicas erat cernere quasi striatas et onustas frumento "T he 

ebat nigris praedita foliis, oorymbos quatiens. omnia perpul- 
chra rorida splendida erant, terramque temperatis odoribus fragrantem 
reddebant. herba passim mollis ac viridis humi strata boum, equorum, 
animalium ceterorum usibus serviebat, praeter huiusmodi telluris orna- 
am quasique vestem elegantissimam , aderat etiam plantarum copia, Ya- 
Bique arborum venustis onusti foliis atque fructibus. erat videre ul- 

cerasum , melleam palmam , fecundam malum, florentes olivas, dul- 
cescentes ficos, pinus pingues, abietes, quércus, ulmos, ventus in TA- 
mos pineos delatus suavissimum quoddam murmur in foliis eíficiebat. 
erat cernere vitem racemorum matrem, et palmitum ordines. uva suc- 
cum nectareum continens palmitibus adhaerebat. omnia fructus maturos 
htbebant, omnia perfecta erant. mon exstabat quippiam expers gratiae 
Venustatisque suae, non quicquam imperfectum. 

Secundum haec diei tertiil ux occidit, et quartus post eum exoríias 
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xai πάλιν ἔργων καταρχή, xol κέλευσις τοῦ κτίστου 
τὸν οὐρανὸν εὐστέφανον voc ἀστράσι γενέσϑαι. 
τότε τῶν ἄστρων οὐρανὸς τῷ κάλλει διηνϑίσϑη 

106 ὡς πέπλος μαργαρόστρωτος, χρυσόπαστον ὡς φᾶρος, 
ὥς ὕφασμα κοσμούμενον ἐκ. πυρραζόντων λίϑων. 
τότε τὸ πρῶτον ἔφατνσεν 7) κόρη τῆς ἡμέρας, " 
ὃ μέγας γίγας ἥλιος, ὃ ζωοτρόφος λύχνος, 
πηγὴ φωτὺς ἀχένωτος, οἶκος πυρὸς ἀξύλου. 

110 τότε τὸ πρῶτον δᾳδουχεῖν ἀπήρξατο τὴν νύχτα 
σελήνης ἡ γλαυκόφωτος καὶ φαεσφόρος σφαῖρα, 
ἀρτέκυχλος, ὁλοφαής, .«λσιαραυγής, τελεία. 

τότε τὸ πρῶτον οὐρανὸς ἀστέρας τοὺς μεγάλους 
καλλισφαιρώτους ἔβλεψεν ἐρίζοντας ἀλλήλοις 

115 καὶ καλλωπίζοντας αὐτὸν ὡς ἄνθη τοὺς λειμῶνας. 

ὃ Κρόνος. ἣν μελάγτερος, μολίβδινος τὴν χρόαν" 
ἔλαμπε Ζεὺς ὡς ἄργυρος, "onc φλογώδης ὦπτο" 
ἔστιλβεν ἥλιος λαμπρὸν ὡς ὄβρυζον χρυσίον" 
ἀντηύγει δ᾽ ὡς κασσίτηρος σφαῖρα τῆς “φροδίτης" 

120 ὡσεὶ χαλχὸς ἐρυϑραιγὴς Ἑρμῆς ἐλαμπτηρούχει" 
διαφανὴς ὡς ὕελος ηὔγαζεν ἢ σελήνη. 
οὕτως ὃ πέπλος οὐρανοῦ παντόχρους ἑωρᾶτο. 
ὃ Κρόνος ἐκυάνιζεν ὡς ὑαχίνϑου yoón* 

ὡς χρῖνον ἔλαμπεν ὃ Ζεύς, ζάρης καϑάπερ ἴον" 

102 ἀπαρχὴ R 105 εἷς φᾶρος] ἐφάνη K 109 οἶκος 
φωτὸς ἀξύλον R, οὐκ ἐκ πυσὸς οὐ ξύλου R 111 σελήνη AR 
112 dor. — τελεία om α- 114 καλλιστερώτουῷἩ R. — 116 ϑ8έαν R 
118 λαμπρὸς AR ὄβρυξον Meursius: codices enim εὕροι ον» 
vel εὔρεον 120 ἐλαμπηρούχει AR 123 κρόνος μὲν R 

est. itaque rursus opera iussaque sua deus instituit, mandans ut cae- 
lum stellis quasi.corona quadam cingeretur. quapropter illud siderum 
pulchritudine fuit exornatum, instar pepli margaritis distincti, vestis 
anro intertextae, panni lucidis gemmis decorati. tunc primum illuxit 
ocellus ille diei sol, magnus ille gigas, lucerna vitam nutriens , Yons lu- 
cis inexhaustus, ignis materiei expertis domicilium. tunc primum face 
quasi quadam caeruleus ille globus lunae, integro lucens c'rculo, noctem 
collustrare coepit. tunc primum denique in caelo erat videre sidera ma- 
gna, pulchris orbibus inclusa, secum invicem oertantia, caelum ipsum 
sic exornantia nt, pratis flores ornamento gunt. Saturnus nigricabat co- 
lore plumbeo; luppiter sicut argentum splendebat; Mars flammeus con- 
spiciebatur; Sol instar auri puri punti lucebat; Mercurius instar aeris ru- 
bebat: luna in morem glaciei pellucida suam et ipsa lucem emittebat. 
lia diversi coloris peplo caelum obductum cernebatur. Saturnus caeru. 
leus erat, qualis hyacinthi color est; luppiter ut lilium splendebat, Mars 
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125 ὧς ῥόδον περιπόρφυρον ἥλιος ἦν χρυσίζων" 
ὡς λευχανϑὴς ἀναγαλλὶς ἔστιλβεν ἑωσφόρος" 
ὡς ἄνϑος ἐρυϑρόβαπτον “Ἑρμῆς ἐφωτοβόλει" 
νάρχισσος καλλιπέταλος ἐφαίνετο σελήνη. 
τοιαύτη τις ἀνθόχροια τὸν οὐρανὸν ἐκόσμει" 

1830 τοιαύτη τις ἐφίζανε τοῖς οὐρανοῦ προσώποις 

ποικιλανϑὴς χαρέεσσα καλλιλαμπὴς τερπνότης, 

καὶ κῆπον ἀστροφύτευτον τὸν οὐρανὸν ἐποίει, 
οὗ φυτοσχάφος ὃ ϑεός, ὡς δὲ φυτὰ καὶ βλάσται, 
ὡς ἄνϑη μυριόχροα τὰ τῶν ἀστέρων σέλα. 

185 τότε τὸ πρῷτον ἥλιος φαύσας καὶ φωταυγήσας, 
φανείς τε κόσμος οὐρανοῦ καὶ κάλλος τῆς ἡμέρας, 
ἐδούλευσε κελεύσματι τῷ τοῦ πεποιηκότος 

καὶ μύσας συνετέλεσεν ἡμέραν τὴν τετάρτην. 
Οὕτω μὲν οὖν τετέλεστο τὰ κατὰ τοὺς ἀστέρας, 

140 καὶ τέτακτο μὲν ἥλιος ἀστὴρ ἥμεροκράτωρ, 
τὸ δὲ σελήνης βλέφαρον ἐπύρσευσε τὴν νύκτα. 
ζῷον δ᾽ οὐδὲν ἐν τοῖς τῆς γῆς ἐστρέφετο πλατείαις, 

οὐχ ὑγροπόρον, οὐ πεζόν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀεροδρόμον. 
ἀλλ᾽ ὃ παντέλειος ϑεὸς τῇ τῶν ὑδάτων φύσεε 

146 ἰσχὺν ἐνθεὶς ψυχώτριαν καὶ δύναμιν γονίμην, 
ζῶσαν ψυχὴν ἐκέλευσεν ἐκεῖθεν ἐκραγῆναε 
ὡς ἐκ γαστρὸς ἀρτιμελὲς ἔμβρυον ὠδινούσης 
καὶ φορτουμένης τοκετῷ τελειομήνου βρέφους" 

128 καλλιπέτηλος À 133 
θανοῦ xol κόσμος M 142 
σόρον AMR 144 φύσει τῶν ὑδάτων R 

φυτηκόμος R 186 κάλλορ οὐ- 
τ ρέφετο λαγόσιν Μ 143 ἀερο- 

Wt viola, sol aureus ut rosa purpurea, Lucifer ut albi floris, Mercurius 
πὶ tinctus rubedine flos, luna ut pulchris conspicuus foliis narcissus. 
eiusmodi qnaedam varietas caelum exornabat, et tam florida, tam ele- 
&ans, tam splendida iucunditas in caeli spectaculo semet offerebat, effi 
«dens hortum ex eo sideribus consitum, cuius ipse deus auctor et cultor 
erat. ipsae siderum faces plantas, germina, flores infiniti prope coloris 
referebant, tunc primum sol fulgens et lucem suam emittens, conspe- 
cusque tanquam ornamentum caeli et diei pulchritudo, illius imperio 
servit a quo conditus fuerat, et oculo quasi clauso diem quartum ab 
solvit. 

Sic igitur sidera perfecta fuerunt, ac sol quidem ordinatus est ve^ 
imperator diei, luna vero tanquam noctis collustratrix. necdum in 4- 
plis terrae spatiis animal quoddam versabatur quod vel aquam pene 
vel pedes incederet vel aera permearet. enimvero perficiens 1lle eicta 
deus aquarum naturae indita vi animante ac facultate procreatrice inque 
à anima inde viva scateret, tanquam fetus recens e parturiente, 49d 
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ὡς σπέρμα γὰρ 5j τοῦ ϑεοῦ κέλευσις ἐμπεσοῦσα 
150 τὰς ὑγροχεύμονας. ῥοὰς ἐποίεε πολυγόνους. 

ἐντεῦϑεν τανυπτέρυγες ὄρνεις ἀεροβάται 

εἶχον ἐλεύϑερον πτερὸν εἰς πετασμοὺς συντόνους, 
καὶ κούφως ἠλαφρίζοντο πρὸς λιμνασμοὺς ἀέρος, 
περιρροιζοῦντες τὰς αὐτοῦ χύσεις τὰς λεπτοχύτους. 

155 oi μὲν μεγαλοπτέρυγες, μεγαλαγκυλαχεῖλαι, 
γαμψώνυχες, ὡς βέλεμνα τοὺς ὄνυχας αὐχοῦντες, 
τομὸν τὸ ῥάμφος ἔχοντες ὑπὲρ τὰς μαχαιρίδας, 
οἷς ἔμελλε βρωματισμὸς τὰ κρέα χρηματίζειν 
καὶ σύντροφα γενήσεσϑαι và τῆς σαρκοβορίας, 

460 ὀρνεοχράτωρ ἀετός, ἵρηκες ὠμοφάγοι, 
καὶ πάντες οἷς οὐ χρήσιμον τὸ πῦρ σαρχοφαγοῦσι-ς 
ἐντεῦϑεν δὲ στρουϑάρια λάλα, βοτανηφάγα, 
μικρόπτερα, βραχύβια ποικίλως ἐλαλάγουν 
καὶ λόχμαις ἐτιτύβιζον καὶ δένδρα περιήχουν, 

165 ἀχανϑυλλίδες μουσουργοί, χκόρυδοι, σπῖνοι, ψᾶῶρες, 
καὶ πᾶν πτερὸν τὰς τῶν ἀγρῶν βοτάνας περιϑέον 
κἀχεῖϑεν ἀπραγμάτευτον ὄψον ἁβρὸν συλλέγον-. 
τότε καὶ ϑῆρες ἐπὶ γῆς ὥφϑησαν φρικαλέοι, 
λέοντες λασιαὔχενες, ἄρκοι, παρδάλεις, τίγρεις, 

170 καὶ κάπροε χαυλιόδοντες, εὐρύστερνος ἐλέφας, 
καὶ κύνες καρχαρόδοντες, πτηνόποδες Aayivat, 
καὶ πᾶν πτηνὸν καὶ πᾶν πεζόν, ὅσον ἐν χερσοβίοις, 

149 ἐκπεσοῦδα ΑΚ 153 λικνασμοὺς αὶ 156 καμφώνυζες AM 
157 τὸ μὲν MR, οἱ μὲν R 166 ἐπιθέον R 167 avo» 
συλλέγον ὦπτο R 170 κάπριοι AR, omissa κα. 172 ὑδρο- 
βίοις R, ὑγροβίοις AM. — 

partu infantis absoluti onerato ventre. nam dei mandatum veluü semen 
quoddam incidens aquas admodum fecundas reddebat. hinc ortae volu- 
cres aéra libero volatu permeantes, quarum aliae magnis sunt alis prae- 
ditae et aduncis unguibus, quos armorum nactae sunt loco; aliae rostrum 
habent acutius novacula, quibus scilicet carnes pro cibis sunt destinatae; 
warum e genere sunt aquila volncrum imperatrix, crudivori accipitres, 
t ceterae, quaecunque non coctis vescuntur. hinc et aviculae garru- 

herbis victitantes, alis exiguis praeditae, vitae brevis, várie cantil- 
t, in lustris garriebant, arbores perstrepebant, nimirum musicae 
eles, alaudae, spinni, sturni, aliaeque volucres omnes quae agro- 

: "Nerbas circumvolitant et vietum inde facilem conquirunt. tunc etam 
Δ "va bestiae conspectae sunt horribiles, leones hirsntas ac villosas 
ce habentes, ursi, pardalides, tigrides, apri bronci, elephas lato 
me t canes dentibus serratis instructi, veloces lepores: omnes deni- 

volatiles quam pedestres bestiae, quae vel in amnibus vel mart 
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ὅσον ϑαλάσσῃ σύμφυλον, ὅσον δῥεσινόμον. 
τοσῶνδε ζῴων τὴν ὑγρὰν πληρώσας καὶ τὴν χέρσον 

175 ὁ πάνσοφος ὁροφωτὴς τῆς παγκοσμίου στέγης, 
ναὶ μὴν τὸν ἀχειρόχλωστον χιτῶνα, τὸν ἀέρα, 
ὃν ϑείων ἐμηρύσαντο δακτύλων λεπτουργίαι, 
ὡς πόλιν ὀχυρόπυργον πλατεῖαν ἐφαπλώσας 
τοῖς σαρκοβόροις πετεινοῖς καὶ τοῖς βοτανηφάγοις, 

180 ἡμέρας συνετέλεσε τὸ δρόμημα τῆς πέμπτης, 

Ἕκχτη δὲ πάλιν ηὔγαξζεν ἡμέρα, ῥοδεόχρους, 
καὶ κήπευμα καλλίδενδρον ϑεὸς ἐφυτοχόμει, 
o9 σχαφευτρίαις ἐν χερσίν, οὐδὲ γεωμαχούσαις, 
οὐδὲ παλάμαις φυτουργοῖς, ἀλλὰ τῷ λόγῳ μόνῳ. 

185 καὶ δένδρον πᾶν ἀνέτελλε καλλίβλαστον ἐκεῖσε, 
' ξὔοσμον, εὐσκιόφυλλον, εὐπέταλον, ἡδύπνουν, 
τίς δ᾽ ἂν τὸ κάλλος τοῦ Ἐδὲμ ὕπ᾽ ὄψιν παραστήσῃ s 
ἐχεῖϑεν ὄρχατοι φυτῶν ἦσαν ὀπωροφόρων, 
ἐγταῦϑα φάλαγξ εὐωδῶν δενδράδων ἀειβλάστων" 

100 ἐχεῖϑεν νεχταρόχυμος ἀνέτελλεν ὀπώρα, 
ὧδε πρὸς τέρψιν ἔϑαλλον οὐρανομήκη δένδρα, 
πλάτανος ὑδατότροφος, ἀχρότομος ἐλάτη, 
ὑπερῃρμέναι πίτυες, χυπάριττοι, πτελέαι. 

᾿ τὰ πέταλα συνέπιπτον ἀλλήλοις τῶν δενδρέων, ' 
196 οἱ χλῶνες προσεπέλαζον, συνἥεσαν οἱ πτόρϑοι. 

ἐῴκεσαν αὐτόχρημα τῶν δένδρων ai φυλλάδες 

175 ὁροφοιτής R 177 ἐτεχτήναντο R 179 βοτανοφά- 
γος R 186 εὔκοσμον À 187 o9» Α παραστήσοι À 
188 ὀκωφοφόροε À . 189 ἐνεεῦϑεν R δένδρων ἀειβλα- 
δεούντων R 195 συνεπέλαξον R 

Yd montibus degunt. tot animalibus cum terras et aquas et ara eom- 
plesset deus, eum inquam aéra quem vesti manibus haud elaboratae con- 
Similem suis ipse digitis opere subtili contexuit, jamque velut urbem 
qundam munitam et amplam carnivoris ac herbivoris animalibus et vo- 
liribus aperuisset, dies quintus cursum suum absolvit. . 

Cum sextus autem appetiisset, hortum pulcherrimis arboribus insi- 
£m deus condidit, non fodiendo, non terram colendo, non conserendo, 
ttd verbo et sermone solo; cnius imperio quaevis eo loco proveniebant 
arberes suaviter redolentes, umbriferae, virescentes. quisnam, obsecro, 
venastatem Eenis posait oculis subiicere? istic arborum fructiferarum 
UMdines erant, hic plantarum fragrantium non exigua copia: rursus ab 
alia parte un aejantes arbores voluptatis causa conditae florebant, 
Patamus irrigua, sublimi abies, excelsae pinus, cupressi, ulmi. rami 
&borum mutuo se contingebant, et folia sese velut amabili complexu ex- 
«pets videbantur. etiam fructus dulcissimi proveniebant, sole in arbo- 
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Cc ἀλλήλας ἂγκαλίζεσϑαι περιπλοκαῖς φιλτέραις. 
ἥλιος ἐπεμάρμαιρε, καὶ τοῖς φυτοῖς ἐμπίπτων 
διέρρεε κάτωθεν αὐτῶν ἠρέμα καὶ σποράδην, 

200 εἰς ὅσον τὸ συνηρεφὲς ἠνέῳκτο τῶν φύλλων. 
ἔλαμπον ῥόδων καλλοναί, κρίνων ἀντηύγει χρόα" 
ἄκεντρα δ᾽ ἦν ἀνάχανϑα τὰ ῥόδα τηνικαῦτα. 
ὁπόσον περιπόρφυρον καὶ λευκαυγὲς ἐν ῥόδοις, 
ὡς ἄστρον ἀκτινοβολοῦν ἀνέτελλε χαμόϑεν. 

Q05 ὧδε τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπράσιζε ταῖς πόαις, 
ἐκεῖϑεν ἐχυάνιζεν, ἄλλοϑεν ὑπεγέλα. : 
ταῖς δροσοστάκτοις τῶν ἀνθῶν παντοδαπαῖς εὐχροίαις 
Ζέφυρος ἁπαλόπνοος ἐπέπνει πανταχόϑεν, 
καὶ τῶν ἀνϑέων τῆς ὀσμῆς ἐπλήρου τὸν ἀέρα. 

D 210 ἐν μέσοις τούτοις τῆς ζωῆς τὸ δένδρον ἐβλαστήκει, 
ταῖς χάρισι κατάχομον, καλλίφυλλον, ὡραῖον. 
ὑδατομήτωρ δὲ πηγὴ κάτωθεν ἀνερρώγει, 
καὶ τὸ καλλίδενδρον ᾿Εδὲμ ἐπότιζε χωρίον, 
καὶ τῶν φυτῶν ἐκήπευε τὰς ῥίζας καὶ τοὺς πρέμνους, 

215 καὶ τῶν ἀνθῶν τοὺς ἁπαλοὺς ἐμόσχευεν ὀρχάτους. 
ἐκεῖϑεν δὲ πρὸς τέσσαρας ἀρχὰς διαιρουμένη 
γίνεται μήτηρ ποταμῶν τῶν μεγαλοχευμόνων. 
οἱ ποταμοὶ δὲ τῇ φωνῇ καὶ γλώσσῃ τῇ τῶν Σύρων 
Φεισὼν καλοῦνται καὶ Γεών, Φορὰὸ ἂν τούτοις τρίτος, 

220 τέταρτός ἐστιν ᾿Εδδεκέλ, κατὰ δ᾽ “Ἑλλάδα γλῶσσαν 
Γάγγης καὶ Νεῖλσς ὃ πολύς, Εὐφράτης τε καὶ Τίγρης. 

197 ἀλλήλοις ARR 198 συμπίπτων R 199 σποράσιν RR 
200 ὁπόσων RR dvéoxco RR 907 παϑὼν RR 212 υδα- 
τομήτηρ ARR ΄ Ὃἀνεραύγα R 219 φεισίνα 220 γλῶτ- 
ταν . 

res incidente ac sensim per rimas foliorum penetrante. fulgebant passim . 
rosae cum liliis; et quidem eo tempore spinis rosae tam purpureae quam 
&lbae radiantis sideris instar e terra germinantes carebant. hic terrae. 
superficies viridi gramine ornata erat , illic herbae non purpureae tantum 
sed variorum quoque colorum conspiciebantur. undiquaque lenis ille fa- 
vonius afflabat et aéra florum fragrantia complebat. inter haec omnia 
vitae lignum germinabat, ornatum singulari gratia, pulchris foliis et fru- 
ctibus. ac fons aquam emittens e terra profluebat, arboreumque locum 
Edenis irrigabat, plantarum radices ac stipites aqua sua potans, 1tem- : 
due florum teneros ordines fovens. postea quattuor in principia divisus t amplissimorum fluminum parens. ea vero flumina lingua Syrorum 
vocantur Phison et Geon et Phórad et Eddekel, Graecorum autem lingua 
Ganges, Nilus, Euphrates, Tigris, et Ganges quidem ambit terrae 
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καὶ Τάγγης μὲν περιπολεῖ γῆς Εὐϊλὰτ τοὺς ὕρους 
(ἐκεῖ χρυσὸς εὑρίσκεται καὶ λίϑος ὃ πρασίζων, Ρ6 
ὃ δὲ χρυσὸς ἀκίβδηλος καὶ στίλβων καὶ πυρράζων), 

295 ὃ Νεῖλος δ᾽ ὁ λευχόρειϑρος κυκλοῖ τὴν “Ἰϑιόπων, 
καὶ τὰς λιπαροβώλαχας ἀρούρας «ἀϊγυπτίων 

εὐτρόφοις ἄρδει ῥεύμασι καὶ τίϑησιν εὐκάρπους. 
0 Τίγρις δὲ φερόμενος ὡς βέλος μετὰ ῥοίζου, 
xal χαχλασμοὺς ἀποτελῶν καὶ ῥόϑους βαρυδούπους, 

230 τῶν σχοινισμάτων ἔναντι γῆς “Ἰσσυρίων τρέχει. 
Τοιόνδε σχήνωμα τερπνὸν φυτεύσας καὶ δενδρώσας 

ἔπλασε καὶ τὸν ἄνϑρωπον παντοεργοῖς παλάμαις 
ix χωματίνου καὶ λυπροῦ καὶ πηλοφύρτου βάρους" 
πνοὴν δ᾽ ἐνθέμενος ζωῆς τῷ γεηρῷ σαρχίῳ, 

235 καὶ τέλειον τὸν ἄνϑρωπον ἔμπνουν δημιρυργήσας, Β 
καὶ σύνϑετον ἀπὸ ψυχῆς καὶ σώματος ποιήσας, 
καὶ χάριν δωρησάμενος ἐϑελορμήτου γνώμης; 
καὶ xaJ" ὁμοίωσιν αὐτοῦ πλάσας καὶ κατ᾽ εἰκόνα, . 

ἐγκατοικίζει τῆς EÓdp τῷ καλλιφύτῳ χώρῳ 
240 ὡς ἐν ϑαλάμῳ μάργαρον, ἄλλον ἐν κόσμῳ κόσμον, 

μεκρὸν μὲν τὸ φαινόμενον ὡς ἐν μεγέϑους ὄγκῳ, 
τῇ 0£ γε τιμιότητι κρείττω πολλῷ τοῦ xóauov. 
τοῦτον ᾿Ἰδὰμ ὡς ix πυρροῦ χώματος πεπλασμένον 

0 τῆς πηλίνης κεραμεὺς ὠνόμασεν οὐσίας. 
246 xal ϑέμενος τοῦ τῆς Edd κάλλους πρωτοπολίτην 

994 om M 5939 παντοεργαῖς À, παντουργικαῖς ΒΞ 237 γνώ- 
μην χαρισάμενος ΑΜ 

Evilatae fines, ubi reperitur atrum et viridi colore lapis. aurum ipsum 
B&üvum est, splendidum, rutilans. Nilus autem albifluus Aethiopum 
terrum cingit, et pingues Aegyptiorum agros fecundis aquis irrigat red- 
ditque fructiferos. Tigris tanquam telum quoddam cum strepitu ruens, 
efüciensque sonos ac gyros horrisonos, e regione finium terrae Assy- 
norum currit. 

Tam incundum tabernaculum cum exstruxisset ac arboribus ornas- 
set, finxit et hominem manibus omnia perficientibus, de pulvisculo mi- 
sero et ex luto commisto pondere. cumque terrenae illi carunculae vi- 
te spiritum indidisset, perfectumque hominem et spiraculo praeditum 
condidisse, ex animo et corpore compositum, donatum voluntate spon- 
fanea, suam ad similitudinem imaginemque formatum, incolam eum facit 
Edenis, loci pulchris arboribus consiti, quasi collbcans marmor in tha- 
lamo et alium in mundo mundum, parvum quidem illum, quod magni- 
tudinem attinebat, sed pretio longe mundo ipso praestantiorem. humc 
€x rubro pulvere formatum Adamum appellavit figulus ille naturae lu- 
tae. cumque collocasset eum in pulchro Edene primum civem, 1usei . 
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ἐκ πάντων ὃὁπωροφαγεῖν ἐκέλευσε τῶν δένδρων, 
τῷ δὲ φυτῷ τῆς γνώσεως μὴ χεῖρας ἐπιβάλλειν. 

τότε καὶ πᾶν χειρόηϑες καὶ πᾶν ἡμερονόμον 
καὶ πᾶν ἐχτοπιζόμενον εἷς λόχμας πολυξύλους. 

250 ἤγαγε ζῷον πρὸς ἀδάμ, πεζόν, εἰϑεροπόρον, 
ὡς σχοῖεν κλήσεις παρ᾽ αὐτοῦ ταῖς φύσεσι προσφόρους. 
ἤγετο λέων δαφοινὸς χαιτήεις ταυρολέτωρ, 
ἄρκτοι βλοσυροβλέφαροι, παντόστικτοε παρδάλεις, 
ἔλαφος ποικιλόδερμος, δασύχερκος ἀλώπηξ, 

256 ἐλέφας εὐρυμέτωπος, τὴν προνομαίαν σείων, 
δασύπους xoAoffóxepxoc, χερατοπλήχτωρ ταῦρος" 
ἤγετο πέρδιξ ἐρυϑρὸς τοὺς πόδας καὶ τὸ ῥάμφος. 
oí ψᾶρες οἷ μελάμπτεροι τὸ πτίλον ἐπεσόβουν 
καὶ χαλαζώματά τινα λευκότητος ἐφόρουν. 

D 260 τὸ κάλλος ἐπεδείκνυτο ταὼς ὃ χρυσοπτέρυξ. 
ἔλαμπε βάμμασι πολλοῖς, ἐχρύσιζε τὸ πτίλον, 
ἔστιλβεν ἁλουργόχροον ἐν τῷ ταῶνι χρῶμα" 
ἐπήνϑει μέσον καὶ χρυσὸς ὧς ὀφϑαλμὸς μαρμαίρων, 

καὶ κῆπον πτεροφύτευτον εἰργάζετο τὸ ζῷον. 

26ὅ ἐκύχλουν πάντα τὸν 240àp ὥσπερ δεσπότην δοῦλοι" 
ἐθώπευον ὑπέτρεχον ἔσαινον τὸν γενάρχην.- 
ὃ δὲ χατέψα ταῖς χερσὶ τὰ δύσμαχα ϑηρία 
ὡς ἀρτιτόκους νεαροὺς ἄρνας γαλακτοφάγους, 

248 ἡμερωμένον RR 250 αἰθεροδρόμον RR 951 προσ- 
ἐρειν RR 259 (rg R 959 ἐμφαίνων R, ἐμφέ- 

Qo» M 265 PUES 266 — ὑπέτρεχεν 
ἔσαινε , AMR 268 derirgópovo R γαλαχτοτρό- 
φους 

αἰ fructibus omnium arborum vesceretur: modo arbori coguitionis m&- 
nus non admoveret, tunc et mansuetum quodlibet animal, quamlibet 
item bellam, quae evagatur in silvosa latibula, deduxit ad Adamum, 
quicquid pedes incedit et in caelo volat, ut acciperent appellationes ab 
ipso naturis consentaneas. adducebatüur cruentus iubatuüs tauri necator 
leo, ursi torvum tuentes, pardi macalosi, cervus pelle varin, caudate 
vulpecula, elephas fronte lata, probóscidem quatiens, lepus mutilutw 
cauda, cornibus feriens taurus. adducebatur perdix habens et pedes: 
et rostrum rubrum, cum sturnuis alas habentibus nigras , qui pennas 
quatiebant et albas notas instar grandinis ferebant. pulchritudinem suam 
ostentabat pavo, alas habens aureas: lucebat coloribus multis, et aurum 
in plumis referebat. fulgebatque in eodem et purpureus color, auro 
intersperso, splendentis instar oculi. cingebant Adamum omnia, s:cut 
mancipia dominum: adulabantur, accurabant, nostri generis auctori blan- 
diebantur, ille vero demulcebat manibus inexpugnabiles bestias tánquam 
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xa) τοὺς ἐκ τούτων οὐδαμῶς ὑπέτρεμε κινδύνους" 
270 ἡ γὰρ συβὰς καὶ πονηρὰ καὶ ϑερμουργὸς καχία 

οὐδέπω κατεχόρευσε καρδίας τῆς ἐχείγου. 
οὕτως οὐδὲν τῆς ἀπαϑοῦς ψυχῆς κατακαυχᾶται, 
οὗ ϑήρ, οὗ πῦρ, οὐ ποταμοῦ μεγαλοδούπου ϑράσος. 
ἄν βασιλεύῃς τῶν παϑῶν, ἄν ἁμαρτίας ἄρχῃς, 

275 xal βασιλίσχων καὶ δεινῶν σκορπίων ἐπιβήσῃ, 
καὶ ταπεινώσεις λέοντα, καὶ τίγριν ἡμερώσεις. 

Ἔν τούτοις ὕπνωσεν 240dp , ἀλλὰ πικρίας ὕπνον, 
ὕπνον ἀρχὴν καταστροφῆς καὶ παντυλέϑρου φϑύόρου. 
ἥψατο τούτου τῆς πλευρᾶς καϑεύδοντος ὃ χτίστης, 

380 ἔλαβε ταύτην, ἔπλασεν ἐντεῦϑεν τὴν γυναῖκα. 
“Ἀδὰμ δ᾽ ὃ χωματόπλαστος, ὃ πρῶτος ἐν ἀνθρώποις, 
δας τῆς παντομήτορος γέγονε πλευροπάτωρ. 

ἔνδοθεν οὖν τοῦ τῆς τρυφῆς χώρου διέζων ἄμφω 
ὡς ἄσαρχοι, μὴ φέροντες φροντίδας φιλοῦλους, 

286 ὡς μηδὲ περικείμενοε σώματος ὅλως βάρος. 
ἀμφοῖν δὲ τούτοιν ὃ ϑεὸς πάλιν ἐνομοϑέτει- 
“ὦ γηγενεῖς καὶ τῆς Ἐδὲμ ταύτης πρωτοπολῖται; 

ἅπαντα ταῦτα τῆς ὑμῶν χάριν παρῆκται χρείας " 
πρὸς τὴν ὑμῶν ἀπόλαυσιν πάντα δενδροχομεῖτε. 

290 ἁπάντων οὖν χορέννυσϑε, πάντων κατατρυφᾶτε- 
τοῦτο δὲ μόνον βλαβερὸν τῆς γνώσεως τὸ ξύλον " 

269 πκονδύλουρΩΥ A —— 273 οὐ πῦρ o) Oro αὶ 280 ἐκ ταύτης A 
282 πρωτομήτορος RR 288 ἔνδον τὴ» R 288 χάριν tijg 
μῶν R 291 xal ARR 

recens editos agnos, qui lacte vescuntur; neque quicquam ab ipsis pe- 
riculi fermidabet : Am procax mala et audax itiositas nondum t ipsius 
corde locum habebat. sic nihil est quod in animum affectionum exper- 
tem ius habeat: non ignis, non fera, non flumen impetuosum. si rex 
ers affectionum animi peccatique dommus, super cos et truculen- 
às feras incedes, leonem humiliabis, mansuefacies tigrim. 

. Becundum haec Adamus somno acerbissimo sopitus est, somno qui 
feit initium eversionis et omnia perdentis invidiae. costam eius dor- 
mientis attigit ipse conditor: accepit hanc; formavit inde mulierem. ita- 
que de pulvere conditus Adamus, homo ille princeps, Evae matris pri- 
praedio, t r costae factus est. vivebant ambo in deliciarum 

aedio, ut infecundi,; qui rerum cerasssarum studio nullo tangerentur, 
quque corporis nullo pondere gravati essent. utrisque vero legem 
Ieseripeit deus. "o terra" inquit "editi, et huius Edenis primi cives, 

' omnia vestrae utilitatig causa producta sunt, vestrae fruitionis 
m fructus arbores ferunt. itaque satiamini omnibus, ex omnibus de- 

quaerite, modo perniciosum hoc cognitionis lignum, solum, in- 

P7 
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τοῦτο καὶ μόνον φεύγοιτε, τούτου μὴ ψαύσητέ μοι. 
jj ψαῦσις φέρει τὴν φϑοράν, καὶ τὴν χολὴν 7j γεῦσις. 
ἂν τούτου μόνου γεύσησϑε, πτῶμα πεσεῖσϑε μέγα" 

295 πικρῶς γὰρ ὀπωροδοτεῖ καὶ ϑάνατον ἐκφύει. 
ἂν τοῦτό μοι φυλάξησϑε, φεύξησϑε κέντρον πότμου 
καὶ πλατυσμὸν κερδάνησϑε ζωῆς ἀκαταλύτου.᾽" 

"Hv ταῦτα, καὶ πεφόβηντο τὸν λόγον οἱ γενάρχαι, 
τὴν ἀπειλὴν ὑπέτρεμον, ὑπέφρισσον τὸ ῥῆμα, 

800 καὶ τὸ φυτὸν ὡς ἔχϑιστον ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγουν. 
ἀλλ᾽ ὃ Σατὰν ἐβάσκαινεν, ἔβρυχε τοὺς ὀδόντας, 
ὡς ἀφριστὴς ἐϑύμαινεν, ὡς ἀγριόδους κάπρος. 

βλέπειν οὐκ ἔφερεν αὐτοὺς βιοῦντας ὡς ἀγγέλους. 
καὶ τοίνυν ὄργανον αὐτοῦ τῆς κακομηχανίας 

805 τὸν ὄφιν τὸν δολόμητιν καὶ σκολιὸν εὑρίσχει- 
ϑωπεύει τὴν προμήτορα, δείκνυσι τὴν ὀπώραν, 
καλὴν ἰδεῖν, ἐπέραστον, γεύσασϑαι νεχταρεαν». 
εἶδεν ἐκείνη τὸν καρπόν" ἦν ὃ καρπὸς ὡραῖος, 

|. χαρίεις ἣν εἰς ὅρασιν καὶ κάλλιστος εἷς γεῦσιν. 
810 ὑπέσαινε τὴν ὅρασιν, ἔϑελγε τὴν καρδίαν, 

ἐῴκει ϑελξικάρδιον γλυκυϑυμίαν στάζειν. 
ἔδειξε τοῦτον ὃ Σατάν, καὶ τὸν τοῦ δόλου σκύφον 
ἐπέχρισε γλυκάζοντι μέλιτι κολακείας. 
εἵρπυσε δράκων ὃ δεινός, ἐσύριξεν ὑπούλως. 

292 φεύγητε MRR 299 ὑπέφριττον ὑπέτρεμον αὶ 301 ἐβά- 
σχηνεν ΜῊ 802 ἀφριστὴρ À ἀγριώδης MRR 5808 αὐτοὺς 
οὐκ ἔφερε M v. 907 on M 909 xol καάλλεστος ] χαρίεις 
ἦν RR 910 ἐπένευε AM 818 ὑπέχρισε R, ἐπέχριε ΑΜΒ 
814 ἤρπυξε et ἐσύριξεν MR . 

quam, hoc fugite: ne illud mihi attigeritis. eius contactus interitum et 
gustus fel merum afferet. iccirco si de hoc gustaveritis, ruetis ingen- 
tem ruinam. idem si vitaveritis, stimulum mortis effugietis et amplitu- 
dinem vitae non finiendae lucrabimini. fert enim fructum amarum et 
mortem ipsam." “ 

Eveniebant haec ita: reverebantur hanc orationem auctores nóetri 
eneris; arborem istam, velut infestissimam , ex animo oderant. verum 

invidebat Satanas: fremebat dentibus, instar apri spumantis et efferati 
excandescebat: videre non poterat ut angelorum more viverent. itaque 
sceleratae machinationis suae instrumentum serpentem fraudulentum et 
tortuosum invenit. adulatur primae hominum matri: fructum demonstrat 
adspectu iucundum, gustatu suavem, nectareum. intuetur fructum illa, 
qui maturus erat, gratus adspectui, bonus ad vescendum. arridebat is 
oculis, cor demulcebat: videbatur dulcedinem quandam cordi stl- 
lare. ostendit et Satanas eis poculum fraudis, atque illud dulci assenta- 
tionis melle inunxit. serpebat ille draco ingeniosus, sibilabat molliter. 
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815 “ἄν rovrov γεύσησϑέν φησι “τοῦ καλλικάρπου ξύλου, 

ἄν μόνον προσενέγκητε στόματι τὴν ὁπώραν, 
κύχλοι διανοιγήσονται βλεφάρων ὑμετέρων, 
καὶ χρηματίσετε ϑεοί, καὶ γνώσεσϑε τὰ πάντα. 
ἤχουσε τούτων 1j γυνή, προσέσχε τῇ ϑωπείᾳ, 

$20 ἡττήϑη τοῦ γλυκάζοντος, ἡττήϑη τῶν χαρέτων, 
Y τοῦ καρποῦ τὸ πρόσωπον ἠγλάϊζον τῷ κάλλει, 
ἔλαβεν, ἀπεγεύσατο, δέδωκε τῷ συννόμῳ. 
ἔφαγον ἄμφω τοῦ καρποῦ, μετέσχον τῆς ὄπώρας, 
παρήκουσαν τῆς ἐντολῆς, ἔφαγον ἐκ τοῦ ξύλου, P 8 

825 x«l παρὰ πόδας τὸ κακὸν αὐτοῖς ἐπηκολούϑει, 
ἠνοίγησαν τὰ βλέφαρα, κατεῖδον τὴν αἰσχύνην, . 
ἐπέγνων τὴν γυμνότητα καὶ τὴν ἀσχημοσύνην. 
ἐντεῦϑεν ὑπεδύοντο τὰς βαϑυσχίους λόγμας, 
ἐπέτρεχον τὰ λάσια καὶ τὰ πυχνὰ τῶν δένδρων, 

830 ἔρραψαν περιζώματα φύλλων ἐκ παχυφύλλων, 
ὑπὸ φυτὸν κατέφυγον, ἔδραμον ὑπὸ σκέπη», 
χανεῖν αὐτοῖς ἐπηύχοντο τὴν γῆν πλατὺ τὸ στόμα. 
ἐπέγνω ταῦϑ'᾽᾽ ὃ φυτουργὸς τῶν εὐκηπεύτων δένδρων, 
ἐπέστη δραπετεύουσι τοῖς ἀρχηγοῖς τοῦ γένους, 

830 ὠνείδισε τὴν ἄγνοιαν, ἑἐκάχισε τὴν πλάνην, 
καὶ τί μαχρὰ λογολεσχεῖν ; ἀπήλασεν ἐκεῖθεν; 
ἐχόλασεν ἐργώδεσι βαρείαις ἐργατείαις: 8 
τὴν γῆν τὴν ζωοθϑρέπτειραν ἠπείλησεν ἐχφύειν 

925 αὐτοῖς εὐθὺς ἐπ. R 896 ἠνοίχθϑησαν ἢ 931 κωξέδρα» 
po» ἔφυγον R 883 πλαστουργὸς ARR 834 δραπετεύ“ 
eco. RR 835 ἄνοιαν RR 886 cf. v. 116B. 

fí de hoc, eit, ligno ptüchfutr habente fructitm güstavetitis, δὶ modg 
eius ori admoveritis, orbes oculorum vestrorum aperiertur, eri- 

dsque dii et cuncta cogmoscetis. audiit haec mulier: animum assenta- 
toni advertit, victa est per dulcitudinem, victa proptef elegantiam. 
transpressa est interdictum, edit de ligno, sümpsit ex eo, gustavit, con- 
Ingi dedit. ambo de fruetü comederunt, eiusque participes facti sunt. 

' Bed mox ipsos mislum comitabatue: aperti suht eis oculi, vidertnt tur- 
pitudinem, ruditatem dedecusque suum agnoverurt. hinc subibant um- 
brosas latebras , currebatit stib densas ac frequentes arbores, obligacula 
de crassis foliis consuebatt, sub arborem confuügiebaht et sub tegien. 
optabaut üt terra ipsos ore lato déhisceret, ac prius eos vivos reciperet 
quam mirereritur. animadvertit hoc comnsitor ille pulehrartim atboruri f 
accewit ad fugientes nostr generis auctores, exprobravit démientidm, 
errorem est insectatus. quid fnultis verbis optis est? abegit illos inde, 
malavitjue laboriosis ἂς gravibus operis, minatus terram, animalium 
aitricem, producturam spímas putigentes ac tribulos stimulis acutis prae- 

e Manasses. 2 
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ἄχανθαν κνίζουσων αὐτοῖς, τριβόλους ὀξυκέντρους. 
840 ὠδῖνας ἐπηράσατο δριμείας μογοστόχους 

Εὔᾳ τῇ πρωτομήτορι τῇ πρωτοπαϑησάσῃ- 
Καὶ τοίνυν ὃ ταλάντατος καὶ δύσποτμος γενάρχης, 

ἀπελαϑῆναι δυσκλεῶς ἐκεῖθεν δυστυχήσας, 
κατῴχησεν ἀπέναντι τοῦ τῆς τρυφῆς χωρίου. 

845 καὶ δερματίνην ἐνδυϑ εὶς σαρκὸς ἀντιτυπίαν ᾿ 
καὶ γνοὺς τὴν Εὔαν ἐμπαϑῶς ᾿Α4βὲλ γεννᾷ καὶ Κάϊν, 
καὶ Κάϊν μὲν αὐλακισβοῖς προσεῖχε πεδιάδων 

, καὶ τὰς ἀρούρας ἔσπευδε ποιεῖν ταυροπολεύτους, 
ὃ δ᾽ 248 ὃ νεώτερος ποιμαντικὴν μετῇει. 

850 προσῆξεν οὖν ἑκάτερος τὰς ἀπαρχὰς τῶν πάνω». 

καὶ τοῦ μὲν "4βὲλ ὃ ϑεὸς προσήκατο τὰ δῶρα 
ὡς προσενέγκαντος ὀρθῶς καὶ τεϑεραπευκότος, 
τοῖς δὲ δωροφορήμασι τοῦ Κάϊν οὐ προσέσχε. 
τὸ πρόσωπον συνέπεσεν ἐντεῦϑεν τὸ τοῦ Κάϊν. 

855 τὸν 480. ὑπεβλέπετο βλεφάροις μισαδέλφοις, 
καὶ τῷ μηδὲν πικράναντι μηδὲ λελυπηκότε 
ἐπενεγκεῖν ἐσχέπτετο παλάμας φονευτρίας" 
τὴν γὰρ τοῦ φϑόνου κάμινον βρέμουσαν εἶχεν ἔνδον. 
τοῦτο καὶ δὴ τετόλμηχε, φεῦ ἀπανϑρώπου γνώμης ! 

860 καὶ τοὺς ϑεσμοὺς οὐχ αἰδεσϑεὶς οὗς αἰδοῦνται καὶ Joc, 

τὸν ἀδελφὸν παρέπεμψε ταῖς τοῦ ϑανάτου γνάϑοις. 
ὀργίλως εἶδεν ὃ ϑεὸς εἰς τὸν ἀδελφοχτόνον, 

939 αὐτοὺς τριβόλοις ὁὀξυκέγτροις M 945 νειθεὶς RR 
867 παλάμαιρ govtvtQícug Α 868 ἔχων Μ 862 ὀργίλον MBR 

ditos. parturigines imprecatus est graves ac difficiles Evae matri pri- 
mae, quae illas princeps est experta. 

Quamobrem calamitosissimus et miser ille generis auctor, cum ad- 
verso casu illinc expulsus esset, babitavit e regione fundi deliciarum, 

. ac pellicea veste indutus, quae figura caznis erat. XKvaque cognita non 
sine vitiositate Abelum Cainumque genuit. Cainus agrorum culturae in- 
tentus erat et terram magno studio boum opera invertebat, Abelus autem 
iunior pastoriciam exercebat. itaque singuli deo laborum primitias effe- 
rebant; qui Ábeli quidem acceptabat munera veluti qui recte illa obtu- 
lisset ac debito cultu: verum iis quae Cainus offerebat animum non ad- 
vertebat. ex ea re factum ut Cainus vultum suum demitteret Abelum- 

' que fratrem oculis infestis adspectaret. denique illi, qui nnlla re ipsum 
laeserat, afferre manus parricidiales cogitabat. etenim in corde caminum 
invidiae ferventem habebat. atque hoc quidem etam ausus est facere. 
o mentem inhumanam! non reveritus ea vincula quae belluae reveren- 
tur, fratrem intra morts mandibulas demisit, deus autem fratricidam 
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dguie ὑπέβαλεν αὐτὸν ral? παλαμναιοτάταιςι 
ἐντεῦϑεν Κάϊν ἐλασϑεὶς τῆς πρώτης παροικίας 

868 xal γῆν πολλὴν ἐπιδραμὼν ἔπηξε τὰς αὐλαίας 
ἔνϑα καλὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐχείνον χκατεἐφάψη, 
καὶ πρῶτος ἐπενύησε πόλεις ὀχυροπύργουξφι 
γηχύτου γενομένου δὲ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
δδίταις ühetí9ero , λῃστείαις ἐπεχείρει, 

870 lexvAmwe, διήρπαζεν, ἔζραιψε χεῖρας góvois 
Ὥς δ᾽ εἶχον ἀπαράκλητὸν τὸ πένθος οἱ γενάρχαι; 

ἐκ παλαμιῶῶν φονοεργιῶν * 450. ἀπολωλότος, 
τὸν 3549 αἰτοῖς τὸν δίδαιον ϑεὸς ἀντιδωμεῖτια , 
ὃς ἔϑηκεν ὀνόματα τοῖς οὐρανίοις ἃ ἄστροις, 

815 ᾿Ἐντεῦϑεν ὡς βαϑύρριζον δένδρον 4j ϑνητὴ φύσις P9 
εἷς πληϑυδμὸν καὶ πλατυσμὰν ἐληλακυΐα πλείω 
εἷς πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ἦν διασπειρομένη, 
καὶ πάντῃ περιερέχουσα πᾶσαν ἐπλήρου χϑόνα, 
ἐκκυλισϑεῖθα δὲ λοιπὸν εἷς παρανόμους node 

880 εἰς πᾶν ἐφέρετο κακὸν ὡς ἵππος elc πεδίον" 
ὡς εἷς τὰ καταγτὲς τροχός, κατὰ πρανοῦς ὡς ὕδωρ, 
ἕως εἰς βόϑρον δυσσεβοῦς πλάνης καταρραγεῖσα 
ϑεοποιεῖν κατήρξατο καὶ σέβειν τὰ στοιχεῖα 

καὶ τὴν τιμὴν ἀντὶ ϑεοῦ τοῖς κτίσμασι προσφέρειν. 
M5 Ἦν δέ vie Νῶε δίκωμος ἐν τοῖς τοῦ Σὴϑ ἐγγόνοις, 

ἔνατος ἐκ τοῦ σπέρματος "᾿ΑΙδὰμ τοῦ πρωτοπλάστου: 

876 «λέον RR 881 πατακρανῆς M , καταξρανῶς ARR 

pexit, ettinqbe subiecit exsectatiohibus üimkinie diris, secin- 

perv tab 
tar, ud —— turribus eivitates exeogitavit, tum antem genus 
— — esset; Du — latrociniis. 

rebit, us 1 ὁ nian 
im Pim — es aflicer eritur x inconsolabili Abelg. 

—— pet ants parríeidiales; dens eis inatum illum Sethümi. viciasint 
qüi nomina caelestibus astris inposuit, 

Hiuc rhortalittm —3 tanquam arbot altas radices agens —— 
&ghe magis àucta e plificata , omiiias cireumcursians totam terram 
replebat; perqne eiem éius emnem dispersa eret. verum dein- 
ceps exor δὰ hupfoba facinota, quédvis ad Pd thalum; velut équs ist 
tampum, ferebaíur, qüasiq ta praece t declivia rheim ia aquas 
dotiec ad intr erroris impii — brolap P divos coepit facete a£ : 
nenta colero creatisqne e heterem dei leco delerre. 

Erat estem ixsima Nos, de eti pateritate, hóhas cx 
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ὃς μετιὼν τῆς ἀρετῆς τὴν ἐγνομοπραγίαν, 
xal τὴν κακίαν ἐκ ψυχῆς ἀποστυγῶν καὶ φεύγων, 
τοὺς φαυλουργοὺς καὶ δυσσεβεῖς ἔσπευδε σωφρονίζειν. 

890 ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν αὑτοὺς τῶν φαύλων ἀποσχέσϑαι, 
μετέστη μὲν ἀπὸ τῆς γῆς ἔνϑα τὸ πρῶτον ἔφυ, 
μέτοιχος δὲ γενόμενος ἀλλοδαποῖς ἐν ὅροις ᾿ 

τὴν ὑμνουμέγην κιβωτὸν ὡρίσϑη τεκτονῆσαι 
καὶ ζῷον ἅπαν ἐν αὐτῇ χερσόδγρον ἐγκχλεῖσαι, 

895 ὡς σπέρμα χρηματίσαιεν καὶ ζώπυρον τοῦ γένους. 
ἐπείσϑη Νῶε τῷ ϑεῷ, τὸ κελευσϑὲν ἐποίει, 
ξυλοστεγὲς εἰργάζετο τῆς κιβωτοῦ τὸ κύτος, 

μυρίους ἔνδον ἑλιγμοὺς λαβυρινϑώδεις φέρον. 
καὶ Νῶε μὲν ἐνέϑετο τῇ κιβωτῷ τὰ ζῷα, 

C 400 ποντογενῆ, χερσογενῆ, πτηνά, πεζοποροῦντα" 
ὃ δὲ ϑεὸς τὰ στέγαστρα τῶν οὐρανῶν ἀνοιξας 
ὅλας ἐκεῖϑεν ὑετῶν κατήγαγε ϑαλάσσας, 

ἐχάλυψε τὰς κορυφὰς τῶν βαϑυχρήμνων λόφων, 
ἔχρυψε γῆς τὸ πρόσωπον, ἐκάλυψεν ἀρούρας. 

405 τὸ πᾶν ὁμοῦ συγκέχυτο, κεχοίνωτο τὰ πάντα. 
ἦσαν ὑδατοπόντιστα τῶν δένδρων τὰ στελέχη, 
τοῖς ὑψιλόφοις ὄρεσιν ἐπέλαζον ἰχϑύες. 
0 λέων ὑδατόκλυστος, ὃ ϑύννος ἐν τῇ χέρσῳ, 

ἅπαν ὑδατοφόρητον ἦν τηνικαῦτα ζῷον, 
410 ἀεροδρόμον, χέρσυγρον, εὔπτερον, πεζοπόρον.- 

xal πάντᾳ συμποντούμενα τοῖς βαϑυρρόϑοις ὄμβροις 

410 zsfoüodpov M 

Adami semine, qui primus fuerat conditus. is virtntis et legitimarum 
actionum studiosus, cum odio vitia toto pectore baberet ac fugeret, im- 
probe agentes et impios corrigere conabatur. ubi vero persuadere non 
poterat ut a sceleribus abstinerent, translatus est de terra, in qua prius 
erat natus, factusque aliis in finibus inquilinus celerem illam aream iussus 
est exstruere, ac in illam animal omne terrenum et aquatile incladere, ut 
generis sui semen ac fomes quidam esset. obediit Noa deo, quod impe- 
ratum erat faciebat, lignis arcae capacitatem exstruebat; quae interius 
habebat infinitos amfractns, labyrintho consimiles. deinde Noa impone- 
bat in arcam omnig generis animalia, terrena volucria pedestria. deus 
autem adapertis caelorum tectis tota inde pluviarum maria demisit; abscon- 
didit vertices praecipitium collium, occultavit terrae super&ciem, abdidit 
arva. universa et confusa erant et comumista. immersi aquis erant arbo- 
rum trunci: pisces ad montes usque sublimes accedebant; leo mergeba- 
tur aquis; ynnus erat in terra. omne animal in aqua tum ferebatur, 
sive aera pormearet sive terram, sive volaret sive incederet. omnia ob- 
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ἐν ὕδασιν ἀπέπνεον, οἰχερῶς ἀπενεχροῦντο, 

καὶ τοῖς ὑγροῖς τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ἐναπεφύσων. D 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὡς ἐν βραχεῖ, χαϑάπερ ὑπὸ σχότους 

4156 πάλιν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἀόρατον κατέστη, 
τὸ τοῦ φωτὸς πρωτόγονον πάλιν ἐκράτει χάος, 
καὶ πάλιν ὑδατόλουτος ἢ ζωοϑρέμμων χέρσος. 
καὶ ϑῆρες μὲν ἐφέροντο νεχροὶ πελαγωϑθέντες " 
ἀνθρώπων δὲ πηλογενῶν 5 πᾶσα γεναρχία 

420 ἄαπετον ὕδωρ σπάσασα καὶ καταποντωϑεῖσα, 
ὡς πλοῖον ὑγροκέλευϑον, ὡς ϑαλασσόπλοὺν σκάφος, 
κόνις ἐπέπλεε χωφὴ τὰ τῶν ὑδάτων νῶτα. 
Νῶε δὲ μόνος ὑποδὺς τὴν ζῳοφόρον στέγην 
ὡς ναύτης ἀϑαλάττευτος ἔνδον ἐναυστολεῖτο, 

425 σπέρμα τοῦ γένους ἐν μικρῷ τῷ ξύλῳ διασώζων, P 10 
οὗ xumac énayópavog, o) κάλωας, οὐ λαΐφη. 
τῷ Νῶε δὲ συνέπλεον υἱοὶ καὶ ϑυγατέρες, 
γυνή, γυναῖχες τῶν υἱῶν, νυμφίοι ϑυγατέρων. 
ἦσαν δὲ κλήσεις τοῖς υἱοῖς Σήμε τε καὶ Χὰμ Ἰάφεϑ. 

480 ὡς δ᾽ ὑπελώφησεν "ἡ πρὴν καταφορὰ τῶν ὄμβρων 
καὶ πάλιν ὥφϑησαν ai πρὶν κλυαϑεῖσαι πεδιάδες, 
ἐξέϑορε τῆς κιβωτοῦ σὺν τοῖς παισὶν ὃ Νῶε, 

xal ζῷον πῶν ταυτυστεγὲς τῷ Νῶε συνεξήει. 
καὶ πόλιν κόσμος δεύτερος, πάλεν γενάρχης ἄλλος, 

435 zal πάλιν ἅπασα ψυχὴ πρὸς αὔξην ἐπεδίδου. 

415 ἀνόρατον A 433 ταυτογενὲς RR 

reebantur ab impetuosis pluviis, et in aquis animas exspirabant misereque 
mortem obibant. ut simpliciter et breviter dicam, tanquam sub tenebris 
ruremm terrae facies abdita conspici desiit: rursum chaoe illud invalesce- 

bat antiquius luce; rursum aquis altrix animalium terra mersabetur. bestiae 
ferebantur mortuae marique obrutae. hominum genus illud priscum, or- 
um ex luto, immensam aquam cum hausisset ac mersum esset, tanquam 

Avis aquas penetrans, ut navigans mari scapha, ut levis quidam pulvis , 
Super aquarum terga natabat, et multis pluviarum reciprocis fluctibus agi- 
tabatur. Noa vero solus tectum illad salutiferum ingressus instar securi 
mantae in eo navigabat, semen humani generis exiguo in ligno conservane, 
Reque remos adhibens ullos nec ulla vela. cum ipso filii filiaeque navi- 

bant, itemque uxor et uxores filiorum et filiarmn sponsi. et erant 
aec nomina, Semus Chamus Japhetus. posteaquam vero cessit ac remi- 

sii pristinus ille pluviartm impetus, rursumque conspeoti sunt prius ab 
aquis operti campi, exsiliit de arca cum liberis suis Noa, et omne animal 
e&dem contectum una cum ipso exiit. iamque mundus hic alter erat, alter 
generis princeps: rursum omnis incrementum anima sumebat. | 
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'Ex γοῦν τῆς πρώτης πλάσεως 1dódp. τοῦ πρωτογόνον 

μέχρις αὖ τοῦ κατακλυσμοῦ συμβάντος ἐπὶ Νῶξ 
πρὸς δισχιλίοις ἔξεαι δὶς ἑκατὸν παρῇλϑον, 

σὺν ἄλλοις τεσσαράκοντα καὶ δύο πληρεστάτοις, 

440 Ané,yvovot d' ἐγέγογτο τοῦ No τοῦ δικαίου, 

σὺν ἄλλοις ὑψηλόφροσι» ἐκγόνοις ἀπεκγόνοις, 
Ἀϊεσρὲμ ἃ δευτερότοχος τοῦ Χὰμ υἱοῦ τοῦ Νῶε, 
Νεβρώὰ τε γίγας, 6 πολὺς τῇ τῆς χειρὸς ἰαγχύϊ, 

ἹΜεσρὲμ μὲν οὖν κατῴκησε τὴν τῆς Αἰγύπτου χώραν, 
445 ἀφ᾽ οὗπερ καὶ τὴν «ἴγυπτον φασὶν ὀνομασϑῆναι 

(τὸ γὰρ Μεσρὲμ Εβραϊκῶς «“ἴγνπτον ἑρμηνεύε!), 
6 δὲ Νεβρὼδ καχῴχηδεν εἷς χώραν προσαρκτίαν, 
τὴν i6 240090 τοῦ Σὴμ παιδὸς κληϑεῖσμν ᾿Ἰσσυρίαν" 

ὃς τοὺς ἀγϑρώπουρ ἔπεισε τὸν χτίστη» ἀϑετῆσαι, 
€ 450 καὶ πρῶτος παρηνόμησεν elc τὸν πεποιηκότα, 

καὶ πρῶτος ἐφρυάξατο κατὰ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, . 

xal τὴν τιμὴν τὴν τῷ ϑεῷ προσήκουσαν, ὡς ϑέμις 

εἰς ἑαυτὸν ἠϑέληαε μετενεγκεῖν ἀφρόνως. 
καὶ σύμβουλος àyfvera πρὸς τὴν πυργοποιίαν, 

465 ὡς ἂν ἀμύγαιτα ϑεόν, εἰ πάλιν βουληϑείη 
κατακλυσμὸν ἐπεγεγκεῖν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 
οἱ γοῦγ πεισϑέντες ταῖς αὐτοῦ μοταέαις σνμβουλέμις 
οἰκοδομεῖν idv ἤρξαγτο τὸν πύργογ τῆς “Χαλάγης 

ὑπερνεφῆ, μετέωρον, ὑπέρμεγαν εἰς ὕψος 
460 αὐτῇ σχεδὸν ἐγγίζοντα τῇ σεληναίᾳ σφαίρᾳ, 

436 πρωτοπλάστου ARR 440 ἀπέχγονοι 442 ὃ y AR ἐντε- 

eóxrovog À 4Ὧ47 ἀπκαρκεᾳν R — — 455 ἀμύναι τὰν θεόν M, 
epüver τῷ 9:9 R 

À prima quidem fermatione Adami, primi hominis, ad dilu- 
vium quod accidit sub Noa, elapsi sunt anni bis mille ducenti et quadra- 
ginta duo. 

Nepotes antem iusti huius Noae fuerunt, inter alios eximios nepotes 
et abnepotes, Mesramus secundo genitus filius Chami Noae filii, itemque 
Nebrodus gigas ille, manuum robore praestams, ae Mesrenus quidem 
habitabilem fecit À. ti terram, ἃ quo Aegyptum appellatam esse tra- 
dunt: nam Mesrem Hebraice sonat Aegyptum,  Nebrodus autem secessit 
ad regionem aquiloaalem, quae ab Assuro Semi filio appellata est Assuria.. 
&itque hic auctor fuit hominibus reiiciendi creatorem, primusque fremuit 
adversus deum vivum, et honorem deo, ceu fas est, conyenieatem ad 
δα ipsum transferre stolide volwit, dedit et consilium exstruendae turris, 
ut contra deum se defenderet, si rursum vellet humano generi diluvinm 
immittere. quapropter illi persuasi vanis eius consiliis turrim Chalanes, 
supra nubes evectam, ingenti excelsitate, ad ipsam prope lunsrem sphae- 
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τὸ δ᾽ ἔργον oix ἐτέλεσαν τῆς ματαιοπονίας" 
ὃ γὰρ ϑεὸς συνέχες τὰς γλώσσας τῶν κτιζόντων, 
κἀντεῦθεν διεσπάρησαν ἄλλος εἰς ἄλλον τόπον. p 
"Eft 9d μόνος τῆς πληγῆς ἐλεύϑερος ὑπῆρξεν" 

Á65 οὗ γὰρ συγχατετίϑετο τοῖς ματαιοπραγοῦσιν. 
ὃ μὲν οὖν τόπος ἔλαχεν ix τοῦ συμβεβηκότος 

δνομασϑῆναϊ Βαβυλὼν ἤτοι συγχεχυμένη" 
τὸ γὰρ Βάβελ τὴν σύγχυσιν Ἑβραϊστὶ σημαίνει" 
ἐχεῖ γὰρ συνεχύϑησαν πυργοχτιστῶν αἱ γλῶφσαι. 

470 ΕΕΪς πληϑυσμὸν δὲ φϑάσαντος τοϑδ τῶν ἀνθρώπων γένους 
καὶ βασιλεὸς μετὰ μιχρὸν γέγονεν «Αϊγυπτίοις, 
καὶ πρῶτοι βασιλεύεσθαι τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων 
«Αἰγύπτιοι κατήρξαντο, καὶ τοῦ φορολογεῖσϑαι. 
τὸ βασιλεύεσϑαι δ᾽ αὐτοὺς ἔσχεν ἀρχήν, ὡς λόγος, 

475 ἑπτὰ καὶ μόνον γενεῶν παρελϑουσῶν ἀνθρώποις P 11 
μετὰ τὴν ὑδατόρροιαν, ὑφ᾽ ἧς τὸ πᾶν ἐφϑάρη. 
ἐντεῦϑεν παρηνόμησε τὸ γῶϑος τῶν ἀνθρώπων, , 
καὶ πρὸς ἀϑέσμους ἔβλεψε πράξεις καὶ βδελυρίας, 
σφαγὰς ἀνδροχτασίας τε, φόνους, ἀκολασίας. 

ταῖς ἁρπαγαῖς ἐπέχαιρον, ἑτέρποντο μοιχείαις, 
καὶ πᾶσαν ἐπετήδευον ἐπίνοιαν χαχίας, 

ἐλήστευον, διΐἥρπαζον, ἔκλεπτον, ἐμοιχῶκτο, 
καὶ τελευταῖον ἔβλεψαν πρὸς δωλολατρείαν- 

462 δὲ RR vj)» γλῶσσαν À 468 τὸ Bdfs δὲ RR, qui 
hanc versum post 469 ponunt Ἑβραϊκῶς R 469 συνεχέ- 

. ϑηόαν MRR 470 τοῦ yévovg νῶφ ἀνθρώπων RR 472 πρῶτα ἃ 
477 τὰ τῶν ἀνθρώπων γένη &. — 

ταῖν accedentem, exstruere coeperunt. verum opus hoo vani laboris non 
perfecerunt. nam deus linguas exstruentium confudit. solus Eber ab ea 

na immunis evasit quod vana molientibus non assentiretur. secun- 

um hoc dispersi sunt mortales, alius alium in locum. ipse autem locus 

hic ab eo quod acciderat nomen actepit, ut appellaretur Babylon, id est 
confusa; nam illio eonfusae sunt linguae turrim exstruentium, et Babel 
Hebraica lingua eonfusionem significat. | . 

Cum autem genus humanum ad amplitudinem pervenisset, non multo 
post Aegyptii regem acceperunt; adeoque primi mortalium regium impe- 
rium pati coeperunt Aegyptii tributamque pendere. principium eius regni 
exstitit, posteaquam septem modo generatienes & diluvio praeteriissent, 

quo universa perierunt. ab eo tempore genus humanum improbe se gessit, 
εἰ nefandas actiones abominationesque respexit. rapinis gaudebant, dé- 
letabantur adulteriis, omnium vitiorum excogitationi prorsus intenti 
erunt, praedabantur, repiebent, furabautur, moechebantor. ad éxtre- 
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Σεροὺχ δὲ πρῶτος ἤρξατο χρῇσϑαι γλυπτοῖς καὶ στήλαις, 
485 ὄγδοος ὧν ἀπόγογος τοῦ Νῶε τοῦ δικαίου. 

᾿ς Οὗτος οὖν πρῶτος 6 Σεροὺχ τιμῶν τοὺς παλαιτέρους 
ὡς ἀγαθῶν ἐφευρετάς, ὡς ἰαχνροὺς ἐν μάχαις, 

ὡς τῆς σοφίας ἀρχηγούς, ὡς ἐμπειροπολέμους, 
εἰκόνας κατεσκεύασεν, ἀγάλματα καὶ στήλας, 

490 δῆϑεν ὡς εἰς ἀνάμνησιν καλῶν τῶν ἐξ ἐκείνων. 

ὅπερ 40], γνόντες οἵ πολλοὶ τῶν μεταγενεστέρων, 
(ἢ καταστοχασάμενοι Σεροὺχ τῆς διανοίας, 
ὥσπερ ϑεοὺς ἐτίθησαν τὰς στήλας τὰς ἀψύχους 
καὶ προσεχύγησαν γλυπτοῖς ἀνθρώπων χειροχμήτοιφ. 

495 ἐντεῦϑεν εἰς ἀλλόκοτον ϑρησκείαν ἐκτραπέντες 

ϑρησχεύειν ἐπενόησαν ἄλλοι ϑεοῖς ἀλλοίοις, 
«Αϊγύπτιοι δ᾽ ἐξώχειλαν πάντων τῶν ἄλλων πλέον, 
καὶ τὴν ϑρησχείαν ἤγαγον ἄχρι καὶ τῶν γελοίων. 
ἐντεῦϑεν ἐσεβάσϑησαν αἰλούφους καὶ πιϑήκους, 

ὅ00 ἴβεις καὶ τράγους βόας τε, κύνας καὶ κροκοδείλους 

xai τἄλλα προσοχϑίσματα τῆς σφῶν φρενοβλαβείας: 

πάντων δ᾽ ὑπερφερέστερον τῶν ἄλλων ϑρησκευμάτων 
τὸν ᾿άπιν ἐσεβάζοντο, βοῦν τελοῦντα πολύχρουν. 

ἡνίκα γὰρ ἐγίγετο βοῦς παρ᾽ αὐτοῖς τοιοῦτος, 

605 ἐπὶ τῇ γλώττῃ σήμαντρα φέρων καὶ πρὸς τῇ κέρκῳ 
κἀν τῷ μετώπῳ μέμημα σελήνης διχατόμου, 
ἐχόρευον, ἑόρταζον, ἐτέλουν πανηγύρεις 

494 ἀνθρώποις MR χειροτεύχτων R 496 ἐνενόησαν ARR 
502 ὑπερφερέστερος AR 505 γλώσση R 

mum se deastrorum oultui dabant. primus autem Seruchus uti sculptilibus 
et statuis coepit, octavus e iusti Noae posteris, nimirum bic Seruchus 
honorem priscis deferens tanquam rerum praeclararum inventoribus, tan- 
guam in praeliando fortibus, tanquam principibus sapientiae, tanquam 
eli peritis, imagines simulacra columnas exstruxit velut ad memoriam 

beneficiorum ab iis profectorum. quod non intelligentes posterorum ple- 
rique, non recte accepta Seruchl sententia, statuas inanimas ceu deos 
ooluerunt et sculptilia mortalium facta manibus adorarunt. inde peregri- 
num ad cultum cum deflexissent, alil deos alios exoogitarunt, quos vene- 
rpgrentur. magis autem quam ceteri omnes exorbitarunt Aegyptii, et us- 
que ad ridiculas res superstitiosi esse perrexerunt, hinc factum ut feles 
et simias coluerint, ibes, hircos, boves, oanes, crocodilos, abominationes 
alias ab errore mentis profectas, longe vero studiosissime inter alios 
cultus Apim venerabantur, qui varii coloris bos erat. nam cum apud 
ipsos eiusmodi bos nascebatur, qui in lingua et cauda signa certa fer- 
ret, itemque lunam in fronte dimidiatam repraesentaret, choreas agita- 
bant, festos dies celebrabant, conveniebant, tanquam si novus ad ipsos 



COMPENDIUM CHRONICUM. 26 

eic ἐνδημήσαντος ϑεοῦ τοῦ καινοπρεπεατέρου. 
κἀχεῖνον μὲν ἐφάτνιζον ἀφϑόνοις πανδαισίαις, 

610 αὐτοὶ δὲ διημέρευον ἐν πότοις καὶ χορείαις. 
εἷς πλέον προχοπτούσης δὲ τῆς εἰδωλομανίας 
καὶ σύμπαν γένος ἤλασεν εἷς πλάνην τὴν ἐσχάτην. D 
ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον uos τὰ περὶ βασιλείας. 

Παρ᾽ «Αϊγυπτίοις βασιλεὺς πρώτοις ὑπῆρξε πάντων" 
615 xol μαρτυρεῖ τῷ πράγματι ῥῆσις γραφῆς τῆς ϑείας. 

λεμοῦ καταλαβόντος γὰρ τὴν χώραν τὴν Χαλδαίων 
“Ἀβρὰμ ὃ ϑεῖος ὃ πολὺς γέγογε μετανάστης 
καὶ τὴν συγγένειαν λιπὼν εἰς “ἀἴγυπτον μετῆρεν, 
ὡς ἀποτρέψαιτο λιμοῦ τὴν φϑαρτικὴν πνράγραν, 

ὅ20 τοῖς ζωαρκέσιν ἐντυχὼν ἐκεῖ δαψιλεστέροις. 
συνῆν δ᾽ αὐτῷ καὶ γαμετὴ πρὸς ξένην στελλομένῳ 
Σάρρα χαριτοπρόσωπος καὶ περικαλλεστάτη. 
οἵ zoívvy ϑεραπεύοντες ἐκεῖ τὸν βασιλέα 
(ἦν δ᾽ ᾿Αβιμέλεχ βασιλεὺς τότε τῶν «Αἰγυπτίων) , 

625 ἰδόντες κάλλει λάμπουσαν τὴν Σάρραν ἀσυγχρίτῳ P 12 
xal τόσον ὑπερέχουσαν γυναίων «Αϊγυπτίων 
ὅσον ἁπάγτων τῶν dvi τὸ ῥόδον ὑπερφέρει, 
τῷ βασιλεῖ προσήνεγκαν ἐρωτοληπτουμένῳ, 
0 δ᾽ ᾿Αβιμέλεχ κατιδὼν ὅλως ἑάλω ταύτης, 

90 xal τάχ᾽ ἂν ἐβεβήλωσε τὸ λέχος τοῦ δικαίον, 

513 βασιλέων R 514 πρῶτορ MR 518 ἀπῆρεν R 
619 dzosQéspoito R, ἀποτρίψαιτο R, ἀποτρέφαι τοῦ M — 521 cv»- 
ἥπκεετο καὶ R στελλομένη AMR 527 ἁπάντων dxcv- 
699» ARR, 628 προφήγαγον R. 529 ὁλος R 

deus acoessisset, ac illum quidem omnis generis esculentis pascebant, 
Ipsi vero potando et saltando dies totos consumebant. cumque insanus 
idelorum cultus incrementa sumeret, universa natio in errorem extremum 

prolapsa fuit. at enim repetenda mihi sunt de regno quae dixi. 

Ápud Aegyptios primus omnium rex fuit. id esse verum oracula 
s&crarum Jiterarum testantur, nam cum fames.terram Chaldaeorum in- 

vasiset, divinus celebris ille Abramus exsul factus est, relictaque cogna- 

üone sua in Aegyptum migravit, ut perniciosum famis ab se forcipem 

abigeret, alimenta istic largiora consecutus. comes erat illi etiam uxor 

ad solum peregrinum, eleganti praedita facie Sarra, longeque venustis- 

εἶπα, ministri ergo regis Aegyptii (et erat tum rex Ae ptiorum Abi- 

melechus) cum Sarram incomparabili forma fulgentem viderent, tantum- 
que mulierculas Aegyptias excellentem quantum omnibus floribus rosa 

Praestat, ad regem amore captum illam deducunt. quam ubi conspexis- 

$t Àbimelechus, totus captus est; forteque violasset hominis iustl 
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εἶ μὴ ϑιεὸς τὸν ἑαυτοῦ ϑεράπογντα τιμήσας 
πληγαῖς βαρείαις ἤτασε νύκτωρ τὸν βασιλέα 
καὶ σὺν αὐτῷ τοὺς προσγενεῖς xal τοὺς δορυφοροῦντας. 

μετ᾽ οὐ πολλὰς δὲ γενεὰς ἀρχῆς τῶν “ΤΠϊγυπτίων 
685 ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿βραὰμ ἦρξε τῶν ᾿Ασσνυρίων 

Βῆλος ἀνὴρ ὃ βριαρός, ὃ κραταιόχειρ γίγας, 
Β ὃν ὡς ϑιεὸν ἐτίμησαν οἷ πεφενακισμένοι 

xl Κρόνον μετωνόμασαν. οὗτος δ᾽ ὁ Κρόνος ἔσχε 

γνναῖκα τὴν Σεμίραμιν τὴν λεγομένην Ῥέαν, 
540 τῶν «“Ἱϊγυπτίων τοιγαροῦν 5 καταδυναστεία 

καὶ χράτος τὸ βασίλειον καὶ τὰ τῆς ἐξουσίας 
μέχρις ἐτῶν διήρκεσε χιλίων πληρεστάτων 
καὶ πρὸς τρισὶν ἑξήχοντα πρὸς τοῖς ἑξακοσίοις, 
τὴν βασιλείαν πάλιν δὲ τοῦ γένους. ᾿σσυρίων 

$45 χίλι᾽ ἔτη ἐμέτρησαν, καὶ σὺν αὐτῇ παρῆλϑον 
τρὶς ἑκατὸν ἐνιαυτοὶ μέχρι Σαρδαναπάλου. 
Ὁ Koóvoc τοίνυν συνοικῶν τῇ γαμετῇ τῇ Pto 

σὺν ἄλλοις ἔτεχε πολλοῖς υἱοῖς καὶ τὸν Νινύαν, 
ὃν Νινευὶ δομήτορα φασὶ τῆς ϑρυλουμένης. 

C 530 μετὰ μικρὸν ὃ Κρόνος δὲ λιπὼν τὴν ̓ σσυρίαν 
πρὸς τὴν τῶγ depo ἔδραμε χώραν τὴν ἑσπερίαν. 
6 δὲ Νινύας ἔλαβε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα 
εἷς γαμετὴν καὶ σύνοικον ἐξ ἐρωτομανίας, 
ἔρον γοσήσας ἀσελγῆ καὶ παρὰ φύσιν ἔρον, 

sio M ΣΥῸΣ ot ei LIN 
ἐμέτρισαν 5489 ἕξεκεν ψὶοῖς y» Νινύαν τοϑεὸν Ry 
651 vd» ἑσπερίων R 

lectum , ni deus honori cultaris sui consuluisset, noctuque regem plagis 
gravibus vulnerasset, ne cognntis quidem ac satellitibus eius parcens. 
ceterum non post multas generationes ab initlo regni Aegyptli, tempo- 
ribus Abrahami, Assyriis imperavit Belus vir fortis, ustis manibus, 
gigas; quem homines decepti tanquam denm venerebantur Saturnumque 
nominabant. habuit autem Saturnus híc Semiramidem uxorem, quae Rhea 
nuncupsbatur. et Aegyptiorum quidem in subiectos potestas mo regia 
potentia, regium imperium, nsque ad integros 1663 annos duravit. rur- 
ens δ Tero regnum gentis Assyriorum annis 1300 ad Sardanapalum usque 
0 Φ 

Saturnus autem oum uxore sua Rhea oohabitans inter multos alios 
liberos et Nihyam procreavit, quem clarae Nineves conditorem fuisse 
ferunt. aliquanto post tempore Saturnus Assyria relicta in Áfrorum re- 
D edon australem excurrit. Ninyas vero matrem suam ex amore vesano, 
oedo, natur&e ipsi repuguante, quo correptus erat, Semiramide in hoc 
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655 καὶ Σεμιράμιδος αὐτῆς τοῦτο συνθελησάσης" 
ἐξ οὗ καὶ νόμος γέγονε παρὰ τοῖς * doovolotc 

μητρογαμεῖν καὶ τοὺς δεσμοὺς τῆς φύσεως συγχέεεν, 
τὸ πρᾶγμα δὲ τὸ μυσαρὸν τοῦτο καὶ βδελυχτέον 
ἐξ " Moovolev δρμηϑὲν μετέβη καὶ πρὸς Πέρσας. 

660 — 'O βασιλεὺς «Πϊγόπτου δὲ Σέσωστρις ἐν τοῖς τότῃ 
μεγαλυνϑεὶς καὶ κρατυγϑεὶς ὑπὲρ τοὺς πρώην πάντας 
οὐχ ἱκανὸν ἐνόμισεν ἄρχειν Αἰγύπτου μόγης. 
xai δὴ στρατὸν συναγαγὼν ἐκ πάσης φυλαρχίας, 
δορατιστὰς xol πελταστάς, βελεμνοτοξοφόρους, 

065 ϑωρακχοφόρους, αἰγμητάς, ἄνδρας δρειμανίους, 
καὶ προσλαβὼν συμμαχικὸν ἐκ τοῦ τῶν Οὔννωγ ἔῴνους, 
καὶ προσεταιρισάμενος ἐν δώροις σύμπαγ γένος, 
πάσης κατέδραμε τῆς γῆς, καὶ μᾶλλον τῆς ' Afoíac, 
καὶ πάντας κατῃνάγχασε φόρους αὐτῷ προσφέρειν, 

ὅ70 καὶ καϑελὼν τοὺς πανταχῇ δυνάστας καὶ σατράπας 

καὶ ταγματάρχας ἰσχυροὺς καὶ πραταιοὺς στρατάρχας 

ὑπὸ τὴν ζεύγλην ἤγαγεν αὐτοῦ τῆς ἐξουσίας. 
ἐγέπλησε λαφύρων δὲ καὶ σχόλων τοὺς συμμάχους, 
τοῖς Οὔνγοις δ᾽ ἐχαρίσμτο τὴν γῆν τῶν" Ασσνυρίων, 

ὅ76 xaà Πόρϑους μετωνόμασε τοὺς Οὔνγους ἤτοι Σκύϑας: 
καὶ νικῃτὴς ἀγέζευξεν ἐγ ἔτεσιν ἐνγέα 
σύμπασαν χειρωσάμενος "σίας ἐϑναρχίαν, 
ἐφ᾽ οὗ καὶ τὸ βασίλειον κράτος vv ^ Moovolwy 

566 γίνεται R $59 μετέστη Α 661 τραχυνθεὶο Μ 
ὅ68 προσαγαγὼν A 569 κατηνάγκαζε M ᾿ 571 ταγματάρ- 
ζονρ εἰ σερατάρχους M 672 δυναστείας AR, 513 τὸ R. 
975 wesor»duacs AR, 

Iti assentlente, uxorem et cohahifatricem accepit, ex quo lex apud As- 
syrios secuta est de matrum liberorumque nüptils et legum. naturalium 
confasione, res antem haec nefanda et exsecrabilis, ab Assyriis profe- 

terram universam, Asiam maxime, pereurrit, et omnes tt 

pibus δἰ satrapis, sub iugum suae potestatis eas redegit, Unnis antem 

by 

P 13 
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ἐπὶ μικρὸν ἀπώλεσεν ἣν εἶχε δυναστείαν. 
580 ὡς δ᾽ ἥρπασε καὶ ΣΣέσωστριν ϑάνατος ἐκ τοῦ βίου, 

τοῖς ““σσυρίοις ἤνϑησε πάλιν ἡ βασιλεία 
ὡς δένδρον ὑπὸ τοῦ πικροῦ κρυσταλλωϑὲν χειμῶνος 
καὶ μαρανϑὲν καὶ νεχρωϑέν, καὶ πάλιν ἀναζῆσαν 
παραδραμόντος τοῦ δεινοῦ τῆς χειμερίας ὥρας. 

δδὅ τοῖς ᾿“σσυρίοις τοιγαροῦν πάλιν 7j σκηπτουχέα 
πρὸς τὴν προτέραν ἔφϑασε τῆς τύχης εὐκληρίαν, 
fuc ὃ Σαρδανάπαλος ἦρξε τῶν ““σσυρέων, 
γάστρις ἀνὴρ καὶ τρυφηλός, λαγνὸς καὶ γυναικίας, 

Β ὃς ἐκϑηλύνας ἑαυτὸν καὶ γυναιξὶ συγκλείσας 
590 ὑπέγραφε τὸ πρόσωπον, ἔβαπτε τὰς ὀφρύας, 

ἐξύρα xai τὺ γένειον μέχρις ἐπιδερμίδος, 
ἐδείχνυ καὶ τὰς παρειὰς ἐψιμμυϑιωμένας, 
καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον ἁπλῶς εἶχεν ἐξηλλαγμένον, 
καὶ μάχλος 7v καὶ μαλακός, χαῦνος καὶ ϑηλυδρίας. 

595 μόνης τρυφῆς ἐφρόντιζε, μόνης ἁβρᾶς τραπέζης" 
συνήσϑιε ovyéntr&y εὐνούχοις καὶ μαχλάσι, 
καὶ πᾶς ὃ βίος ἦν αὐτῷ πλήρης ἀκολασάας. 
αὐτὸς μὲν οὖν συγχέκλειστο σὺν γυναιξὶν ἀσέμνοις, 
ἀϑέατος ἀόρατος ἄρχουσιν ἰδιώταις, ὁ. 

600 ϑερμοῖς λουτροῖς ἐνευπαϑῶν καὶ μαλακοῖς ἀμφίοις " 
σ διῴκουν δὲ τὰ πράγματα τούτῳ τῆς βασιλείας 

οἱ στρατηγοὶ τῶν πόλεων, ἐϑνάρχαι καὶ χωράρχαι. 

ὅ85 βασιλεία Α 590 ὑπέγραπτε R 591 ἐξύρει MR 
596 μαχλῶσι ARR 699 ἀνόρατορ ARR 

tam, quam habuerat, exiguum ad tempus amisit, posteaquam vero mors etiam Sesostri vitam eripuit, rursus apud Assyrios regnum arboris in- 
star, ab hieme acri laesae, floruit; quae arbor et emarcuit, et mortua 
vitam recepit, postquam hiberni temporis saevitia praeteriit. itaque rur- 
sus Ássyriorum imperium ad priorem fortunae prosperitatem rediit, donec Sardanapalus apud Assyrios regnavit, homo gulosus, voluptarius , salax, 
effeminatus. qui cum se ipse evirasset ac inter feminas occlusisset, pin- 
gebat vultum, supercilia colorabat, radebat barbam nsque ad cutem exti- 
mam, ostendebat et genas cerussa fucatas, totam denique faciem mutatam 
ἃ forma virili habebat. secors erat, mollis , libidinosus, femineus: sola 
ipsi voluptas, sola mensa delicata curae erat, vescebatur, potabat cum 
eunuchis et scorüis. tota eius vita erat intemperantiae plena. et ipse 
quidem conclusus erat apud impudicas feminas, neque vel a praefectis 
vel privatis hominibus cernebatur, calidis se lavacris et vestimentis ob- 
lectans mollibus; regni vero negotia duces urbium, nationum, locorum 
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οὕτως ἐβίου μαλακῶς, οὕτως ἐχλύτως εἶχεν, 
ἕως εἰς βόϑρον ἑαυτὸν ἤγαγεν ἀπωλείας 

605 xal σεναπώλεσεν αὐτῷ καὶ τὰ τῆς βασιλείας. 
Moffxrc γὰρ ὃ στρατηγὸς πολλάκις ἱκετεύων 
τὸν Σαρδανάπαλον ἰδεῖν καὶ στῆναι πρὸ προσώπου 
(οὔποτε γὰρ ἑώρακεν αὐτόν, οὐδ᾽ ἐν ὀνείροις), 
xal τὰ πολλὰ μὲν ἀστοχῶν πρὸς τὸ πεποθϑημένον, 

610 μόλις δ᾽ εὑρὼν ὡς ἕρμαιον τὸ τοῖτον ἱστορῆσαι, 
ὡς εἶδεν, ὡς ἑώρακεν ἐψιμιμυϑιωμένον 
ἄτριχα λειοπώγωνα γυναικοπροσωπίαν, 
πορφέραν διαξαίνοντα μετὰ τῶν κορασίων, 
εὐνούχοις τε συμπαίζοντα καὶ συνασχημονοῦντα, 

615 xai μαλακὸν καὶ παντελῶς ἀνάξιον τοῦ κράτους, 
ἀγαναχτήσας ἔπαισεν αὐτὸν ἐγχειριδίῳ, 
xai τῶν ἐγκάτων ὥϑησε μέχρις αὐτῶν τὸ ξίφος, 
καὶ ϑάνατον ἐπότισε καὶ κύπελλον ὀλέϑρου 
τὸν μέχρι τότε τρυφηλῶς ἐκχδεδιητημένον 

620 xai τυῖς χρατῆρσι χαίροντα μέχρι τοῦ περιόρϑρου. 
οὕτως ἐχεῖγον ἔχτεινεν ὃ στρατηγὸς ᾿ρβάκης, 
δεινοπειϑῶν el λέγοιτο δοῖλος ἀνδρὸς τοιούτου. 

“ἄλλοι δ᾽ οὐχ οὕτω γράφουσι τὰ τοῦ Σαρϑαναπάλου, 
λέγουσι δ᾽ ὡς ἀχούσαντες οἱ πρόσοικοι "Χαλδαῖοι 

δ. χοιρόβιον αὐτύχρημα τυγχάνειν καὶ κτηνώδη 
τὸν ““σσυρίων κράτορα τὸν ΞΑνακυνδαράξου, 

605 xal σὺν αὐτῷ ἀπώλεσεν M G08 οὐδέποτ᾽ να 610 στο- 
φεῖτα À 619 γυναικοπροσωπεέοις Α 617 αὐτοῦ ΜᾺΒ 
622 τοιοδδὲ AR 626 ἀνακυνδαράκου R 

aéministrabant. sic molliter vixit, sic dissolute se habuit, donec in vora- 
ginem perditionis se ipse egit et secum regnum qnoque ipsum perdidit. 
Arbaces enim dux saepius obsecrans ut Sardanapalum cerneret et coram 
Jpeo staret (nunquam enim viderat hominem, me per somnium quidem), 
cun aliquoties desiderio excidisset vixqne nactus esset conspectum huius 
ànquam rem fsustam, ubi vidit, ubi fnacatum cerussa conspexit, carentem 
pilis, imberbem, facie muliebri, pectentem purpuram inter puellas, collu- 
demtem cum eunucbis et cum iis turpiter se gerentem, mollem, prorsus 
indignum imperio, excandescens pugione improbum vulnerat, gladiumque 
ad ipsa usque intestina adigit, mortis interitusque poculo illi propinato, 
qu poculis ad auroram usque delectabatur. sic istum occidit Arbaces 
Imperator, graviter ferens se viri talis amicum appellari. 

Ceterum alii de Sardanapali rebus ita non scribunt, sed aiunt po- 
steaquam audissent Chaldaei vicini Assyriorum regem Sardanapalum, 
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δρχηστοφιλοπαίγμονα, ζῶντα γυναιχομέμως, 
' αὐτοῦ καταφρονήσαντες ὡς μαλακοχαρδίου, 
ἐπῆλϑον ἐκστρατεύσαντες ἐν βριαρᾷ δυνάμεε, 

680 καὶ συμπλακέντες τῷ στρατῷ τῷ τοῦ Σαρδαναπάλου 
(xdxetvog γὰρ ἀναμαϑὼν τὴν τόλμαν τῶν Χαλδαίων 
οὐχ ἤνεγχεν, ἀλλ᾽ ἔπεμψεν ἄνδρας ἀξιομάχους) 
ἐτρέψαντο τὸν στρατηγόν, ἥττησαν κατὰ κράτος, 
καὶ νικηϑεὶς ὃ στρατηγὸς ἔφευγεν ἀνὰ κράτος, 

685 ὅπερ ὡς ἔγνω δείλαιος, ἀπορηϑεὶς ἐκ πάντων, 
πυρὰν ὑφῆψε λιπαρὰν ὕλαις ἀφϑόνοις ϑρέψας, 
καὶ τὰς χρυσᾶς συναγαγὼν καὶ λιϑοστρώτους κλίνας 
καὶ τοὺς ποικίλους στολισμοὺς καὶ τάλαντα χρυσίου 
καὶ πᾶν ἁπλῶς βασίλειον ὅσον ἐν ἱματίοις, 

640 ὅσον iv σχεύεσε χρυσοῖς, ἐν λίϑοις, ἐν μαργάροις; 
κατὰ πυρᾶς ἠκόντισε πάντα τῆς πολυξύλου, 
καὶ τελευταῖον ἑαυτόν, χἀντεῦϑεν οἱ Χαλδαῖοι 
κατὰ πολλὴν τὴν ἄδειαν ἐκράτουν “Μσσυρίων, 
καὶ τὴν ἀρχὴν εἷς ἑαυτοὺς μεϑίστων καὶ τὸ κράτος. , 

645 Μετ᾿ 2oovolovc τέως δ᾽ οὖν κατῆρξαν οἱ Χαλδαῖοι, 
καὶ τὸ τῆς τύχης παίγνιον καὶ κύβος τῶν πραγμάτων 
ἄλλοις ἐμπαΐξαν ἱκανῶς μετέπεσεν elg ἄλλους. 

ἡνίκα δὰ συνέβαινε ταῦτα τοῖς “Ἀσσυρίοις, 
Ἑβραίων ἐκυρίέευεν ὃ βασιλεὺς Ὀζίας, 

660 ἕβδομος ὧν ἀπὸ 4αβὶδ τοῦ προφητικωτάτου. 

633 τοὺς στρατηγοὺς M —— v. 684 om ΑΜ 6 μιεῆγον M 
645 ἐκράτησαν Χαλδαῖοι M 

Anacyndaraxi fillum, esse hominem eiusmodi qtii porcoruri lumentorumque 
more viveret, saltationum atque ludorum stüdiosus esset, ac mulieres imi- 
taxetur, ipsos ee contempto tanquam molli corde  praedito , expeditione 
suscepta forti cum exercitu venisse, manuque cum Sardanapali milite con- 
serta in fugam vertisse ducem, ac vi de adversario victoria potitos esse, 
quod cum miser intellexisset, destitutus ab omnibus pinguem rogum in- 
cendit, copiosa materie nutritum, collectisque lectulis aureis et gemmatis, 
itemque varlis indumentis et talentis auri, omni dertique supellectile regia 
vestiugi vasorumque aureoftum ac gemmarum, umnionum, mneoton cuncía 
in rogum de lignis multis exstructum abiecit, ac tandem se ipse 116 um- 
posuit. deinceps Chaldaei citra omnem metum Ássyriis imperabant, ac 
regnum potestateuique in se transferebant. , 

Atque in hunc modum post Ássyrios Chaldaei rebas potiti sunt, e£ 
fortunae ludibrium rerumque alea cüm aliis satis íllusisset, ad alios in- 
dinavit. quo antem tempore Assyriis haec accidebent, Hebraeis Ozias 
Fox imperabat, a Davide mexüuno vate septimme, Chaldaeis inter alies 
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Χαλδαίων δ᾽ ἐβασίλευσε σὺν ἄλλως βασιλεῦσε 
Σεναχηρὶμ ὃ σοβαρὸς καὶ γῆς τῶν ^ Moouplu» 
ἔϑνους Βαβυλωνίων τε καὶ γένους τοῦ τῶν ήδων" 
ὃς ἐχκστρατεύσας σοβαρῶς κατὰ τῆς Ἰουδαίας, c 

655 xai βλασφημήσας εἰς ϑεὸν καρδίας ἀποναίᾳ, 
καὶ ῥήμασι χρῃσάμενος ὑπερηφανεστάτοις, 
ἐδρέψατο τἀπίχειρα τῆς ματαιοφροσύνης. 
ἄγγελος γὰρ ὑπὸ ϑεοῦ πεμφϑεὶς κατὰ τὴν νύχεα 
ὥλεσε πάντα τὸν στρατὸν ξίφους συγχόψας ἄνευ, 

660 εἰς ἑκατὸν ποσούμενον χιλιανδρίας ὅλας 
σὺν ἄλλοις ὀγδοήκοντα πρὸς πεκτακισχιλίοες. 
ὃ τοίνυν πρὶν ἀγέρωχος, ὃ πρὶν ὑπερῃρμένος. 
ὡς λαγωὸς ἐγένετο ταχύπους φυγαδίας. 

ἹΜετὰ δὲ χρόνους βασιλεὺς ἣν Ναβουχαδονόσορ. 
66ὅ οὗτος τῆς τύχης εὐμενῶς αὐτῷ προσφερομένης 

πάντων κατεδηυνάστευσεῳ ἐϑνῶν τῶν ἐν᾿ “Ασίᾳ 
καὶ πάντας ὑπηγάχετυ πρὸς ἐτησίους φόρους, 
“Χαλδαίους “Μσσυρίους τε, Ἰήδους, Βαβυλωνίους. 
ὑπήχοον ἐποίησε καὶ γέγος Ἰουδαίων, 

670 xal τὴν μητράπρλιν αὐτῶν τὴν περιφανεστάτην 
Ἱερουσαλὴμ ἐδούλωσε, καὶ πρῶτος ὑποφόρους 
τοὺς βασιλεῖς κατέστησεν. ὡς δ᾽ ἀπεστάτουν οὗτοι, 

τὸ τελευταῖον ἐπελϑὼν μετὰ μυρίων ὅπλων 

659 Σεναχερείρ B. —— R  v.653add RR. 656 Set. 
φανεσεέροις ΜΝαβουχοδονόσως R 671, πρώξους 
πάντας 

Senacheribus superbus it, itemqte regloni Assyriorum, genti 
Babyloniorum: et natal Medorum. "qni superba expeditione contra Iu- 
daeam suscepta, et per cordis amentiam deo contumeliis affecto, cum 
verbis arrogantioribus usus esset, insaniae auae praemia consecfitus est. 
angelus enim ἃ deo noctu missus exercitum omnem abaque gladio conci- 
sum perdidit, qui centum et octogintaquinque heminum milia continebat. 
itaque is qui prius superbus atque elatus erat, instar timidi leporis pedi- 
bus celer et fugitivus evadebat. 

Secundum haec erat rex Nabnchodonosor, qui prospera fortuna usus 
emnes Ásiae nationes subegit, et omnes adegit ad annna tributa, Cbal- 
daeos Assyrios Medos Babylonios; ipsamque Hierusalem nobilissimam 
metropolim Indaeorum, infinitis cum copiis veniens, bis evertit *), et 

*) ipsamque — evertit] Aia ali: «t: obedientes dicto reddidit 
etam Iudaeos, eorumque metkop lim i nimirum Hiero- 
solymam, im servitutem redegit, ae primum reges indaicos vectigales 
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(ὑπὲρ yàp ἄμμον ὃ στρατὸς ἦν Ναβουχοδονόσορ) 
676 κατέσχαψεν εἰς ἔδαφος τὴν πόλιν τὴν ὀλβίαν, 5 

καὶ πάντας τοὺς ἐξ αἵματος xol γένους βασιλείου 

δορυαλώτους συλλαβὼν ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος 
μετῴκισεν, ὡς ἔσοιντο τούτῳ ϑαλαμηπόλοι. 
ἦν ἐν αὐτοῖς καὶ Zayi ὃ μέγας ἐν προφήταις, 

P 15 680 οἱ τρεῖς τε παῖδες σὺν αὐτῷ σὸν ἄλλοις εὐγενέσι. 

μετὰ μικρὸν δ᾽ ὑπεραρϑεὶς ἃ Ναβουχυδονόσορ 
καὶ τὴν τῆς τύχης εὔνοιαν οὐ δυνηϑεὶς βαστάσαι, 
κἀντεῦϑεν εἷς ἀπόνοιαν ἐκκυλισϑεὶς ἐσχάτην 

(αὐτὸν ἐϑεοποίεε γὰρ ὑπὸ φρενοπληξίας), 
685 ἐταπεινώϑη πρὸς ϑεοῦ ταπείνωμα φρικῶδες, 

εἷς χοίρου μόρφωσιν τραπεὶς ἐξ εἴδους ἀνθρωπείου 
καὶ ταύτην δίκην ὑποσχὼν τῆς ὑπερηφανίας. 

᾿Αλλ᾽ ἕνα πάλιν εἷς ἀρχὴν τὸν λόγον ἀναγάγω, 
“Χαλδαίων ἐβασίλευσεν ὃ Ναβουχοδονόσορ, 

690 καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον IMapoósy, καὶ μετ᾿ αὐτὸν Βαλτάσαρ, 
ἀμφότεροι βλασνήματα τοῦ Ναβουχοδονόσορ. 

Β Βαλτάσαρ τοίνυν ἐντρυφῶν τῷ τῆς ἀρχῆς μεγέϑει 
συμπότας παρελάμβανεν αὐτοῦ τοὺς μεγιστᾶνας, 
καὶ ταῖς τραπέζαις λιπαραῖς αὐτοὺς ἐδεξιοῦτο. 

674 ἦν στρατὸς ὃ M 675 κατέκαμψαν R 678 ἕποιντο A 
tovtov R 682: μὴ MR 684 ἐθεοποίησεν ὑπὸ φρενοβλα- 
βίας R 686 μεεαμόρφωσιν Α, omisso slüovg. 690 μα- 

ómmes sanguinis generisque regii redactos in captivitatem Babylonemt 
transtulit, ut essent ipsius cubicularii. erat inter hos etiam magnus ille 
vates Danielus, et tres illi pueri, cum aliis nobilibus. paulo post elatus 
nimium Nabuchodonosor, cüm fortunae prosperitatem ferre nom posset 
atque iccirco in furorem extremum devolutus esset, se ipse insania qua- 
dam animi deum fecit. sed horrendum in modum humiliatus est a deo, 
de humana forma in porci figuram commutatus, supplicium hoc propter 
superbiam ferens. 

Verum ut sermonem ad priora reducam, Chaldaeis imperavit bic 
Nabuchodonosor, et post ipsum Merodachus; post quem Baltasarus, ambo 
Nabuchodonosoris filii Baltasarus imperii magnitudine abutens compo- 
tores accipiebat sibi optimates, «eosque mensis splendidis excipiebat, 

fecit. cum autem ab eo defecissent, reversus infinitis cam copiis (quippe 
superabat arenam hic Nabuchodonosoris exercitas) urbem felicem bea- 
tamque de fundamentis evertit, LamuxerL. 
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695 καὶ ϑέλων ἐπιδείκνυσθαι τὸ Desde τοῦ πλούτου 

πολυτελέσι σχεΐίεσιν ἐχρῆτο λεϑαχρύσοις. 
σὺν πᾶσι παρεισέξφερε καὶ τοῦ ναοῦ τὰ σκεύη, 
ἅπερ ἀφείλετο τὸ πρὴν ὃ. Ναβουχοδονόσορ, 
ἡνίκα Ἱερουσαλὴμ ἀπέκειρε τὸ κάλλος, 

700 χρώμενος τοίνυν ἀδεῶς τούτοις εἰς ὑπουργίαν 
(μεθύων γὰρ τοῖς πράγμασιν οὐδ᾽ ὅλως ἐνενόει 
ὡς 0 ϑεὸς ἀγαναχτεῖ τούτων ὑβριζομένων) 
ἀστράγαλον ἑώρεικε γράφοντα πρὸς τῷ τοίχῳ. 
ἔλεγον δὲ τὰ γράμματα μανῇ Sod φάρες τε". 

105 ἃ μηδενὸς ἰσχύσαντος ἑτέρου σαφηγίσαι 
ὃ 4Ζανιὴλ ἡρμήνευσε τρανῶς καὶ φιλαλήϑως 
“ μερίζων διεμέριαεν ὃ κτίστης σου τὸ κράτος" 
ἐξέκοψεν ἐϑέρισε τοὺς χρόνους τῆς ἀρχῆς σου. 
μετιιτεϑήσεζμε λοιπὸν ἡ καταδυναστεία 

710 xai ϑρόνος ὃ βασᾶλειος εἰς ἄλλην φυλαρχίαν.᾽ 

ταῦϑ᾽ ὃ προφήτης ἔφησεν ἐνώπιον Βαλτάσᾳρ,. 
μηδὲν ὑποστειλάμενοφ, 45d? ὅλως ὑποτρέσας. 

μετὰ μιχρὸν 0 Πῆδος δὲ “αρεῖος ἐπελάσας 
μετὰ πολλῆς δυνάμεως, ὃν φασιν ᾽“στυάγην 

116 παῖδες Ελλήνων Περσικὰς γράφοντες ἱστορίας, 
καϑεῖλε τὸν ὑπέροφρυν Βαλτάσαρ τὸν Xolóutoy, 

καὶ Βαβυλῶνος ἔχαμψε τὴν σκληροτραχηλίαν, 
καὶ ἸΠηδεκῆς ὑπόφορον ἐποίησεν ἰσχύος: 
κἀντεῦϑεν ἐχυρίευσαν οἱ Mo: τῆς “σίας. 

699 ὁπόταν Μ &tqiéxsiQt? Ἱερουσαλὴμ RR 704 lins R 
705 ἰσχύοντος R 715 γράψαντες Ἀ 

caque detmonsttare vellet opum abundantiam, magni pretii vasis uteba- 
tur, factis ex auro et gemmis; interque cetera templi quoque suppelle- 

ctilem intulit, quam olíta Nabuchodonosor abstulerat, cum Hierosolymae 
pulchritudinem spoliaret. hanc ille cum citra metum in usum suum ver- 
teret (quippe rerutu successibus ebriüs plane non cogitabat deum mole- 
ste ferre sacrornm vasorum violationem ), manum in pariete scribentem 
comspexit. literarum haec erant verba: mane tecel phares. quae cum 
alius .hemo declarate posset, Danielus perspicue ac vere interpretatus 
est: "dividens divisit rerum opifex bnperium tuum, excidit ac demessuit 

annos regni.tui, tfansferetur deinceps potentia tua soliumque regium ad 

nationem alteram." haec vates ille coram Baltasaro dicebat, nibil feve- 
rius nec ommino quicquam expavescens. mon multo post cum Darius 

Medus, quem Astyagen vocant Graeci qui de rebus Persicis scripserunt, 
Matnis cum copiis advenisset, sustulit e medio superbum illum Baltasa- 

Tum Chaldaeum, et Babylonis cervices duras flexit, illamque Medorum 
potentiae vectigalem fecit. ex o tempore Medi universis regionibus po- 

Const, Manasses, 3 ᾿ 
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720 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοῖς παρέμεινεν ἄχρε πολλῶν ἡλίων 
τὸ κράτος τὸ βασίλειον, ἀλλ᾽ ἀπερρύη ϑᾶττον. 
τὸ χράτος δ᾽ ὅπως ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ήδων ἐξαπέπτη, 

ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς ὁ λόγος ἱστορήσει. 
Θυγάτηρ ἦν τῷ βασιλεῖ τῶν ήδων «Ἰστυάγει 

796 εὐπρόσωπος εὐπάρῃος εὔχρους εὐπρεπεστάτη" 
Movdürg» τὸ κοράσιον ὠνόμασεν ὃ σπείρας. 
πρὸς ταύτην τοίνυν ὃ πατὴρ ἔσχε ζηλοτυπίαν 
ἐξ ὀνειράτων ϑροηϑεὶς νυχτέρων ἐξαισίων. 
οὐροῦσαν βλέπειν ἔδοξε τὴν κόρην τὴν ἸΠανδάνην, 

780 τοσοῦτον δ᾽ εἶναι τὸ χυϑὲν ὑγρὸν ὡς ἐξισχῦσαι 
P 16 τῆς γῆς τῆς ᾿«“σιάτιδος τὸ πρόσωπον καλύψαι. 

οὗτος ὃ πρῶτος ὄνειρος, δεύτερος δ᾽ αὖϑις οὗτος". 
ἔδοξε βλέπειν χάτωθεν ἐκ τῆς αἰδοῦς ]ανδάνης . 

ἀναφυεῖσαν ἄμπελον, ὑφ᾽ ἧς πᾶσαν delay. ᾿ ι 

785 καὶ γένος Πήδων καὶ Περσῶν κατάσκιον γενέσθαι. 
τοιοῖσδε γοῦν ὃ βασιλεὺς ἐχταραχϑεὶς ὀνείροις 
ὑπέτρεφεν ἀπέχϑειαν λάϑρᾳ κατὰ Ἰανδάνης, 
πολλοὺς δὲ στρέψας λογισμοὺς περὶ τοῦ ποιητέου 

ες ἔγνω κατασοφίσασϑαι τὴν τύχην ἐπινοίᾳ. 
740 τὴν κόρην τοίνυν ζεύγνυσιν ἀνδρέ τινι Καμβύσῃ 

(ἦν δ᾽ ὃ Καμβύσης δυσγενὴς καὶ τῶν ταπεινοτέρων)» 
Β ὡς ἂν τὸ προσδοκώμενον ἐξαμαυρώσῃ κλέος, 

τοῦ γένους τὴν λαμπρότητα ϑολώσας Óvayevela. 

722 ἐξ R 724 “Ζαρεῖος μέγας ὁ πολὺς παῖδα ϑηλείαν τίκτει 
εὐπάρειον εὐπρόσωπον εὔχρουν εὐπρεπεσεάτην M 787 τάχα M 

κατὰ 

ἘΠ sunt. verum nec apud illos multis annis regium imperium mansit, 
eod cito defluxit. 

Quo autem pacto regnum a Medis nvolaverit, breviter ac dilucide 
narratio nostra exponet. erat Ástyagi regi Medorum filia pulcherrima, 
quam pater appellaverat Mandanem. - erga hanc ille quadam ardebat in- 
vidia, nocturnis somniis infaustis territus. nam sibi videre visus fuerat 
Mandanem filiam meientem, et quidem tantam urinae copiem ut.ea posseí 
Asiaticae terrae superficiem regere. hoc primum ei fuerat oblatum som- 
nium. alterum habuerat huiusmodi. videbatur sibi videre de verendis 
Mandanes enatam vitem, a qua tota Ásia, Medorum Peraagumque natio- 
nes inumbrarentur. talibus ergo somniis rex territus adversus Manda- 
nem clandestinas inimicitias alebat. cumque varie cogitasset quid facion- 
dum esset, ingenio fortunam eludendam eese statuit. quapropter puel- 
lam viro cuidam iungit, cui Cambysae nomen esset (erat autem Camby- 
ses hic ignobilis et plebeius), ut claritatem exspectatam immipueret, ge- 
meris splendore per ignobilitatem vitiato. cum autem intellexisset esse 
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ὡς οὖν ἐπέγνω κόουσαν ὅσον οὐδέπω ταύτην, 
745 χκαϑῆστο καιροφυλαχῶν, τὸν τόχον περιμένων. 

μετὰ μικρὸν δ᾽ ἐδέθορεν ἄρρεν ἐκ τῆς Ἰανδάνης, 
καὶ τὸ τεχϑὲν ὁ βασιλεὺς λυβὼν καὶ περιστείλας 
* dgnáyw. παραδίδωσιν, ὡς ἐξαναλωϑ είη. 
ὃ δὲ βουκόλῳ δίδωσι τὸ βρέφος διαφϑεῖραι, 

790 ἐχτεϑησόμενον βορὰν θηρίοις ὀρεστέροις, 
τὸ μετὰ ζοῦτο τέ καὶ πῶς ; ἔλαβεν ὃ βουκόλος, 
εἰς τὴν οἰχίαν ἤγαγεν, εὗρε τὴν συζυγοῦσαν 
ἄρτι νεκρὸν ἀπὸ γαστρὸς βρέφος ἐξενεγχοθσαν. 
δείκνυσιν ὅπερ ἔφερε, ζητεῖ τὸ ποιητέον. 

795 χοινῇ γοῦν συσχεψάμενοι τὸ μὲν νεχρὸν διπτοῦσι, 
τὸ δὲ δοϑὲν ἐχερέφουσιν ὡς γνήσιον παιδίον. 
τὸ δ᾽ ἐφεξῆς ὡς ϑαυμαατόν ! ἡλικιώϑη Κῦρος, 
σὺν παιδαρίοις ἔπαιζεν, ἡρέϑη βασιλεύειν, 

ἐπέταττεν τοῖς ἥλιδιν ὡς ἤϑελεν ἑκάστῳ. 
760 πᾶσι μὲν οὖν τὸ κελευσθὲν ὡς τάγος ἐτελεῖτο" 

ὃ δ᾽ ᾿“φτεμβάρου μόνον παῖς συμπαίστωρ ὧν τῷ Κύρῳ 
ἀγηχουστήσας πέπονϑε τὰ τῆς ἀνηκοΐας, - 
καϑυβρισϑεὶς καὶ χραταιαῖς ὑποβληϑεὶς. αἰκίαις. 
ἦν δ᾽ " Mosepnflágnc εὐγενὴς καὶ τῶν ὑπερεχόντων. 

765 0 παῖς ὑβριοπαϑήσας πρόσεισι τῷ τεχόντι, 
τὴν ὕβριν φράζει τῷ πατρί, μηνύει τὰ πραχϑένξα- 
ϑυμὸς εὐθὺς χατέλαβε σφοδρὸς τὸν Αρτεμβάρην, 

748 παῖδα δίδωσιν Α 756 τεκνίον AR 757 βρέφος R 
758 ἠρέσθη AM 759 ἐπέταξε M 763 κραταιῶς R 
765 vfqi0xd0n0$ ARR... 767 σφοδρώρ R, σφόδρα R 

praeguantem , sedebat óbservang tempus et parium exspectans. paulo 
post filius masculus e Mandane prosilit, eum rex eum accepisset ac in- 
volvisset, Harpago tradit, ut interficeretur. ille vero infantem occideri- 
dum bubulco dat, qui exponeretur, ut feris montanis esca foret. quid 
indef quo pacto res acta? bubulcus accipit, domum suam puerum de- 
portat: reperit coniugem, quae recens infantem mortuum pepererat. 
ostendit infantem illi, quem ferebat: quid agendum, rogat. re deliberata 
inter se mortuum abiicimnt, datum genuini filii loco nutriunt. Cyrus 
&ülem (o rem prodigiosam!) cum adolevisset, cum pueris colludens, rex 

us est. imperabat aequalibus, uti volebat, singulis. et omnes qui- 
dem imperata cito faciebant: solus Ártembarae filius, Cyri collusor, cum 
dieto non obtemperasset, inobedientiae poenas luit, laesus atrociter gra- 
vique supplicio mnitatus. erat autem Artembares ingenuus et illustris, 
cuius filins-laedebatur. is patrem accedit, iniuriam acceptam narrat, rem 
&clam indicat. mox Ártembares ira gravi corripitur; cumque regem con- 
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καὶ προσελϑὼν τῷ βασιλεῖ τὴν ὕβριν ἀπαγγέλλει. 
καὶ γίνεται μετάπεμπεος 6. Κῦρος τὸ παιδίον, 

770 καὶ πολυπραγμογούμενος σὺν ἀπειλαῖς βαρείαις 
ἐν ἐλευϑέρῳ στόματι τὸ πᾶν καϑωμολόγει. 
0 βασιλεὺς ἐϑαύμασεν αὐτοῦ τὴν παρρησίαν, 
καὶ τὸν βουχόλον ἔμελλεν αἰκίαις ὑποβάλλειν, 
τὸν δῆϑεν νομιζόμενον eui πατέρα Κύρου, 

775 ὡς ἄν ἐξαγορεύσειε τέγος ὃ Κῦρος τέκνον. , 

οὐχ ἤνεγκε τὰς ἀπειλὰς ἐχεῖνος 0 βουκόλος, 

καὶ πᾶν εὐθὺς τὸ γεγονὸς τῷ βασιλεῖ γνωρίζει. 
κοινοῦται ταῦτα τοῖς σοφοῖς xal Π]άγοις ᾿Ασενάγης" 
ἀλλ᾽ ἔσφηλεν, ὡς ἔοεχε, τούτους ἰσχὺς ἡ ϑεία, 

780 καὶ τὴν λωυμπρότητα τὴν πρὶν αὐτοῖς ἐλπιζομένην 
ἐν τοῖς παιγνίοις ἔφασαν ἐχβῆναι τῷ παιδίῳ. 

καὶ τοῦτο μὲν ἠγάϑυμεν ἐκείνου τὴν καρδίαν», 
ἄλλο δὲ πάλι» ἔκνιζεν: ὡς γὰρ ἐχϑρὸν ἐμίσει 
"Monayoy τὸν δυσδαίμονα, τὸν περισεσωχότα 

785 τὸν Κῦρον καὶ μὴ φϑείραντα μηδ᾽ ἐξηφανικόξα, 
καὶ τοῦτον μεταπέμπεται δῆϑεν εἰς πανδαισίαν 
σὺν τῷ παιδί, τὸν “έρπαγον. καὶ τὸν μὲν τούτου παῖδα 
βαρβαρικῶς «ὃς ἀρνίον οἴκτιστα καταϑύει, 
ἐλϑόντι δὲ τῷ δυστυχεῖ πρὸς τράπεζαν Mondáyo 

790 ἐν σπεδύεει παρατίϑησι τὰ τοῦ παιδίου χρέα. 
ὃ δὲ μὴ γνοὺς τὸ γεγονὸς ἔφαγεν ἄχρι κόρου. 

779 ἔσφαλεν Ἀ 781 τὸ παιδίον MRR 786 καὶ δῆϑεν 
μεν. φοίνυν R, καὶ τοίνυν ner. τοῦτον R 788 ἐἀρνειὸν À, 
ἀρνιὸν RR 790 τὰ χρέα τοῦ παιδίον R 

venisset , iniuriam filie factam exponit. hoc modo Cyres etiamnum puer 
arcessitur. cumque curiose regatus esset nom sine gravibus minis, ore 
lidero rem emnem confitetur. rex libertatem ipsius audaciamque miratur, 
ac bubuloum affecturus erat poenis, qui esse Cyri pater existimabatur, 
ut enuntiaret cuiusnam filius esset Cyrus. eas bubulcus iste minas nen 
tulit, sed regi rem totam sex indicavit. Astyages omnia cum sapieati- 
bus et Magis communicat. verum fefellit hos, ceu credi par est, divina 
potenüa. mam splendorem, quem prius exspeetabant ac fermidabant, 
censecutum esse puerum ludicris in rebus perhibebant. haec quidem oratio 
cor regis delemiebat, verum aliud quiddam urebat. etemim Harpageum 
infelicem tanquam hostem ederat, qui Cyrum servasset nec illum e me. 
dio sustulisset. igitur Harpagum ctum filio velut ad convivium arcessit. 
filium autem barbaro mere instar agni miserrime mactat. cumque infelix 
Harpagus ad mensam accessiaset, in patina ei carnes filii apponit. ille 
quid actum esset ignorans ad satietatem edit. statim vere post cenam 
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εὐθὺς μετὰ τὸ δεῖπνον δὲ καὶ κεφαλὴ καὶ χεῖρες 
“Αρπάγῳ παρεφέροντο παιδίου τοῦ τυϑέντος. 
ὃ δ᾽ ἔγνω μὸν τὸ τολμηϑέν, odx ἔχων δ᾽ ὅτι δράσει, 

195 ἣν ἐγκοτῶν xa9^ ἑαυτόν, στυγῶν τὸν " Mosedymr. 
τοῦ Κύρου μεταστάντος δὲ πρὸς Πέρσας ἀπὸ Πήδων᾽ 
ἐφαψαμένου τε λοιπὸν ἀνδρώδους ἡλικίας, 
οὐκ ἔληγεν ὃ δυστυχὴς " Monayoc πάντα- πράττων 
καὶ πάντα μηχανώμενος, καὶ Κῦρον ἐροϑίζων 

800 τὸν ᾿,““στυάγην τίσασϑαι καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκστῆσαι, 
ἕως αὐτὸν παρώρμησε κιὼ στρατιὰν ἐγεῖραι 
καὶ προσβαλεῖν καὶ χραταιῶς τῷ πάππῳ συμπλακῆναι. 
τὰ μετὰ ταῦτα τίνα δέ; γικᾷ λυαμπρῶς ὁ Κῦρος, 
γιχᾶται Ἰἤήδων βασιλείς, ζωγρεῖται τελευταῖον, 

805 xa) μετατίϑεταε λοιπὸν τὸ κράτος ἐπὶ Πέρσας. 
οὕτως οὖν ἀνεζώσατο Κῦρος τὴν βασιλείαν, 
καὶ Κροῖσον τὸν πολύχρυσον τὸν τῶν “υδῶν δυνάστην 
ἀγτιπαιραταξάμενον εἶχε δεσμώτην ζῶντα. 

᾿Αλλὰ γὰρ ὧδε γεγονὼς ἐπεμνησϑείς τε Κροίσου 
810 ἐπιμνησϑήσομαι λοιπὸν καὶ τῶν “Τυδῶν τῆς τύχης, 

᾿ xüy οὐ μεγάλη γέγονεν οὐδὲ τῶν περιδόξων, 
ὥσπερ 7] Mijdun καὶ Περσῶν, ὡς 1j τῶν" “Ισσυρίων. 

Κανδαύλης ἐβασίλευε “δίας καὶ Φρυγίας, 
σειρὰν τοῦ γένους, ὥς φασιν, ἕλκων ἐξ “Ηρακλέος. 

815 οὗτος ρυνῴχει γυναικὶ τὸ κάλλος ἐξαισίᾳ, 

794 ς ἔγνω A εἶχεν R 808 δή RR 808 dwrixa- 
ϑαεαξάμενος M 809 sov R 813 ἐβασίλενσε MRR 

οἱ caput et manus filli mactat! ad Harpagum deferebantur, hinc quid 
factum esset intelligebat ille quidem : sed ipse quid ageret nesciens, apud 
a&imum excandescebat et Astyagem oderat. cum autem Cyrus ad Persas 
e Media rediisset, iamque virilem attigisset aetatem, non cessabat infelix 
Harpagus omnia facere, omnia moliri, ac Cyrum irritare ut se de Astyage 

isceretur et eum imperio deiiceret, donec hominem permovit, nt et 
copias colligeret οἵ avum magna vi aggrederetur. quid factum secundum 
haec? Cyrus splendide vincit, Medorum rex vincitur, capitur, imperium 
dein ad Persas transfertur. sic isitur Cyrus regno potitur. prae- 
terea Croesum, illum pecuniosum Lydorum prineipem; acie congressus 
vivum in potestatem snam accepit. . 

Enimvero cum huc pervenerim, Croesique mentionem fecerim, etiam 
de Lydorum fortuna quaedam commemorabo, quanquam ea nec ampla nec 
illustris exstiterit, ut Medorum, ut Perarm, ut Assyriorum fortuna. : 

Regnavit in Lydin PhrygiaquéCandaules, generis originem, ceu per- 
libeat, ab Hercule ducens. habebat is uxorem, quae esset eximia pulchri- 
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φαιδροπροσώπῳ τρυφερῷ xal gomixoxagfjo. 
τοσοῦτον οὖν ἐκαίετο τῷ πόϑῳ τοῦ γυναίου 
ὡς τῷ ϑεράποντι ποτὲ (Γύγης δ᾽ ἦν 6 ϑεράπων) 
τὸν πόϑον καὶ τὸν ἔρωτα τρανῶς δημοσιεῦσαι 

D 820 καὶ σχεῖν ϑελῆσαι ϑεατὴν τοῦτον τῆς συνοικούσης, 

P 18 

ϑεοβλαβῶς, ὡς ἔοιχε, xal τὸ τῆς Μοίρας ξίφος 
ἐξαχογῶν καϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ πρὸς τομὴν ἐπείγων. 
ὃ μὲν Κανδαύλης ἔχρυπτε τὸν Γύγην πρὸς τὴν ϑύραν, 
ἐχείνη δ᾽ ἀπεδύετο, καὶ Γύγης ἐνετρύφα 

825 γιμνῷ τῷ κάλλει τῆς σαρκὸς τῆς ἑαυτοῦ δεσποίνης. 
εἶδε τὸν Γύγην ἡ. γυνή, γυναικοϑύμως εἶχε. 
ὑβριοπάϑησε δεινῶς, μετακαλεῖ τὸν Γύγην, ι 

δίδωσιν αἵρεσιν δνοῖν, ἢ τὸν δεσπότην κτεῖναι 
κερδᾶναί τε καὶ τὴν ἀρχὴν xol γαμετὴν ἐχείγην, 

880 ἢ τοῦ ϑαγάτου ταῖς ποιναῖς αὐτὲν καϑυπαχϑῆναε" 
τῶν γὰρ ““υδῶν ταῖς γυναιξὶν αἰσχρὸν ἦν τὸ φανῆναι 

ἀχίτωσί τε καὶ γυμναῖς ἀνδράσιν ἀλλοτρίοις. 
ἐλετο Γύγης τὴν ζωήν, writ τὸν δεσπότην, 
εὐθὸς ἐπαναβαένει δὲ πρὸς ὕψος βασιλείας. 

836 ὃ πρὸ μικροῦ δὲ ταπεινὸς ἐξαίφνης ἀνεφάνη 
^. ἐξ ἰδιώτου βασιλεύς, δεσπότης ἀπὸ δούλου. 

Οὗτος ὃ Γύγης, ὥς φασιν, εὐνούχισε γυναῖχας, 
ὡς νεαζούσαις εἷς ἀεὶ χρῷτο περὶ τὴν μῖξιν. 

φόνου RUM f 847 peppeDrAR ̂ , teecatii- 
ται R 829 καὶ γαμετὴν xal τὴν ἀρχὴν R 830 HA τομῇ 

ig ARR 
αὐτῷ M, τὴν τομὴν αὐτῷ A, πρὸς τομὴν αὐτὸν R äro- 
πον ἣν φανῆναι R 833 κεείννυσι R 838 

tudine, fronte hilari, delicata, genis purpureis. eius tanto desiderio et 
amore flagrabat, ut aliquando ministro suo (is Gyges erat) desiderium 
amiremque suum patefaceret, atque illum suae coniugis spectatorem esse 

vellet, delirans, ut videtur, ac fati gladium contra se ipse acuens et ad 
laedendum se proritans. itaque Gygem Candanles ad 1anuam occultat: 
illa se exuit, Gyge de nuda pulchritudine corporis herae suae voluptatem 
capiente. videt Gygem mulier: ira muliebri accenditur, affectam se in- 
iuria putat, Gygem aroessit, dat optionem duorum, vel ut herum occide- 
ret ipsamque coniugem cum imperio lucrifaceret, vel interfectus mortem 
ipse oppeteret. nam turpe Lydorum uxoribus erat ab alienis viris con- 
spici, cum vestibus indutae non essent. Gyges vitam eligit: herum interfi- 
Cit. statim ad regni sublunitatem pervenit: qui paulo ante humilis erat, 
subito emicat, factus ex privato rex, herus e servo. 
. Hic Gyges ( hec enim memoriae groditum accepimus) castrabat mu- 
lieres, ut eis semper integris et iuvenculis ad venerem uteretur. 

Pd 
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Τούτου τοῦ Γύγου τῆς σειρᾶς καὶ βασιλεὺς ἦν ἸΚροῖσος, 
840 ὃν Κῦρος ἐχειρώσατο πεισϑεὶς ταῖς ὑποϑήκαις 

ταῖς τοῦ προφήτου Ζανιήλ. ὃ μὲν γὰρ ἐδεδίει 
Κροῖσον ὡς πολνυτάλαντον, καὶ φεύγειν ἐνενόει 
πτοούμενος τὴν εὔροιαν τῆς εὐποτμίας Κροίσου" 
ὃ Δανιὴλ δ᾽ ἐϑάρρύνεν εἰπὼν τὴν προφητείαν, ᾿ 

845 ἣν πρὸ πολλῶν τῶν γεγεῶν ἔλεξε περὶ Κύρου 
ὃ μεγαλοφωνότατος προφήτης ᾿Ἤσαΐας. 

Οὗτος ὃ Κῦρος ὃ πολὺς τοῖς dv αἰχμαλωσίᾳ 

“Ἑβραίοις ἐχαρίσατο τὰ τῆς ἐλευϑερίας, 

καὶ τὴν μητρόπολιν αὐτῶν ἐπέτρεπεν οἰχίζειν, 
850 ἣν ἀπὸ βάϑρων ἔσχαψεν ὃ Ναβουχοδονύσορι 

Ταῦ Κύρου τεϑνηχότος δὲ Καμβύσης παῖς ὃ Κύρου 
τὰ τῆς ἀρχῆς ἐβέξατο καὶ τὰ τοῦ χράτους σχῆπτρα. 

καὶ μετ᾽ «αὐτὸν ἐκράτησε “Ιαρεῖος παῖς “Ὑστάσπου. 

ἀλλὰ γὰρ ἄξιον εἰπεῖν ὅκως συνέβη τοῦτο. 
805 “Ὑπῆρχε παῖς τῷ βασιλεῖ Κύρῳ τὴν κλῇσιν Σμέρδις, 

ϑυμοειδὴς καὶ σϑεναρός; ἄλκιμος καὶ γενναῖος. 
τούτῳ Καμβύσης ἐγκοτῶν ὡς βριαρῷ τὰς χεῖρας; 
ὅτι τὸ τόξον ἴσχυσεν ἐπὶ μικρὸν ἐντεῖνοι σ 
ὅπερ οἱ πρέσβεις ἤγαγον ἐχ τῆς 4di9ionlac, 

860 ἄλλως τε καὶ ζηλοτυπῶν ἔκ τινων ὀνειράτων 
(idóxe: γὰρ ἐν φάσμασιν ὁρᾶν ὀγειροπλάστοις 
ϑρόνον ἁβρὸν βασίλειον, ἄπλετον τὰ πρὸς ὕψος, 

843 εὐτολρίας R 845 ix R 849 ἐκέλευσεν M 851 d 
«αἷς AR 

Eins Gygis e stirpe Croesus rex erat, quem Cyrus cepit, Danieli. 
vatis admonigonibus obtemperans. nam Cyrus Oroesum velat opulenturi 
metuebat, ac fugere cogitabat, prosperitatem audaciae Croesi reformi- 
dans, verum Danielus eum confirmabat indicato vaticinio, quod ante 
multas aetates Esaias protulerat. 

Hustris hic rex Cyrus Hebraeis, qui erant in captivitate, libertatem 
est largitus, concesso etiam ut ipsorum metropolis exstrueretur, quam & 
fundamentis Nabuchodonosor everterat. . 

Cyro mortuo filius eius Cambyses regnum cum imperii sceptris ac- 
epit. post quer imperavit Darius Hystaspis filius. fuerit autem operae 
pretium. narrare qui hoc factum, sit. 

Cyrus rex filium habebat nomine Smerdim, animosum, robustum, 
fortem, generosum. huic succensebat Cambyses ut homini robusto, quod 
paululum potuisset arcum tendere, quem ex Aethiopia legati attulerant, 

as etiam. ipsi propter insomnia quaedam invidens. quippe visus sibi 
fnerat per quietem solium elegans, regium, altitudine immensa cernere, 
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ἐν τούτῳ δ᾽ ἐφεζόμενον τῷ ϑρόνῳ λαμπρὸν ἄνδρα 
καὶ ψαύοντα τῇ κεφαλῇ τῶν οὐρανίων ἄστρων" ᾿ 

865 ὡς δέ τινης ἐπύϑετο τίγος 6 ϑοόνος εἴη, 
ἤχουσεν εἶναι Σμέρδιος ὃν καϑορῴη ϑοόνον, 
καὶ τὸν ἐγκαϑιζάνοντα τῷ ϑρόνῳ Σμέρδιν εἶναι), 
ἐκ τούτων τοίγυν οὐ καλῶς διατεϑεὶς πρὸς Σμέρδιν 

δολοφογίας ἤρτυσε μύσος τῷ ταλαιπώρῳ. 
870 τοὺς δὲ πολλοὺς ἐλάνϑανεν τοῦ Σμέρδιος ὃ φόνος: 

ὡς οὖν Καμβύσης ἔπιε τὸν τοῦ ϑανάτου σκύφον, 
οἱ τῶν δωμάτων φύλακες τῶν βασιλείων άγοι, 
ὧν ὁ μὲν εἷς ἐλέγετο Σμέρδις ὃ 0? ᾿ἠσπαϑίνης, 

.. εἰς σφᾶς αὐτοὺς μεϑείλχυσαν τὸ χράτος καὶ τὸ χῦρορ. 
875 χαὶ φήμη μὲν ἐφέρετο καὶ λόγος παρὰ Πέρσαις 

ὡς τῆς ἀρχῆς τῆς Περαικῆς ἡνίας ἔχει Σμέρδις, 
αὐτοὶ δ᾽ οὐκ ἦσαν ϑεατοί, τὸ πλῆϑυς δεδιίτ ες" 
γόμος γὰρ μέγας ἄρρηκτος ἐχράτει παρὰ Πέρσαις, 
οὐχ ἐπιτρέπων ἄρχεσϑαι τούτους ὕπ᾽ ἄλλον γένους. 

880 οὐδ᾽ ἔχειν ἄλλον κράτορα, πρὶν» ἂν ὑπὸ ϑαγάτου 
τὸ γένος τὸ βασίλειον ἅπαν ἐκριζωθείη. 

ὡς δ᾽ ἐπεγνώσθη, τοῖς πολλοῖς ἡ »axouryavia 
καὶ τὸ τῶν άγων δολερὸν κατὰ μικρὸν ἐφάνη, 
ἑπτὰ Περσῶν οἱ πρώτιστοι πρὸς λύγους συνελϑόντες 

886 καὶ συσχεψάμενοι πολλὰ χαὶ παρασκευασϑέντες 

(ὑπῇρχε δ᾽ εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ΖΔαρεῖος παῖς Vordonov) 

863 ἐφιξόμενον A 869 ἤρτυε R 870 ὁ κατὰ Σμέρδου 
ὄνος M 873 Σμέρδης μὲν εἷς ἐλέγετο, ὁ δ᾽ ᾿Δσπαθίνης 
og RR 875 éAéytvo R 876 εἶχε A 879 παρ΄ Α 

80 in eo sedentem quendam virum illustrem , qui oaelestia sidera capite 
contingeret. cumque de quodam interrogasset cuius esset hic thronus, 
attdierat esse solium Smerdis, quad cerneret, et eum qui sederet in solio, 
Smerdim esse. hinc ergo non optime erga Simerdim fratrem affectus 
freudulentam necem infelici moliebatur. postquam vero Cambyses mor- 
tis poculum ebibisset, i qui regiarum aedium custodes erant , quorum 
unus vocabatur Smerdes alter Spathines, ad se ipsos imperium et aucto- 
ritatem trahebant, nam vulgo oaedeg Smerdis erat incognita. et rumor 
quidem hominum sermone ferehatur, imperii Persici gubernacula Smer- 
dim habere: verum ipsi non cernebantur, ut qui vulgus metuerent. etenim 
magna lex et inviolabilis apnd Persas valebat, quae ipsos ab alia familia 
gubernari vetaret, nec habere vellet alium regem, prius quam morte regia 
familia tota exstirpata foret. cum autem haeo molitio foret a pluribus 
animadversa et Magorum fraus paulatim patefacta, septem Peraar um prin- 
cipes ad collequium congressi, reque multum deliberata et constituta (erat 
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τοῖς ἸΜάγοις ἐπιτίϑενται καὶ ξίφεσι κεντοῦσι. 
πολλὰ δὲ βουλευσάμενοι xol περὶ βασιλείας. 

τὸ τελευταῖον ἔκριναν, οὗ τινὸς τούτων ἵππος 
890 γρεμετισμῷ χρησάμενος πρὸ πάντων φωραϑείη 

ἄρτι πυρσεύοντος τὴν γῆν τοῦ φεραυγοῦς ἡλίου, 
οὗτος κατάρξειε Πιρσῶν, οὗτος ἀρχηγετήσαι. 
ἦν ταῦτα τὰ συνϑήματα, 4.αρείῳ δ᾽ ἱπποκόμος 
ἦν ἱκανὸς τεχνάζεσϑαε τοιαύτωες ἐπινοίαις. 

896 οὗτος μιαϑὼν καὶ διαγνοὺς ὁποίαν ἵππον στέργει 
τῶν ἄλλων πλέον ἁπασῶν ἵππος ὃ τοῦ “ΖΙαρείου, 
μετὰ τὴν μῖξιν τοῖν ἀμφοῖν οὖρον λαβὼν ἐκείνης 
éx τούτου περιέχρισε μυχτξρας τοὺς ἱππίους. 
ἅμα “δὲ χαϑιππάσαντο, καὶ πρῶτος ὃ Zfagelov, 

900 ix τῆς ὀσμῆς συγχινηϑεὶς τῶν οὔρων τῆς ϑηλείας, 
καὶ φριμαγμοῖς ἐχρήσατο καὶ χρεμετίζων ὥφϑη. 
καὶ τὸ καινὸν καὶ ϑαυμαστὸν ὅτι βροντώδης ἦχος 
καὶ στεροπαΐ γεχόνασι ϑαμβοῦσαι τοὺς παρόντας, 
οἱ ταῦϑ᾽ ὡς ἐϑεάσαντο, τῶν ἵππων ἀποβάντες 

906 4“αρεέῳ προσεκύνησαν, ὡς ἔϑος παρὰ Πέρσαις. : 
Τῆς οὖν ἀρχῆς τοὺς οἴακας δεξάμενος Δαθεῖος 

, πολλὰς μιὲν πρηοσεχτήσατο κοιὶ νήσοις ἁλιχλύστους 
καὶ πόλεις ἠπειρωτικὰς καὶ τὴν “σίαν πᾶσαν 
στρατὸν δὲ μυριόριϑμον καὶ κατὰ vi» “Ἑλλήνων 

910 ἐκπέμψας κεκχινδύγευχε πάντων ἐκεῖ πεσόντων. 
4 

901 φρουαγμοῖς R 903 ἐσεραπαὶ AM 

altem unus ex septemviris Hystaspis filius) Magos adoríuntur eosque gladiis 
occidunt, n.iltis veró consiliis de regno habitis tandem statuunt, cuius ex 
ipsis equus ante omnes hinnitu uti deprehenderetur, recens lucente supra 
terram sole lucis auctore, eum imperio Persarum potiri debere. proba- 
bantur baec pacta. Datio curator equorum erat idoneus ad huiusmodi 
Its solerter efficiundas. is cum anunadvertisset qgam amaret equam 
"pra ceteras equus Darii, a congressu amborum accepta equae urina 
Dares equi hac passim inunxit. equitabant iam una, cum primus Darii 
equus odore motus urinae ab equa exceptae hinriitu in oculis omnium ut 
Cepit, accedebat res nova et mira, quod tonitrua fulminaque exorta 
praesentes obstupefaclebant. qui visis his statim ex equis delapsi Da- 
rim more Persico adorapant. . 

taque regni gubernacula cum Darius accepisset, multas adiecit ei 
mari cinctas insulas et urbes in continenti Ásiamque totam,  camque 
Copias infinitas etiam adversus Graecos emisisset, damnum accepit omni- 

interfectis, 
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ἹΜετὰ “"αρεῖον τούτου παῖς Ἐέρξης Περσῶν κατῆρξεν, 
ὃς προσβαλὼν τοῖς “Ἑλλησιν ἐκ γῆς. ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ἐχ ναυτικῶν ἐξ ἱπποτῶν, ἐκ πάσης ἐπινοίας, 
καὶ τὸν στρατὸν ἀπώλεσε καὶ μόνος ἐπὶ πλοίου 

915 μόλις. φυγὼν καὶ διαδρὰς αἰσχρῶς ἐπαλενόστει. 
Mer τὸν έρξην ἤρξε δὲ μαχράχειρ "“ἀρταξέρξης, 

καὶ xaJekijc γεγόνασιν ἄλλοι πολλοὶ Περσάρχαι, 
xai τῶν ἐϑνῶν ὑπήγαγον τὰ πλδίονα δουλείᾳ, 
ἕως 2dAé&arógoc ἐλϑὼν ὁ Ἰακεδὼν ὃ μέγας 

990 Περσῶν παρέλυσεν ὥρχήν, εἶλε τὴν δυναστείαν, 
εἰς ἔτη διαρκέσασαν ἀπὸ τοῦ πρώτου Κύρον 

D  δδιὲς ἑχατὸν καὶ σὺν αὐτοῖς εἷς ἕτερα τρὶς δέκα, 

ὡς ἐν τοῖς βίβλοις φέρεται τῶν παλαιγενεστέρων. 
Οὗτος Περσῶν ἐκράτησεν, οὗτος Ἰνδῶν κατῆρξε, 

925 τούτῳ χαϑυπετάγησαν Συρία καὶ (Φοινίκη 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πάσης γῆς χωράρχαι καὶ σατράπωμ 
ἀπ᾽ ἄχρων τῶν ἀνατολῶν μέχρε δνσμῶν ἐσχάτων. 
ὡς δὲ καὶ τοῦτον ἄνϑρωπον ὄντα ϑνητὸν τῇ φύσει 
ἐχρῆν τὸ χρέως τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 

980 φάρμακον μὲν συσκευασϑὲν γῆϑεν αὐτὸν ἁρπάζει, 
τὸ δὲ τοσοῦτον μέγεϑος αὐτοῦ τῆς βασιλείας 

᾿ εἰς δέκα μεταβέβηκεν ἄνδρας εὐτολμοτάτους, 
τῶν ᾿Αλεξάνδρου δηλαδὴ τοὺς πρώτους δορυφόρων, 
κατατμηϑὲν καὶ μερισϑὲν εἷς δέκα διαιρέσεις. 

P 20 935 ὁ μὲν γὰρ ἐκυρίευσε Συρίας καὶ Φοινίχης, 

΄ 

912 ἀπὸ] τε καὶ R 920 ἦρξε AMR 

Post Darium filius eius Xerxes Persis imperavit, qui Graecos terra 
marique aggressus copiis nauticis equestribus, omnibus denicue cenatibus 
et viribus, exercitum amisit, et cum solus in navicula vix effugisset, do- 
mum turpiter rediit. . 

Post Xerxem imperavit Ártaxerxes Longimanus, ae deinceps exsti- 
terunt alii multi Persarum reges, gentiumque nonnullas in servitutem 
redegerunt, donec venit magnus ille Macedonum rex Alexander, et everso 
Persarum imperio regnum administravit, quod a primo Cyro ducentis ac 
praeterea tredecim annis duraverat. . . 

Subiecit hic sibi Persas: imperavit Indis; obtemperabant ei Syria, 
Phoenicia, quaevis alia natio, totius terrae principes ac satrapae, ab ex- 
tremo oriente usque ad occasum solis. cum autem huic etiam, qui esset 
homo natura mortalis, persolvendum foret naturae mortalis debitum, ve- 
henum paratum ex his eum terris rapit. tanta vero magnitudo regni 
eius ad decem viros fortissimos transiit, qui primi fuerant Alexandri sa- 
tellites. horum unus potitus est Syria et Phoenice; alius imperavit in 
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ὃ δὲ κατῆρξε γῆς Θρακῶν, ἄλλος Ἐαφλαγονίας, . 
* fala δ᾽ ἄλλον ἔλαχεν. ὃ δέ γε Πτολεμαῖος 
τὴν γῆν ἐσφετερίσατο μόνος τὴν τῆς «Αἰγύπτου, ᾿ 
ἐξ οὗ καὶ πάλιν Aiyunrocç ἔσχεν ἀρχὴν τοῦ κράτους. 

940 τοῦτον ἡμέροις ἔβλεψεν ἡ τύχη τοῖς βλεφάροις, 
καὶ πᾶν ἀπέβη κατὰ νοῦν τούτῳ τῷ Πτολεμαίῳ" 
οὗτος κατέδραμε πολλῶν χωρῶν καὶ Παλαιστίνης, 
καὶ γέγονε πολύχρυσος, καὶ βρίϑων ἦν τῷ πλούτῳ. 
οἱ μετὰ τοῦτον τοιγαροῦν κατάρξαντες “Αἰγύπτου, 

045 τὴν τύχην καὶ τὴν εὔκλειαν ζηλοῦντες τὴν. ἐκείνου, 
καλεῖσϑαει πάντες ἤϑελον ἐκ τούτου Πτολεμαῖοι. 
τοῦ πρώτου Πτολεμαίου δὲ τὸν βίον ἐκλιπόντος B 
τὸν μετ᾽ αὐτὸν Φιλάδελφον ἐπέπλην Πτολεμαῖον 
Ahvnroc ἔσχεν ἀρχηγόν, ὃς πρῶτος βασιλέων 

950 τὴν .“λεξάνδοου τέϑεικε βίϑλων πολλῶν μητέρα" 
ἀπειραρίϑμους γάρ φασὶν βίβλους αὐτὸν ἀϑροῖσαι, 
tlc ὅλας τεσσαράκοντα φϑανούσας μυριάδας. 
εἶχε μὲν οὕτως εὐτυχῶς τὸ Πτολεμαῖον κράτος, 
xai πάλεν εἶχεν «Αἴγυπτος εὔκλειαν βασιλείας. 

955 ἀλλ᾽ ἦν οὐδέν, ὡς Fixe, μόνιμον ἐν τῷ βίῳ, 
οὐ πλοῦτος, οὐ βασίλειον χράτος, οὐ δυναστεία. 

πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις πράτορσι τῆς χώρας «ἀϊγνπτίων i 
καὶ Κλεοπάτρο, βασιλὶς “ἰγύπτου γεγονυῖα 
ix δεξιᾶς ἹΡωμαϊκῆς τὸ κράτος ἀφῃρέθη, 

960 τοῦ Καίσαρος τοῦ σεβαστοῦ τήνδε χειρωσαμένου. C 
χἀγντεῦϑεν πάλιν ἔρρευσε τὰ τῆς «Αἰγύπτου σκῆπτρα, 

036 τῆς A, τῶν R 953 Πτολεμαίου R 958 γενομένη À | 
961 χανεαῦϑα R ᾿ | 

Thracia, alius in Paphlagonia; alium Asia consecuta est: Ptolemaeus so- 
lus Aegyptum in potestatem suam redegit. inde rursus imperii principium 
habuit Aegyptus. hunc blandis aspexit oculis fortuna. itaque cum alias 
regiones tum Palaestinam peragravit, et magnam vim auri opumque na- 
ctus est. quo factum ut ii qui post ipsum Aegypto imperarunt, fortunam 
ac gloriam eius expetentes, vocari omnes ab ipso Ptolemaei voluerint. 
cum autem primus ille Ptolemaeus mortuus esset, Ptolemaeum cognomento 
Philadelphum principem Aegyptus habuit, qui regum primus ex Alexan- 
dria multorum librorum matrem fecit. infinitos enim libros aiunt ipsum 
collegisse, ad quater nimirum centena milia. verum nibil erat, uti vide- 
tur, in vita durabile, non opes, non regium imperium, non potentia. 
nam praeter alios Aegypti principes, cum etiam Cleopatra regina facta 
esset, manu ei Romana imperium est ademptum, postquam Augustus Cae- 
sar eam cepisset. ex eo tempore defluxerunt Aegypti sceptra, quae ad 



44 . CONSTANTINI MANASSIS 

ly ἕτεσιν ἀνθήσαντα καὶ πρὸς ἀχμὴν ἐλϑόντα 
τοῖς ὅλοις ἐνενήχογτα πρὸς τοῖς διακοσίοις. 

οὐ μόγην δὲ τὴν ,ἔγυπτον εἷλον Ρωμαίων χεῖρες, 
965 ἀλλὰ καὶ σύμπασαν ὅὃμοῦ τὴν ὑπὸ τὴν σελήνην. 

Καὶ ταῦτα μὲν ὡς δυνατὸν ἱστόρηται τῷ λόγῳ 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς, ὡς ἐμαυτὸν συμπείϑω" 
πρησῆκον δ᾽ ἔμοιγε δοχεῖ, καὶ τέχνης οὐχὶ πόρρω, 
ἐτυμνησθϑῆναι πρὸς μικρὸν πρωγμάτων ᾿ Ἑλληνίων, 

970 τὴν γλῶετάν τε χαρίσασϑαι τοῖς κατὰ τοὺς ᾿ Εβραίους. 
«“ιμός ποτε κατέλαβε βαρὺς τὴν Xavavaíav, 

καὶ πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τοῦ χαχοῦ πυρφόρον, 
xal πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰακὼβ εἶχε τὸν οἶχον πάντα. 

ὃ τοίνυν ϑεῖας Ἰσραὴλ (οὕτω γὰρ μετεχλήϑη) 
976 τὸ μὲν ἀκούσας Ἰωσὴφ τὸν ἐκ “Ραχὴλ τεχϑέντα 

ἐπιτροπεύειν Φαραὼ τὴν τῆς Αἰγύπτου χώραν, 
τὰ δὲ καὶ μηχανώμενος λύσιν εὑρεῖν τοῦ πάϑους, 
ἔγνω λιπεῖν τὴν ἑαυτοῦ κἀκεῖ μεταναστεῦσαι. 
ἀϑροίσας οὖν τοὺς ἑαυτοῦ δούλους υἱοὺς ἐγγόνοῦς» 

980 τὰς ὅλας ἑβδομήκοντα ψυχὰς σὺν ἄλλαις πέντε, 
εὐθυδρομεῖ πρὸς “ἴγυπτον, βλέπεται φιλοφρόνως 
τῷ Φαραὼ τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων πάντων 
6 μέγας τοῦτον Ἰωσὴφ βλέπει γλυχείαις κόραις. 
ἐν γῇ Γοσὲμ οἰκέζεται, χώρᾳ τῆς "“ρραβίας. 

963 ἑβδομήκοντα R 969 πράξεων R 970 γλώτναν παρορμή- 
σασθαι" 973 ἦγε, Ma R 976 τὸν MRR 979 éxyo- 
vov; ΑΒ 981 βλέπεσϑα 982 πρὸς AR — 984 γεὲμ A, 
ψεσὲμ R 

summum pervenerant et annis tetis ducermtis ac nonaginta floruerant, 
neque tantum Romanae manus Aegyptum ceperunt, sed omnem praeterea 
terram lunae subiectam. 

Atque haec quidem omnia narratione complexi sumus brevi ac diln- 
cida, sicut equidem mihi persuadeo. cenvenire autem mihi videtur, nec 
artis expers esse, ut paulisper obliti rerum Graecarum loquamur de fis 
quae apud Hebraeos acta sunt. 

Invasit aliquande fames Chananaeam gravis, eaque calamitas in omnes 
prier saeviebat, ac practer alios Iacobi familiam urgebat. itaque divinus 
ic Israelus (sic enim deinceps vocabatur) partim audiens losephum, 

suum e Rachele filium, praefeetum Phareonis in Aegypto esse, partim 
illo se malo liberare studens, decrevit relinquere patriam et illuc commi- 
&rare. quamobrem collectis suis maacipiis liberis nepotibus, qui omnes 
erant animse septuagintaquinque, recta pergit in Aegyptum, adepi tur 
amanter a Pharaone ac subditus, supraque ceteros omnes magnus ille 1o 
sephus eum suaviter intuetmr. in terram Gesem collocatur, quae era 
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985 ἐνευπαϑεῖ τοῖς ἀγαθοῖς, ψωμίζεται t9oooxópoc, 
καὶ τὸν ὀδόντα τοῦ λιμοῦ τὸν φϑαρτεκὸν ἐκφεύγει. ' 
τὰ μετὰ ταῦτα τίρα δέ; ϑνήσχει μὲν ὃ τριγέρων, 

ὃ δωδεκάπαις Ἰακώβ, ἔσχατον γῆρας φθάσας, ΄!' 

xol μετ᾽ ἐπηρῖνὸν Ἰωσήφ, καὶ Φαραὼ σὺν τούτοις,  ' 
990 ἄλλος δ᾽ ἀνίσταται πικρὸς ἄρχων τοῖς “4 γυπτίορς. 

καὶ τούτῳ χλῆσις ϑαραώ" τοῖς γὰρ τῶν “ἀϊγυπτίων 
ἄρχουσιν ἦν εἰς ἐἔκλειαν τὸ Φαραὼ καλεῖσϑαι, " 
οἰχειουμένοις ἑμυτοῖς τοῦ Φμραὼ τὸ κλέος. 
τοῦ πρώτου χρηματίσαντος κράτορος «Αϊγυπείων, ᾿ 

995 ὡς οἱ Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐν τοῖς ὑστέροις γρόνοις 

Καίσαρας πάντας ἤϑελον αὐτοὺς ἐπονομάζειν, 00170 d. 
εἰς τὸ τοῦ πρώεου Καίσαρος τοῦ nepovagynxósog 

γένος εἰσάγοντες αὑτοὺς καὶ τὴν ἐκείνου τύχην" 
ottoc οὐκοῦν δι Φαραὼ τὸ γένος τῶν Εβραέων " 

1000 ὑπεραιξόμενον ὁρῶ elc πληθυσμὸν ἐλαόνειν 

ὡς ἄνϑη δέγδρων ἐὐϑαλῶν, ὡσεὶ ϑαλάσσης ἄμμον, 

xui δυσμεναίμεον κατ᾽ αὐτῶν. ἦστυε τούτοις δόλους. . 
καὶ πρῶτα μὲν ἐπέσκηπτε ταῖς μαίαις ὥστε κτεένειν' 
τὰ πρώτως νῦν προχύπτρντα τῶν μητρικῶν ϑαλάμων" —, 

1006 ὡς δ᾽ οὐκ ἐχώρει κατὰ νοῦν ἡ μηχανορραφία, 
ἄλλην βουλὴν βουλεύεται, καὶ πλινϑουργεῖν “Ἐβραίους 
καὶ πόλεις πτίζειν ὀχερὰς αὐτοὺς καταναγκάζει. 
ἔργον οὖν ἦν τὸ κελευσϑέν" ἐμόχϑουν, ἐτληπάϑουν, . 

991 κλῆσιρ τούτῳ R. 1000 ὑπεφανξούμενον ἐδὼ À 1008 ἔργον 
γοῦν / 

Arabiae regio. fruitur bonis, ad satietatem pascitur, letalenque famis 
dentem evadit. quid inde factum ὃ admodum senex moritur, duedecim 
liberum , cum senium extremum attigisset. moritur et Josephus, et 
cum his Pharao quoque ; pro que surgit alius, imperans Aegyptiis acerbe, 
qui et ipse Pharao muncupabatur. mam Aegyptiorum principibus glorio- 
eun erat Pharaenum pomen, quod Pharaonis gloriam sibi vindicarent eius 
qui hoc nomine primus Aegyptiis imperarat, sicat Romenorum imperato- 
res pesterioribus saeculis omnes se Caesares appellari volebant, quod in 
Caesaris, T primus rerum potitus est, familiam fortunemque se vellent 
insinuare. igitur Pharao natienem Hebraeorwm valde auctam cernens, 
magisque adhnc crescere, florum instar qui sunt in arboribus, et instar 
aenae maris, infestus erga ipsos fraudes nectebat. ac primo quidem 
mandabet ebstetricibus ut fetus primum e maternis alvis prodeuntes occi- 
derent, baec molitio cttm ex animi sententia non suecederet, αὐτιὰ con-: 
Silium capit, et Hebraeos conficere lateres ac urbes munitas exstruere- 
sibi eagit, dictum factum. laborabant, affligebantur , conficiobant late-' 

Pat 
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inMy3evoy, εἰργάζοντο, τὰς πόλεις ὠκοδόμουν, 
|: € 1010 ἦσαν αὐτοῖς καὶ χαλεποὶ τῶν ἔργων ἐπιστάται". 

ἐβάρυνον, ἐπέτεινον, ηὔξανον. τὰς καχώσεις, 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὥσπερ ἐχϑροὶς ἐχρῶντο τοῖς. δειλαίοις. 

οἱ τοίνυν τληπαϑέσταϊοι καὶ τάλανες ᾿᾿Εβρωῖοι 
οἰκεραῖς ἐβόησαν φωναῖς πρὰς τὸν ϑεὸν τὸν ζῶντα, 

1015 καὶ λυτρωτὴν τῶν ἀναγχῶν ἥτουν αὐτὸν γενέσθαι. 
κάμπτεται τοίνυν ὃ ϑεὸς τοῖς στεναγμοῖς ἐκείνω», 
βλέπει τὸν μόχϑον τὸν βαρύν, οἰχτεέρεε, δυσωπεῖται» 
καὶ πέμπει τούτοις ωδαῆν τὸν μέγαν, τὸν ϑεόπτην, 
τῶν ἀναγκῶν ἀυσόμενον, κουφίσοντα τοὺς πόνους; 

1020 καὶ τῆς πικρᾶς ἐξάξοντα καὶ στυγητῆς “ἰγύπτοιυ. - 
κάτειαι φρίνυν ἸΠωῦσῆς, τῷ Φαραὼ μηνύει 
τὸ xtÀeuo diy ὑπὸ ϑεοῦ, καὶ τοὺς Ἰσραηλέτας 

πέμπειν. ἐκεῖϑεν παραινεῖ καὶ μὴ καεζχειν ἔτι, 
D o) δυσωπεῖται Φαραὼ τοῖς AóyorgctaU. προφήτου, 

1025 οὐ δειλιᾷ τὰς τρῦ ϑεοῦ παντοδυνάμους χεῖρας, 

πολλάχις δ᾽ ὑποσχόμενος ψεύδεται τοσαντῴώκες, 
καὶ γένεται πολύχροος ποιχίλος χαμιελέωνι 
“ἐντεῦϑεν ἐκβιάζεται προφήτης ὃ ϑεόπτης, 
οὕτω ϑεοῦ κελεύσαντος, ἐπαγαγεῖν κολάσεις. 

' 4080 ὃ δ᾽ ἐχιδνώδης Φαραώ, τὸ τῆς κακίας ϑρέμμα, 
τῶν μὲν μαστέγων αὐστηρῶς αὐτῷ προσαγομένων 
ἐταπειναῦτο, καὶ ΠΙωσῆν ἱκέτευεν ἐκϑύμως. 
νεῦσαι πρὸς λύσιν τοῦ δεινοῦ καὶ τοῦ τῶν πόνων βάρους, 
ἐποτνιᾶτο, xol ϑεὸν χλαυϑμοῖς ἐξιλεοῦτο, 

, 

res, opus faciebant, urbes exstruebant. habebant et saevos operum ex- 
actores, qui gravabant interdebant augebant afülictiones. ut simpliciter 
dicam, hosüum.loco miseros habebant. ^ quapropter aerumnosissimi et 
infelices Hebraei miserabilibus deum vivum vocibus implorabant, eumque 
rogabant ut ab his necessitatibus eos liberaret. flectitur ergo gemitibus 
ipsorum deus. aspicit laborem gravem, miseretur, afficitur, Mosem mit- 
tt eis, virum magnum, dei spectatorem, qui de necessitatibus eoe libera- 
ret, laboribus levaret, ex acerba et tristi Aegypto eduoeret. itaque de- 
scendit Moses, indicat Pharaoni quod imperatum esset a deo, utque dimit- 
teret Israelitas nec amplius detineret hortatur. nihil sermone: vatis Pha- 
rao commovetur, non dei manus omnipotens formidat. sed quoties id 
promisisset, toties fidem fallit. inde factum ut dei spectator vates de 
mandato divino poenas irrogare cogeretur. verum vipereus ille Pharao, 
alumnus improbitatis, cum acerba flagella ipsi admovebantur, abiecto erat 
animo, et Mosem suppliciter orabat ut ad calamitatis graviumque dolo- 
rum levationem annneret: obsecrabat etiam deum lamentisque placabat, 
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1035 xai λύσιν ἐπηγγέλλετο βραβεῦσαι τοῖς SESoaleq * 
τῶν δὲ πληγῶν ἀνεϑεισῶν ἐσχληροτραχηλία, ΄ 
ἄχαμπτος ἦν ἀνένδοτος; οὐχέτ᾽ αὐτὸς ἐκεῖνος. 
τέλος βαρείᾳ μάστιγι, πασῶν χαλεπωτέρᾳ, 
τῶν πρωτοτόχων τῷ πικρῷ ϑανάτῳ δυσπαϑήσας 

1040 ἐλευϑερίων δίδωσι τῷ γένεε τῶν ᾿ Εβραίων. 
καὶ πάλιν μεταμέλεται, καὶ στρατιὰν ὁπλίσας, 
ἁρματηλάτας, ἱππαστάς, ὁπλίτας, σακεαφόρους, 
αὐτός τ᾽ ἐποχησάμενος ἅρματι χρυσηλάτῳ, 
ὀπίσω κατεδίωκον ἐκείνων ὡς φυγάδων, 

1046 ὡς πάλιν πρὸς τὴν “Αἴγυπτον Ἑβῥαίους ἀποστρέψῃ ΄ 
ἐντεῦϑεν πλῆξις ἐρυθρᾶς καὶ ayloig καινοτέρα, 

καὶ τοῦ λαοῦ διαβάσις ὡς ἐπὶ μέσης χέρσου, 
καὶ βυϑισμὸς ταγματαρχῶν τῶν σοβαροπροσώπων 
xai Φαραὼ τοῦ ϑερμουργοῦ καὶ τολμηροχαρδίου, 

1050 xo) τάφος» ὑδατόστρωτος. ὁπλιτικῆς ἰσχύος. . - 
ἔδυσαν» πάντες εἰς βυϑόν.; τριστάται, ιφρηλάται" 
ἰχϑέσιν ἐχφῃμάτισαν τροφὴ ϑαλασσοβίοις" .. — 
οὐδὲ γὰρ κἂν τῆς συμφορᾶς ἄγγελος κατελείφϑη. 
ἐντεῖεν ἐπινίχεορ ϑεῷ χοροστασίαι" ᾿ 

1056 ἐμεγαλύγετο ϑεός, καὶ Mot ὑμν»εῖτο. 
xai. φέγγος μὲν ἀνέτελλεν ᾿Εβραᾳίοις εὐφροσύνης, 
τοὺς δ᾽ “Ἰγυπώους σνοτασμοὶ τῶν συμφορῶν ἐζόφουγ. 
οἱ δὲ φιγόντες ΑΑϊγύπτον ᾿Ισραηλῖταε τότε 
ἑξήχοντα τὸν ἀριϑμὸν ἦσαν μυριανὸρίαι, 

1039 δεινῷ RR 1041 ἀθροίσας Μ᾿ — . 1056 εὐφροσύνη R, 
εὐφροσύνην À 1057 ὀρόφουν M 

seque coneessurum Hebraeis libertatem pollicebatur. at ubi plagae ces- 
(assent, homo durae cervicis erat. em gravi flagello ceterisque sae- 
Viore, primogenitorum videlicet morte commotus libertatem Hebraeorum 
nationi concedit. sed rersus eosdem ab itinere revocat, armatisque va- 
lidis copiis jpse vectus aurea in quadriga persequitur abeuntes ἃ tergo 
tanquam fugitivos. inde rubri maris accidit verberatio et nova inusita- 
taque divisio, populique transitus tanquam media in terra, et superbi 

onis dncum demersio, armatarumque copiarum in aquis stratum se- 
. fac sunt esca piscibus in mari viventibus. etenim ne nun-. 

tins quidem cladis superstes.fuit. hinc institutae sunt triumphales deo 
Chorese, praedicabatur deus, ac Moses celebrabatur :. Hebraeis laetitiae 

splendor illacescebat eum Aegytii caligine densa opprimerentur. lsrae- 
litae autem qui id temporis-ex Aegypto fugiebant, erant numero sexcenta 

P 22 
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1060 ἄνευ «βρεφῶν καὶ γυναικῶν καὶ παίδων ἀνιούλων. 
ἡγεῖτο γοῦν ὃ Πωῦσῆς τοῦ πλήϑους τοῦ τοσούτου, 
καὶ γογγυσμῶν ἠνείχετο τοῦ ἀτασιώδους ὄχλου, 
καὶ πικρασμοὺς τοὺς ἀπ᾿ αὖ: ὧν ἔφερεν εὐκαρδίως. 
ἦγε δὲ ταύτους IMalozc ἐρήμοις ἐν ἀβάτοις, 

1065 τοῦτο ϑεοῦ κελεύσαντος καὶ χρέναντος συμφέρον. 
ὕδωρ ἐκ πέτρας ἔβλυζε, πτηνῶν ἔβρεχε σάρκας, 
ἐμαννοδότει, xel τροφὴν ἐψώμιζεν ἀγγέλων, 
ὡς ἀετὸς ἐσχέπαζεν ἀετεδεῖς ἀπεέρους. 

ὥδευον τοίνυν ἀκλινῶς εἰς τὴν ἐπηγγελριένην, 
1070 τὴν ἀπ᾽ «Αἰγύπτου δ᾽ ἕως γῆς δρίων Παλωστίγης 

ἐν ὃλοις τεσσαράκοντα, toig ἔτεσι διῆλθον. 

καὶ πᾶν δυσκατι. (ἔχητον ἔϑγνος καὶ φρικαλέον 
καὶ γένας πᾶν ἀλλόφυλον καὶ πλῆρες δυσσεβείας... 
ὡς δρεπανῖται λήιον ἐϑέρισαν ῥιζόϑεν. . 

107 .4λλ᾽ ὃ μὲν ϑεῖος Πωῦσῆς τὸν βίον ἀπολείπει, 
πολὺν αὐτοῦ καταλιπὼν πόϑον τοῖς ὁμοφύλοις, 
καὶ νύμον δοὺς ὑπὸ ϑεοῦ πλαξὶν ἐγγεγραμμένον, 

ὥσπερ ἀστὴρ ἡμεραυγὴς ὑπὸ τὴν γῆν ἐχρύβη: 
μετὰ Πωσῆν δ᾽ ὃ τοῦ Navi παῖς Ἰησοῦς κυροῦτωμ.. 

1080 τοῦ δημαρχεῖν καὶ προστατεῖν τοῦ τῶν ᾿Εβραίων σμήτους. 
οὗτος αὐτοῖς χκληροδοτεῖ τὴν γῆν vic Παλαιστένης, 

ἣν ἐπηγγείλατο ϑεὸρ προπάτορσι τοῖς ϑείοις, 

καὶ τῶν φυλῶν ἐμέφισεν ἑκάστῃ τὸ προσῆχον, 

1060 ὠνηλίκων M 1063 ὑπ᾽ AR 1074 ἐϑέριξον RR 
1080 προσε.) σερατηγεῖν R, βοηϑεῖν M γένους ARR 

vitorum milia, sine feminis et infantibus et imberbibus pueris. tantae 
igitur multitudinis dux erat Móses, et murmurationes seditiosae turbae 
tolerabat , acerbitatesque profectas ab ipsis miti corde ferebat. ducebat 
autem eos Moses per solitudines invias et inaccessas, quemadmodum 
mandarat deus et expedire statuerat. aquam excussit e saxo, carnibus 
volucrum pluit, manna dedit eis, angelorum cibo snos pavit. sicut aquila 
operuit pullos implumes. ciscebantur igitur recta in terram promis- 
sam ab Aegypto usque ad fines terrae Palaestinae. totis vero solitudinem 
annis quadraginta peragrarunt, omnemque nationem bellicosam ac terri- 
bilem et gentem omnem alienigenam et impietatis plenam funditus demes- 
suerunt, ut segetem messores resecare consueverunt. 

Tandem divinus ille Moses e vita migrat, magne nationi desiderio 
sui relicto; dataque illis lege divinitus tabulis inscripta, diurni sideris 
instar sub terram est oceultatus. post Mosem autem Iesus Navae filius 
confrmatur, ut tribumes ac praefectus kebraeorum nationis esset. hic 
per sortem eis terram Palaestinam distribuit, deus ipsorum mmio- 
ribus promiserat. comcessit autem singulis us partem suam, ex- 
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ἄγευ φυλῆς τῆς τοῦ “Πενυΐ" ταύτῃ γὰρ ἀντὶ A&yove 
1085 τὰ τοῦ ϑεσῦ καὶ τῷ ϑεῷ κατεκληροδοτήϑη. 

οὗτος δυνάατας Χαναὰμ καὶ πάντας τοὺς προσχώρους 

ῥιζῶν ἄνειλεν ἀπ᾽ αὐτῶν βραχίονι μεγάλῳ. P 23 
καὶ τούτου διαβάντος δὴ τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου, 
χριταὶ κατῆρχον τοῦ λαοῦ καὶ πάντα διεκόσμουν 

1090 μέχρις Ἠλεὶ καὶ Σαμουὴλ τοῦ προφητικωτάτου. 
ἕως μὲν οὖν ἐνέμενον τοῖς νόμοις τοῖς ἐνθέοις 

καὶ τὸν ϑεὸν ἐσέβοντο καρδίαις ἀδιστάκτοις, 
ἔϑνους ὑπέρτεροι παντὸς xal γένους ἐτηροῦντο, 
xal κατὰ ῥοῦν ἐφέρετο τούτοις 0 βίος ἅπας. 

1096 ἡνίκα δ᾽ ἐξεφέροντο πρὸς εἰδωλολατρείαν 
καὶ προσετέϑεντο ϑεοῖς ἀψύχοις καὶ ματαίοις, 

εὐθέως παρεδίδοντο τοῖς δυσμενέσι δοῦλοι. 
μέχρι. μὲν οὖν καὶ Σαμουὴλ κριταὶ τούτων κατῆρχον * 
μετὰ δὲ ταῦτα βασιλεὺς αἰτήσασιν ἐδόϑη Β 

1100 ἀπὸ φυλῆς Βενιαμὶν Σαοὺλ τοῦ Klg ὃ γόνος. 

' xai μετὰ τοῦτον ὁ Zlafió ὃ μέγας ἐν προφήταις 
τοῦ γένους χράτωρ γένεται, ϑρέμματα τότε νέμων, 
καὶ καϑεξῆς τρισκαίδεκα μέχρις Ἰεχονίου, , 
ἐφ᾽ οὗ τὸ τρίτον ἐπελϑὼν ὁ Ναβουχοδονόσορ 

1105 τὴν πόλιν ἐνεπύρισε καὶ τὸν ναὸν τὸν ϑεῖον, 
xui τὸν λαὸν μετῴκισεν ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος. 

Τοῦ δὲ 4αβὶδ κατάρξαντος ἄρτι τῶν ὁμοφύλων, 

1085 καὶ τῷ] τε καὶ AR. an καὐτὴ 7 1100 φυλῆς τοῦ B. M 
1101 ὁ προφήτης AR 1102 νέμων τότε R 1107 κατάρ- 
ζόντος AMR co:s MR ἀλλοφύλων AR . 

cepta Levi tribu: nam illi sortis suae loco res divinae una cum ipso deo 
ebügerunt. hic et principes Chananaeos et omnes finitimos, ab ipsis us- 
que radicibus, forti brachio evulsit. cum autem et ipse vitae huius mare 
uaiecisaet, iudices populum habebant in potestate omniaque gubernabant, 
usque ad Eli et Samuelem vatem maximum. quam quidem diu divinis 
lepnbus constanter inhaerebant deumque cordibus non ambiguis vefera- 
bantur, quavis gente ac natione superiores erant vitamque universam ex 
animi sententia transigebant. quoties autem ad deatrorum cultum exor- 
biabant et mentem ad inanimes vanosque deos adiiciebant, statim ad- 
verseriis in servitutem tradebantur. igitur usque ad Samuelem iudices 
imperarunt. deinceps eis rex datus est, uti petierant, Saulus Cisi filius 
de tribu Beniamin. post Saulum David, magnus ille vates, gentis fit prin- 
ceps, dum oves pascit, successerunt ordine tredecim ad lechoni&m us- 
que; cuius tempore cum Nabuchodonosor ter venisset, urbem cum divino 
templo exussit et populum in Babyloniam regionem transtulit. 

Davide autem nationi suae imperante Graeci bellum adversus 'Troia- 
Coni, Manasses. 4 
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ὃ πρὸς τοὺς Τρῶας πόλεμος Ἕλλησιν ἐχροτήϑη, 

χάριν “Ἑλένης γαμετῆς οἴσης τοῦ MeveAdov., 
1110 ταύτην ἐγὼ βουλόμενος τὴν μάχην ἱστορῆσαι 

c xau τοῖς ἱστορήσασι γράφεται περὶ ταύτης, 
καὶ μέλλων λέγειν οὐ καϑὼς Ὅμηρος ἀναγράφει, 
συγγνώμηκ ἐξαιτήσομαι παρὰ τῶν εὐγνωμόνων" 
Ὅμηρος γὰρ ὃ μελιχρὸς τὴν γλῶτταν καὶ ϑελξίνους 

1115 μεϑόδοις χριύμενος σοφαῖς οἰκονομεῖ τοὺς λύγους, 
ἐνιαχοῦ δὲ τὰ πολλὰ στρέφει χαὶ μεταστρέφει. 
ἀλλὰ γὰρ ἤδη μοι λοιπὸν ταῦτα διηγητέον. 

Τῷ ““αομέδοντος παιδὶ τῷ φυλαρχοῦντε Τρώων 
. Πριάμῳ σύζυγος συνῆν ᾿Εχάβη παῖς Κισσέως, 

1120 καὶ μήτηρ ἐχρημάτισε πολλῶν ἐκ τούτου παίδων. 
ἔχουσα γοῦν κατὰ γαστρὸς καὶ πρὸς τὸ τίκτειν οὖσα 
φοβήτροις ἐκτεϑρόητο νυκτέρων ὀνειράτων" 
βλέπειν γὰρ ἔδοξε δαλὸν φλόγεον ἀνθρακίαν 

D ἐκ τῆς αἰδοῦς προχύπτοντα ταύτης, καὶ πυρπολοῦντα 
1125 τὴν πόλιν ἅπασαν ὁμοῦ καὶ τὰς τῆς Ἴδης ὕλας. 

ἀχούει τοῦτο Πρίαμος, τοῖς μάντεσι κοινοῦταε" 
μανϑάνει χρήσιμον αὐτῷ γενέσϑαι καὶ τῇ πόλει, 
ἂν τὸ γερνηϑησόμενον ϑηρίοις ἐχτεϑείη . 
ἢ τῷ πυρὶ τῷ xavarixo πρὸς ὄλεθρον ῥιφείη. 

1130 μετὰ μικρὸν δ᾽ 24A Earópog ἐξέϑορεν εἰς φάος, 
χαρίεν βρέφος, εὐπρεπές, ἀστεῖον τῷ προσώπῳ. 

ἐχρῆν μὲν οὖν τὸν Πρίαμον μελλήσαντα μηδ᾽ ὅλως 

1119 ἀντιγράφει A 1114 μὲν R 1116 τρέπει ἢ ueca- 
τρέπει AR 1128 ἐκδοθείη R. 1181 βρέφος χαρίεν Ἀ 

nos moverunt, Helenae causa, quae Menelai coniunx erat. boc bellum 
uidem memoriae proditurus quemadmodum ab iis describitur qui illud 

viderunt, adeoque dicturus ab Homero non recte descriptum esse, ve- 
niam a benevolis lectoribus postulabo. nam Homerus lingua mellitus et 
illecebrosus narrationes quidem suas instituit, rationibus doctis utens: 
verum alicubi quaedam flectit et invertit. at enim ipsa res mihi comme- 
moranda venit. 

Filio Laomedontis, 'Troianae gentis principi, coniunx erat Hecuba 
Cissei filia, multorum e marito suo liberum mater. haec cum praegnans 
esset ac partui vicina, nocturnorum somniorum terriculamentis percelle- 
batur. nam videre sibi videbatur facem flammeam carbonariam prodeun- 
tem e verepndis suis et exurentem igne urbem universam una cum Idae 
silvis. audit hoc Priamue, cum vatibus communicat. intelligit tam sibi 
quam urbi utile futurum, si fetus ille feris bestiis exponatur vel ad in- 
teritum ardentem in ignem coniiciatur. paulo post Alexander in lucem 
prodiit, infans venustus, formosus, facie lepida. debebat hic Priamus, 
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εὐθὺς προχύψαν 3x γαστρὸς τὸ βρέφος ἀφανίσαι, 
ἐξαφανίζειν παντελῶς ἅπασαν χώραν μέλλον" 

1185 ὁ δὲ τῇ φύσει νικηϑεὶς φείδεται τοῦ τεχϑέντος. 
νομίζων δὲ σοφίσασϑαι τὸ δραστικὸν τῆς τύχης; 
ἄλλοις ἐκτραφησάμενον ἐκτίϑησιν tlc χῶρον 
τὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πάριδος Πάριον κεχλημένον. 
ἔρριπτο τοίνυν ἀμελῶς. etpov αὐτὸ ποιμένες, 

1140 ὠχτείρησαν, ἀνείλοντο. κήδονται τοῦ νηπίου, 
xul βρεφικῶς ἐκτρέφουσι Πάριν ὠνομακότες. 
ἤδη δ᾽ αὐτὸν ἐγγίσαντα μειράκων ἡλικίᾳ 
ὃ Πρίαμος συνέστιον αὐτὸν παραλαμβάνει, 
νομίσας ὡς ἐκπέφευγε τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου βλάβην: 

1146 ἀλλ᾽ ἦσαν ἀμετάχλωστα τὰ νήματα Ἰῆς τύχης, 
καὶ τὸ χκαϑάπαξ χυρωϑὲν οὐκ ἦν ἀναλυϑῆναι. 
ὁ γὰρ .41λέξανδῤῥός τινα τῶν ὁμογνίων κτείνας, 
οὐχ ἑχουσίαις μὲν δρμαῖς τιλὴν ὅμως δράσας φόνον; 
ἀπαίρει πρὸς IMevéAaov ἐχ Τροίας ἐπὶ Σπάρτην. 

1150 δέχεται τοῦτον εὐμενῶς ἐχεῖνος οἷα φίλον, 
φιλοφρονεῖται, ξεναγεῖ; παντοίως δεξιοβται. 
ἐνταῦϑά σου τὸ παίγνιον, τύραννε πάντων Ἔρως, 
ἐνταῦϑά cov τὸ παίγνιον καὶ τὸ τῆς ἔχϑρας ontouu, 
ὅϑεν ἀνῆψας λιπαρὰν κάμινον τοῦ πολέμου; 

1455 ἀποδημεῖ MevéAaog, λείπεται Πάρις μόνος, 
τὴν ἸΠενελάου γαμετὴν κατὰ τὸν οἶχον βλέπειι 
ἦν ἡ γυνὴ περικαλλής, εὔοφρυς, εὐχρουστάτη, 

v. 1134 add R. 1137 zóoo» αὶ 1188 IldQtog Μ 1141 βρὲ: 
φουργῶς R 1156 χλέπτει Α 

hulla eius habita ratione, prodeüntem ex alvo Ínfantem statim perdere: 
verum victus a natura in lucem edito parcit. cumque se putaret astu- 
Uam fortunae decepturum, exponit eum in agtum ab aliis educandutn. qui 
&ger ab ipso Paride Parius est appellatns. abiectus erat nepligenter: 
reperitür a pastoribus: miserti sunt, tollunt, curam infantis habent, Pari- 
demque vocatum infantum more educant. cumque iam accessisset ad an- 
nes adolescentiae, Priamus eum suas in aedes recipit, arbitratus se iam 
vitasse damnum ab ipso imminens, verum telae fortrnae revolvi non pot 
erant, quodque semel constitutum erat, nofi poterat dissolvi, nam cum 
Alexander cognatum quendam occidisset, nott ille quidem ex animi pro. 
posito, caede tamen perpetrata, 'Troia Spartam ad Menelaum discedit. 
excipit is hominem bertigne velut amicum, complectitor, omne benevolen- 
tiae genus exhibet. hic lud&s tuus corispicitur, tyranne amor: hit ludus 
tuus et semen itüimicitiae, de quo claram belli caminum excitasti. abit 

P 24 

eregre Menelaus, Paris solus relinquitur. videt in aedibus Menelai con-.: 
Ugem, erat ea mulier perpulchra, venustis superciliis et celere, pulchris 
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εὐπάρῃος, εὐπρόσωπος, βοῶπις, χιονόχρους, 
ἑλικοβλέφαρος, ἁβρά, χαρίτων γέμον ἄλσος, 

1160 λευκοβοαχίων, τρυφερά, κάλλος ἄντικρυς ἔμπνουν, 
τὸ πρόσωπον κατάλευχον, 7j παρειὰ ῥοδόχρους, 

C τὸ πρόσωπον ἐπίχαρι, τὸ βλέφαρον ὡραῖον, 
κάλλος ἀνεπιτήδευτον, αὐτόβαπτον, αὐτόχρουν" 
ἔβαπτε τὴν λευκότητα ῥοϑόχροια πυρσίνη, 

1166 ὡς εἴ τις τὸν ἐλέφαντα βάψει λαμπρᾷ πορφύρᾳ. 
δειρὴ μακρά, κατάλευχος, ὃὅϑεν ἐμυϑουργήϑη 
xvxvoytvi] τὴν εὔοπτον “Ελένην χρηματίζειν. , 
δρᾷ ταύτην ᾿“λέξανδρος, ἁλίσκεται τῷ κάλλει. 

καὶ τί πολλὰ καὶ περιττὰ μαχρηγορεῖν καὶ γράφειν; 
1170 ἁρπάζει ταύτην ϑέλουσαν, φυγὰς ἀποδιδράσκει. 

καὶ τὴν φυγὴν ἀδυνατῶν ἄλλως εὖ διαϑέσϑαι, 
elg ναῦν ἐμβὰς ἁλίπλοον ἀπαίρει πρὸς (Φοινίχην, 
ἐκ τῆς φερούσης ἐκτραπεὶς πορείας πρὸς τὴν Τροίαν" 
δίωξιν γὰρ ὑπιόπτευεν ἐκ τῶν ἀδικηϑέντων. 

p 1175 ἀποληφϑεὶς δὲ πνεύμασι σφοδροῖς πολυταράχοις 
μόλις εἰς ἐν ὠὡημίσατο στομάτων τῶν τοῦ Νείλου, 
Κανωβικὸν ὀνομασϑὲν ἐν χρύνοις τοῖς ὑστέροις, 
ἔνϑα δεδόμητο νεὼς ἕρωος ἩΗρακλέος, 

τοῖς πρύσφυξε δωρούμενος ἀνθρώποις ἀσυλίαν, 

1180 εἰς τοῦτον τοίνυν τὸν ναὺν φυγόντες ὑπὸ δέους 
οἱ συμφυγόντες Πάριδι καὶ συνεχπεπλευχότες 
πολλὰς αὐτοῦ χατέχεον ὕβρεις καὶ λοιδορίας, 

1163 ἀβάπειστον M 1164 πυρίνη M 1178 »«og R 

genis et facie, grandibus oculis, colore niveo, rotundis oculis, tenera, ne- 
mus quasi quoddam gratiis abundans, brachiis albis, delicata, plane viva 
quaedam elegantia, facie candida, genis rosei coloris, facie venusta, for- 
mosis oculis, pulchritudine non adsciticia, colore nativo. tingebat albe- 
dinem color roseus, rubens, ac si quis ebur splendente purpura tingat. 
collum praelongum, candidum; unde ficta est fabula, formosam Helenam e 
cygno fuisse procreatam. adspicit hanc Alexander: a forma capitur. et 
uid multa vel dicenda sunt vel scribenda? rapit hanc volentem: fugitivus 

abscedit. cumque fuga recte institui alio modo non posset, navem ingres- 
sus maritimam in Phoenicen abit, omisso itinere quod Troiam versus du- 
ceret: suspicabatur enim fore ut eum laesi persequerentur. exceptus an- 
tem a ventis vehementibus ac turbulentis ad urbem applicuit, quae sita 

"erat ad unum ex ostiis Nili, quod posterioribus saeculis Canobicum est 
appellatum; ubi Herculis herois fanum erat exstructum , quod hominibus 
eo confügientibus securitatem concedebat. in hoc fanum prae metu cum 
se recepissent quotquot una cum Paride aufugerant domoque navigarant, 
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ἐχτραγῳδοῦντες τὰ δεινὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντα, 
τὴν ἴβριν, τὴν ἀσέβειαν τὴν εἰς τὸν ξενοδόχον, 

1185 τὴν ἁρπαγὴν τῆς δεναικός,- ναὶ μὴν καὶ τῶν χρημάτων. 
dxoct ταῦϑ᾽ ὃ στρατηγὺς 0 κληραρχῶν τοῦ τόπου, 
ἀχούεει ταῦτα καὶ Πρωτεὺὶς ὃ βασιλεὺς «Α]γέπτου, 
καὶ γίνεται μετάπεμπτος ὃ Πάρις πρὸς ἐκεῖνον 
σὺν γυναικί, σὺν χρήμασι, σὲν τοῖς συνεπομέγοις. 

1190 ὃ μιὲν οὖν ἐπυνθάνετο τίς ἡ γενὴ καὶ τίνας, 
καὶ πόϑεν ἀφελόμενος ταύτην περιπιλανῷτο" 
“Ἵλέξανδρος δ᾽ ἀνέπλαττε ψευδοσυνθέτους λόγους. 
ὃ δὲ Πρωτεὺς ἐχδιδαχϑεὶς τὰ κατὰ τὴν ̓ Ελένην 
τοιοῖσδε πρὸς ᾿“λέξανδρον ἐχρήσατο τοῖς λόγοις. 

1195 “εἰ μή μοι προχεχύρωτο καὶ προτεϑέσπιστό μοι 
μηδένα ξένον ἀναιρεῖν τῶν ὑπὸ κλυδωνίου 
Ζειμαξζομένων χαλεποῦ κἀνταῦϑα ῥιπτουμένων, 

μεγάλαις ἄν σε καὶ δειναῖς βασάνοις ἐτισάμην 
ἀχάριστον γενόμενον περὶ τὸν εὐεργέτην 

1200 xa: τοὺς ϑεσμοὺς πατήσαντα totg τῆς φιλαλληλίας. 

νῦν δέ σοι τὰ μὲν χρήματα καὶ τὴν γυναῖκα ταύτην 
oix ἀποδώσω, xáv πολλαῖς χρήσῃ ταῖς κολακείαις, 
τῷ δ᾽ Ἕλληνι τῷ παρὰ σοῦ βλαβέντε συντηρήσω" 
σὺ δ᾽ ἐξ αὐτῆς ἀπόστηϑι, κἀχ τῆς «Αἰγύπτου φεῦγε 

1206 Πρωτεὺς μὲν οὖν σὸν ἀπειλαῖς ἀπώσατο τὸν Πάριν" 
ὃ δὲ κεναῖς ὑπέστρεψε χερσὶ πρὸς τὴν πατρίδα, 

1192 συνέπλαττο AM 41197 γειμαζόμενον ΑΜ χαλεπῶς Ἀ ῥι- 
πτουμένου M 1198 ἠκισάμην R 1200 φιλανθρωπίας R 
1202 μυρίαις R 1204 ἀπόστειλε À . 

malas in ipsum contumelias ac probra effundebant, exaggerantes tragice 
gravia ipsius facinora , iniuriam et impietatem adversus hospitem, rsptum 
non solummodo coniugis sed etiam opum. audit haec dux qui isti loco 
praeerat: audit et Proteus rex Aegyptiorum. itaque Paris ad ipsum ar- 
cessitur cum muliere, cum opibus, cum comitibus. quaerebat rex quae- 
nam et cujas esset baec mulier; cuinam hac adempta sic oberraret. 
Alexender orationem falsam comminiscitur. ^ verum Proteus edoctus 
omnla de Helena huiusmodi ad Alexandrum verbis usus est "nisi consti - 

tüium ἃ me sancte foret neminem hospitum eccidere, qui a tempestate 
graviter lactantur et huc appellunt, magnis ac gravibus te poenis affice- 
rem, qui erga bene meritum ingr:tum te praestitisti, mutuique amoris 
vincula pedibus concnlcasti. nnnc autem tibi opes has et mulierem non 
reddam, etiamsi multis assentationibus ntare: sed Graeco abs te laeso ea 
servabo. tu autem ex Aegypto fuga discedito." sic Proteus cum minis 
Paridem abegit, qui manibus vacuis in patrium reversus est, cum volu- 

P25' 



94 CONSTANTINI MANASSIS 

τῆς ἡδονῆς γευσάμενος ἄχρῳ δακτύλῳ μόνῳ, 
x«i πρὸς αἰϑέρα φϑάνουσαν πυρκαϊὰν ἀνάψας. 

Kai γάρτοι μετὰ τὸν δρασμὸν τούτου τὸν ἀπὸ Σπάρτης 
1210 xai τὴν “Ἑλένης ἁρπαγὴν τοιάδε συμβεβήκει. 

ἐπάνεισι IMevéAaog ἐκ τῆς ἀποδημίᾳς, 

μανϑάνει τὸ γενύμενον, ῥηγνέει τὴν ἐσθῆτα, 
x«i σὺν αὐτῷ Τυνδάρεως πατὴρ ὃ τῆς Ἑλένης... 
εἰς μέσοις ἀφικνοῦνται δὲ τοὺς τῶν “Ελλήνων πρώτους 

1215 ἡσβολωμένοι πρόσωπα καὶ μελᾳνειμονοῦντες, 

ὕρκων ἀναμιμνήσκουσι τῶν φρικωδῶν ἐκείνων, 

otc ἦσαν Ἕλληνες ὁμοῦ πώντες ὀμωμοχότες, 
ὡς εἰ συμβῇ παρά τινος ᾿ Ἐλένην ἁρπαγῆναι, 

nüritc ἰδίοις σώμασιν αὐτῆς ὑπερμαχοῦνται. 

1220 πολλὰ γοῦν ἱκετεύσαντες καὶ δεδιυσωπηχότες 
συμπείϑουσι τοὺς “Ἕλληνας στρατεῦσαι χατὰ Τρώων. 
καὶ δὴ πολλοὶ συντρέχουσιν ἐχ νήσων, ἐξ ἠπείρων, 
παραϑαλάσσιοι, μαχρὰν τῆς ἅλμης ἀφεστῶτες, 
ἐξ ̓ Ιϑηνῶν αὐϑιγενεῖς, ἐκ πάσης τῆς Εὐβοία;, 

1225 ἐκ Θετταλῶν, ἐξ Mya, ἐκ πάσης τῆς “Ελλάδος. 
ἦσαν καὶ νῆσοι σύμμαχοι, Ἰϑάκη, "Pódoc, Σκῦρος 
καὶ Σάλαμις, καὶ σὺν αὐταῖς 2 τρισμεγίστη Κρήτη. 
Ἀορίγϑιας συνήεσαν, ᾿Αργεῖοι συνεμάχουν, 
καὶ στόλος μυριόστολος αὐτῶν συνεχροτεῖτο, 

1230 ἤν ΠΠενεσϑεὺς ἐξ “4ϑηνῶν, Νέστωρ ἀπὸ τῆς Πύλου, 

ἐχ τῆς Ἰθάκης ᾿ὐδυσσεύς, ἐκ Σαλαμῖνος Aiuc, 

1214 μάγους À 1990 ἱκετεύοντες R 1221 ἐκπλεῦσαι R 
1222 ἠπείρου À 1229 αὐτοῖς RR 

L 

ptatem extremo tantum digito gustasset et rogum accendisset caelum ip- 
iun attngentem. 

Hoc modo fuga Paridis e Sparta Helenaeque raptus accidit. rever- 
titur ex peregrinatione Menelaus: quid evenisset, accipit. vestem lace- 
rat; et cum ipso Tyndareus Helenae pater idem facit. una principum 
Graecorum coetum adeunt, denigratis vultibus, vestesque pullas induti. 
iurisiurandi illius horrendi commonefaciunt, quod Graeci omnes simul iu- 
raverant, ut si contingeret Helenam ab aliquo rapi, omnes suis cum cor- 
poribus pro ea pugnarent. multum ergo cum supplicassent ac pudorem 
iniecissent, persuadent Graecis ut bellum adversus Troiauos facerent. 
itaque multi de insulis ao terris continentibus concurrunt, maritimi et 
longe a mari distantes, Athenis Athenienses, itemque de tota Euboea ex 
Thessalia, ex Achaia, ex tota Graecia. erant et insulae sociae, Rhodus, 
Ithaca, Scyrus, Salamis, et cum his maxima illa Creta. itabant una Co- 
rinthii: socii erant Argivi. mille navium classis est ab ipsis coacta. 
aderat Menestheus Athegiensis, Nestor Pylius, Ulysses ex Ithaca, ex 



COMPENDIUM CHRONICUM. 95 

ἐχ Κρήτης ἦν Ἰδομενεύς, Ἰληπόλεμος ἐκ "Pódov, 
πάντες τὸ γένος ἕλκοντες ἐξ εὐγενῶν αἱμάτων, 

ἀριπρεπεῖς, διογενεῖς, Gosixoí , γεννάϑαι, 

1935 γενναῖοι, ϑιμολέοντες, ἀἄνύρες αἰειάτων πάντες. 
ὃ δὲ Φϑιώτης ᾿ήχιλλεὺς ἔλαμπεν ὑπὲρ πάντας, 

ἄνθρωπος πολεμόχλονος, ἄλχιμος, βριαρόχειρ. 

xul τοίνυν ἐξαρτέσαντες τὸν χιλιόνατν στόλον 
ἱστῶσιν χγαμέμνονα στολάρχην καὶ στρατάρχην, 

1240 ἄγδρα γενναῖον καὶ καλόν, ἥρωω ῥωμαλέον, 
xai χάλλει διαπρέποντα καὶ βραχιόνων σϑένει. 
πατρίδων μὲν ἀπαίρουσι καὶ φίλων καὶ τοχέων, 
ἐχϑύμως ναυστολοῦνται δὲ χατὰ τῆς πολεμίας. 
χοιγῇ δὲ συσκεψάμενοι χρίνουσιν εἶναι δέον 

1245 λεηλατεῖν τὲ xol πορϑεῖν τὰ πρόσοικα τῇ Τροίᾳ, 
ὡς ἂν καὶ τούτοις γένοιτο τῶν ἀναγχαίων πόρος 
xul τοῖς Τρωσὶν ἐκκόπτοιτο τὰ πρὸς τὴν συμμαχέαν. 
στέλλετων τοίνυν “Ἀχιλλεὺς καὶ τῶν ἀρίστων ἄλλοι, 
καὶ νήσοις ἐπιτίϑενται καὶ xelpovaty ἠπείρους, 

1250 xai τέλεον ἐχτρίβουσιν ὅσα τῶν πολεμίων. 

ἤχου στο μὲν οὖν Ἕλλησι τὰ περὶ τῆς ᾿ Ἐλένης, 
ὡς ὃ Πρωτεὺς ὁ βασιλεὺς ἀφέλοιτο τὸν ]]άριν, 

ὡς παρ᾽ αὐτοῦ φυλάττοιτο κατὰ τὴν πόλιν Méugo* 
ἀλλ᾽ ἠγωνίζοντό, φασι, περιγενέσθαι Τροίας, 

1266 φήμης κρατούσης παρ᾽ αὐτοῖς ὧξ ϑησατιροῖς χρυσίου 

ἐνευ ϑηνοῖτον καὶ πολλῷ τῷ πλούτῳ περιβρίϑοι. 

1939 τρειπτόλεμος ARR 1238 μυριόναυν Ἀ 1941 διω- 
λάμποντα À 1246 γίνοιτο Ἀ 1251 ov»] toig M 

Salamine Aiax, Idomeneus e Creta, e Rhodo 'Tlepolemus, omnes origi- 
nem generis habentes e nobili sanguine, insignes, orti Iove, Mavortii, 

fortes, generosi, leoninis animis praediti, supra omnes Achilles e Phthia 

lucebat, vir bellicosus, fortis, robustis manibus. enimvero instructa mille 
navium classe, Agamemnonem classis et exercitus imperatorem consti- 
Wumt, virum generosum ac bonum, heroa robustum , praestantem forma 
et vi brachiorum. discedunt a patria et amicis et parentibus, animoque 
forti versus hosticum solum classem dirigunt. re communiter deliberata, 
statuunt esse necessarium ut diriperent ac exscinderent Troiae viciniam, 
αἱ ipsi copiam commeatus ec quirerent et 'T'roianis sociorum vires fran- 
terentur. itaque mittitur Achilles cum aliis viris praestantissimis, qui 
insulas invadunt et continentes depraedantur, ac tandem res hostium pror-. 
aus atterunt. — audierant quidem Graeci, de Helena quid factum esset, 

aimirum Protea regem Paridi eam ademisse, ac ab illo res ipsius omnes. 
etstodiri; verum omui studio conabantur, ceu fertur, occupare Troiam, 
cum fama constans esset auri thesauris eam abundare ac magnis opibus 
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ἤϑελον δὲ xal τίσασϑαι τοὺς προλελυπηκότας" 
ἄνανδρον γὰρ καὶ μαλακὸν χαὶ ταπεινὸν ἡγοῦντο 
μὴ λήψεσθαι τῆς ὕβρεως ποινὰς τὰς προσηκούσας. 

C 1960 ὡς otv οἱ Τρῶες ἔβλεψαν τὸν τηλικοῦτον στόλον, 
καὶ τὴν πληϑὺν ἱστόρησαν τὴν νεναυστοληκυῖαν, 
ἁπανταχόϑεν ἑαυτοῖς ἀϑροίσαγτες συμμάχους, 
Κᾶρας “Ἕυκίους καὶ ἸΠυσοὺς καὶ Malovucç καὶ Φρύγας, 

καὶ προσετωιρισάμενοι σύμπαν "Ασίας ἔϑνος, 

1265 ὑπύσον ἠπειριυτιχόν, ὅσον ἐν παραλίᾳ, 

ἀντεπεξῆγον στρατιᾶς σμῆνος ἀπειραρίϑμου. 
καὶ χρόνος διηνύετο μαχρὸς ἐν τῷ πολέμῳ. 
οἱ δὲ τῆς πόλεως αὐτῆς οἰκήτορες τῆς Τροίας 

ἦσαν ὑπὲρ πεντήκοντα λαοῦ χιλεανδρίας. 
1270 τὰ μὲν ocv πρῶτα κραταιῶς ὡπλίζοντο πρὸς μάχην, 

ἀνδροκαρδίοις συμβολαῖς τὰς φάλαγγας ῥηγνύντες" 
ὡς δ᾽ ἐπειράϑησαν ὀψὲ τῆς ̓ Αχιλλέως ῥύμης 

Ρ καὶ τὴν πυρώδη καὶ ϑερμὴν εἶδον εὐκινησίαν, 
καὶ τὴν ἀρρενωπότητα καὶ τὴν ϑυμοτολμίαν, 

1975 ἐκάϑηντο τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς συγκχεκλεικότες 
καὶ μηδαμῶς τοῖς “Ελλησιν ἀντεπελϑεῖν τολμῶντες, 
ἕως ἢ πάντα στρέφουσα xal πάντα συγχυχῶσα 
καὶ πάντων μήτηρ τῶν καχῶν, ἢ βασχωνία λέγω, 

τὴν Ay Aog ἤμβλυνεν ὁρμὴν τὴν δραστηρίαν 
1280 xai Τρῶας παρεϑάρφυνεν ἐκείνου χολωϑέντος. 

1263 Παίανας Ἀ 1272 ἐπκειράσθησαν R 1274 εὐϑυτολ- 
μέαν R 1278 τὴν βασχανίαν R 

esse refertam. volebant etiam ulcisoi eos qui prius laeserant:. etenim 
viris indignum, mollis deiectique animi putabant esse illatae iniuriae poe- 
nas debitas non exigere. cum igitur tantam classem Troiani cernerent 

coramque multitudinem intuerentur, quae advenerat, collectis undique suis 
hellorum sociis, Caribus Lyciis Mysis Maeanibus Phrygibus, adiuncta iti- 
dem sibi quavis Asiae natione, quotquot erant mediterranei, quotquot 
maritimi, contra Graecos exercitus innumeri quoddam velut examen educe- 
bant, ita ut longum tempus in hoc bello contereretur, erant ipsius ur- 
bis Troianae habitatores supra hominum quinquaginta milia. et initio 
quidem ad pugnam se magna vi armabant, virilibusque congressibus pha- 
langes perrumpebant; verum posteaquam Achillis robur tandem experti 
aunt eiusque mobilitatem igneam et ardentem conspexerunt, itemque vi- 
rilem faciem et animosam audaciam, intra ipsa occlusi moenia desidebant, 
nec adversus Graeoos ullo modo progredi andebant, donec omnia verteus 
et omnia perturbans, omniumque malorum mater, invidiam dico, impetum 
Achillis in rebus gerendis retudit, illoque ira oommoto 'I'roianorum ani- 



COMPENDIUM CHRONICUM. ' 67 

τὸ δὲ τῆς λύπης αἴτιον τῆς τοῦτον πικρανάσης 
6 Παλαμήδους φόνος fj» ἀδίκως ὁλωλότος. 
τὸ δ᾽ ὅπως γέγονε, καὶ τίς ὃ συσχευάσας, λέξω. 

Ὃ »νησιώτης ᾽Οδυσσεὺς κατὰ τοῦ Παλαμήδους 
1286 ἄσπονδον μῖσος ἔτρεφε καὶ φϑόνον ἐκ χαρδίας, 

ὅτε παρὰ τοῖς “Ελλησιν ἦν Παλαμήδους κλέος 
καὶ πάντες οἷάπερ ϑεῷ προσέχοντες ἐκείνῳ 
καρδιαχὴν τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπέτρεφον ἀγάπην. 
xai γὰρ προέγνω τοῦ λοιμοῦ τὸ βέλος τὸ πυρφόρον, 

1290 καὶ πᾶσι προεμήνυσεν ᾿ Ελλήνων στρατιάρχαις, 
xal πάντων τούτων τῷ καχῷ πικρῶς δαμαζομένων 
Éxsivoc διετήρησεν “Ελληνας ἀπημάντους, 
τὸ μὲν ὑποτιϑέμενος καὶ λόγοις καταρτίζων, 

τὸ δὲ καὶ πράγμασιν αὐτοῖς διδάσκων τὸ συμφέρον. 
1295 ἐκ τούτον τοίνυν ᾿Οδυσσεὺς ἐτήχετο τῷ φϑόνῳ, 

βλέπων ὑπερφιλούμενον πᾶσι τὸν Παλαμήδην, 
αὑτὸν δὲ νομιζόμενον ὡς ἕνα τῶν τοῦ πλήϑους. 
ἐντεῦϑεν δόλους ἦρτυε καὶ μηχανορραφίας, 
καὶ συνεσχεύαζε βουλὰς πλήρεις συκοφαντίας. 

1300 τοῦ μὲν οὖν καρτερόχειρος παρύντος ᾿“χιλλέως ( 
ἠπράχτοιν τὰ βουλεύματα παιδὸς τοῦ “Παερτίου, 
χαὶ πᾶν τὸ τυρευόμενον κατὰ τοῦ Παλαμήδους 
καὶ μηχανυρραφούμενον ἦν ὡς ἀράχνης νῆμα" 
ὡς δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἀπέσταλτο σὺν ἄλλοις ἀριστεῦσιν 

1985 ἄσπετον Α 1291 rovro interpres 1292 συνετήρη- 
σεν AR 1304 βασιλεῦσι A 

mos erexit. doloris antem causa, qui hunc exacerbarat, erat Palamedis 
caedes iniuste necati. dicam vero qui hoc factum, et quis auctor fuerit. 

Ulysses ex insula natus adversus Palamedem odium implacabile alebat 
et invidiam ex imo corde conceptam ; idque propterea quod apud Graecos 
Palamedes floreret, quodque cuncti ad ipsum intentis animis, tanquam ad 
deum, intimo pectoris amore hominem complecterentur. nam praecogno- 
verat pestis ardentis telum, eamque toti Graecorum exercitui praedixerat. 
cumque omnes ab hoc malo acerbe affligerentur, ipse Graecos illaesos a 
peste servaverat, partim eis consulens et homines oratione confirmans, 
partim ipsa re docens quid potissimum conduceret. hinc igitur Ulysses 
ividia flagrebat, cum Palamedem vehementer diligi cerneret, se vero 
baberi tanquam unum de plebe. ex eo tempore fraudes ac molitiones ne- 
ctebat consiliaque calumniae plena parabat. verum quamdiu robustus Achil- 
les aderat, nihil efficere consilia filii Laertis poterant, nec eorum quic. 
quam quae contra Palamedem struebantur: nam quodcunque batur, 
erat instar telae araneae, verum posteaquam Achilles cum ducibu caeteris 
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1305 συνάψων πόλεμόν τισιν ὑπερμαχοῦσε Τρώων, 
καὶ συνεπόμενον αὐτῷ καὶ Παλαμήδην εἶχεν 
(ὑπερεγλίχετο καὶ γὰρ πάντῃ συνεῖναι τούτῳ), 
ἐνταῦϑ᾽ ὃ πάντολμος ἀνὴρ δραξάμενος ἀδείας 

τὴν ᾿.4γαμέμνονος ovid κουφόνοιαν ἐν πρώτοις, 
1810 καὶ δῆϑεν προσποιούμενος ὑπερφιλεῖν ἐκεῖνον 

"loa" φησίν, “ὦ βασιλεῦ, ἀρχῆς τῆς τῶν “Ἑλλήνων 
C δ κχραταιόχειρ᾽ «χιλλεύς" κεντεῖ γὰρ ἡ γεύτης. 

καὶ Παλαμήδην ὡς δεινὸν. εἰπεῖν καὶ χολακεῦσαι 
xal μαστροπὸν καὶ συνεργὸν εἷς τοῦτο προσλαμβάνει. 

1315 μετὰ μικρὸν δ᾽ ἐλεύσονται τῆς μάχης τελεσϑείσης, 
καὶ σοὶ μὲν βοῦς προσάξουσιν ἀγέλας τε ϑρεμμάξων, 

, αὐτοὶ δὲ σφετερίσονται χρημάτων ὅλας ϑήχας, 
οἷς τοὺς ᾿ Ελλήνων δυνατοὺς ὑποποιήσονταί τε 
καὶ xav σοῦ κινήσουσιν, ὡς τῆς ἀρχῆς ἐκπέσῃς." 

1890 ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐπείσϑη, συνηρπάγη, 
xal τῷ τοῦ δόλον σκεταστῇ χρῆται πρὸς συμβουλίαν. 

καὶ γίνεται μετάπεμπτος εὐθὺς ὁ Παλαμήδης, 
καὶ μονωϑεὶς ταῖς ἄρκυσιν ἐμπίπτει ταῖς τοῦ φϑόνου. 

p συκοφαντεῖτωι τοῖς Τρωσὶν “Ελληνας προδιδύναι, 
1825 καὶ γίνεται λιϑόλευστος (φεῦ, οἷα ποιεῖς φϑόνε ) 

ἄλλο μηδὲν φϑεγξάμενος εἰ μὴ τὸ ῥῆμα τοῦτο 
“ὦ δυστυχὴς ἀλήϑεια, σὲ καὶ πενθῶ καὶ στένω" 

σὺ γάρ μου προαπόλωλας καὶ προεϑαγατωϑης." 

1307 ael συνεῖναε RR, συναπιέναι A 1918 olg] καὶ MR 
1321 φϑόνου R 1323 φόνου AR 

missus fuit bellum gesturus cum quibusdam 'T'roianorum defensoribus, cu- 
ius expeditionis comitem secum habebat Palamedem (etenim vehementer 
illi semper adesse cupiebat), tum vero quidvis audens ille, nactus occa- 
sionem periculi expertem, Agamemnonis primum levitatem praedatur, se- 
que simulans ipsius esse perquam studiosum "affectat" inquit, "mi rex, 
Graecorum imperium Achilles ille robustus, a iuvenili aetate impulsus, ac 
Palamedem ceu dicendi et assentandi peritum lenonis instar ac socii ad 
hoc sibi adiungit. neque multo post commisso praelio venient ;. ac tibi 
quidem boves alferent et greges ovium: verum ipsi plena pecuniis vasa 
furtim auferent, quibus et subiicient sibi Graecorum potentiores et contra 
te concitabunt, ut inperium amittas." audiit haec rex: persuasus et ca- 
ptus est, auctorem fraudis in consilium adhibet. statim deinde Palamedes 
arcessitur, et solus relictus in caedis laqueos incidit: per calumniam in- 
simulatur, quasi Graecos Troianis proderet; lapidibus obruitur (heu quae 
eae nvidia ), nihil cum dixisset aliud quam hoc verbum — infelix 

veritas, 69 lugoo deploroque gemens. nam tu ante me peristi et inorte 
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ἐπάνεισιν. ὁ Θέτιδος μετὰ λαμπρῶν τροπαίων, 
1330 μανϑάνει τὸ γενόμενον, οἰχτείρεε Παλαμήδην, 

βαρυϑυμεῖ, βαρυπενθϑεῖ, τοῖς “Ελλησι μηνέμ, ' 
ἀφίσταται τοῦ μάχεσϑωι καὶ συμμαχεῖν ἐχείνοις. 
ἐντεῦϑεν ϑάρσος “ἔχτορι καὶ τοῖς αὐτοῦ συμμάχοις, 
καὶ συγχροτοῦσιν “Ελλησι μάχας ἰσχυρομάχους" 

1385 ἐντεῦϑεν φόνοι καὶ σφαγαὶ καὶ πρόχυσις αἱμάτων, 

ἀνδροχτασίαι xai foul xal λιμνασμοὶ τοῦ λύϑρου. 
xul πίπτουσιν ὡς στάχυες τὰ τῶν ᾿ Ἑλλήνων σμήνη, 
χαὶ ταπεινοῦνται, καὶ δεινοῖς ἀπείροις συσχεϑέντες 

ἐν μεταμέλῳ γέγονταε τῶν πεπλημμελημένων. 
1840 οὗ πρίν τε σοβαρόφρονες λόγοις ἱκετηρίοις 

ἐδέοντο τοῦ Θέτιδος καταλλαγῆναι σφίσιν. 
ἀλλ᾽ οὐ πρόσεσχεν ᾿Ἀχιλλεὲς τούτοις, οὐ κατεκάμφϑη, 
ἕως πεσὼν ὃ Πάτροκλος, ὅνπερ ὑπερηγάπα, 
ἐκ παλαμῶν ἡρωϊχῶν γενναίων ᾿ Ἐχτορέων, 

18345 αὐτὸν παρεβιάσατο δραμεῖν κατὰ τῶν Τρώων. 
ἔξεισι Toiv ᾿Αχιλλεὺς πρὸς πόλεμον πῦρ πνέων. 

καὶ ῥήγνυσι τὰς φάλαγγας, καὶ κτείνει τοὺς προμάχους 
xai σὺν αὐτοῖς τὸν “Ἰἔχτορα τὸν κίονα τῆς Τροίας, 
ἄνδρα βριϑύν, ἀρεῖχόν, ὅπλοις ἐντεϑραμμένον, 

1390 μωλωπισμοὺς ἐμφαίνοντα τοῖς στήϑεσι μερίους, 
otc εἶχε συμπλεκόμενος τοῖς ταύροις τοῖς ἀγρέοις͵ 

1333 ϑράσος R 1338 ϑανατοῦνται R 1341 μεταλλα- 
γῆναι À 1342 οὐκ ἐπεκάμφϑη ἢ 1345 χατεβιάσατο R 
1346 εἰς R. 1347 xol κτείνει) τροποῦται M 1350 ἐμφέ- 
θοντα AR 

affecta es." revertitur inde "Thetidis filius cum tropaeis splendidis ; ac- 
Cipit qnod acciderat, Palamedem miscratur, indiguatur, luget graviter, 
wrascitur Graecis, pugnare desinit atque illos in praeliis iuvare. binc 
nata Hectori et sociis eius audacia. pugnas cum Graecis validas con- 
serunt. hinc caedes, mactationes, effusiones sanguinis ortae, hinc homi- 
cidia, clamores, restagnuationes cruoris. instar aristarum Graecorum 
agmina eoncidunt, qui animis deiecti cum malis premerentur innumeris, 
paenitentia ducti sunt. eorum quae deliquerant; cumque prius superbe se 
extulissent , nunc "Thetidis filium verbis supplicibus orabant ut ipsis re- 
concliaretur. verum Achilles illa non curabat, quo eis opem ferret, donec 
Patroclus cecidisset, quem valde diligebat, interfectus ab heroicis mani- 
bus Hectoris. tum vero perpuleruut eum ut adversus "l'roianos procur- 
Teret, itaque progreditur ad pugnam Achilles, ignem spirans: perrumpit 

anges, prima stantes in acie necat, et inter eos Hectogem ipsum, 
roiae columnam, virum fortem, mavortium, nutritum in armih, gerentem 

P 23 
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προ τοῦ τοὺς “Ἕλληνας ἐλϑεῖν καὶ συγκροτῆσαι μάχην. 
[ ἀντιπαρατασσόμενος ἔϑνεσιν ἀλλογλώσσοις. 

“Ἀναιρεϑέντος δ᾽ " Exropog τοῦ τολρειηροχαρϑίυυ 
1355 μετακαλεῖταε Πρίαμος συμμάχους ᾿“μαζόνας" 

καὶ πάλιν μάχη καρτερά, καὶ ϑανατοῦνται πᾶσαι. 
ἐχ πάγτων οὖν ἀπορηϑεὶς ὃ Δαρδανίδης γέρων 
εἰς τὸν affi τὸν ἄναχτα τῆς Ἰουδαίας πέμπει, 

παλάμην ἑξαιτούμενος συμμαχικὴν ἐχεῖϑεν. 
1860 ἀλλ᾽ 0 Δαβὶδ οὐ δίδωσιν, εἴτε τὸ τηνικαῦτα 

ἀντιπαρατασσόμενος ἔϑνεσιν ἀλλογλώσσοις, 
εἴτε καὶ μυσαττόμενος “Ελληνας καὶ βαρβάρους 
ὡς μὴ ϑεὸν γινώσκοντας ἀλλ᾽ εἰδωλολατροῦντας, 
καὶ δεδιὼς μὴ ῥέψαιεν εἷς πλάνην Ἰουδαῖοι, 

1365, εἰ παρ᾽ αὐτοῦ πεμφϑήσονται σύμμαχοι τοῖς ἐν Τροίᾳ, 
πρὸς τὴν xaxíay ἔχοντες εὐεπιφόρως φύσει. 
τὸν οὖν Ταντάνην τῶν Ἰνδῶν Πρίαμος ἱκετεύει, 
καὶ μετὰ πλήϑους στέλλεται BMéuyov ἀπειραρίϑμου. 
ὃ δὲ στρατὸς ἦσαν Ἰνδοὶ πάντες μελανοχρῶτες" 

1370 οὕσπερ ἰδόντες “Ελληνες ἐν ἀλλοχότῳ ϑέα, 
καὶ δειλιάσαντες αὐτῶν μορφὴν καὶ πανοπλίαν, 
xal bia περιτρέσαντες ἅπερ Ἰνδία τρέφει, 
γύχτωρ φυγεῖν ἐσκέπτοντο καὶ προλιπεῖν τὴν Τροίαν. 
ἀλλ᾽ ὅμως ἀντετάξαντο πρὸς τοὺς κελαινοχρῶτας, 

1353 ἀνειπαρατασσομένους 7 sed praestat expungere versum infra 
(1361) recurrentem, 135G κρατερὰ R. 1358 xgóg R 
1361 ἀντιπαραταττόμενος R — 1364 ῥεύσαιεν RR 1367 παν- 
τάνιν τὸν ᾿Ινδὸν M 1374 παρετάξαντο Ἀ μελανοχρῶτας AR. 

in pectore cicatrices infinitas, quas ex conflictibus adversus feros tanros 
acceperat prius quam Graeci venissent et cum eo depugnassent. 

Hectore perempto, qui audaci praeditus fuerat corde, Priamus Ama- 
zonas ad belli societatem arcessit. itaque rursum pugnatur, et omnes 
necantur. hoc modo senex ille Dardanides ab omnibus destitutus, ad Da- 
videm Iudaeae regem suos mittit, qui ab eo manum auxiliarem poscerent. 
verum David illam haud porrexit, sive id temporis bellum gerebat adver- 
sus natianes extraneas, sive abhorrens & Graecis simul et barbaris, ut 
qui deum non cognoscerent sed deastros colerent, ac veritus ne ludaei 
ad errorem prolaberentur, si ab ipso Troianis auxiliares copiae mitteren- 
tur, cum alias & natura proclives ad vitium forent. igitur regem Indorum 
Tantauem Priamus ad opem sibi ferendam suppliciter invitat, et infinita 
cum multitudine Memnon mittitur. exercitus erat Indicus, omnes colore 
nigro. quos cum aspexissent Graeci peregrino colore praeditos, formam 
eorum et armaturam veriti, simulque bestias illas formidantes quas alit 
India, fugere noctu Troiamque relinquere cogitabant. sed tamen nigris 
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1375 xal τῶν Ἰνδῶν τοῖς οἴμασιν ἠρύϑρωσαν ἀρούρας, 
καὶ τοῦ Σχαμάνδρου τὰς ῥοὰς ἐφοίνεξαν τοῖς λύϑροις. 

* Ev τούτοις οὖν κατέλαβεν 5$ τῶν ἀναϑημάτων 
τοῖς “Ελλησι πανήγυρις, ἀλλὰ καὶ τοῖς βαρβάροις, 
καὶ πᾶσιν ἦν ἀναχωχὴ πολέμων καὶ καμάτων. 

1380 xai δὴ σερατὸς ᾿Βλλήνιος καὶ τὸ τῶν Τρώων σμῆνος 
ἀλλήλοις ἐπεμίγνυντο πρᾶξαι μηδὲν τολμῶντες. 
ἦν δὲ ναὸς πρὸ τῶν τειχῶν τῆς καλλεπύργου Τροίας, 
ἔνϑα ϑαμίζων ᾿Αχιλλεὺς εἶδε τὴν Πολυξένην 
καὶ τὸν πυρσὸν τοῦ πρὸς αὐτὴν ἔρωτος ἐπανῆψεν" 

1885 ἐν λύτροις γὰρ τοῖς Exrogog αὐτὴν προεωράκχει, 
καὶ κατασχεῖν δυνάμενος ὕμως οὐκ ἠβουλήϑη. 
τότε δ᾽ ὡς εἶδεν ἔπαϑε, καὶ τῷ πατρὶ Πριάμῳ 
λόγους ἐπέστειλε ζητῶν εἰς γάμον Πολυξένην. 
ὃ δὲ σιγκατατίϑεσϑαι δῆϑεν προσεποιεῖτο, 

1390 xai ταῦτα δόλοις ἔπραττον 4ηΐφοβος xai Πάρις. 
ὡς οὖν εἰσῆλϑον εἷς ναὸν ᾿ἡπόλλωνος MAaalov 
Opxoic κατεμπεδώσοντες τὰ περὶ Πολυξένης, 
ὃ μὲν 4ηΐφοβος προσφὺς ἐφίλει τὸν Πηλέως, 
φίλης νυμφίον ἀδελφῆς αὐτὸν χατονομάζων, 

1395 ἐγγὲς δὲ στὰς ̓ Αλέξανδρος ἐπήνεγχε καιρίαν, 
καὶ πλήξας ὑπεξέφυγε μετὰ τοῦ Zfrigóffov. 
ὃ δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς κατενεχϑεὶς πνοαῖς ἦν ἐν ἐσχάταις. 

1377 δὲ MRR 378 τῶν βαρβάρων ARR 1381 τελοῦν- 
τες R 1384 ὑπανῆψεν MR. 1388 ἐπέστελλε RR. 1392 κατ- 
ἐμπεδώσαντες ARR 1394 εὐνέτην R 

demum hominibus aciem opposuerunt, Indorumque sanguine terram tinxe- 
runt, ut ea ruberet ac ipsa flumina Scamandri cruor Purpurea redderet. 

Eo tempere festum donariorum appetebat, quod tam Graeci quam 
barbari celebrabant. itaque factae sunt induciae bellorum ac laborum. 
quibus durantibus Graecorum et Troianorum copiae ostentabant se qui- 
dem mutuo, sed nihil moliri contra se invicem audebant. templum vero 
quoddam erat ante Troiam pulchris ornatam turribus, in quo frequenter 
versans Achilles Polyxenam vidit et ardenti eius amore correptus est. 
quippe conspexerat eam, priusquam Hector redimeretur; ubi cum illam 
retinere potuisset, non tamen id facere voluit. at ubi tunc eam adspexit, 
affici coepit, Priamoque patri denuntiavit se Polyxenam uxorem poscere. 
Priamus assentiri se simulabat, Deiphobo et Paride fraudes hasce machi- 
Mantibus, quare cum ingrederentur in Apollinis Alpbaei fanum, iureiu- 
rando se obatricturi in causa Polyxenae, Deiphobus Pelei filium comple- 
xus osculabatur, carae sororis illum sponsum appellando, Alexander autem 
prope adstans letale vulnus inflixit; quo illato una cum Deiphobo in fu- 
&m se proripuit. Achilles collapsus extremam agebat animan. | id Ulys- 

— — —— — — — — 
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ἤσϑετο τούτων ᾿Οδυσσεύς, συνείπετο γὰρ τούτῳ, 

καὶ σὺν αὐτῷ διογενὴς «Αἴας ὁ Τελαμῶνος. 
1400 ἄμφω τοίγαρ εἰς τὸν ναὸν συνεισπεπηδηχότες 

εὗρον τὸν ἥρω χείμενον αἵμασι πεφυρμένον, 
ἀπεσβηκὸς ἐμπνέοντα, μόγις κινοῦντα γλῶσσαν 
xai μέλλοντα καλύπτεσϑαι τὰ βλέφαρα τῷ σχύτει. 
ὡς εἶδον οὖν ὠλόλυξαν, καὶ προσπεσὼν τῷ στήϑει 

1405 iac ὃ μέγας ἐν κλαυϑμῷ πρὸς τὸν Πηλέως εἶπεν 
“ἣν ἄρα, πολεμόκλονε καὶ γίγα βριαρόχειρ, 
ὃς ἀνελεῖν ἠδύνατο τὸν ϑυμολέοντά σε 
ὃ δ᾽ ἀμαυρὸν ἐφώνησε καὶ παρακεκομμένον 

C “ἀνεΐξλόν {πὶ Ζ4ηΐφοβος καὶ Πάρις μετὰ δόλου." 
1410 xal ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐξέπνευσεν ὃ τηλιχοῖτος ἥρως. 

iac δ᾽ ἐπ᾿ μων ϑέμενος τὸ σχῆνος ZAyikAdtoc 

πιχρῶς ἐπὶ τὸν ναύσταϑμον ἤγαγεν ὀλολύζων. 
Εὐϑὺς δὲ μετεπέμψαντο Πύρρον τὸν ᾿Αχιλλέως 

τὸν καὶ Νεοπτόλεμον, τὸν ἀπὸ Ζ)ηϊδαμείας. 
1415 καὶ πάλιν φόνοι καὶ σφαγαί, πάλιν ἀνδροκτασίαι, 

καὶ πάλιν αἱματόφυρτοι Τροίας αἱ πεδιώλες, 
καὶ πάλιν αἱμοφόρυκτα τὰ τοῦ Σκαμάνδρου ῥεῖϑρα, 
ἕως τῶν μάντεων αὐτοῖς χρησμοὺς ἐχφοιβασάντων 
ὡς οὐ χρεών ἐστιν ἑλεῖν ἀπὸ πολέμου Τροίαν 

1420 οὐδ᾽ ἐχ χειρῶν οὐδ᾽ 2x ξιφῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ δόλου μόνου, 
D τὸν ἵππον ἐτεχτήναντο τὸν ξύλινον ἐχεῖνον, 

1401 αἵματι Α 1402 μόλις AR. γλῶτταν R 1403 σκό- 
τῳ MRR 1409 ἀνεῖλέ R 1411 τὸ τηλικοῦτο σκῆνος R 
1416 τῆς Τροίας πεδιάδες ΑΜ 1419 λαβεῖν Ἀ 

ses animadvertebat, qui comitatus eum fuerat, una cum Aiace T'elamonis 
filio, Iove sato. quapropter in fanum uterque simul cum irrupissent, 
heroem illum iacentem invenerunt, cruore foedatum, extremos ducentem 

- spiritus, vix linguam moventem et iam iamque cernendi usum amissurum. 
itaque illo conspecto ululabant, et ad pectus eius allapsus Aiax Telamo- 
nius cum lamento Achi/lem allocutus est: "o vir mavortie, robustis mani- 
bus gigas, quisnam te leonino corde praeditum occidere potuit?" ille 
pere cure conciseque vocem hanc edidit " fraudulente Deiphobus atque 

aris me interfecerunt." quae effatus insignis heros exspiravit. Aiax 
Hn corpus Achillis humeris impositum acerbo cum eiulatu ad portum 
detulit. 

Mox Pyrrhum Achillis filium arcessunt, cognomento Neoptolemum, 
Deiodamea matre natum. rursum caedes, mactationes, homicidia exoriun- 
tur; rursum campi "Troiani cruore imbuuntur, donec vatibus oracula pro- 
nuntiantibus, fatale non esse bello Troiam occupari, nec manibus nec 
gladiis, sed tantun fraude, ligneum equum Graeci fabricarunt, et in eum 
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xai χαταφράχτους εἷς αὐτὸν ἄνδρας εἰσενεγκόντες 
ἀπαίρειν δῆϑεν ἔδοξαν πρὸς τὰς ἐνεγκαμένας. 
καὶ τὸν μὲν ἵππον εἴασαν αὐτοῦ πρὸς τῷ νανστάϑμῳ, 

1425 αὐτοὶ δ᾽ ὑφώρμουν ταῖς ναυσὶν ἐν τῇ Τενέδῳ νήσω. 
εἶδον oi Τρῶες τὸ συμβάν, εἶδον ἐρήμους ὅρμους. 
τὸν ἵππον μόνον βλέποντες ἠπόρουν, ἐθαμβοῦντο. 
καὶ πρῶτα μὲν νομίζοντες εἶναι τὸ πᾶν ἀπάτην 
φϑείρειν τὸν ἵππον ὥρμηντο, πυρὶ παραδιδόναι 

1480 ἢ καὶ ῥιπτεῖν κατὰ πετρῶν κατὰ βυδοῦ ϑαλάσσης"" 
εἶτα (καὶ γὰρ κεχύρωτο Τροίαν ἁλῶναι τότε) 
προσῆχον ἔδοξεν αὐτοῖς εἰσενεγχεῖν τὸν ἵππον 
ὡς ἄγαλμα καὶ λάφυρον ἀπὸ τῶν ἐναντίων. 
οἱ μὲν αὐτὸν εἰσήνεγχαν, καὶ πότοις καὶ χορείαις 

1435 αὑτοὺς ἐχδόντες ὕπγωττον βαϑὺν νήγρετον ὕπνον" 
οἱ δ᾽ ἄνδρες οἱ κρυπτόμενοι, καὶ πρὸς αὐτῷ λοχῶντες, 
ὑπεξελϑόντες σιωπῇ φρυκτωρὸν ἦραν μέγαν. 
ὅπερ ἰδόντες Ἕλληνες οἱ προεχπεπλευχότες 

ϑᾶττον ἢ λόγος ἐν ναυσὶ κατῆραν πρὸς τὴν Τροίαν, 
1440 xai τῶν πυλῶν ἀνοιγεισῶν παρὰ τῶν προεμβάντων 

ὡς ὕδωρ εἰσεχύϑησαν λάβρως ποϑὲν πλημμῦραν. 
Τῆς στερροπύργου τοιγαροῦν οὕτω ληφϑείσης Τροίας 

γυναῖχες ἀφηρπάζοντο παστάδων νεοπήχτων, | 
ἢ γῆ κατελιμγάζετο τοῖς φόνοις τῶν πιπτόντων, 

1446 βρέφος ὑπαγκαλίδιον ἐρρήγνυτο τῷ τοίχῳ. 
1424 τῶν ναυσεάϑμων ARR 1497 ἐκθαμβοῦντο À —— 1436 αὖ- 
τὸν MR 1441 λαῦρον ΜΗ 1444 βαρβάρων R 1445 καὶ 
βρέφος ὑπαγκαλιστὸν ἐρρίπτετο πρὸς τεῖχος R. πρὸς τεῖχος etiam A. 

viris armatis impositis se versus patrium solum solvere simularunt. οἱ 
equum quidem istic iuxta portum relinquebant, ipsi vero cum navibus ad 
Tenedum insulam appellebant. videbant Troiani quod acciderat; portus 
&spiciebant vacuos, solum equum intuentes dubitabant et obstupescebant. 
ἃς primo quidem existimantes subesse frandem, equum abolere festina- 
bant igni traditam vel de scopulis in profunditatem maris abiectum. de- 
inde (nam statutum erat divinitus Troiam tunc esse capieridam) visum est 
eis equum in urbem traducendum esse tanquam simulacrum quoddam e 
spolium hostibus ademptum. quapropter eum in urbem cum potationibus 
et choreis intulerunt, seque deinceps somno gravi inexcitabili dederunt. 
at illi qui absconditi latebant in eo per insidias, silenter egressi magnum 
ignem suscitarunt. quod conspicati Graeci, qui prius discesserant, dicto 
duus cum navigiis ad Troiam applicnerunt. cumque portae fuissent 
apertae ab iis qui erant prius ingressi, clanculum in eam infusi sunt instar 
exumdantis aquae. 

, Hoe modo cu Troia, firmis munita turribus, esset capta, fe- 
minae rapiebantur é lectis recentibus, terra per caedes cadentium stagna- 
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ἁπλῶς εἰπεῖν ὡς ἐν βραχεῖ, γόος κατεῖχε πάντα, 
καὶ πᾶν δεινὸν xol πᾶν πιχρὸν κατέχλυζε τὴν πόλιν. 
αἱ χεῖρες λυϑροστάλαχτοι, govóflunta τὰ ξίφη" 
τὸ δάπεδον ἠρύϑρωτο, συνεπατοῦντο βρέφη. 

1450 ὡς δέ ποτ᾽ ἐχορέσϑησαν ἁρπάζοντες χτιννύντες, 
πυρὶ παραδιδόασι, πιμπρῶσιν ἀπὸ βάϑρων 
τὴν πρὶν ἐν πόλεσι λαμπράν, τὴν περιλαλουμένην. 

Τὰ μὲν κατὰ τὸν πόλεμον τοιοῦτον ἔσχε τρόπον" 
ἡ τύχη δ᾽ ἐγκοτήσασα καϑάπαξ Πενελάῳ 

1455 ἄλλοις καινοῖς τὸν τάλανα καταπιέζει μόχϑοις. 

καὶ πάλιν'πλοῦς μακρότερος, ναυστόλησις ἑτέρα, 
καὶ πόνοι διαδέχονται τοὺς παλαιτέρους νέοι 

καὶ πλοῦν τὸν ' Βλλησπόντιον Alyontiu πελάγη. 
ἀπαίρει πρὸς τὴν “ἴγυπτον, δεινὰς μετρεῖ ϑαλάσσας, 

1460 καὶ χειμασϑεὶς καὶ κυμανϑεὶς ἀνέμοις βαρυϑρόοις 
μόγις καταέρει πρὸς αὐτήν, ἄνεισι πρὸς Πρωτέα, 

. εὑρίσκει καὶ τὴν σύνοικον ἐκεῖ κατὰ τὴν ἸΠέμφιν, 
xal ξενισϑεὶς καὶ τιμηϑεὶς λαμβάνει τὴν ̓ Ἑλένην, 
καὶ μετὰ μόχϑους ἱκανοὺς φϑάνει πρὸς τὴν πατρίδα, 

1465 μετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν ὄγδοον ἔτος τρέχων 
κατὰ τὴν περιπλάγνησιν τὴν ἐπὶ τὸν Πρωτέα. 
εὑρίσκει καὶ τὸν σύναιμον ἀϑλίως ὀλωλότα 
δόλῳ κωκίστης γυναικός, ἐχίδνης μοιχαλίδος" 

1446 τὸ πᾶν κατεῖχε ARR 1458 τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον ΑΜ 
1461 κατέρρει R, ανέρρει M. ἄνεισιν εἰς À 

bat. infans qui gestabatur in ulnis, ad parietem allidebatur.. πὲ sim- 
pliciter ac breviter dicam, eiulatu cuncta replebantur, omnis calamitas, 
omnis acerbitas urbem invadebat. manus cruore stillabant, gladii sanguine 
tincü erant, pavimentum rubedine infectum, infantes proculcabantur. 
tandem cum rapinis et caedibus essent satiati, urbem igni tradunt et a 
fundamentis exurunt, prius inter alias splendidam et passim celebrem. 

Hoc modo bellum istud est gestum. caeterum fortuna Menelao se- 
mel indignata novis aliis miserum laboribus opprimit. rursum navigare 
coactus est multo remotius: aliae molestiae iam anté infelicem excipiunt, 
nimirum Hellesponticam navigationem Aegyptium mare. nam Aegyptum 
versus solvit: navigat periculosa per loca, et a tempestatibus fluctibus 
ventisque gravibus lactatus vix ad eam appellit. adscendit ad Proteum: 
invenit ibi coniugem in urbe Memphitica, hospitioque acceptus honorifice 
recipit Helenam. multos denique post labores in patriam revertitur, an- 
num iam post occupationem Troiae octavum agens in oberratione, qua 
ad Proteum pergebat. invenit tum fratrem Agamemnonem misere truci- 
datum sceleratissimae uxoris fraude, quae moecha erat et vipera. invenit 



COMPENDIUM CHRONICUM. 05 

εὑρίσκει τὸν ἀδελφιδοῦν Ὀρέστην ἐφϑαρχότα D: 
1470 τὸν τοῦ πατρὸς αἰσχύνοντα τὸ γένος καὶ τὸ λέχος 

xal σὺν αὐτῷ τὴν ἀναιδῆ μητέρα Κλυταιμνήστραν. 
Ἤδη μοι συντετέλεσται καὶ τὰ κατὰ τὴν Τροίαν 

ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς. καὶ δὴ λοιπὸν γραπτέον 
τὴν σϑεναρὰν καὶ χραταιὰν Ρωμαίων εὐποτμίαν, 

1475 πόϑεν ἀρξάμενοι τῆς γῆς ἐκράτησαν ἁπάσης. 

Μετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν «Αϊνείας παῖς χγχίσου, 
εἴτε φυγὼν εἴτε λυϑεὶς ἀπὸ τῶν πολεμίων, 
μεταναρεύει παγγενεὶ πρὸς γῆν τῆς Ἰταλίας, 

ἣν ἄλλοι μὲν ἱστόρησαν οὕτως ὀνομασϑῆναι 
1480 ἐξ Ἰταλοῦ κατάρξαντος μερῶν τῶν ᾿ Eontgluv, 

οἱ δ᾽ ἐξ αἰτίας ἔφασαν τοιᾶσδε σχεῖν τὴν χλῆσιν». 
ὃ μέγας ἥρως Ἡρακλῆς τὰς Γηρυόνος βόας P 31 
ἀγεληδὸν συναγαγὼν ἦγεν ἐξ Ἐρυϑείας. 
εἷς οὖν ἐκείνων δάμαλις τῶν ἀπὸ τῆς ἀγέλης, 

1485 ἀποσχιρτήσας, ὥς φασιν, ἀπὸ τοῦ βουκολίου, 

τὸ μεταξὺ νηξάμενος πέλαγος τῆς ϑαλάσσης 
εἰς Ἰεαλίαν ἴσχυσε διαπεραιωθῆναι 
τοῦ δὲ xaO" οὖς ἀφίκοιτο πάντῃ πυνθανομέγου 
εἴ τις αὐτῶν ἑώρακε βοῦν ἀποπλανηϑώντα, 

1490 ἐχεῖνοι τῆς ᾿ Ἑλληνικῆς μὴ συνιέντες γλώσσης 
οὐίτουλον τὸν δάμαλιν ἐκάλουν ἐγχωρίως. 

1470 τὸ λέχος καὶ τὸ γένος R. 1475 ὅϑεν ΑΜΒ 1477 ὑπὸ RR, 
1487 διαπεράσαι τάχει M 1488 καθὼς AMR 1491 oví- 
τονῖιν ARR τἦν ΑΒ 

εἰ Ürestem, e fratre nepotem, qui Aegisthurn occiderat, tori paterni e£ 
generis contarbinatorem; quocum jlle matrem etiun impudentem Cly- 
taemnestram peremerat. 

Hactenus Menelai casus à me commetnorati sunto, idque cursim et 
perspicue: restat ut deinceps poteitem ac validam Romanorum feliciía- 
tem describamüs, unde illi exorsi terra universa potiti sint, 

, Post occupationem 'Troiae Aeneas Anchisae filius, sive fuga elapsus 
sive dimissus ab hostibus, cum fatnilia tota se confert in terram Italiam, 
quam alii tradidere sic appellatam esse ab Italo, qui partibus Hespe- 
ris imperitavefüit, alii de hac causa nomen hoc habere dixerunt. magnus 
heros ille Hercules Geryonis boves collectos armentatim ex eertamine. 
domum ducebat. ibi cum ex iis unus vitulus ab armento boum, eeü me- 
moriae proditum est, resiliisset, interiecto maris pelago natatu traiecto 
in italiam magna vi pervenire potuit. Hercule vero quocunque venisset 
IMerrogante num vidisset bovem hunc qui aberraverat, iili qui lin- 
guam Graecam mifline intelligerent, qued Gr&ieci damalin, vitulun mere 

Const, Manasses, 
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ἀπὸ τοῦ ζῴου τοιγαροῦν Οὐιταλία πᾶσα 
ὅσην ὃ βοῦς ἐπέδραμεν ἐκεῖνος ὠνομάσϑη, 
τῷ χρόνῳ δὲ μετέπεσεν εἰς κλῆσιν Ἰταλίας. 

Β14905  .ivdag οὖν σὺν τοῖς Τρωσὶ τοῖς συνεχπεπλευχόσι 

χρησμοὺς λαβὼν ἀπέπλεε παρὰ τὴν Ἰταλέαν. 
οἱ δὲ χρησμοὶ προσέταττον ἐπὶ. δυσμῶν ἐχπλέεεν, 
μέχρις αὐτοῖς ἐγγένηται καταλαβεῖν χωρίον 
ἐν ᾧ κατασιτήσονται τὰς ἑαυτῶν τραπέζας" 

1600 ἐπὰν δὲ τοῦτο γένηται ,. τετράποδι χρωμένους 
καϑηγεμύνι τῆς 0000 κτίζειν ἐκεῖσε πόλν a 
ὕπου τὸ ζῷον ἐρεισϑῇ καμὸν ἀπὸ τοῦ δρόμου. 
τούτους λαβόντες τοὺς χρησμοὺς εἰς “Τωρεντὸν ἱχνοῦνται" 
πεδίον δὲ τὸ “ωρεντόν ἐστι τῆς Ἰταλίας. 

1505 ἐνταῦϑα πήξαντες σκηνὰς ἠρίστων ἐν δαπέδῳ. 
σελίνοις δὲ τὸ δάπεδον ἦν ἅπαν ἐστρωμένον, 

σ καὶ ταῦτα χρείαν τραπεζῶν ἐκείνοις ἀπεπλήρουν. 
ἀναλωθέντων τοιγαροῦν τῶν παρατεϑειμένων 
σελίνου τις ἐγεύσατο, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἄλλος, 

1510 x«l μετ᾽ αὐτὸν ὃ συσσιτῶν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὃ πέλας. 

xai τινὲς ἀνεβόησαν “ἡμῖν σὺν τοῖς σιτίοις 
ἀνάλωνται καὶ τράπεζαι — xgóroc δ᾽ ἦν ἐπὶ τούτοις 

ὡς τοῦ χρησμοῦ τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς εἷς τέλος πεφϑαχότος.- 
ἔπειτα ϑύειν μέλλοντες βωμὸν ἐδημιούργουν, 

1494 ust. τὴν κλῆσιν ᾿Ιεαλία R 1496 περὶ Μ 1498 ἐγγέ- 
φητο RR 1502 ἐρεισϑὲν R, ἐρισϑῆ A, αἰρεϑῇ M 1505 sjoí- 
erov» R 1506 δ᾽ ἦν τὸ δάπεδον ὅπαν κατεσερωμένον R 
1512 δ᾽ ἦν) οὖν AMR 1513 ἐφθαχότος R 

gentis appellabant. itaque hoc ab animali tota regio Vitalia, quam bos 
percurrerat, est appellata. 

itur Àeneas cum "Troianis, qui cum ipso navigabant, acceptis ora- 
culis Italiam navigio petebat. ea iubebant versus Occidentem ut navi- 
pret, donec tandem in regionem quandam pervenisset, in qua mensas 
psi suas ciborum instar devorarent. hoc cum accidisset, quadrupede 
uterentur viae duce, atque ibidem urbem exstruerent ubi animal istuc 
defatigatam cursu haesurum esset. his oraculis acceptis Laurentum per- 
veniunt. Laurentum vero campus est in Italia. fixis ibi'"tabernaculis in 
pavimento prandebant. totum autem pavimentum apio constratum erat, 
quod ipsis mensarum usum explebat. itaque iam absumptis quae erant 
apposita, quidam apium gustare coepit, ac post ipsum alius, inde rur- 
sum alius convictor, et vicissim illi proximus. tum nonnulli exclamayunt 
"una cum cibis etiam ipsae mensae absumptae suf subsecutus est 
plausus, quasi iam oraculi dati finis appetiisset. hif sacrificare volen- 
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1515 xal ϑήλειαν ἐφίστασαν ἐπὶ ϑυσίᾳ χοῖρον . 
ἐγεύμονα Tvyyávovcay καὶ πρὸς τὸ τίκτειν οὖσαν, 
μελλόντων δὲ κατάρχεσθαι τῆς χοίρου τῶν ϑυτήρων, 
ἐκείνη διασείσασα χεῖρας τῶν κατεχόντων 
ἐξέδραμε καὶ πρός τινα λόφον ὡρμήϑη τρέχειν. 

1620 «Αἰνείας δὲ παρείπετο βήμασι σχολαιτέροις, 
μικρὸν ὑπολειπόμενος ἐχείνης Exovaltoc, Ὁ 
ὡς μὴ τοῦ δρόμου τῷ γοργῷ ϑορυβηϑὲν τὸ ζῷον 
ἀπὸ τῆς κατὰ δαίμονα πορείας ἐχτραπείη" ; 
συνῆχεθγὰρ ὡς ὃ χρησμὸς τοῦτο τετράπουν εἶπεν. 

1525 ἢ μὲν οὖν ἐκαθέζετο δρόμῳ πολλῷ καμοῦσα 
(εἴχοσε γὰρ πρὸς τέσσαρσιν ἀνέδραμε σταδίους)" 
Alveluc δὲ τὰ ϑέσφατα βλέπων τετελεσμένα, 
τὸ δὲ χωρίον ἀφτὲς εἷς τὸ συστῆσαι πόλιν, 
μεγάλαις αἰτιάσεσι τοὺς χρήσαντας ὑπῆγεν. 

1680 οὕτω δ᾽ αὐτοὺς χακίζοντι καὶ καταμεμφομένῳ 
φωνή ποϑὲν ἐξ ἀφανοῦς ἠκούσϑη προϊοῦσα, 
ἥτις καὶ μένειν ἔλεγε καὶ πόλιν ἐκεῖ κτίζειν " 
καταγωγὴν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἄρτι γενέσθαι ταύτην, P 32 
ἔπειτα δὲ μετὰ καιρὸν xol χρόνους loapí9yovg 

1686 οἷς ἂν 4j χοῖρος ἁπαλοῖς ἐχτέχῃ δελφακίοις 
ἄλλην αὐτοῖς γενήσεσθαι μεγαλοπρεπεστέραν. 
ἡ μὲν οὖν χοῖρος ἔτεχεν ὅλην τρεακοντάδα, 
καὶ χρόνοις τόσοις ὕστερον παρὰ τῶν ἐξ «Αϊνείου 

1516 κύειν αὶ 1517 ἐντέρων ἢ 1526 σταδίοις R. 1532 μονὴν 
8 xdxti τὴν πόλιν M. an ἔλεγεν dxei καὶ πόλιν} 

les aram. exstruebant. stemque feminam sacrificandam sistebant, quae 
£*vida non iam procul a partu aberat. cumque sacrifici suem petituri 
Ihox essent, manibus illa tenentum elapsa quendam ad collem procurrit, 
sequebatur suem Aeneas lento nonnihil gradu, spatio inter se süemque 
non magno relicto data opera, ne contentione vehementiaque cursus 118 
perturbaretur. animadvertebat enim de hac quadrupéde prolatum illud 
oraculum fuisse. cum ergo porca cursum hon exiguum absolvisset, nimi- 
Tün 24 stadia, tandem consedit; et Aeneas ea quidem quae praedicta 
fuerant accidisse videns, locum antem ipsum ad urbem condendam in-: 
epum, auctores oraculi magnopere culpabat. inter has querelas alicunde: 
vox quaedam ex obscuro loco prodiit et audita est, quae non subsistére 
tantum istic iuberet, sed etiam urbem condere: nam in hoc quidem tem- 
pore Troianos istic hospitium habituros, deinceps vero tot annis exactis 
quo enixae iam porcae fetibus numero responderent, urbem aliam longe 
magnificentiorentdinsccuturos. peperit autem porca fetus omnino tri- 
Eta. totidem affi cum exiissent, Aeneae posteri civitatem Albanam, 
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ἡ πόλις Ma, γέγονε λαμπρὰ καὶ τρισευδαίμων. 
1540 τότε δ᾽ Αἰνείας τῇ φωνῇ τῇ ϑείᾳ πεπεισμένος 

ἐκεῖ πολίζειν ἤρξατο πόλιν “Ἰαουιενίαν. 
καί 1t συνέβη ϑαυμαστὸν ἀξιωφήγητόν τε. 
πρῶτα μὲν πῦρ αὐτόματος τῆς νάπης ἀνεδόϑη, 
ἔπειτα λύκος ἐκπηδῶν ποϑὲν ἀπὸ δρυμῶνος 

B 1645 ὕλην ξηρὰν τῷ στόματι λαμβάνων ἐπετίϑει. 
ἀετὸς πτερυσσόμενος, ὄρνις μεγαλοπτέρυξ, 

τοῖς πτέρυξιν ἀνέκαιε τὸ πῦρ ἀναρριπίζων. 
ἀλώπηξ δέ τις δολερὰ τούτοις ἀντιζηλοῦσα — 
καὶ τοῖς ἀνάπτουσι τὸ πῦρ ἀντιπαλαμωμένη 

1550 σβεννύειν ἔσπευδεν αὐτὸ καὶ μαρασμὸν ἐπάγειν, 
τὴν κέρκον διαβρέχουσα λιβάσι ποταμίοις 
καὶ ταύτῃ διαρραίνουσα τὴν ξυλοφάγον gÀóya. 
ποτὲ μὲν οὖν οἱ ϑέλοντες ἀνάπτειν ἐπεκράτουν, 
ποτὲ δ᾽ ἐκείνων περιῆν ἡ ϑέλουσα σβεννύειν" 

1555 τέλος οἱ μὲν ἐνίχησαν, 7 δ᾽ ᾧχετο φυγοῦσα.- 
ταῦτ᾽ οὖν Alvelucg κατιδὼν ἐπίφϑονον τὴν πόλιν 
γενέσϑαι προεφοίβασε, πολλὰ δὲ κυχηϑεῖσαν 

σ μόλις ποτὲ καὶ σὺν μαχροῖς καμάτοις ἐπαλλήλοις 

καϑυπερτέραν ἔσεσϑιι τῶν ἐπιβουλευόντων. 
1560 ΚΚαὶ ταῦτα μὲν ἐπράχϑησων «Αἰνείου περιόντος" 

ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος ἔλιπε τὸν ταραχώδη βίον, 

1546 ἀετὸς δὲ πε. RR, αὐτὸς 0b πε. A 1548 δολερῶς À 
1551 ποταμίας À 1552 ταύταις Α . 1556 τοῦτ᾽ À 
1557 παρεφοίβασεν À 1559 ἐπιβουλευμάτων R 

sane splendidam atque opulentam, exstruxerunt. id vero temporis Aeneas 
divinae voci obtemperans oppidum istic condere, quod Lavinia vocatum 
est, coepit. acciditque mirum quiddam et commemoratione dignum. pri- 
mum $ponte sua exortus est ignis in luco; deinde lupus alicunde prosi- 
liens e campo materiem siccam ore prehensam in ignem coniecit, aquila 
magnis alis vibratis ignem excitavit, vulpes denique fraudulenta cupide 
conatibus illorum obstans, et ignem accendentes dolis suis impediens, 
tota in eo fuit exstinguendo, petitis e flumine undis, quibus caudam ma- 
defecerat, flammam urentom, respergens. hoc modo fiebat at nonnun- 
quam illi superiores evaderent, qui flammam accendere volebant, non- 
nunquam vulpes vinceret restinguendo. tandem illis victoria potitis haec 
fuga sibi consuluit. haec Aeneas cum aspexisset, praedixit urbem illam 
invidiae expositam fore, multisque turbis exagitatam vix aliquando magnis 
et continentibus laboribus consecuturam ut M d suis superior 
eyaderet. 

Atque haec quidem adhuc Aenea superstite contigdfunt. cum autem 
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υἱὸς ἐκείνου γνήσιος, ᾿Ἰσχάνιος τὴν κλῆσιν, 
ἀπὸ Κρεούσης γεγονὼς τῆς ϑυγατρὸς Πριάμου, 
τὴν πόλιν “λβαν ᾧκισε σὸν τοῖς περιλειφϑ εἴσι, 

1565 xal ταύτης ἐβασίλευσεν Ἀμούλιος μετ᾽ ἄλλων, 
Νεμέτορε προσήκοντι τὰ σχῆπτρα παραρπάσας. 
ἦν δ᾽ ἀδελφὸς παλαίτερος Νεμέτωρ Ἡμουλίῳ, 
οὗ παντελῶς βουλόμενος τὸ γένος ἀφανίσαι 
τὸν μὲν υἱὸν προσαναιρεῖ, τὴν δέ γε ϑυγατέρα 

1570 ἱέρειαν πεποέηκε ναοῦ τοῦ τῆς “Ἑστίας. 
γενομοϑέτητο δ᾽ ἁγνὰς τὰς ἱερείας μένειν, 

παρϑενικὰς καὶ χαϑαρὰς καὶ γάμων ἀπειράτους. 

ταύτην ποτὲ πρὸς 2doeoc ἄλσος πορευομένην 

φυλάξας τις ἐπέϑετο, xal συμφϑαρεὶς τῇ κόρῃ 
1575 ἐγκύμονα πεποίηκεν. ὡς δ᾽ ἐπεγνώσθη τοῦτο 

τῷ πατραδέλφῳ βασιλεῖ, τότε μὲν ἐτηρεῖτο᾽ 
μέχρις ὠδίνων καὶ καιροῦ τοῦ τῆς βρεφοτοκίας " 
ἐπεὶ δ᾽ 6 χρόνος ἐπιστὰς ὃν ὥρισεν ἡ φύσις 
γαστρὸς τὸ βάρος ἔλυαε, δίδυμα δ᾽ ἦν τὰ βρέφη, 

680 τὴν μὲν καϑείρξας ἀσφαλῶς ὃ βασιλεὺς κατεῖχε, 

τῶν δ' ἀρτιτόχων θάνατον κατέγνω βρεφυλλίων, 
καὶ δίδωσι τὰ δύστηνα ῥιφῆναι χαϑ' ὑδάτων. 
ἔρριπτο δὴ τὰ δυστυχῆ σκάφης ἐντὸς τεϑέντα. 
ἐνταῦϑα, ϑεία πρόνοια, κατάδηλας ὑπῆρξεν 

686 ἢ δραστική σον δύναμις, τὸ τῆς χειρός σου κράτος. 

1562 Μἐνείου Ὁ 1566 προαρπάσας M, διαρπάσας αὶ 1567 duov- 
δου AR (ἜΙδ669 θυγατέραν AM. —— 

ille debitnm naturae persolvisset, fillus eius, cul nomen erat Ascanil, de 
Creusa Priami filia natus, urbem Albam cum Treianis superstitibus con- 
didit. in ea praeter alios Amulius queque regnavit, qui Numitori sce- 
ptra eripuerat, fratri suo maiori natn. cumque gentem ipsius universam 
abolere vellet, filio fratris interfecto filiam fani Vestae sacerdotem fecit. 
erat autem praescriptum legibus ut. eiusmodi sacerdotes Vestales pudici- 
tiam castitatemque suam conservarent et virgines Veneris expertes ma- 
nerent. igitur accidit aliqnando ut illam ad lucum Mortis ambulantem 
quidam invaderet vitloque puellae oblato gravidam redderet. ea re coguita 
rex puellae patruus illam custodiri curavit , donee pariendi tempus appe- 
isset. id cum de naturae praescripto adesset, gemellos llla peperit. 
Quo facto neptem suam rex indnsam arta in custodia detinuit, infantibus 
ad mortem destinatis, mandans ut in aquas abiecti necarenter. itaquo 
miselli quandam ín scapham impositi abiiciuntur. sed divina hic provi- 
dentia conspecta est, einsque manus et efficax omnino vis declarata. 
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7] σκάφη περιτρέπεται, ῥιπτεῖται xal τὰ βρέφη. 
ἔχειτο δὲ χνυζούμενα xol τετελματωμένα. 
φαίνετιω λύκαινά ποϑὲν σπαργῶσα νεοτόχος, 
βαρυνομέγη τοὺς μαστοὺς τοῦ γάλακτος τοῖς ῥείϑροις, 

1590 καὶ τὰς ϑηλὰς τοῖς στόμασι τοῖς τῶν βρεφῶν προσῆγε, 

καὶ τὸν πηλὸν ἀπέλειχε τῇ γλώησῃ φιλανϑρώπως" 
ἦσαν γὰρ σφῶν κατάπηλα τὰ κάλλη τῶν προσώπων. 
βλέπει ποιμὴν τὸ γεγονός, τὰ βρέφη περισώζει, 
ἀπάγει πρὸς τὴν γαμετήν, εὑρίσκει δυσϑυμοῦααν 

1598 ὅτι νεκρὸν ἀπέτεκε, παραμυϑοῦτωι τούτοις, 
xci δίδωσιν ὡς ἴδια ταῦτα τὰ βρέφη τρέφειν. 
ἔτρεφε ταῦτα μητρικῶς ἐκείνη καὶ γνῃσίως, 
καὶ παρ᾽ ἐλπίδας μήτηρ ἦν διδύμων βρεφυλλίων 
7 πρὸ μικροῦ μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ ταῦτο συγχωρηϑεῖσα- 

1600 ἀλλοι δ᾽ οὐ λύκωμνάν φασιν ἐκϑρέψαι τὰ παιδία, 
αὐτὴν δὲ τὴν ὁμόλεκτρον (Φαυστύλου τοῦ ποιμένας; 
ἥτις κοινὸν τοῦ σώματος τὸ κάλλος ποιουμένη Ὁ 
λοῦπα κατωνομάζετο τῇ γλώττῃ τῇ πατρίῳ 
ἤτοι κατὰ διάλεκτον “Ἑλληνικὴν ἑταίρα" 

1605 ἐπεὶ δὲ xoi τὴν λύκαιναν σύνηϑες λοῦπαν λέγειν, 
τὴν ὕβριν τὴν τῆς γυναιχός τινὲς ἠγνοηκότες 
λύκαιναν εἶπον τοῖς μασϑοῖς τὰ βρέφη διαϑρέψαι. 
ὡς δ᾽ ocv xal διεεράφησαν, τέως εἰς αὔξην ἦλϑον 

1595 παραμυϑεῖται ꝰ 1596 φέρειν À 1698 ἐλπίδα R 
1603 μετονομάξεται A 

nam eversa scapha pueri quoque fuerunt electi. cumque roderet eos 
humor et coenum, in quo iacebant, accidit ut alicunde veniens lupa lacte 
turgens, quae non ita pridem pepererat ideoque lactis copia gravwabatur, 
ubera infantum oribus admoveret, ipsumque lutum perbenigne ablinge- 
geret, quo erant illorum era deformata et oblita. forte pastor quidam 
hac re conspecta infantum saluti consulit, ad uxorem eos suam defert, 
quam aegro affectam animo reperit, quod infantem mortuum edidisset. 
hanc eius oalamitatem igfantibus hisce oblatis solatur, quos suorum libe- 
rum looo educaret. illa vero materna quadam illos pietate complexa 

' deinceps aluit, oum praeter spem gemellorum facta parens fuisset, quae 
non multo ante hoc nominis ne in uno quidem consequi potuerat. alii 
tradunt non lupam hos infantes nutriyisse, sed ipsam F'austuli pastoris 
coniugem; quae propterea quod eorporis aui formam vulgo prostitueret, 
paterna gentibus illis lingua lupa fuerit appellata, qua vooe scorta nun- 
eupari cousuerint, et lupae similiter, ambigua nimirum significatione. 
nonnulli, quod feminae petulantiam oeguitam dabuissent, lupam uberibus 
suis infantes hos aluisse prodiderunt, posteaquam educati nonnihil ado- 
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καὶ Ρῶμος ὠνομάσϑησαν οἱ παῖδες καὶ Ῥωμύλος, 
1610 καὶ βίον εἶχον συφορβῶν ἀγροίκων xol βοικόλων. 

ἀγνοίᾳ δὲ Νεμέτωρας μανδρεύματω κακοῦντες, 
ἂν ἔφϑη μητροπάτορα τούτων εἰπὼν ὃ λύγος, 
ἑάλωσαν λῃατεύοντες τινῶν ἐνεδρευσάντων. 
τῷ πάππῳ προσαχϑέντες δὲ χαὶ γνόντες καὶ γνωσθέντες 

1616 τῆς βασιλείας "Αλβανῶν Ἀμούλιον γεμνοῦσιν, 
καὶ ξίφεε κατασφάττουσιν ἀφύλαχτον εὑρόντες, D 

9 τῷ σφῶν δὲ μητροπάτορι χαρίζονται τὰ σκῆπτρα. 
τούτοις ὃ πάππος δεδωχὼς χρημάτων ἀφϑονίαν 
xal πᾶν τὸ συμβαλλόμενον πέμπει πρὸς ἀποικίαν. 

1620 ὁ γοῦν Ῥωμύλος παρελθὼν ἐπί τινα πολίχνην 
ἀπὸ τοῦ χτίστου Πάλαντος Παλάτιον κληθεῖσαν 
τὸ σχῶμα τὸ τῆς πόλεως ἐχεῖσε διαγράφεει, 
ἄρρϑϑᾳ ταῦρον καρτερὸν καὶ δάμαλιν συζεύξας, 
ὧν ὃ μὲν ταῦρος ἔνευεν ἕξω πρὸς τὸ πεδίον, 

1625 ἢ τούτῳ συζυγοῦσα δὲ δάμαλις πρὸς τὴν πόλεν. 
συμβολικῶς δ᾽ ἐπηύχετο Ῥωμύλος διὰ τούτων 
τοὺς ἄνδρας μὲν τοῖς ἔξωθεν γίνεσθαι φρικαλέους, 

τὰς δὲ γυναῖκας ἔσωθεν γονίμους χρηματίζειν, 

πιστὰς μενούσας, olxovgodc xal φύλακας τῶν ἔνδον. P34 

1630 ἔπεεετα βῶλον τῇ χειρὶ λαβὼν ἀπὸ τῶν ἔξω 
ἔγδον ῥιπτεῖ τῆς πόλεως, εὐχόμενος ἐπαύξειν 
τὰ πράγματα τῆς πόλεως ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων. 

1527 γενέσθαι AM 

lvissent, indita sunt eis Remi Romulique nomina, vitam subulcorum et 
rum agrestem agentibus. cumque per ignorantiam Numitoris cau- 

las affeciasent detrimento, quem iam rumor erat ipsorum avum maternum 
esse, in illis latrociniis capti sunt à nonnullis, qui eis insidias struxe- 
rant. ad avum perducti, et ultro citroque cogniti, ÀAmulium non tantum 

o regno spoliant, sed etiam ferro destitutum a satellitibus obtrun- 
cant, suoque avo materno sceptra restituunt. is vero cum magnas eis 

9pes atque pecunias largitns fuisset, instructos cunctis rebus necessariis 
ad deducendam coloniam ablegat. quare delatus ad oppidulum quoddam 
Romulus, cui Palatii nomen esset ab auctore Palante, figuram urbis ibi 
delineat, iunctis mare tauro et iuvenca. taurus foras campum versus 
spectabat: iuvenca vero sub unum cum eo iugum redacta, respiciebat 
wbem. qua pictura, ceu notis quibusdam, innuebat optare se Romulus 
εἰ extraneis viri formidabiles essent, feminae vero domi fecundae forent, 
ss maritis fidae, observatrices aedinm, earumque rerum custodes quae 
Ies aedibus existant. t haec glebam extrinsecus iacentem in manum 
Sumptam in urbem eoniecit, voto concepto nt ex alienis haec res publica 
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xal ταῦτα διαϑέμενος ἐν σάλπιγγι σημαίνει 
τὴν χλῆσιν τὴν τῆς πόλεως, καὶ Ῥώμην ὀνομάζω. 

1635 καὶ πλῆϑος συλλεξάμενος ἀπὸ τῆς περιχώρου, 
ἄνδρας, γυναῖκας, μείρακας, τριγέροντας, ἐφήβους, 
ἰσοπολίτας τίϑησι καὶ κατοικίζει πάντας. 

Καὶ πρῶτος οὗτος βασιλεὺς καϑίσταται “Ῥωμαίων, 
καὶ μετὰ τοῦτον ὃ Νουμᾶς, καὶ μετὰ τοῦτον Τύλλος, 

1640 xal μετ᾽ αὐτοὺς 6 Magxioc 24yxog ὠνομασμένος 
B (τὴν yàg ἀγκύλην τοῦ ποδὸς εἶχε πεπηρωμένην), 

καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ταρχύγιος πέμπτος ἀπὸ “Ῥωμύλου, 
μηδὲν αὐτῷ προσήκουσαν λαβὼν τὴν βασιλείαν" 
τοῖς γὰρ παισὶν ὠφείλετο Ἰαρκίου βασιλέως. 

1645 γαμιβοὸς τοῦ Ταρχυνίου δὲ Τύλλιος μετ᾽ ἐχεῖνον, 
ὃς ἀπὸ βρέφους, ὥς φασι, κὰκ πρώτης ἡλικίας 
ἐπωνομάσϑη σέρβιος ὡς γεγονὼς ἐκ δούλης " 
δύναται γὰρ τὸ σέρβιος ἁοῦλον παρὰ Ῥωμαίοις. 
οὗτος αυνῆψε τὰς αὐτοῦ πρὸς γάμαν ϑυγατέρας 

1650 τοῖς βασιλέως υἱωγοῖς “ξυκίου Ταρκυνίου, 
ὧνπερ μιᾶς ἐπιβουλῇ καὶ τρόπῳ μιαιφόνῳ 
xul τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ὃ τάλας ἐστερήϑης 

e xal μετ᾽ αὐτὸν Ταρχύγιος ὃ Σούπερβος κατῆρξεν, 
' ὃς προσφερόμενος ὠμῶς καὶ φιλυπερηφάνως 

1655 καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῷ χοινῷ Σούπερβος ἐπεχλήϑη " 
τὸν δ᾽ ἀλαζόνα παρ᾽ αὐτοῖς ἣ λέξις ἑρμηνεύει, 

1627 γεννηϑεὶς MR. 1651 γνώμῃ AR 1655 ἐνομάσϑη MR 

Incrementum sumeret. quibus ita peraotis, aigno tuba dato nomen urbis edidit, ut Roma nuncuparetur. cumque de finitimis regionibus hominum turbam, virorum scilicet, mulierum, adolescentum, senum iuvennmque collegisset, omnes eodem civitatia uti iure permisit.et in coloniam re- cepit. 
. Hoc modo primus Romulus rex Romanorum fuit. ei Numa sucoessit, Numae Tullus, 'T'ullo Marcius, Ancus cognomonto, quod ourvaturam pe- dis, quae ancyle Graecis est, mutilatam haberet, post huno regnavit quintus à Romulo Tarquinius, potitus imperio nihil ad se pertinente: nam Marcii liberis illud debebatur, Tarquinio suocessit gener Tullius, qui ἃ puero, ceu perhibent, ac prima aetate Servii nomen habuit tan- quam e serva natus, quippe mancipia servi apud Romanos dicuntur. filias suas L. "Tarquinii regis nepotibus nuptum dedit. earum unius ipsidiis et cruento consilio miser vitam cum regno amisit. seoutus est eum Tar- quinius Superbus in imperio, qui cognomentum hoc Superbi tulit ex eo quod crodeliter et superbe tam erga senatum quam plebem sese &ereret: 

nam superhi apud Romanos appellantur, qui sunt arrogantes.  aecesait 



COMPENDIUM CHRONICUM. 73 

πρὸς τοῦτον τὸν Ταρχύνιον ἀφίκετο γυνή τις 
βίβλους ἐννέα φέρουσα χρησμῶν τῶν Σιβυλλείων, 
ἀπεμπολῆσαι δ᾽ ἤϑελε τῷ βασιλεῖ τὰς βίβλους. 

1060 ἐπεὶ δὲ τὸ ζητούμενον ἐκεῖνος οὐχ ἐδίδου, 
πυρὶ τὰς τρεῖς κατέφλεξε, καὶ πάλιν προσελϑοῦσα 
τιμῆς ἐπώλει τῆς αὐτῆς τὰς καφαλελειμμένας. 
ἀλλ᾽ ἔδοξεν ἀσύνετος ἐν τούτῳ τοῖς παροῦσιν, 
χαὶ πάλεν τρεῖς πυριφλεγεῖς ἐγένοντο τῶν βίβλων. 

1066 ἦλθεν ἐκ τρίτου πρὸς αὐτόν, καὶ τῆς τιμῆς τῆς ἴσης 
τὰς τρεῖς ἐδίδου τὰς λοιπάς. ϑαυμάσας δ᾽ ἐπὶ τούτοις 
ὃ βασιλεύς, καὶ μάντεων πυϑόμενος δοκίμων, 
ἐχέλευσε τῇ γυναικὶ δοϑῆναι τὸ χρυσίον. 
τὴν δὲ λαβοῦσαν τὸ δοϑέν, xal uet? ἐπιμελείας 

1670 τηρεῶς. τὰς βίβλους φράσασαν, εἶδεν οὐδεὶς οὐκέτι" 
y δὲ γεγόνασι σωτήριοι τῇ πόλει. 
τούτου ναὸν οἰχοδομεῖν ἐν Ῥώμῃ βουληϑέντος 
βόϑρευμα μὲν ὠρέύσσετο ϑεμέϑλων ὑπογαίων, 
τῆς δ᾽ ὀρυγῆς ἐπὶ πολὺ τὸ βάϑος προϊούσης 

1676 εὑρέϑη κάτω κεφαλὴ νεοσφαγοῦς ἀνθρώπου, 
αἷμα ϑερμὸν καὶ νεαρὸν χεόμενον ἀεικνῦσα, 
καὶ πρύσωπον παρεμφερὲς ἔχουσα τοῖς ἐμπνόοις. 
ὅπερ μαϑὼν ἐν Τυρρηνοῖς δόκιμος τερασκόπος 
ἔφη τὴν πόλεν κεφαλὴν πολλῶν ἐϑνῶν γενέσϑαι, 

1600 πλὴν διὰ ξίφους καὶ σφαγῶν καὶ λιμνασμῶν αἱμάτων. 

1687 μένειων χρησάμενος δοκίμοις M 1678 ὑπογείων R 

Miquando mulier quaedam, novem libros Sibyllinorum oraculorum affe- 
MI5, quos regi se vendituram diceret. cum autem ille pretium ab ea 
Postnlatam non daret, igne tribus exustis, rursum rege convento priori 
Ae'umatos pretio reliquos eidem offerebat. cumque parum mentis com- 
Dos esse videretur iis qui aderant, iterum tres ex iis in ignem coniectos 
(bsmpsit. hoc modo tertium regem adit, et tres solos reliquos ei pro 
*odem pretio venum exponit. ea res oum regi admirationi esset, proba- 
los vates secutus aurum adnumerari mulieri iubet. quo illa recepto, cum 
montüsset eos libros diligenter asservandos esse, deinceps a nemine mor- 
talium conspecta est. libri autem isti salutares urbi fuerunt. idem 
Arquinius oum extruere templum Romae vellet, iamque pro subterraneis 
idamentis magnam ad profunditatem fodiendo perventum foret, sub 

lerra capat, hominis recens interfecti repertum est, in quo calidus iamque 
Primum effusus sanguis conspiceretur, et facies vivae similis. hoc cum 
Prédigiator apud 'fyrrhenos celebris accepisset, urbem Romam caput 
miram gentjum futuram praedixit, sed nonnisi per gladios caedes et 

D 

P 35 
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ἐντεῦϑεν ὃ Ταρπήϊος μετωνομάσϑη λόφος 
ἐκ τῆς φωνείσης κεφαλῆς Καπεετωλῖνος λόφος" 

κάπουτ γὰρ ἥ κεφαλὴ κατὰ Ῥωμαίων γλῶσσαν. 
Xpóvoic μὲν οὖν ἐφ᾽ ἱκανοῖς ἡ τῶν Ῥωμαίων πόλις, 

1685 πόλις ἢ μεγαλόπολις, ἦν ὑπὸ βασιλεῦσιν" 
ἐπεὶ δὲ παρηνόμησεν ὃ παῖς τοῦ Ταρκυνίου . 
xal “Ἰουχρητίαν ἤσχυνε τὴν σωφϑονικωτάτην, 
τὴν Κολατίγου γαμετὴν ἀνδρὸς εὐγεγεστάτου, 
τότε δὴ πάντες εἰς ταὐτὸ Ῥωμαῖοι συνελθόντες 

1690 κατάλυσιν ψηφίζονται τοῦ βασιλείου κράτους, 
Β κυροῦσι δὲ προβάλλεσϑαι κατ᾽ ἕτος κονσυλίους, 

ὅπερ δηλοῖ xu9* Ἕλληνας συμβούλους ἢ προβούλους, 
otc Ἕλληνες ὠνόμασαν ὑπάτους μετὰ ταῦτα, 
τὸ μεγαλεῖον τῆς αὐτῶν ἀξίας κατιδόντες. 

1695 ἀπελωϑέντων τοιγαροῦν ἐκ Ῥώμης τῶν τυράννων, 
πρῶτοι τῶν ἄλλων ἔλαβον ὑπατικὴν ἀξίαν 
Ταρκύγιός τε Atuoxioc, ἀνὴρ τῆς Aovxontluc, 
καὶ Atuxioc Ἰούνιος, ὃν Βροῦτον ἐπεκάλουν. 
ἀλλὰ διηγητέον μοι καὶ τὰ περὶ τοῦ Βρούτου. 

1700 Μάρκιος ἦν τις εὐγενὴς ἀνὴρ παρὰ Ῥωμαίοις, 

καὶ πλούτῳ βρίϑων περιττῷ καὶ δὴ τιμῇ προέχων. 
. τούτῳ βασκήνας ὃ δεινὸς Ταρκύνιος τοῦ πλούτου 

σ αὐτὸν μὲν ξίφει δίδωσι, καὶ σὺν αὐτῷ τὸν παῖδω, 

pro vv. 1681 ---9 unum M: ἐντεῦϑεν Χαπετώλιον ὃ τόπος ὠνομά- 

σϑη. 1683 γὰρ} καὶ yàg? 1698 ἀπεκάλονν vulgo 
1701 τῇ RR 1702 βασκαίνων M 

sanguinis effusiones. hinc factum ut collis, qui antea Tarpeinus diceba: 
tur, ab illo capite deinceps Capitolium vocaretur. 

Fuit autem ingens haec Romanorum urbs longo tempore sub regum 
dominatu. posteaquam vero Tarquinii filius improbe se gessit, et ca- 
stissimam illam Lucretiam, Collatini nobilissimi viri coniugem , violavit, 
Romani coactis omnium ordinum hominibus regibus suam potestatem ab- 
rogarunt, decreto facto ut in annos singulos consules ab eo tempore de- 
signarentur. ea vox tantum valet ac si consultores vel provisores dicas. 
Graeci quidem illos deinceps hypatos, hoc est supremos, vocarunt, am- 
plitudine dignitatis eorum considerata. pulsis igitur ex urbe tyrannis, 
primi consularem dignitatem consecuti sunt L. "Tarquinius Lucretiae ma- 
Xitus, et L. Iunius cognomento Brutus; de quo mihi quaedam oommemo- 
randa sunt. τς 

Marcius quidam Romae vir nobilis erat, tam opibus quam dignitate 
praestans, ei cum acer ille Tarquinius ob facultatum amplitudinem in- 



ας 
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.. γεγγαῖον ὄντα καὶ καλὸν καὶ ζηλωτὸν ἐν πᾶσιν 
1705 xai φαίνοντα παράστημα ψυχῆς ἀνδροκαρδέφω, 

xüy εἰ τῷ βίῳ περιῆν οὐκ ὧν ὑπομενοῦντα 
μὴ τιμωρῆσαι τῷ πατρὶ κατὰ τῶν ἀνελόντων. 
αὐτὸν μὲν οὖν τὸν Ἰήάρκιον Ταρκύνιος κτιννύει, 

τὸν δ᾽ ὄλβον μετατίϑησιν ἐν δόμοις βασιλξίοις- 
1710 ὃ Βροῦτος οὗτος τοιγαροῦν παῖς ὑπάρχων Maoxlov, 

καὶ κατιδὼν τὴν τοῦ πατρὸς σφαγὴν ἀδικωτάτην, 
xai σενιδὼν ὡς νουνεχὴς ὅτι συγκινδυνεύσεε 
σὺν τῷ πατρὶ καὶ τἀδελφῷ καὶ συναποϑανεῖται, 

βουλὴν βουλεύεται καλήν" πλάττεται γὰρ μωρίαν 
1715 xal σκέπτεται παράγοιαν, κἀντεῦϑεν ἀποφεύγει 

τὸ προσδοκώμενον κακόν, τὸν ἐκ τοῦ ξίφους πότμον. 
ἐντεῦϑεν κατωνόμαστο τοῖς ἀγνοοῦσι Βροῦτος " 
δηλοῖ θ᾽ ἡ λέξις τὸν μωρὸν καὶ φρένας βεβλαμιμένον.- 
μετάγει δ᾽ οὖν Ταρχύνιος τοῦτον ἐν ἀνακτόροις , 

1720 χήδεσϑαι μὲν ὡς συγγενοῦς κἀκ τῶν αὐτῶν αἱμάτων 

τοῦ Βρούτου προσποιούμενος καὶ δῆϑεν κατοικεείρων, 

τὸ δ᾽ ἀληϑὲς βυυλόμενος συμπαίστορα τοῖς τέκνοις 
τοῖς ἑαυτοῦ χαρίζεσθαι ψυχαγωγίας χάρεν, 
οἷς λαὸ συνὼν γελοιασμοὺς καὶ παιδιὰς προυξέγει. 

1126 ἀποσταλέντων δέ ποτε τῶν παίδων Ταρκυνίου 

ἐπὶ “Ἰελφοὰς ὡς πεύσαιντο περὶ λοιμώδους νόσου, 
καὶ Βροῦτος συνεπέμπετο τέρψων αὐτοὺς παιγνίοις. 

1705 φέροντα R 1718 σὺν) καὶ R 1719 ἐπάγει R 
1721 καεοικτοῖραι δέ 

Yideret, hominem uma cum filio perinit, iuvene generoso, pulchro, apud 
omnes amabili, iamque fortitedinis animi certa quaedam indicia de se 
praebente; quae ipsa res ei mortem attulerat, metuente Tarquinio te, 

δὶ superstes relinqueretur, hamdquaquam sibi temperaret quo minus se 
de patris interfectoribus ulcisceretur. hoc pacto cum Marcium 'Farqui- 
nius e medio sustulisset, opes eius in aedes regias transfert. habebat 
autem Marcius alterum qnoque filium Brutum, qui caede patris iniustis- 
sima considerata, simulque sapienter animadverso futurum ut idem cum 

petre ac fratre mortis periculum adiret, consilium lenge pulcherrimum 
Capit. nam stultitia vesaniangue simnlata, quod imminebat malum, eva- 
dit hinc apud ignaros Brutus appellabatur, quae vox stultum et amen- 
tem significat. eum "T'arquinims in regiam ad se transtulit, simulans qui- 
dem se Bruti oWram gerere, cnius ipsum müseresceret ob generis pro- 
Pinquitatem (erant enim eedem orti sanguine), reapse vero cupiebat, 
ctm filis smis collasorem dare, de cuius consuetudine voluptatem cape- 
rent. itaque versabatur imter liberos repios, eisque ludendi et rideudi 
meteriem suppeditabet, cum. amtem aliquando filii "Tarquinii Delphos ab- 
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οἱ μὲν οὖν τὸν 1nóXAuva δώροις ἐδεξιοῦντο, 
0 Βροῦτος βακτηρίαν δὲ ξυλίνην διατρήσας 

1780 ὅλην δι᾽ ὅλης ὥς αὐλὸν χρυσῆν ἔκρυψε ῥάβδον, 
καὶ ταύτην ὡς ἀνάϑημα κεχάριστο τῷ Φοίβῳ. 
ἀλλ᾽ οὗτοι τὴν εὐμήχανον σοφίαν τὴν τοῦ Βρούτου 
καὶ τὸ στερρὸν καὶ δυνατὸν μηδ᾽ ὅλως ἐπιγνόντες 
κατέπαιζον ἐτώϑαζον ὕβριζον ἐμωχῶντο 

1788 τοιοῦτον προσενέγκαντα τῷ χρησμοδότῃ δῶρον. 
μέλλοντες δὲ τοῦ Ζελφικοῦ τεμένους μεταβαίνειν 

ἠρώτων τὸν 24nóAAova τίς τῶν Ρωμαίων ἄρξει. 
ὃ δ᾽ ἀπεφοίβασε τρανῶς, ὃς πρῶτος τὴν μητέρα 
φϑάσει περιπτυξάμενοςς. συνῆκεν οὖν ὃ Βροῦτος, 

Β 1740 ἐχεῖνοι δ᾽ οὐκ ἐπέγνωσαν τί τῷ χρησμῷ δηλοῦται. 
κοινῇ δὲ σχεῖν βουλόμενοι τὸ κράτος xal τὸ στέφος 
ἅμα συνέϑεντο τὴν σφῶν προσπτύξασϑαι μητέρα. 
καὶ μέντοι προσεπτύξαντο. Βροῦτος δ᾽ ἐκβὰς τοῦ σχάφους, 

πρηνὴς πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκείνην κατεφίλει. 
1745 Εἶχε μὲν οὖν προσποίητον 6 Βροῦτος τὴν μωρίαν" 

ὡς δ᾽ ἐφημίσαϑη τὸ συμβὰν περὶ τὴν “Ζουχρητίαν, 
τὸ πᾶν ἐδημοσίευσε, καὶ πρῶτος ἐφορμήσας ᾿ 
καὶ συγκαλέσας τὴν πληϑὺν καὶ λόγοις ἐφοπλέσας 

΄ 
u 

1733 συνετὸν AM 1734 μετέπαιζον ἃ 1735 ἐπιφέροντα M 
1737 εἰς κρατήσει Ῥωμαίων ARR 

legarentur ἃ patre, scisoitatum Apollinis oraculum de morbo pestilente, 
qui tum grassabatur, etiam Brutus eis adiunctus est, qui ridiculis ipsos 
exhilararet. illi Delphos ingressi muneribus Apollinem sibi conciliabant. 
Brutus autem ligneo baculo perforato virgam in eo prorsus auream ti- 
biae in modum abdebat, eamque Phoebo tanquam donarium dicabat et 
offerebat. astutam hanc callidamque Bruti sapientiam, solidi plenam in- 
genii, éum illi nequaquam animadverterent, hominem irridebant insecta- 
bantur exagitabant subsannabant, qui munus eiusmodi oraculorum auctori 
obtulisset. inde iam e templo Delphico discessuri Apollinem interroge- 
bant, quisnam ex iis Romanorum imperio potitnrus esset. ad ea respon- 
debat Ápollo perspicue, futarum ut hoc illi contingeret qui prior matrem 
complexus fuisset, mox Brutus animadvertit quid boe oraculum sibi vel- 
let, ilis rem totam ignorentibus. cumque placuisset ut aequa potestate 
imperium administrarent, decreverunt omnes simul matrem amplecti, 
sicut etiam fecerunt. at Brutus, ubi primum e navi fuisset egressus, 
prenus in terram cecidit et eam exosoulatus est. 

. . Hoc modo Brutus data opera stultus erat. verum posteaquam de 
eo rumor fuisset diditms, quod acciderat Lucretiae, primus rem publi- 
cam capessebat, populum exmcitabat comvocabat perorando armabet, 
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κατάλυσιν ἐπενεγκεῖν ἴσχυσε τοῖς τυράννοις, 

1750 τῷ Ταρκυνίῳ δή φημι καὶ τοῖς ἐκείνου véxvagg, 

Merù γοῦν τὴν κατάλυσιν ὕπατοι πάντων πρῶτοι 
“Ῥωμαίοις κατεστάϑησαν Βροῦτος καὶ KoAazivog, c 

καὶ μετ᾽ ἐχείγους ἕτεροι, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς παντοῖοι. 

Κάσιοι καὶ Κικέρωνες xal “Τεύκολοι καὶ Κάτλοι, 
1155 Κάτωνες καὶ Σκχηῃπίωχες, Πομπήϊοι καὶ Σχαῦροι. 

ἢ τηλικαύτη γοῦν ἰσχὺς καὶ τὸ τοσοῦτον κράτος 
ἐν ἕτεσιν ἑξήχοντα πρὸς τοῖς τετρακοσίοις 

xul πρὸς ἑτέροις τέσσαρσιν οὕτως ἐκυβερνᾶτο 
μέχρις Γαΐον Καίσαρος, ὅστις τὴν ὑπατείαν 

1760 εἰς βασελείαν ἤμεεψε καὶ καταδυναστείαν. 

εἰ δέ ποτε κατήπειξε πραγμάτων ἀστασία 
καὶ τὸ τιολύστροφον αὐτῶν καὶ τύχης δυσκληρία, 

σεγερχομέγης τῆς βουλῆς, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπάτων, 
διχτάτωρ εἷς ἐγένετο πάνταρχος αὐτοκράτωρ 

4765 (τὴν δ᾽ ἀνυπεύϑυνον ἀρχὴν 7j λέξις ἑρμηνεύεε D 

καὶ τὴν αὐτοκρατορικὴν πάντων olxovopiay) * 
τῆς ζάλης τῶν πρα; μάτων δὲ καταστορεννυμένης 
τὸ χράτος ἀπετίϑετο τῆς αὐτοκρατορίας. 

. Γάϊος δὲ γενόμενος δικτάτωρ αὐτοκράτωρ, 
1770 καὶ κατατροπωσάμενος μυρίας ἐϑναρχίας, ἡ 

καὶ τῶν ῬΡωμωίων τὴν ἰσχὺν ἄχρις αὐτῶν Γαδείρων 

xal μέχρι καὶ πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα πλατύνας,. 

: μετὰ τὰς νίκας φϑονηϑεὶς καὶ τὰς τροπαιουχίας, 

1755 Πομπήοι vs καὶ RR. [768 ἐκυβερνρῶφεο α 1771 μέχρις 

efficere deniqne poterat ut imperium tyrannis, Tarquinio nimirum eius- 

que liberis, abrogaretur. . 
Post banc sbrogationem primi apud Romanos consules creati sumé 

Brutus atque Collatinus. eos alii secuti sunt. omnis eneris, Cassii, Ci- 

ceroues, Luculli, Catuli, Catones, Scipiones, Pompeii, Scauri. ae tanta 

sane potentia tantumque imperium 464 annis hoc pacto administratum est, 

ad Gaium usque Caesarem, qui consulatum in regnum dominatumque pe- 
m convertit. quodsi aliquando rerum instabilitas et iniquitas lor- 

tuaae sic postularet, conveniente senatu et consulibus dictator unus sum- 

ms cum potestate creabatur, qua quidem voce significatur imperium ra- 

tionibus reddendis haud obnoxium ct administratio rorum omnium impe- 

toria. deinde hac tempestate sedata dictator se magistratu abdicabat. 

Gains antem Caesar, cum dictator creatus summam hanc potestatem ac- 

etpiset, de sexcentis nationibus victis tropaea statuisset, Romanorum , 

Petentiam ad ipsa usque Gadira solemque orientem prolatasset, post tot 
Victorias et tropaea petitus invidia , sententiam longe iniquissimam con- 
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καὶ πρός τινων ἀναμαϑὼν (ola τυρεύεις, ῳϑόνε}) 
1775 ὡς κατ' αὐτοῦ κεχύρωται ψῆφος ἀδικωτάτη, 

πρὸς τῶν πραγμάτων βιασϑεὶς χωρεῖ πρὸς τυραννίδα, 
P 37 xal συμπλακεὶς τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ γενναίως ἐπιοῦσι, 

καὶ καταγωνισάμενος καὶ πάντων κυριεύσας, 
τὸ χράτος περιζώννυται τῆς αὐτοκρατορίας. 

1780 Οὗτος ὃ Καῖσαρ παιδικὴν ἄγων τὴν ἡλικίαν 
xaJ" ὕπνους ἔδοξεν ἰδεῖν πρᾶγμα δηλοῦν τὸ μέλλον, 
ὡς τῇ μητρὶ μιγνύοιτο καὶ συνασχημονοίη. 
ἐτέχϑη δὲ κἀν τοῖς αὐτοῦ τέρας ἱπποφορβίοις, 
ἵππος βοείαις ἐν χηλαῖς τοὺς πόδας ὡπλισμένος, 

1785 μόνον δ᾽ αὐτὸν ἐδέχετο Γάϊον ἀναβάτην, 
καϑάπερ τὸν ᾿“λέξανδρον ἵππος ὃ Βουχεφάλας. 

Τούτῳ τῷ Καίσαρι καινὸν τοιοῦτόν τι συνέβη. 
γυνή τις ἐπαφρόδιτος συνέζευχτο γαμέτῃ" 
Νέρων ὃ ταύτης ἦν ἀνήρ, ἐκείνη δὲ Ἰουλία, 

B 1790 ταύτην τεχοῦσαν Νέρωνι τῷ συνοικοῦντι παῖδα 
καὶ πάλιν σχοῦσαν ἐν γαστρὶ x«i τὴν νηδὺν πλησϑεῖσαν 
καὶ τῆς ἐγχυμονήσεως ἄγουσαν ἕκτον μῆνα 
0 Καῖσαρ ἤϑελε λαβεῖν elc γάμου κοινωνίαν, 
καὶ Νέρωνα κατήπειγεν αὐτῷ κατεγγυῆσαι 

1795 τὴν γαμετὴν καὶ πατρικῶς ταύτην νυμφοστολῆσαι. 
πείϑεταε Νέρων, οὐχ ἑκὼν δίδωσι τὴν γυναῖκα. 
7j δ᾽ ἐπιστάντος τοῦ καιροῦ τίκτει παιδίον ἄρρεν. 

1786 Βουχεφάλος Μ 1789 ὃ ταύτης] ἐκείνης M 1797 βρε- 
φίον M 

tra se latam audiens, rebus ipsis ita cogentibus ad tyrannidem occupan- 
dam animum adiecit. cumque manum cum iis conseruisset qui. magnis 
freti viribus eum invadebant, omnesque devictos in potestatem redegis- 
set, dominatum imperatorium in se translatum usurpavit. . 

. Θδο tempore puerilem adhuc aetatem agebat, visus est sibi per 
quietem'aliquid videre, quo secuturus hic eventus indicaretur, nimirum 
se citra pudorem ullum matris amplexibus usum fuisse. praeterea natum 
est in eius equili prodigium, videlicet equus, cuius pedes ungulae bubn- 
lae munirent, et qui solum Caesarem vectorem acciperet, quemadmodum 
Bucephalus solum Alexandrum admittobat.  ' 

idem Caesari novum quiddam huiusmodi accidit. evat venusta 
mulier Inlia cum marito Nerone nupta, cui posteaquam liberos aliquos 
peperisset ac rursus uterum sexto jam mense ferret, Caesar eam sibi 

.Coniugem poscebat, et Neronem urgebat ut uxorem smam ipsi, tanquam 
si pater esset, desponderet. paret invitus Caesari Nero, coniugem ei 
suam trüdit; quae ubi pariendi tempus appetiisset, filium marem edidit. 
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κἀντεῦϑεν ἐξενήνεχτο δημώδης παροιμία 

᾿ “τοῖς εὐτυχοῦσι xal λαμπροῖς καὶ τρίμηνα swudía." 
1800 Τῶν γοῦν κατὰ τὸν Καίσαρα τοῦτον ἱστορηϑέντων 

λοιπὸν διηγητέον μοι πόϑεν ἐχλήϑη Καῖσαρ. 
oí μέν φασιν ὡς τῆς μητρὸς κατὰ γαστρὸς ἐχούσης 
καὶ μὴ φϑασάσης ἐχτεκεῖν, ἀλλὰ προαπελϑούσης, 
ἀνέτεμον οἱ προσγενεῖς ἐχείνης τὴν γαστέρα, 

1806 χαὶ ζῶν ἐχεῖϑεν ἔμβρυον καὶ πνέον ἐξελόντες 
Καίσαρα χατωνόμασαν ὡς ἀνατετμημένον. 
ἄλλοι δὲ πάλιν λέγουσι τῆς κεφαλῆς τὴν κόμην 
Ῥωμαίους λέγειν καίσαριν" Καῖσαρ γοῦν ἐπεκλήϑη 
Γάϊος ὡς εὐπλόκαμος ἢ μᾶλλον ὡς δασύϑριξ. 

1810 ἕτεροε δὲ Ῥωμαϊκὰς γράψαντες ἱστορίας 
φασὶν ὡς τούτου προσγενὴς τοῦ Καίσαρος Γαΐον 
τρισαριστεὺς ἀναφανείς, ὅτε Καρχηδονίοις 
Ῥωμαῖοι συνεπλέχοντο, καὶ δόρατι καιρίως 
βαλὼν τὸν ἀνταγωνιστὴν καὶ κατατραυματίσας 

1816 ἐλέφαντος ὀχούμενον ἄνωθεν εὐρυστέρνου 
αὐτῷ πρὸς γῆν κατήνεγχεν ἐλέφαντι, κἀντεῦϑεν 
ἔσχεν ἀρχὴν τὴν Καίσαρος λαμπρὰν προσωνυμίαν" 
καίσαρες γὰρ ἐλέφαντες τοῖς Φοίνιξι καλοῦνται. 
ἐχ τοῦ προγόνου τοιγαροῦν τοῦ προηριστευχύτος 

10 Καίσαρες ἐπεκλήϑησαν οἱ προσγενεῖς ἐκείνῳ, 
τιμὴν μεγίστην. ἑαυτοῖς ἐντεῦϑεν προξενοῦντες. 

1805 ἐκεῖσον M 1808 καισάρην M 1810 γράφοντες M 
1816 κατέρραξεν R 

wde vulgo tritum illud proverbimm natum est: "nobilibus et splendidis 
etiam mense tertio liberi nascuntur." 

Licet autem his de Caesare proditis iHud etiam adiungere, unde 
Caesaris nomen habuerit, sunt qui tradant eius matrem gravidam eniti 
Mon potuisse, sed fuisse ante partum exstnctam; quo factum sit ut eius 
Propinqni iuberent uterum. aperiri. de quo cum fetns vivus prodüsset, 
Caesarem dixere tanquam excisum. alii volunt comam capitis apud Ro 
Manos eaesariem appellari, Gaiumqne Caesaris nomen habuisse, quod 

densaque caesarie praeditus esset. denique nonnulli sunt rerum 
᾿ scriptores, qui memoriae prodiderunt fuisse quendam 

Caesaris gentilem , qui praeclaris facinoribus editis eo tem ere quo Ro- 
wan! et Carthaginenses bellum inter se gerebant, etiam letali hastae vul- 
re adversarium elephanto insidentem una cum ipsa bellua in terram 
Prostreverit, indeque gloriosum Caesaris cognomentum acceperit: nam 
&» vocabulo Poenis elephastos appellart, ab hoc igitur ceteros gentilos 
Xue posteros ipsius Caesares fuisse dictos, honoris ab eodem non pa- 
Tum conseeutos, 

* 
e 
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Περὶ μὲν τούτων ἱκανῶς" ἡμῖν δ᾽ ἐπανιτέον 
ἐπὶ τοῦ Myov τὸν εἷρμόν. μέλλοντος γὰρ ἐχϑνήσχειν 
τοῦ καλλενίκου Καίσαρος τοῦ τολμηροκαρδίου, 

1825 ἔδοξε βλέπειν 7j γυνὴ τούτου xarà τοὺς ὕπνους 
Ῥ 88 κατὼ τῆς τούτου κεφαλῆς πεσοῦσαν τὴν οἰχίων, 

τὸν ἄνδρα δὲ κατάρρυτον αἵμασι γεγονότα 
οἰχερότατα χαταπεσεῖν ἐπὶ τοὺς ταύτης χόλπους. 
ἐσφάγη γοῦν ἐλεεινῶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ, 

1880 ἐπιϑεμένων δολερῶς Kaolov τε καὶ Βρούτου. 
Tutov τοίνυν Καίσαρος οὕτως ἀπολωλότος 

ἀδελφιδοῦς εἰσποίητος υἱὸς ἐκείνου, Καῖσαρ 
ὃ σεβαστὸς ἐπικληϑείς, ἐλάβετο τῶν σκήπτρων, 
τὸ μὲν Ὀχτάβιος αὐχῶν ὡς κύριον ἐχ βρέφους, 

1885 4fioyovoroc μετὰ ταῦτα δὲ κληθεὶς ὡς ηὐξημένος. 
οὗτος ὑπῆρξε μόναρχος εἰς πλέον ἐχταϑείσης 

Β καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς εἰς ἄχρω γῆς φϑασάσης. 
τοῦτον ἢ μήτηρ κύουσα χατεῖδεν ἐν üvelgoig 

᾿ σπλάγχνον αὐτῆς εἰς οὐρανὸν ὡς ἁρπαγὲν ἀνέπτη. 
1840 ἄρτι δ᾽ ἐχκύπτοντος ὕγρῶν ἐχ μητρικῶν ϑαλάμων, 

ἔδοξε βλέπειν ὃ πατὴρ αὐτοῦ κατὰ τοὺς ὕπνους 
ὡς ἐκ τῶν κόλπων ἔφαυσε τῆς τούτῳ συνοιχούσης 
ἥλιος ὃ τερψίμβροτος ὃ μέγας ἡμεράρχης. 
ὡς δὲ προῆλθε βράδιον ἐκ τῆς olxlag τότε, 

1846 ἀστεροσκόπῳ ἐντυχὼν ἤρετο τὴν αἰτίαν. 
ἐκείνου δὲ τὴν γέννησιν τοῦ βρέφους ἐπειπόντος 

1894 καρτεροκαρδίου ARR 1828 χατὰ M 1837 deris 
καὶ τῆς [omg εἰς &xoov R 1840 δὲ κύπτοντος AM, ὃ 
πίπτοντος R 1845 ἀστεροσκόπος 7 

Àc de his quidem dictum satis: nunc ad oration's seriem redeamus. 
€um morti vicinus esset victoriosus ille fortisque Caesar, uxor eis per 
quietem videre visa est gladium in caput ipsius delabentem, maritum 
vero sanguine perfusum in sinum uxoris miserrime se demittentem.  se- 
cundum haec in medio foro miserabiliter caesus est, insidiis a Cassio 
Brutoque structis. 

Hoc modo cum Gaius Caesar interiisset, filius eius adoptivus, Au- 
gustus Caesar e Gai sorore natus, in imperio successit; qui cum a puero 
nomen Octavii tanquam sibi proprium habuisset, deinceps.Augustus di- 
ctus est velut auctus. solus dominatu potitus est in vita longaeva et 
imperio ad extremos terrae fines prorogato. cum mater eo gravida fo- 
ret, vidit in somnis viscus suum in oaelum raptum subvolare. deinde 
illo ipso momento quo ex alvo materna prodibat, pater videre visus est 
e sinu coniugis solem ortum lucere. cumque tardius illo die domo ex- 
iret, quidam astrologus obviam factus cur serius prodiret interrogabat: 
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καὶ τὰ μεγάλα φράσσοντος αὐτῷ τῶν ὀνειράτων, 
βαρυπενϑήσας δ' πολὺς ἐκεῖνος ἀστρολόγος 
“ἄνθρωπε, τί πεποίηκας; ἀνέκραγεν ἐκ βάϑους" 

1860 “δεσπότην ἀπεκύησας ἡμῖν καὶ βασιλέα 
τοῦ δὲ παιδὸς ἐλαύνοντος εἷς αὔξην ἡλικίας, 
κἀν τοῖς ἀγροῖς διάγοντος σὺν τοῖς αὐτοῦ τοχεῦσιν, 
καὶ τερπομένου ϑερισταῖς καὶ τοῖς ἀμαλλοϑέταις, 
καὶ ταῖν χεροῖν ἐμφέροντος ἄρτον καὶ σιτουμέγου, 

1866 ἄφνω ῥοιζήσας ἀετὸς ἀφήρπασε τὸν ἄρτον, 
xui πτερυχϑεὶς μετάρσιος ἐπῆρτο πρὸς ἀέρα, 
χαὶ πάλιν ἐπικαταπτὰς ἀπέδωκε τὸν ἄρτον. 
ἐπεὶ δὲ πρὸς βασᾶλειον ὕψος ἀναβεβήκει, 
ϑυμώδης ἦν, ἀκρόχολος, ὀργίλος, δρμητίας, 

1860 χαὶ πάλιν εὐμετάφορος ἐγίνετο καὶ πρᾶος. 
ὡς οὖν ἐχάϑητό ποτε δικοϑετῶν καὶ κρίνων 
χαὶ πότμον ἀπεφήνατο κατὰ πολλῶν ἀνθρώπων, 
ἀνὴρ ηκίνης τις σοφὸς μὴ σϑέγων πλησιάσαι 
καὶ νουϑετῆσαι Καίσαρα (τὸ πλῆϑος γὰρ ἀπεῖργε) 

1865 χάρτῃ πιστεύει γράμματα, σφραγῖδι σημειοῦται. 
ἔλεγε δὲ τὰ γράμματα “δήμιε, παῦσαι κρίνων: 
καταστοχάζεται καλῶς, τὸν χάρτην ἀκοντίζει. 
καὶ Καῖσαρ τοῦτον κατιδὼν τὴν δέλτον ἀναπτίσσει, 
καὶ τοῖς γραφεῖσιν ἐντυχὼν ἀνίσταται τοῦ ϑρόνου, 

1870 καὶ τίϑησιν ἀκύρωτα πάντα τὰ ψηφισϑέντα. 

1856 πτερυσϑεὶς A 1868 τὸν χάρτην R 

quo indicante natum esse sibi filium, graviter suspirans astrologus, artía suse peritia celebris, "quid hoc rei est?" exclamat. . dominum atque regem nobis genuisti," lam cum puer adolevisset, ac in praediis pater- 
his degens messoribus et manipulorum colligatoribus oblectaretur, forte- 
que panem aliquando manibus gestaret eoque vesceretur, superne delata 
là ipsum magno cum strepitu aquila panem eripuit, moxque complosis 
ais in aéra sublimis avolavit, deinde vicissim sese demittens panem ei 
reddidit, ad imperium ubi pervenisset, iracundus admodum erat, bilio- sus, et iusto quidem concitatior: sed rursus ad sese facile redibat et mi- 
tescebat. quare cum aliquando pro tribunali sederet causasque cognosce- 
Tei ac multos mortales capitis damnaret, vir quidam sapiens, cui Mae- 
tenaüs esset nomen, propius accedendi potestatem non habens nt Cae- "rem moneret (nam excludebatur ab ingenti hominum multitudine) lite- 
ras quasdam iu chartam perscribit, eamque deinceps obsignat. eae lite.- 
τὰς sententiam buiusmodi continebant "desine iudicem agere, carnifex. 
hanc chartam directo in Caesarem eiaculatur , qua conspecta et resigna- 
tà, verbisque perscriptis in ea lectis, de tribunali surgit, quaeque prius trant decreta, tanquam irrita revocat. 

Const, Manasecs. 6 
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Τούτῳ συνῆν διδάσκαλος ᾿Αλεξανδρεὺς τὸ γένος, 
εὴν κλῆσιν ᾿41ϑηνόδωρος, πάσης σοφίας πλήρης, 
καὶ τρόπους ἱκανώτατος ῥυϑμίξζειν καὶ παιδεύειν. 
οὗτος ἐρωτοχράτητον τὸν Καίσαρα γινώσχων 

1876 καὶ τὸ μὲν ὅλον πορνιχόν, τὸ δὲ τῶν ἄλλων χεῖρον, 
ὀρεχτιῶντα γυναικῶν ἀνδράσιν ἐζευγμένων, 
καὶ τοὺς δμόζυγας αὐτῶν ὑπηρετεῖν τῷ μύσει 
δεσπυτικῶς προστάττοντα καὶ τυραννικωτέρως, 

ἀπάγειν τοῦτον ἔσπευδε τῆς λύσσης τῆς τοῦ πάϑους. 

1880 ἐπεὶ δ᾽ οὐ μετετίϑετο Καῖσαρ τοῦ φαύλου βίου, 
ὃ ϑανμαστὸς καϑηγητὴς τοιοῦτόν τι τεχνᾶται. . 
ἰδὼν ὀλοφυρόμενον ἄνϑρωπον xal ϑρηνοῦντα 
τῶν τῆς συγκλήτου καὶ λαμπρῶν καὶ τῶν εὐτυχεστέρων 
(xal γὰρ αὐτῷ προστέτακτο φορείω καταστέγῳ ' 

1885 τὴν γαμετὴν ἐγκλείσασϑαι καὶ τῷ κρατοῦντι πέμψαι) 

παρεγγυᾶται μὴ πενϑεῖν μηδὲ βαρέως φέρειν, 

αὐτὸν δ᾽ ἀντὶ τῆς γυναικὸς ἐγκλεῖσαι τῷ φορείῳ 
καὶ στεῖλαι πρὸς τὸν Καίσαρα" τοῦτο γὰρ δέον εἶναι. 

καὶ μόλις μέν, συμπείϑει δ᾽ οὖν. τίνα τὰ μετὰ τοῦτο; 

1890 εἴσεισιν .“ϑηνόδωρος, εἴσεισι ξίφος φέρων. . 
πέμπεται πρὸς τὸν Καίσαρα σημειωϑ᾽ εὶς σφραγῖδι. ΄ 

ὃ Καῖσαρ ὑποδέχεται, ῥήγνυσι τὰς σφραγῖδας. 
ἔξεισιν 249:5v00w006 τὸ ξίφος ἐπισείων. 

ϑαμβεῖται Καῖσαρ κατιδών, τῷ δέεε κρυσταλλοῦται. 

1877 τῇ πράξει K 1888 εἶναι δέον AR 1889 ταῦτα RR. 

Habebat idem Caesar magistrum quendam secum, Álexandrinum pa- 
tria, nomine Athenodorum, omni sapientia et doctrina excultum, for- 
mandorumque inorum longe perítissimum. hic cum animadverteret Cae- 
sarem in libidines et scortationes propensum esse, ac praesertim in pe- 
lori delinquere, quod mulieres maritatas appeteret, earumque coniuges 
cogeret ut huic improbo facinori subservirent, non heriliter eis tantam 
imperans sed etiam more tyrannico, totus in hoc erat ut Augustum ab 
eo furore vitioque revocaret. cum autem Caesar vitam sceleratam mis- 

sam non faceret, admirandi praeceptor ingenii quiddam tale molitur. forte 
plorantem ac lamentantem conspiciebat hominem senatorium , lauta for- 
tuna, clarum. quippe mandatum ei fuerat ut in operta lectica conclu- 
sam uxorem imperatori mitteret, eum Athenodorus hortari ne plorare: 
neve rem illam aegro ferret animo: se tantum uxoris loco lecticae inclu- 
deret Caesarique pro eius imperio mitteret. vix hoc quidem homini. 
sed tamen persuadet. quid inde factum? lecticam Athenodorus ingredi- 
tur gladium tenens, sigillo obsignntus ad Caesarem mittitur; Caesar le- 
cticam accipit, sigilla revellit; exit Athenodorus gladium quatiens; Cae- 
sür eo conspecto non tantum obstupescit, verum etiam metu congelascit: 
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1895 ὅρχοις αὑτὸν καταδεσμεῖ μηκέτε τοῦτο πρᾶξαι 
μηδ᾽ ἀλλοτρίαις τοῦ λοιποῦ καταχρανϑῆναι κοίταις. 

Οὗτος πολὺν τῷ Καίσαρι συνδιατρίψας χρόνον, 
καὶ μέλλων ἀπαλλάττεσθαι πρὸς τὴν ἐνεγκαμένην, 
ἐπείπερ εἶδε Καίσαρα δύσοργον καὶ ϑυμώδη 

1900 xal τάχιον ἐχφέροντα τὰς κολαζούσας ψήφους, 
ταχέως δὲ τὴν τοῦ ϑυμοῦ πυρκαϊὰν σβεννύντα 
xal τρόπους μεταπέπτοντα πρὸς φιλανϑρωποτέρους, 
χύψας αὐτοῦ πρὸς ἀχοὰς ὡς δὴ καταφιλήσων 

“ὦ Καῖσαρ" ἔφη “σεβαστέ, τοῦτό σοι λείπει μόνον" 
1905 μὴ πρὶν τὰς ψήφους ἔχφερε πρὶν ἐν σαυτῷ λαλήσῃς 

τὸν τῶν γραμμάτων ἀριϑμὸν τῶν εἴκοσε τεσσάρων." 
ὃ δὲ στενάξας βύϑιον καὶ πρὸς ἐκεῖνον βλέψας 

“ἔτι σου χρήζω τῆς καλῆς" ἔφη “παιδαγωγίας. 
καὶ πάλιν ἔσο σὺν ἐμοί, καὶ Ρώμη σε xa9czu." 

1910 Οὗτος ὃ Καῖσαρ ἤλαινε τοὺς μετεωρολέσχας, 

μόνους κυδαίνων τοὺς σοφοὺς τιμαῖς ταῖς προσηκούσαις. 
τοσοῦτον δὲ πεφίλητο παρὰ τῶν ὑπηκόων, 
ὥστε τὸν βίον ἐκλείπειν μέλλων ἀνὴρ Ῥωμαῖος 
ἐπέτρεψε τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καὶ διαδόχοις 

1915 χαριστηρίους τοῖς ϑεοῖς προσενεγκεῖν ϑυσίας, 
ὅτι, φησί, τὸν σεβαστὸν ζῶντα καταλιμπάνω. 
“Ὡς δὲ καὶ Καῖσαρ ἔμελλεν ἀπαίρειν τῶν ἐνϑάδε, 

1903 αἷς δὴ] δῆθεν R 1905 ταὐτῷ Α 1909 ἔσῃ A 
1915 ἐπενεγκεῖν R (C 

facramentis semet obstringit, quibus nihil eiusmodi se deinceps commis- 
mrum pollicebatur , nec toros alienos amplius contaminaturum. 

Cum autein longo tempore vixisset apud Caesarem Athenodorus, i&m- 
que reversurus in patriam esset, quia Caesaris iracundiam bilemque norat, 
quedque celeriter admodum sententias poenales ferret ac vicissini extincto 
Irammdiae rogo ad mores humaniores rediret, admoto eius auribus ca- 
pite tanquam ipsum deosculaturus *Auguste Caesar'* inquit, *unum modo 
übideest, cave prius sententias tuleris, quam 24 literarum nomina te- 
cm ipse recitaveris. tum ille gemitu ex 1mo corde ducto Áthenodorum 
intuitus *adhuc' ait, *tnae praeclarae institntionis egeo. quapropter 
amplins apud me tibi vivendum Romaeque haerendum erit.“ 

. Hic Caesar eos profligans et eiiciens qui de rebus sublimibus et cae- 
lestibus arroganter nugantur, solos viros sapientes ac doctos honoribus 
afheiebat. tam carus autem subditis erat, ut Romanus quidam in fata 
concessurus liberis suis atque posteris mandaret ut gratiarum actionis 
ergo sacrificia diis offerrent, quod moriens Augustum incolumem post se 
relinqueret. 

esar ipse de vita migraturus adstantibus sibi consulibus et plebeis 
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παραστησάμενος αὐτῷ δημότας σὺν ὑπάτοις 

“πηλίνην᾽ ἔφησεν “εὑρὼν τὴν τῶν Ῥωμαίων πόλιν 
1920 χαλλέπυργον πεποέηκα λιϑίνην στερεμνίαν. 

ἐπεὶ δὲ καὶ μεϑίσταμαι τῆς τύρβης τῶν πραγμάτων, 
κρυτῆσαι βούλομαι πολλοὺς ἐπὶ τῇ τελευτῇ μου 
καὶ χρήσασϑαι γελοιασμοῖς καὶ χροταλίσαι χεῖρας 
ὡς ἐπὶ μίμου τελευτῇ γελοιαστοῦ καὶ παίχτου" 

P 40 1925 xai ταῦτα διετάξατο τοῦ βίου καταπαίζων. 

ἐφ᾽ ὅλοις δὲ πεντήκοντα σὺν ἕξ κρατήσας χρόνοις 

τὴν ὑφειλὴν ἀπέδοτο, κατέβαλε τὸ χρέος. 

Τούτου τοῦ Καίσαρος ἀρχῆς τοῖς σκήπτροις ἐφεστῶτος 

ἐν ἔτει τεσσαραχοστῷ ναὶ μὴν πρὸς τῷ δευτέρῳ 
1980 δ᾽ συναΐδιος πατρὶ καὶ κοσμοκτίστωρ λόγος, 

| εἰσδὺς νηδὺν τὴν xa9ugár νεώνιδος ἀφϑόρου, 
τὴν σάρκα συνεπήξατο ταύτης ἐκ τῶν αἱμάτων, 
καὶ σὺν αὐτῇ καὶ uer. αὐτῆς ἐπέφαινεν ἀνθρώποις, 
ϑεότητι παντέλειος καὶ φύσει βροτησέᾳ. 

1935 Τοῦ σεβαστοῦ δὲ Καίσαρος τὸν βίον ἐκλιπόντος 
Β ἀρχηγετεῖ Τιβέριος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα πρᾶος 

ὑπῆρχε καὶ μειλίχιος καὶ τρόπου φιλοδώρου, 
ἀλλ᾽ ὕστερον ἐξώκειλεν elg ἦϑος μεαιφόνον 

καὶ γνώμην ὑπομόχϑηρον καὶ ῥυπαροψυχίων. 
1940 ἄρτι δὲ τέως παρελϑὼν ἐπὶ τὴν βασιλείαν . 

οὕτως ὑπερπεφίλητο roig ὑπὸ χεῖρα πᾶσιν 

1919 τὴν πόλιν τῶν Ῥωμαίων Ἀ 1922 καλῆς vel καλῶς M 
1923 γεῖρε M 1925 διετάττετο ARR vv. 1926-7 em RR 
v. 1929 om RR 1933 ἐπέφανεν ARR 

*quam luteam*' inquit "inveni Romanam urbem, eam pulchris exornatam 
turribus lapideam firmamque reddidi. et quoniam mihi nunc e turba re- 
rum humanarum erit excedendum, multos in obitu meo plausum edere volo 
ac ludos facere tanquam in mimi et ludionis obitu. quae qnidem pro- 
ferebat tanquam vitae mortalium illudens. cum autem totos 56 annos 
imperasset , naturae debitum persolvit. 

Eodem Caesare potiente rerum coaeternus ille patri sermo , conditor 
mundi, castam incorruptae iuvenculae alvum ingressus ex eius sanguine 
carnem sibi compegit, cum qna inter homines conspectus est , tam divi- 
nitate quam humana natura plane perfectus. 

Posteaquam vero Caesar Augustus e vivis excesaisset, Tiberius ad 
imperium pervenit; qui ab initio quidem mitis blandus liberalis erat, sed 
deinceps ad sanguinarios mores, improbitatem atque sordes exorbitavit. 
recens autem ad imperium evectus adeo subditis omnibus carus erat, ut 
absque satellitio custodiaque corporis tam noctu quam interdiu , quocun- 
que vellet, iret. quos urbium praetores vel tributorum exactores con- 
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ὥς φυλακῆς ve xal φρουρᾶς καὶ δορυφόρων ἄτερ 
βαδίζειν ὅπου δή ποτε νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν. 
εἰ δέ τισιν ἐπέτρεψε πόλεως στρατηγίαν 

1945 ἢ τὴν τῶν φόρων εἴσπραξιν, οὐκ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
ix τῆς ἀρχῆς παρέλυσε καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
ἐχεῖνο τὸ ϑρυλούμενον λέγων τοῖς ἐρωτῶσιν. 
ἄνϑρωπος ἦν κατάνοσος, τοὺς πόδας ἡλκωμένος" 

ἰχώρων πέπλητο πολλῶν δυσόδμων δυσιάτων. 
1960 αἱ μυῖαε κατεχόρευον ἐκείνου τῶν τραυμάτων, 

τὰς σηπεδόνας ἔβδαλλον, ἐμύζων τοὺς ἰχῶρας. 

ὀδύναις δὲ βαλλόμενος καὶ τληπαϑῶν ὃ χάμνων 
οὐχ ἀπεσόβει τὰς δεινὰς χαὶ ϑρασυτάτας μυίας. 

ὡς δέ τις κατῳχτείρησεν ἐπικαμφϑ᾽ εὶς τῷ πάϑει 
1955 xai τὰς δὴ μυίας ἔμελλεν ἐκεῖϑεν ἐκδιώκειν, 

ὃ πάσχων ἀνεβόησεν “ἄνθρωπε, ταύτας ἄφες, 
μή πως αὐτῶν διωχϑεισῶν ἄλγος μοι προξενήσῃς" 

αἱ μὲν γὰρ κορεσϑεῖσαί μου μελῶν τῶν σεσηπότων 
βραχέα με λυπήσουσιν, ἂν δ᾽ ἐπιπτῶσιν ἄλλαι, 

1960 προσφῦσαι βιαιότερον εἰς πλέον πικρανοῦσι(" 
ταῦτ᾽ ἔλεγε Τιβέριος περὶ τῶν φορολόγων, 
χρονίζειν λέγων δεῖν αὐτούς, ὡς κόρον ἐσχηκότας 
πραότερον προσφέρεσθαι τοῖς φορολογουμένοις. 
εἰ δέ τινα χατέμαϑε τῶν εἰσπραττόντων φόρους 

1965 dc πλέον ἐκφερόμενον τοῦ διατεταγμένου 
χαὶ γρηματίζοντα βαρὺν καὶ πέρα τοῦ μετρίου, 

1946 παρέληγε A 1959 βραχέως M λυπκήσωσιν ARR ἐπιπταίεν M 
1968 προσφέροιντο ARR d "A T965 πλεῖον M 1966 τοῦ usrolov 
πέρα 

Sitnebat, ab iis officiis Intra breve tempus non removebat, causam rei 
sciscitanübus notum illud ac pervulgatnm respondens , hominem videlicet 
segrotum fuisse , cui pedes exulcerati essent, multis humoribus foetidis et 
sanatu difficilibus referto. in eius ulcera muscas involare solitas, ac pu- 
uedines illas exhaurire. quae res tametsi dolorem aegrotanti afferret, 
Ron tamen eum molestas illas et audaces admodum fnuscas abegisse. cum 
autem misericordia quidam motus ob viri calamitatem muscas abigere vel- 

let, aegrotum exclamasse *miseas illas fac quaeso, mi homo, ne abactis 
ls doloris mihi maioris auctorsis. nam istae de membris meis putribus 
satiatas parum mihi molestiae sunt amplius exhibiturae: sin autem aliae 
advolarint, vielentius adhaerendo magis me cruciabunt.' haec de publi- 
«nis dicere Tiberius solebat, monens ut diutius tolerentur, quo tandem 
s1tiati benignius illos tractant ἃ quibus exigenda sint tributa. quodsi quem 
Publicanum accepisset modum sibi praescriptum excessisse , ita ut gravis 
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κολάσεσιν ὑπέβαλεν αὐτὸν ἀλγεινοτέραις, 

ἀναβοῶν καὶ κεχραγὼς ἑτέραν παροιμίαν 
“τὸν πόκον περικείρεσϑαι βούλομαι τῶν προβάτων, 

4970 ἀλλ᾽ οὐ ξυρᾶσϑαι δυσμενῶς μέχρις ἐπιδερμέδος 
τοιοῦτος ἦν ἐν ταῖς ἀρχαῖς. ἀλλ᾽ οὐχὶ μέχρε τέλους" 
xal γὰρ ἐκόλαζε πικρῶς πολλοὺς τῶν ἀναιτίων, 
ἀσυμπαϑῶς μιαιφονῶν, καὶ τόσον ἐμισήϑη 
ὡς ὀνομάζεσϑαι πηλὸς αἵματι πεφυρμένος. 

P 41 1075 ἀνδρα καὶ γὰρ ὑπατικὸν καὶ τῶν εὐγενεστέρων 
; τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο καὶ σὺν αὐτῇ τὸν πλοῦτον, 

τοῦτο καὶ μόνον ἐπειπών, ὅτι τὸ νόμισμά μου 
φέρων ἐπικολπίδιον καὶ ῥυπαροὺς εἰς τόπους 

καὶ σκυβαλώδεις παρελθὼν βάρος γασερὸς àxérov, 
.1980 Τοῦ Τιβερίου τούτου δὲ κατάρχοντος Ῥωμαίων 

τὸν Ἰησοῦν μου τὸν γλυχύν, τὸν τῆς ζωῆς ταμίαν, 
ἐπὶ σταυροῦ καϑήλωσαν Ἕβραϊοε καὶ Πιλᾶτος. 
μετὰ δὲ τὴν καθαίρεσιν τοῦ στυγητοῦ ϑανάτου 
καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ μνήματος ἐξέγερσιν τοῦ κτίστου 

1986 καὶ μετὰ τὴν ἐνσώματον ἔπαρσιν ἐκ τῶν κάτω 
μέχρι καὶ Ρώμης ἔδραμε ᾿Παγδαληνὴ IMagía 

Β τῇ γλώσσῃ κατατρέχουσα τῶν παρηνομηχότων, 
καὶ Τιβερίῳ τὸν ϑυμὸν τοσοῦτον ὑπανῆψεν 
ὡς βαρυτάτῳ καὶ πικρῷ πάντας κολώσαι πότμῳ 

1990 τοὺς ἱερεῖς καὶ γραμματεῖς, ἀλλὰ καὶ τὸν Πιλᾶτον. 

1970 ἄχρις AR 1972 ἐναντίων M 1980 Ῥωμαίοις A 
1907 καταλέγουσα M 1988 ἐπανῆψεν R 1989 δεινῷ AR 

esse subditis perhiberetur, suppliciis hominem multabat, tritum illud pro- 
verbium adiiciens **volo vos ovium lanas detondere, non eas ad cutem us- 
que deglubere." talem igitur ab initio se gerebat, sed in eo proposito ne- 
quaquam perstitit. nam deinceps durior factus acerbe puniebat etiam in- 
son'es, citra commiserationem ullam se caedibus polluens. unde tantum 
contra se odium excitavit ut vulgo lutum sanguine mistum appellaretur. 
non dubitavit aliquando virum consularem et nobilem interficere ac facul- 
tates eius diripere, solam hanc causam afferens, quod Tiberii numisma 
in sinu gestans accessisset ad foeda stercoreaque loca ibique ventris onus 
evacuasset. 

Hoc Tibemio Romanis imperante dulcem Iesum meum, vitae largito . 
rem , Hebraei et Pilatus cruci affixerunt. post devictam vero mortem il- 
lam exsecrabilem, cum hic rerum opifex e sepulcro resurrexisset deque 
locis inferis corpore suo sublatus in caelum esset, Maria Magdalena Ro- 
mam usque cucurrit, et sceleratis illis accusatis tantopere Tiberium ad 
iram commovit ut omnes gravi acerbaque morte multaret. 
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"Oc δέ nore Τιβέριος ἡρπάγη τῷ ϑανάτῳ, 
ἐν ἕτεσιν πρὸς τοῖς τρισὶν εἴχοσι βασιλεύσας, 

εἰς Γάϊον μετέπεσε τὸ τῶν Ρωμαίων χράτος, 

ϑυγατριδοῦν ὑπάρχοντα Καίσαρος Τιβερίου" 
1995 ὃς ὧν καὶ ῥυπαρόβιος καὶ φονικὸς τὸν. τρόπον 

παρϑένους διεκόρησε γνησίας αὐϑημαίμους, 
ἔπαιζε δὲ σὺν κυβευταῖς ἄχρι τοῦ περιόρϑρου. 
σὺν τοῖς συμπόταις δέ ποτε χυβεύων ἐν Γαλλέαις 
καὶ δυσχληρῶν καὶ δυσπραγῶν ἐν τῷ παιγνίῳ τούτῳ, 

2000 καὶ τὸν ϑησανροφύλακα βλέψας βαρυϑυμοῦντα 
ὅτι τὸ πᾶν κεκένωτο τοῦ ϑησαυροῦ χρυσίον, 
ἐξαναστὰς ἐχέλευσεν ἐκϑερισϑῆναι ξίφει 
πολλοὺς χρυσίῳ βρίϑοντας, εὐθηνουμένους πλούτω, 
ἐχεῖθεν οὖν μετήντλησεν ὅλας χρυσίου λίμνας. 

2005 ovrog ἰδών ποτε πηλὸν ἐν ατενωπῷ τῆς Ῥώμης 
κόλποις Οὐεσπασιανοῦ τοῦ στρατηγικωτάτου 
βληϑήσεσθαι προσέταξεν" ἦν γὰρ ἀγορανόμος. 

Ὡς δ᾽ ἀπεσφάγη Γάϊος ἐν μέσοις ἀνακτόροις, 

l9vrag τὰ βασίλειαν τέσσαρσι χρόνοις κράτος, 
2010 ὁ Ἀλαύδιος ἡγήσατο παραλαβὼν τὸ κράτος" 

ὃς οὕτω δειλακάρδιος καὶ τρομερὸς ὑπῆρχεν 
ὡς τοὺς φοιτῶντας παρ᾽ αὐτὸν ἀγερευνᾶν προστάττειν, 

μήπως ἐπικολπίδιον τύχοι τις χρύπτων ξίφος. 

εἶ δέ ποτε συμιπόσιον γηθόσυναν συνίστη, 
2015 περιεστήκεσαν αὐτὸν δπλῖται δορυφόροι. 

2000 βλέπων RR 2005 ῥύμης MR v. 92008 om R, 2009 
om RR. hunc vulgo post 2004 ponunt. 2012 πρὸς AR 

Cum antem Tiberius ín fata concessisset, imperio per 23 annos ad- 
ministrato, Gaius rerum potitus est, Tiberii Caesaris e filia nepos ; qui 
cum foedam vitam ageret caedibusque gauderet, etiam germanis sororibus 
suis adhuc virginibus vitium obtulit. solebat et cum aleatoribus ad auro- 
xam usque ludere. cnmque accideret aliquando in Galliis ut cum quibus- 
dam convivis aleam exerceret infelici conatu , thesaurique praefectum eo 
nomine tristem videret , exhaustis omnibus in aerario pecuniis, de convi- 
vio surgens interfici quosdam opulentos iussit, eoque pacto tantum non 
stagna quaedam auri consecutus est. quodam tempore lutum Romae in 
engiporto conspicatus mandavit ut illud in Vespasiani, qui tum aedilis 
erat , sinum conliceretur. : 

Interfecto antem in regia Gaio post annum regni quartum , Claudius 
sceptris in se translatis imperio potitus est. erat is adeo formidolosus 
atque trepidus, ut accedentes ad se perquiri vellet num quis forte gla- 
dium in sinu abditum gestaret. quodsi convivium celebrare sui exhila- 
randi causa vellet, armati milites et satellites circumstabant. cum autem 
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χρατήσας δὲ τρισχαίδεκα τῆς βασιλείας ἔτη 
Κλαύδιος ὃ δειλότατος φαρμάκοις ἀναιρεῖται. 

Κλαυδίου φαρμαχϑέντος δὲ Νέρων ὃ μητροχτόνος 
παρεισεφϑάρη κάχιστα τοῖς τῶν ' Ῥωμαίων σκήπτροις. 

9020 ἦν δ᾽ ἀσελγὴς καὶ βδελυρὸς καὶ πλήρης ἀσωτείας, 
ἥττων γαστρὸς καὶ τῶν γαστρός, φίλοινος, φιλοπότης. 
οὗτος πολλοὺς ὑπήγαγε ϑανάτοις πιχροτάτοις, 

καὶ τὴν μητέρα σὺν αὐτοῖς. εἴποι τις ἂν δικαίως 

ὅτι κακὸν εἰσήνεγχε τοιοῦτον τοῖς ἐν βίῳ. 
2025 ἐπικατέϑυσε δ᾽ αὐτῇ καὶ τὴν ὁμοζυγοῦσαν. 

κακοῖς δ᾽ ἐπαύξων τὰ κακά, καὶ προστιϑεὶς καχίω, 

εὐνούχῳ προσηρμόσατυ πρὸς λέχους χοινωγίαν. 
ἔχαιρε δὲ κιϑαρωδοῖς καὶ γυναιξὶ παιστρίαις, 
καὶ πᾶν κακὸν καὶ πᾶν αἰσχοὸν ἀρρητουργῶν ἐπλήρου 

2080 σὺν ὀρχησταῖς, γελοιασταῖς, μίμοις, ἁρματοστρόφοις. 
τότε καὶ Πάρϑοι τὴν ἀρχὴν τῆς Περσικῆς ἰσχύος 
εἷς ἑαυτοὺς παρέσπασαν, Πέρσας δεδουλωχότες. 
ὡς δὲ πολλοὺς ὃ μυσαρὸς Νέρων ἐδίδου ξίφει, 
ὡς ἀκροχάλιξ, ὡς ὑγρὸς χοῖρος ἀκρατοπότης, 

2086 ὑπὸ παντὸς μεμίσητο τοῦ πλήϑους μῖσος ἄκρον, 
καὶ πάντες ἀπεστρέφοντο xol τὴν ἐχείνου ϑέαν " 

αἰσχρὸν γὰρ σύμπων ἔπραττεν ἐν μέσοις τοῖς ϑεώτροις. 

v. 2016 am R δισκαίδεχκα ἢ v. 2017 om RR 2023 τὴν 
αὐτοῦ ἢ 2025 ἐπεὶ κατέθυσεν αὐτὴν R 2027 εὐνοῦχον 
ARR γάμου R 2029 ἐτέλει ARR. 2033 ῥυπαρὸς AR. 
2034 αἷς χοῖρος ἀκροπότης M 2037 ἅπαν R 

nnos tredecim exeglaset in imperio, vir timidissimus veneno sub- 
tus est. 

. Atque ita Claudlo per veneficium interempto, Nero parricida nequis- 
sime Romanum imperium in se transtulit. erat ille lascivus, impurus, luxu- 
riae plenus, gulae ventrique deditus, vinosus. multos acerbissimis sup- 
plidis affecit, inter quos et mater ipsius fuit; quam fortasse qnis non im- 
merito caesam dixerit, quod tam improbum mortalibus principem enixa 
fuerit, parricidio autem coniugis quoque mactationem adiecit. cumque 
mala malis et quidem foedioribus cumularet, cubicularium quendam suum 
coniugio sibi copulavit, delectabatur et citharoedis, iisque mulierculis 
quae risum concitant, et cum saltatoribus ludionibus mimis cantoribus 
omne facinus improbum perpetrabat, nec ab ulla turpitudine abstinebat. 
id temporis etiam Parthi Persicum regnum ad se traduxerunt, Persis in 
servitutem redactis. ^cum autem impurus hic Nero multos gladio sustulis- 
set, homo nimirum poroo similis et merum intemperanter ingurgitans, 
acerrimum omnium ordinum odium contra se concitavit, adeo quidem ut 
eius conspectum quoqne nemo non aversaretur. nam foedissima quaeque 
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μὴ τοίγυν ἀνεχόμενοι Ῥωμαῖοι ταῦτα βλέπειν, 
μηδὲ δουλεύειν φέροντες ἡνιοστρόφῳ μίμῳ, 

2040 ἐπῆλθον ἀναιρήσοντες. τοῦτο δὲ γνοὺς ὃ Νέρων 
αὑτὸν διεχειρίσατο, τοῦτ᾽ ἐπειπὼν ἐν τέλει 
“οἷον, ὦ ζεῦ, κιϑαρῳδὸν 6 βίος ζημιοῦται [ἢ. 
ἔτη κρατήσας τέσσαρα πρὸς πληρεστάτοις δέκα. 

Γάλβας κατῆρξε μετ᾽ αὐτόν, xol μετ᾽ ἐκεῖνον Ὄϑων, 
4046 ὃ μὲν ἑπτὰ γευσάμενος μῆνας τοῦ κράτους μόνον, 

ὃ δ᾽ οὐδὲ πλέον τῶν τριῶν μηνῶν σχηπτροχρατήσας. 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν Βιτέλλιος, ὃς τοῖς ἄἀστερολέσχαις 

κηρύγματα προστέϑεικε φεύγειν ἐξ Ἰταλίας" 
. οἱ δ᾽ ἀντιπροτεϑείκασι “φεῦγε τοῦ βίου, Καῖσαρ;" 

9060 xal τὴν ἡμέραν γράψαντες καϑ᾽ ἣν ἀποχτανϑείη" 
μῆνας ὀχτὼ χρατήσας γὰρ ἔργον μαχαίρας ὥφϑη. 

Τούτων λιπόντων τὴν ἀρχὴν καὶ σὺν αὐτῇ τὸν βίον 
στρατὸς Οὐεσπασιανῷ ψηφίζεται τὸ κράτος, 
τὸ κάλλος περικείροντι τῆς ̓ Ιουδαίας τότε. 

2055 κἀχεῖνος μὲν ἀπῴχετο ναυστοληϑεὶς πρὸς “Ῥώμην, 
τὸν δὲ γενναιοκάρδιον υἱὸν αὐτοῦ τὸν Τῖτον 
Ἱερουσαλὴμ πολιορκεῖν ἀφῆκε σὺν δυνάμει, 
ἀναγορεύίσας Καίσαρα διάδοχον τοῦ κράτους" 
ὃς μετὰ μόχϑους ἱκανοὺς καὶ τὰς ἀνδροκτασίας 

20600 xai τὰς ϑαλάσσας τῶν συχνῶν αἱμάτων καὶ τοὺς φόνους, 
ἐφ᾽ ὧν κατηρυϑρώϑησαν Σιὼν ai πεδιάδες 

2039 ἡνιοστροφουμένῳ M 2040 εἰσῆλθον M v. 2043 om. R 
2047 αὐτοῦ RR, αὐτοὺς ἃ v. 2051 om. RR 2053 στρα- 
τὸς τῷ Ovtax. M 

media in anla designabat. quapropter Romani, qui haec amplíus intueri 
hon possent nec aurigae ac mimo servire vellent, invadunt hominem tan- 
quam interfecturi ; quo ille cógnito manus ipsemet sibi attulit, his ad ex- 
tremum verbis pronuntiatis *qualem, o Iuppiter, citharoedum mortales 
amitumt." 

Post Neronem Galba imperio potitus est, Post Galbam Otho, post 
wtrumque Vitellius; qui edictis propositis astrologos Italia iussit exce- 
dere, illi vero scriptis vicissim propositis responderunt *tu vita, Caesar, 
eicedito." simul ipsum diem indicarunt quo interficiendus esset. ita- 
que mensibus octo rerum potitus gladio enesus periit. 

Posteaquam hi et imperandi et vivendi finem fecissent, exercitus 
Vespasianum imperatorem renuntiarunt, qui tum temporis Iudaeam ex- 
scindebat. itaque Romam ille cum classe profectus est, magnanimo filio 
suo Tito cum copiis ad expugnandam Hierosolymam relicto, cum Caesa- 
rem ac imperii successorem illum designasset. ab eo post magnos labo- 
res caedes quasique maris in morem effusos cruores, quibus campi Sio- 

* 
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D καὶ δόρατα γεγόνασι λυϑρόφυρτα xal ξίφη, 
ἀσπίδες aiuogügvxzot , φονοσταγεῖς παλάμαι, 

τέλος περιγενόμενος πόλεως τῆς ὀλβίας 

2065 τὰς ὀχυρὰς οἰκοδομὰς xal πύργους τοὺς εὐπύργους 

πυριφλεγεῖς πεποίηκε καὶ τὸν ναὺν χαϑεῖλε, 
πολλὰ πολλάχις ἐπ᾽ αὐτῷ στενάξας xal δαχρίσας, 

καὶ πόλιν τὴν περιχαλλῆ τὴν μεριανδρουμένην 
ἠσβολωμένην τέϑειχε, καπνῷ μεμοριγμένην, 

2070 ὡς περιστῆναι τὴν πολλὴν ἐχείγην εὐανδρίαν 
εἰς ἄπορον καὶ Σκυϑικήν, 0 φασιν, ἐρημίαν. 
παρέτου γενομένου δὲ τοῦ χράτορος ἐκ γήρους 
καὶ νόσῳ καταλύσαντος τὸν βίον καὶ τὸ κράτος, 
ἔτεσι βασιλεύσαντος οὗ πλείω τῶν ἐννέα, 

P 43 2075 Τίτος παρῆλϑεν εἰς αὐτό, ϑεῖος ἀνὴρ καὶ πρῶος,. 
ἀνὴρ φιλοδωρότατος, προετιχὸς χρημάτων, 
καὶ τῆς ἀρχῆς χκατάξιος καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
κἂν ἦσαν ἄλλαι πλείονες ἀρχαὶ καὶ βασιλεῖαι, 
καὶ ταύτας ὧν ἐπάξιος διέπειν καὶ συνέχειν. 

2080 τυύτου τὸ περιλάλητον xal ϑαυμαστὸν ἐχεῖνο 
“οὐκ ἐγενόμην βασιλεὺς τήμερον οὐδὲ κράτωρ" 
οὐδένα γὰρ κατήντλησω ῥείθροις εὐεργεσίας." 
τούτου τὸ πολνύμνητον ἐχεῖγο καὶ γενναῖον 
“οὐ χρὴ τὸν ϑεασάμενον πρόσωπον βασιλέως 

2085 παλιννοστεῖν περίλυπον ἐν σκυϑρωποῖς προσώποις." 
ἀλλ᾽ ἔφϑη προαρπάσασω γόσος 7j παλαμναία 

2062 λιθύόσερακτα R. an λἀνθρόσταχτα 7 2068 τὴν q-] 
καὶ u. AR. — v. 2076 om. M sagextixog ΒΒ 2081 σήμερον R. 

nis rubefacti sunt, hastarum gladiorumque vibrationibus respersi, tan- 
dei urbs opulenta beataque in potestatem redacta est, munita aedificia, 
cum turribus egregiis igne concremata, templum ipsum deletum; cuius 
nomine saepenumero Titus ingemiscebat et illacrimabat. hoc modo ur- 
bem pulcherrimam et populosissimam in fumum atque cineres redegit, ita 
ut habitatoribus antea frequens deinceps in miseram tristemque solitudi- 
nem commutaretur. cum autem Vespasianus imperator senio morboque 

confectus e rebus humanis excessisset, annis in imperio non amplius no- 
vem exactis, successit ei Titus filius, vir plane divinus, mitis, libera- 
liesimus, opum dissipator, imperio dignus, immo dignus qui plura etiam 
imperia, si quidem exstitissent, admipistraret ac tutaretur. eius est vox 
illa celebris et admiranda *imperator hodie non fui, quia neminem bene- 
ficio affeci." eiusdem et altera vox valde laudata viroque generoso 
digna, cum diceret eum qui faciem imperatoris intueatur, tristi vultu ab 
eo discedere non debere, sed enim morbus letalis ante hominem elegan . 



COMPENDIUM CHRONICUM. 91 

πρὸ χρόνου τὸν πανδέξιον, χρατήσαντ᾽ ἔτη δύο.. 
τροχοῦ δ᾽ 7 ἄστατος φορὰ καὶ ὃ πεττὸς τῆς τύχης 
καχῶς τῷ 4᾿μετιαγῷ τὸ χράτος ἐγχειρίζει, 

2090 φυέντι μὲν ix τῶν αὐτῶν σπερμάτων ἐξ ὧν Tixoc, 
οὐδὲν δὲ φέροντι κοινὸν οὐδ᾽ ἀδελφὸν πρὸς Τίτον, 
ὡς εἶναι τὸ ϑρυλούμενον πανάληϑες ἐχεῖνο 

“ἀμὶς καὶ ποτιστήριον ἐκ τῆς αὐτῆς ὑέλου, 
ποδονεπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων" 

9096 ἦν γὰρ ἐρασιχρήματος, κάπηλος τῶν πραγμάτων, 
διψῶν αἱμάτων καὶ σφαγῶν, μάγειρος τῶν ἀνθρώπων, 
χρεανομῶν ἀσυμπαϑῶς, βρυχώμενος ὡς λέων. 
τούτῳ προεῖπέ τις σοφὸς ἀνὴρ ἀστερολέσχης 
πότε xal πῶς τεϑνήξεται, τίς μετ᾽ αὐτὸν κατάρξει" 

2100 ὁ δὲ παραστησάμενος ἐγγὺς τὸν ἀστρολόγον 
“σοί δ᾽ “ἔφη πόσος, ἄνϑρωπε, ζωῆς ἐστὶν ὃ χρόνος; 
καὶ πῶς xal πότε τελευτᾷς, καὶ ποῖόν σοι τὸ τέλος ;" 
ἐχείνου δὲ λαλήσαντος τρανῶς καὶ φιλαλήϑως 
ἅπερ αὐτὸν ἐδίδασκεν 0 τῶν ἀστέρων δρόμος, 

2106 ὁ βασιλεὺς φενακιστὴν ϑέλων αὐτὸν ἐλέγξαι 
πυρὰν χελεύει λιπαρᾶς ἐξ ὕλης ἀναφϑῆγαι, 
xai πεδηϑέντα χραταιῶς τὸν μετεωροηλέσχην 
ἀχοντισϑῆναι κατ᾽ αὐτῆς περιηγκωνισμένον. 

2091 χοινὸν ἀδελφικὸν R vv. 2092-3 apud Michaelem Glycam 
legi (p- 445 20-1) monet Meursius. v. 2004 om. RR; cf. 6027. 
2095 ἐρατοχρήματος R 2098 ἀνὴρ σοφὸς R 2099 χρα- 
τήσει M 9101 δ᾽ ἄνθρωπέ φησι πόσος ἐστὶ ζωῆς ἢ 2102 cov M 
2104 ὁ δρόμος τῶν ἀστέρων R, ὁ zoóvog τῶν ἀστέρων ΑΜ 3106λε. 
παρᾷν ΜΒΒ 

. 

fissimum abripuit quam biennium imperasset; ac instabilis rotae cursus 
cum alea fortunae Domitiano imperium male detulit, erat is quidem na- 
tus iisdem parentibus quibus et Titus: sed nihil cum Tito cqmmune ac 
£ermanum habebat. quo factum ut verbum illud vulgo tritum in his ve- 
rum esset, matula et poculum ex eodem vitro," quippe Domitianus ava- 
Tus erat et quasi caupo qnidam pecuniarum sanguinis et caedium avi- 
us, hominum coquus, citra co erationem carnibus humanis dilanian- 

dis deditus, leonis in morem rugiens. praedixit ei quidam vir doctus et 
cursus siderum peritus, quando et quo pacto periturus esset et quis ei 
sSuccessurus. ille vero arcessito ad se astrologo *at tibi," ait quantum 
restare temporis ad vivendum existimas, homo? quove pacto, et quando 
morieris? quem habebis exitum vitae?" de quibus ille cum recte ac vere 
disseruisset ut ex astrorum motu edoctus erat, imperator hominem con- 
vincere volens tanquam impostorem , rogum ex materie pingui structum 
accendi iubet, astrologumque firmiter colligatum constrictis brachiis jn 

Pd 
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ἀνῆπτο μὲν ἧ κάμινος, ἤρετο μεταρσία 

2110 ἡ φλόξ, ἠπείλει φοβερόν, ἐφόβει xal μαχρόϑεν" 
φρικῶδες ἔβρεμε τὰ πῦρ, ἀέρα περιήχεε" 
6 δ᾽ ἀστρολόγος πεδηϑεὶς ἔχειτο μηδὲν πτήξας. 
τί μετὰ ταῦτα τὸ συμβάν; ἐπήρϑη ποϑὲν νέφος, 
τὸν οὐρανὸν ἡμαύρωσεν, ἠχλύωσεν ἀέρα. 

D 2115 ζοφῶδες ἦν, μελάντερον, χάϑυγρον, ὀμβροφόρον" 
εἴκασεν ἄν τις ποταμοὺς ἐγκυμονεῖν ὑδάτων. 
ἐντεῦθεν ῥήγνυται βροντὴ xal μυχηϑμὸς ἠχεῖται, 
καὶ πάντες ἦσαν ἐκποδών, ἔφευγον ἀνὰ κράτος, 

. ὃ βασιλεύς, oi ϑεαταί, δημόται, δορυφόροι, 
2120 τὴν κάμινον οἱ τρέφοντες oi δήμισε. καὶ τέλος 

ὄμβρος πολὺς καταρραγεὶς τὸ πῦρ ἀποσβεννύεε, 
χαὶ κύνες ἐπελάσαντες καὶ τοὺς δεσμοὺς φαγόντες 

Ρ 4 τὸν ἀστρολέσχην λύουσι πολλὰ ϑεοκλυτοῦντα. 
καὶ ταῦτα μὲν τετέλεστο περὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον" 

2125 αὐτὸς δὲ μέλλων τελευτᾶν ὃ ϑὴρ ὃ ϑυμολέων 
ἐν ὕπνοις βλέπειν ἔδοξεν ὡς ἵππου μελαντέρου 
βασιλικῶς ἐπέβαινε κατάφρακτος ὧν ὅπλοις, 

ἀπορρυέντων δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὅπλων αὐτομάτως 
εἷς χάσμα γῆς καὶ βόϑυνον ἀϑλίως κατηνέχϑη 

2180 αὐτῷ σὺν ἵππῳ καὶ στολῇ, καὶ τέλος ἠφαντώϑη.- 
Καὶ τοίνυν τούτου τὴν ψυχὴν ἐχρήξαντος βιαίως, 

9119 καταπτήξαρ AMR 9116 ποτυμν Μ 2127 d») τοῖς M 

illam abiici, posteaquam rogo subiectus fuisset ignis iamque sursum is 
se tolleret, terribile quiddam homini flamma minabatur ex longo etiam 
intervallo; formidabiliter ignis crepitabat, et aéra collustrabat undique, 
cum interim astrologus ita colligatus, ut diximus , in magna consterna- 
tione iaceret. quid quaeso deinceps accidit? nubes alicunde quaedam 
orta caelum obduxit et aéra totum obscuravit. erat enim illa caliginosa 
nigra humida, imbremque secum ferebat: existimasset aliquis eam quast 
quaedam aquarum flumina parturire. secuta sunt tonitrua, et mugitus 
quidam auditus est. tum vero universi semet in fugam coniicere, impe- 
rator, spectatores, vulgus hominum, satellites, ii qui caminum materie 
suggesta inflammabant, ipsi denique carnifices. ad extremum imber maxi- 
mus de caelo lapsus ignem exstinxit, canesque supervenientes arrosis vin- 
culis astrologum opem divinam assiduo implorantem liberarunt. eiusmodi 
quiddam huic viro contigit. ipsa vero bellua, leonina ferocia praedita, 
cum vivendi finem factura esset, per quietem videre visa est se ornatu 
imperatorio vestitam ascendere nigrum in equum, armis undique muni- 
tam, quae cum casu quodam amisisset, in hiatu terrae praecipitari se 
misere putabat una cum equo et amictu, tandemque prorsus evanescere. 

* Posteaquam Domit'anus morto violenta decessisset, exactis in impe- 
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ἦν ἕτεσι χρατήσαντος πέντε σὺν ἄλλοις δέχα, 

Νερούας τὰ βασίλεια σκχἥπερα παραλαμβάνει, 
χρηστὸς ἀνήρ, ἐπιεικής, κῆπος πολλῶν χαρίτων, 

2135 ὃς μιυσαχϑεὶς τὴν ἐκτομὴν τῶν ἀνδρικῶν κυλίνδρων 
οὗ συνεχώρει γίγνεσθαι Ῥωμαίους ἐκτομίας, 
ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἐχτέμνοντας ἀπήλαυνε κολάζων. 
καὶ τοῖς ἐν τέλει συνεχῶς ἐδίδου γυμνὰ ξίφη, 
τὸ μὲν δοχεῖν, ὡς βλέψαιεν εἰ τμητικὰ τὰ ξίφη, 

2140 τὸ δ᾽ ἀληϑές, μὴ δεδοικὼς ἂν παραυτίχα ϑάνη" 
οὐδὲν γὰρ ἔλεγε κακὸν αὑτῷ συνεγνωχέναι. 

24AAà καὶ τοῦτον ϑάνατος ταχέως ἀφαρπάσας, 
χρατήσαντα πρὸς τέσσαρσι μησὶ καὶ χρόνον ἕνα, 
“Τραϊανὸν κατέστησεν ἐν αὐτοχρατορίᾳ, 

2146 ἄνδρα στρατηγικώτατον, μυριονικηφόρον, 
χκαρτεριχόν, εὐχάρδιον, γενναῖον, ufveudyov, ' 
τὰς χρίσεις ἀρρεπέστατον ζυγὸν δικαιοσύνης. 
οὗτος Κελτῶν συνέχαμψε τοὺς ἀκαμπεῖς τραχήλους, 
οὗτος ὁρμὰς ἀνέχοψε Πάρϑων φιλοπολέμων. 

2160 τότε καὶ γὰρ εἷς πλατισμὸν ἐληλακότες οὗτοι 
πάντας κατενεμήσαντο τοὺς τῆς “σίας ὅρους, 
καὶ πάσης γῆς κατέδραμον κτείνοντες πιρπολοῦντες, ἡ 
καὶ τὰς αὐλαίας ἔπηξαν ἕως Εὐφράτου ῥείϑρων.- 
ταῦτα δὲ γνοὺς Τραϊανὸς ἄρτι τετολμημένα, 

2133 ὁ »fofac A 4139 βλέφοενῃῃ Φ140ϑάνοι α — 2144 τὸν 
τραϊανόν Α 2146 μονομάχον MRR 2147 ra;] εἰς MR 
2148 Γετῶν RR 

rio 15 annis, Nerva sceptris potitus est, vir bonus, mitis, mnltarum 
tiarum quasi quidam hortus. is cum vehementer odisset castrationes 

ominum , Romanis testes exscindi vetuit et exscindentes mnltatos in ex- 
silium epit. saepenumero magistratibus enses nudos porrigeba£, in spe- 
dem quidem ut explorarent eorum acumen, sed revera ut demonstraret 
nequaquam se formidare ne subito interficeretur, cum *quidem diceret 
nulius se sibi facinoris esse conscium. 

Ubi mors hunc quoque celeriter abripuisset post annum imperii pri- 
mum et menses quattuor, 'Traianus eidem successit, vir rei militaris 
peritissimus , sexcentis-potitus victoriis, fortis magnanimus generosus, 
duellis & usus cum hoste congredi, incorrupta in iudiciis statera iustitiae. 
hic cervices Celtarum, qnae antea flecti non poterant, flexit: hic belli- 
cosorum Parthorum impetus repressit, qui hoc tempore longe lateque 
diffusi aniversos Asiae fines populabantur, excurrebant undique, caedes 
perpetrabant, flammis absumebant omnia, castris ad ipsum Euphratem 
promotis, ea cum ab ipsis designata Traianus accepisset, quaeque foret 
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2155 καὶ τῆς δρμῆς τῆς Παρϑικῆς ἀναμαϑὼν τὸ ϑράσος, 
ἀπ᾿ ἄχρων γῆς εἷς ἄκρα γῆς ὀξέως μεταβαίνει, 
καὶ συμπλαχεὶς καὶ τὰς αὐτῶν ῥήξας φαλαγγαρχίας, 

D xal πεδιάδας τὰς ἐχεῖ δείξας σωματοστρώτους, 

τοῖς ὅροις κατηνάγχασεν ἐμμένειν τοῖς ἰδίοις, 
2160 xai Πάρϑων τὰ σχοινίσματα συστείλας καὶ στενώσας 

καλλίνικος ἀνέζευξε, τὴν νίκην ἑορτάζων. 
οὗτος συνήλγει πάσχουσι, σὐνέκαμνε πονοῦσι, 
τοῖς ξένοις ἐπεκάμπτετο, φίλους παρεμυϑεῖτο, 
ἀνεξικάκως ἔφερεν ἅπασαν λοιδορέαν, 

2165 δεῖν ἐξισοῦσϑαι τῷ ϑεῷ λέγων τὸν βασιλέα 
καὶ στόματος ἀνέχεσϑαι λοιδόρου καὶ βλασφήμου. 

παρούσης δὲ καὶ τῆς βουλῆς καὶ τῶν ἐν τέλει πάντων 
ξίφος γυμνώσας δέδωκεν ἐπάρχῳ τῷ τῆς Ῥώμης, 
“δέξαι τὸ ξίφος, ἐπειπών, “χἂν μὲν ἀδίχως ἄρχω, 

P 45 2170 χρῆσαι τῷ ξίφει κατ᾽ ἐμοῦ, μὴ φείση τῆς ζωῆς μου" 
εἰ δὲ νομίμως καὶ καλῶς καὶ μετ᾽ εὐθϑυδικίας, 
ὑπὲρ ἐμοῦ γενέσϑω σοι τὸ ξίφος ἐχδικοῦν μεν 

2431 οὗτος μὲν ἐξέλιπε πολλαῖς ἐμπρέψας νίκαις, 

χούνοις ἐννέα σὺν ἑπτὰ μησὶν ἡγεμονεύσας, 
2175 “δριανῷ δὲ τῷ γαμβρῷ κατέλιπε τὸ κράτος. 

οὗτος ταῖς βίβλοις ἔχαιρε καὶ λόγοις ἐνετρύφα,᾽ 

9156 ὀξέα] ὀτρύξδει M 9161 ἀνέταξε Μ͵' 2162 νοσοῦσε ARR 
2169 xd» μὴ νομίμως AR. 2174 πρὸς RR 2176 τοῖς λόγοις 
ἔχαιρε καὶ βίβλοις R. 

impetus Parthici audacia cognovisset, ab extremis terrae finibus ad ex- 
tremitates eis oppositas celeriter sese contulit, manum cum hoste conse- 
ruit, phalanges adversas perrupit, planities eorum locorum cadaveribus 
constravit , Parthos intra limites suos manere coégit, eisque non parum 
artatis ad triumphum parta insigni victoria domum reversus est. δὶς ἃ 
natura comparatus erat ut afflicüs condoleret, aegrotantium miseriis af- 
ficeretur, in extraneos benignus esset, amicos solaretur, toleranter quae- 
vis convicia ferret, cum quidem diceret imperatorem deo similem esse 
debere atque oris maledici petulantiam commode perpeti. gladium eva- 
ginatum in senatus et magistratuum praesentia Romanae urbis praefecto 
cum verbis huiusmodi tradidit *accipe gladium hunc, et si quidem in- 
iuste me in imperio gessero, contra me 1psum illo utere nec vitae meae 
parcito: sin legitime, recte iusteque imperavero, pro defensione mei tra- 
ditum tibi putato." 

Mortuus est Traianus multis ornatus victoriis, cum imperio per an- 
nos novem et septem menses praefuisset, Adriano genero successore de- 
signato. delectabatur ille libris, ac voluptatem ex doctrinarum studiis 
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xal πάντας οὗς ἐγίνωσκε ϑεραπευτὰς τοῦ λόγου 
μεγαλοδώροις δωρεαῖς συχνῶς ἐδεξιοῦτο. ᾿" 
ἄνδρας δ᾽ ἐπήγετο σοφοὺς αὐτῷ συνεπομένους 

2180 ἐν στρατοπέδοις, ἐν σχολαῖς, 2v πάσαις ἐχδημίαις, 
καὶ πᾶσαν γῆν ἐπέανεν ἀφϑόνοις χορηγίαις. 
πᾶσιν οὖν ἦν τρισέραστος, καὶ βουλευταῖς καὶ δήμῳ. 
οὗτος τοὺς χαχογνώμονας ᾿Ἐβραίους ἀποστάντας 
καὶ ζεύγλην ἐχλαχτίσαντας Ῥωμαϊκῆς laycoc 

2185 ἐπιστρατεύσας χατ᾽ αὐτῶν ἀπώλεσεν εἷς τέλος, 
λιμῷ καὶ ξίφει καὶ πυρὶ πάντας ἐχτρίψας ἄρδην. 
καὶ πόλιν Ἱερουσαλὴμ ἐχ βάϑρων ἀνασκάψας 
“ϊλίαν μετωνόμασεν ὡς δυστυχῆ καὶ τοῦτο. 
ἀλλὰ μεταπιπτέτω μοι πρὸς ἄλλους τὰ τοῦ λόγου. 

2190 “Ὑδέρῳ καταλύσαντος 20ptavo? τὸν βίον, 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι χρόνοις βασιλευκότος, 
εἰς Ἀντωνῖνον μετ᾽ αὐτὸν τὸ σκῆπτρον μεταβαίνει, 
ὃς εὐσεβὴς ὠνόμαστο διὰ χρηστοτροπίαν, 
τὰ σχἥπτρα διιϑύγνας τε ἐν ἔτεσι δὶς δέκα 

2195 πρὸς ἄλλοις δύο τῆς ζωῆς ϑανὼν ἀποστερεῖται. 
xci μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ὃ ἸΠ]Πάρχος Zfvronivoc. 
οὗτος ἐν πάσῃ τέϑραπτο σοφίᾳ καὶ παιδείᾳ, 
καὶ χάρισι τῶν ἀρετῶν κατάχομος ὑπῆρχε, 
χαὶ πάσαις κατηγλάϊστο τῶν ἀρετῶν ἰδέαις" 

2900 διὸ καὶ- προσεφέρετο πᾶσι σοφοῖς ἐντίμως, 

2178 μεγαλοδώρως À αὐτοὺς R 2183 xaxodaluovag A 
2186 ξίφει] ψύχει R 2191 κεχρατηκότος 7 v. 2193 post 
2195 AM 2197 παιδεύσει M 

Percipiebat, et quoscunque literatos esse cognovisset, magnificis mune- 
ribus saepenumero donabat. habebat etiam in comitatu suo viros doctos 
séctm, tam in castris qnam in otio et itineribus. eodem modo erga quos- 
ΥΙΣ alios munificentiam exercebat, quapropter universo senatui et plebi 
Carus erat. vesanos Hebraeos, qui defecerant et imperii Romani iugum 
excusserant, cum copiis adversus eos profectus ad internecionem cecidit, 
εἰ cunctis fame gladio igne funditus deletis urbem Hierosolymam de fun- 
mentis eversam deinceps Áeliam nuncupavit. sed enim ad alios oratio 

at. . 
Posteaquam Adrianus ex aqua intercute fuisset extinctus , anno im- 

Petii quarto et vigesimo, Antonino illud delatum est, cognomento Pio 
Propter morum probitatem et indolis mansuetudinem. is cum annis 22 
Imperium administrasset, naturae debitum persolvit. successit M. Anto- 
inns, qui educatus erat in omni liberali doctrina et sapientia, virtutum 
laudibus, et quidem omnigenarum, ornatus. quam ob cansam quosvis 
Sspientes ac doctos viros honorifice tractabat magnificisquemuneribus af- 



D 

P 46 

96 CONSTANTINI MANASSIS 

xal συνεχέσιν ἤρδευε ταῖς μεγαλοδωρίαις, 
τοῦτόν φασιν οἵ παλαιὰν γράψαντες ἱστορίαν, 
ἐπιτρεχόντων πολλαχοῦ μυρίων πολεμίων - 
καὶ πᾶσαν τὴν Ῥωμαϊκὴν πορϑούντων καὶ χειρόντων, 

2205 χρημάτων ἀπορούμενον, σφιγγόμενον ἐνδείᾳ 
καὶ μηδαμόϑεν ἔχοντα — 
τὸν κόσμον τὸν βασίλειον ἐν ἀγορᾷ προϑεῖναι, 
ἔπιπλον πᾶν χρυσοῦφές, περιπορφύρους χάνδυς ἡ 
καὶ στέφη καταμάργαρα καὶ κλίνας λιϑοστρώτους 

2210 αὐτήν τε πᾶσαν τὴν λαμπρὰν στολὴν τῆς βασιλείας, 
καὶ πάντα τὸν βουλόμενον κηρῦξαε δημοσίᾳ 
ὠνεῖσϑαι τὰ προχείμενα μηδέν τι δειλιῶντα. 
ὠνοῦντο μὲν οἱ ϑέλοντες, καὶ χρήματα συνῆκτο" 
ὃ βασιλεὺς δὲ τῷ στρατῷ σχορπίσας τὸ χρυσίον 

2215 ἀντεπεξῆλϑε τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ μάχην συγχροτήσας 
κατὰ πολλὴν εὐχέρειαν τῶν δυσμενῶν ἐχράτει, 
καὶ τρέψας πάντας eg φυγὴν καὶ κτείνας καὶ σχυλεύσας 

ὅλους ἐχεῖϑεν ϑησαυροὺς ἐχτήσατο χρημάτω», 
καὶ πάλιν χρήματα προϑεὶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ 

2220 ἐκήρυσσε τὸν ϑέλοντα λαμβάνειν τὸ χρυσίον 
καὶ τὸ κτηϑέν, εἰ βούλοιτο, πάλιν ἀποδιδόναι. 

υὗτος xal “Ζεύκιον γαμβρὸν τὸν σὺν αὐτῷ κρατοῦντα 
ἐχπέμπει πολεμήσοντα Πάρϑοις τοῖς φιλομάχοις, 

2202 παλαιοὶ R 2904 γῆν M xttQ.] κρατούντων AM 
2908 κόσμους M 2209 στέφος καταμάργαρον ἢ 2210 ga- 
σιλίδος M 2220 μέλλοντα M 

ficiebat. prodiderunt de hoc memoriae scriptores historiarum prisci, va- 
riis bellis undique ingruentibus omnemque dicionem Romanam vastanti- 
bus eum pecuniae laborantem inopia, cum nullo pacto armare posset ex- 
ercitum , ornatum imperatorium in foro vaenum exposuisse, nimirum su- 
pellectilem ex auro solido textam, amictus purpureis fimbriis redimitos, 
coronam unionibus ornatam, lectulos gemmis hinc inde distinctos, ipsam 
denique stolam imperatoriam splendidissimam: simul per publicum prae- 
conem significasse licere cuivis haec vaenum exposita citra metum omnem 
periculi coémere. hoc modo factum ut emerent ea qui vellent, pecuniam- 

. que conflatam fuisse. quam ubi distribuisset in milites, mox imperato- 
rem copias in hostem movisse , et manu conserta citra negotium victoria 
otitum esse, adeoque coniectis in fugam omnibus, necatis, spoliatis, 

integros pecuniarum thesauros consecutum. has ubi rursus.in forum 
rettulisset, indicari per praeconem iussisse ut qui vellet, auro recepto, 
quidquid prius imperatoria de supellectile coémisset, 51 quidem ita pla- 
ceret, restitueret, idem Lucium generum guum, imperii consortem, ad- 
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τῶν Παρϑνυαίων ἄρχοντος τότε τοῦ BoAoylaov, 

2295 ἦν δὲ χαλὸς ὃ ““εύχιος τὸ σῶμα καὶ τὴν γνώμην; 
εὐμήκης, εὔοπτος, ἧδύς, ξανϑόχομος, ῥοδόχρους " 
ὃς καὶ συμμίξας τοῖς ἐχϑροῖς ὑπερωφρυωμένοις 
ἐπί τε πλήϑει καὶ στρατῷ καὶ φαρετροφορίᾳ, 
τέλος κατηγωνίσατο τὸ τυξοφόρον ἔϑφος, 

2230 ᾿Μλλὰ γὰρ ὧδε γεγονὼς τοῦ δρόμου καὶ τοῦ λόγου 
ϑαυμάζω τὸ πιαλίντοκον τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
καὶ πῶς ovx ἔξειιάζονται παῖδες τοῖς σφῶν πατράσιν, 
ἀεὶ μὲν λεοντόϑυμον σκυμνὸν 0 λέων τίκτει 
χαὶ πάρδαλις ταυτόϑυμον καὶ τίγρις αὐτοτίγρεν" 

2285 παρὰ δ᾽ ἀνθρώποις &yicot παῖδες πρὸς τοὺς voxéac, 
xui δῆλον ὡς προαίρεσις τούτων ἡ παραιτία, 
πρὸς τέ μοι ταῦτα λέλεχται, καὶ τίς σκοπὸς τῷ λόγω; 
ὁ Μάρκος μὲν τοῖς φυσικοῖς ὑπέκυψε νομίμοις 
xal τὴν πηλὸν ἀπέδωκε τῇ δανεισάσῃ φύσει 

2240 δέχα κρατήσας ἔτεσι σὺν τοῖς λοιποῖς ἐννέα" 
υἱὸς δ᾽ ἐκείνου Κόμοδος παρῆλϑεν εἰς τὸ κράτος, 
μεῖραξΣ πατρώζων κατ᾽ οὐδέν, μηδ᾽ ἐμφερές τι φέρων 
τῷ IMágxqo τῷ γεννήσαντι καὶ τῷ πεπαιδευχότει 
μίμοις γὰρ ἔχαιρεν ἀεὶ καὶ μονομάχων ϑέαις 

διό xal γυναιξὶ καὶ φαυλουργοῖς ἀνδράσι καὶ μεϑύσοις, 

καὶ ξίφος εἶχεν ἐνεργὸν κρεανομοῦν καὶ ϑῦον 

3994 Βολογαίσου A, Βελεγαίσου ἃ 92933 τρέφει ΑΒ 2237 καὶ 
tís) τίς μοὶ R ᾿ 2239 τὸν Μ γ. 2240 om. RR. eum vulgo 
post 2242 ponunt, 2244 &íig À 4246 ἐνεργῶν AM, évto- 
γοῦν 

versus bellicosos pügnacesque Parthos misit, quorum id temporis rex 
erat Vologesus. — praestabat autem Lucius tam animi quam .corporis 
dotibus, vir procerus, facie pulchra, suavis, eoma flava colore roseo, 
c mque pugnam cum hostibus eonsernisset, qui ob copiarum multitudi- 
Mm pharetrasqüe suas nimium quantum fereciebant , arte nationem ars 
«5gestantem vicit ac debellavit. | . 

Quia vero ad hurc locum orationis et instituti nostri petvenimus 
£eneris hümani vicissitudinem admirari subit; qui nimirum fiat ut filii 
parentibus suis similes non evadant. etenim leo semper catalum gignit, 
qui leonino sit animo praeditus ; pardalis item sibi similem animo ferám, 
ugris ipsissimam procreaf tigridem: at hominibus liberi parentibus dis- 
similes nascuntur; quam rem ab electione voluntatis oriri manifestum esta 
δὲ enim quo nobis haec dicta sunt? quemve sunt ad scopum relata? ni- 
mirum Marcus imperator naturae se legibus submisit lutamque naturae 
restit, a qua mutuum acceperat, cum imperio 19 annis praefuisset; 
eus antem in locum filius Commodus cuccessit, adolescens mulla in parte 

Const, Manassce, 7 

ο΄ 
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τοὺς δυνατοὺς xul προύχοντας xal τοὺς εἰπορωτέρους. 
ὅϑεν καὶ τέλος εὕρατο κατάξιον τοῦ βίου" 

φαρμάχοις γὰρ ἀπέρρηξε ψυχὴν τὴν μιωφόνον 
2950 καὶ τὴν ζωὴν κατέστρεψεν ἀύρως καὶ πρὸ χρόνου, 

dig ἐξ χρατήσας ἔτεσι τοῦ βασιλείου κράτους. 

“Ρωμαίων δ᾽ ἦρξε μετ᾽ αὐτὸν Περτέναξ ὃ τριγέρων, 
üc μηδὲ q3Jécag ἀγαγεῖν εἷς βασιλείοις δόμους 

τοὺς παῖδας ἢ τὴν γαμετὴν ἀνόμως ἀνῃρέϑη. 
2955 Ὧν δέ τις Ἰουλιανὸς Δίδιος κεκλημένος " 

οὗτος, ὡς λόγος, (iov ἐκτήσατο τὸ στέφος, 

τοὺς ταγματάρχας τοῦ στρατοῦ χρήμασιν ὑποφϑείρας. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀπώνατο τῆς βασιλείου τύχης, 
Σεβήρου δὲ τοῦ “ίβυος ἐπαναστάντος τούτῳ 

9960 μαχαίρας ἔργον γίνεται καὶ κακιγχάχως ϑνήσκει; 
μηδὲ γευσάμενος σχεδὸν τοῦ μέλιτος τοῦ χράτους, 
δύο καὶ μόγοις ἐντυχὼν μησὶ τῆς βασιλείας. 
7 δὲ πολύζηλος αὐτὸν ἀπολιποῦσα τύχη 

Σεβήρῳ προσεγέλασε καὶ χαροπὸν ἐνεῖδε. 
Ρ47 2965 Τοῦτον ἀκούω δείμασϑαι λουτρὸν τὸ τοῦ Ζευξίππου, 

τὸ μέγα καὶ ntpínvaroy τῆς Βυζαντίδος ϑαῦμα, 

καὶ τοῦτο δὴ τὸ ϑέατρον τὸ τῆς ψυγαγωγίας , 

9951 τῆς βασιλείας κράτος ἈΒ 2259 γὰρ RR 2960 κα- 
xv rH M, παραυτίχα Α v. 2262 om. RR, post 2256 po- 
nunt AM: . 

patrissans , nec quidquam habens simile Marco patri, a quo procreatus 
et institutus fuerat. quippe mimis semper delectabatur et gladiatorum 
spectaculis et muliercnlis et viris nefaria perpetrantibus ac temulentis. 
caedibus etiam sese polluebat, homines potentes illustres et opulentos 
gladio perimens. quapropter exitum illa á um vita reperit. nam hau- 
stis venenis inquinatam caedibus animam efflavit, ac vivendi finem ante 
tempus fecit, cum imperio 12 annis potitus fuisset. 

Praefuit autem Romanis post ipsum maxima gravis senecta Pertinax, 
qu cum necdum in palatium suos liberos et uxorem deduxisset, nefarie 

it interemptus. 
Erat dum Didius quidam Iulianus, quem pretio mercatum esse co- 

ronam imperialem, ducibus copiarum largitione corruptis, perhibent. sed 
fortunae regiae fructum nullum tulit: quippe Severo Afro seditionem ad- 
versus ipsum concitante gladio necatus est et malus male periit, cum mel 
imperii propemodum non degustasset. hoc modo fortuna invidiosa Iu- 
liano deserto Severo arrisit, eumque vultu hilari respexit. 

Hunc audio balneum Zeuxippi condidisse magnum illud et celeberri- 
mum Byzantinae urbis miraculum, itemque plenum illud admirandae vo- 
luptatis ac delectationis opus, quod totis oppidis et nationibus recrean- 
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τὸ πύλεις ὅλας ἱχανὸν στέγειν καὶ γεναρχίας, 
ἐν ᾧ πρὸς τέρψιν ϑέουσιν ἁμιλλητῆρες ἵπποι. 

2270 Ὁ δὲ Σεβῆρος ἱκανῶς ἐπιβιοὺς τῷ κράτει, 
καὶ δέχα ὅλοις ἔτεσι προσδιαρκέσας τούτῳ 
σὺν ἄλλοις ἕξ πρὸς τῷ ἑνί, νόσῳ δεινῇ ἐμπέπτει, 
καὶ μέλλων ϑνήσχειν τοῖς παισὶ τὰ σκῆπτρα καταλείπει, 
ὧν ὃ μὲν πρῶτος ἔλαχε τὴν ᾿Ἀντωνίνου κλῆσιν, 

2216 ὃν ἔλεγον Καράκαλλον, 0 μετ᾽ αὐτὸν δὲ Γέτας 
ἀρχῆϑεν κατωνόμαστο πρὸς τῶν γεγεννηκότων. 
οὗτοι δ᾽ εἷς ἿΣ κρατήσαντες τῆς βασιλείας ἔτη 

καὶ μῆνας δύο τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς ζωῆς στεροῦνται, 

Τῶν σχήπτρων τοίνυν ὃ πεττὸς συχνάκις μεταπίπτων 
2280 σὺν ἄλλοις ἐχαρίσατο τὴν αὐτοχρατορίαν 

καὶ τῷ Διοχλητιανῷ τῷ παρανομωτάτῳ, 
ὃς προσεταιρισάμενος τὸν ταυτογνωμονοῦντα 
ἹΜαξιμιανὸν "Eoxo?Ai0y, τοῦ Σατανᾶ τὸν παῖδα, 
τοῦ κράτους ἔσχε κοινωνόν. τῆς ἀνοχῆς σου, λόγε ! 

2285 xal συνδραμόντων εἰς ταὐτὸ δύο κακῶν μεγάλων, 

ποῖον δεινὸν οὐχὶ παρῆν, ποῖον δ᾽ οὐκ ἐτολμᾶτο 
σφαγαὶ καὶ πόνοι πανταχοῦ, καὶ λιμνασμὸς αἱμάτων. 
καὶ τὸ ζοφῶδες τῆς εἱρκτῆς εἶχε πολλοὺς ἐμφρούρους, 
καὶ μᾶλλον τοὺς ἀπὸ Χριστοῦ τὴν κλῆσιν ἐσχηκότας" 

290 πγεύσαντες γὰρ σφοδρότερον ἀνέμων βαρυϑρόων 

9968 τὰς Μ στέργειν Μ 9971 ἕτεσιν ἐνδιακέρσας RR 
2272 προσπίπτει RR 2274 ᾿ἀντωνῖνος ARR 6 ro9 
γεγεννηκότος ARR vv. 2276 — 7 om RR. in priore AM ἐκρά- 
τησαν. 2282 αὐτογνωμονοῦντα ΜΒ, 2986 δ᾽ om R 
2287 λιμψασμοὶ M 

dis sufficit; in quo scilicet equi certantes inter sese delectationis huma- 
Be decurrunt. . 

Ceterum Severus ubi satis vixisset in imperio, totosque in eo 17 
annos exegisset, gravi oppressus morbo vitam cum morte commutavit. 
moriturus filiis suis sceptra reliquit, quorum natu maior Antonini nomen 
habebat, cognomentüm Caracallae: alteri Getae nomen parentes indide- 
Ta, praefuerunt annos omnino sex et menses duos. 

Cum autem alea imperii saepius ab uno ad alterum se convertisset, 
praeter alios Diocletiano quoqne , viro sceleratissimo , summam potesta- 
tem tribuit. is adiuncto sibi Maximiano Herculio, Satanae filio, qui ea- 

erat cum ipso in sententia, consortem imperii fecit. o patientiam 
tmam, fili dei sermo. cum duo magna mala simul concurrerent, quid ca- 
lamitatis non aderat? quid non designabatur? ubique caedes mnctatio- 
aes, sanguinis effusiones stegnorum in modum: obscuris in carceribus 
muli custodiebantur, praeserüm a Christo denominafi. quippe ventum 
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τῆς εὐσεβείας τὸ φυτὸν ἀρτίφυτον ὑπάρχον 
ἐφιλονείχουν 2x ῥιζῶν πρεμνόϑεν ἀνασπάσαι 
ὡς κλάδον νεομόσχευτον, ὡς ἁπαλὸν δενδρίον. 
ἐντεῦϑεν στρέβλαι καὶ δεσμά, κατάϑυσις ἀνθρώπων, 

2295 xul σάρκες μελιζόμεναι καϑάπερ ἐν μακέλλῳ. 
ἀλλὰ ϑυμομαχήσαντες ἀλόγιστα πρὸς τοῦτο, 
καὶ μάτην ὑλακτήσαντες ὡς κύνες λυσσητῆρες, 
ὄνομα δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σβέσαι μὴ δυνηϑέντες, 
μανέντες οἱ τρισάϑλιοι ῥιπτοῦσι μὲν τὸ στέφος, 

2300 εἰς τύχην δὲ κατάγουσιν αὑτοὺς ταπεινοτέραν, 
καὶ κήπων ἐπιμεληταὶ καὶ φυτευταὶ δενδρέων 
καὶ φυτοσχάφοι γίνονται, καὶ λαχανοκομοῦσιν. 
ἀναλαβέσϑαι πάλιν δὲ ϑελήσαντες τὸ κράτος 
καὶ τοῦ σχοποῦ διήμαρτον καὶ τοῦ καταϑυμίου, 

2806 καὶ τὰς ψυχὰς ἀπέρρηξαν ϑανάτοις βαρυτάτοις, 
τῆς βασιλείας ἄρξαντες εἴχυσι δύο ἔτη. 

Οὗτοι λαμβάνουσι γαμβροὺς αὑτῶν ταῖς ϑυγατράσιν, 
ἀναγορεύσαντες αὐτοὺς Καίσαρας οἷα τέχνα, 
ὃ πρῶτος μὲν Γαλλέριον ἐπὶ τῇ Βαλερίᾳ, 

2310 Ἰαξιμιανὸς δὲ Κώνσταντα τὸν τοῦ Κλαυδίου παῖδα 
τοῦ πρὸ μιχροῦ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀνεζωσμένου χράτος. 
εἶχε δ᾽ ὃ Κώνστας γαμετὴν Ἑλένην τὴν ὀλβίαν, 
ἐξ ἧς ὃ μέγας νικητὴς προῆλϑε Κωνσταντῖνος " 

2299 πρυμνόϑεν AMR 2300 xascyorzeg M v, 2906 om ἢ 
χρόνους εἵἴκοσε δύο AM 

quemvis gravissimum spirando superantes plantulam pietatis adhuc recen- 
tem radicitus evellere singulari studio conabantur, veluti ramum quen- 
dam non ita pridem insertum arboremve tenellam. — hinc tormenta vin- 
cula mactatjiones hominum: hinc carnes membratim discerpebantur, tan- 
quam in macello fieri consuevit. enimvero posteaquam ex animi lubitu 
satis hac in parte bruto impetu decertassent , frustraque cuncta furioso- 
rum in morem latrassent, nec tamen Christi nomen abolere potuissent, 
ad insaniam redacti miserrimi homines abiecta corona semet ad fortunam 
et condicionem humiliorem demittunt, adeoque curatores hortorum, arbo- 
rum plantatores, fossores stirpium olerumque nutritores fiunt. at ubi 
recuperare vellent imperium, gravissimo caedium genere vitam amise- 
runt. 

Generos sibi delegerant, quibus filiae nuberent, eosque tanquam 
natos ex se filios Caesares designarant, primus quidem Galerium, Vale- 
rine filiae maritum, alter vero, nimirum Maximianus, Constantem Clandii 
filium, qui non ita pridem imperaverat. habebat iam tum Constans He- 
lenam uxorem, feminam beatissimam , e qua magnus ille triumphator 
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ἀλλὰ γὰρ δυσωπούμενος τὸ κῆδος τοῦ τυράννου 
2315 αὐτὴν ἀποβαλλόμενος μίγνυται Θεοδώρᾳ, 

ἹΜαξιμιανοῦ τῇ ϑυγατρέ, καὶ παῖδας ἀποτίκτει, 
μεϑ᾽ ὧν καὶ τὸν Κωνστάντιον τοῦ Γάλλου τὸν πατέρα 
καὶ τοῦ παρανομήσωντος καὶ δεδυσσεβηκότος 
Ἰουλιωνοῦ τοῦ μυσαροῦ καὶ καταρατοτάτου. 

2320 Ὃ Κωνσταντῖνος τοιγαροῦν τοῦ Κώνσταντος τὸ λάχος 
ὡς πατρικὸν παραλαβών, καὶ βλέπων τὰ Ρωμαίων 
καχῶς περιστροβούμενα ζάλαις ἀλλεπαλλήλοις 
ὡς τῆς ἀρχῆς εἷς πλείονας ἀρχὰς διῃρημένης 
(Ἶοχε καὶ γὰρ ἹΜΠαξέντιος, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Σεβῆρος, 

2825 xal Ἰαξιμῖνος σὺν αὐτῷ μετὰ τοῦ Γαλλερίου ), 
ἐγείρει μάχας κατ᾽ αὐτῶν, κατατροποῦται πάντας, 
καὶ βασιλεὺς καϑίσταται καὶ κράτωρ μονοχράτωρ, 
καὶ ϑρέμμα γίνεται Χριστοῦ σεπτῆς ἀγελαρχίας, 
πρῶτος ἀνάχτων τῷ Χριστῷ προσχολληϑεὶς γνησίως. 

2380 οὗτος καϑειλε τοὺς βωμούς, ἔκλεισε τὰ τεμένη 
ἐν οἷς προσῆγον Ἕλληνες δαίμοσι τὰς ϑυσίας, 

καὶ τῶν αἰσχρῶν ἐναγισμῶν καὶ ῥυπαρῶν ὀργίων 
σχολὴν κατεψηφίσατο καὶ πάσης βδελυρίας. 
καὶ γέγονε περίτρανος σάλπιγξ ἀργυροσάλπιγξ, 

2390 ἀπ᾽ ἄχρων γῆς εἰς ἄκρα γῆς ἠχοῦσα καὶ βοῶσα, 
καὶ πανταχῇ σαλπίζουσα τὴν εἷς τὸν χτίστην πίστι». 
πόλεως δὲ βουλόμενος δομήτωρ χρηματίσαι 

2314 κῦδος vulgo — 2324 αὐτὸν ARR 2325 μετ᾽ αὐτὸν μι. À 
2326 μάχην MR $2336 πανταχοῦ R 2337 χρηματίζειν A 

Constantinus genitus fuit: verum tyranni gloriam reveritus, ea repudiata, 
Theodorae coniugium amplexus est, Maximiani filiae, de qua liberos et- 
lam procreavit, quorum in numero fuit Constantius Galli pater itemque 
lnliani praevaricatoris impii maximeque exsecrandi. 

Secundum haec Constantinus eam imperii partem, quae Constanti 
sorte obvenerat, veluti paterno iure debitam consecutus, cum res Roma- 
Das misere cerneret continentibus agitari fluctibus, imperio multos in 
principatus diviso (nam una praeerant ei Maxentius, Severus, Maximi- 
nus, Galerius), bellum in eos movet, deque cunctis victoria potitus solus 
unperatoriam potestatem adipiscitur: simul venerandi gregis Christi fit 
ovicula, primus imperatorum Christo vere agplutinatus. hic et aras 
evertit et delubra clausit, in quibus ethnici malis geniis hostias offere- 
bant; itemque promulgatis legibus turpes lustrationes, orgia foeda, cun- 
cas abominationes denique cessare iussit. hoc modo factus est velut 
argentea quaedam tuba, qnae clare ab extremis terrae partibus ad alias 
exuemitates sonuit, ac fidem in creatorem clangore cunctis in locis pro- 
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ό τὴν τῶν τυφλῶν κατέλαβε Χαλχηδονίων πόλιν. 
χαὶ κτίζειν ἀπαρξάμενος πρᾶγμα κατεῖδε ξένον" 

9340 xal γὰρ μεγαλοπτέρυγες ὄρνιϑες ἐπιπτάντες 

τοὺς λίϑους ἀφαρπάσαντες μετήνεγχαν ἐκεῖθε 

ἐπὶ τὴν πόλιν Βύζαντος τὴν περικαλλεστάτην. 
9 τοίνυν ϑεοφρούρητος αὐτάναξ Κωνσταντῖνος 

οὐχ ἀπὸ τύχης ἐγνωκώς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ τἀυτομάτου 
2845 συμβῆναι τὸ γενόμενον τοῦτο περὶ τοὺς λίϑους, 

ἐκεῖθεν μεταϑέμενος στρέφει τὴν γνώμην ὕλην 
ἐπὶ τὴν πανευϑαίμονα πόλιν τῶν Βυζαντίων, 

καὶ πόλιν ὀλβιόπολιν αὐτῇ προσανεγείρει, 
πόλιν τὴν μεγαλόπολιν, πόλιν τὴν νέαν Ῥώμην, 

2350 “Ῥώμην τὴν ἀρρυτίδωτον, τὴν μήποτε γηρῶσων, 
D “Ῥώμην ἀεὶ νεάζουσαν», ἀεὶ καινιζομένην, 

“Ρώμην ἀφ᾽ ἧς προχέονται χαρίτων oi συρμάδες, 
ἣν ἤπειρος προσπτύσσεται, ϑάλασσα δεξιοῦται, 
ἠπίως ἀγκαλίζονται παλάμαι τῆς Εὐρώπης, 

2355 ἀντιφιλεῖ δ᾽ ἑτέρωθεν τὸ τῆς ᾿Ασίας στόμα. 
"ἀλλὰ τὰ μὲν αὐχήματα ταύτης τῆς βασιλίδος ἡ 

ἑτέρου λόγου καὶ καιροῦ καταριϑμεῖν καὶ γράφειν" 
ἐπὶ δὲ τὴν διήγησιν πάλιν ἐπανιτέον. 
ὃ γάρ τοι γαληνότατος καὶ μέγας Κωνσταντῖνος 

: 2360 ἔτεσι μὲν ἐχράτησε déxa σὺν ἄλλοις δύο 

2339 καταρξάμενος M 2340 ἐπισεάντες R 2341 ἀφαρπά- 

fovrtg A κατήνεγκαν ἢ 2342 περικλεεστ R — 2343 ϑεὸο- 
φόρητος M 2345 γινόμενον M 2359 ὡς γὰρ 0 y. AR 

pagavit. cum autem urbem condere vellet, caecorum Chalcedonensium 
civitatem exstruendam statuit; quod opus ubi coepisset inchoare, novum 
quoddam prodigium vidit. nam m alis praeditae volucres cum ad- 
volassent, abreptos lapides inde pulcherrimam ad urbem Byzantinam de- 
portarunt. quapropter Constantinus imperator, qui divinitus gubernare- 
tur ac regeretur, animadverso rem hanc quae acciderat non fortuito nec 
casu evenisse, averso inde animo totum consilium mutat, seque ad opu- 
lentum Byzantiorum oppidum confert, e quo beatissimam et fortunatam 
urbem excitat, urbem inquam magnam, Romam novam, Romam carentem 
rugis, nunquam senescentem, sed perpetuo iuvenescentem seque reno- 
vanten, Romam illam denique de qua gratiarum rivi profluunt; quam 
terra continens amplectitur, et mare vicissim excipit; quam iucunde or- 
nant Europae manus, et ab altera parte os Ásiae deosculatur. 

Enimvero laudes, quibus haec urbs imperatrix sese iactat, alterius 
loci et temporis fuerit enumerare: nunc ad institutam mihi narrationem 
revertendum erit. cum ergo serenissimus ille Constantinus pulverem 
corporis depositurus ac tabernaculi figulinum vas terrae, quae mutuum 
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τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης καὶ δὶς δέχα Βυζαντίδος" 
ὡς δ᾽ ἔμελλεν ὡς ἄνϑρωπος ἐκ γῆς γεγεννημένος Ρ 49 
τὸν χοῦν ἀποφορτίζεσϑαι καὶ τῇ πηλῷ διδόναι 
τὴν δανεισϑεῖσαν παρ᾽ αὐτῆς τοῦ σκήνους χεραμείαν, 

2305 Κωνστάντιον. τὸν δεύτερον υἱὸν ἀναγορεύει 
πάσης ἑῴας χράτορα, τοῖς δὲ παισὶ τοῖς ἄλλοις 
(ἦσαν δ᾽ αὐτοῖς ὀνόματα Κώνστας καὶ Κωνσταντῖνος) 

χειρίζει τὰ προσέσπερα καὶ Ῥώμην καὶ Γαλλίας. 
ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἀπέσβησαν τάχιον καὶ πρὸ χρόνου, 

2370 πόλεμον φεῦ εἰς ἔμᾳφυλον ἀλλήλοις καταστάντες 
xal τὰς ἀλλήλων ϑέλοντες ἁρπάσαι-κρατορίας * 

εἷς μόνον δὲ Κωνστάντιον τὸ πᾶν μετέβη κράτος, 
ὃς τὰ μὲν πρῶτα Καίσαρα τετίμηκε τὸν Γάλλον, 
τὸν αὐτανεψιὸν αὐτοῦ, τὸν Κωνσταντίου παῖδα, 

2379 βασιλειῶντα δὲ μαϑὼν καὶ τυραννεῖν ὁρμῶντα Β 

χαὶ πάντα μηχανώμενον ὥστε τυχεῖν τοῦ πόϑου 
τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο, πᾶσαν ὁρμὴν προφϑάσας.- 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γάλλου δέ, τὸν χοῖρον τὸν δυσώδη, 
Ἰουλιανὸν τῷ Καίσαρος ἐχόσμησε στεφάνῳ" 

2380 ἐφ᾽ οἷς ἀστεϊζόμεγος ὁδῆϑεν 0 παραβάτης, 
καὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν αὑτοῦ δεικνὺς τὴν ἐκ πορφύρας, 
ἐκεῖνο τὸ ϑρυλούμενον ἐπέλεγε τοῖς πέλας 

“πορφύρεός τε ϑάναταος χατέλαβε καὶ μοῖρα," 
ὡς ἐν χλαμύδι πορφυρᾷ καὶ Γάλλον τεϑνηκότος. 

2363 τῷ M vv. 2363— 4 post v. 2359 ponunt AMR , addito 
post v. 2362 hoc: εἰς τὴν αὐτὴν εἰρδράώμοι δὲ τὴν πάντας ἐχδαμά- | 
te». 2368 χαρίζει RR 2369 κατέβησαν M 2371 dgxd- 
iu» ARR 2393 ab Homero, 1l. 5 83. pro re malim μέ. 

dederat, redditurus esset, postquam régnasset annos 12, alterum ex filiis 
Constantinum totius Orientis imperatorem designat, reliquis duobus, quo- 
rum erant nomina Constans et Constantinus, Romam Gallias ceterasque 
versus Occidentem sitas provincias tradit. atque hi quidem ante tempus 
decessere, bello civili contra se invicem excitato, cum alter imperium al- 
terius rapere conaretur: ad solum autem Constantinum universa pote- 
stas devenit. is primo Caesaris dignitatem Gallo concessit, patrueli suo, 
Constantis filio. verum ubi comperisset hunc regnum aífectare, ad ty- 
rannidem proruere, nihil non moliri quo voti compos fieret, omni conatu 
eius anteverso copa ei praecidi curavit. deinde Galli fratrem, porcum 
illum foetidum, Iulianum corona Caesarea cohonestavit. quo factum est 
ut desertor ille fidei urbanum quiddam proferre volens, purpurea veste 
sua commonstrata, tritum illud vulgo verbum ad stantes enuntiaret, "pur- 
parea mors et fatum óccupavit," significare volens Gallum etiam in 
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2385 μετὰ μιχρὸν δ᾽ ἀποστατεῖ ϑεοῦ καὶ βασιλέως, 
ἐξόμνυται τὸν σεβασμὸν ὃν εἶχεν εἷς τὸν κτίστην, 
xal προσκολλᾶται δαίμοσι τοῖς τρισαλιτηρίοις, 

C αἵμασιν ἀποπλύνει δὲ φεῦ τὸ λοντρὸν τὸ ϑεῖον, 
ὅπλα κινεῖ καὶ πόλεμον κατὰ τοῦ σεσωχότος, 

2390 καὶ περιτίϑησιν αὐτῷ τὴν αὐτοχρατορίαν. 
ὅπερ μαϑὼν Κωνστάντιος, καὶ τῷ ϑυμῷ καχλάσας, 
νόσῳ πιέζεται δεινῇ, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ϑγήσχει, 
κατάρξας τὸ βασίλειον εἴκοσι κράτος ἔτη, 

ταῦτα τὰ τρία πονηρὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντα 
$395 ἀναχλαιόμενος πικρῶς καὶ φέρων ἐπὶ γλώττης, 

.. τοῦ Γάλλον τὴν ἀναίρεσιν ἀδίκως γεγονυῖαν, 
πίστεως τὴν παρατροπὴν καὶ τὴν καινοτομίαν, 
καὶ τὴν ἀνάρρησιν αὐτοῦ τοῦ ϑεομισεστάτου. 

2111.0 γὰρ οὐκ ἐνύσταξεν ἐπὶ μακρὸν f) δίκη, 
D 2400 οὐδ᾽ ὃ παντόπτης ὀφθαλμὸς ἐχάμμυσεν εἷς πλέον, 

ἀλλ᾽ ἤγειρε τὸ βλέφαρον, εἶδε τὸν ἀποστάτην, 
κατεῖδε τοὺς ἐναγισαμοὺς καὶ τὰς ζωοσφαγίας, 

τοὺς τῶν αἱμάτων ποταμούς, τὰς ἀνθρωποχτονίας, 
καὶ πᾶν αἰσχρὸν καὶ μυσαρὸν καὶ πλῆρες δυσσεβείας 

2405 τὸ παρ᾽ αὐτοῦ τελούμενον, καὶ μυσαχϑεὶς τὴν λύσσαν 
τοῖς Πέρσαις παραδέδωχεν ὡς λέουσιν ἀγρίοις 

τὸν χοῖρογ τὴν πηλόφνρτον πιχρῶς διασπαράξαε- 

9386 ἔσχον M πρὸ αὶ 2395 δεινῶρ καὶ γλώσσηρ ἐπιφέρων R 
2306 τοῦ qe AR ἀἄάνάρρησιν A d*ipog M Φ406 παρα- 
ἐδώωσιν 

veste purpurea extinctum fuisse. non autem multo post tam a deo quam 
imperatore deficit: eiurat religionem et cultum, quo creatorem suum af- 
fecerat; sceleratissimis se geniis agclutinat; sanguine (proh impium faci- 
nus!) lavacrum illud divinum eluit; bellum adversus eum concitat a quo 
servatus fuerat; imperium denique sibi usurpat. quo cognito Constan- 
tius excanduit, ac morbo gravi correptus paulo post rebus humanis ex- 
cessit, cum quidem tria mala per se facta deploraret ac in lingua conti- 
nenter haberet, primo, quod genere sibi propinquos iniuste sustulisset e 
medio, deinde quod fidem Christianam adulterasset ac in ea quaedam in- 
novassct, tertio quod impiissimum hunc Iulianum Caesarem designasset. 

Enimvero non longum ad tempus iustitia dormitavit, nec inspector 
ille cunctorum oculus diu connixit: sed palpebram sustulit, desertorem 
intuitus est, vidit piacula, mactationes victimarum, sanguinis rivos, ho- 
minum caedes, omnem denique turpitudinem abominationem , impietatis 
plena facinora, quae designabat; et furorem hqminis exsecratus, Persis 
veluti saevis leonibus volutatum in luto suem immaniter dilacerandum 
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xal πίπτει μὲν ὃ δυσσεβὴς ἔργον φανεὶς δομφαίας, 
μῆνας ἑπτὰ τὸ εὐχλεὲς κράτος τῆς βααιλείας 

4410 σὺν ἔτη δύο δυσσεβῶς ταράξας καὶ κυχήσας" 

ἢ γῇ δ᾽ οὐ παραδέχεται τὸ σχῆνος τοῦ βεβήλου, 
ἀλλ᾽ ἐν σεισμῷ καὶ τιναγμῷ κάτωθεν ἀποπτύει 
τὸν ἀσεβείας συσσεισμῷ δονήσαντα τὴν κτίσιν. 
καὶ πάλιν λάμπει φαιδρωπὸν τῆς πίστεως 7) χάρις 

2415 τὸ στέφος Ἰωβιανοῦ τοῦ κράτους δεξαμένου. 
“Αλλὰ καὶ τούτου πρὸς μικρὸν τῆς τύχης γευσαμένου 

καὶ παρελϑόντος τάχιον καὶ γῆϑεν μεταστάντος 
(μῆνας ὀκτὼ γὰρ τῆς ἀρχῆς ἐκράτησε Ῥωμαίων) 
εἷς Οὐαλεντινιανὺν τὰ σκῆπτρα μεταβαίνει, 

2420 ὃς ἀδελφὸν Οὐάλεντα τὸ στέφος περιβάλλει 
καὶ τῆς ἑῴας κράτορα τοῦτον ἀναδεικνύει, 
τὸν δὲ καλὸν Γρατιανὸν τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης, 
τὸν ἐκ Σεβήρας γαμετῆς αὐτῷ γεγεννημένον. 
Οὐάλης μὲν οὖν ὃ δυσσεβὴς προσϑέμεγος “Ἀρείῳ 

2425 τῷ κατὰ τοῦ δεσπότου μου κακῶς φρυαξαμένῳ, 

καὶ τὸν λαὸν τὸν εὐσεβῆ πικράνας καὶ συνϑλίψας, 
πυρὸς τροφὴ μετ᾽ 09 πολὺ γίνεταε τοῦ παμφόάγου, 
ἀγυρμεὰν καϑυποδὺς ἐν τῷ τοὺς Σκχύϑας φεύγειν, 
δέκα πρὸς τέσσαρσιν ἀρχῆς κρατήσας τῆς ἑῴας. 

2430 ὃ δὲ καλὸς Γρατιανὸς Οὐάλεντος πεσόντος, 

καὶ πάσης ἤδη τῆς ἀρχῆς εἰς τοῦτον μεταστάσης 

2408 μαχαίρας M 2413 δινήσαντα À 2415 Ἰοβιανοῦ τὸν 
στέφανον ARR 2416 τὸ στέφος R 2418 γὰρ τῆς] καὶ 
pe RR 2490 ἀδελφὸς Οὐάλεντος M 2424 γοῦν ARR. 
425 φρυαττομένῳ R 

tradidit, hoc modo cum vir impius gladio vulneratus occubuisset, ne 
ipea quidem terra corpus hominis profani admittere voluit, sed succus- 
sione ac mota quodam exspuit eum qui concussione impietatis universam 
cesturam turbaverat, hinc iam rursus hilarí vultu fidei gratia splenduit, 
pesteaquam Tovianus imperator designatus fuisset. 

Αἱ ubi etiam ille fortuna exiguum ad tempus degustata rebus ter- 
renis exoessisset, Valentiniano imperium delntum est. is Valentem fra- 
trem imposita corona collegam adscivit, ac Orientis quidem illum impera- 
torem renuntiavit, egregium vero Gratianum veteri Romae praefecit, ex 
Severa coniuge natum. ex his Valens, vir impius, addictus Ario, qui 
contra dominum nostrum superbe insurrexit, popnlumque religiosae pie- 
las studiosum acerbe vexavit et afflixit, non longo post tempore ab 
edaci consumptus est igne, cum Scythas fugiens in tngurium paleis re- 
fertum se recepisset, at praeclarus ille Gratianus, Valente sublato iam 
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(xoi γὰρ Οὐαλεντινιανὸς ἔρϑη δοῦναι τὸ χρέος, 
ὃ τῆς παρόδου τῆς εἰς φῶς αἴτιος φανεὶς τούτω, 

χρηστὸς ἀνήρ, ϑεοσεβής, ἄλχιμος τὰ πρὸς μάχας, 

2435 δύο πρὸς δέκα τῆς ἀρχῆς κρατήσας τῶν «“ὐσόνων), 
τὸν πρῶτον Θεοδόσιον ἄρχειν τῆς ἕω πέμπει, 
ἄνδρα βριϑύν, ἀρεϊκόν, ἐξ Ionaríag φύντα, 
οὗ χαρισάμενος αὐτῷ τὸ χράτος ἀλογίστως, 

δοὺς δὲ τῆς νίκης ἔπαϑλον ἥνπερ κατὰ βαρβάρων 
2440 ὑπερβωινόντων ψάμαϑον τὴν παραιγιαλῖτιν 

ὑπὸ ϑεοῦ φρουρούμενος ἤνυσεν ὃ γεννάδας. 
ὃ κράτωρ οὖν Γρατιανὸς ἐκεῖνον βασιλεύσας 
καὶ τοῖς ἑῴοις γένεσε μόναρχον ἐπιστήσας, 

τὰ μέρη τὰ προσέσπερα καὶ Ρώμην οἰχειοῦται. 
9445 οὗτος, φασίν, ὃ βασιλεὺς γεναίου προσελϑόντος 

καὶ κατειπόντος πρὸς αὐτὸν τοῦ συνομοζυγοῦντος 

ὅτι πληγὰς καὶ ῥαβδισμοὺς αὐτῇ συχνῶς ἐπάγει, 
“οὐδέν, ὦ γύναι, πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ ἔφησεν εὐστόχως. 
ἐχείνης δὲ τῆς γυναικὸς αὖϑις προσεπειπούσης 

2450 καὶ κατ᾽ αὐτοῦ βουλεύεσθαι Γρατιανοῦ τὸν ἄνδρα, 
πάλιν ἀνταπεκρίνατο “τί σοι πρὸς τοῦτο, γύναι;" 
εὐστόχως δ᾽ οὕτω τοι φασὶ Γρατιανὸν τοξεύειν 
ὡς φρένας ἔχειν λέγεσϑαι Γρατιανοῦ τὰ βέλη. 

Τούτου σφαγέντος οἴκτιστα παρά τινος τυράννου 
2466 ὃ χράτωρ Θεοδόσιος Ῥώμην καταλαμβάνει, 

2433 τούτου R. 9434 ἐπιειχής αὶ τ. 2135 0m AM 2442 δὲ MRR 
ἐκεῖνος M 2450 βουλεύσασθαι R 

consecutus universum imperium (quippe Valentinianus etiam naturae de- 
bitum persolverat, Gratiani pater, vir probus, religiosus erga deum, in 
praeliis animoàBus ac fortis, cum dnodecim annos imperasset), Thcodo- 
sium primum ad Orientis gubernationem ablegat, virum gravem, mavor- 
tium, ex Hispania oriundum, non abs re hoc ipsi largitus imperium. 
quippe debitum ei concessit victoriae praemium, quam de barbaris vir 
magnanimus, et qui divinitus defendebatur, adeptus fuerat. ipse autem 
Gratianus, hoc nationibus orientalibus praefecto, sibi provincias occiden- 
tales cum urbe Roma retinuit. 

Memoriae proditum de Gratiano accepimus, eum muliere quadam 
accedente ac maritum deferente, quod frequenter eam plagis et verberi- 
bus multaret, apte respondisse "nihil hoc ad'me, mulier." at cum illa 
subiecisset maritum suum ipsi quoque Gratiano insidiari, rursus illum 
respondisse "quid hoc ad te, mulier?" tradunt etiam Gratianum adeo 
peritum sagittandi fuisse, ut eius tela mentem habere perhiberentur. 

Interfecto antem Gratiano miserabiliter admodum a quodam barbaro, 
Theodosius imperetor Romam profectus est, ac parricidam ultus Romae 
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xal τὸν φονέα τίννυται, xal τὸ τῆς Ῥώμης χράτος 
εἷς Οὐαλεντινιαγὸν τὸν νέον μεταφέρει, 

τὸν ἀδελφὸν Γρατιανοῦ τοῦ βεβασιλευκότος. 
xul πάλιν ἄλλος τάραχος, πάλιν βαρύϑρους κλύδων, 

2460 τὸ τῆς ἀρχῆς φιλονεικῶν καταποντίσιιε σκάφος. 
Εὐγένιός τις τυραννεῖ, καὶ βασιλεὺς ἀγχόνῃ 

χρησάμενος ὀδυνηρῶς τὸν βίον καταστρέφει. 
καὶ πάλιν Θεοδόσιος κατὰ τοῦ παλαμναίονυ. 
ζωγρεῖται γοῦν ὃ τύραννος, δεσμεῖται χειροπέδαις, 

2469 τοῦ ϑράσους δίκας τῆννυσι καὶ τῶν τετολμημένων, 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ἐλεεινῶς ἐχπίπτει. 
xal βασιλεὺς “Ονώριος τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης 
καὶ χράτωρ ἀναδείχνυται πρὸς τοῦ πατρὸς αὐτάναξ, 
ὃς ἐκ Πλαχίλλης γέγονεν υἱὸς Θεοδοσίῳ. 

2470 Θεοδοσίου δὲ λοιπὸν τὸν βίον λελοιπότος, 
ἐν ἔτεσιν ἰϑύναντος δεκαεπτὰ τὸ χράτος, 
Zoxádioc χειρίζεται τοὺς οἴακας τῆς ἕω, 

ix τῶν αὐτῶν ἀναφτεὶς σπερμάτων Ονωρίῳ. 
τύτε καταφρονήσαντες ὡς μαλακοκαρδίου 

2415 τοῦ τῆς ἑσπέρας ἄρχοντος αἱματορρόφοι Γότϑοι, 
φίλοπλον ἔϑνος, δύσμαχον, χαῖρον ἀνδροχτασίαις, 

τῶν ὅρων κατατρέχουσι τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, 
καὶ πλοῦτον τὸν βασίλειον ᾿λάριχος λαμβάνει 

268 τοῦ προβεβασιλευκότος ἢ 9460 καταποντῶσαι αὶ 946) μὲν AR 
$40 ἐκλιπόντος R 2474 τούτου R 

imperium Valentiniano iuniori, Gratiani fratri, tradidit *). hinc rursus 
alia turba, rursus alia gravis et horrida tempestas imperium demergere 
conata est. quippe tyrannidem Eugenius quidam usurpavit, et Valenti- 
nianus imperator strangulatus misere vitam amisit. rursum ergo 'Theo- 
dosius militem adversus parricidam educit: tyrannus vivus in potesta- 
iem redigitur, compedibus ligatur, audaciae suae flagitiorunque designa- 
torum poenas luit, simul denique vitam et imperium amittit. secundum 
baec Honorius a patre Romae veteris imperator renuntiatur, a Placilla 
Theodosii coniuge natus. cumque Theodosius etiam ipse vitam hanc 
reliquisset, Orientis imperium Arcadio cessit, ex iisdem cum Honorio 
parentibus orto. id temporis contempto principe Occidentis, tanquam 
efleminato, Gotthi sanguinolenti, natio bellicosa: superatu difficilis, cae- 
dibus gaudens, in Romae weteris limites excurrunt, eorumque rex Ala- 

*) addendum ez aliis: qui tribus tantum annis Romae veteri prae- 
fucrat LEUNGL. 

P 51 
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xal Πλακιδίαν ἀδελφὴν οὖσαν τοῦ βασιλέως, 
2480 ἥτις φυγοῦσα παρευϑὺ τὰς χεῖρας τῶν βαρβάρων 

σπουδῇ πρὸς τὸν “Ονώριον τὸν ἀδελφὸν ἐχτρέχει, 
elc Ράβενναν στερρόπυργον πόλιν προσπεφευγότα, 
καὶ Κωνσταντίῳ ζεύγνυται τῷ ταύτην σεσωχκότι" 
ἐξ ὧν Οὐαλεντινιανὸς ὃ νέος ἀπετέχϑη, 

2485 ὁ μετὰ ταῦτα βασιλεὺς ἀναδειχϑεὶς τῆς Ρώμης. 

ὡς δὲ τὸν χοῦν 2doxádioc ἀπέϑετο τοῦ σχήνους, 

ἔτεσι δέχα πρὸς τρισὶν αἰσίως βασιλεύσας, 
τῆς ἕω Θεοδόσιος ἐγκάϑηται τοῖς ϑρόνοις, 

ὃν βασιλεὺς “ρκάδιος ἐξ Εὐδοξίας ἔσχεν. 

C 2490 Ὁ τοίνυν Θεοδύσιος ἰδίαν ϑυγατέρα 

D 

πέμπεε Οὐαλεντινιανῷ πρὸς γάμου κοινωνίαν. 
ἀλλὰ γὰρ τὸ φιλήδονον τούτου τοῦ γεανίου 
καὶ λύττησις ἀκάϑεχτος ἢ τῆς φιλοσαρκχίας 
ζωῆς αὐτὸν ἐστέρησε καὶ κράτους βασιλείου, 

2495 καὶ τὴν τοῦ λέχους κοινωνὸν κατήγαγεν εἰς ὕβριν. 
ὅπως δὲ τοῦτο γέγονεν εἰρήσεται συντόμως. 

Ἰάξιμος ἣν ὑπατικὸς ἐν Ῥώμῃ πρωτιστεύων. 

τούτῳ συνῴκει γύναιον ἐπέραστον τὴν ὄψιν, 
κάλλος ἀμήχανον αὐχοῦν, κῆπος ἄντικρυς κάλλους" 

2500 ἐχόσμει δὲ τὸ γύναιον ἡ σωφροσύνη πλέον. 
ὅπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς ἁλίσκεται τῷ κάλλει, 
καὶ πάντα κάλων συγχινεῖ πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ πόϑου. 

2483 ξεύγνυσι ἢ v. 9487 om R 9489 ἔσχεν ἐξ Εὐδοξίας AMR 
2490 οἰκείαν R. 2492 τοῦδο AMR. 2493 5] ix R 2502 συνωθϑεῖ M 

ricus imperatoriis opibus potitur et ipsa imperatoris sorore Placidia, 
quae mox de barbarorum manibus elapsa celeriter ad Honorium fratrem 
se contulit, qui Ravennam, urbem munitam, profugerat. est autem itn 
matrimonium collocata Constantio, per quem servata fuerat; deque his 
Valentinianus iunior procreatus est, qui secundum haec Romae imperium 
'consecutus fuit. posteaquam Arcadius terrenam corporis molem deposue- 
rat , Theodosius in orientalis imperii solium collocatur, quem Arcadius 
ex Eudoxia coniuge genuerat. 

Is filiam suam Valentiniano ad coniugii societatem misit, quem iu- 
venem voluptatum amor et insanum studium explendi libidines carnis, 
quod nullis inhiberi vinculis poterat, non imperio tantum sed etiam vita 
spoliavit, ipsamque vitae sociam iniuriae alterius exposuit; quae res 
quo facto gesta luerit, breviter exponetur. 

rat in urbe Roma vir consularis Maximus, facile princeps inter ce- 
teros. habebat is uxorem eleganti praeditam facie, quaeque propter 
venustatem formae quidam velut hortus pulchritudinis esse videretur; et 
ornabat eandem multo etiam magis castitas atque pudicitia. cum hano 
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τῷ γοῦν ἄνδρ) τῆς γυναικὸς ἸΠαξίμῳ συγχυβείων 
καὶ χαϑυπέρτερος φανείς, μὴ φέροντος χρυσίον, 

2505 λαμβάνει τὸν δακτύλιον τὸν χρύσεον ἐκείνου, 
φερέγγυον ἐσύμενον τῶν ἐποφειλομένων. 
ἐχπέμπει τὸν δακτύλιον τῇ γυναικὶ σημεῖον, 
τὴν ἄφιξιν ἐνδώσοντα τὴν πρὸς τὴν βασιλίδα. 
πιστεύεε τούτοις 9j γυνή, γνωρίζει τὸ σημεῖον. 

2510 φϑάνει πρὸς τὰ βασίλεια, τίνα τὰ μετὰ ταῦτα; 
ὁ βασιλεὺς ἀπολαβὼν ταύτην αἰσχύνει βίᾳ. 
μανϑιάνει ταῦτα ἸΠάξιμος, πιμτιρᾶται τὴν καρδίαν, 

εἰς ἄμυναν δπλίζεται, δόλους παντοίους ῥάπτει, 
καὶ τελευταῖον ϑανατοῖ ξίφει τὸν βασιλέα, 

2515 φοουρῶν ἀρίστων στρατηγῶν πρῶτον αὐτὸν στερήσας, P 52 
αἰσχύνει καὶ τὴν γαμετὴν τούτου τὴν Εὐδοξίαν. 
7 βασιλὶς δεινοπαϑεῖ, τὴν ὕβριν ἀναστένει, 
καὶ πέμπει πρὸς Γιζέριχον τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
xarà τῆς Ῥώμης ἐπελϑεῖν ἐκεῖνον παρορμῶσα. 

2520 ἐπῆλθεν ὃ Γιζέριχος, ἐχράτησε τῆς Ρώμης; 
ἠνδραιποδίσατο πικρῶς, δορυαλώτους ἔσχεν 
αὐτήν τε τὴν βασίλισσαν καὶ τὰς ἐχείνης κόρας. 
Ἢ μὲν οὖν Ῥώμη πρὸς μικρὸν ἔτι βασιλευϑεῖσα 

τὸ χράτος τὸ βασίλειον εἰς τέλος ἀφῃρέϑη, 
235 καὶ τῶν βαρβάρων τοῖς δηξὶν εἶξε καὶ τοῖς ἐϑνάρχαις, 

2508 ἐχδύσαντα R, ἐνδήσουσαν R 2509 γινάσχει M 
2512 πίμσπεραται ARR. τῇ καρδ αὶ 9515 πάντων R 

vidisset imperator, amore captus est, omnesque nervos in id intendit ut 
voto potiri posset. igitur aliquando cum Maximo , marito mulieris, alea 
lidens, ubi vicisset nec aurum Maximus numeraret, aureum eius anulum 
accipit quasi pro debitis oppigneratum. hinc anulum ipsius uxori mittit 
sig! loco, de quo illa intelligeret in aulam sibi eundem esse. mulier 
cigno cognito fidem iis quae mandabantur habet, adeoque celeriter in 
regiam se confert. quid inde factum ὃ imperator eam nactus vi stuprat. 
Maximus his cognitis ardere animo, ad ultionem se armare, fraudes omnis 
Generis nectere, tandem gladio imperatorem occidere, spoliatum prius 
Bdissimis satellitibus. hoc facto coniugem quoque Valentiniani Eudo- 
Xiam scaprat, quae iniuriam hanc aegerrimo ferens animo suos ad Gize- 
richum Vandalorum regem mittit, oratum ut Romam cum copiis invade- 
ret. fecit hoc Gizerichus, Romam occupavit, eaque miserum in morem 
spoliata imperatricem cum filiabus captivas abduxit. 

, .Àc Roma quidem exiguum ad tempus adhuc ab imperatoribus ad- 
Binitrata tandem imperium omne prorsus amisit, in potestatem regu 
Principumque barbarorum redacta, quorum manibus misere prostrata fuit. 
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καὶ ταῖς παλάμαις δυστυχῶς τούτων ἐταπεινώϑη. 
ἦρξε μὲν οὖν ὃ ἸΠάξιμος ὃ τότε τυραννήσας, 

Β καὶ μετ᾽ αὐτὸν “ἀνθέμιος, Ὀλύβριος 6 πάνυ" 
μετὰ δὲ τὸν Ὀλύβριον ἐχράτησε αΐωρ, 

25830 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Γλυχέριος, καὶ μετὰ τοῦτον πάλιν 
Νεπωτιανὸς Ὀρέστης τε, xal μετὰ τὸν ᾿Ορέστην 

, ὃ παῖς “Ῥωμύλου τῆς ἀρχῆς ἥψατο τελευταῖος. 
καὶ πόλις μεγαλώνυμος, 7 τῶν Ῥωμαίων πόλις, 
“Ρωμύλον σχοῦσα κατ᾽ ἀρχὰς ἔννομον βασιλέα, 

9535 καὶ πάλιν περιστήσασα τὸ κράτος εἷς “Ῥωμύλον 
οὐχέτι τὴν κυβέρνησιν ἔσχεν ἐχ βασιλέων, 
βωρβάροις δ᾽ ὑποκύψασα καὶ χωροβατηϑεῖσα, 
καὶ τούτοις δυστυχήσασα δορύληπτος γενέσθαι, 
ῥῆγας κατεῖδεν ἄρχοντας, χωράρχας, σατραπάρχας. 

C 2540 καὶ στερηθεῖσα δυσχλεῶς ὑπάτων καὶ χρατόρων 
καὶ δικτατόρων καὶ βουλῆς, ἀλλὰ καὶ πατρικίων, 

ἐπωμαδίαν ἤνεγχε τὴν ζεύγλην τῶν βαρβάρων. 
xui πρώην χρηματίζουσα βοῦς ἀγελαῖος ἀζυξ 
ὑπήχοος ἐγένετο δυνάσταις ἀροτρεῦσι, 

2545 xai γῆς τοῖς αὐλαχίσμασι τρύχεσϑαι κατεκρίθη. 
Καὶ ταῦτα μὲν συμβέβηκε τῇ πρεσβυτέρᾳ Ῥώμῃ" 

7 δ᾽ ἡμετέρα τέϑηλεν, αὔξει, κρατεῖ, νεάζει, 
καὶ μέχρι τέλους αὔξοιτο, ναὶ βασιλεῦ παντάναξ, 
τοιοῦτον σχοῦσα τηλαυγῆ φωσφόρον βασιλέα, 

4597 yao RR. 9530 καὶ μεεὰ)] μετὰ δὲὴὶ ἢ 2539 τελενεαῖον AR 
2536 εἶχεν R. 2539 κατῆγεν R $2546 παλαιτέρᾳ ἢ 

tunc temporis autem Maximus occupata tyrannide regnavit, quem secuti 
sunt Anthemius, Olybrius vir praestantissimus, Maior, Glycerius, Nepo- 
tianus, Orestes, post quem Orestem puer Romulus omnium postremus 
imperium usurpavit. hoc modo celeberrima Romanorum urbs, cum ab 
initio Romulum legitimum habuisset, ac vicissim eius imperium ad Ro- 
mulum pervenisset, deinceps ab imperatoribus gubernari desiit,  barba- 
ris antem sese submittens ab iisque calcata, perque summam infelicita- 
tem capta, regibus eorum nationumque principibus et satrapis paruit; 
planeque spoliata consulibus imperatoribus dictatoribus senatu iciis, 
lugum barbarorum suis humeris tulit; quae denique prius erat indomita 
et expers iugi vacca, principibus aratoribus obediens facta est, et con- 
demnata ut eius solum aratro inverteretur. 

Ht haec quidem Romae veteri acciderunt. at illa nostra floret, 
augescit, imperio fruitur, iuvenescit; utque perpetuum augescat, te, rex 
omnium, maxime precor, praesertim cum modo talem ac tantum impera- 
torem habeat, Luciferum late radiis suis splendentem , regem Ausonum 
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2550 μέγιστον «ὐσονάναχτα, μυριονικηφόρον, 
Κομνηνιάδην ανουήλ, πορφύρας χρυσοῦν ῥόδον, 
οὗπερ τὸ κράτος ἥλιοι μετρήσαιεν μυρίοι. Ρ 

AMèè γὰρ πάλιν εἰς ὁδὸν ὃ λόγος ἀναγέσϑω, ) 
καὶ τερματούτω τὸν λοιπὸν δρόμον τῆς ἱστορίας. 

2666 Τὸν νέον Θεοδόσιον ἔτι παιδίσκον ὄντα 
ἄγοντά τε τὴν ἁπαλὴν καὶ πρώτην ἡλικίαν 
“ἀρκάδιος ἐνίδρυσε τοῖς βασιλείοις ϑρόνοις, 
καὶ φύλακας ἐπέστησεν αὐτῷ τῆς βασιλείας 
τοὺς τῆς συγχλήτου προύχοντας καὶ τοὺς ἀγχινουστέρους, 

2000 xai σὺν αὐτοῖς τὸν ἄρχοντα Περσίδος Ἰσδιγέρδην" 
ὃς καὶ μαϑὼν ἐπιβουλὴν κατὰ Θεοδοσίου 
τυρευομένην ἔχ τινων ἀνδρῶν φιλοτυράφνων 
ἠπείλησεν ἐπιδραμεῖν ἄχρι καὶ Βυζαντίου 
σὺν μυριάσι μαχητῶν ἀλκίμων ὁπλοφόρων. Ρ 53 

2666 οἱ τοέγυν βυυλευσάμενοι κατὰ τοῦ βασιλέως, 
κατασεισϑέντες τὰς ψυχὰς τῷ φόβῳ τοῦ Περσάρχον, 
τὸ δύσνουν ἀπεβάλοντο καὶ τὴν κακοτροπίαν, 
καὶ τῆς βουλῆς ἀπέσχοντο καὶ τῶν ἐγχειρημάτων. 
ὡς ἄρα τὸ χαηστότροπον ἔστι κἀν τοῖς βαρβάροις, 

2510 xai τὴν φιλίαν ἄτρωτον xal τὴν φιλαλληλίαν 

οἶδεν ἀνὴρ ἀλλόγλωσσος ἀϑόλωτον φυλάσσειν" 
τὸ γὰρ καλὸν ἐκ φύσεως ἅπασιν ἐνεσπάρη. 

2559 χάλλος À 2558 συνέστησεν R 2563 ἐπιδρομὴν M 
Βυζαντίδος R 2566 βαρβάρου ARR 4571 φυλάτεειν R 

maximum , victoriis sexcentis potitum, Manuelem Comneniadem, auream 
Perpurae rosam, cuius imperium infini soles metiantur. 

Sed enim oratio nostra in viam revocetur, et historiae cursus ad 
finem perducatur. 

luniorem 'Theodosium, cum adhuc puer esset ac teneram primamque 
aetatem ageret, Árcadius pater in thronum imperatorium collocavit, simul- 
que constituit ei custodes imperii principes quosdam senatus, itemque 
£enere proximos, una cum Isdigerde Persarum rege; qui deinceps, ubi 
de insidiis accepisset quas 'Theodosio quidam tyrannidis usurpandae cu- 
pidi struerent, suos ablegavit, ut ad ipsum usque Byzantium cum infini- 
üs prope pugnatorum copiis excurrerent. hoc modo perculsis insidiato- 
rum animis formidine barbari, omni odio malevolentiaque deposita con- 
slium prius intermissum cum ipsis conatibus fuit. de quo intelligere 
licet in ipsis etiam barbaris virtutem ac indolem bonam existere, bomi- 
nesque linguis diversos nihilominus amicitiam et amorem mutuum illae- 
sum conservare Candide posse: nam virtus et honestum a natura cunctis 
insitum est. 
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Ἦν δ᾽ ἀδελφὴ τῷ βωσιλεῖ τούτῳ Θεοδοσίῳ 
σεμνότροπος, σεμνόβιος, τὴν κλῆσιν Πουλχερία, 

2575 καὶ κάλλει διαλάμπουσα σώματος εὐπροσώπου, 
καὶ στίλβουσα ταῖς χάρισε τῆς ἔνδον εὐπρεπείας" 
ἥτις παρϑένον συντηρεῖν αὑτὴν προελομένη 
καὶ τῆς ἁγνείας ἄσυλον φυλάττειν τὸν λειμῶνα, 
ἀρρένων μὲν ἀπέσχετο καϑάπαξ ὁμιλίας, 

2580 τῷ καϑαρῷ δ᾽ ἐπέχαιρε καὶ τῷ κοσμίῳ βίῳ, 
καὶ ζέσιν ἐπεδείκνυτο πρὸς πᾶσαν χρηστουργίαν- 
οὐ μόνον δὲ τὸν ἑαυτῆς οὕτως ἐκόσμει βίον, 
ἀλλά γε καὶ τὸν ἀδελφὸν παντοίαις ἐπινοίαις 

εἰς ἀρετὴν ἐρύϑμιζεν καὶ τρόπους φιλοχάλους. 
2585 17) καὶ συνῴκισεν αὐτῷ πρὸς γάμου κοινωνίαν 

τὴν κάλλεσιν ἀστράπτουσαν παντοίοις Εὐδοχίαν, 
ἥτις λειμῶνα φέρουσα κάλλους ἐν τῷ προσώπῳ 
ὡρμᾶτο μὲν ἐξ ̓ 4ϑηνῶν τῶν περιλαλουμένων, 
πρὸς δὲ τὴν Βύζαντος λαμπρὰν ἀφικομένη πόλιν, . 

C 2590 ἐφ᾽ à κατηγορήσειεν ἰδίων ὁμογνίων 
ὡς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς αὐτῇ μὴ μεταδόντων, 
πολλῷ κερδαλεώτερον τὸ πάρεργον εὑρίσκει. 
τὸ δ᾽ ὅπως τοῦτο γέγονε λόγῳ συντόμῳ φράσω. 
ἮΝ dy ̓ Αϑήναις τις ἀνήρ, «Δεόντιος τὴν κλῆσιν, 

2595 εἰς ἄκρον ἀφικόμενος πάσης φιλοσοφίας, 
καὶ λογικῆς καὶ φυσικῆς καὶ τῆς ἀστεροσκόπου. 

9578 τούτῳ τῷ βασιλεῖ κυρῷ Θ. R 9587 τοῖς προσυΐποις ÀR 
9589 ἀφιχνουμένη AR 2593 λόγοι συντόμοις AR 

Ceterum imperatori Theodosio soror erat, castis praedita moribus, 
vitae gravis ac pudicae, nomine Pulcheria. fulgebat ea venusti corporis 
elegantia, simulque dotibus internae pulchritudinis relucebat, cumque 
virginitatem suam retinere et castitatis campum illibatum tueri decrevisset, 
prorsus a virorum consuetudine semet abstinebat, ac purae modestaeque 
vitae studio dedita fervorem animi erga quaevis facta praeclara insignem 
demonstrabat. neque tantum exornandae vitae suae intenta erat, verum 
etiam fratrem omnpigenis rationibus, iisque solerter excogitatis, ad virtu- 
tem probosque mores informabat. coniunxit et fratri matrimonio Eudo- 
eiam , omni venustatis fítnere splendentem. ea cum esset vultu praedita 
formosissimo, Athenis illis celeberrimis, ubi nata fuerat, Byzantium pro- 
fecta, suos ut fratres accusaret, qui paternarum facultatum partem ei se 
daturos pernegarent, obiter quiddam longe fructuosius reperit. libet 
autem breviter exponere, quo pacto haec evenerint. 

Fuit Athenis quidam Leontius, vir accurate peritus omnis biloso- 
phiae ac logicarum naturalium astromomicarum disciplinarum. — huic ex 
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τούτῳ μιᾶς ἐκ γαμετῆς ἐτέχϑησαν τρεῖς παῖδες" 
δύο μὲν ἦσαν ἄρρενες, τριτάτη δὲ ϑυγάτηρ, 
ϑυγάτηρ ἀγλαόμορφος ἐπιχαριτωτάτη. 

9600 ?49zva?c ὠνόμαστο πρὸς τοῦ πατρὸς 7] κόρη: 
ὡς οὖν τὸν βίον ἔμελλε λιπεῖν ὃ ταύτην σπείραξ, 
ἐπιϑανάτιον συνϑεὶς καὶ τελευταῖον γράμμα 
τοῖς μὲν παισὶ κατέλσιε τοῖς ἄρρεσι τὸν βίον, 
ὁπόσος ἐν ἱματισμοῖς, ὑπόσος ἐν χρυσίῳ, 

2606 ἐν οἴχοις, ἐν βοσκήμασιν, ἐν σχεύεσιν, ἐν δούλοις 

(ἦν γάρ τοι μεγαλόπλουτος καὶ τῶν βαϑυκχτημόνων) 

τῇ ϑυγατρὶ δ᾽ ἐχέλευσε; καὶ ταῦτω φιλουμένῃ, 
μόνους χρυσίνους ἑκατὸν παρασχεϑῆναι κλῆρον, 
τὴν τύχην τὴν περίλαμπρον ἀρκεῖν ἐκείνῃ φήσας, 

2610 ἁπάσης ὑπευφέρουσαν γυναίων εὐποτμίας; 
ὃ μὲν εἰπὼν ἐξέπιε τὸν τοῦ ϑανάτου σχύφον, 

οἱ δὲ τῆς κόρης ἀδελφοὶ φαυλότροτιοι φανέντες 
πᾶσαν ἐσφετερίσαντο τὴν πατρικὴν οὐσίαν 
καὶ παντελῶς ἀπόκληρον͵ ἔϑεντο τὴν νεᾶνιν. 

2615 ἐφ᾽ οἷς ὑπερπαϑήσασα καὶ τὴν ψυχὴν πληγεῖσα 
τῇ μητραδέλφῃ πρόσεισιν χ4ϑηναῖς ἢ κόρη, 
κοινοῦται τὰ xa9^ ἑαυτήν, τὴν συμφορὰν δακρύει, 
περεπαϑέσι στεναγμοῖς ἐκτραγῳδεῖ τὸ πάϑος. 

οἰχτείρει τὸ κοράσιον πενθοῦν 7j μητραδέλφη, 
2620 ὑπὲρ τῆς ἀδελφόπαιδος πιμηρᾶται τὴν καρδίαν; 

2606 Τοχοκαμόνων MER! "aree ieg R ̂ 2909 φυάσα. M 
2610 γνναίας À 2617 δεικνύεε M 4619 θρηνοῦν M 
2620 πίμπραται ARR 

tna coniuge tres erant wati liberi, duo mares, üia flia, formae puella 
praestans , et ceteroquin etiam elegantissima, eui pater Áthenaidis no- 
men dedérat. «cum autem rebus humanis iamiam excessurus esset; testa- 
mente de voluntate sua postrema condito filiis quidem maribus facultates 
omnes legavit, quicquid nimirum habebat vestium auri aedium peco- 
is, instrumenti ac supellectilis , mancipiorum (quippe locuples et opulen- 

tus erat): filiam vero, quam etiam ünice diligebat, sola centum aüreorum 
sorte comtentam esse iussit, quod hanc fortunam suffieere diceret, qua 
cunctas mulieres felicitate superaret. his ille verbis prolatis naturae de- 
bitum persolvit. puellae fratres, qui homines esseht improbi, paternad 

tates universas sibi vindicabant, sorore prorsus ab aditione heredi- 
tatis exelüsa, quam rem Athenais aegerrimo ferems animo materteram 
adit, caeus ei suos exponit, calamitatem deplorat et multis eum gemitibus 
dolenter amplificat, illa puellae commiseratione tangi, ac neptis nomiue 
commota Opolin cam ea proficisci, urbem urbium principem et imper: 

Const. Manates. 8 
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xol σὺν αὐτῇ καὶ μετ᾽ αὐτῆς ὡς εἶχεν ἀφικνεῖται 
πρὸς πόλιν τὴν πρωτόπολιν, πρὸς πόλιν τὴν τοῦ χράτους. 
τῇ Πουλχερίᾳ πρύσεισι τῇ χαριτοκοσμήτῳ, 
ἐπιχονρίαν ἐξαιτεῖ, δεῖται βοηϑηϑῆναι 

D 9695 τὴν χύρην τὴν τῶν ἑαυτῆς ἀδίκως στερουμέγην. 

C 

ϑαυμάζει τῆς νεάνιδος ἢ βασιλὶς τὸ κάλλος, 
ἐχπλήττεται τὰς φεραυγεῖς χάριτας τοῦ προσώπου, 

ϑαυμάζει τὴν εἰσύνετον μεγαλογνωμοσίύνην. 
πυνϑάνεται εἶ τὴν αὐτῆς ἔφϑαρται παρϑενίαν, 

5680 καὶ γνοῦσα κοίτης ἄπειρον τὴν κόρην χρηματίζειν 
καὶ τὸ καλὸν ἀκίβδηλον φυλάττειν τῆς ἁγνείας 
λουτρῷ καϑαίρει τῷ σεπτῷ, τὴν κλῆσιν μεταμείβει, 
μετονομάζει τὴν καλὴν νεᾶνιν Εὐδοκίαν, 
συνάπτει τε τῷ βασιλεῖ καὶ ζεύγνυσιν εἰς λέχος, 

2685 συναραμένου τὰ πολλὰ πρὸς τοῦτο καὶ IHovAvov, 
ὃς ἐν τοῖς πρώτοις τέτακτο τῶν βασιλέως φίλων. 

ἐχ ταύτης Θεοδόσιος ἔτεκεν Εὐδοξίαν, 
ἣν Οὐαλεντινιανῷ σχηπτροχρατοῦντι Ρώμης 
τῆς πρεσβυτέρας ἔπεμψεν εἷς γάμου κοινὼνέαν.-. 

2640 14λλ᾽ ἦν οὐδέν, ὡς ἔοικεν, εὐτύχημα τοῦ βίου 
ζάλης καὶ λύπης ἀμιγές, οὐδέ τις εὐποτμέα 
pu] συναναφιόμενον ἔχουσα καὶ τὸ κνίζον" 
καὶ γὰρ καὶ ῥόδον εὔοσμον φρίσσει πυκναῖς ἀχάνϑαις, 
ἡλίου τε τὸ βλέφαρον σχοτίζουσι νεφέλαι, 

2622 τὴν pro altera πρὸς RR 2629 μὴ Α 9632 μεταβαϊ- 
λει ARR 2634 μίγνυσιν AR 2639 βίον ΑΒ συνοιχίαν R 
26439 πυκνὰς ἀχάνθας M 

sedem. hinc Pulcheriam multis ornatam dotibus convenire, opem et 
auxilium eius implorare, rogare denique subveniret puellae suis rebus pet 
iniuriam spoliatae. Pulcheria iuvencnlae formam admirari, ad zadiantes 
vultus dotes obstupescere , magnanimitatem plane conspicuam plurimi fa- 
cere; simul interrogare num florem virginitatis adhuc illibatum haberet. 
intellecto puellam adhuc expertem esse coniugii castitatisque bonum ha- 
ctenus integrum servasse, religioso eam lavacro curat ablui, nomen im- 
mutat, Eudociam appellat, fratri matrimonio copulat, non parum δάϊα- 
vante Paulino, viro inter amicos imperatoris principem locum obtinente. 
procreavit autem ex hac Theodosius Eudoxiam, quam Valentiniano in 
Drbe Roma vetere imperanti ad vitae societatem misit. 

Bed enim nulla vitae felicitas tempestatis ac doloris expers est, nec 
prosperitas esse potest ulla cum qua non existat etiam aliquid quod ho- 
minem mordeat. etenim ipsa quoque rosa, licet fragrans sit, crebris 
tamen spinis horret; itemque vultum solis nubes interdum caligine qua- 
dam obvelant. consimili modo invidia comitatur et insectatur eos qui 
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2645 xal φϑόνος ἐπιφύεται τοῖς τὸ καλὸν ἀσχοῦσι, 
xal πᾶν εὐτύχημα λαμπρὸν καὶ πᾶν σεμνὸν τοῦ βίου 
φέρει xal τὸ δυστύχημα συνανακεκραμένον. 

᾿Αλλὰ γὰρ τί μοι βούλεται τὸ πρόασμα τοῦ λόγου ; 
- 5j βασιλὶς ἐπέπλεε τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 

2660 εὐδιεινοῖς καὶ γαληνοῖς πνούμασι φερομένη" 
ἀτάραχον διήνυε τὸν πλοῦν τῆς εὐποτμέας, D 
ὡσπερεὶ πλοῖον φορτηγὸν ὡς ἐξ οὐρίας πλέον. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἐξεφύσησεν ὡς καταιγὶς ὃ φϑύνος, , 

καὶ λαῖλαψ συνετάραξε τὴν ϑάλασσαν καὶ κλύδων" 
2006 νέφος ἐρράγη ϑολερόν, κατήγαγε χειμῶνα, 

συνέσεισεν ἐδόνησε τὴν σχάφην ὡς φυλλάδα, 
xai φλοίσβους ἤγειρε δεινοὺς καὶ τάραχον βαρύϑοουν, 
χαὶ τὴν μὲν ναῦν συνέτρεψε, τῇ δὲ ναυστολουμένῃ 
στόμα δεινὸν ὑπήνοιξε χάσματος δυσαλύχτου. 

26060 ἐντεῦϑεν ἡ βασίλισσα πιχρίας ἐνεπλήσθη r 
xal πεειρασμοῖς ἐπάλαισε βαρισυμφορωτάτοις. 
τί 0? ἦν αὐτῇ τὸ συμπεσὸν ὃ λύγος ἱστορήσει. 

Θιεοδοσίῳ βασιλεῖ τῷ συζυγοῦντι ταύτῃ Ῥ 56 
μῆλον καλὸν εὐμέγεϑες πένης προσήνεγχέ τις. 

2665 ὁ δὲ τὸ καλλιπρόσωπον ϑαυμάσας τῆς ὀπώρας, 
χαὶ τῆς εὐχροίας ἀγασϑεὶς ἀλλὰ καὶ τοῦ μεγέϑους, 
ὥς τι καινὸν τὸ δώρημα τῇ βασιλίδι πέμπει" 

virintem colunt; omnisque sancta prosperitas et vita splendens in^homi- 
num oculis admistam quandam infelicitatem secum trahit, quid autem hoc 
sibi vult orationis praeludium ? nimirum et haec imperatrix in huius vi- 
tae mari navigabat, et serenis placidisque ventis acta felicitatis cursum 
absque perturbatione conficiebat, non aliter atque si navis oneraria 
vento secundo feratur: verum invidia subito tempestatis cuiusdam iustar 

e coepit; turbo cum procela mare commovit; nubes impetuosa ex- 
orta tempestatem excitavit, adeoque succussit et agitavit scapham instar 
ſolii, commoto ingenti strepitu gravique turba, ut navem confringeret, 
ac ipsi naufragium facienti terribiliter ore adaperto minaretur, quasi 
vellet ei plane dehiscere. ab eo tempore casus acerbos imperatrix com- 
plures experta fuit et aerumnosissimis cum tentationibus colluctata. lubet 
autem commemorare quid illi acciderit. . . 

Quidam fortunae tenuis imperatori "Theodosio, Eudociae marito, 
pomum eximiae tam pulchritudinis quam magnitudinis obtulerat. eius ille 
speciem longe venustissimam, colorem, magnitudinem admiratus, pomum 
ipsum inusitati cuiusdam nüineris loco imperatrici miserat; quae sane 
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ὅπερ μεγάλων γέγονεν ἀρχὴ πειρατηρέων, 
οὐχ ἧττον ἢ τῆς Ἔριδος τῆς φϑονερᾶς τὸ μῆλον, 

2670 ὅπερ ἐπεισεκώμασεν ἐπὶ καχῷ τοῖς τότε 
ϑίουσι γαμοδαίσια Θέτιδος καὶ Πηλέως. 
οἷα καὶ γὰρ συμβέβηχε διὰ τὸ μῆλον τοῦτο 
ἐθαύμασεν ἢ βασιλὶς τὴν ὥραν τῆς ὀπώρας, 
ὑπερᾳυὲς ἡγήσατο τὸ χρῆμα τὸ τοῦ μήλου, 

9676 καὶ φιλοτίμως ἔχουσα πρὸς τὸν καλὸν Παυλῖνον 
ὡς συναράμενον αὐτῇ πρὸς ὕψος βασιλείας, 

τῷ μήλῳ τῷ πικροποιῇ τὸν ἄνδρα δεξιοῦται. 
ἐχεῖνος δὲ τῷ βασιλεῖ τὸ δῶρον ἀντιπέμπει, 

μὴ κατειδίώς, ὡς ἔοικεν, ὅϑεν παρεισεφϑάρη" 

2680 ἔτυχε γὰρ τῷ βασιλεῖ μὴ συμπαρὼν ὃ τάλας 
ἡνίκα Θεοδόσιος ἐδέχετο τὸ μῆλον, 
«4ιδου πικράν, ἂν εἴποι τις, ὀπώραν ϑανασίέμην, 

ἧς κηπευτὴς ὃ ϑάνατος xal φυτηχόμος ά:δης. 

δρᾷ τὸ μῆλον ὃ κρατῶν, γνωρίζει τὴν ὑπώραν, 
2685 χρύκτει τὸ μῆλον παρ᾽ αὐτῷ, σιγῇ παρακατέχει, 

πυνϑάνεται τῆς γαμετῆς ὕπῃ τὸ μῆλον eit, 
εἰποῦσαν ὅτι βέβρωκεν ὅρκοις καταλαμβάνει. 
ἡ δέ, τῆς τύχης τῆς πικρᾶς, ὡς ἔοικε, σφαλλούσης 

ἀντύμνυσι καταφαγεῖν. τίνα τὰ μετὰ ταῦτα; 
2690 εἰς ὑπονοίας ὃ κρατῶν οὐκ ἀγαϑὰς ἐμπίπτει, 

δείχνυσι τὸ κρυπτόμενον, ἐλέγχει ψευδομέγην, 

4668 ῥίζα R 9670 ἐπεισεκόμεσεν R. 2675 λαμπρὸν AR 
2680 γὰρ μὴ συμπαρὼν tà παλατίῳ τότε R 

res non minus maximorum incommodorum origo exstitit, atque olim po- 
mum illud Eridis invidiae, quod nocendi causa iis obtulit qui "Thetidis 
atque Pelei nuptiis intererant. nam qualía, quaeso, consecuta sunt? 
imperatrix pulchritudinem fructus admirari, eumque arbitrari naturae 
modum excedere. οἵ quoniam Paulinum propterea venerabatur qnod 
valde eam iuvisset in consequenda dígnitate imperatoria, virum hoc infe- 
lici pomo donat. is vero vicissim munus imperatori mittit, ignorans, uti 
quidem videtur, unde prbfectus fuisset: non enim affuerat fd temporix 
imperatori miser, quo pomum acceperat, quod nuncupare quis possit le- 
$nlem Orci fructum, ab ipsa morte Plutoneque consitum, imperator obla- 
tum intueri, mox agnoscere, clam apud se occultare ac retinere, coniu- 
gem interrogare ubinam pomum ab se datum haberet: illa respondere 
manducatum ab se esse. rursus imperator ei deferre iusiurandum: illa 
per summam infelicitatem sacramento confirmare pomum ab se manduca- 
tum esse. quid hinc factum ἢ imperator suspicionibus malis indulgere, 
pomum absconditum proferre, coniugem mendacii convincere, excande- 
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ϑυμοῦται, μαίνεται, μισεῖ στυγεῖ τὴν βασιλίδα. 
ἐντεῦϑεν ἐπεμόρμυρε τῶν πειρασμῶν τὸ κῦμα 
καὶ συμφορᾶς ἡ ϑάλασσα καὶ τῶν κακῶν ὃ κλύδων" 

9605 ἐντεῦϑεν ἀνυπόφορον, ἥλιε, πάϑος εἶδες. 
ὃ μὲν Παυλῖνος ϑάνατην ἐτρύγησεν ἐκεῖϑεν, 
xal ξίφος αἱματόχαρτον ἐμέϑυσε τῷ qÓvqi* 
ἥ βασιλὶς τὸ μῖσος δὲ γνοῦσα τοῦ βασιλέως 
εἷς πόλιν Ἱερουσαλὴμ ὡς τάχος ἀφιχνεῖται, 

2700 χἀχεῖσε τὸ λειπόμενον ἀνύσασα τοῦ βίου 
τῆς φύσεως τῆς γεηρᾶς ἐχτίννυσι τὸ χρέος. p 

Οὗτος ὃ Θιοδόσιος τἄλλα μὲν ἦν ἀστεῖος, 
χαρέεις, μεγαλόδωρος, βίβλοις ἀεὶ σχολάζων, 
ἀλλὰ τοῖς προτερήμασιν εἶχε συναναβαῖνον 

2705 χαί τε καχὸν ζιζάνιον οἷα τοῦ βίον κῆρα. 
ἄν γάρ τις οἷον δήποτε τούτῳ προσῆξε χάρτην, 
ἐν ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο, 
μὴ συσχοπήσας μὴ μαϑὼν οἷα τὰ γεγραμμένα. 
οὕτως οὐδὲν ἀκέραιον ἐν ἀνθρωπίνῃ φύσει, 

2710 οὐδὲν τῆς λώβης ἀμιγὲς τῆς τῶν ἀποπεωμάτων.- 
ἢ τοέγυν χαριτόστεπτος καὶ ϑεία Πουλχερία 
πολλὴν ἐδείκνυ τὴν σπουδὴν περὶ τὸν βασιλέα, 
ἀπαλλαγῆναι ϑέλουσα τοῦτον τῆς ἁμαρτάδος" 
ὡς δὲ πολλὰς καὶ συνεχεῖς πλέξασα παραινέσεις Ῥ 56 

5715 xal λόγοις συνετίσασα τοῖς σωφρονιστηρίοις 

2699 οἷς] τὸ RR 4704 τοῖς] γὰρ A 2707 ἐρυϑροόοις βάμ- 
μασιν R 2710 τῆς ἀπὸ συμπτωμάτων R 2713 ἁμαρτίας R 
2715 συνετίζουσα R 

scere, furere, imperatricem odio persequi. atque hinc jam fluctus ille 
tentabonum, mare calamitatum, tempestas malorum exundavit; hinc faci- 
Das indignum, sol, conapexisti. nam Paulinus ob hanc causam interfectus 
est, et imperatrix odio mariti perspecto celeriter Hierosolymam profi- 
cecitur, atque ibi exacto reliquo vitae tempore tandem naturae debitum 
persolvit. 

Krat oeteroqui Theodosius comis, facetus, liberalis, semper lecti- 
tandis libris ocoupatus: verum inter has virtutes etiam mala quaedam 
herba succrescebat, ut sunt res humanae. nam si quis ei chartam offer- 
ret, rubris in ea literis nomen imperatorium subscribebat, non iuspectis 
prius iis quae essent in ea perscripta. nimirum in humana natura nihil 
ett quod omnino sit labis expers et ab omni absurditate alienum. «quam- 
obrem divinis exornata dotibus Pulcheria, fratrem ab hoc vitio revocare : 
sudeus, singulari diligentia imperatorem monebat. posiea vero quam 
varis et continuis admonitiepibus usa prudentibusque verbis castigato 

e 



e 

118 CONSTANTINI MANASSIS 

πλέον ἐπέραινεν οὐδέν, τεχνᾶταί vt τοιοῦτον, 
ϑηρεΐει τε τὸν ἀδελφὸν ἀστείαις ἐπινοίαις. 
πλάττεται χάρτην ὡς αὐτοῦ δῆϑεν τοῦ βασιλέως 
οἰχέτιν χαριζόμενον αὐτῇ τὴν βασιλίδα. 

2720 δίδωσι τοῦτον τἀδελφῷ, δεῖται τοῦ βασιλέως 
ἐνσημανϑῆναι τὴν γραφὴν γράμμασι βασιλείοις. 
0 μὲν ἐπένευσεν αὐτῇ ταῦτα λιταζομένῃ, 
καὶ καλαμὶς ἐν ταῖς χερσὶν εὐθὺς τοῦ βασιλέως, 

xal πορφυρόβαπτος γραφὶς τὸν χάρτην ἐπιστοῦτο" 
2725 ἡ δὲ τὸ γράμμα σημανϑὲν ὡς ἕρμαιον λαβοῦσα, 

ὡς δούλην ἀργυριόνητον εἶλχε τὴν βασιλίδα. 
τοῦ δὲ περιιβροίζεσϑαι φήσαντος ἐπὶ τούτῳ, 
ἐχείνη τὸ βασίλειον προύφερε γραμματεῖον, 
xüxtiJtv ἔλεγεν αὑτὴν εἰς τοῦτο δικαιοῦσϑαι. 

2780 συνῆχεν οὖν ὃ βασιλεύς, ἠδέσϑη, κατῃσχύνθη, 

ἀπέσχετό τε τοῦ λοιποῦ ταύτης τῆς ἀφροσύνης. 
καὶ τοῦτο μὲν εἷς ἀγαϑὸν κατέληξε τὸ τέλος, 
ὡς ἄρα γε τρισεύδαιμον καὶ μέρος εὐποτμίας 
εὔνοις ἀνθρώποις συνοικεῖν καὶ καϑαρῶς φιλοῦσε 

2788 xal μὴ καταρυπαίνουσι τὰ τῆς φιλαλληλίας. 
Ἔτι σχηπτροχρατοῦντος δὲ τούτον τοῦ βασιλέως, 

ἀφυπνισϑέντες ὥφϑησαν ἐξ ὕπνου uaxgoAéxrQov 
ἑπτὰ καρτεριχκώτατοι μάρτυρες νεανίαι. 

9790 τούτῳ Α 9791 τῇ γραφῇ R . 9728 ταῦτα) δῆϑεν M 
2730 συνῆκε γοῦν AMR 
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fratre nihil se proficere cerneret, huiusmodi quiddam instituit ac molita 
cst. excogitams ingeniose rationibus fratrem circumvenit, literas fingit, 
in quibus perscriptm foret imperatorem Pulcheriae sorori coniugem 
suam veluti mancipium quoddam donasse. hanc chartam fratri offert, 
rogat hanc scripturam literis imperatoriis munire ac subsigmnare velit. 
imperator precibus sororis annuit, mox calamum prehendit manu, et ex- 
aratis purpurei coloris literis chartam confirmat. Pulcheria literas manu 
fratris subscriptas insignis lucri loco accipit, et imperatricem instar 
coémpti pretio mancipii secum abducit. cum "Theodosius a sorore inin- 
ria se diceret affici gravissima, literas imperatoris illa vicissim proferre, 
seque dicere fretam his optimo iure quod faceret facere. tum vero rem 
imperator intelligere, pudore suffundi, ab eiusmodi stultitia deinceps sibi 
cavere, factum ipsum denique praeclarum ad finem tendere, nimirum n 
magua felicitatis parte collocandum est, si quis inter homines benevo- 
P ; vitae purae studiosos, amorem mutuum labe nulla contaminantes 
egat. * 

Ceterum imperatore 'Theodosio rerum potiente septem illi iuvenes, 
martyres tolerantissimi, de somno longissimo experrecti ac vulgo cou- 
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τὴν λύσσαν γὰρ ἐχφεύγοντες τοῦ δυσσεβοῦς Jexlov, 
2740 εἰς σπήλαιον αὐτόροφον ὁμοῦ συνεισελϑόντες . 

τοῖς ὅροις παρακείμενον πύλεως ᾿Εφεσίων, 
βαϑὺν καὶ μακροχοίμητον ἦσαν ὑπνοῦντες ὕπνον. 
ἀφυπνισϑέντες τότε δὲ καὶ τοῖς πιστοῖς γνωσθέντες 

. xal τιμηϑέντες παρ᾽ αὐτῶν καὶ παρὰ βασιλέως 
2745 τὸν νήγρετον κατέδαρϑον καὶ τελευταῖον ὕπνον. 

Σεισμῶν ἀλλεπαλλήλων δὲ γῆν κινούντων ῥιζόϑεν 
καὶ σισσειόντων τὰς ψυχὰς ἀνθρώπων καὶ δονούντων, 
xal πλήϑους τοῦ φιλευσεβοῦς ϑεὸν ἱλεουμένου, D 
αἴφνης παιδίον ἁρπαγὲν μέχρις αἰϑέρος ἄνω 

2190 τὸν ὕμνον τὸν τρισάγιον ἤχουσεν ὕπ᾽ ἀγγέλων. 
ἔμπαλεν δὲ κατενεχϑέν, βαβαὶ φρικτῆς ἰσχύος ! . 
ἐν μέσοις ἐξεβόησε πῶς χρὴ τὸν ὕμνον πλέχειν" 
ἦσαν καὶ γὰρ οὐ πρὸ πολλοῦ πρὸς τοῦτον ἐσφαλμένοι. « 

Οὗτος ὃ Θεοδόσιος παρὰ toU Χρυσαφίου 
2765 ἀπατηϑεὶς καὶ πικρανϑεὶς κατὰ τῆς Πουλχερίας 

πολλαῖς πολλάκις πειρασμῶν κατέχνισεν ἀκάνϑαις 

τὴν πάσαις κατακόσμητον τῶν ἀρετῶν ἰδέαις. .- 
εὐνοῦχος δ᾽ ἦν Χρυσάφιος, ἀλάστωρ, κακοήϑης»» 
ἐξάγιαστος καὶ φόνιος καὶ βδελυρὸς τοὺς τρόπους" 

2700 οὗ τὴν κακίαν ὃ χρατῶν ὡς ὕστερον ἐπέγνω, Ρ 57 
δημεύσας τὸν κατάρατον καὶ πένητα ποιήσας 

3749 εἰρκαχϑὲν R 5758 λέγειν R 9755 μετὰ A — 2759 φϑό- 
vog 

speci sunt. nam ut Decii furorem evitarent, in nativam specum haud 
procul ab Ephesina urbe sitam sese contulerant, ibique gravi et prolixo 
somno consopiti quieverant, hoc nutem excitati tempore ac fidelibus 
agniti, simulque tam ab ipsis quam imperatore magno in honore habiti, 
rusus inexcitabili postremoque sópore correpti fuerunt. . . 

Eodem imperante cum continui terrae motus omnia passim funditus 
fwccuterent nnaque mortalium animos percellerent, accidit ut religiosa 
multitudine precibus deum placante puer quidam subito ad ipsum usque 
celum abreptus hymnum illum sauctissimum ab angelis concini audiret. 
deinde relatus in terram (proh vim roburque stupendum) in medio mor- . 

talium coetu clarissima voce docuit quo pacto hymnum illum cant 
oporteat. quippe non ita pridem in eo peccatum fuerat. . 

Hic Theodosius a Chrysaphio deceptus et adversus Pulcheriam ex- 
acerbatus saepennmero multis tentationum spinis ornatam omni virtutis 
tenere mulierem pungebat. erat autem ille Chrysaphius eunuchus, com- 
Dünis hominum pernicies, improbus, impuris sanguinariis exsecrandis 
noribus; cuius nequitiam ubi deinceps imperator cognovisset, publicatis 

vonis hominem ad paupertatem redactum aequissima lata sententia solum 
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ἑπερορίᾳ χαλεπῇ παρέπεμψεν ἐνδίχως. 
. ἢἢλδη δὲ χρέος τὸ κοινὸν τοῦ Θεοδοσίου δόντος 

καὶ τὴν τοῦ σώματος πηλὸν εἰς γῆν ἀποϑεμένου, 

2765 χρατήσαντος ἐν ἔτεσι τριάχοντα τρισί τε, 
εἰς Πουλχερίαν τὴν καλὴν τὸ κράτος μεταβαένει, 
4$ τις σοφῶς καὶ συνετῶς ἄγαν βουλευσαμένη 

ὡς βασιλέως χρήζουσι τὰ πράγματα Ῥωμαίων, 
μετακαλεῖται τὸν χρηστὸν ἹΜαρκιανὸν αὐτίχα, ' 

2770 ἄνδρα σεμτοῖς ἐμπρέποντα καὶ φιλοϑέοις τρόποις, 

καὶ καταδήσασα φρικτοῖς καὶ βαρυτάτοις ὅρκοις 
ἀδιαλώβητον αὐτῆς τηρῆσαι τὴν ἁγνείαν, 
καὶ συγχατατιϑέμενον εὑροῦσα καὶ τὸν ἄνδρα, 

. τὸ στέφος περιτίϑησιν αὐτῷ τῆς βασιλείας, 
2775 τὸν δὲ Χρισάφιον πικρῷ ϑανάτῳ καϑυπάγει. 

Πάντως δ᾽ οὐκ ἀχαιρόν ἐστιν, οὐδὲ τῆς τέχνης πόρρω, 

εἰπεῖν περὶ Ἰ]αρκιανοῦ πόϑεν καὶ τίς ὑπῆρχε. 
πέγης μὲν ἣν καὶ ταπεινός, ἀλλὰ χρηστὸς τηὺς τρόπους" 
οὐχ ὧν δὲ γένους εὐκλεοῦς, οὐδὲ τῶν ἐπισήμων, 

£180 ταῖς τάξεσι συνείλεκτο ταῖς τῶν στρατευομένων. , 
&fftri δὲ νέφους ἰσχυρᾶς μάχης ἀναρραγέντος 

καὶ Πέρσαις τυῖς ὑπέρφῃοσιν ἐπάγοντος “Ῥωμαίους, 
γόσῳ ληφϑεὶς Magoxievóg ϑάνατον ἀπειλούσῃ 
ἔν tai χώμῃ τῆς λαμπρᾶς “Ἰυκίων ἐπαρχίας 

C 2788 κατέμεινε σωματικῆς χάριν νοσοχομίας. 
ἔνϑα φιλίαν ἐσχηχὼς πρός τινας αὐϑομαίμους 

2780 συνείλκετο Α 

vertere iussit, cum amtem commune debitum naturae 'lheodosius per- 
aolvisset , iamque pulverem corporis in terram deposuisset, ad 
illam Pulcheriam imperium pervenit. ea vero sapienter admodum re 
deliberata, et animadverso rem Romanam imperatoris egere, mox bonum 

: Sllum Marcianum arcessit, virum gravibus ac religiosis moribus illustrem, 
eumque sacrámentis horrendis obstrictum , quibus se castitatem Pulche- 
riae minime contaminaturum polliceretur (in quo sane Marcianum prom- 
ptum et assentientem repperit), imperatoria corona exornat, Chrysaphium 
vero peracerba morte de medio tollit. 

. Atque hoc loco non intempestive fecerimus, si de Maroiano memo- 
piae prodiderimus, unde prognatus et quis fuerit, nimirum pauper erat 
et humili quidem ortus loco, sed indole moribusque bonis praeditus. et 
quanquam ex celebri et illustri familia non esset, tamen consecutus fue- 
yat ut militum ordinibus adsoriberetur. forte accidit ut belle inter Ro- 
manos et superbos Persas exorto Marcianus gravi correptus morbo, qui 
mortem ei minitaretur, quadam in urbe illustris Lyciorum provinciae 
propter debilitatem corporis subsisteret, ibi «micitia cum fratribus qui- 

Φ 
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συγῆν xal συνδιέτεριβεν ὡς φίλος παρὰ φίλοις, 
καὶ τῆς δεούσης παρ᾽ αὐτῶν προνοίας ἠξιοῦτο, 
τούτοις πρὸς χυνηγέσιον ποτὲ πορευομένοις 

2790 ἹΠαρχιαγὸς συνείπετο τῆς ϑήρας κοινωνήσων. 
ὡς οὖν διάβροχοι πολλοῖς γεγόνασιν ἱδρῶσι, 
πρὸς λόφους ἀνατρέχοντες óvofiósovc ϑηροτρόφους 
καὶ λόχμας ὑποτρέχοντες καὶ πολυπραγμονοῦντες, 
κατακλιϑέγτες ἐπὶ γῆς νήδυμον ὕπνον ὕπνουν. 

2105 ἅτερος δὲ τῶν ἀδελφῶν ἀφυπνισϑεὶς ταχέως 
ὁρᾷ καταδαρϑάνοντα ϊαρκιανὸν εἰσέτι 
xai φέροντα βαϑύτατον ὕπνον ἐν τοῖς βλεφάροις, 
ὄρνιν δὲ τανυσίπτερον, ὄδρνεοχράτην ὄρνιν, 
ἀεροπόρους πτέρυγας ἰδίας ἡπλωχότα 

2900 xai χαριζόμενον axi&c αὐτῷ ψυχαγωγίαν. 
οὕτω τε μέγα καὶ σεπτὸν ἥ βασιλεία χρῆμα, , 
εὐτοῖς ἀξιοτίμητον τοῖς ζιύοις τοῖς ἀλόγοις " 
οὕτως αἰδεσιμώτατος ὀργέοις σαρχοβόροις 
ὁ ταύτην ἀναζώσασϑαι ϑεῷ προωρισμένος. 

2805 βλέπει, ϑαυμάζει τὸ συμβάν, τὸν ἀδελφὸν ἐγείρει; 
δείχνυσε τὸ τεράστιον, ἀμφότεροι ϑαμβοῦνται, 
xol γήψαντι αρχιανῷ μετὰ μιχρὸν ἐξ ὕπνον 
τὸ σχἥπτρον προαγγέλλουσι τῆς αὐτοχρατορίας, 
καὶ σφῶν ἐπιμνησθήσεσϑαι λιτάζονται τὸν ἄνδρα. 

2810 ὃ δ᾽ ἐπενεύει καὶ χρηστὰ καϑυπισχνεῖται τούτοις. 
καὶ δὴ χρυσίον ἱκανὸν ἐχείγων δεδωκότων 

2904 ἀναξώσεσθαι M 2808 σχηπεροχραπτορίας M 3809 λιξά- 
tovc R. 

busdam inita familiariter apud eos vivebat, suppeditantes ipsi quae ad 
Viam sustipendam pertinerent. cum autem aliquando venatum exirent, 
ane Marcianus se comitem venationis adiungeret, ac iam propter 

ores maderent, dum hinc inde cursu conscendunt difficiles aditu col- 
les, ferarunque lustra curiose pervestigant , evenit tandem ut in terram 
ecinatis corporibus cum voluptate somnum caperent. tum fratrum alter 
düus experrectus Marcianum quidem adhuc dormientem conspicit, volu- 
TUR vero reginam explicatis οἷν umbram ei praebentem. adeo magnum 
εἰ augestum quiddam est imperium, ut ipsa quoque bruta honorem οἱ 
deferant: adeo volucres etiam crudivorae venerantur hominem, cui divi- 
Ms est-comcessum ut imperio potiatur. cernens igitur ille quid acci- 
deret, obstupescit, fratrem excitat, prodigium ei monstrat: utrique res 

oni est. neque multo post experrecto Marciano imperium polli- 
centur, simul orantes ut ipsorum aliquando recordaretur. annuit ille pre- 

ἃς vicissim utrique se benefacturum promittit. tandem auro, quan- 

P 58 
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ἀπάρας πρὸς τὴν Βύζαντος εὐχλεεστάτην nó 
“ρδαβανυρίῳ πρόσεισι τῷ πολυχρυσοτάτῳ. 
ἦν δ᾽ ἄρχων Ἀρδαβούριος ἁπάντων τῶν ταγμάτων, 

2815 συστράτηγον τὸν ̓ ἄσπαρω καὶ συστρατάρχην ἔχων, 
μεϑ᾽ οὗ xai συναπέπλευσε κατὰ τοῦ Γιζερίχου. 

ἦν δ᾽ ἄρχων ὃ Γιζέριχος «Διβύων Οὐανδήλων, 
ᾧ πολεμοῦντος σπαρος ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάττης, 
ἐξ ἱπποτῶν ἀπὸ πεζῶν, ἀπὸ ϑαλασσοπλόων, 

2820 καὶ καρτερᾶς τῆς προσβολῆς “Ζιβύων γενομένης, 
καὶ τῆς “Ῥωμαίων φάλαγγος ἐπὶ φυγὴν βλεψάσης, 
ζωγρεῖται καὶ Ἰαρχιανὸς σὺν ἄλλοις οὐχ ὀλίγοις, 
καϑείργνυταί τε σὺν αὐτοῖς ἐν δόμοις Γιζερέχου. 
ϑελήσας οὖν Γιζέριχος ἰδεῖν τοὺς δορυκτήτους 

28258 ἄνωθεν στὰς ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοὺς ἄνδρας ἐπεσχόπει, 

καὶ βλέπει πρᾶγμα δύσπιστον, αρχιανὸν ὑπνοῦντα 
καὶ δυσμηχάνητον αὐτῷ axi σχευαζομέγνην 
ὑπὸ πτερύγων ἀετοῦ. τοῦτο ϑαμβεῖται βλέψας, 
ϑεῖόν τινα λογίζεται τὸν ἄνδρα χρηματίζειν 

2830 καὶ τῆς ἀργῆς κατάξιον “Ῥωμαίων xal τοῦ κράτους. 
χτεῖναι μὲν οὖν ἀπάνθρωπον ἄνδρα τοιοῦτον κρίνει, 
προβεβλημένον ἄνωϑεν εἰς βασιλείας ὕψος 
(τὸν γὰρ ϑεοῦ ταῖς χραταιαῖς φρουρούμενον παλάμωις 
τίς ὧν ἰσχύσειε ϑνητῶν ὀλέσαι πρὸ τῆς ὥρας; 

2888 ἂν ἡ ϑεοῦ μεγαλαλχὴς χείρ σε περιφρουροίη, 

2817 Οὐανδάλων ΑΜ 9890 χρατερῶς À, κρατερᾶς M συμ- 
πλοχῆς R 2895 ἀφ᾽ αὶ 2827 σκιαξομένην ἢ 9891 βροτῶν R 

tum satis esset ab eis accepto, Byzantium proficiscitur, atque ibi Ardabu- 
rium, hominem longe opulentissimum, accedit. erat autem hic Ardaburius 
omnium copiarum imperator, et in eo munere collegam Asparem habebat; 
quocum Marcianus militatum abiit adversus Gizerichum Africanorum Van- 
dilorum regem. eum cum Aspar oppugnaret terra et mari peditum equi- 
tumque copiis, et accideret quodam tempore ut Áfri gravissimo cum im- 
etu hostem invaderent ac Romana phalanx fugae se mandaret, forte 

Marcianus cum multis aliis vivus in hostium potestatem venit. itaque 
cum commilitonibus in Gizerichi domum perductus carceri mancipatur. 
cum autem Gizerichus aliquando captivos spectare vellet, eaque de causa 
in sublimi regiae parte consisteret, incredibile quiddam cernit, dormien. 
tem scilicet Marcianum, cui suis alis umbram aquila suppeditaret. ad 
eam rem obstupescit, divinum hominem esse Marcianum colligit impe. 
rioque Romano dignum. «uamobrem immaniter se facturum statuit, si 
virum talem occideret, cui caelitus imperium destinaretur. nimirum ho- 
minem quem robustae dei manus custodiunt, quis mortalium possit ante 
diem e medio tollere? δὶ fortissima dei manus te protegat, ferrum nos 
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o? δειλιάσῃς σίδηρον, οὗ ξίφος ὑποτρέσῃς, 
οὗ πῦρ, οὐ ϑυμοβάρβαρον, οὗ μιαιφόνον ἦϑος)" 
μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὸν ὅρχοις χαταλαμβάνεε, 
ἄν τῶν “Ῥωμαίων ἄρξειεν, ἂν τεύξοιτο τοῦ κράτους, 

2840 μὴ πολεμῆσαι “ίβυσι, μὴ μάχην συγκροτῆσαι. 
οὕτω καὶ βάρβαρος ἀνὴρ αἰδεῖται βασιλείαν, 
καὶ τοὺς ϑεόϑεν τιμητοὺς καὶ ϑηριῶδες ἦϑος 
σεβάζεται, φιλάνϑρωπον αὐτοῖς ἐπεντρανίζωγ. 
ἐχεῖϑεν οὖν ἀπολυϑεὶς ἀπὸ τοῦ Γιζερίχου 

2846 πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν αὖϑις ἐπαγατρέχει, 
xal γῆϑεν μεταλλάξαντος ἤδη Θεοδοσίου 
ἄναξ ἀναγορεύεται κρίσει τῆς Πουλχερίας 
xai τῶν “Ρωμαίων ἀρχηγὸς. καὶ κράτωρ αὐτοχράτωρ. 
ἦν δ᾽ ἀγαϑὸς καὶ συνετός, ἀστεῖος, φιλοσώφρων, 

2860 δένδρον χαριτοφύτευτον, ἄλσος χρηστοτροπίας. 
ἐξ δὲ χαλῶς ἐν ἕτεσι τὰ σχῆπτρα διιϑύνας, 

got τὸν χοῦν παρέδωκε, τὸ πνεῦμα τῷ κυρίῳ. 
Ὡς δὴ τὸν χοῦν ἀπήτησεν ἡ φύσις ἀπὸ τούτου 

xul μνήματι κατέχλεισε τὸ γηγενὲς σαρκίον, 
2858 ἡ σύγκλητος σὺν "ἄσπαρι τῷ τότε πατρικίῳ — ^ 

ἐἰς “ἔοντα μετάγονσι τὴν σκηπτροχρατορίαν, 
τὸν φροντιστὴν xal λυγιστὴν τῶν “ἄσπαρος πραγμάτων, 

. καϑυποσχόμενον αὐτῷ θατέρου τῶν υἱέων 
τῷ στέφει τῷ τοῦ Καίσαρος τὴν κεφαλὴν κοσμῆσωι" 

9836 περιτρέσης R 2839 τεύξηται R, τεύξεται AM v. 2840 
om M 4841 βασιλία αὶ 2846 καταλλάξαντος R 2848 τῆς À, 
γῆς RR 2852 παρέϑετο RR 2853 δὲ RR, yovv À 
2858 ϑάτερον MRR 

metues, gladium non formidabis, non ignem, non barbaros et sanguina- 
rios animos. itaque Gizerichus arcessitum ad se Marcianum sacramentis 
obstringit, quibus se polliceretur, si quidem aliquando Romanum ad im- 
perium perveniret, Afros bello nequaquam vexaturum. sic et barbarus 
Mwperium reveretur, indolesque ferina colit homines divinitus ornatos, 
eosque perhumaniter intuetur. hoc modo dimissus a Gizericho Cpolin 
revertitur; cumque terras ''heodosius reliquisset, de iudicio et sententia 
Pulcheriae imperator renuntiatur. erat autem vir bonus prudens civi- 
lis modestus; adeoque velut arbor ab ipsis Gratiis consita, et virtutum 
probitatisque quoddam quasi nemus. ubi praeclare sex annos potitus 
sceptris fuisset, terram terrae, animam domino reddidit. .. 

Posteaquam vivendi finem fecisset, senatus una cum Aspare patricio 
Leoni tradit imperium, qui Asparis rationes atque negotia procurabat, 
cum quidem. promisisset Aspari se utrumque filium eius Caesaris digni- 
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9860 οὐδὲ yàg ἦν τὸν 4enaga κράτους ἐπιλαβέσϑαι 
τῇ λύσσῃ κατεχόμενον 2dgsíov τοῦ βεβήλου. 

P 59 οὕτω πολλάκις ταπεινοὺς ἐργάζεται τὸ κέρδος, 

οὕτως ἐλπίδες πλάζουσι τὰς τῶν ἀνθρώπων φρένας. 
τούτῳ ποτὲ TQ “Δέοντι χαλῶς φιλευσεβοῦντι 

2865 ἀνὴρ σοφίας ϑησαυρὸς ὡς Ἕλλην διεβλήθη, 

τὴν κλῆσιν Ἰσοχάσιος, κοιαίστωρ τὴν ἀξίαν" 
κἀντεῦϑεν ἀπογυμνωϑεὶς τιμῆς τε καὶ χρημάτων 
ἐπάρχῳ τῷ τῆς πόλεως ἐκδίδοται πρὸς κρίσιν. 
ὡς οὖν εἰσήγῳο γυμνὸς ὡς δοῦλος μαστιγίας, 

2870 ὡς χειροδέσμητος λῃστὴς περιηγχωνισμένος, 
ὁ δικαστὴς ἀνέχραγεν, ἐπεγγελῶν τῷ πάϑει, 
“γινώσκεις, Ἰσοκάσιε, πόϑεν ἐξεχυλίσϑης, 

καὶ ποῦ σε νῦν κατήγαγεν ὃ χύβος ὃ τῆς τύχης ἢ" 
Β ὃ δὲ σὺν παραστήματι καρδίας ἐλευϑέρῳ 

2876 εὐθήκχτους ἐποιήσατο τούτῳ τὰς ἀποκρίσεις. 
“οἶδα τὸ πολυπλάνητον τῆς τύχης τῆς ἀστάτου, 
καὶ σύνοιδα μηδέν τί ue καινὸν καϑυποστῆναι" 
ϑνητὴν γὰρ περικείμενος καὶ γεηρὰν οὐσίαν 
ὑπέπεσον καὶ πάϑεσι φύσεως ἀνθρωπίνης. 

2880 σὺ δ᾽ ἐπιγνοὺς τὸν κύλινδρον καὶ τὸν τροχὸν τοῦ βίον 
ἐξένεγχε τὴν δίκην uot τοιαύτην χρινομένῳ, 
ὑποίαν κρίνων σὺν ἐμοὶ τὴν ψῆφον ἀπεφαίνου" 
ὄχλος οὐχοῦν ὃ παρεστὼς ϑαυμάσαντες τὸν ἄνδρα, 

2860 κράτος R 92864 καλῷ A 2873 κατέστησεν Ἀ 
2877 μηκέτι με AR 4879 ὑπέπεσα R 2889 ἀπεφήνω Α 

tate cohonestaturum. quippe fieri nullo modo poterat ut Aspar imperio 
potiretur, quod exsecrabilis Arii furori addictus esset. sic lucrum non- 
nunquam homines submissos efficit; sic spes mortalium animos fingunt. 
apod hunc Leonem, qui de varietate religionis recte sentiobat, quidam 
iquando delatus per calumniam fuit quasi ethnicis superstitionibus ad- 

dictus esset, cum reapse foret doctrinae ac sapientiae quidam quasi the- 
saurus. erat ei nomen Isocasius, et iam ad honorem quaesturae perve- 
nerat. igitur reus dignitate ac facultatibus spoliatus coram urbano prae- 
tore iudicio sistitur; camque nudus ad illum deduceretur, instar servi 
verberonis aut latronis oolügati, iudex calamitati eius insultans exclamat 
in haec verba: "iamne agnoscis, Isocasi, unde excideris, et quo te alea 
fortunae deiecerit?" ad quae ille generoso aclibero prorsus animo re- 
spondit "equidem fortunae vagam inconstantiam agnosco , neo mihi quid- 
quam accidere novi fateor. qnippe cum mortalis sim, humanae paturae 
calamitates experior. tu vero defixis in vitae rotam oculis talem fac de 
me sententiam feras, qualem me collega ferre consuevisti. δὰ tam s& 
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xal τὴν σοφὴν ἀπόχρισεν αὐτοῦ καταπλαγώντες 
2885 ὡς φιλελεύϑερον opo καὶ πλήρη παρρησίας, 

ἐχεῖϑεν ἀφιιρπάσαντες αὐταῖς σὺν χειροπέδαις 
εἷς τὸν ναὸν τὸν ἱερὸν μετὰ κραυγῆς εὐφήμου 
ἀπάγουσιν καὶ τῷ λουτρῷ τῷ ϑείῳ τελειοῦσιν». 
ὡς ἄρα πᾶς τῆς ἀρετῆς τὸ χρῆμα ῥυσωπεῖται, 

2890 ἀλλογενής, ἰϑαγενήῆς, Ἕλλην, ἀλλόϑρους, Σκύϑης" 
μόνη γὰρ δύναται κοσμεῖν τοὺς ἐραστὰς καὶ σώζειν. 
Ὁ μὲν οὖν Ἰσοχάσιος οὕτω κακῶν ἐρρίσϑη͵ 

ὃ δ᾽ "άσπαρ ἐφαπτόμενος χλαμύδος βασιλείου 
“ὦ βασιλεῦ" ἐπέλεγε μεϑ᾽ ὅσης ἀναιδείας, 

2895 “οὐ χρὴ τὸν περικείμενον τὴν πορφυρᾶν χλαμύδα 

ψευδηγορεῖν καὶ πλάττεσθωε ματαιοχρότους λόγους. 
πλήρου μοι τὴν ὑπόσχεσιν ἣν πάλαι καϑυπέσχου, 
συνθέμενος ἀναγαγεῖν τὸν ἕνα μοε τῶν παίδων 
εἰς ἕψος τὸ τοῦ Καίσαρος καὶ τὴν ἐντεῦϑεν δόξαν." 

2900 πρὸς ὃν ἀνθυπεχρούετο σοφῶς ὃ βασιλεύων 
“οὗ χρὴ τὸν περικείμενον τὴν πορφυρᾶν χλαμύδω 
παρά τινος κατάρχεσθαι καὶ δοῦλον χρηματίζειν." 

Οὗτος ὃ κράτωρ ϑησαυροὺς εὑρὼν πολυταλάντους, 
ὅλας ϑαλάσσας εἴπῃ τις καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 

906 πόλεμιον αὐτεπάγγελτον καὶ μάχην φοικαλέαν 
καὶ στόλον μυριόστολον καὶ ποντοπόρον ὄχλον 
xal σμῆνος ὑγροχέλευϑον καὶ πλῆϑος ϑαλασσόπλουν 

2886 αὐτὸν MR 2894 01g; M vv. 2896-2901 om M 
2807 προυπέσχου R 2904 ἢ AR 2905 δ᾽ ὠντεπαάγγεῖλτον À 

piens viri responsum , quod ingenuitatis ac libertatis plenum esset, plebs 
ubana percuisa et stupefacta vinctum adbuc pedicis hominem inde ab- 
"ip'unt, fausta cum acclamatione sacram ad aedem deducunt, divino la- 
Vacro initiari curant. nimirum nemini non virtue est venerabilis, sive 
δῖ peregrinus sive incola, sive Graecus sive diversae 8 Graecis linguae, 
Ye Scytha, nam haec sola sui studiosos ornare servareque potest. 

Aue hoc modo Ísocasius suae saluti consuluit. caeterum Aspar 
3iquando chlamyde imperatoris prehensa singulari cum impudentia dixit 
n0n decet, imperator, purpura vestitum mentiri ac vana proferre. 
quamobrem sta promissis, ct quod dudum mihl pollicitus es praesta, cum 
diceres te alterum e filiis meis ad Caesaream dignitatem atque gloriam 
Provecturum," δὰ qnae verba sapienter admodum imperator "non de- 
cet" inquit "purpura vestitum cuiusquam imperio servilem in modum sub- 
lectum esge,' 

Cum &ütem maximos imperator Leo thesauros nactus esset, bellum 
Mrichnis indixit, tantumque non infinitam classem adversus eos et Gige- 
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κατὰ /diffóuv συγχροτεῖ καὶ κατὰ Γιζερίχου, 
καὶ στρατηγὸν ἐφίστησι κράτορα τοῦ πολέμου 

2910 τὸν ἀδελφὸν τῆς γαμετῆς Βερίνης Βασιλίσχον. 
1j στολαρχία τοιγαροῦν ἐφόβει καὶ τοὺς πόρρω, 
ἐκάλυπτε τὴν ϑάλασσαν τοῖς λαίφεσι τῶν πλοίων, 
ἐστενοχώρει τὴν ὑγρὰν σκάφεφιν ἁλιπλόοις. 
ἤσαν τοξόται, πελτασταί, ναυμάχοι, πεζομάχοι, 

2918 ὑπὲρ τὴν ἄμμον εἰς πληϑύν, τὸ ϑράσος ὑπὲρ ϑῆρα. 
ἀλλὰ τυραννικώτατον τὸ σϑένος τοῦ χρυσίου, 
ἀλλὰ δυναμικώτερον μυρίων στρατευμάτων. 
τοῦτο xal πόλιν εὔπυργον àx βάϑρων ἀνασχάπτει, 
τοῦτο καὶ δόμους ὄλλυσι, τοῦτο χἀν τοῖς πολέμοις 

2920 ὅλων ἐϑνῶν ἀφανισμὸν καινοτομεῖν ἰσχύει, 
καὶ πάντα δύναται κυχᾶν καὶ στρέφειν καὶ συγχέειν. 

. ἄφυκτόν ἐστι βέλεμνον, βάλλει κατὰ καρδίας, 
xal χειροδέσμη δύσλυτος, ἄρρηκτος ποδαχάχη- 
δύναται γλῶσσαν ἄφωνον τιϑέναι λαλιστάτην 

2925 καὶ στόμα τὸ περίέτρανον cic ἀφωνίαν τρέπειν. 
τούτῳ συμμάχῳ χρώμενος Γιζίριχος ὃ adig 
τὸν τηλικοῦτον ἴσχυσε καταποντῶσαι στόλον. 
ὃ Βασιλίσκος γὰρ πολλῷ φαρμακευϑεὶς χρυσίῳ 
ἔβλεψε πρῶτος εἰς φυγὴν κατὰ τὰς ὑποσχέσεις, 

2980 χἀντεῦϑεν ἀνετράπησαν τὰ πράγματα “Ῥωμαίοις, 

καὶ τὸν ᾿Ινδοὺς φοβήσαντα xai τοὺς ἐν Βρεττανίᾳ 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πᾶσαν γῆν στόλον τὸν φρικαλέον 

2915 5» πληθὺς M 2919 δήμους RR 29390 ἀνετρά- 
acto M 2931 τὸν RR 

richum regem misit, praefecto copiis imperatore Basilisco, Verinae con- 
iugis fratre. haec classis etiam longissime dissitis terrori erat, quippe 
quae navigiis ipsum mare cooperiret artumque redderet. et continebat 
sagittarios cetratos classiarios milites, pedites arenam multitudine su- 
perantes, audacia belluas. verum enimvero violentissima vis auri est, et 
sexcentis exercitibus potior. aurum enim potest urbem turribus egregic 
munitam de fundamentis evertere: aurum in bellis nationes integras de- 
lere potest et omne malum inferre conturbare subvertere confundere. 
telum est inevitabile , quod corda petit; indissolubilis est manica, et cip- 
pus qui frangi nequit. linguam mutam maxime garrulam efficere potest, 
ac vicissim os clare loquens mutum reddere. huius ope Gizerichus Li- 
byae rex utens tantam classem demergere ac abolere potuit. quippe 
multo Basiliscus auro corruptus primus uti convenerat, fugam arripuit ; 
unde factum ut res Romana subverteretur. nimirum classem illam, quae 
pariter Indos atque Britannos formidine perculerat omnibusque per or- 
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μόνη χρυσίου στιλβηδὼν ἴσχυσεν ἀφανίσαι 
ἄγευ χειρῶν, ἄνευ βελῶν, ἄτερ δπλοφορίας. 

2935 Καὶ ταῦτα μὲν συνέβησαν “Ῥωμαίοις ἐν “Πιβύῃ" 
ὁ δὲ Ῥωμαίων βασιλεύς, οὗτος αὐτὸς ὃ fév, 

οὐχ εὐτυχήσας ἄρρενος γόνου πατὴρ γενέσθαι, 
τὴν ϑυγατέρα ζεύγνυσι Ζήνωνι πατρικχίῳ, 
ἐξ Ἰσαυρίας ἕλχοντι τὰς ῥίζας τὰς τοῦ γένους. 

2940 τῇ δὲ παιδὶ τοῦ “Πέοντος κλῆσις ἦν Ἰ“ριάδνη. 
ἐχ ταύτης δὲ τῷ Ζήνωνι παῖς ἄρρην ἐχυήϑη 
Aluuv ὀνομαζόμενος, ὁμώνυμος τῷ πάππῳ" 
ὕνγπερ καὶ προσλαβόμενος ὃ βασιλεὺς x«l πάππος, 
χαὶ παριδὼν τὸν Ζήνωνα καὶ φίλτρον ϑυγατρίου, 

2945 χειρίζεε τῷ ϑυγατριδῷ τῆς βασιλείας σχῆπτρα. 
δυσεντερέᾳ γὰρ ληφϑεὶς οἴχεται σὺν τῇ νόσῳ, 
ἔτεσε δέκα πρὸς ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας. 

ἀλλὰ γὰρ οὗτος πρὸς μιχρὸν γευσάμενος τοῦ κράτους 
γῆϑεν ἀπῆλθε τάχιον, Ζήνωνα τὸν πατέρα 

2960 χαταλιπὼν διάδοχον τῆς αὐτοκρατορίας. 
Οὗτος ὃ Ζήνων οὐ καλῶς εἶχε περὶ τὸ σέβας, 

καὶ γοῦν πολλὰς καὶ χαλεπὰς ἐπήγαγε κακώσεις 
ἅπαντε τῷ πληρώμασι τῆς εὐσεβοῦς ἀγέλης. 

Τότε πολλὰ ταυτοπαϑῆ τόποις ἐν διαφόροις 
2966 συνέπεσε παϑήματα πολλοῖς τῶν βασιλέων: 

Καβάδης μὲν ἐν Περσιχῇ, Νόιως δ᾽ ἐν ἑσπερίοις, 

ὁ Ζήνων ἐν Ῥωμαίοις τε πεπτώκασι τοῦ κράτους. ἡ 

2937 γονῆς M 2945 τῆς] τὰ 

bem terrarum nationibus terrori fuerat, solus auri splendor disperdere 
εἴ abolere potuit absque manibus absque telis absque armis. 
, Haec in Libya Romanis accidere. caeterum hic ipse Romanorum 
"mperator Leo, cum tantum felicitatis non fuisset adeptus ut masculae 
sobolis pater esset, filiam suam, cui nomen erat Adriana, Zenoni patri- 
d6, qni generis originem ex Isauria ducebat, in matrimonium collocavit. 
ἐσ ea Zenoni natus est filius Leo, cognominis avo imperatori. huic ne- 
pot suo, Zenone filiaque praeteritis, avus imperium tradidit. atque inde 
ꝓrreptus intestinorum morbo vitam amisit, imperio Romanorum duobus 
* viginti annis administrato. verum ille perexiguum ad tempus imperio 

degustato rebus terrenis excessit , et Zenonem patrem in imperio suc- 
cestorem reliquit. 

Erat Zenonis in religione parum recta sententia; quamobrem saepe 
«C graviter universum gregem piorum vexabat. 

,, ld temporis variae calamitates diversis in locis aliquot regibus ac- 
dere, Cabades in Persia, Nepos in Occidente, Zeno apud Romanos 
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ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ζήνων ἴσχυσε πάλιν ἐπιλαβέσθαι 

τῆς ὑψιβάμονος ἀρχῆς, ἀλλά γε καὶ Καβάδης" 
2960 τὸν Νέπωτα δ᾽ οὐχ ἔβλεψεν ἡμέροις ἐν βλεφάροις 

| τῆς τύχης τὸ παλίντροπον τῆς ἐπιβουλευσάσης. 
ὃ γοῦν φιλοχρυσύτατος ἐκεῖνος Βασιλίσκος 
καὶ κατὰ Ζήνωνος ἰὸν ἐξέχεε xaxíac, 
καὶ βασιλέσκου γέγονε πιχρότερος ἐν Epyoig, 

2965 καὶ προσεταιρισάμενος συμμάχους καὶ προμάχους 
.. ἐπήρχετο τῷ Ζήνωνε πυρὶ ϑυμοῦ χαχλάζων. 

Ζήνων δὲ φόβῳ συσχεϑεὶς καὶ σαλευϑεὶς τὰς φρένας 
aiv “ἀριάδνῃ γαμετῇ φεύγει πρὸς Ἰσαυρίαν" 
περὶ ψυχῆς γὰρ ἔτρεχεν, ἀλλ᾽ οὐ περὶ χρημάτων. 

2970 ὡς ἄρα τιμιώτερον ψυχῆς οὐδὲν ἀνθρώποις, 
οὗ χράτος τὸ βασίλειον, οὗ ϑάλασσαι χρημάτων. 
ἀπονητὶ γοῦν εἰσελϑὼν (οὐδεὶς γὰρ ἥν κωλύων) 
τὸ στέφος περιτίϑεται xul χράτωρ χρηματίζει. 
ἀλλὰ γὰρ o)x ἀνέχονται τὰ πράγματα πολλάχις 

2975 συμιπαραμένειν εἷς πολὺ τοῖς ϑέλουσιν ἁρπάζειν, 

ἀλλὰ μεϑίστανται ταχὺ καὶ φεύγουσιν ἐκ τούτων, 
᾿ ὥσπερ ἀναγνωρίζοντα σὺν χρόνῳ τοὺς δεσπότας. 

ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι καὶ μόνοις αὐταρχήσας 
ὃ Βασιλίσκος ὃ δεινός, Ζήνωνος ἐπελϑόντος 

2980 xul πάντας δελεάσαντος ἐλπίσι φιλοτίμοις, 

καὶ σὺν αὐτοῖς τὸν στρατηγὸν (Δρμάτιος ἣν οὗτος, 

9965 ὑπερμάχους AR 9969 ἔτρεμεν R 2970 οὐδὲν Φυ- 
züs R 5971 θάλασσα M 4974 ἀνέχεται αὶ 2981 δ᾽ ἢν R 

imperiis apoliati deiectique sunt. ac Zeno quidem recuperare potait 
amissum imperium, similiterque Cabades: verum insidiatricdis fortunae 
vicissitudo Nepotem benignis oculis non respexit. igitor opulentissimus 
ille Basiliscus contra Zenonem venenum improbitatis evomuit, ac reapse 
basilisco se acerbiorem declaravit. quippe adiuuctis sibi pugracibus so— 
oiis, magno cum animi furore Zenonem irmvasit. ille vero metu correptus 
et mente perturbata cum Ariadna coniuge im Isauriam fugit. *etenim de 
vita, non opibus laborandum sibi putabat. nimirum nihil est maioris 
apud homines pretii quam vita: nen regia potestas, non maria quaedam 
divitiarum et opum. hoc modo citra laborem Basiliscus urbem ingressus, 
quod esset nemo qui vetaret, imposita capiti corona imperator renurmntia- 
tur. enimvero accidere plerumque solet ut imperia non diu maneant apud 
illos qui ea rapuerunt, sed avolert cito quasique aufuügiant, tanquam si 
paulatim dominos incipiant agnoscere. sic ubi solum biemmium rebus 
praefuisset atrox ille Basiliscus, Zenone revertente grataque spe cunctos 

inescaDte, pruesertim- ducem copiarum Dasilisci Harmatiun, cuius filiuun 
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οὗ τὸν vlor ἐπύμοσε Καίσαρος στέφει στέψαι), 
πάντοϑεν ἀπορυύμενος, οὐκ ἔχων ὅτι ὁράσει, 
σὺν Ζηνωνίδι γυναιχὲ Gef voti προστρέχει. 

0985 οὔσπερ ἐχεῖϑεν ἐξελὼν ὃ βασιλεὺς ὃ Ζήνων, 
προχαταδήσας ἑαυτὸν 0pxoi φρικωδεστάτοις 
ὡς οὐχ ἐπάξει φόνων ξίφος τοῖς σφῶν τραχήλοιῶ 
ὑπερορίους τίϑησιν ἐν ὀχυρῷ φρουρίῳ, 
ἔνϑα συγχλείσας ἔν τινε πυργίσκῳ στερεμνίῳ, 

2990 xai λίϑοις εὐμεγέϑεσε τὴν εἴσοδον πρυσχώσας, 
λιμῷ καὶ δίψει τοὺς κακοὺς καχῶς ἐξαφανίζει. 
καλῶς δὲ χρατυνύμενος αὐτῷ τὴν βασιλείαν 
τὸν μὲν «ἀρμάτιον οἰκτρῷ ϑανάτῳ παραπέμπεῳ 
πρυδύτην δολομήχανον φανέντα τῷ δεσπότῃ, 

2905 πληροῖ dé τὴν ὑπόσχεσιν, καὶ τὸν ἐκείνου παῖδα 
κατακοσμεῖ τῷ Καίσαρος ὀλβιωτάτῳ στέφει. 
μετ᾽ οὐ πολὺ κἀκείνου δὲ τὰς τρίχας ἀποκείρας 
ἐφίστησι Κυζικηνοῖς ἀρχιερέα βίᾳ. 

Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ προεῖπεν ἀστρολέσχης 
8000 ὡς τελευτᾷς μετὰ βραχύ, καί σοῦ τὴν βασιλείαν 

λήψεταε καὶ τὴν σύνοικον ἀνὴρ ἐκ τῆς συγκλήτου. 
τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀπώλεσε τοὺς πλείους 
τῶν τῆς συγκλήτον, τοὺς λαμπροὺς καὶ τοὺς εὐτυχεστέρους: 
ἀλλὰ τὴν ἄμαχον ἰσχὺν τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας 

δυό οὐδεὶς ἰσχύσει γηγενὴς ἄπρακτον ἀπελέγξαιι 

2983 δρᾶδαι R 9086 xul καταδήσας À 8987 roig dq] 
ἑοῖς A 2998 olkvoóg θανάτῳ καϑυπάγει À 8004 τὴν οὖν - 
ἀμήζεινον R 8005 γηγενῶν 

16 corenà Caesarea velle redimere lurábat, undique destitutus et quid 
Meret ignorans, una cum uxore Zenonide divinam ad aedem confngit, 
inde avulsi a Zenone , qui maxime horribilibus sacramentis se obstrinxe- 
rai, et pollicitus fuerat néquaquam se gladio cervices eorum recisurum, 
ἰδ munitum quoddam castellum relegantur. deinde firmam in turrim oc- 
dus, adituqüe saxis ingentibus obsepto, fame ac siti homines mali male 
pereunt, secundum haec Zeno praeclare confirmato imperio morte qui- 
deu multat Harmatium , qui fraudulentum se proditorem heri sui decla- 
"utet: simul autem promisso satisfacit, eiusque filium Caesarem renun- 
Usi. verum non mülto post resectis eitis crinibus illum per vim Cyzice« 
Deorum positificem facit. 
, Huic imperatori pruedixit aliquando quidam astrologus futurum ut 
ipse paulo post vita decederet, et coniugem eius una cum imperio vir 
qudüm senatorii ordinis acciperet. hoc intellecto complures imperator 
»enatores, praesertim illustres et opulentos, e medio sustulit, verum in- 
*ipugnabilem divinae providentiae vim nemo immortalium ünquam coar« 

Manaetet, 9 
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Ζήνων μὲν γὰρ 2» ἔτεσι δέκα τῆς βασιλείας 

πρὸς ἄλλοις ἕξ ἐκράτησεν, £9? ἡρπάγη ϑανάτῳ. 

ὡς γὰρ ὃ Ζήνων ἔλιπε τὸν βίον καὶ τὸ στέφος, 

εἰς ̓ ἀναστάσιον φοιτᾷ τὸ τῶν Ρωμαίων κράτος, 

8010 ὃς δίκορος ἐλέγετο" τὴν γὰρ ἑτέραν κόρην 

ἔτυχεν ἔχων μέλαιναν, γλαυκόχρουν δὲ τὴν ἄλλην. 

ὃς ̓ Τριάδνῃ συζυγεὶς τῇ πρώην βασιλίδι, 

καὶ δόξας ἐννομώτατος εἶναι περὶ τὸ σέβας, 

μετὰ μικρὸν ἀνέρρηξε τὸν τῆς κακίας τόκον 

8015 καὶ πᾶσαν καχοήϑειαν ἐξήνεγχεν εἷς μέσον" 

ἦν γὰρ ἀρχῆϑεν σπέρματα κατὰ καρδίας ἔχων 

τῆς Εὐτύχους αἱρέσεως τοῦ τρισαλιτηρίονυ. 

ἐντεῦϑεν λαιλαψ ζοφερὰ καὶ καταιγὶς ἀγρία 

xai κλύδωνες βαρύϑροοι καὶ ζάλαι καὶ χειμῶνες 

8020 τὸ σκάφος συνεδόνησαν τὸ τῆς ὀρθοδοξίας. 

ἐντεῦϑεν οἱ φιλευσεβεῖς ἀρχιερεῖς ἐκ ϑρόνων 

, ἰδίων ἀπηλαύνοντο δίκην λῃστῶν κακούργων. 

ἐντεῦϑεν ἦσαν συνεχεῖς ὀλολυγμοὶ καὶ ϑρῆνοι, 

πάντῃ βοαὶ καὶ στεναγμοί, πάντῃ στερνοκτυπίαι. 

B 3025 τὸ πλῆϑος δὲ τῶν εὐσεβῶν τόσην κακίαν βλέπον 

ἐνύβριζον τῷ χράτορι καὶ διελοιδοροῦντο." 
οὕτως οὐκ οἷδεν εὐσεβὴς αἰδεῖσϑαι βασιλέας, 

ὅτε πρὸς τὴν εὐσέβειαν κίνδυνος ἀνατρέχει, 

οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δυνάστας τρέμει. 

8080 ὁ τοίνεν “ἀναστόσιος προϑυμηϑεὶς προσϑεῖναε 

9008 γοῦν 7 9015 ἐξήγαγεν R 3026 Καίσαρι R 

guere ceu vanam et inefficacem poterit. quippe cum Zeno sedecim an- 
nos regnasset, moritur. cum autem vitam cum corona reliquisset , im- 

perium Romanum ad Anastasium pervenit, cognomento dicorum: nam e 

populis oculorum unam quidem nigram, alteram vero albam habebat. 

ic cum Ariadna nuper imperatrice matrimonium contraxit, et visus 

initio rectam de veritate religionis sententiam fovere, non multo post 1m- 

probitatis fetum in lucem edidit, omnemque nequitiam suam in medium 
protulit. quippe latebant in eius animo semina sectae Eutychis illias 

perniciosissimi. hinc ergo caliginosa tempestas et immanis procella rectae 
doctrinae navim sucéussit; hinc pii pontifices suis ex thronis instar ma 

leficorum latronum expellebantur; hinc secuti ululatus et continuae la- 

mentationes : ubique quiritationes, gemitus, planctus. piorum vero coe- 

tus cum tantam improbitatem cerneret, imperatorem contumeliis affectus 
insectabatur. nequit enim vir pius imperatorem revereri, cum 1psa re- 

ligionis pietas in discrimen adducitur: peráonas non respicit , nec poten - 

tia subnixos formidat, igitur Anastasius venenum impietatis apponere 
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τῆς δυσσεβείας τὸν ἰὸν ὕμνῳ τῷ τρισαγίᾳῳ,, 
xal πᾶν τὸ πλῆϑος κατιδιὸν εὐθὺς ἀφηνιάσαν 
xul λιϑασμοῖς ἐκ τοῦ ναοῦ τὸν ἔπαρχον ἐλάσαν 
xal πυρπολῆσαν δυσσεβῶν οἰχίας μεγιστάνων 

3035 xui χατασφάξαν τοὺς πολλοὺς ὑπασπιστὰς τῆς πλάγης, 
ἑχὼν ἀέκων ἔληξε τῆς ῥύμης καὶ τῆς τόλμης, 
ὡς ἵππος τις σχληρόστομος ἀσϑμαίνων ὑπὸ ϑράσους 
χαὶ δαμασϑείς, ἂν χαλινοῦ γεύσηται βαρυτέρου. 

Οὗτος καϑεύδων ἔδοξεν ἰδεῖν κατὰ τοὺς ὕπνους 
90 ἄνδρα φρικώδη φέροντα χάρτην ἕν ταῖς παλάμαις, 

καὶ τοῦτον ἀναπτύξαντα καὶ τὴν ̓ ἠναστασίου 
χλῆσιν εὑρόντα πρὸς αὐτὸν φάναι σὺν αὐστηρίᾳ 
“τὴν μὲν εὐσέβειαν ϑεὸς ἰδὼν τὴν ̓ Εζεκίου 
ἐπεφιλοτιμήσατο ζωὴν χρονιωτέραν 

3045 xai λύτρωσιν ἐκ τῶν ἐχϑρῶν καὶ πλατυσμὸν τοῦ βίου " 
σὴν δὲ καχίαν μεσαχϑεὶς καὶ βεβηλοτροπίαν, 
ἐχκόπτων ὑπεξέκοψε τὸν δρόμον τῆς ζωῆς oov, 
xal χρόνους ἐκολόβωσε τέσσαρας πρὸς τοῖς δέκα 
καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπήλειψε τούτους ἀπὸ τοῦ χάρτου. 

3050 μάστιγε γοῦν ὃ βασιλεὺς βληϑεὶς ὀλεθροφόρῳ D 
xal χεραυνύβλητος φανεὶς μετήλλαξε τὸν βίον, 
ἔτεσι πρὸς τοῖς εἴκοσιν ἑπτὰ σχηπτροχρατήσας. 
τῷ τάφῳ δὲ κατακλεισϑεὶς μετὰ τινὰς ἡμέρας 
ὁλολυγὴν ἀνέπεμψεν κάτωθεν ix τοῦ τάφου 

δθδδ xal στεναγμὸν περέτικρον ἐκ συνοχῆς καρδίας» 

8047 χρόψφον RR δϑ0δὲ ἐνέπεμπε M — 9065 ἐκ μέσης τῆς R 
volens hymno sanctissimo, posteaquam vidit universam multitudinem 
wx imperium detrectare, ctm quidem lapidibne e tetnplo praetorem exa 
*£sset, impiorum procerum aedibus ignem iniecieset , complures erroris 
Propupnatores interfecisset , volens nolens de impetu audaciaque remisit, 
δὴ aliter atque duri oris equus, anhelans prae ferocia, si frenum du- 
"ls sentiat, perdomatur. . . 

Visus est autem. aliquando per quietem videre virum aspectu per⸗ 
qum borribili, qui chartam manibus teneret, eaque aperta et Anastasii 
mine invento severe ipsum verbis huiusmodi compellaret | "deus Eze. 
ὧδε quidem pietate conspecta, vitam ei longiorem concessit, romissa 
Iüper ex hostibus liberatione: tnam vero: nequitiam et profanitatem 
Pominatus , certo vitae tuae tempus praecidit , quattuordecim annos sue 
"uli his dictis annos illos quattnordecim ex charta delevit. qua- 
Propter exitiali plaga percussus imperator et fulmine tactus vivendi fi. 
Vm fecit, annis in imperio 27 exactis. cumque iam conclusus esset. in 
stpulero, post dies aliquot de ipsa terra et sepulero eiulatum et lamen- 
tiones acerbas ex anxietate cordis emittebat, quibus commiserationem 

“4 
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ἔλεον ἐκκαλούμενος ἀπὸ τῶν φυλασσόντων, 
καὶ λιταζόμενος αὐτοὺς ἐχεῖϑεν ἀναχϑῆναι. 
τῶν δὲ φησάντων ἕτερον χράτορα χρηματίζειν, 
ἐχεῖνγος ἀνθυπήνεγχεν “οὐδείς uot τούτου λόγος " 

8060 μόνον ἐξανοιγήτω μοι τὸ κατηφὲς μνημεῖον, 
ὡς τὴν γλυχεῖαν ἴδοιμε λαμπάδα τοῦ quwogópov." 
ἀλλ᾽ ἦν οὐδεὶς ὃ συμπαϑῶν οὐδ᾽ ἐποικτείρων τοῦτον" 
τοῖς γὰρ κακοῖς κἂν τελευτῇ πάντες ἐπεγχοτοῦσι. 
συκέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸν τάφον ἀνοιγῆναι 

8065 καὶ τὸν νεχρὸν τὸν δυστυχῆ πᾶσιν ἐχκαλυφϑῆναι, 
ἐλεεινόν τι ϑέωμα, κατάξιον δακρύων" 
εὑρέϑη γὰρ καταφαγὼν τοὺς τῶν ποδῶν σανδάλους 

καὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καϑάπερ ἀλλοτρίους. 
τινὲς δὲ Ζήνωνί φασι συμβῆναι τὰ τοιαῦτα" 

8070 πολλάκις γὰρ νοσήματι συνείχετο κατόχῳ, 
καὶ ϑνήσχειν νομιζόμενος αὖϑις ἦν ἂν τοῖς ζῶσιν. 

“4λλ᾽ οὗ γὰρ πάντα τὰ xaxà πρόσεστε τοῖς ἀνθρώποις, 
ἀλλὰ συγχίρναταί ποτε καὶ βέλτιστα κακίστοις. 
βέβηλος γὰρ καὶ δυσσεβὴς οὗτος φανεὶς ὃ κράτωρ 

8075 ὅμως ἐξώρυξε φυτὸν γῆς πάσης ᾿Ρωμαΐδος, 
οὗ καὶ καρποὶ πικράζοντες καὶ ϑάνατος 5 ῥίζα" 
ὡς εἴγε μὴ τὸ πρόσκομμα τὸ περὶ τὴν ϑρησχείαν 
ὥσπερ παχὰ καὶ ϑολερὸν ἀντεπεσχότει νέφος, 

τοῦτο καὶ μόρον τὸ χωλὸν ἰσχυσεν ἂν συγχρύψαι 
8080 τὰς ὅλας ῥυπαρότητας καὶ τὰς ἀχαϑαρσίας 

8057 ἐξαχϑῆναι ARR 3059 ἐντεπήνεγχκεν R 9062 τούτοις A 
8078 συγκρένονται Μ βέλτιστα roig À 8075 τῆς 93080 ἄγαν R 

custodum implorabat, utque se de sepulcro educerent obsecrabat. illis 
respondentibus alium nunc imperatorem rerum potiri, vicissim subiiciebaz 
"nihil hoc ad me pertinet, modo mihi triste sepulcrum hoc aperiatur, ut 
dulcem solis luciferi lampadem aspiciam." verum nulus erat qui eius 
commiseratione tangeretur. quippe malis etiam in morte homines uni- 
versi succensent. non multo post accidit ut sepulcrum aperiretur et in- 
felix cadaver omnibus ostenderetur, spectaculum sane miserum et lacri- 
mis dignum: inventus est enim pedum suorum digitos una cum lacertis 
devorasse. sunt tamen nonnulli qui haec Zenoni accidisse tradant: nam 
ilum aiunt frequenter morbo comitiali laborasse, ac mortuum aliquoties 
creditum rursus revixisse. 

, At eniin non omnia in hominibus mala sunt, sed pessimis interdum 
optüma quaedam miscentur. quippe tametsi Anastasius imperator se pro- 
fanum et impium hominem declaraverit, tamen plantam quandam ex uni - 
versa dicione Romana exstirpavit, cuius tam amari fructus erant et ra- 
dix letifera, nt εἰ quidem religionis offendiculnm instar craesae nubis eius 
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xal πάντας τοὺς τραυματισμοὺς τοὺς ἰχωρωδεστάτους 
χαϑάπερ ἀλεξίκαχον φάρμακον $ytágou. 
ἦν δὲ τὸ περικόσμημα τοῦ παρανομωτάτον 
ἡ πρόρριζος ἀναίρεσις εἰσπράξεως κιβδήλου, 

3085 ἢ λέγεται χρυσάργυρον ἀνδράσι φορολόγοις. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ λεχϑέν, ὃ λόγος ἱστορήσει. 
ἅπας ἀνήρ τε καὶ γυνή, παῖς χόρη tt καὶ βρέφος, C 
προσαέτης, ἀπελεύϑερος, οἰκέτης, odx οἰχέτης, 
ὑπὲρ σχυβάλου κοπρηροῦ καὶ δυσοσμίας οὔρου 

3090 ἕν ἐξ ἀργύρου νόμισμα παρεῖχε τῷ ταμείῳ. 
τουτὶ δὲ καὶ τοῖς κτήνεσιν ἐπέκειτο τὸ βάρος " 
βουσὶ γὰρ ἡμιόνοις τε, καὶ μέντοι καὶ τοῖς ἵπποις. 
ὑπὲρ ἑκάστου δὲ κυνός, ὑπὲρ τῶν ὀναρίων 
ἕξ φόλλεις κατεβάλλετο τοῦ κτήνους ὃ δεσπόζων. 

3095 ὁ τοίνυν “ἀναστάσιος δυσωπηϑεὶς ἐντεύξεις 

ἀνδρῶν μονήρη καὶ σεμνὸν μετερχομένων βίον, 

τοσυῦτον ἄχϑος ἤλασε καὶ τηλικοῦτον μύσος, 
προϑέλυμνον τὸ βλάστημα τὸ τῆς αἰσχροκερδείας 
ἐξανασπάσας xal πυρὶ δοὺς ἀφανιστηρίῳ. 

3100 "Enel γοῦν Zfvaatáctog ᾧχῃο κακιγκάχως, 
ἀναιμευτὶ χειρίζεται τοὺς οἴακας τοῦ κράτους 
καὶ σκῆπτρον τὸ βασίλειον ὁ πρῶτος Ἰουστῖνος " 
λαβὼν γάρ, ὥς φασι, πολὺν χρυσὸν ἐξ Mparilov 
(ὑπῆρχε δὲ πραιπόσιτος ᾿Ἀμάντιος ἐκεῖνος) 

8081 ἐχωροδεστέρονς R 8083 ὑἡμερῶσαι M, θεραπεῦσαι R 
9002 γὰρ τοῖς MRR — 3093 καὶ izle ὀναρίων ἈΒ 8097 pi- 
vo RR 3102 ὁ νέος ὁ Ἰουστῖνος M 

luminibus non offecisset, hoc unum facinus praeclarum omnes ipsius sor- 
des εἰ impuritates abolere potuerit, omniaque viri saniosa vulnera tan- 
quàm praesens remedium sanare. nimirum ornabat improbissimum ho- 
minem abolitio perpetua cuiusdam exactionis fraudulentae, quam publi- 
an sargyrum (quasi dicas aurargentum) nuncupabant. quid autem 
εἰ quale fuerit illud, lubet exponere. omnes viri, mulieres, puellae, 
Pueri, infantes, mendici, liber, servi, liberi, nomine stercoris et uri- 
me Á$co nummum argenteum pendebant. idem onus etiam iumentis im- 
postumn erat, bobus scilicet, mulis et equis. pro quolibet autem cane 
ἃς asino sex folles numerabat is qui canis asinive dominus esset. Ana- 
Saflu5 ergo reveritus intercessiones atqué preces nonnullorum solitariam 
rligi e vitam agentium tantum onus et piaculum abolevit, germine 
Urpis lueri radicitus evulso et igni tradito. 

, Postea vero quam malus Anastasius mala morte perlisset , citra san- 
&tnem potitus imperio primus huiusce nominis Iustinns. quippe cum ab 
Amano praeposito maguas pecuniae sammas accepisset, easque iussus 
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9105 x«l χκελευσϑεὶς τοῖς τάγμασι τοῦτον καταχενῶσαι, 
ὡς ἂν περιποιήσαιντο τὸ κράτος OtoxoísQ 
τῷ κοινωνοῦντε τῶν αὐτῶν αἱμάτων ““μαγντίέῳ, 
ix τῶν ὀθνείων ἑαυτῷ κτᾶται τὴν βασιλείων, 
πριάμενος, τὸ χέρδιστον, χρήμασιν ἀλλοτρίοις. 

8110 οὕτω πᾶσιν ἐπέραστος ἢ σκηπτροχρατορία, 
κἀνταῦϑα μόνον ἀδικεῖν οὐχ ἄν τις κατοχνήσει, 
κὰν ἐν τοῖς ἄλλοις δίκαιος εὑρίσκοιτο καὶ σώφρων. 
ἦν δ᾽ εἰσεβὴς καὶ νουνεχὴς ὃ γέρων Ἰουστῖνος, 
τῷ ζήλῳ δὲ πυρούμενος τῆς εὐσεβοῦς ϑρησχείας 

8115 τοῖς Π]ανιχαίοις ἄσπονδον πόλεμον ἐξανῆμψε 
καὶ διωγμὰν βαρύτερον τῶν μνημονευομένων 
τοῖς συντηροῦσι τοὺς σαϑροὺς λήρους τοῦ Νεστορίον.- 

τῆς βαριλείας τοιγαροῦν κρατεῖ χρόνους ἐννέα. 
Ὡς δὲ καὶ τοῦτον φέροντα πάχος ϑνητοῦ σαρχίον 

8120 ἐχρῆν τὰ χρέος τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 
πρὺς τὸν ἸἸουστινιωανὸν τὸ κράτος μεταβαίνει, 
τὸν τοῦ γαοῦ δομήτορι τούτου τοῦ τρισμεγίστον, 
τὸν μεγαλοπρεπέστερον ἀγάχτων τῶν προτέρων, 
ὃς ἀδελφόπαις γνήσιος ὑπῆρχεν Ἰουστίνου. 

9125 οὗτος 0? εὐθὺς ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῆς αὐτοχρατορίας 
πόλεμον συνεχρότησε xavà τῶν Οὐανδήλων 
καὶ τρῦ ῥηγὸς Γελίμερος ὡς τυραννικωτάτου. 

φιλίαν γάρ τοι καϑαρὰν καὶ πρὸ τῆς βασιλείας 

3109 ποιούμενος ἢ «ράγμασιν Α 9111 οὐδείς τε M 
3112 εὐρίσκεται R, εὐρίσκετο M 9114 εὐσεβῶν Α 8116 βα- 
ούτατον À 3117 σεβομένοις À σαπροὺς RR, λυτροὺς M 

3121 καὶ πρὸς M 3196 3199 3147 Βανδήλων RR 

esset in militum ordines erogare , ut Theocrito imperium occuparent , qui 
Amantii consanguineus erat, alienis opibus sibimet imperium acquisivit, 
rem longe fructuosissimam aere alieno mercatus. sic nimirum omnes im- 
perium affectant, nec quisquam est qui hic iniustus esse vereatur, quam- 
vis in rebus aliis se iustum ac moderatum declaret. erat autem lustinus 
hic senior tum pius tum prudens; et religiosae pietatis zelo flagrans 
perpetuum cum Manichaeis bellum gerebat. idem gravissimam ommium, 
quae literarum quidem monumentis proditae sint, persecutionem adver- 
sus illos instituit qui putida Nestorii deliria sectabantur. hoc modo no- 
vein annis imperio potitur. . . 

Cum autem et ipsi debitum naturae persolvendum esset, ad Insti- 
nianum, supra imperatores priores magnificum , imperium pervenit; qui 
templum illud longe maximum condidit. natus erat ex lustini sorore, 
statunque sub initium imperii bellum adversus Vandilos et regem eorum 
Gelunerem, longe crudelissimum , movit. nam ciun magno, eoque can- 
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2002 τὸν Ἰνδέριχον πλουτῶν τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
8180 xal γράμματα δεξάμενος ὡς ὃ σκαιὸς Γελέμερ 

ἐπανασταίη κατ᾽ αὐτοῦ καὶ κατακλείσας ἔχοι 
αὐτόν τε τὸν Ἰνδέριχον καὶ γαμετὴν καὶ τέκνα, 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφέλοιτο σύμπασαν Ἰνδερίχου, 
ταῦτα μαϑὼν ὃ βασιλεύς, πληγείς τε τὴν καρδίαν 

3135 xal μέγα παϑηνάμενος ὑπὲρ τοῦ δυσπραγυῖντος, 
στόλον κατὰ Γελίμερος μυρίανδρον ἐχπέμπει, 
στολάρχην δὲ χαϑίστησι καὶ στρατηγὸν τῆς μάχης 

τὸν μέγαν Βελισάριον, τὴν τῶν Ρωμαίων χεῖρα» 
τὸν πάντας ἀποχρύψαντα στρατάρχας φαλαγγάρχας 

8140 ἐπὶ στερρότητι φρενῶν, ἐπ᾽ ἀριστοβουλίαις " 
óc συλλεξάμενος πληθὺν ναυμάχων πεζομάχων, 
ψιλούς, ἐνόπλους, πελταστάς, ἱππότας, σφενδονήτας, 
ἐϑέλοντας καὶ σπεύδοντας αὐτοῦ προχιιδυνεύειν, 
χαὶ βίας ἀπεχόμενος ἀδίχων ἁρπαγμάτων, 

δ146 xal πάντας ἔχεσϑαι ποιῶν τῆς δικαιοπραγίας, 
πᾶσαν κατετροπώσατο “βίων φυλαρχίαν, 
xal τράχηλον τὸν ἄκαμπτον ἔκλινεν Οὐανδήλων, 
αὐτῶν αὐτῷ τῶν δυσμενῶν atifféuv προσχωρούντων 
καὶ σποιδαζόντων ἄρχεσθαι παρὰ Βελιζαρίου. 

3190 οὕτω τοι πρᾶγμα δύσμαχον ἡ δικαιοπραγία, 
xui φίλους olós καϑιστᾶν τοὺς πρώην μισουμένους, 
ἐφέλκεταί τε τοὺς ἐχϑροὺς ὡς σίδηρον μαγνῆτις. 

3131 ἐπανασεήσας AM καταστήσας RR 8185 παθαινό- 
μενος R 3137 τε ARR 9150; AR. σύμμαγον R — ἢ 
δυσπραγίαι πέλει M 

dido, amore Vandilorum regem Hinderichum etiam antea complecteretur, 
cu) imperium nactus fuisset, ac iam literis certior factus esset impro- 
bum Gelimerem seditione mota Hinderichum cum uxore ac liberis inclu- 
um loco quodam habere ac regnum ei totum ademisse, perturbatus ani- 
πο, vehezmenterque casu amici adverso commotus, classem infinitis in- 
&rücam copiis contra Gelimerem misit, eique ceu belli ducem praefecit 
Wagnum ilum Belisarium, ipsam Romanorum manum; qui omnes impe- 
rateres copiarumque duces animi constantia et praeclarissimis consiliis 
*peravit. Belisarius accepto imperio cum classiarios, pedites levis et 

gravis armaturae milites, cetratos, equites, funditores, qui pro eo lu- 
Aler se periclitaturos profiterentur, oollegisset, simul ab iniustarum 
Üreptionum vi prorsus abstineret, omnesque cousuefecisset ut, aequi ob- 
fervantes essent , Libyam universam occupavit, et cervices Vandilorum, 
quae hactenus flecti nequiverant, inflexit, ipsismet Afris ad eum defi- 

Centübus, et operam dantibus ut a Belisario regerentur. nimirum in- 
Vica res est iustitia, quae prius infestos potest amicos reddere, ac ho- 
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δεῖγμα χρηστότητος αὐταῦ καὶ τρόπου φιλανθρώπου. 
ἤρπασέ τις τῶν τοῦ στρατοῦ χατοικιᾶδίαν ὄρνιν" 

8158 ἤγειρε Ὡροῦν ἃ μὴ καλῶς ἀφαιρεϑεὶς τὴν ὄρνιν, 
ἤχουσε Βελισάριος, ἠχϑέσθη τῷ συμβάντι, 
ἀνεῦρε τὸν φιλάρπαγα, τῷ ζήλῳ δ᾽ ὑπερζέσας 
δεινὸν εἰσπράττεται ποιψὴν ὑπὲρ μικροῦ μεγάλην " 
κελεύει γὰρ τὸν ἄϑλιον ἀνασχολοπισϑῆναι 

8160 καὶ ταύτην δίκην ὑποσχεῖν τῆς φιλαδίκου γνώμης. 
P 65 el γὰρ καὶ προσεφέρετο. τοῖς ὄχλαις φιλανθρώπως 

καὶ μέλιτε γλυκάζοντι τοὺς λόγους συνεχίρνα, 
ἀλλ᾽ ἤδει καὶ πικράζοντα ποτὲ παραμιγγύξν 
κατὰ δοκίμους ἰατροὺς καὶ πολυπειροτέρους. 

91685 ἐντεῦϑεν τῇ μὲν στρατιᾷ φόβος ξπῇλϑε μέγας, 

καὶ δέος ἐκρυστάλλωσε τοῦ πλήϑους τὰς καρδίας" 
ἐχ δὲ κἹιθύων τῶν ἐχϑρῶν ἀγάπη προσετέϑη, —— 

καὶ πάγτες ἶσα καὶ ϑεὸν τὰν στρατηγὸν εὐφήμουν. 
ἐντεῦϑεν ὑπερίσχυσε τῶν ἐρυμνῶν φρουρίων 

8170 καὶ πάσης πόλεως λαμπρᾶς εὐπύργον στερροτείχου.. 
αὐτό τε τὸ τρισεύδαιμον Καρχηδονίων ἄστυ 
τὰς πύλας ἀγνεπέτασεν " ἅπαντες γὰρ ἐχϑύμως 
ἐφίλουν Βελισάριον οἷα πατέρα παῖδες. 

Β εὑρὼν δὲ τὰ βασίλεια, Γελίμερος ἐκεῖσε ἡ 
8176 πλαύτον ϑαλάσσας ἤντλησε καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 

3154 ἐξήρπασε αὶ 3158 δεινὴν AMR 8168 εἶδε! 8168 τὴν 
παρδέαν R 9168 8:9 AM 39170 στερροπκύργαυ AR. 

stes per:nde attrahit ut magnes ferrum, exemplum bonitatis et humani- 
tatis eius erga subditos hoc esse potest. quidam miles avem domesticam 
rapuerat. ea qui per ininriam spoliatus erat, clamorem tumaltearium tol- 
lit. quo quidem Beliserius audito factum illud molesto tulit animo: mi- 
litem rapinis deditum perquirendo repperit; ardentius excandesceng poe - 
na&m pro delicto non magno atrocem et gravem in eum statuit: quippe 
müserum in crucem agi iussit, atque hoc supplioii genus propter animum 
iniuriae cupidum perpeti. quamvis enim ἃ natura sic comparetus erat 
ut perhumaniter cum hominibus ageret dulcique melle verba sua tempe- 
raret, tamen idem norat experientes et claros in arte sua medicos so- 
lere nonnunquam amara misoere, atque hoc facto conseontus est ut in- 
£gens quidam pavor exercitum invaderet militumque corda metus con- 
stringeret: Libyca vero natio, Romanis infesta, Belisariuín amare occi- 
peret , a€ ducem hunc instar alionius dei laudibus vulgo prosequeretur. 
inc castellis munitissimis et oranibus claris urbibus potitus est. tunc et 

urbs opulenta Carthaginiensium portas aperhit: omnes enim toto pectore 
Belisarium, ceu patrem liberi , dilige hant. cum autem in regia Geline- 
ris Carthaginiensi maximas opes atque pecunias repperisset, haecipsa 
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xal τῷ στρατῷ διένειμε τὰ σχῦλα φιλοτίμως. 
αὐτῷ δὲ τῷ Γελίμερι συμμίξας πλεογάκις, 
καὶ λυϑροφύρτους ϑέμενος “4ιβύης πεδιάδας, 
καὶ πᾶσαν αἱματόβαπτον ῥομφαίαν ἀναδειξας, 

3180 xai τῶν βαρβάρων τοῖς νεχροῖς τὴν γῆν κατακαλύψας, 
φαγεῖσαν σωματόστρωτον ἐχ τῶν ἀναιρουμένων, 
μετὰ πολλὰς τὰς συμβολὰς καὶ τὰς ἀνδροχτασίας, 

μετὰ πολλὰς τὰς συμπλοχὰς καὶ τὰς ἱππομαχίας 

καὶ τῶν δοράτων τὸν ϑρατσμὸν xol συντριβὴν ἀσπέδων, 
9185 τέλος αὐτὸν Γιλίμερα xol γαμετὴν καὶ παῖδας 

ἐλεεινοῖς ἐν σχήμασι λαβὼν δορυαλώτους 
ἐκεῖθεν μυριόνιχος ἀνέζευξε στρατάρχης, C 
στρατάρχης ἀριστόνγικος, vínaig πολλαῖς ἐμπρέπων" 
ὃν ἀμειβόμενος καλῶς ““ἐσονοχράτωρ χράτὼρ 

3190 ἰδίοις ἐν γομίσμασι χρυσέοις ἀργυρέοις 
ὁπλίτην ἐνεχάραξε ῥομφαίαν ἐσπασμένον, 
xai ϑρίαμβον ἡτοίμασε τῷ τρισαριστεργάτῃ, 
ἐν ᾧ προπορευόμενος ἦν αὐτοῦ καὶ Γελίμερ. 
ἔφριξε τούτου τὴν αἰγμὴν Χοσρόης 6 Περσάρχης 

3195 xol τὸ ριεγαλεπήβολον καὶ τὰς ἀνδρώδεις φρένας" 
καὶ τούτῳ γὰρ συνέμιξεν loyvoouáyove μάχας, 
καὶ τόσον χατεπτόησεν ὡς ϑέλειν τὸν ἸΧοσρόην 
εἰρήνην ἀνταλλάξασϑαι πολέμων ἀγδροφϑόρων. 
καὶ Ρώμην τὴν πρωτόπολιν, τὴν παλαιτέραν Ῥώμην, 

$200 Ρωμαίοις ἀνεσώσατο Γότϑων χερσὶν ἁλοῦσαν" 

πρὸ αδας rri Misemiergg M, t 
9197 ὅσον θέλειν Xocgon» M — 3198 ἀνδροφόνων A 8199 xa- 
λαικάτην M 

spolia perquam liberaliter in militem distribuit, cumque saepius acie 
—— esset adversus Gelimerem, Libyae campos sanguine tinxisset, 
£ladios snorum oruentasset, hostium cadaveribus terram cooperuisset, 
tandem post mnlta praelia, caedes, invasiones hostiles, pugnas equestres, 
hastarum infractiones,, scutorum collisiones, ipso Gelimere cum uxore ac 
liberis habitu miserabili captis, ex Africa victoriis infinitis potitus dux 
opümus solvit. Iustinianu$ autem Romanorum imperator vicem ei re- 
TUm praeclare ferarum referens, tam aureis quam argenteis in numis 
Mmatum cum gladio evaginato sculpi curavit, et triumphum decrevit, in 
ἣν Gelimer ante ipsum incedebat. einsdem impetum virilesque animos 
-hosrees quoque Persarum princeps extimuit. nam cum hoc etiam prae- 
lis acerrimis congressus tantopere terruit hostem , ut Chosroes pacem 
quam belium mallet. idem Romam urbium principem , Romam dico ve- 
Vrem, Romanis recuperavit, oum ἃ Gotthis capta foret: quorum etiam 
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ὧν καὶ τὸν ῥῆγα τὸν πολύν, τὸν μέγαν, τὸν φρικώδη, 
ζωγρήσας σιδηρόδετον ἔσχεν ἐν χειροπέδαις. 
αὐτὸν δὲ τὸν αὐτάναχτα μέλλοντα κινδυνείειν 
καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀϑλίως ζημιοῦσϑαι 

8205 μέσων ἀφήρπασε χειρῶν τοῦ στασιώδους ὄχλου. 
τὸ γὰρ δημοτικώτερον τοῦ πλήϑους στασιάσαν, 
ἡνίκα συζευγνύουσιν ἵππους ἁρματοστρόφοι 
καὶ δρόμους ἐρεϑίζουσι πρὸς ἁμιλλητηρίους, 
βοὰς ἀφῆκε κατ᾽ αὐτοῦ δυσφήμους τοῦ κρατοῦντος 

8210 xai φλήναφον ἀπέπτυσεν ἀπεραντολεσχίαν. 
xaxoic καχὰ δὲ προστιϑὲν ἐλάττοσι τὰ μείζω 
καὶ χράτορα προβάλλεται, δείχνυσιν αὐσονάρχην 
πατρίχιον Ὑπάτιον, ἄνδρα τῶν ἐπισήμων, 

“Αναστασίῳ προσγενῆ τῷ βεβασιλευκότι. 
3215 ἐνταῦϑα Βελισάριος πιμπρᾶται τὴν καρδίαν 

ἀνδρίζεταί τε χραταιῶς καὶ σπᾶται τὴν ῥομφαίαν, 
καὶ δορυφόροις σὺν πολλοῖς ἀλκίμοις ὑπερϑύμοις 
καὶ τῷ Ναρσῇ τῷ δεξιῷ καὶ στρατηγικωτάτῳ 
ὡς͵ λέων ϑρασικάρδιας εἰσέπεσεν εἰς μέσους, 

8220 καὶ τοῦ μωραίνοντος λαοῦ συνέκοψε τὸ σμῆνος 
ὡς ἹΜωῦδσῆς τὸν Π]αδιώμ, ὡς Ἰησοῦς Χετταίους. 
ἐμέϑυσε τοῖς αἵμασι τὴν ἑαυτοῦ ῥομφαίαν, 
καὶ μετετράπη τὸ τερπνὸν elg λύπης ἀμετρίαν, 
ἡμέρα πανηγύρεως ἡμέραν εἰς πενϑίμην" 

8Φ01 ὃς RR 3202 εἶχεν R 8205 μέσον MRR 3909 dgyj 
xc» R 3210 ὁ δῆμος τὸν χρατοῦντα ἢ 3214 τῷ προβε- 
βασιλευκόει R 3215 πίμπραται ARR 8218 καὶ} τῷ R 
3219 ἐπέπεσεν εἰς μέσον Α 3220 συνέτριψε M 3221 ὡς ὁ 
Μωσῆς AM 

regem potentissimum maximeque terribilem vivum in potestatem redegit 
ac pedicis constrinxit. ipsum imperatorem denique, de vita et imperio 
misere periclitantem, de seditiosae plebis manibus eripuit. quippe faex 
plebis curulium ludorum certaminumque tempore vocibus indignis impera- 
torem exagitabat, et immoderata garrulitate nugas ei quasdam obiiciebat. 
tandem minora mala maioribus cumulans Hypatium patricium , virum il- 
lustrem, eius Anastasii propinquum qui non ita pridem regnaverat, im- 
peratorem salutabat. hic vero Belisarius excandescere , se ipse cohortari 
&d fortitudinem, nudato gladio, cum satellitibus et eximio viro Narse 
leonis in morem proruere mediam in hominum turbam, stultique popali 
examen non aliter dissipare ac Moses Madianitas, Chettaeos lesus pro- 
suavit, cum denique gladiun sanguine satis inebriasset, deprehensum 
est hominum ad triginta milia cecidisse; quo facto iucunda bilar itas in 
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3295 τῶν γὰρ πεσόντων 3j πληϑὺς εὑρέϑη ποσουμέγη 
εἷς πέντε πρὸς τριάχοντα χιλιανδρίας ὅλας. 
τὸ μὲν οὖν πλῆϑος συσταλὲν ἀπέστη τῆς μανίας, 
0 δὲ χρατῶν ἐξέφυγε τοὺς ἐν ποσὶ κινδύνους. 

"Hr τοῦτο τὸ στρατήγημα λαμπρότερον τῶν πρώην, 
3030 xai μέγας Βελισάριος ἣν ἐπὶ στρατηγίαις". 

ἀλλὰ γὰρ ταῦτ᾽ οὐκ ἤρεσχε τῷ φϑόνῳ τῷ κακίστῳ. 
ἔγϑεν πιχρὸν ἐνέβλεψε τοῦ στρατηγοῦ τῷ κλέεε, 
καὶ πάσαις ἤλασεν ὁρμαῖς κατὰ τῆς τούτου δόξης" 
ὁ φϑόνος γάρ, ὡς λέγουσιν, οὐχ οἷδε τὸ συμφέρον. 

9235 ἐγτεῦϑεν ὁ πολίολβος, ὃ μέγας, ὃ στρατάρχης 
ὁ τὸν Χοσρόην ἐκφοβῶν τὸν φοβερὸν Περσάρχην, C 
ὁ βασιλεῖς ὑπαγαγὼν ὑπὸ ζυγὸν δουλείας, ) 
ὁ σπάϑῃ χειρωσάμενος τόσα «tifffam ἔϑνη, 
ὁ πολεμόχλονος, 6 πρὶν ἐν μάχαις ϑυμολέων, 

8240 φϑόνῳ καταστρατηγηϑεὶς τῷ χαλεπῷ ϑηρίῳ 
ἄτερ στρατοῦ καὶ μαχητῶν xul φαρετροφορίας, 
πέπτωκε πτῶμα δίστλητον, ἐπάξιον δακρύων. 
γέγονε φεῦ ἐλεεινός, γυμνότερος ὑπέρου " 
ἔπιε φεῦ τῶν συμφορῶν ὑπερχειλῆ τὸν σχύφον" 

32ÁS ἐγύμνωτο τῶν ἑαυτοῦ καϑάπερ φυγὰς δοῦλος" 
ἐχάϑητο τὸν δήμιον, ὦ πάϑους ! περιμένων, 
πότε τῷ ξίφει τὸν αὑτοῦ τράχηλον ἀποχόψει. 

3236 φοβερὸν] θαυμαστὸν R 8237 καὶ MR 3242 δύσπλη- 
κτον R, χαλεπὸν R 3243 ὁ πρὶν ἐν στρατηγίαις R 

maerorem maximum et festus celebrisque dies in lugubrem conversus fuit. 
ita fractis animis ἃ furore suo plebs destitit, et imperator e periculis, 
quae tantum non ante pedes erant, evasit. 
. Hoc facinus imperatorium pristinis illis erat illustrius, et ubique Be- 
liarius ob. rei militaris peritiam ceu magnus celebrabatur. sed enim haec 
invidiae sceleratissimae non placebant. quapropter honestissimam ducis 

aequis oculis intuebatur, et toto impetu gloriam eius op- 
Pegnabat. nam vulgo quod dicitur, quid utile sit, ignorat invidia. 

obrem ab eo tempore vir fortunatus, magnus copiarum ductor , qui 
ormidabilem Persarum principem Chosroem exterruerat, qui reges ser- 
vitutis iugo subiecerat, qui gladio tot Libyae nationes domuerat, vir de- 
Bique mavortius et in praeliis animo leonino praeditus, immanis belltuae, 
nimirum invidiae, dolis circumventus , absque milite, pugnatoribus, pha- 
Tetratorum turba , ruinam indignam et lacrimis deplorandam ruit; factus 
est heu miser pistillo nudior; scyphnum calamitatum largiter hausit; ceu 
faritivum quoddam mancipium rebus suis universis est spoliatus; eo de- 
nique loci redactus est ut (heu sortem acerbam) carnificem exspectaret, 
quando cervices ei gladio resecturus essct. o invidia, bellua nocens, 
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φϑόνε, ϑηρίον χαλεπόν, ληστά, φονεῦ, διῶκτα, 
D σχορπέε μυριὄόκεντρε, τίγρις ἀνθρωποβόρε, 

8250 δράχαινα φαρμαχεύτρια, βοτάνη ϑανασίμη, 
βέλος ἀσίδηρον, αἰχμὴ πασῶν τμητικωτέρα, 
οἷα ποιεῖς καὶ κακουργεῖς, ola δεινὰ τυρεύεις ἢ 
ὑπερνικᾷ τὸνπάϑός με, συγχέεε με τὸ πένϑος, 
καὶ προχαλεῖται δάχρυον 2x τῶν ἐμῶν ὀμμάτων. 

82585 ἕως καὶ πότε, λυμεών, οὕτως ὑπερισχύσεις ; 
μέχρι καὶ τίνος, κάκιστε, τὸν βίον συγχυχήσεις, 
τύραννε καχομήχανε, φόνιε, παντορέκτιι. 
κἀγὼ γάρ, ὡς οὐκ ὥφελον, σαῖς ἐμπεσὼν παλάμαις 

καὶ πειραϑείς σου τῶν βελῶν κεῖμαι μικρὸν ἐμπνέων. 
P 67 3260 — Kal ταῦτα μὲν ἐλέχϑησαν ἡμῖν ἐν παρεκβάσει" 

ἢ γὰρ πικρία τῆς ψυχῆς λαλεῖν καταναγχάζει. 
ὃ βασιλεὺς δὲ ζηλωτὴς ὑπάρχων εὐσεβείας 
πόλεμον ἀνερρίπισε κατὰ τῶν δυσσεβούντων, 
καὶ πλέον τῶν ἑλληνιστῶν τῆς βωιμιολόχου πλάνης, 

9266 xüv ὕστερυ» ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τινῶν βεβήλων, 

τῇ τῶν ἀφϑαρτοδοχητῶν ἑάλω δυσσεβείᾳ. 
Οὗτος ναὸν ἐδείματο τὸν φεραυγῆ τὸν μέγαν, 

τὸ τοῦ ϑεοῦ μου τέμενος, τὸν οὐρανὸν τὸν κάτω, 
ὃν οἶμαι καὶ τὰ σεραφὶμ αἰδούμενα ϑαυμάζει. 

. .9270 ἂν γὰρ ϑεὸς καταξιοῖ μένειν ἐν χειροχμήτοις, 

3254 προσκαλεῖται R. 8959 πειραϑεὶς τῶν σῶν βελῶν κεῖμαι 
«ἰκρὸν M 3260 παραβάσει A 3263 δυσφημούντων M 
3267 ὠνήγειρε R 3268 κάτω] μέγαν ARR 

latrocinatrix , caedibus et persecutionibus gaudens, soorpie stimulis infi- 
nitis praedite, tigris homines devorans, dracaena, venefica, letalis 

a, telum ferri expers, cuspis acutissima, qualia designas et improbe 
Committi$! quas calamitates et quae mala struts! vincit me dolor, con- 
türbat luctus, et lacrimas exprimit. quousque, perdiuix, tantum vi- 
rium habebis? qnousque, sceleratissima , vitam humanam perturbabis? 
otyranne mala machinans, sanguinarie, cuncta appetens. etiam ipse, 
quod nunquam factum oportuit, tuas in manus incidi, tuaque tela ex. 
pertus iaceo, parumper adhuc spirans. 

Et hactenus haec, tanquam in digressione ab institnto , dicta sunto: 
nam animi dolentis acerbitas, ut haec proferrem, coegit. caeterum impe- 

. rator laudabili pietate praeditus, contra impie sentientes ac praesertim 
adversus scurriülem ethnicorum errorem bellum commovit, quanquam ad 
extremum a profanis quibusdam hominibus deceptus in eorum prolapsus 
est impietatem , qui opinionem de incorruptibili probant. 

emplum illud splendidissimum et amplissimum condidit, delabrum 
dei mei, caelum terrestre, quod ipsos étiam Seraphos cum veneratione 
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ly τούτῳ πάντως κατοικεῖ. καὶ ποῦ yàg ἀλλαχόϑι; 
ὧν οὖν τις παρειχάσειε σφαίρᾳ μὲν οὐρανίᾳ 
πόλιν τὴν ὀλβιόπολιν, τὴν Κωγσταντίνου πόλιν, 
τοὺς δὲ ναοὺς τοὺς ἱεροὺς ἀστέρων φεραυγείαις, 

3275 οὐχ οἶμαι τοῦ καϑήκοντος οὗτος ἀποσφαλεῖται. 

πάντες μὲν οὖν ἐκλάμπουσιν ἀφϑύόνοις φρυκτωρίαις, 
καὶ στῇ βουσι ταῖς χάρισι καὶ κτίαιν δᾳδουχοῦσι, 

καὶ χρηματίζουσι φαιδροὶ τοῖς ἐπὶ γῆς ἀστέρες " 
ἠέλιος δ᾽ ἀνόρουσε λίμνης περικαλλέος, 

3280 xai πάντων ἀπεκρύβησαν ἀστέρων oí λαμπάδες. 
ὑπερεχλάμπει γὰρ φαιδρῶς, ὡς ἐν μικροῖς ἀστρίοις, 
τοῖς ἱεροῖς τεμένεσιν ἄλλος ἥλιος γίγας, 
ὁ ϑεοδόμητος ναός, τὸ κάλλος γῆς ἁπάσης. 

Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ σύζυγος Θεοδώρα, 
5286 ταυτόζηλος, ταυτότροπος, μεγαλοπρεπεστάτη. 

αὕτη ναὸν ἀνήγειρεν ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τοῖς τοῦ κυρίου μαϑηταῖς, μετὰ τὸν πρῶτον πρῶτον, 
γλαυκόφωτον ἂν εἴποι τις ἐν τοῖς ναοῖς σελήνην, 
εἷς κάλλος δευτερεύοντα τοῦ λαμπραυγοῦς ἡλίου. 

3290 1411à τοιαύτας χάρετας τῷ βασιλεῖ πλοντοῦντι 
oix ἦν ϑυγάτηρ, οὐχ υἱός, οὐ διαδοχὴ γένους. 

93271 ἀλλαχόθεν AR v. 3272 om M 9274 ἀστέρας φερ- 
αὐυγοῦντας M 8278 τῶν ἐπὶ γῆς ἀστέρων RR 8280 vzs- 
πρύβησαν R 8282 μέγας R 3283 θεόδμητος ΜΆ τὸ -“-- 
axcong] ἄλλος ἥλιος κάτω, ὁ δεύτερος παράδεισορ. τὸ — ἀπά- 
σης Ἀ 8285 καυτότροπος ταυτόζηλος RR 3286 τειχῶν R 
8291 εἰς διαδοχὴν RR τοῦ γένους R 

Mimirari arbitror. nam si deus commorari dignatur in iis qnae hominum 
manus perpolierunt, omnino hic, nec usquam alibi, habitat, quodsi etiam 
labeat alicui beatam. urbem Opolitanam cum globo caelesti comparare ac 
S&crosanctas eius aedes cum luctdis sideribus, non prorsus, opinor, abs 
ré fecerit. ac splendent omnia quidem huius urbis templa perpetuis qua- 

n luminibus , sSulsque gratiis coruscant, ipsam rerum creaturam collu- 
strantia tanquam lucida mortalium sidera: verum ubi sol exoritur, alio- 
rum omnium faces occultantur. etenim inter haec quoque minora sidera, 
quae sacra sunt delubra, fanum illud divinitus exstructum, terrae totius 
ornamentum, veluti sol alter caelestisque gigas insigniter fulget. 

Erat Iustiniano '"Theodora matrimonio iuncta, iisdem addicta cum 
marito studiis et eisdem praedita moribus, nimirum magnificentiesima. 
haec ἃ fundamentis templum discipulis Christi condidit, post primum il- 
lad facile principem sibi locum vindicans. appellare quis illud non in- 
—— iuter alia templa, caeruleo splendentem lumine lunam; quod 

um solem pulchritudine sua secundas ferat. 
Qui talibus abundabat dotibus imperator, nullam sobolem masculam, 

Ulam femineam, quae ipsi succederet, habebat. quapropter moriturus 
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ἔνϑεν Tor μέλλων τελευτᾶν xal γῆϑεν μεταβαίνειν 
ἐπὶ τὸν ἀδελᾳόπαιδα βλέπει τὸν Ἰοτστῖνον, 
καὶ τοῦτον αὐσονάναχκτα καὶ χράτορα δεικνύει, 

8295 Ιϑύνας τὸ καλλέπρωρον τῆς βασιλείας σκάφος 

ἐν ἔτεσι τριάχοντα πρὸς ἐννεάδε μιᾷ. 
Ἦν δὲ χρηστὸς καὶ δίκαιος ὃ νέος Ἰουστῖνος, 

xal τὸ φιλάδικον μισῶν xol τὴν κακοτροπίαν, 
φιλόχαλος, φιλόχοσμος, λαμπρόψιχος, ἀστεῖος, 

8800 χρημάτων καταφρονητής, στυγῶν σμικρολογίαν. 
δεῖγμα λαμπρότητος αὐτοῦ καὶ μεγαλοπρεπείας 
ὃ χρύσεός τε καὶ τερπνὸς ἐν ἀνακτόροις οἶχος, 

ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν περισώζει, 
χαρέτων στίλβων καλλοναῖς καὶ πυραυγίζων πάντῃ. 

8806 ἪΝ μὲν οὖν οὕτω κόσμιος ὃ βασιλεὺς καὶ πρᾶος 

καὶ μισοπόνηρον αὐχῶν τὴν γνώμην καὶ δικαίαν" 
ἀλλὰ γὰρ τὸ πολύπονον αὐτοῦ τῆς διαρτίας 
καὶ τὸ συχνάκις βάλλεσθαι νόσοις ἀλλεπαλλήλοις 
τὴν πρόϑεσιν ἐξέκοπτε τῆς δικαιοπραγίας. 

8810 οὐ γὰρ προΐει συνεχῶς ἀπὸ τῶν βασιλείων, 
, ὡς εἶναι τοῖς ἐϑέλουσιν αὐτῷ προσομιλῆσαι 
καὶ φιλαδίκων κατειπεῖν — 
ἀλλ᾽ εἶχε τοῦτον νοσερὸν 5j κλίνη καὶ τὸ δῶμα 
ὥσπερ τι δένδρον εὐγενὲς βρῖϑον καρποῖς ὡραίοις 

8816 καὶ πᾶσι προϊσχόμενον πλουσίαν τὴν ὀπώραν, 
χειμῶνι δὲ καὶ χρτερῷ πηγνύμενον ἀέρι 

3299 φιλόχομος AR 8300 μαχρολογίαν R 8302 lag- 
zoóg R 3303 ἄρει R v. 3318 add RR 

el terris excessurus, in natum ex sorore lustinum coniectis oculis , eum 
imperatorem designat. . 

Erat autem lustinus hic iunior vir bonus , iustus , iniquitati et scele- 
ribus infensus, honesti modestiaeque studiosus, munificus, facetus, con- . 
temptor pecuniarum , ab illiberalitate ac sordibus alienus. quam splendi- 
dus ac magnificus fuerit, indicio est aurea domus in regia , gratiarum 
elegantia fulgens et omni ex parte quasi radians. 

Erat ergo lustinus imperator, ceu dictum est, moderatus, mitis, 
animo ab improbitate alieno et iusto. verum quia laboribus curandae 
valetudinis obrueretur et continuis cum morbis conflictaretur, proposi- 
tum animi eius in exsequenda iustitia non parum impediebatur. nam e 
regia raro prodibat, ut illis qui conventum vellent, eius adeundi homi- 
nesque rapaces et iniustos deferendi facultas non esset. nimirum domus 
et lectnlus morbidum detinebant, arbori praeclarae similem , quae pul- 
chris onusta fructibus autumnum uberem pollicetur: verum deinde per 
tempestatem et aéra frigidum laesa, quo minus illos fructus suos perco- 
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xol παρεμποδιζόμενον εἷς τὸ πεπᾶναι ταυτῆν. 
ἐγτεῦϑεν οἱ σπουδάζοντες x φιλαδίκου γνώμης 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἰντρυφᾶν καὶ τὰς οὐσίας αὔξειν, 

3320 χατὰ πολὲν τοῦ ϑέλοντος κωλύειν ἐρημίαν 
λίχνοις ἐπεντρανίζοντες ταῖς κόραις τοῖς ὀϑγείοις 

ἐλίστευον διήρπαζυν ἐσύλουν τὰ τῶν πέλας, 

καὶ φύρσις ἦν ἁπανταχοῦ καὶ στόνος οἰμωγμάτων, 
ὑλοφυρμοὶ καὶ στεναγμοί, ϑρῆνοι, στερνοχτυπίαι. 

3325 πόλις δ᾽ δμοῦ μὲν ἔγεμε συχνῶν ϑυμιαμάτων, 
ὁμοῦ δ᾽ ὑπερπεπλήρωτο παιάνων καὶ δαχρύων. 
ταῦϑ᾽ ὃ χρατῶν ὡς ἤχουσε, τὴν μὲν ψυχὴν ἐπλήγη, 
οὐχ ἔχων δ᾽ ὅτι ὁράσειεν (ἔσφιγγον γὰρ αἱ νόσοι) 
ἐν ἀπειλαῖς ἐπτόησε μόγαις τοὺς xaxooyólovc, 

3330 ὥσπερ εἰ ϑὴρ ὑπέραχμος ἔξωρος καὶ τριγέρων 
βλέπει τοὺς σχύμνους τοὺς αὐτοῦ πιχρῶς ἁρπαζομέγους, 

καὶ μηδαμόϑεν ἄλλοϑεν σϑένων αὐτοῖς ἀμῦναι 
φρικώδεις πέμπει βρυχηϑμοὺς ἀπὸ καρδίας μέσης. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπέρανεν οὐδὲν ὁ βασιλεὺς ἐν τούτοις" 

3986 ἡ γάρ τοι φιλοχρήματος καὶ ῥυπαρὰ καρδία 
οὐ δυσωπεῖται τοὺς ϑεσμοὺς τοὺς τῆς φιλαλληλίας, 
οὐ φρέσσει βλέφαρον ϑεοῦ, κράτορας οὐχ αἰδεῖται, 
οὗ κατοικτείρει συγοχήν, οὐ συντριβὴν καρδίας. 
Ὡς οὖν τὸ μὲν καχεντρεχὲς κατέσγυεν εἷς πλέον 

δ40 xui πανταχοῦ τὰς στυγητὰς ἐξέτεινε πλεχτάνας, 

3318 quiod[xov A 8591 ταῖς] ἐν ARR. ὀχνίος αὶ' 3330 ὥσ- 
πὸ ἀν ἢ 33391 βλίπωβι — «vip R. 3333 μυχηϑμοὺρ MR 
3334 ἐπέραινεν A εἰς τοῦτο ἢ 

quat et δὰ maturitatem perducat, impeditur. hinc usu veniebat ut qui- 
bus est studio per iniuriam bonis alienis frui suasque facultates inde col- 
lecupletare, propter magnam eorum raritatem ac solitudinem qui talia 
prohiberent, avaris oculis in aliena coniectis proximorum bona depraeda- 
rentur, raperent, agerent. ubique confusio, gemitus, eiulatus, lamen- 
tationes, planctus erant: urbs pariter frequentes habebat suffitus, et in- 
Vr paeanes lacrimae non deerant. haec cum accepisset imperator, animo 
quidem ille perturbabatur, verum efficere propterea nihil valens, quod a 
morbis domi constringeretur, improbos homines minis tantummodo terre- 
bat, non aliter atque bellua provectioris aetatis et iam senio confecta, si 
catalos suos rapi videat nec ullo modo subvenire ipsis possit, de medio 
Pectore rugitus horrendos edit. nihil autem comminando imperator pro- 
debat. quippe avarus et sordidus animus leges amoris mutui non reve- 
retur , os dei non metuit, imperatoris verecundia nulla ducitur, coar- 
tationem et compressionem afflicti cordis non miseratur. cum igitur im- 
Probitas et versuta in circumscribendis aliis sollertia magis magisque vi- 
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xal πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τῆς xaxlug στόμα, 
ὃ δὲ κρατῶν ἀνῴμωζεν ἤσχαλλεν ἐδυσφόρει, 
τὶς τῶν ἐν τέλεε πωρελϑὼν εἰς μέσους μετὰ ϑάρρους 
“ὦ βασιλεῦ" ἀνέκραγεν, “εἰ ϑελητόν ἐστί σοι 

3345 ix τῶν χειρῶν τῶν πονηρῶν ῥύεσϑωμ τοὺς ἰδίους, 
ἐμοὶ τῆς ἐκδικήσεως ἐγχείρισαι τὸ ξίφος. 
κἂν μὲν ἐκτέμω κεφαλὰς τὰς τῆς πλεονεξίας 
καὶ τρόπου τοῦ φιλάρπαγος ὡς ἩΗρακλῆς τῆς ὕδρας; 
χάρις μοι κείσεται πρὸς σοῦ καὶ πρὸς τῶν ὑπηκόων" 

8350 εἰ δ᾽ οὔ, μὴ φείσῃ, βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ὡς αἰσχύναντί σε 
πελέκει μοι τὸν τράχηλον ἀπόκοψον ἐνδίκως." 
ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐπένευσεν αὐτίκα, 
ἐπήνεσε τὸν ἄνϑρωπον τῆς. φιλανθρώπου γνώμης, 
ἀρχὴν τὴν ἀνυπεύϑυνον δίδωσε τῷ γενναίῳ 

8355 (ἔπαρχον ἢ συνήϑεια λέγει τὸν ταύτην σχόντα,) 
καὶ πᾶσι τρόποις παραινεῖ φροντίζειν τοῦ δικαίου. 
ὃ μὲν οὖν ἀνεζώσατο τοιαύτην δυναστείαν, 
καὶ ζήλου πλείονος πλησϑεὶς εἴχετο τῶν πρακτέων" 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ γενέσθαι τι τοιοῦτον, 

8360 λόχου xai μνήμης ἄξιον καὶ πρέπον ἱστορεῖσϑαι- 
γυγὴ προσῆλϑε πενιχρά, χηρείαν ἀνατλᾶσα, 
μετ᾽ οἰμωγῆς, μετὰ βοῆς, μετὰ περιπαϑείας, 
καταβοῶσα τῶν λαμπρῶν τινὸς καὶ περεδόξων, 

3343 προσελθὼν M μέσον R xortOdoorn À 8347 ἐκ- 
τέμνω RR 9350 αἰσχύναντά MR 8851 μον MR Y. 3355 
om M R 9358 πραγμάτων RR, πραχεόρων M 9361 dv«- 
«λῶσα 

res οἱ incrementum sumeret, ubique dignos odio laqueos tenderet , os 
denique mali huius cunctos cum depasceretur, atque interim deploraret 
eam miseriam imperator ,gravissimeque ferret, quidam e proceribus is 
medium cum singulari confidentia progressus exclamat "si tuos cupis, 
imperator, ex improborum manibus liberare, mihi vindicem ium trs- 
dito. quodsi avaritiae capita hominumque rapacium artes ita resecuero 
quemadmodum Hercules Hydrae capita praecidit, erit quod tu subdiüu- 
que tui debere se mihi profiteantur. δίῃ hoc non praestitero , ne mibi 
peperceris, imperator, sed ut hominem qui labem ac maculam tibi ad- 
sperserit, optimo iure securi percutito." imperator his auditis annuit, 
et egregia viri voluntate collaudata magistratum ei tribnit imperio nemi- 
mis obnoxium, quem praefectum urbi dicunt: simul hortatur ut omnibus - 
modis aequi iustique curam babeat. ille potestatem acdipit, et maioreni 
in modum zelo quodam accensus negotia sibi commissa procurabat, non 
mulum intercessit temporis, cum huiusmodi quiddam accidit, dignum 
quod memoriae prodatur et historiarum monumentis inscribatur. accessit 
aj praefectum vidua mulier, paupercula, cum einlatu damore quirita- 
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πρὸς γέγους ὄντος βασιλεῖ, μαγίσερου τὴν ἀξέαν, 

8866 χαὶ τὸν φιλάδικον αὐτοῦ τρόπον αἰτιωμένη 
ὡς τὴν οὐσίαν τὴν αὐτῆς πᾶσαν διηρπαχότος. 

ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ ζηλωτὴς ἐκεῖνος τοῦ δικαίου, 
προσέσχε τοῖς οἰμώγμασιν, ᾧκχτειρε τὴν γυναῖκα, 
πέμπει μεταχαλούμενος τὸν μάγιστρον elg κρίσιν. 

3370 0 μάγιστρος οὐ πείϑεται, καταφρονεῖ τῆς δίκης, 
χαταγελᾷ τοῦ δικαστοῦ, τὴν κρίσιν μυκτηρίζει. 
καὶ δεῖπνον ἁβροτράπεζον τελοῦντος τοῦ κρατοῦντος 
συμποσιάζων μετ᾽ αὐτοῦ σὺν ἄλλοις ἀφικνεῖται. 
τὸ μετὰ τοῦτο τί καὶ πῶς; ὃ δικαστὴς ϑυμοῦται, 

8876 gorzá πρὸς. τὰ βασίλεια, φαίνεται τῷ κρατοῦντι, 
βλέπει λιπαροτράπεζαν ἐν μέσῳ πανδαισίαν, 
ὁρᾷ συνανακείμενον μετὰ τῶν δαιτυμόνων 
ἐχεῖνον τὸν ἀπόζοντα πλεονεξίας μύσους. 

ὡς εἶδεν, ἀναφλέγεται τῷ ζήλῳ τὴν καρδίαν, - 
9980 xai παρρησιασάμενος φησὶ πρὸς Ἰουστῖνον 

“εἰ μὲν ἐμμένεις, βασιλεῦ, τυῖς προτεϑεσπισμένοις 
καὶ βούλει τοὺς φιλάρπαγας ὑπάγεσθαι ταῖς δίκαις, 
κἀγώ σοι πρόϑυμος ποιεῖν τὰ προῦὐπεσχημένα" 
εἰ δέ σοί τις μετάμελος ὧν ἔπραξας ἐπῆλϑε, 

8386 ἐμοὶ τὴν ἔπαρχον ἀρχὴν ταύτην παρεσχηκότι, 
ἰδού σοι πάρεστιν αὐτὴν πάλεν ἀπολαμβάνειν. 

9364 μαΐσερον A 8368 &digrQo» Α 8878 μίσους RR 

Gone viri cuipsdam illustris et clari, qui dignitate magister, consangui- 
nitate imperatori iunctus esset, nomen deferens, deque illius iniuria; que- 
Tels, quod facultates ei suas omnes eripuieset. audit haec aemulator ille 
Mris e£ aequi, viduae querelis animum advertit, commiseratione tangi» 
fur, mittit qui magistrum in iudicio comparere iubeant. magister noa 
obtemperare, actionem floccifacere, iudicem per ludibrium irridere, san- 
Mis iudicium ipsum exagitare. quia denique prandium imperator lautum 
praebiturus invitatis nonnullis erat, ei convivio cum aliis interfuturus 
abit. quid binc factum * ira iudex accenditur, in regiam se confert, im« 
perator! conspiciendum offert, quem opimo in convivio sedentem videbat: 
iter alios invitatos etiam rapacem illum accumbentem cernit. eo cene 
specto si | fervore cerdis inflammatur, et ore liberrimo Iustinum 
lisce verbis alloquitur "si perstas, imperator, im. iis quae semel abs te 
éecreta sancitaque sunt et homines rapaces multari vis, equidem paratus 
sum atque cupidus ut id praestem quod dudum me praestiturum pollice: 

sim te, qui praefecü munus mihi mandasti, ante actorum paenitet: 
en facultatem s'ejus mihi vicissim auferendi. nam equidem culpa 

vacare volo, cum tu piaculares et improbos homines amicos facias, iti« 
Cons, Manance. 10 
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ἐγὼ γὰρ ἀναιτίατος σοῦ ποιουμένου φίλους 
D : τοὺς ἐξαγίστους καὶ σκαιοὺς καὶ τοὺς ὑπομοχϑήρους, 

καὶ συμπαραλαμβάνοντος συμπότας ὁμοδείπγους 
8890 ἀνθρώπους χακογνώμονας καὶ κακεντρεχεστάτους 

πρὸς ταῦϑ᾽ ὗ γαληνύκατος xai πρᾶος Ἰουστῖνος 
περιπαϑές τι καὶ βαρὺ καὶ βύϑιον οἰμώξας 
“εἰ μὲν ἐγώ" φησιν “ αὐτὸς ἄδικον εἰργασμαί τι, 
αὐτίκα με κατάρραξον τοῦ βασιλείου 9oóvov * 

8395 εἰ δέ τίς μοε τῶν συμποτῶν καὶ συναναχειμέγων, 
τοῦτό σοι πάρεστι ποιεῖν ὃ πάλαι διεσχέψω" 
βαβαὶ τῆς γαληνότητος καὶ τῆς χρηστότητός σου, 
αὐτοκρατόρων ἄριστε, δικωιοφύλαξ zQüt. 
εἴρηκε μὲν ὃ βασιλεύς, 0 μάγιστρος δ᾽ αὐτίκα 

8400 ἀναρπαγεὶς πρὸς τοῦ κριτοῦ σὺν ἑλκυσμοῖς βιαίοις 
ἐκ συμποσίου καὶ τρυφῆς, ἐκ μέσων ὁμοδείπνων; 

P 70 ix τραπεζῶν πολυτελῶν καὶ μεγαλοδαπάνων, 
ἤγετο πρὸς κριτήριον δίκας ὑφέξειν μέλλων. 
ἐστάϑη πρὸ τοῦ βήματος τρέμων πεφοβημένος 

8405 ὃ πρὶν ὑπεραιρόμενος, ὃ σοβαρός, ὃ γαῦρος. 

καὶ πάλιν τὸ μὲν γύνωεον ὡς πρώην κατηγόρει 
καὶ προύφερε τὴν ἁρπαγήν, ἤλεγχε τὴν καχίαν" 
ὃ δὲ πεφίμωτο καὶ βοῦν ἐπὶ τῆς γλώττης εἶχεν, 
0 πρὶν συβαροπρόσωπος, ὃ πρώην φρυακτίας. 

8410 οὕτως ἀπαρρησίαστον κακομηχάνου στόμα. 
ὡς οὖν ζητήσας ἀκριβῶς καὶ πολυπραγμονήσας 

3392 βαϑὺ MR 8395 xal] τῶν M v. 8399 om M 
8400 συνελχυσμοῖς A 8401 καὶ μέσον M 8403 ἤγαγε M 
8404 ó1oc R 9405 «al σοβαρὸς καὶ M * 

demque perversos et ad nocendum i losissimos, cenviviis mensisque 
fuis adhibeas." ad ea placidinsimus ille mitisque Iustinus, dolenter ex 
imo pectore ducto suspirio, si me ipsum" ait "insolenter aliquid de- 
signasse constat, mox imperatorio me throno detrahite. sin aliquis con- 
vivarum, qui mecum hie accumbunt, iniurius in quemquam fuit, licet 
mox facias quod dudum tuo cum animo constituisti. papae, quanta fuit 
haec in te animi serenitas'atque bonitas, imperatorum optime, iuris et 
aequi mitissime custos. vix imperater haec prolocutus fuerat, cum ma- 
gister ille per vim a iudice de convivarum ceetu mensisque sumptuoais 
abreptus ad tribunal deducitur, illatae poenas iniuriae lniturus. stabet 
ante tribunal tremeus ac territus, qui non ita pridem elato animo super- 
biebst. mulier rursus accusationem suam insütuebat, quae per rapinam 
amisisset indicabat, facinoris hominem cenvinoebat. ille contra, ferox 
antehac et insolens, mutus illie stabat, et in lingue, quod aiunt, bovem 
habebat. ita nimirum os hominis malefici libertate loquendi destitnitur. 
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ὁ μεγαλόνους διχαστὴς xal τοῦ δικαίου φύλαξ 
εὗρε παϑοῦσαν συμφορὰς βαρυσυμφορωτάτας 
τὴν προσελϑοῦσαν ὡς χερσὶν ἀδίκοις λῃστευϑεῖσαν, Β 

3415 ὠμοῖς. βουνεύροις τὸν λαμπρὸν ἐκεῖνον καταικίζει 
καὶ ταῖς χαλάζαις τῶν πυκνῶν μασείγων μωλωπίζεε, 
καὶ πᾶν τὸ σῶμα ταῖς πληγαῖς κατάστικτον δεικνύει, 
εἶτα ψιλοῖ τὸ γένειον ἕως ἐπιδερμίδος, 
κείρει καὶ τρίχας κεφαλῆς, τὸ πρόσωπον αἰσχύνει, , 

8420 παλιμπετῆ παλίνστροφον ἐπιβιβάζει κτήνους, 
δημοσιεύει τὸ κακὸν ἐν μέσοις λεωφόροις, 
καὶ ϑριαμβεύεε δυσκλεῶς τοῦτον xal στηλιτεύεε, 
καὶ τῆς οὐσίας τῆς αὐτοῦ δεσπότην καϑιστάνει 

τὴν ὕπ᾽ αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ τλᾶσαν καὶ πιχρανϑεῖσαν. C 
9425 οὕτως οὐδὲν ἐφάμιλλον φιλελευϑέρῳ γνώμῃ" 

οὕτως ἀφιλοχρήματος καὶ μὴ δεδουλωμένος 
εὐπαρρησίαστος ἀνὴρ οὐ πρόσωπα λαμβάνει, 
οὐ δειλεᾷ τοὺς ὑψηλούς, οὐδένα καταπτήσσει, 
πτηνός, ἄν εἴπῃς, ἀετός, εὔπτερος, ὑψιβάμων, 

9430 ὑπ᾽ οὐδενὸς χρατούμενος τῶν ἐπὶ γῆς πραγμάτων. 
ἄν ἔχῃς γνώμην καϑαρὰν κερδῶν ὑψηλοτέραν, 
ἄν μὴ ῥυπαίνῃς τὴν ψυχὴν λημμάτων κιβδηλίαις, 

οὐ πτοηϑήσῃ βασιλεῖς, οὐκ αἰσχυνθήσῃ δῆμον, 
οὗ πτήξεις ὑπερέχοντας, οὐ μεγαλοδυνάμους. 

8413 φοροῦσαν M 8414 dg] ἐν R, καὶ R 0415 δεινὸν R 
£x. χας.} κατ. τὴν σάρκα M 8418 £vos? R. 8425 φιλελευ- 
Mw dens TR er 9432 χρημάτων βδελυρίᾳ R, λημμάτων 

7 

«m ergo prudentissimus judex et aequi iustique custos, re accurate cu- 
rioseque pervestigata, mulierculam indigna passam suisque facultatibus 
Iniuste spoliatam deprehendisset, crudis boum nervis illustrem illum virum 
Per contumeliam caedi iubet, ac tantopere flagellari, dum corpore toto 

cicatrices exstarent. deinde mentum ei denudat ad cutem us- 
que, ac rasis capitis crinibus vultuque deturpato inversum asino impo- 
Bit, facinus mediis in plateis proclamat, hominem per summam ignoini- 
Miam circumvehi velut im triumpho οἱ affici contumelia iubet. tandem 
facultates eius mulieri attribuit, quae oppressa per ipsum acerbeque 
tractata fuerat. sic nihil δὰ animum libertatis studiosum comparari pot- 
est: sic homo alienus ab avaritia, aec ulli rei mancipatus sed ingenuus, 
neminis personam acceptat; non excelso conspicuos loco metuit, neminem 
lormidat: dixeris eum esse volucrem, aquilam celerem, sublimia peten- 
tem, nullis rebus terrenis addictam. δὲ puram habeas mentem et lucris 
Superiorem , si donorum captione animum non soerdidaveris, reges non 
formidabis, plebem non revereberis, non eximios et magna praeditos po- 
tentia netues. . . 
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$485 141! ἐπαναχαμπτέον μοι πρὸς τὰ τῆς ἱστορίας. ἡ 
τοῦτο πολλοὺς ἐφόβησε, τοῦτο πολλοὺς ἐπέσχεν" ᾿ 

ἐνγεεῦϑεν συνεστάλησαν πολλοὶ τῆς ἀδιχίας 

p τὴν πρόϑεσιν καὶ τὴν δρμὴν τὴν εἰς πλεονεξέαν" 

τὸ δυσπαράκλητον καὶ γὰρ καὶ φοβερὸν εἷς κρίσεις 

8440 τοῦ διιαστοῦ κατέσεισεν ἁπάντων τὰς καρδίας. 
ἔνϑεν γαλήνη πανταχοῦ τῆς δικαιοπραγίας 
ἀντὶ χειμῶνος καὶ στυγνῆς ϑυέλλης ἐφηπλώϑη. 
ἀντὶ κυμάτων καὶ βρασμῶν ἐγέλασεν εὐδία, 
καὶ πέλαγος ἀτάραχον ἐπλέετο τοῦ βίου " 

8446 πνεῦμα ϑεοῦ γὰρ ἄντικους ἐπέπνεεν ἡδύπνουν, 
καὶ κατεσίγαζε δεινὰς xal πολερρύόϑους ζάλας. 

Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ καὶ σύζυγος Σοφία, 
ἀνδρεία, μεγαλόψυχος, μεγαλοδωροτάτη. 
ἥτις μαϑοῦσα τὸ κοινὸν κόπτεσϑαι καὶ στυγνάζειν 

8450 ὡς χρέεσε βαρούμενον οἷα δεσμοῖς ἀφύκτοις, 
P71 συναγαγοῦσα τῶν χρεῶν πάντα τὰ γραμματεῖα 

αὐτὰ μὲν ἐπυρπόλησε, τοῖς δὲ χρεωφειλέταις 
ἀπέδωκε τὰ δάνεια χρημάτων ἐξ οἰκείων. 
ὅσοις δ᾽ ἑτέροις ἀγαϑοῖς καὶ μεγαλοδωρίαις 

9455 ὃ βασιλεὺς ἡ βασιλὶς ἐπίαναν τὰς πόλεις, 

ἅπασι πάρεστι μαϑεῖν ἐκ τῶν ὀλίγων τούτων" 
καὶ γάρ vos καὶ μικρότατον γεῦμα τὸν ὅλον πίϑον 

v. 3437 om M 8498 τῆς πλεονεξίας AR 9446 xeilvo- 
ρόους R 98457 κέϑον ὅλον R 

Sed enim ad historiae seriem mihi revertendum est. hoc factum 
multis terrori fait et multos in officio continuit. ex eo tempore ab in- 
ferendis imiuriis alienisque concupiscendis plerique semet abstinebant: 
quippe iudicis animus inexorabilis et in fudicando severus mentes omhium 
perculerat. hinc pro tempestate ac tristi procella succedebat ubique se- 
renitas observationis justi et aequi: hinc fluctuum et marini cut 

- velut aestus loco tranquillitas iucunde velut arridebat, vitaeque pelagus 
citra perturbationem ullam mavigabatur. quippe divini cuiusdam grati- 
que venti aura spirabat. 

Uxorem imperator hic Sophiam habebat, feminam virilem, magna- 
nimam, munificentisstimam ; quae cum homines vulgo magno in maerore 
degere cognovisset, quod aere alieno ceu vinculis inextricabilibus gra- 
varentur, omnibus obaeratorum tabülis collectis, eas ipsas quidem con- 
cremavit, at creditoribus quae deberentur ex sto numerari curavit. de 
quibus hactenus breviter commemoratis intellipere licet quantis cetero- 
quin etiam boris quantaque liberalitate tam imperator hic quam impera- 
trix totas urbes foverint. quippe gustus etiam perexiguus doli totius, 
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xal πέπλον τὸ εὐύφαντον τὸ κράσπεδον γνωρίζει, 
καὶ λέων ὃ μεγάϑυμος δῆλος ἐκ τῶν ὀνύχων. 

8460 "End δ᾽ oix ἣν ϑυγάτριον ἂλλ᾽ οὐδ᾽ υἱὸς ἐκείγοις, 
ὃ βασιλεὲς Τιβέριον εἰσποίητον ὡς παῖδα 

ἐπιλεξάμενος δεινὸν ἐν στρατηγίαις ὄντα 
πρῶτα μὲν τῷ τοῦ Καίσαρος κατακοσμεῖ στεφάνῳ, 
μετὰ βραχὺ δὲ πρὸς ταὐτὸ συναγαγὼν τὸν ὄχλον, 

84653 τοὺς ἱερεῖς, τὴν σύγκλητον, ἅπαντας τοὺς ἐν τέλει, 
καὶ παριωινέσεσι πολλαῖς ἐνθέοις καταρτίσας, 

τὰ σχῆπτρα παραδίδωσι τῆς αὐτοχρατορίας, 

ἔτι καὶ ζῶν καὶ περιὼν καὶ μὴ τὰ λοῖσϑα πνέων, 
ἔτεσι δέκα πρὸς τρισὶ μῆνας σκηπτροκρατήσας. 

8470 ἀλλὰ γὰρ ὕπνωσε μικρὸν ἐπιβιοὺς τὸν ὕπνον 
τὸν νήγρετον καὶ πάγχοινον, τὸν ἀπὸ τοῦ ϑανάτου, 
καὶ λίϑος κατεκάλυψε τὸν τηλικοῦτον ἄνδρα" 
οὗ γὰρ καλόν, οὐκ ἔμπικρον ἡ φύσις δυσωπεῖται, 
ὑμοῦ δὲ φύρδην ἅπαντας τίϑησι τυμβοχώστυυς. 

9475 Ὡς ἤδη δὲ Τιβέριος παρῆλϑεν slg τὸ κράτος, 

ἔχ πρώτης, ὥς φασί, γραμμῆς ἔδειξε τὰς ἐλπίδας 

μὴ ψευσαμένας ἐπ᾽ αὐτῷ τοῦ προχειρισαμένου. 
τὴκ μὲν γὰρ μεγαλόδωρον βασίλισσαν Σοφίαν 
μυρέαις ἀντημεέίψατο ταῖς ἀγαϑοεργίαις, 

3480 τοῖς δ᾽ ὑπηκόοις ὀχετοὺς ἔβλυσεν εὐποιίας 

9461 εἰ ΒΒ 3465 τὴν σύγκλητον τοὺς ἱερεῖς ἈΒ 8469 τρισὶν 
αὐτὸς Ox. R. om versum R 9471 xal] τὸν M 9477 ἐν R 
23480 εὐποτίας M 

et contexti egregie pepli documentum fimbria praebet, ut leo magnanimus 
ex unguibus agnoscitur. ᾿ 

Cum autem nullum neque filium neque filiam haberent, Tiberium 
imperator, hominem in re militari praestantem, adoptatum filii loco, Cae- 
saris prunum corona exornat; neque multo post coactis in unum plebe 
senatu sacerdotibus, universis proceribus, cum multis et divinis omnes 
cobortationibus instruxisset, eidem imperii sceptra vivus et superstes ad- 
huc nec halitum extremum ducens tradidit. sed enim exiguum ad tempus 
vita deinceps fruens somno mortis inexcitabili et omnibus communi sopi- 
fus est, Ac ̂ ub exiguum saxum talis tantusque vir conditus. quippe nec 
formoso nec experienti natura parcit, sed omnes citra discrimen in se- 
pulcra coniicit. . 

Posteaquam imperium 'Tiberius occepisset, statim prima, quod dici- 
tur, linea demonstravit minime vanam fuisse spem eius a quo adoptatus 
et praefectus rebus fuisset. nam munificae imperatrici Sophiae benefi- 
clis infinitis vicem rependit, et directis in enbditos benignitatis rivis au- 
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καὶ φλέβας ἀνεστόμωσε χρυσίτιδας ἀφϑόνους. 
ἐπὶ παραμυϑίᾳ δὲ τῶν νόσοις παλαιόντων 
καὶ τῶν καμνόντων τῷ λυγρῷ καὶ πολυπόνῳ γήρᾳ 
οἴκους ἀνήγειρε πολλοὺς καὶ πενητοτροφεῖα. 

8485 xai πρῶτος κατεβάλετο τὰς ῥίζας τοῦ τεμένους 
τῶν τεσσαράχοντα Χριστοῦ μαρτύρων καλλινίχων. 
ἐπὶ δυσὶ σαλεΐων δὲ τὸν βίον ϑυγατράσι 
τούτων μιᾷ συζεύγνυσι Ἰαυρίχεον εἰς γάμον, 
ἄνδρα δραστηριώτατον, τὸ γένος Καππαδόκην, 

8490 χαὶ μέλλων γαμοδαίσια τῆς νύμφης ἑορτάζειν 
ἀναγορεύει Καίσαρα τὸν τῆς παιδὸς νυμφίον. 
καὶ μετ᾽ δλίγον τελευτᾷ πρὸ χρόνου, πρὸ τῆς ὥρας, 
μὴ γήρως ἐφαψάμενος, μὴ κατιδὼν τὸν στάχυν 
τῆς ἡλικίας ὥριμον καὶ χρήζοντα δρεπάνου, 

8495 ἰϑύνας τὸ βασίλειον τέσσαρσι χρόνοις κράτος. 
εὐθὺς δ᾽ ἐπιλαμιβάνεται ἹΠαυρίκιος τῶν σχήπτρων, 
τοῦ Τιβερίου κρίναντος τὸν ἄνδρα βασιλεύειν. 

Οὗτος γαμβρὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ τὸν (ϑιλίππικον ἔσχεν, 
ἄνδρα γενναῖον, εὔτολμον, μέγαν ly στρατηγίαις, 

8600 καὶ πλούτῳ περιβρίϑοντα καὶ λάμποντα συνέσει, 
ἄρτι λιπόντα τὴν λαμπρὰν Ρώμην τὴν πρεσβυτέραν 
καὶ πρὸς Κωνσταντινούπηλιν μεταχεχωρηπότα. 
τοῦτον λαμπρὸν γενόμενον ἐπὶ τροπαιουχίᾳ 
καὶ παραλύσαντα Περσῶν τὸ φρύαγμα τὸ γαῦρον 

8505 καὶ καταγωνισάμενον ἐν μάχαις φρικαλέαις 

ὑπώπτευε ἸΠαυρίκιος ὡς δὴ βασιλειῶντα 

8483 fío A 9484 πενητοτροφίας Α 8485 πρώτα R 
8489 Χαππαδόκα M 8493 γῆρας AR, γήφους M 

reas venas affatim aperuit. praeterea fovendis et alendis segrotis; senio 
confectis , pauperibus complures domos exstruxit et destinavit. - 
etiam templi 40 Christi testium, praeclara victoria potitorum , funda- 
menta iecit. cum autem filias tantum duas haberet, earum alteri Mauri- 
cium matrimonio iungit, virum ad res gerendas acerrimum, natione Cap- 
padocem; cumque nuptias puellae celebraturus esset, sponsum eius Cae- 
sarem renuntiat. neque multo post morte immatura exstinctus est, admi- 
nistrato quattuor annis imperio. eo mortuo Mauricius imperium occipit, 
quem virum Tiberius dignum indicaverat, qui regnaret. 

Habebat Mauricius affinem Philippicum, suae videlicet sororis mari- 
tum, virum generosum, audacem, in ductitandis copiis magnum, opibus 
locupletem, illustrem prudentia; qui non ita dudum relicta Roma veteri 
Cpolin commigraverat. hunc victoriis claratum Persicaeque superbiae 
domitorem suspectum Mauricius habebat tanquam imperii rapiendi cupi- 
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καὶ παραρπάζειν ϑέλοντα τὴν αὐτοχρατορίαν. 
ἣν δὲ παραίτιον αὐτῷ ταύτης τῆς ὑποψίας, 
ὅτι τινὲς τῶν περιττῶν καὶ τῶν προφοιβαζόντων 

8510 τῷ ΙΠαυρικίῳ προύφερον ὕϑλους τινὰς γραώδεις, 
ὡς τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφαιρεϑῆναι μέλλοι 
πρός Tiroc ἔχοντος τὸ qi στοιχεῖον ἐν τῇ κλήσει. 
ἐντεῦϑεν ὁ περίλαμπρος, ὃ μέγας ἐν ταῖς μάχαις 
τοῦ φϑόνου φεῦ ἀποληφϑεὶς ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις 

8515 μεταμφιέννυται στυγνὴν ἀντὶ λαμπρᾶς ἐσϑῆτα, 
καὶ τῶν τριχῶν τῆς χεφαλῆς σίδηρος κατορχεῖται 

τοῦ πολυόλβου, τοῦ κλεινοῦ, τοῦ καρτεροκαρδίου- 
MA ἦσαν ἄρα γηγενῶν ἐπισφαλεῖς αἱ φρῶες» 

καὶ πρὸς τὰ μέλλοντα τυφλαὶ τῶν λογισμῶν αἱ κύραι. 
8520 εἰς τί μὲν οὖν κατήντησε καὶ τέλας οἷον ἔσχε ' 

τὸ φοίβασμα xai χόμψευμα τῶν τερατολογούντων, 
τοῖς ἐφεξῆς γνωσθήσεται καὶ τοῖς ῥηθϑησομένοις" 

ὁ δὲ χαγάνος προσβαλὼν Ῥωμαίων τοῖς φρουρίοις 
(ἦν δ᾽ ὃ χαγάνος βασιλεὺς Σχυϑῶν τῶν προσαρκτίωνλ 

3525 xal πόλεις χειρωσάμενος εὐπύργους ἐξ ἐφόδου, 
xal πᾶσαν ἰστρογείτονα χώραν λεηλατήσας, 
καὶ δείξας αἱματόφυρτα τοῦ ποταμοῦ τὰ ῥεῖθρα, 
καὶ ξίφος πᾶν καὶ δόρν πᾶν τοῖς φόνοις χαταλούσας, 
τέλος πολὺ συναγαγὼν δορυαλώτων σμῆνος, 

3580 εἰς δώδεκα ποσούμενον χιλιανδρίας ὅλας. 
πέμπει πρὸ; τὸν BMavolxioy τὸν χράτορᾳ Ῥωμαβων, 

3522 ῥηθήσεται καὶ τοῖς λεχϑησομένοις Β 9524 πρὸς ἀρκτάων R 
3530 ὅλας χιλιανδρίας ἡ τὰ " . 

dum. et erat obiter quaedam suspicionis huius causa, quod curiosi qui- 
dam homines et divinandi perii Mauricio nugas aniles proposuerant, fu- 
turum scilicet ut vita pariter imperioque spoliaretur ἃ qnodam cuius a 
€ litera nomen occíperet. hine factum ut Philippicus ille clarissimus et 
magnus in praeliis, medias in casses invidiae delatus, cum veste splendida, 
tristem commutaret capitisque crines amitteret. 2014 

Enimvero fallebantur mortalium animi, et oculi ratlocinationum in 
rebus futuris alucinabantur. vaticinii quidem huius quis fuerit exitus, 
deinceps ἃ nobis exponetur. ceterum chaganms, Soytharum septentrio- 
malium rex, cum Romanorum castella invasisset, impetu prime quasdam 
munitas urbes cepisset, omnem p vicinam regionem populatns fuisset, 
amnis ipsius flumina sanguine interfectorum tinxisset, suorum enses et 

cruore abluisset, tandem magma captiverum multitmdine coacta, 
quae virorum ad duodecim milia contineret, ad Mauricium Romanorum 
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παρακαλῶν λυτρώσασϑαι τοὺς ἠἡχμαλωτισμένους 
καὶ χρήμασιν ἀλλάξασϑαι τὸ πλῆϑος τοσαρίϑμοις. 
ἀλλ᾽ οὐ κατέχαμψεν αὐτοῦ τὴν σχληρογνωμοσύνην 

8585 οὐ Σκυϑικῆς ὠμότητος ἀπόνοια καὶ λύσσα, 

οὐκ ἀγριόϑυμος ὁρμὴ χαγάνου τοῦ βαρβάρου, 
οὐ πένϑος, οὐχ ὀλοφυρμός, οὗ δάκρυ τῶν ἁλόντων" 
δεσμὸν γὰρ εἶχεν ἀρραγῆ τὴν φιλοχρηματίαν. 
καὶ πάλιν ὃ τριβάρβαρος ἐχεῖνος ὃ χαγάνος 

D 3540 ἐχπέμπει πρὸς ἸΪαυρέκιον μετριωτέρους λόγους 

ῬΡῬγ 

καϑυφιεὶς καὶ τὸ ποσὸν χατάγων τῶν χρημάτων. 
ὡς d' 3j» ἀσπὶς ὁ βασιλεὺς τὰς ἀκοὰς συμβίων 

οὐδ᾽ ἀνεχόμενος φωνῆς ἀΐειν ἐπαδόντων, 

ϑυμοῦται φεῦ ὡς πάρδαλις, ὡς τέγρις ὃ χαγάνος, 

8645 καταψηφίζεται πικρὸν τοσαυτανάφίας πότμον, 
ϑερίζει φεῦ τοῖς ξίφεσι τὸ πλῆϑος τὸ τοσοῦτον, 

καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς τοῖς πτώμασι καλύπτει" 
τὰς πεδιάδας τὰς ἐκεῖ δείκνυσε λυϑροφύρτους, 

xuzacropésac ὡς κορμοὺς πεύχης νεκρῶν σωρείαν. 
8550 Χρυαὲ διῶκτα, τύραννε, παντόλμε, δολοπλόκε, 

πάντων κακῶν ἀκρόπολις, φρούριον ἀπωλείας, 

ἑλέπολερ, ῥεψέπαλξις, σπαράχτρια τειχέων, 
9 , ) , πύλεων τειχοσείστρια, τινάχερια δωμάτων, 

8539 παραχκινῶν AM 8533 ἐσαρέϑμοις R 8585 ἀπήνεια R 
8686 ἀρχὴ Α 8537 δάκρυον ἁλόντων Α 3543 φωνὰς R 
αδόντων ἐπαΐειν R - 8546 σμῆνος M 9547 αἴμασι M 
548 «dg z.) xal x. M 8549 χατασωρεύσας R, ἐγκαταστρω- 

σας R 9551 ge. az.] πάντων καχῶν ἡ ῥίζα M 

imperatorem mittit, utque captivos redimat hortatur. verum neque Scj- 
thicae crudelitatis extremus furor, neque barbari regis immanitas, neque 
luctus eiulationes lacrimae captivorum flectere durum imperatonis enimum 
poterant, qui ab avaritia totus erat.occupatus. rursus.ergo barbarisei- 
mns ile chaganus, suis ad Mauricium amissis, moderatius et aequius agi 
cum eo lubet, magma de pretio summa deducta. oum autem i 
aspidem imitans aures obturaret nec vocem excantaatium admittere vel- 
let, excandescit (proh dolor) chaganus pantherae ac tigridis instar, morü 
tot homines addicit, tantam (heu) multitudinem gladiis interficit, totam 
regionis muperficiem cadaveribus mertuorum operi, campos omnes san- 
guine cruentat, acervis hominum interfectorum ad pinei stipitis altitudi- 
nem constratos. 

O aurum, tyranne crudelis, beminum, persecutor, andaoissime, frau 
dulente, arx malorum omnium, omnium malorum radix, castellum perni- 
αἰεὶ, vastator urbium, propuguacwlorum eversor, murorum dilacerator, 
oppidorum oppagnator , uum succussor, qualibus malis mortales dive- 
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οἵοις κακοῖς τοὺς γηγενεῖς κρεωχοπεῖς xal vob ye ἢ 

S555 οὐδὲν ἀνθαμιλλᾶταί σοι πραγμάτων τῶν ἂν βίῳ, 
οὐδὲν ἀντιφερίζει σοι πάντων τῶν ἐπιγείων. 
μαλάσσεις τὸν ἀἁμάλακτον, τὸν μαλαχὸν σχληρύνεις " 
γλῶσσαν͵ ἀνοίγεις ἄφωνον, λάλον ἐπεστομέζεις" 
ποιεῖς βραδὺν τὸν ὁρομικόν, πτηνόπουν τὸν ἀργόπουν- 

3560 πειράζεις μὲν καὶ ϑελγητρὸν ἐπάγεις ταῖς καρδίαμες, 

καὶ γοητεύεες yſun ἀφύχτεοις τὰς αἰσθήσεις, 

ἄλλώ σον τὸ καλλίγρρον ὡς ἔγεδκα φαρμάσσει, 
ϑεσμοὺς καὶ νόμους συμπακεῖς καὶ τὴν αἰδῶ δεώχεις,. 
τυμβωρυχεῖς, τοιχωφυχεῖς, ἀπεμπολεῖς , προδίδως. 

8565 λῆρος τὸ κομψευόμενον, ὡς ἔοικε, κοιὶ μῶϑος, 
ὡς ἄρα τὸν ἀδάμαντα μόνον αἷμα μαλϑάσσει" 
τί γάρ σου δραστιπώτερον καὶ λίθους ἁπαλύνειν 2 
τί δὲ τὴν ὑπερίσχορον ἰσχύν. σου διαφεύγει; 

Ὧδε μὲν ταῦεω στήτω μοι, τὼ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 
8570 τὸν φόνον. τὸν μυρέκγδρον ὁ βασιλεὺς μανθάνει, 

κακταγινώσκει τῆς αὑτοῦ φαυλῆς σμιχρυλογίας, 
λογίζεται τὴν συμιφοράν, τὸ πάϑος ἀναστένει, 
καὶ μεταμέλῳ τὴν ψυχὴν πλήττεται ϑαρυτάτῳ. 
ἐντεῦϑεν δάκρυον αὐτῷ αυχνὸν éx τῶν ὀμμάτων . 

3575 καὶ στεναγμοὶ βαρύστονοι καρδίας 'ἀπὸ μέσης, 
καὶ πάταγος βαρύδουπος τὰ στέρνα μωλωπίζων, 

3554 χακαποιεῖρ À 3556 ἀντισφαιρίξει AM 3557 μαλθάασ- 
σεις MRR 3567 ἁπαλύνεις R 3571 μιχφολογίας R 
3575 ix μέσης τῆς καρδίας R 

xas! nulla res in hominum vita tecum in certamen descendere potest: 
pulla res terrenae tecum potest in comparationem venire. durum emol- 

, mellem induras: linguam mutam solvie, loquacem comprimls: eur- 
rendo valentem tardum eíficia, ac vicissim de tardo volucrem. corda in- 
femmes et voluptate quadam demulces, sensus illecebris imevitabilibus 
ceu praestigis quibusdam excantas, oum interim venustas illa tua non 
mimus veneno.5u0 qwam vipera noceat. leges et jura proculcas, vere- 
cundiam et puderem abigis, sepulchra violas, parietes perfores, nihil 
som habes venale, nihil non prodis. mimirum £i ivolum quiddam est ac 
fabala mera, valgo qued dicitur, adamantem solum sanguine molliri, 
quid eaim esse te possit eflicacius, etiam in saxis emolliendis ? 

Enimvero de hoc satis. quid deinceps subsecutum? imperator de 
immensis illis hominnm osedibus cognoscit, avaritiam ipse suam damnat, 
calamitatem acceptam exhendit, miseriam tantam deplorat: animus paeni- 
wdine gravissima pe hinc «&ebrae in oculis laerimae, gemitus 
ex intimo corde ducti, graves et cmm vibicibus coniunctae pectoris ver- 
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ὁλολυγμοὶ xal βρυχηϑμοὶ xal πρὸς ϑεὸν ἐντεύξεις 
μὴ πρὸς τὸ μέλλον τὰς ποινὰς αὐτῷ ϑησαυρισϑῆναε, 
ἐνταῦϑα δὲ τοῦ πταίσματος τὰς δίκας εἰσπραχϑῆναι. 

8580 κάμπτεται τούτοις ὃ ϑεὸς τοῖς γόοις, ἐπικλᾶται, 

οἰκτείρει λιταζόμενον ἐχϑύμως τὸν κρατοῦντα, 
καὶ πρὸς τὴν αἴτησιν αὐτοῦ ταχέως ἐπινεύει, 
σὺν ἀναρίϑμοις δὲ στρατοῖς ὀπτάνεται κατ᾽ ὄναρ, 
καὶ τῷ Goxü τῷ φονικῷ κελεύει παραδοῦναι. 

8585 ἣν ταῦτα, καὶ μετὰ μικρὸν ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου 
ὃ κάχιστος ἐφίσταται (Φωκᾶς τοῖς βασιλείοις," 

ἐξαιτησόμενός τινα παρὰ τοῦ βασιλέως" 
D καὶ μαστιχϑεὶς καὶ διωχϑεὶς ἐφ᾽ ol; ἀπεφλυάρει 

ἀνθυποστρέφει, φαίνεται λοκάρχαις φαλαγγάρχαις 
8590 πνέων μανίας καὶ ϑυμοῦ, καὶ λόγους ἀποπτύων 

φληνάφους, ἀποπέμποντας ὀσμὴν ἀπαιδευσίας, 

καὶ λύσσαν ἐρευγόμενος κυνὸς ὑλαχομώρου. 
δεινοπαϑεῖ τὸ στράτευμα ψευσϑὲν τῶν ἠλπισμένων, 
καὶ συνελθόντες εἰς ταὐτὸ στρατέρχαι κλιματάρχαε 

9595 κράτορα φεῦ τὸν λυσσητὴν Κέρβερον χαϑιστῶσιν, 
ἄνδρα λῃστήν, βαρύϑυμον, φόνιον, ὁρμητίαν. 

Ὡς δ᾽ ἔμαϑε ἹΜαυρέκιος καὶ τὴν ἀποστασίαν 
καὶ τὸν ἀλάσεορα (Φωκᾶν χρατοῦντα φεῦ Ῥωμαίων, 

9579 πτώματος AM 9586 τὴν βασιλίδα R, τοῖς στρατιώταις À 
3587 ἐξαιτησάμενης R 3591 ἀπὸ καρδίας R 8595 λεσση- 
ρὸν R, μισητὸν 9598 Φωχᾶν κρατοῦντα τῶν Ῥωμαίων R 

berationes, ululatus, rugitus , ad deum supplicationes , ne ad vitam secu- 
turam supplicia cumularet, sed hic lapsus sui poenas exigeret. hisce la- 
mentis deus flectitur, imperatoris éote pectore supplic&ntis comsnisera- 
tione tangitur, precibus ipsius annnit. sed tamen inter inaumerabiles 
copias Mauricio se per quietem spectandum exhibet, eumque sanguinario 
Phocae tradi iubet. non magno temporis interiecto spatio sceleratissimus 
ille Phocas e castris advenit, quaedam ab imperatore commilitonibus suis 
exoratus. cumque flagris caesus et eiectus e regia feret ob ea quae im- 
portune deblaterasset, in castra revertitur, cohortium phalangusque du- 
ctores adit, meram spirans insaniam, plena iracundiae vetba erspuens, 
quaeque meram stoliditatem et imperitiam redolerent, latrantis denique 
canis in morem nil nisi rabiem eruotans. qwin etiam miseriam exeroitus 
amplificat, spe sua frustrati. q pter in unum «eoacti copiarum e$ pro- 
vinciarum duces furiosum hune Cerberum: (proh impium facinus) impera- 
torem declarant, sceleratum inquam latronem, iracundmn , sanguinarium, 
quaevis ad flagitia premptum. ᾿ 

Mauricius ubi de: militum defectione certior factns esset &c pestem 
illam cemmunem Phocam imperatorem renuntiatum esse didicisset, oona- 
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ὥρμησε μὲν διὰ φυγῆς κλέψαι τὴν σωτηρίαν, P 74 
3600 ἀλύξαι δ᾽ οὐχ ἐξίσχυσε τὰς πανσϑενεῖς παλάμας" 

τὸν γὰρ χρατῆρα τῆς δργῆς καὶ τῆς δικαίας ψήφου 
ἔμελλεν ἄκρατον πιεῖν ἄχρι καὶ τοῦ τρυγίου. 
τοίνυν ἁλίσκεταε φυγὼν ἅμα τῇ βασιλέδι 
χαὶ τοῖς φυεῖσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ πορφυροφύτοις κλάδοις. 

3005 ὁ δὲ ϑεομισέστατος ἀνθρωποφόντης δράκων 
πάντας ὁμοῦ συναγαγὼν ἐπ᾽ ὄψει IMavoixloo 
χαρατομεῖ ϑηριωδιῦς τὰ πρῶτα μὲν τοὺς παῖδας 
τοὺς ἐν ἀκμῇ, τοὺς νεογνούς, εἶτα τὴν βασιλίδα, 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς Ἰαυρίκιον (τῆς ἀνοχῆς σου, λόγε !) 

3610 χρόνοις ἐφ᾽ ὅλοις εἴκοσι κρατήσαντα Ῥωμαίων. - 
Εἰς τοῦτο μὲν ἀπέβησαν αἵ φλήναφοι τερθρεῖαι Β 

xal τὰ χρησμοδοτήματω τῶν περισσολογούντων" 
ὡς δ᾽ ἐπελάβετο Φωκχᾶς τοῦ xpátovc ναὶ τῶν σκήπτρων, 

εὐθὺς ἐκ πρώτης, ὥς φασι, βαλβῖδος παρεγόμνου 
3015 τὸν 9oa τὸν πικρόϑυμον τὸν ἔνδον κεκρυμμένον" 

f» γὰρ τοὺς τρόπους φονικός, ὑγρόβιος, -λυσαώδης, 
ἀχρατοπότης, πόροινος, ἀχρόχολος, οἴνόφλυξ. 
ἐντεῦϑεν αἵματα ῥοφεῖν ὥσπερ βαρύφρων λέων 
καὶ σάρκας βρωματίζεσθαι ῥῤνηφενῶν ἀνθρώπων 

3620 πόσιν ἐνόμιζε τερκνήν, νέχταρος. γλυχυτέραν, 

8699 διαφυγεῖν M 3602 μέχρι Α 96056 θεομισότατορ d»- 
ϑρωποφαγος R v. 9610 om RR, suffecto alter epigrammate 
illo ἃ. P. 2 p. 792 n. 102. qui habent, post 3612 habent. trapspo- 
suit Meursius. 3612 περισσοσοφούντων RR 8615 κεκλεισμέ- 
ΨΟΨΑ 9616 τὸν τρόπον M 8618 αἱματοροφεὶν A, αἵ- 
ματα ῥοφᾶν RR , 

batur ille quidem saluti suae consulere, verum de manibus illis omni- 
potentibus elabi nullo modo peterat: nam decretum erat ut irae iustique 
indicii eraterem ad ipsas usque faeces exhauriret, quapropter in fuga 
cum imperatrice ac natis in imperio liberis capitur. deinde invisissimus 
ile deo cruentusqne draco, cunctis im conspectu Mauricii collectis, primo 
quidem liberis tam adnitis quam iunioribus capita praecidi iubet, hinc 
imperatricem , ad extremum Mauricium interficit. o quanta patientia tua 
est, fili dei sermo. , 

Atque hie fuit exitus illarum praestigiarum et vaticinlorum, quae ab 
hominibus euriesas nünium. artes tractantibus profecta fuerant. postea- 
quum Phocas imperium oceupasset, a primis, quod aiunt, carceribus bel. 
luam acerbam istra ipsum abditem ostemtabat, nam moribus et indole 
sanguinaria praeditus erat, humida vita gundena,; furiosus, temulentns, in 
vino immodestus, iracundus, ebriosus. hinc fiebat;«t in morem feri leo- 
nis sanguinem sorberet, ac opulentotum hominum carmibus vesci pro 
suavi potione duceret ipsoque nectare dulcior. Narsemn illum copiarum 
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C οὗτος Ναρσῆν τὸν σερατηγόν, τὸ τῶν Ῥωμαίων ϑαῦμα, 
πυρὸς τροφὴν πεποίηκε, καὶ τὸ τῆς παροιμίας, 
νεᾶνιν χκαλλιπρόσωπον ἐστέρησεν ὀμμάτων, 
τηλίκον ἄνδρα στρατηγὸν Ῥωμαίους ζημιώσας, 

9625 καὶ μέρος καίριον τεμὼν ἐκ τῷῦς δλομελείας 
τὸ κάλλιστον ὃ κάκιστος ἠνϑράχωσε καμένῳ, 
τὸν καὶ ζωῆς ἐπάξιον, εἰ δυνατόν, ἀλήϑου 
ὃ τρισμυρίων ἄξιος πότγμων πικροϑανάτων. 
ἀλλὰ γὰρ ἤλγησεν ?) γῆ λιμναζομένη φόνοις, 

8680 xai λυϑροστάλακτος αὐτῷ xaJ ὥραν γινομένη 
βοὰς ἐξέρρηξεν οἰκερὰς ἐκ στόματος ἀλάλου, 
καὶ τῆς τιγροπαρδάλεως κατεῖπε τῆς λυσσώδους. 
ἤνοιξε βλέφαρα ϑεός, ἔβλεψε τὴν χαχίαν, 

D καὶ κατοιχτείρας τὰς σφαγὰς τῶν χρεανομουμένων 

8686 τὴν δίκην ἐψηφίσατο τὴν τῆς ταυτοπαϑ tac. 
τῶκ γὰρ ἐν τέλει καὶ λαμπρῶν τινὲς καὶ τῆς συγκλήτου, 
ὡς ἄρνας βλέποντες πικρῶς ἀνθρώπους ϑυομένους, 
δημευομένους ἀπηνῶς, οἰχερῶς σπαρασσομένους, 

καὶ πῦρ ὑφέρπον πανταχοῦ καὶ φλόγας ἐριβρόμους | 
8640 ἀποτεφφούσας τὰ λαμπρὰ τῶν οἰκοδομημάτων, 

καὶ ϑᾷρα τὸν ὠμόϑυμον πένοντα μὲν τοὺς φόνους, 
ὅμως μὴ κορεννύμενον ἀλλὰ διψῶντα πλέον, 

8697 καὶ τὸν À diyOov M, consentientibus, ut. videtur, libris. 
an dàvrov? quod est v. 4434. 9630 adr) RR 9631 πι- 
xodg R 9634 κατοικτείρων MR 9636 xol τῆς] ἐκ τῆς RR 
9639 φλόγα ὑψουμένην M - 

ducem, qui miraculum Romanorum erat, igni concremavit; atque hoc 
facto iuvenculam, ceu dioi proverbio solet, eleganti vultu praeditam ocu- ' 
lis privavit. preh qualem hoc viro extincto ducem Romanis ademit! ni- 
mirum e tota membrorum serie membrum longe utilissimum exsecuit, ac 
vir sceleratissimus optimum, infinitas aoerbissimasque mortes commeritus 
perpetua, si fieri posset, vita dignum in carbones ac favillam redegit. 
enimvero tellus ipsa caedibus restagnáns maerebat, et sanguinis atillici- 
dio cogspersa singulis horis, hominem intuita, voces plane miserabiles 
ex oro muto proferebat, et tigropardalim furegtem accusabat. quapro- 
pter oculos deus aperuit, et bominis i bitate perspecta, miseratus 
eorum mactationes qui dilaniabantur, supplicium ei destinavit, ut 
quae ipse deaignasset, ea vicissim ab aliis pezpeteretur. itaque proceres 
et illustres ac senatorii quidam ordinis viri, cum homines agnorum in- 
star miserrime iugulari, prosczibi crudeliter, miserandum in modum lace- 
reri cernerent, ignemque bunc adeo cum flaromis illustres domos in cine- 
ves redigentibus latissime serpere, immanem demique bolluam caedibus 
quidem crudeliter pasci, non tamen ezeatiari sod magis etiam sitire, de 
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ἀγωνιῶσιν ὑπὲρ σφῶν, κινδύνους ὑφορῶνται, 
τῷ στρατηγῷ τῆς ““φρικῆς γράφουσιν Ηρακλείω 

3685 στύλον χροτῆσαε δύσμαχον σχαφῶν ϑαλασσοπλόων, ᾿ 
χαὶ προβαλέσϑαι στρατηγὸν ναύαρχον καὶ στολάρχην 
τὸν παῖδα τὸν Ηράκλειον κατὰ τοῦ παρανόμου. 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ Ἡράκλειος, εἷς μάχην ἠρεϑίσϑη, 
xai στόλος ὑγροκέλευϑος τὴν ϑάλασσαν ἐπλήρου, 

3650 καὶ πλοῦς ἐγίνετο ταχὺς ἐπὶ τὴν Βυζαντίδα. 

μαγϑάνει ταῦτα καὶ Φωχᾶς, στρατὸν ἀντεφοπλίζει, 

xui στόλον ἀνεμόπτερον ἀντίπλουν ἑτοιμάζει. 
ἀλλ᾽ ἐπολέμει καὶ ϑεὸς καὶ πόντος τῷ τυράννῳ, 
xol συμβαλὼν ὃ κάκιστος ἡττᾶται κατὰ κράτος, 

3659 αἰσχύνεται, διώκεται, ζωγρεῖται τελευταῖον. 

ὃν xai λαβὼν “ράκλειος ἐνδίχως κατασφάττει, 
ὐνειδισμοῦ τοῖς βέλεσι πρότερον κατατρώσας. 
oC ψυχὴν τὴν φονικὴν ἐξέρρηξε βιαίως 
ἢ βοέβρωστις ἡ κοσμική, φάρυγξ 7j παντοφάγος, 

8660 ὁ τοῦ ϑανάτου πρόσπολος, ὃ φίλος Ἐρινύων, 
ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ βιαίως τεραννήσας, 
χαὲ γέγονε βρωματισμὸς ὀρνέων σαρχοβόρων. 
εὐθὺς δὲ προσεγέλασε τὸ κράτος “Ηρακλείῳ. 

Τούτῳ πατρὶς Καππαδοχῶν 7 τρισευδαίμων χώρα, 
3063 xal γένος τῶν ἐπιφανῶν καὶ τῶν κομώντων πλούτῳ. 

9643 ὑφορῶνεες Β 8645 θαλασσοπλοίων RR 8646 σχολάρ- 
15» AM 9648 πρὸς R 3652 ἀνεμόστολον R 8653 πάν- 
tog M, στόλος ΒΚ 8661 ἐν RR. βιώσας ΑΜ — v. 3662 om RR 

semet ipsis angi occipiant, imminentia perieula formidant, Heraclie ἀποῖ 
Áfricae per literas significant, classem validam instrueret, eique filium 
Heradium contra sceleratum imperatorem praeficeret. his cognitis He- 
radins δὰ bellum sese comparat. i&mque classis occupato mari recta 
celeriterque Byzantium contendebat. eo motn Phocas intellecto vicissim 
εἰ ipse militum copias instruit, hostibusque velocissimam classem oppo- 
Dendam comparat. verum ipse deus et ipsum mare bellum adversus 
tYrannum gerebant. cumque facinorosissimus homo manum cum hosté 
conseruisset, acerrimo praelio vincitur, pudore afficitur, persequentibus 
adversariis tandem vivus capitur. oblatus Heraclio aequissimo 1ure tru- 
déastur, cum prius variis probris affectus fnisset. eic violenta morte 
Guentam animam efflavit ἢ] totam mundum absorbere conata voracitas, 
tula cuneta. glufiens, fninister mortis, amicus dirarum, cum tyránnides 
totis annis octo per vim obtinuisset. ' o8 Co Lt tom 

Mox antem Heraclius rerum potiri coepit; οὐ patria quidem erat 
Cappadocmm 3116. felicissima regio; genérie -autem ab illostribue 
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ἦν δὲ στρατηγικώτατος, ἄλκιμος, ϑυμολέων, 
ὁπλίτης καρτερώτατος, ὀξύχειρ, βρεαρόχειρ. 
υἱὸν δὲ σχὼν οὐκ ἀγενῆ τοὔνομα Κωνστανεῖνον, 

C ἐπείπερ 7] βασίλισσα κατέλυσε τὸν βίον, 
8670 αρτίναν προσηρμόσατο πρὸς λέχους κοινωνίαν" 

ἦν δὲ Τ]αρτίνα βασιλεῖ μητρόϑεν ἀδελφόπαις, 
ἐξ ἧς υἱὸς Ηρακλωνᾶς γέγονεν Ηρακλείῳ. 
ὃς ὕσγερυν ἀπατηϑεὶς ἀνθρώποις κακοτρόποις 
τοῖς δόγμασιν ὑπέχυψε καὶ ταῖς φρενοβλαβείαις 

8676 τῶν ἐν Χριστῷ τὴν ϑέλησιν μίαν φλυαρησάντων. 
Τότε Χοσρόης ὃ Περσῶν ὑπέραυχος δυνάστης, 

τὴν πᾶσαν ληϊσάμενος 4doíav καὶ σκυλεύσας, 
ἕως αὐτῆς τῆς εὐχλεοῦς ἤλασε Βυζαντίδος, 

ὑπέροφρυ τὸ στράτευμα καὶ σοβαρόφρον ἄγων, | 
8680 κατάφρακτον τοῖς ϑώραξι, βρέμον ἐν τοξουλκίαις, 

δορατοφόρους αἰχμητάς, δυσμάχους λογχοφόρους, 
D xal γένος πᾶν ἀρεϊκὸν ἐκ Πήδων, ix Χαλδαίων, 

ἐξ “Ασσυρίων, ἐκ Περσῶν, Βακτρίους, Παρϑυαίους, 

. . χρυσεοπήληκας, ἁβρούς, πάντας φαρετροφόρους, 
3688 μυχτηροχόμποις βρέμοντας ἵπποις χρυσοφαλάροις. 

ὥς οὖν ἑώρα βασιλεὺς ἀμήχανον συμμῖξαι 
Xoogóov τοῖς στρατεύμασιν (ὑπὲρ γὰρ ψάμμον ἦσαν), 
βουλεύεταί τε δραστικὸν καὶ πλῆρες ἀγχινοίας. 

9669 κατέλιπε M 8670 γάμον R 8676 ὑπέρμαχος R. 
8678 βασιλίδος, ΔΒ 8682 καὶ ήδων καὶ Ὁ 8686 ἀμηχανῶν M 

viris amplaque fortuna florentibus. rei militaris peritissimus erat, for- 
tis, leonino praeditus animo, laborum tolerantissimus, manu promptus, 
robustus. Constantinum filium minime degenerem ex coniuge prima 
suscepit, qua rebus humanis exempta Martinam ad vitae societatem ad- 
scivit. erat haec imperatori ex avuncule consobrima, de qua natus est 
ei filios Heraclonas. Heraclius ipse deinceps ab hominibus improbis 
citcumventus eorum decretis et erroribus assensus est, qui nnam in 
Christo voluntatem esse nugati sunt. 

Id temporis Chosroés arroganüssimus rex Persarum, Ásia tota di- 
repta spoliataque, pervenit ad ipsum usque Byzantium, eopias sane su- 
perbas et insolentes secum ducens, nimirum loricatos, sagittarios, hasta- . 
tos aliosque p di peritos, de quavis natione bellicosa collectos, de 
Medis, Chaldaeis, Assyriis, Persis, Bactrianis, Parthis; qui omnes ga- 
leis utebantur aureis, eleganter instructi, pharetris muniti, generosis 
«quis insidentes, quos agreae phalerae comtegebant. cum ergo videret 
imperator fieri nullo modo posse ut praeliun cum.exercitibus Chosrois 
committeretur, qui tantum non arenam multitudine superabant, consilium 
efücax et sagacita&is plenum capit, virgini quidem dei matri Byzanti- 

-4 
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τῇ κόρῃ τῇ ϑεόπαιδι τὴν πόλιν ἐπιτρέπει 
8690 χαὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν λαόν, αὐτὸς δ᾽ ἐντεῦϑεν ἄρας 

καὶ συλλεξάμενος στρατὸν ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ψιλοὺς ἐνόπλους ἱππαστὰς ὁπλίτας σακεσφύρους, 

εἰς γῆν εἰσβάλλει Περσικήν, προσβάλλει καὶ φρουρίοις 
καρτεροτεέχοις ἐρυμνοῖς εὐπύργοις στερροπύργοις, 

8696 φϑείρεε πορϑεῖ λεηλατεῖ πᾶσὰν τὴν ὑπὸ Πέρσας, 
ἄγαν σοφῶς τεχνώμενος μεϑέλκειν Βυζαντόϑεν 
χἀντεῦϑεν ἀντιπερισπᾶν Xoaoóov τὰς δυνάμεις. 
πόλεων γοῦν τῶν Περσικῶν ἐκείροντο và κάλλη, 
ἀγροὶ πυρὸς ἐγίνοντο δαπάνη πολυξύλου, 

3700 ἡνδραποόδίζοντο πιχρῶς ὑπέραχμοι πρωϑῆβαι, 
γυναῖκες καλλιπλόχαμοι, κορίσκαι, γηραλέαι, 
καὶ παῖδες ὑπαγχάλιοι, γαλακτοφάγα βρέφη- 
ἐλούετο τοῖς ciuago ἡ τῶν Ρωμαίων σπάϑη, 
ἡρπάζοντο βοσκήματα, μητέρες ἠτεχνοῦντο, 

3105 καὶ στόνος κατελάμβανε τὴν Περσικὴν xal γόος * 
πτηνὴ γὰρ ἐχδικήσεως ἐπέτρεχε ῥομφαία, 
καὶ πάσας κατεβόσκετο σπάϑη ϑυμοῦ τὰς πόλεις. 
ἀχούεε ταῦϑ᾽ ὁ βασιλεὺς Περσῶν 0 φρυακτίας, Β 
καὶ τὰ γινόμενα μαϑὼν ἀπαίρει Βυζαντόϑεν. 

3110 προῆγε μὲν Πράκλειος εἷς μέσην τὴν Περσίδα, 
ὃ δὲ Περσάρχης πρὸς αὐτὸν ἤλαινεν ὀπισϑόπους.- 

καὶ γενομένης ὑπ᾽ ἀμφοῖν καρτερομάχου μάχης 
χαὶ προσβαλόντων φρικωδῶς ἀλλήλοις τῶν ταγμάτων 

v. 9691 om M 3692 ixzsvrdg AR 8699 ἐγένοντο À ,9702 ya- 
λαχτοερόφα M 8707 ἐπεβόσκετο R 8709 γενόμενα RR 

Mm urbem filio populoque committit: ipse vero ab urbe profectus, 
ceactisque copiis tam mari quam terra, levis et gravis armaturae militi- 
bus, equitibus , statariis, scutatis, ad Persicos fines contendit, castellis 
Buniis copias adhibet, urbes evertit, universam Persarum dicionem di- 
ripit, perquam sapienter hostem a Byzantio cogitans abstrahere et co- 
Ps eius ἃ se in vicem divellere. itaque Persicarum urbium segetes 
demetebantnr, igme vastabantur agri, peracerbe rapiebantur in servitu- 
teu aetate provectiores, ancillae, mulieres formosae, puellae, vetulae, 
iafantes qui ulnis gestabantur et adhuc lactebant; gladii Romanorum in 
"nguine abluebantur, diripiebantur pecudes, matres liberis orbabantur: 
itam denique Persiam, lémentationes et ploratus occupabant, quippe 
Yolueris gladins ultionis advenerat, et iracundus ensis urbes universag 
depascebatur, ,andit, haec superbus ille rex Persarum: mox obsidionem 
Byzantii solvit, interea mediam in Persidem suis cum copiis Heraclius 
? t. eum a tergo consectabatur Persarum princeps. cumque prae- 
"um are commissum inter utrosque foret, immensa quidem utrinque 

P 76 
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»expol μὲν ἑκατέρωθεν ἐγένοντο μυρίοι, 
8715 πλὴν ὅμως καϑυπέρτερα τὰ τῶν Ῥωμαίων ἦσαν. 

ἔβλεψε τότε καὶ Περσὶς ἐκ Βυζαντίου. σπάϑην 
ϑεριστικὴν ἀμφίστομον, δρεπάνην πετομένην 
καὶ πόλεις ἀφανίζουσαν καὶ τοὺς ἀγροὺς πορϑοῦσαν. 

C καὶ πάλιν ἄλλο συνετὸν 6 βασιλεὺς τεχνᾶται" 
8720 ἦν γὰρ ἐμπειροπόλεμος εὐμήχανος στρατάρχης. 

μιχρὸν ὑπολειπόμενος τὸν δρόμον ὑποτέμνει, 

καὶ Περσικοῦ στρατεύματος σὺν ἅμα τῷ “Χοσρύῃ 
ὑπερδραμόντος καὶ στρατὸν Ρωμαίων παρελθόντος ' 
αὐτὸς ἐκείνοις φεύγουσιν ἐἵΐπετο κατὰ νώτου, 

. 8725 καὶ μεριάκις συμπλακεὶς ἀντενωπίοις μάχαις 

καὶ τοῖς ὀστοῖς τοῖς τῶν Περσῶν τὰ ξίφη διαϑρύψας 

τὸν βάρβαρον οὐκ ἔληγε διώκων καὶ συμπνίγων, 
ἕως avro? τὸ προσγενὲς καὶ τῶν Περσῶν ot κρείττους 
καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ φίλιον καὶ πάντες φαλαγγάρχαι 

8780 καὶ παῖς αὐτοῦ πρωτόσπορος πρωτόφυτος Σιρόεις 

τὸν ἐναγῆ καὶ βδελυρὸν Χοσρόην μεσαχϑέντες 
D δεσμῷ στερρῷ συσφίγγουσι πολυχανδὲς ὡς κῆτος, 

ὡς λέοντα βαρύϑυμον, ὡς πάρδαλιν ἀγρίαν, 
καὶ τῷ λιμῷ πιέζουσι καὶ τέλος ϑανατοῦσιν. 

8788 ἐν ἑξαμέτρῳ τοιγαροῦν ἡλίου περιδρόμῳ 
τὴν Περσικὴν καὶ Mydoc)v Ηράκλειος ἐχερίψας 
καλλίνικος ἀνέζευξεν ἐπὶ τὴν βασιλίδα. 

8714 ἐγίνοντο RR 8717 ἀμφίτομον À 8797 ἔληξε R 
8730 αὐτῶ R 9732. πολυχανὸς À 9736 συνερίφψας R 
8737 Βυζξανείδα MRR. 

multitudo mortalium cecidit, victoria tamen penes Romanos stetit. vidit 
id temporis etiam Persarum regio Byzantium gladinm secandi non igna- 
rum, ancipitem, falci volanti consimilem, urbes abolentem, agros vastan- 
tem. rursus imperator aliud quiddam prudenter molitur, quippe gerendi 
belli peritus et dux coplarum industrius ac ingeniosus. progressionis 
impetu nonnihil remisso a tergo manebat; cumque Persicns exer- 
citus uha cum Chosroé pleno cursu Romunetem copías praeteriisset, 
ipse fugientes ἃ tergo consectabatür, et praeliis adversis hostem sae- 
pissime adortus magnaque multitndine caesa regem barbarum À 
ac premere non desinebat, donec tandem eius consanguinei , Persarum 
eitimalee , amici regii, copiarum duces universi , cum primogenito filio 

roẽ, detestandum illum et exsecrabilem Chostoem abomínati in vincula 
coniicerent teu cetum quendam capácissimum, ceu leonem iracundum, 
céu pantherdm'imranem ; ubi fame pressus vivendi fiem fecit. itaque 
sexennio-toto in exécindéndis Persarum Medorumque regionibus exacto 
Yicioriosus impoeratór Byzantium reversuá eat. 
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Καὶ ταῦτα μὲν ἐνιαυτοῖς ἀπέβησαν δστέροις" 
ἀλλ᾽ ἔτε διατρίβοντος ἐν Πέρσαις Ηριικλείου, 

3740 τοῦ δὲ Περσῶν στρατεύματος ἀντιπολιορκοῦντος 
καὶ χαίνοντος καταπιεῖν τὴν πόλιν τὴν ὀλβέαν, 
ἄλλος τραχὺς βαρύβρυμος μυριοκύμων κλύδων 
ἀντεπηγέρϑη, φοβερὸν βρυχόμενος ὡς λέων, 
καὶ κατακλύζειν ἀπειλῶν τὴν τηλικαύτην σχάφην. 

8146 ταῖς Περσικαῖς γὰρ Σκυϑικαὶ δυνάμεις συνδραμοδσαι 
καὶ φάλαγγες ἰσόψαμμοι ϑηριοδῶν ᾿Ἰβάρων, 
ὡς χείμαρροι βαρύδουποι σὺν ψόφοις συρραγεῖσαι, 
χαϑάπερ εἷς μισγάγχειαν τὴν πόλιν ἐπερρόϑουν. 
οἱ Πέρσαι τὰς παρεμβολὰς εἶχον ἀντενωπίους 

3790 (xal μέχρι γὰρ Ζαμάλεως καὶ τῶν Καλχηδονίων 
αἷ σφῶν δυνάμεις κέχυντο βαρύϑρουν λαλαγοῦσαϊ,, 
“βαρες πρὸς τοῖς τείχεσιν ἐφήδρευον καὶ Σχόϑαι, 
καὶ πᾶν δεινὸν καὶ πᾶν στυγνὸν ἐφαίνετο προὐμμάτων. 

ἐκεῖθεν yt φοβερὸν ἡ Σχυϑοτρόφος Σκύλλα, 
3109 ἐγτεῦϑεν τῆς Χαρύβδεως ἠγοέγετο τὸ στόμα, 

καὶ μέσον ἐχειμάζετο τῆς πόλεως τὸ σχάφος, 
xal πανταχόϑεν κίνδυνος καὶ πανταχόϑεν σάλος» 
0 δὲ καιρός, ὡς ἔοικε, φιλονεικῶν ὃ τότε 
ἄλλο μεηδὲν παραλιπεῖν μεῖζον κακὸν üv9ouinoi, 

8741 χαίροντος R 8744 ταχύξα βαρφύδεονος &, fees 
3748 ig ϑυμος M βικπιοχύμων A 9747 χειμῶνος R ) 

Φριγάγκδιαν À, 8750 Χαλκηδονίων Α 8769 πφαγμάεων R 

Sed haec antis sequeritibus acclderunt. cum autem Heradius ad- 
huc in Persia comimoraretur et Persatum exercitus urbem Dyzantinam 
ἧς obsideret ut ei devorandae prorsus inhiaret, alia quaedam gravis 
tempestas excita est, quae et ipsa navem illam se demersuram minita- 
retur. etenim ad exercitus Perwicos etiam copiae Scytharum acceden- 
f» arenisque pares immanissimorum Ávarum. phalanges, torrentium im 
morem eruptione simul facta, versus urbem, ceu cavam quandam vallem, 
ingenti cum strepitu ferebantur. Persae castra metabantur ex adverso 
urbis, ad Damalim ac Chalcedonem usque diffusis eorum agminibus, quae 
quidem sonum horrendum edebant: Avares et Scythae sub ipsis moeni- 
bus haerebant. nulla non tristis et horrenda sese facies oculis ostenta. 
bat, zb ürí& parte terribiliter Scythica Scylla strepebat, ab altera Cha- 
rybdis os petulum oonepiciebatu?: in harum tedio scapha urbis magna 
tempestate lactabatur, cui mulla non ex parte periculum procellis immi 
nebat, cum denique tempus illud, uti quidem videtur, in hoc tota vi- 
rium cobtentione incumberet, ne quod aliud malum apud homines onla- 
mXste ilius aetatis maius exstaret, eumetas otiam lauro vicinas nate 

Const. Manasses. 11 

P 77 



162 . CONSTANTINI MANASSIS 

8760 καὶ πᾶσαν zttprtaUQioy ἤγειρεν ἐϑναρχέαν" 
ἀχρίδα μυριόπτερον εἴποι τις ἂν εὐστόχως. 
καὶ γάρ τοι συμπηξάμενοι ϑαλαττοπόρα σχάφη 
Τανροσκυϑῶῦν οἱ φύλαρχοι τῶν ἀγριοχαρδίων, 
καὶ πλῆϑος ἀπειράριϑμον τοῖς σχάφεσιν ἐνθέντες, 

8765 ἐπήεσαν καλύπτοντες τὰ νῶτα τῆς ϑαλάσσης 

τοῖς λειιβαϑίοις τοῖς πυχνοῖς, τοῖς αὐτοξύλοις πλόύοις. 
C οὕτως αἱμάστιγες πολλαὶ μυριαχόϑεν ἦσαν 

καὶ πάντοϑεν τὰ πράγματα στενὰ τῇ βασιλίδι. 
ἦν μὲν Πέρσης ὡς πικρὸς σχορπίος χεντροφόρος, 

8770 ὡς δ᾽ ἔχιδνα φαρμάχτρια Σχυϑῶν ϑυμοτολμία, 

ἀκρὶς ὃ Τ᾿ αυροσχύϑης δὲ πεζόπτερος πτηνόπους. 
τύσοις κακοῖς ἐπάλαιε τὸ Βυζαντίων ἄστυ, 

πάντοϑεν δ᾽ ἦν ἀμήχανα τὰ τῆς ἐπικουρίας. 
᾿ς ἀλλ᾽ ὑπερήσπιζεν αὐτοῦ μεγασϑενὴς βραχίων, 

8775. ἀλλ᾽ ἣν ὑπέρμαχος αὐτοῦ παλάμη κραταιόχειρ. 
' καὶ τοίνυν ἐξεφύσησεν ἄνεμος ἀγριόπνους, 

καὶ κλύδωνας ἐξήγειρε xai στρόφους πολεστρύφους, 
καὶ πᾶσαν κατεπόντωσεν ἄπλετον στολαρχίαν.- 
ἔδεσαν ὡς 5 μόλιβδος εἰς ἅλμην ϑαλαττίαν 

D 3780 οἱ κούφως ἐπιπλέοντες ὑγροχελεύϑους πόρους, 

ὡς πρὶν σοβαροπρόσωποι τοῦ (Φαραὼ τριστάται- 
ἐντεῦϑεν ἐξεχύϑησαν οἷ πρὶν πεφοβημένοι 

“Ῥωμαῖοι καὶ τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς συγκεκλεικότες. 

3760: ἐπιταύριον Ἀ, περιταύρειαν Α 3766 παραβίοις R 
συχνοῖς καὶ αὖτ. R 3769 μὲν ὁ R 9770 φαρμακεύτρια R 
9778 κατεπόντισεν R 9782 ἐξεχέθησαν A... 

nes concitavit, quas locustarum infinitati non abs re quis comparaverit. 
etenim 'Tauroscytharum immanium principes compactis scaphis et innu- 
merabili multitudine in eas imposita, lintribus ex uno ligno factis uni- 
versum mare cooperibant. hoc modo plagae variae de plurimis locis 
existebant, et ab omni parte res urbis imperatricis in angustum coge- 
bantur. Persa consimilis erat pungenti scorpio, Scytharum ferox natio 
virulentae viperae, Tauroscytharum gens locustae, quae et es in- 
cedit et volat. tot etf talibus aerumnis urbs laborabat, et in his omni - 
bus malis auxilii nihil apparebat. sed enim propugnabat eam manus po- - 
tentissima, robustumque brachium illam defendebat. itaque ventus in- 
gens commotus tempestas et aquarum vertjces excitavit, totamque clas- 
sem illam immensam adobruit. videre tum erat instar plumbi sub aquas 
marinas demergi eos qui antea levi motu semitas illas humidas navigiis 
peragrabant, non aliter atque olim superbi Pharaonis satellitibus acci- 

. dit. hinc iam Romani, prius terrore numio perculsi, extra urbem semet 
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t v « ^. J 3 ὡς σελευκίδες ὠφϑησαν ταῖς πτερωταῖς ἀχρίσιν, 
3785 ὡς ἴβεις δὲ πτερόεσσαι τοῖς ὄφεσιν ὑπῆρξαν. 

xui μᾶος ἐπινίκιον ἠλάλαξαν ὑμνοῦντες 
χαὶ τὰς qjdàc τῇ στρατηγῷ ϑύυντες καταλλήλους. 
οὕτως οὐ γίγας σώζεται τῷ πλήϑει τῆς ἰσχύος, 
οὐδὲ δυνάστης ἐν χερσὶ στρατοῦ πολυδυνάμου" 

3790 ὧν γὰρ ϑεὸς μὴ πήξειε τῶν οἴκων τοὺς ϑεμέϑλους, 
ἂν μὴ ϑριγγίῳ κραταιῷ τοὺς δόμους περιβάλλει, 

xal τὰ τῆς τύζχνης ἄχρηστα καὶ τὰ τοῦ κύπου κύποι. 
Εἰς τοῦτο μὲν ἀπέβησαν τὰ πράγματα Ῥωμαίοις" 

τριάχοντα δ᾽ ἐν ἔτεσιν «Ηράχλειος κρατήσας 
8195 φάος ἐξέλιπεν poU καὶ στέφος καὶ τὸν βίον. 

ἐπεὶ δὲ τὸν ᾿Ηράκλειον ἠνάγκασεν 5j φύσις 
δοῦναι τὸν χοῦν τοῦ σώματος τῇ γῇ τῇ δανεισάσῃ, 
ó παῖς αὐτοῦ χειρίζεται τὰ σκῆπτρα Κωνστανεῖνος, 

ὃς πρὸς μιχρόν τι γνωρισϑεὶς μόναρχος αὐτοχράτωρ 
3800 xai τῆς ἀρχῆς γευσάμενος πρὸς ἕν ἔτος τοῦ στέφους 

ἀνθυπεκρύβη τάχιον, ἐξέλιπε πρὸ χρόνου, 
, , Nl. *. J bul , μηδέν τε μνήμης ἄξιον φϑεγξάμενος ἢ δράσας, 

τῆς μητρυιᾶς, ὡς λέγουσι, Ἰαρτίνης καὶ τοῦ Πύρρον 

συγκερασάντων φάρμακον αὐτῷ ϑανατηφόρον. 
3805 ὁ Πύρρος δ᾽ ἦν ἀρχιερεὺς τότε τῆς Βυζαντίδος, 

λοιμὸς ἀνὴρ καὶ δυσσεβὴς καὶ φαρμακὸς καὶ γόης. 

3784 roig “τερωτοῖρ À 8785 πτεράωσαι R 3792 ἄριστα ἢ 
8797. τῇ} καὶ ARR 8801 αὖθ᾽ ἀπεκρύβη M 3805 οὗτορ MR 
90 Βυζαντίου. AR. 

elodebant,: et intra muros quosdam conclusis hostibus ita tractabant 
natos in fupibus barbaros, ut locustas Seleucides solent, ut ibes illae 
rolatiles agere cum serpentibus consuevere. simul triumphale carmen 
cun hymnis concinebant, et convenientes odas divae ductrici velut im- 
molabant. ita gigas immenso robore salutem suam non tuetur, nec prin- 
ceps potentis populi viribus se defendit. nam si deus aedium funda- 
menta non jecerit, si valido septo domos non obduxerit, omnes artis 
Machinationes atque labores inutiles sunt. 

Atque hunc sane Romani tam felicem obsidionis eventum habuere. 
secundum haec Heraclius annis 30 imperio administrato vitam cum co- 
rona reliquit. coacto autem a natura Heraclio ut cotporis pulverem ter- 
Tat, quae mutnum dederat, restitueret, Constantinus eius filius imperium 
&ccepit, et exiguüm ad tempus eo potitus mortem immaturam obiit, nullo 
neque verbo reque facto memorabili ad posteros transmisso. perhibent 
autem venenum ei propinatum fuisse a Martina noverca et Pyrrho By- 
antino pontifice, qui pestilens erat homo et impius, veneficus, prae- 
sugator, 
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Ὡς οὖν ἀπέλιπε ζωὴν τὴν κάτω Κωνσέαντῖνος, 
ΠΊαρτίνα παρεισφϑείρεται τῇ σκηπτροχρατορίᾳ, 
καὶ μετ᾽ αὐτῆς Ηρακλωνᾶς ὃ παῖς, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον" 

8810 μηδὲ γὰρ φϑάσαντες σχεδὸν τῷ κράτει προσλαλῆσαι 
τῆς ϑείας ἐχδικήσεως ixnlvovat τὸν σκύφον, 

ἄλλο μηδὲν κερδάναντες ἢ τὸ κακοὶ φανῆναι. 
ὀῖνα μὲν οὖν Ηραχλωνᾶς, ἡ δὲ ἸΠαρτίνα γλῶτταν 
ζημμωϑέντες ἤχϑησαν εἰς τὴν ὑπερορίαν, 

8815 xai μετ᾽ αὐτοὺς πιστεύεται Κώνστας τὴν βασιλεία»," 
ὁ Κωνσταντίνῳ γεννηϑεὶς τῷ πρὸ μικροῦ κρατοῦντι" 
ὃς oíGac τρέφων πονηρὰς ἀρχῆϑεν ἐν καρδίᾳ 

C τῆς δισσεβοῦς αἱρέσειος ἢ μᾶλλον ἀπονοίας 
τῶν διδασκόντων ἐν Χριστῷ ϑέλησιν μίαν λέγειν, 

8820 ἦνεγχε τότε καὶ καρπούς, ἀλλὰ καρποὺς πικρίας, 
ἐξ ὧν πολλοὶ μὲν ἔφαγον πλὴν ὅσον ἐπιγνῶναι 
οἷον τὸ στῦφον οἱ καρποὶ καὶ τὸ πικρὸν αὐχοῦσι, 
ἹΜάξιμος δ᾽ ὃ καλλίγλωττος, σάλπιγξ 7) χρυσοσάλπιγξ, 
ὃ Νεῖλος ὃ χρυσόρειϑρος ὃ τῆς ὀρϑοδοξίας, 

8825 ἕως ἐσχάτης πλησμονῆς μετέσχε τῆς nixplac* 
τὴν χεῖρα γὰρ τὴν δεξιὰν ἐξεϑερίσθη ξίφει, 
καὶ γλῶσσαν μελιτόεσσαν οἴμοι προσαφῃρέϑη, 
τὴν τέχταρος πηγάζουσαν ἐνϑέου τὰς συρμάϑας.. 

Οὗτος ὁ Κώνστας ὃ σκαιὸς ἀειφυγίᾳ ϑλίβει 
Ὁ 8880 Π]αρτῖνον τὸν ἐπίσκοπον τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης" 

8808 παρεισφέρδεται R. 8816 πρὸς μινρὸν À 9819 8 
κα λησιν iv Χριτῷ Μ μόνην Α ρπὸν ἀλλὰ καρπὸν MR 

8891 πλὴν] dil A 8823 χαλόγλωττος M 8895 ἐσχάτον RR 

Cum ergo vitam hanc terrenam Constantinus reliquisset, Martina 
imperium ad se astu traducit et ad Heraclonam filium: sed eo non diu 
frui potuit. nam cum vix illud a limine quasi salutare potuissent , divi- 
nae vindictae poculum hausere, nihil aliud lucri ex imperio nacti quam 
uod improbos se declaraverint. itaque naribus Heraconas amissis, 
artina lingua, solum vertere iussi sunt. post eos imperium Constan 

redditur, elus Constantini filio qui non ita pridem regnaverat. hic inde 
ab initio radices in corde malas fovens illius impiae sectae, vel furoris 
potius eorum qui unicam in Christo voluntatem agnoscere iubent, fructus 
sane impietatis tulit, sed admodum amaros; quos fuere quidem qui de- 
gustarent, sed aliud nihil inde consecuti quam quod eorüm acerbitatem 
agnoscerent. atque hulus amaritudinis ad extremam usque satietatem 
particeps factua est eloquentissimus ille Maximus, aurea illa tuba, Nilus 
quasi quidam doctrinae veritatis aurifluus. quippe manus ei dextra 
praecisa fuit, et mellea lingua, divini rivos nectaris effundens, simul 
adempta. 

Idem Constans, vir nequam, exsilio perpetuo Martinum Romae ve- 
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πάπαν αὐτὸν ἀποχαλεῖν olde “Βωμαίων γλῶσσα. 
καὶ Κάϊν μιμησάμενος ἐπ᾿ ἀδελᾳοχτονίᾳ, 
καὶ χτείγας Θεοδόσιον τὸν ἐκ μεῶς ἀρούρης 

καὶ τῶν σπερμάτων τῶν αὐτῶν αὐτῷ βεβλαστηκύτα, 
3830 εἰς Σιχελίαν ἀποπλεῖ τὴν πολυφορωτάτην, 

τὴν πύλιν τὴν βασίλειον ἀποχοσμῆσαι ϑέλων 
xui τὴν ἀρχὴν χαρίσασϑαι τῇ τριπεμπέλῳ Ῥώμῃ, 
ὡς εἴ τις ἁβροστόλιστον ἀποκοσμήσει νύμφην 
χαὶ γραῦν τινὰ τρικόρωγον ὡς κόρην ὡραΐσει. 

3840 ἀλλὰ τὰ διαβούλια μάταια τῶν ἀνθρώπων, 
ἂν μὴ συμπράττῃ καὶ ϑεός, ἂν μὴ συνεπινγεύσῃ " 
ϑερμοῖς γὰρ ὕδασιν αὑτοῦ ψυχαγωγῶν τὴν σάρκα 
ψυχρὸν ἐχεῖ κυλίκιον ἐξέπιε ϑανάτου, 

ἔτεσιν εἴχοσε λαχὼν πρὸς τοὺς ἑπτὰ τοῦ κράτους. 

3845 Kal τυρωννεῖ MilGioc, ἀνὴρ ἐκ Σιχελίας, 
ἀνὴρ χαριτοβλέφαρος, ἀστεῖος τῷ προσιύποι- 

πλὴν ὅμως οὐκ ἐπὶ μαχρὸν ἀπήλαυσε τῆς τύχης, 
ἀλλ᾽ ἀπεψύγη τάχιον, ἀλλὰ φανεὶς ἐχρύβη, 
ὥσπερ ἂν ῥόδον ἐκφυῇ καὶ παραυτίκα ῥεύσῃ- 

3830 0 γάρ τοι παῖς τοῦ Κώνσταντος ἄρτι λαβὼν τὰ σκῆπτρα 
᾿(τοὔνομω δὲ τῷ βασιλεῖ βρεφόϑεν Κωνστανιῖνος) 

στόλῳ βαρεῖ τὴν Σικελῶν καταλαμβάνει νῆσον, 
xal πάντας τοὺς αὐτόχειρας καὶ τοὺς ὀλεϑρεργάτας 

3833 μικρᾶς M 9834 μετεσχηκότα M 3836 βασίλισσαν R 
3837 ἐριχεμπόλῳ R 3838 — R 3840 τὰ ] y«o 
τὰ R 3841 συνωπιψφεύει ARR. num Latine? — 3847 μακρὰν A 
τοῦ κράτους αὶ 3848 ἀπεψύχηνξῇ«Ὄἐ ὀ 3849 ἐχφνὲν αὶ ῥεύσει RR 
3852 γώραν R 3853 ὀλεθροργάτας R. an ὀλεθρουργατας 

/ 

teris antistitem , quem Romani papam appellare consueverunt , multavit. 
praeterea Caini fratricidium imitatus Theodosium parentibus iisdem cum 
ipao natum interfecit. hinc in Siciliam fertilem cum classe profectus, 
Wbem imperatricem ornamento suo spoliare volens, Romae vetulae co- 
natus est imperium restitüere, non aliter ao si quis egregie vestitam 
puellam ornatu suo denudet, ac vetulam trium cornicum aetatem haben- 
tn cen puellam iuvenculam exornet. sedenim vana sunt hominum con- 

ailia, ni deus anouat et iuvet. quippe dum calidis aquis imperator vo- 
laptatis causa semet oblectat, frigidum mortis poculum exhaurit. 

.. Éo mortuo tyrannidem Mizizius , natione Siculus, usurpat, vir ama- 
bli quidem gratoque vultu, sed qui hac fortuna non diu frui potuit. 
quippe celeriter extinctus est, instar rosae, quae vix nata continuo mar- 

cect. etenim Constantis filius Constantinus ingenti classe Siciliam oc- 

Ccupavit, et omnes interfectores patris imperatoris iugulavit, quos inter 
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τοὺς βασιλέως καὶ πατρὸς ἐνδίκως ἀποσφάττει, 

8855 xai σὺν αὐτοῖς Milfziov τὸν τετυριιννηκότα. 
τοῦτον τὸν αὐτοχράτορα λαὸς 0 συρμρετώδης 
καὶ τὸ τοῦ δήμου συμμιγὲς ἐκάλουν Πω; ὠνᾶτον, 
ὅτι, φασίν, ἐκνατστολῶν κατὰ τοῦ Ἢιξιζίου 

μεῖραξ τρυφεροπρόσωπος ἀνίοτλος ἀπώγων 

8860 ἐχεῖϑεν ἀνθυπέστρεψεν ἀνλο τελειοπώγων. 
e " 

οὗτος ἀϑροίσας σύλλογον ἀνδρῶν ϑεοηορήτων 
& M 3 2 3. € € vw τὴν πατρικὴν ἀσέβειαν ἀνέσπασε ῥιξόϑεν, 

τοῖς φυτουργοῖς τῶν εὐσεβῶν καταρτισϑεὶς δογμάτων. 
9^ . * 4 ν 1 , ἐϑυνεν οὖν ἐν ἔτεσι δεκαεπτὰ τὸ κράτος. 

8865 ὡς δὲ καὶ ϑνήσχειν ἔμελλε καὶ καταντᾶν εἰς κόνιν, 
ΠῚ Y * , 9 

υἱὸν Ἰουστινιανὸν δείχγυσι βασιλέᾳ 

καὶ κράτορα χαϑίστησιν αὕταρχον γῆς Ῥωμαίων" 
ὃς ἀπὸ βάϑρων ἤγειρεν, ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τὸν μέγαν οἶχον τὸν λαμιπρὸν τὸν ἐν τοῖς ἀνακτόροις, 

8870 χρυσέων πυραυγήμασι ψηφίδων καταυγάσως 
, 

τοὺς τοίχους, καὶ τὸ δάπεδον μαρμάροις καλλιχρύοις, 

ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν διασώζει. 
Ὃ βασιλεὲς δὲ μισηϑεὶς ἄρχουσιν, ἰδιώταις, 

-- Ἢ ^ 5 2 A “« ιἶι ὃ , τοῖς ὄχλοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ, τοῖς ἐν τοῖς ἀναχτόύροις, 
/ € - v ὡς σχληρογνώμων, ὡς σχαιός, ὡς ἐντρυφῶν τοῖς φόνοις, 

καὶ πλέον ὡς αὐθέκαστος ἐξ αὐταρέσκου γνώμης 
y (ην γὰρ xai δοκησίσοφος καὶ πλήρης ἀπονοίας, 

8876 

^ 

8861 σύνοδον M 8862 δυσσέβειαν M 9864 ἴϑυνε μὲν AM 
3867 τῆς ἢ 9870 καταυγήσας M 3871 τὸ τεῖχος A 
πολυχρύοις R 8874 καὶ τοῖς ἐν ἀνακτόροις M 

et Mizizius fuit, qul tyrannidem arripuerat. hunc imperatorem Con- 
stantinum vulgus hominum Pogonatum, hoc est barbatum, appellabat, 
uod , uti de literatum monumentis accepimus, expeditionem illam mari- 

timam contra Mizizium suscipiens adolescens admodum, facie delicata, 
nihil habens lanuginis aut barbae, cum integra virilique barba de Sicilia 
reversus fuisset. synodo virorum divinitus gubernatorum coacta, pa- 
ternam impietatem radicitus exstirpavit, 8 piorum dogmatum plantatori- 
bus in viam revocatus. imperavit autem annos septemdecim. moriturus 
et in pulverem rediturus Tustinianum filium imperatorem renuntiavit, qui 
magnam illam splendidamque domum in regia de fundamentis exstruxit 
et aureis calculis disünxit, parietibus et pavimento de marmore confe- 
ctis. domus ipsa nomen conditoris etiam nunc retinet. 2L 

Ceterum Iustinianus imperator invisus erat proceribus, privatis, 
vulgo, tam in foro quam in aula degentibus, tanquam durus, ferox, cae- 
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κἀν ταῖς βουλαῖς οὗ χοινωνόν, οὗ συνεργάτην εἶχε, 
πᾶσαν πλουτεῖν οἰόμενος τὴν ἐν ἀνθρώποις γνῶσιν), 

3880 ἐγτεῦϑεν τοίγυν μισηϑεὶς ἀξίαν τῆς κακίας 
τὴν ἔχπτωσιν ἐφεύρατο τὴν ἐκ τῆς σχηπτουχίας. 
χαὶ γὰρ ἀγήρ τις εὐγενὴς τῶν ἀπὸ τῆς συγχλήτου, D 
πατρίχιος ἀξίωμα, “Δεόντιος τὴν χλῆσιν, 

εὑρὼν καὶ συναιρόμενον καὶ συμφρονοῦν τὸ πλῆϑος 
3885 (πρὸς γὰρ Ἰουστινιανὸν ἔτρεφον πάντες μῖσος) 

ἐφίσταται τῷ βασιλεῖ μετὰ τῶν συμμαχούντων, 
ὅτε τὸ καλλιβλέφ αρον ὄμμα xai φωτοφόρον 
ive δῦναν κατὰ γῆς καὶ πᾶν ἦν ἐν δεμνίοις, 
καὶ χειρωσάμενος αὐτὸν ὡς ἐν δικτύῳ ϑῆρα 

3890 ἐχπέμπεε διαπόντιον εἰς τὴν Χερσῶνα πόλιν, 

τὴν ῥῖνα πρότερον τεμὼν καὶ πρόσωπον αἰσχύνας. 
ἀλλὰ γὰρ οὐχ ἐκάμμυε τὸ βλέφαρον τῆς δίκης, 
ἀλλ᾽ ἐπεντράνισεν ὀρϑῶς, καὶ τὸν ἐπαναστάντα 

τοῖς ἴσοις ἀντημείψατο καὶ ταυτομέτροις μέτροις. 
8896 ληστῶν ληϊ:υμένων γὰρ ἩἩφρικανῶν τοὺς ὅρους 

(Meoufiic ἦσαν οἱ λῃσταὶ κἀκ τῶν ἀπὸ τῆς "4γαρ) 

καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον καχοΐντων καὶ πεερύντων, 
ὁ βασιλεὺς ὑπερπαϑῶν στόλον βαρὺν ἀρτύει, 
καὶ πέμπει χατὰ τῶν λῃστῶν τούτων τῶν ὑγροπόρων" 

3900 οἷς xoi συμμέξασαι στερρῶς al ναυτικαὶ δυνάμεις 

ἐχείγους μὲν μετὰ ϑυμοῦ καὶ τόλμης ἐπιόντας 

3878 καὶ ταῖς βουλαῖς οὐ συνεργὸν οὐ κοινωνὸν ἀπεῖχε R 
3879 τῶν ἀνϑρώπων R 3882 τῶν] ὧν R 3884 συναρά- 
μένον M 8887 φωτοτρόφον MR 8888 παῖς ARR 

3896 ἄγρας Μ 
dibus gaudens, ac praesertim quod ipse sibi nimium placeret nimiumque 
tnbueret. erat enim opinione sua sapieus, reapse autem demens; mec 
consiliis socium nec adiutorem quemquam adhibebat, quod existimaret 
se cognitionem rerum omnium, quae in homines cadere possit, habere. 
quapropter. exosus universis praemium improbitatis repperit, imperii ni- 
mirum amissionem. etenim vir quidam nobilis, senator, patricius digni- 
ute, cui nomen Leentius, cum plebem sibi adiumento auxilioque prae- 
δ fore cerneret, universis odio lustinianum imperatorem perse uepti- 
bus, suis cum sociis eum noctu aggreditur, qnasique bestiam cinctam 
indagine capiens, praecisis naribus vultuque deturpgto Chersonem de- 
portari curat. verum oculus iustitiae minime clausus mansit, sed recte 
seditionis auctorem intuitus pari mensura vicem ei rettulit. cum enim 
Africae fines a praedonibus quibusdam diriperentur, qui Arabes erant, 
tx Ágarenorum gente, iamque regionem maritimam universam vexarent 
ἃς popularentur, suorum commiseratione motus imperator classem magnam 

P 80 
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καϑάπερ χάπρους ἀφριστὰς ἀπήλασαν ἐχεῖϑεν, 
“Ῥωμαίοις δ᾽ ἀνεσώσαντο τὰ τῶν Καρχηδονίων. 

ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἠρέμησαν οἱ παλαμναῖοι ϑῆρες, 
8905 πάλιν δ᾽ ἀντεπεστράτευσαν μυριοστόλῳ στόλῳ, 

καὶ πλείονι συμμίξαντες Βωμαίοις στολαρχίέᾳ 
Β ἐτρέψαντό τε πρὸς φυγὴν ναυάρχους ναυσιπλόους, 

καὶ τὴν ὀλβιοδαίμογα πόλιν Καρχηδονίων 
ἑλόντες καὶ σχυλεύσαντες καὶ κατηδαφικότες 

8910 τὸν χρύσεον ἐξέκοψαν βόστρυχον τῆς «Τιβίης. 
ὄχλος οὐχοῦν ὃ ναυτιχὸς καὶ πάντες οἱ στολάρχαι 
τὴν ἐκ τῆς ἥττης ἔμπικρογ οὐ φέροντες αἰσχύνην, 
ἰώμενοί τε τὸ καχὸν ἄλλῳ καχῷ μεγάλῳ, 
ὠδένοισί τε σπέρματα τὼ τῆς ἀποστασίας 

8915 xai Κρήτῃ προσορμίζονται τῇ τρισμεγίστῃ νήσῳ, 

. ἀλλήλοις τε συνθέμενοι καὶ συγομωμοχότες 

ἐνταῦϑα τῆς ϑρασύτητος ἐχρήσσουσι τὸ βάρος, 
καὶ σφῶν ἐπιλεξάμενοι συναποστάτην ἕνα, 

λεγόμενον ᾿Ἀψίμαρον, κράτορω καϑιστῶσιν, 
3920 ὃς σὸν αὐτοῖς xai μετ᾽ αὐτῶν τὴν πάλιν περισφίγξας 

καὶ προδυτῶν ἐπιτυχὼν κρατεῖ τῆς Βυζαγτίδος. 
καὶ πρῶτα μὲν Τιβέριον αὑτὸν μετονομάζει, 
ἔπειτα καὶ “εόντιον ἐξενεγκὼν εἷς μέσον 
καὶ τῇ τομῇ τῇ τῆς ῥινὸς τὴν χόλασιν μετρήσας 

8903 d» ἐσώσατο M 3905 ὠντεπεστράτησαν ARR, ἂν ἐπεσερά- 
ξευσαν M 8906 '"Poua(o» MR 3915 τρισμεγίστῳ MR 
3917 βαρύτητος ἐκρύσουσι À 9918 ἐπολεξάμενοι τῶν dxocta- 
*0v 

instruit, et adversus praedones maritimos ablegat. oum eis nanticae 
Romanorum copiae manu conserta, quanquam insigni cum ferocia prae- 
lium capesserent, spumantium aprorum in morem, tamen inde tandem 
hostes pepulerunt urbemque Carthaginiensium Romanis conservarunt. 
at vero immanes illae belluae nequicquam poterant quiescere, sed im- 
mensa classe comparata bellum instaurabant, Romanosque maiori na- 
vium adorti numero in fugam coniecerunt tam navium praefectos quam 
classiarios milites, simul florentem opibus Carthaginiensium urbem ce- 
perunt, eaque direpta et solo aequata ciucinnum aureum Libyae totius 
exsciderunt. igitur nautica multitudo classisque duces ignominiam cla- 
dis acceptae non ferentes, malum malo maiori eanantes, defectionem ab 
imperatore moliuftur et maximam ad insulam Cretensem naves appel- 

- lunt. hic coniuratione facta suam audaciam produnt, unumque de socis 
defectionis imperatorem declarant, eni nomen erat Ápsimarus. is adiu- 
tus ipsorum opera cingit urbem obsidione, proditoresque nactus Dyzan- 
tium occupat. hic primo se Tiberium nuncupat, deinde Leontium pro- 
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$925 φρουρᾷ καϑείργνυσιν αὐτὸν ἀφύχτῳ πιχροφρούρῳ; 
ἔτεσε μόνοις ἐν τρισὶ κρατήσαντα “Ῥωμαίους, 

Εἶχε μὲν οὖν Ἀψίμαρος τὸ τῶν “Ῥωμαίων χράτος, 

xal πγεύμασιν ἐφέρετο τύχης ἁπαλοπνόοις. 
ἕν μόνον ἔϑραττεν αὐτόν, ἕν μόνον ἐϑορύβει, 

8930᾽ μὴ πρὸς Ἰοιστινιαγὸν πάλιν τὰ σκῆπτρα φϑάσῃ, 
xul πάλιν ἀγαπόμπιμος γένηται πρὸς τὸ στέφος D 
ὃ πρὶν αὐτὸ ζημεωϑεὶς xal σὺν αὐτῷ τὴν ῥῖνα. 
ὡς ϑῆρα γοῦν ὑγρόχερσον ὑπώπτευε τὸν ἄνδρα, 
καὶ μᾶλλον τοὺς προφοιβασμοὺς ἀκούων καὶ προρρήσεις 

3935 xal τὰ χομπολογήματα τῶν ἀστερολεσχούντων. 
ἐκίνει τοίνυν μηχανάς, ὥρυττεν ἐπινοίας, 
ὡς ἂν αὐτοῦ κωλύσειε τὰς πρὸς τὸ χρεῖττον τύχας. 
μαϑὼν γοῦν ὡς ἡρμόσατο τὴν αὐθομαιμονοῦσαν 
τῷ τῶν Χαζάρων ἄρχοντι χαγάνῳ Θεοδώραν, 

3940 xai παρ᾽ αὐτῷ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ σχηνοῖτο καὶ διάγοι, 
πρεσβείαν πέμπει τῷ δεινῷ βαρβάρῳ τῷ χαγάνῳ, 
χρημάτων ὑπισχνοίμενος ὅλως αὐτῷ ϑαλάσσας, 
ἂν τὸν Ἰουστινιαγὸν δήσας δεσμοῖς ἀρρήκτοις Ρ 81 
ἀπεμπολήσειεν αὐτῷ τρίδουλον ὡς οἰκέτην, 

3945 ἤγουν αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμὼν ἐκπέμψῃ. 
ἀχοίει ταῦϑ᾽ ὁ βάρβαρος ἐκεῖνος ὃ χαγάνος, 
τῷ τῶν χρημάτων ἔρωτι πυροῦται τὴν καρδίαν 
(xal τί γὰρ ἣ τριβάρβαρος χαγάνος σκυϑογνώμων ;) , 

3925 καθίστησιν M — πιχροφόρῳ M Ἀν. 8926om RR 3998 ἁπω- 
λοπλόοις AM 3930 πρὸς τὸν "over. ΑΜ . 8931 μὴ MR 
ἀποπόμβιος R 8033 ἐπώπτευιε A 3938 οὗὐ R. 3940 μετ᾽ 
αὐτοῦ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ R 8944 αὐτὸν AM 8947 χρησίμων R 
3948 ἢ] ὁ M ͵ 

doctum in medium naribus mutilat et firmam in custodiam concludit, cum 
i5 tribus tantum annis imperio potitus fuisset. itaque regnabat Apsima- 
rus, et fortuna prospera fruebatur. unicum erat quod hominem pertur- 
baret, nimirum ne rursum lustinianus ad imperium arcesseretur , qui eo 
nuper una cum naribus fuerat spoliatus. immo divinationes et oracula 
quaedam et astrologorum festivas praedictiones audiens virum istum ceu 
belluam ancipitem suspectum habebat. quapropter molitiones instituit 
et consilia quaerit, quibus occasiones ad fortunam prosperiorem ei prae- 
cderet. certior ergo factus lustinianum 'Theodoram sororem suam ger- 
manam chagano Chazarorum principi matrimonio iunxisse, jamque cum 
illo familiariter dogere, legatos ad barbarum, saevum alioquin hominem, 
witit, immensasque pecunias ei pollicetur, si lustinianum vinculis in- 
iectis sibi mancipii in morem venderet, aut eius saltem capnt a cervi- 
cibus reciswm mitteret. his auditis animus barbari cupiditate pecunia- 
rum inflammatur, et ut Scythica praeditus indole , consilium capit inhu- 
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ἀπάνθρωπον βουλεύεται βουλὴν καὶ ϑηριώδη 
8950 εἰς προσγενῇῆ καὶ τὸ μηδὲν αὐτὸν ἠδικηκότα, 

καὶ τῷ ζητοῦντι μελετῷ τὸν δυστυχῆ προέσϑαι. 
χρυσὲ προδότωα, πάντολμε, δύστροπε, κακεργάτα, 
καὶ φίλων ἀπεμπολητὰ καὶ yévovc ἀναιρέτα, 
τί τοῦτο; πῶς παλιμπετεῖς xol παλιμιβόλους τίϑης; 

B 8955 πῶς δὲ πρὸς ἀλλοπρόσαλλον γνώμην μεταβιβάζεις 

σ 

τοὺς ἀποικίλους τοὺς ἁπλοῦς ὑπὸ ϑεοῦ πλασϑέντας; 
ἀλλὰ τὸ μέλλον, ὥς φασι, καὶ τὸ χεκυρωμένον 

οὐ τεῖχος σχίσει σιδηροῦν, 0) τοῦ πυρὸς ἡ γνάϑος. 
0 γὰρ Ἰουστινιωνὸς τοὺς δόλους τοῦ χαγάνου 

8960 x«i τὰς βουλὰς ἀναμαϑὼν ἐκεῖϑεν δραπετεύει, 
καὶ προσετιμρισάμενος ἁδραῖς ἐπαγγελίαις 

τὸν Τέρβελιν τὸν ἄρχοντα τοῦ τῶν Βουλγάρων t9vovc 
καταλαμβάνει σὺν αὐτῷ τὴν Βυζωντίδα χϑόνα, 
Βουλγάρων ἐπαγόμενυς μυρίους λεγεῶνας. 

8965 ὀλίγοις δὲ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὸ βούλευμα πιστεύσας 
καὶ σὺν αὐτοῖς ὑποδραμιὼν σωλῆνας ὑδρορρόους 
τὴν elg τὴν πόλιν πάροδον ἐντέχνως ὑποκλέπτει, 

καὶ δεύτερον ἀρχηγετεῖ καὶ ζώννυται τὸ χράτος. 
τὰς δ᾽ ἐπὶ τούτοις συμφορὰς τίς παραστήσει λόγος; 

8970 τῷ μὲν Βουλγάρων ἄρχοντι πληροῖ τὰς ὑποσχέσεις 
καὶ δωρεαῖς ἀμείβεται πολλῷ δαψιλεστέραις, 
πυρὶ δὲ δίδωσι συχνοὺς τῶν περιλάμπρων οἴκους, 

8950 τὸν A 3955 πρὰς ἄλλο πρόσωπον M 3956 dxà RR 
8958 χλύσει R 9963 Βυζαντίδος R, βασιλίδος R 3965 vg 
αὐτῶ Ὁ βούλημα ARR 3972 οἴκων ARR 

manum ac belluinum contra suum affinem, a quo laesus nunquam fuerat, 
meditans ipse secum quo pacto miserum Ápsimaro quaerenti proderet. 
o aurum, proditor, tyranne perverse, malefice amicorum venditor, pro- 
prü generis interfector, quid hoc est rei? cur tecum ipse mutato con- 
silio pugnas? cur inconstantes facis? cur in aliam faciem mutas eorum 
mentes qui simplices et varietatis expertes & deo creati sunt? sed enim 
id quod futurum est, semel divinitus decretum, nec murus, ut aiunt, fer- 
reus, nec ignis impedire poterit. Iustinianus enim chagani fraudibus et 
consiliis pere ectis fuga saluti consulit, adlunctoque sibi promissis am- 
plissimis Terberi Bulgarorum principe cum illo Byzantium tendit, ductis 
eo Bulgarorum iminensis legionibus. deinde perpaucis suorum consilio 
suo credito, cum iisdem canales aquaeductuum ingressus furtim et soler- 
ter aditum in urbem sibi t; quo facto iterum coepit imperare. con- 
secutas vero deinceps calamitates quae possit oratio satis exprimere 
quae Dulgarorum principi promissa fuerant, praestat: amplissimis ei mu- 
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xui διαρπάζει χρήματα, καὶ δίκην βοσχημάτων 

τῶν μεγιστάνων πλείονας οἴχτιστα χαταϑύει. 
8976 xai δὴ καὶ τὸν “Τεόντιον κτείνει σὺν “ψιμάρῳ 

οἷα λῃστὰς xal συλευτὰς αὐτοῦ τῆς σκηπτουχίας. 
οὕτω xaxoi τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὑπόχεινται τῆς δίκης" 

xüv παραυτίκα φύγωσι τὰ τῆς ποινηλασίας, 
ἀλλ᾽ ὕστερον ὑπέχουσι μείζορας τὰς κολάσεις. 

8980 οὐ μόνοις δὲ τοῖς ἀρχηγοῖς τούτοις τῆς τυραννίδος 
ἐπέσεισε τὸν σίδηρον ἐχδικητὴν ὧν ἔτλη, D 
ἀλλά ye xoi Καλλίνιχον αἰχίσας xal χλενάσας, 
τὸν ἀρχιερατείοντα ταύτης τῆς βασιλίδος, 
καὶ παιδαρίων ϑέμενος ὕβριν μωρονηπίων, 

9985 τέλος ἀπέσβεσεν αὐτοῦ τοῦ σώματος τοὺς λύχνους " 

ἦν γάρ τοι x«l συναίτιος καὶ ῥέχτης καὶ συνίστωρ 

τῶν εἰς Ἰουστινιανὸν ποτὲ τετολμημένων. 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ νοῦν βαλλόμενος ὃ κράτωρ 
ὅσας ἐκέρασαν αὐτῷ κύλικας πικροπότους 

3990 οἱ τῶν δρίων κάτοιχοι τῆς Ποντικῆς Χερσῶνος, 
ὅτε᾿ διῆγε παρ᾽ αὐτοῖς ἀπελαϑεὶς τοῦ κράτους, 

ποτὲ μὲν ἀποσχιύπτοντες, ποτὲ δὲ δυσφημοῦντες 
καὶ βέλεσιν ὀνειδισμῶν κεντοῦντες καχογλώσσων, 
ποτὲ βυσσοδομεΐοντες βουλὰς κακομηχάνους, P 82 

3995 ὡς ἢ τοῖς σπλάγχνοις τοῖς αὐτοῦ βάψαιεν τὰς μαχαίρας 

ἢ καὶ δεσμώτην ἀϑλιον πέμψειαν ψιμάρῳ, — 

3976 συληστὰς ARR 9979 δικάσεις M 8980 τῆς τυραννί- 
ὅος τούτου M 3986 τι καὶ avvécriog À 

neribus vicem refert. deinde complures domos illustres igni concremat, 
facultates. diripit, instar pecudum potiorem magnatum partem miserrime 
trucidat, interfectis etiam Leontio et Apsimaro tanquam latronibus et 
imperii raptoribus. sic mali oculis iustitiae sunt expositi, et quamvis 
alquandiu poenas effugiant, tandem tamen supplicia maiora luunt. ne- 
que tantum lustinianus hos tyrannidis usurpatores principes gladio per- 
cussit ultore miseriarnm suarum: verum etiam Callinico patriarchae con- 
uuneliis οἵ ludibriis affecto ac puerorum iniuriae exposito demum oculos 
eruit, quod adiutor et conscius eorum fuisset quae designata in Iustinia- 
hum erant. praeterea revocans ad animum imperator quam acerbe tra- 
catus fnisset à Ponticae Chersonis incolis, cum imperio deiectus apud 
ios viveret (nam modo dicteriis in eum illudebant, modo mala impre- 
cahantur, modo contumeliis improbarum linguarum pungebant, modo 
consilia subdola magno silentio tractabant, quando tandem gladios in 
Jpsius visceribus tincturi essent vel infelicem comprehensum : Apsimaro 
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ταῦτ᾽ οὖν Ἰουστινιανὸς τοῖς λογισμοῖς ἐγγράφων, 
xal xa9^ αὑτὸν ἀνατυπῶν καὶ ζωγραφῶν τοὺς τύπους, 
καὶ πικριμινόμενος αὐτοῖς οἷα βαρβαροτρόποις 

4000 πέμπει στρατὸν ναυσίπλοον, κελεύων ἀποσφάττειν 
ἅπαν τὸ γένος ἡβηδὸν τῶν προλελυπηκότων, 
καὶ φείδεσϑαι μὴ γυναικῶν, μὴ τῶν norat, 
μὴ γηραιῶν, μὴ νεαρῶν, μὴ πρεσβυγενεστέρων" 
οὕτω βαρὺς ἐκάχλαζεν ὃ κατ᾽ ἐκείνων χόλος. 

4005 ἤν γοῦν ἀξιοπένϑητον Χερσωνετῶν τὸ πάϑος, 
καὶ συγκινοῦν εἷς οἰμωγὰς τοὺς φιλανϑρωποτέρους, 

Β ὑπερενίκα Βηϑλεὲμ τοὺς πολυστόνους πόνους 

καὶ στογαχὰς βαρναλγεῖς, βοὰς πολυστενάχους. 
ἐχεῖ μὲν γὰρ ἡ βρεφικὴ καὶ μόνη νηπιότης 

4010 ταῖς φονευτρίαις εἰς σφαγὴν ὑπέχειτο παλάμαις" 
ἐνταῦϑα δὲ τριπέμπελοι, πρωϑῆβαε, νεανίαι, 
γυναῖχες ἁπαλόχροοι, κορίσκαι, μειρακίσχκοι, 
φύρδην κατεμελίζοντο καϑάπερ ἐν μαχέλλῳ. 
ὁλολυγὴ δὲ πανταχοῦ καὶ γόος ὀξυβύας. 

4018 καὶ λόφοι μὲν ἀντίδουπα τοῖς ϑρηνηταῖς ἀντήχουν, 
ἀκταὶ δὲ κυματόχλυστοι δεινὸν ἀντεπερρόϑουν. 
οὕτω μὲν οὖν εἰς Σχυϑικήν, ὃ φασιν, ἐρημίαν 
ΣΧερσὼν 7j πολυάνθρωπος αἴφνης μετεποιήϑη, 

c xal γέγονε πολυχανδὴς 4didov γαστὴρ navdóyov 
4020 xai τάφος μυριόνεκρος καὶ τοῦ ϑανάτου πύλη. 

8998 ἀἐνασκοπῶν AR τρόπους Ὰ 4001 ὁμαδὸνΜ 4002 xoi] 
p) M 4005 πένθος R 4007 ὑπερνικᾷ xal A στό- 
vov; AMR 4015 dscíóovzmo, ÀA . ἀπήχουν 4018 usz- 
ἐπτοήϑη M 

missuri, secum dispicientes) haec igitur cogitationibus suis Iustinianus 
inscribens, et per ea tanquam barbarorum moribus consentanea vche- 
menter exacerbatus, copias navales ablegat interfectum quidquid istic 
ubi laesus fuerat, aetatis adultae hominum esset, praecipiens inter alia 
ne vel mulierculis vel lattentibus pueris vel senibus vel iuvenibus parce- 
rent. tam gravi Sdversus eos iracundia flagrabat. haec Chersonitarum 
calamitas digna erat quae deploraretur; adeoque paulo humaniores ad 
lamentandum commovebat. quippe miserias Bethlehemae clamoresque 
tristissimos superabat. istic enim sola infantilis aetas interficiebatur, 
hic decrepiti , adolescentes, mulieres, puellae tenerae, pueri citra discri- 
men velut in macello membratim dilaniabangur. continuo tollebantur 
eiulatus et clamores acres ab omni parte, tam collibus quam litoribus 
ad lamentantium voces respondentibus. hoc modo populosa Cherson in 
Scythicam quod proverbio dicitur, solitudinem subito commutata red- 
actaque fuit, infinita mulGtudine perempta. cum autem accepisset im- 



COMPENDIUM CHRONICUM. 173 

ὃ βασιλεὺς δ᾽ ἀκηκοὼς ὅτι τῶν βρεφυλλίων 
τῶν τρυφερῶν καὶ νεογνῶν οἶχτος ἐγένετό τις, 
φλεγμαίνει πλέον τῷ ϑυμῷ, καίεται τῇ μανίᾳ. 
χύτος οὐκοῦν βαρύμηνις κατὰ τῶν φεισαμένων, 

4026 xal τιμωρίας x&z* αὐτῶν ἀπόφασις αὐτίχα. 
καὶ πάλιν ἦν ναυστόλησις ἀκάτων γοργοπλύων, 
καὶ στράτευμα μυρίανδρον ὥσπερ εἷς πολεμίαν, 
xai σὺν αὐτῷ Φιλιππιχός, ὃν ἔλεγον Βαρδάνην, 

ἀρχηγετήσων τοῦ στρατοῦ καὶ τὸν λαὺν κοσμήσων, 
4030 ὡς ἂν συνεκχεντήσωσι ῥομφαίαις καὶ τὰ βρέφη, ν 

x&v ἄρτι πρώτως βλέποιεν τὸ κάλλος τῆς ἡμέρας, 

κἂν γάλακτος ποτίζοιντο συρμάδας βρεφοτρόφους, 
καὶ ταῖς βουσὶ πολεύσωσι πάσας τὰς λεωφόρους, 
καὶ περιαυλακίσωσιν αὐτῶν τὰς πεδιάδας, 

4036 χαὶ ϑήσωσιν εἷς ἔρημον τὴν πρὶν εὐθηνουμένην, 
τὰς ἀγυιὰς slg ἄρουραν στάχυσι βριϑομένην, 
τὴν πύλεν πολυάνδριον, ἀφανισμοῦ πεδίον. 
τοῦτο χαχιῦν παραίτιον γέγονε τῷ κρατοῦντι, 
xal πάλεν πειρατήρια, καὶ πάλιν τρικυμίαε 

[040 xal χλύδωνες ἐπάφλασαν ἀγριοπνόου βίας. 
7 γὰρ στρατεύσιμος ἰσχὺς 7) νεναυστοληκυῖα 
τὴν γνώμην τὴν ἀπάνθρωπον ἐχείνου μυσᾳχϑεῖσα 
ὡς τίγριν ἀγριόϑυμον, ὡς λύχον αἱμοβόρον, 
εὑροῦσα xal ΧΧερσωνιτῶν τοὺς ὑπολελειμμένους 

405 δεινὰς ἐπινοεῖται RR 4029 λαοῦ καὶ τὸν στρατὸν R 
4030 δομφαίαν BR 4081 πρώτον MR ' 4088 τοῖρ ARR 
αολεύσουσι RR A894 περιαυλαχίσουσιν R 4085 ϑήσου- 
σιν RR 4037 καὶ πόλιν τὴν πολύανδρον M 4038. κακοῦ R 
γίνεται M 4042 ἐκείνην R. 

perator aliquam fuisse rationem babitam ex commiseratione tenerorum 
LÍantum, maiorem in modum exarsit iracundia furoreque percitus est. 
quapropter iis graviter succensebat qui pepercerant; adeoque poenas in 
9 graves cogitatione concipiebat. rursus ergo classis ablegatur uma 
Vm immensis copiis velut in hosticum solmm; quibus et Philippicus 
cBnomento Bardanes intererat, ut classi militibusque praeesset ac omni- 
πο gladiis infantes quoque necari curaret, etiamsi recens in lucem editi 
ferent, etiamsi lacte adhuc alerentur; ut bubus denique vias publicas: 
omnes inverti juberet et campos undique sulcari, quo fortunata prius 
"bs in solitudinem redigeretur, eius vici converterentur in arva, popu- 
95um denique oppidum campus desolationis fieret. hoc institutum ammi 
Pagnorum imperatori malorum origo fuit: rursus enim in pericula gra- ' 
"iMunosque fluctus incidit. quippe milites tam immane decretum eius 

ü, ac praesertim ubi superstites e Chersenitis instar tigridis 
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P 83 4045 ἀφηνιάσαντας αὐτοῦ xol βλέψαντας εἰς στάσιν, 
ὡς λῆρον μὲν λογίζονται τὰ διατεταγμένει 
(κηλῖσι γὰρ οὐκ ἤϑελον καταχρανϑῆναι τόσαις), 
ἄναχτα δὲ καὶ χράτορα (ιλιππικὸν ποιοῦσι, 
καὶ στέφος περιβάλλουσι τῆς σχηπτροχρατορίας. 

4050 “0 γοῦν Ἰουστινιανὸς ἐκταραχϑεὶς τῷ φόβω, 
καὶ τὴν βραδύπλοιαν αὐτῶν καὶ τὴν ἀργοπορέαν 
εἷς οἰωνὸν ἀπαίσιον ϑέμενος (ἧς ἀγχίνους, 

αὐτὸς αὐτῷ χερσοπορεῖ μέχρι καὶ τῆς Σινώπης, 
στρατὸν συνεπαγόμενος ὑπλίτην πεζοπόρον, 

40586 ὡς μὴ νεωτερίσαιεν οἱ προεκπεπλευκύτες, 
καὶ βλέψας ἐπὶ τῆς ὑγρᾶς ἀκάτους λαιφοπτέρους 

καὶ σκάφη πελαγόπλοα, τριήρεις ὑγροπύρους, 
ταχυπλοούδσας καὶ φοροῖς πνεύμασι φερομένας, 
δονεῖται μὲν τοὺς λογισμοὺς καὶ τὴν ψυχὴν σοβεῖται, 

4060 xal παλιμπόρευτος εὐθὺς ἀνθυποστρέφειν τρέχει, 

ἵππων ὠχέων ἐπιβὰς πτηνῶν ἀελλοπόδων, 

εἰ δυνατόν, καὶ πτερωτὸς εὐχόμενος γενέσϑωι- 
ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ φορὸν τῆς γοργοπλόου τύχης 

ταχυναυτεῖν ἐποίησε τὰς ποντοπλόους σκάφας. 

4065 στόλῳ μὲν οὖν Φιλιππιχὸς χρώμενος ὠχυπτέρῳ 

προφϑάνει τὴν βασίλισσαν πόλιν καταταχήσας, 

καὶ κατασχὼν καὶ παρελϑὼν ἔσω τῶν βασιλείων 

τὸ στέφος περιτέϑεται τῆς αὐτοχρατορίας. 

4045 ἀἐφηνιάσαντες AR. αὐτοὺς αὶ βλέψαντες AR 4046 vo- 
μίξονταε ARR 4049 αὐτοχρατορίας R 4053 χωρωπορεῖ À 
4054 συναγαγόμεσος M 4058 ταχ. φοβεροῖς M 4060 σπευ- 
δει R 4062 πτερωτοὺς M 4063 πνευματοφόρον M 
4066 καταταχύνας RR v. 4067 on M εἰσελθὼν εἰς R 
v. 4068 om RR 

ant lupi animatos reperirent, excusso Iustiniani freno et seditione con- 
citata, primum imperata flocci faciunt, tam foeda se labe polluere no- 

lentes, deinde Philippicum imperatorem creant. 2... . . 
Quapropter metu lustinianus exterritus, qui solerti nimirum ingen!o 

praeditus tarditatem suorum in navigando mali ominis duceret, ipse cum 

pedestribus copiis terra Sinopen usque progreditur, ne classiari milites 

ablegati dudum rebus novis studerent, hic ubi naves onerarias, scaphas, 
triremes, veloci cursu ventoque prospero ferri conspexit, mirifice per- 
turbatus animo celerrimum ad reditum sese parat, conscensis equis ci- 

tissimis, exoptans, si fieri potuisset, etiam alatus esse. sed ventus se- 

cundus adiuvante fortuna Philippicum ad urbem imperatricem citius de- 
tulit; qui ea potitus et regiam ingressus est, sumpta corona im eratoria. 

et imperator ille cui praecisae nares erant, serius ad urbem delatus ob 
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ὃ δέ γε δινολώβητος αὐτάναξ ὑστερήσας 
4070 οἷα τριβόμενος ὁδοῖς δυσβάτοις δυσεξόδοις 

καὶ τόποις φαραγγώδεσε καὶ λόφοις ἀποχρήμνοις, 
ἀντιστρατοπεδεύεται πρὸς ὄρεσι γηλύφοις, 
ἅπερ κατὰ συνήϑειαν φαμὲν τοῦ ΖΦαματρίος. 
καὶ τοίγυν ὁ (Φιλιππικὸς ἐκπέμπει ταγματάρχας 

407ὅ αὐτῷ πολεμησείοντας ἀντενωπίοις μάχαις" 

o! βλέψαντες τὴν λεοντῆν, τὴν ἐκ τῶν στρατευμάτων 
ἰσχύν, μὴ φϑάνουσαν εἰς πᾶν τὸ σῶμα τοῦ πολέμου, 
ἀλωπεχῆν προσέρραψαν τὴν dx δολιευμάτων, 
καὶ τὸν λαὸν τὸν σὺν αὐτῷ ϑηλύναντες ἐλπίσι 

4080 ζωγροῦσι τὸν τρισάϑλιον. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις οἷα; 
λαιμοτομοῦσιν ὥσπερ βοῦν ἄφωνον ἐπὶ φάτνης, 
καὶ τοῦ ϑυμοῦ τὸν χαχλασμὸν καὶ τῆς ὑργῆς τὴν ρύμην 
ὅλην κενοῦσι κατ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ περιλαβόντες, 
ὥσπερ λέων, ἂν εἴπω τις, μάρψας νεβρὸν ἐλάφου. 

4085 τὸν παῖδα δὲ Τιβέριον αὐτοῦ καταλαβόντες 
προσπεφευγότα τῷ ναῷ τῆς μητρανάνδρου χύρης, 
ἀπέσπασάν τε τοῦ νεὼ (φεῦ τοῦ φρικωδεστἴτου ! 
ὑπῆρχε δὲ Τιβέριος εἰσέτι παιδαρίσκος) 
καὶ τῇ φλιᾷ προσέρρηξαν ἐπὶ ἴσης σκυλακίῳ, 

4090 xal τὰς ῥαφὰς τῆς κεφαλῆς ἡλύόησαν ὡς σῖτον. 

ἔρρεε δ᾽ ἐγκέφαλος χαμαί, πρᾶγμα δύστλητον ὄψει,. 
καὶ δάπεδον ἐπάλασσεν ὡς ὕδωρ ἀπορρέων.- 

4070 διατριβόμενορ, M 4073 δαματρίον A, δαματρύῦου R 
4077 τὸ τοῦ πολέμον φῶμα M 4079 ἐλπίδε M h. v. desipit R 
minor 4081 ἄστομον ola ϑῆρες R 4084 ὥσκερ om AR 
τις πεινῶν μ. AR ψευρῶν R, νεκρὸν M 4087 ἀποσπάσαν- 
τες M 4089 προσέρρεψαν R 4091 χαμαὶ] αὐτοῦ R 

itinerum difficultatem , quae convalles et praecipites passim colles habe- 
bant, ad montes acclives castra metatur, quos vulgo Damatryanos ap- 
Pellare consuevimus. e diverso Philippicus duces suos extra nrbem pro- 
gredi iubet, cum hoste manum conserturos; qui animadverso robur co- 
Piarum suarum, instar leoninae pellis, universum belli huius corpus te- 
gere non posse, de pelle vulpina nonnihil assuunt, animisque populi, 
qui Iusünianum sequebatur, spe promissorum emollitis miserrimum ho- 
mimem vivum capiunt. quid inde factum? iugulum ei tanquam bovi in 
Praesepio praecidunt, et omnem irae libidinem in eo necando alter post 
alerum explent, non aliter ac esuriens leo prehensis hinnulis facere so- 

filium autem ipsius Tiberium, qui ad virginis absque viro matris 
factae templum confuügerat, ex aede (proh facinus) abreptum sacra, te- 
nerum adhuc puellum, catelli in morem valvarum postibus alliserunt 
coius capite contuso cerebrum ad terram profluebat, spectaculo sane in- 
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οὕτω καλῶς καὶ συνετῶς τοῖς παλαιοῖς ἐρρέϑη 

“μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτριον, καλὸν ἡ συμμετρία 
4095 ὃ γὰρ Ἰουστινιανὸς τὰς τοῦ ϑυμοῦ καμίνους 

ἐκκαύσας ἑπταπλάσιον κατὰ τῶν ὃν Χερσῶνι, 
μίσους ἐξῆψε καϑ᾽ αὑτοῦ φλόγα τοῖς ὑπὸ χεῖρα. 
μισεῖ, φασί, γὰρ καὶ ϑεὸς τὰς &ya» προϑυμίας. 

. ἑπτὰ μὲν οὖν ψίμαρος κρατεῖ μέσον ἐν χρόνοις, 
4100 ὁ δὲ Ἰουστινιαγὸς δέκα σὺν ἐξ ἑτέροις. 

Φιλιππιχὸς δ᾽ 0 βασιλεὲς τρέφων κατὰ καρδίας 

δυσσέβειαν xol σπέρματα παντοδαπῆς κακχίας 

τὰς χόρας οὐκ ἐλάνθανε ϑεοῦ τὰς πανοπτρίας. 

ἔνϑεν τοι καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐκκεντηϑεὶς τὰ κύχλα 
4105 ἄλλος Οἰδίπους δύστηνος ἦν, σκυτεινὰ βαχτρεύων 

καὶ τοῦ φωτὸς xul τῆς ἀρχῆς τὴν στέρησιν οἰμώζων, 
βοαχύ τι καὶ μικρόχρονον ἐπιβιοὺς τῷ κράτει" 
δυσὶ γὰρ μόνοις ἔτεσιν ἐγεύσατο τοῦ στέφους. 

Φιλιππικοῦ δὲ δυστυχῶς οὕτως ἐχπεπτωχότος 

4110 ἡ σύγχλητος 24oté£uov ἵστησιν «ὐσονάρχην, 
κλῆσιν δευτέραν ἔχοντα κατὰ διωνυμέαν * 
κἀντεῦϑεν 2dvaotáciov Zdorétuov ἐκάλουν. 
ἦν δὲ βριϑὺς καὶ δραστικός, βίβλοις ἐντεϑραμμένος, 
ἀνάχτων ὑπογραμματεύς, ὃν φασιν ἀσηκρῆτις. 

4116 καὶ τοίνυν δραστικώτερον ἁπτόμενος τοῦ κράτους 

4093 οϑτω] ἅτε R 4095 γοῦν ἢ vv. 4099 -4100 om ἢ 
vv. 4108-4105 om M 4106 αὐγῆς Μ v. 4107 omM  v.4108o0mR 
4118 καὶ βίβλοις τεθραμμένος MR — 4114 8A ἀδηχρήτην M 

gratissimo, ac velut aqua destillans pavimentum conspurcabat, iecirco 
praeclare sapienterqne dixerunt homines illi prisci "nihil ultra modum, 
praeclara res et mediocritas," quippe cum Iustinianus iracundiam suam 
adversus Chersonitas septies exsatiasset, suorum contra se subditorum 
odia concitavit. nimirum id quoque recte perhibetur, deum lprum cupi- 
ditatibus nimiis infestum esse. ceterum Apsimarus septem annis inter- 
mediis regnavit , Iustinianus autem aliis sedecim annis. ᾿ 

Imperator porro Philippicus impietatem, et omnis generis nequitiae 
semina sub corde nutriens oculos dei cuncta spectantes latere non po- 
tuit. ideoque miser orbibus oculorum erutis, velut alter Oedipus in cae- 
citate furebat, et tam visus amissionem quam imperii deplorashat, ad 
tempus exiguum sane superstes, ex quo deiectus imperio fuerat: quippe 
duobus tantum annis regni gustum percepit. 

Post Philippici casum infelicem senatus Artemíum, cognomento Ana- 
stasium , Romano imperio praeficit. erat enim vir gravis, rebus geren- 
dis idoneus, disciplinis innutritus , imperatorum scriba, quem a secretis 
sive secretarium nuncupant, imperio potitus severum se praebuit in ul- 
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* 3 * Ga ᾽ χαὶ 4, ὲ L4 , 

πεῖς ὡς λολάσαστας αἴτοῦ τὰ βλέφαρα χολάσας. 

᾿παρισοὸς δὲ πειρατὰς μαϑὼν νατστολοεμένος, 
ϑτφία TÉ χερούξ,ρα, τὰς τῆς ϑαλάσσ Ὡς Gox τους, 

4120 τρεΐφεις σεαπε Ξάμενος xai σκάφας γοργοκλόοις 
ἔσπκέμσεε τοὺς σενάφοντας μάχην τοῖς ix τῆς “γαρ. 

es mires πρὸς “Ἑλλήσποντον εὐϑέως πεπλευχύτες 
(εἰϑεθρομοῖντες ἦσαν γὰρ πνοαῖς ἁπαλοπνόοις) 
ἔχεσσε στασιάζοτσε" χατὰ γὰρ τὸν εἰκόντα 

1125 ἀχαασδετσία ναττιχὴ περὸς δραστιχωτέρα. 
καὶ πρῶτα μὲν ἐν ξίφεσι κεντοῖσι τὸν στολάρχην, 
ἔσεεεα Θεοδόσιον ἐχεῖ φορολογοῖντα 
ἁρπάσαντες ἀέχοντα χράτορα χαϑιστῶσι 
καὶ τοῖς συμβόλοις τῆς ἀρχῆς λαμπρῶς καταχοσμοῦσιν, 

30 ἄνθρωπον ἀπαλόψυχον, τωϑρὸν περὶ τὰς πράξεις, 
ἄτολμον, μιχροχάρδιον, ἀνάξιον τῶν σκήπτρων. 
zal μετ᾽ αὐτοῦ καὶ σὺν αὐτῷ βοαῖς ὑμνητηρίοις 
Ζωροῖσι παλιμπόρευτοι πρὸς τὴν ὀλβίαν πόλεν. 
ὃ βασιλεὺς δ᾽ 2Moréjuoc (ἤγγελτο γὰρ fj στάσις) 

M35 τῇ μὲν ὀλβιοδαίμονι καὶ βασιλίδι πόλει 
στόλον ἐφίστησι φρουρὸν καὶ χαρτεροὺς . 
αὐτὸς δὲ βουλευσάμενος, ὡς ᾧετυ, κρειττόνως 
ἀπαέρει μὲν τῆς Βύζαντος, τὴν Βιϑυνῶν δὲ φϑάσας 
τοῖς Νικαέων τείχεσιν αὑτὸν ἐγκατακλείει 

4119 τοὺς R 4190 πρωτοπλόους AR 4193 οὐριοδρο- 
Rote * 4130 ἐπὶ A, xarà M 4189 ὑμνητηρίαις αὶ 4199 αὖ- 
τοὺς 

dicenda Philippici calamitate, supplicio de iis sumpto qui oculis illum 
spolarant. deinde cognito piratas Agarenos, ancipites belluas, ursos 
marinos, hinc inde classibus vagari, triremibus scaphisque conditis mit- 
ut qui praelio cum Agarenis congrediantur. posteaquam ii recta conten- 
dissent δὰ Hellespontum, usi navigatione prospera, seditionem ibi con- 
citant. quippe non imprudenter a quodam dictum est "insolentia nau- 
ca igni violentior est." primum autem gladiis ducem classis confodiunt, 
deinde "Theodosium, exactorem tributorum in iis locis, invitum abripien- 
tes imperatorem creant et splendide signis imperii exornant, hominem 
mollis animi, ad res gerendas ignavum, pavidum, pusillanimum, indignum 
fascibus, post haec itinere converso ad urbem una cum Theodosio non 
sine hymnis pergunt, quibus eum concelebrabant. Artemius autem im- 
perator, accepto seditionis nuntio, Cpolin classe ac fortibus navarchis 
munit, ipse melius, uti quidem existimabat, consilium secutus urbe re- 

lita Bithyniam petit, et se Nicaeae moenibus includit, quae carnificum 
Const, Manasses. 12 
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€ ^ , 

4140 ὡς δῆϑεν οὐχ ὑπείχουσι χερσὶ χριοχοπούσαις" 
ἢ γάρ τοι περιπέτεια τῆς παλιντρόπου τύχης 
ἐξέχρουσεν éx τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ νοὺς ἐχείνου 
.ς » . ἝΝ : * a4 

τὸ πόλιν τὴν στερούπυιργον ἂν μὴ ϑεὸς φυλάξῃ, 
c / * 

εἰς μάτην ἐκοπίασεν 0 ταύτης τειχοφύλαξ." 
3 4145 χρόνον μὲν ocv ἐπὶ βοαχὺν oi σὺν Θεοδοσίῳ 

4 4 3 » * , 
τὸ ϑελητὸν οὐχ ἤνυον, οἷα περγοφυλάκων 

ἀμυνομένων χαρτερῶς καὶ τούτους ἀπειργόντων" 

ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπον ἐκ πολλοῦ καὶ συνεχοῦς καμάτου, 
L4 4 ; , -«- 2 μεϑύουσι τοὺς φύλακας ἐλπίδων τοῖς κρατῆρσι, 

P 85 4150 καὶ τὸν χρυσὸν ἐλέπολιν ἄμαχον προσλαβόντες 

ὑπέρτεροί τε γίνονται τῶν ἐναντιουμένων, 
καὶ νύχτωρ ἔνδον τῶν πυλῶν ὡς ϑῆρες εἰσδραμόντες 
ἐλάφιξαν τὰ χρήματα πάσης λαμπρᾶς οἰκίας, 
καὶ τοὺς κατοίκους ἔδειξαν πένητας ἐξ ὀλβίων, 

4155 ἐκ πολυχρύσων πενιχρούς, γυμνοὺς ἐξ εὐπαρύφων, 
τὸ κράτος δ᾽ ἐχρατύναντο στερρῶς Θεοδοσίῳ. 
ὃς ὅρκους φρίκης γέμοντας ἐκπέμψας Zdoveuio 

πάϑους παντὸς ἀπείρατον αὐτὸν διατηρήσειν, 
ἂν πρότερον ἐκϑερισϑῇ τῆς κεφαλῆς τὰς τρίχας, 

4160 τὴν χύλασιν ἐπιμετρεῖ μέχρις ὑπερορίας. 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον πρὸς μικρὸν γευσάμενον τοῦ κράτους 
τὸ κλέος τὸ βασίλειον ϑᾶττον ἀπολιμπάγει, 

4140 ὑπήκουσε Μ κρεοχοπούσαις R, χρεωχοπτούσαιες M 
4141 παλινστρόφου À 4152 εἰσελθόντες Α, εἰσδραμοῦντες R, 
ἐνδραμοῦντες M 4158 ἀπείραντον R 4162 xodroc M 

manibus minime cessura sperabat. etenim propter subitam fortunae mu- 
tationem de potestate animi et mentis exiverat. ni deus munitam turri- 
bus firmis civitatem custodiat, frustra custos murorum eius laborat. igi- 
tur aliquandiu 'T'heodosiani milites parum proficiebant in obsidione, tur- 
rium propugnatoribus se fortiter defendentibus et hostem reiicientibus: 
at posteaquam ii longo continuoque labore fatigabantur, "Theodosiani 
custodes et praesidiarios Nicaeae promissorum poculis inebriant, et an- 
rum , subversorem scilicet urbium inexpugnabilem, in auxilium arcessen- 
tes, adversariis superiores evadunt. hoc modo noctu intra portas ad- 
missi, ferarum in morem cunctas aedes splendidas spoliant, possessori- 
bus earum ad summam paupertatem redactis. occupata Nicaea impe- 
rium 'Theodosio stabilinnt, qui religiosissimis et horrendis maxime sa- 
cramentis Artemio nuntiatis, quibus se pollicebatur eum ab omni iniuria 
servaturum immunem , modo crines raderet, poenam hanc adiecto exsilio 
cumulavit. enimvero ne Theodosius quidem imperii gloria voluptateque 
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ἐπὶ δυσὶν αὐτάνακτα χρόνοις ἀναδειχϑέντα. 
ὅ γάρ τοι ϑηριώνυμος ἐξ Ἰσαυρίας Zur, 

4165 ὃ καὶ ψυχὴν καὶ τοὔνομα xai τρόπους ϑηριώδης, 
τὴν τῆς πατρικιότητος χαταπλουτῶν ἀξίαν 
καὶ στρατηγῶν καὶ στραταρχῶν ταγμάτων τῶν ἑῴων, 
ἀποστασίαν μελετῷ κατὰ Θεοδοσίου, 
συμπράκτορα συντυιρευτὴν τῶν δολοπλοκημάτων 

M70 ἐφευρηχὼς ᾿ἀρτάβασδον, ἄνδρα τῶν περιδόξων, 

ᾧ καὶ συνῆψε τὴν αὑτοῦ πρὸς γάμον ϑυγατέρα, 
ὅταν εἰσώρουσεν ὃ ϑὴρ εἷς τὰ Ρωμαίων σκῆπτρα, 
ταύτην διδοὺς ἀνταμοιβὴν τῷ συνεργῷ τοῦ κράτους. 
6 δ᾽ ἀναξ Θεοδόσιος τοῦ Alovrocç τὸ ϑράσος 

4176 xal τὴν ϑηριογνώμονα καρδίαν ὑποπτήξας 
παραχωρεῖ τῷ δυσμενεῖ τοῦ ϑῤῥόνου καὶ τοῦ στέφους, 
ἑκὼν ἀέχων ὑπεχστὰς ἄτερ ὕπλων καὶ μάχης, 
xai μέλαιναν ἀμπίσχεται στολὴν ἀντὶ πορφύρας, 
μόνα τὰ χείλη μέλιτι τῷ τῆς ἀρχῆς διάνας, 

4180 αὐτὴν τὴν ὑπερώαν δὲ μὴ δεινηϑεὶς γλυχᾶναι, 
ἔτεσι μόνοις ἐν δυσὶ γευσάμενος τοῦ κράτους. 
Dc οὖν ἐπὶ τὸν “έοντα τὸν κάκιστον μετέβη 

τὰ τῶν Ῥωμαίων πράγματα, βαβαὶ ϑεοῦ κριμάτων ! 
ἐντεῦϑεν ἐπεκύμαινε κατὰ τῆς ἐχκλησίας 

4185 χλύδων βαρὺς ἐκ λαίλαπος δεινῆς ἀγριοπνόου, 
καὶ πάλιν νέφος τετρυγὸς ὀλεϑροφόρου βίας, 
καὶ πάλιν νέφος ζοφερὸν ἐγχυμονοῦν ὡς πνεῦμα 

v. 4168 om R, post 4160 ponant AM 4165 δ. α'ὶ τρότον A 
4169 συντηρευτὴν M δολοπλοχευμάτω. M 4172 εἰσέφρισεν R, 
ἐσύρησεν À v. 4181 om R 4182 γ᾽ ovy» AM 4186 das· 
θροφθόρου M 

diu frui potuit, nam oriundus ex Isauria Leo, belluae cognomentum fe- 
rens et animo pariter, nomineque ac moribus belluinus, patriciatus digni- 
tatem adeptus et Orientis exercituum imperator, adversus 'T'heodosium 
seditionem moliri coepit, reperto in fraudibus nectendis adiutore, viro 
quodam illustri nomine Ártabasdo, cui deinceps filiam operae navatae 
praemium matrimonio iunxit, ubi scilicet in Romanorum imperium bellua 
Jam invasisset. 'lheodosius autem imperator Leonis audaciam feritatem- 
que veritts, volens nolens, citra pugrtam et arma imperio cedit, proque 
Purpura imperatoria nigram vestem irnduit, cum labra tantum imperii 
melle madefecisset, palatum vero eius dulcedine perluere non potuisset, 
quod nimirum biennio solum degustasset. 
, Rebus Romanis igitar ad sceleratissimum Leonem delatis (proh qua- 
lia sunt dei iudicia!) gravis tempestas ecclesiam excepit, magnis cum 
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D φόνους ἀνθρώπων καὶ φϑοράς, ἀντὶ tiv ὄμβρων αἷμα, ̓  
ὃ γάρ τοι τρισκατάρατος οὗτος αὐτάναϊξξ “Ἰέων 

4190 ὦδινε μέν, ὡς ἔοικεν, ἐχτόπους ἐπινοίας 
κατὰ Δ, ριστοῦ xal τῶν αὐτοῦ τιμίων μορφωμάτων, 
εἷς φῶς δ᾽ οὐκ ἔχων ἐνεγκεῖν τὸν τῆς κακίας τόχον 
(τὸ γὰρ ἀπαρρησίαστον ἠνάγκαζεν ἐπέχειν), 
ὡς ὕστερον ἐδράξατο καιροῦ καὶ παρρησίας, 

4195 ἐξέρρηξε τὸν τοκετόν" 7j γὰρ νηδὺς ἐρράγη, 
καὶ γόνος ἐχιδνότοχος ἐξέϑορεν ἐχεῖϑεν. 

Ἐστὶ δ᾽ οὐκ ἄκαιρον εἰπεῖν τίς καὶ πόϑεν καὶ ποίας 
ἐκ ῥίζης ἀνεβλάστησεν ὃ βδελυγμίας “Ζέων. 
ἐκ μὲν Ἰσαΐρων τὴν σειρὰν εἶλχε τῆς γεναρχίας, 

4200 χειροβιώτων καὶ λυπρῶν τυχὼν τῶν γεννητόρων 
P 86 καὶ παλαιόντων τοῦ λιμοῦ ταῖς φϑαρτικαῖς πυράγραις" 

τὰς ἀτελεῖς δὲ παρελϑὼν καὶ πρώτας ἡλικίας 

μετἥει παλιγχάπηλον ἐμπορικόν τε βίον. 
ὡς οὖν ποτὲ παρώδετε τοῖς ἐμπεπορευμένοις 

4205 ῥαμνοφαγοῦν ὀνάριον κατάφορτον ἐλαύνων, 
ζειᾶς μηδέποτε πλησϑὲν μηδὲ κριϑοφαγῆσαν, 
otro συμβὰν συνέκερσεν ἐμπόροις Ἰουδαίοις, 

καὶ xomtovrgag τῆς ὁδοῦ τοῖς σκολιοῖς ἐκείνοις 

καὶ σιναναπαυσάμενος ὕπνωσεν ἐκ καμάτου. 
4210 οἱ τοίνυν ὀφιότροποι ϑεομισεῖς "Efloaío: 

xaJ" ἑαυτοὺς σχεψάμενοι καὶ συννενοηκότες 

4188 καὶ σφαγὰς R 4199 ἀρχὴν Α 4200 χειροβιούντων R 
4201 vov φϑαρτικοῦ πυρώάζγρᾳ ἃ 4904 τοὺς ἐμπεπορευμένους M 
v. 4206 on R 4208 vg σκομεῆς À 

hominum caedibus coniuncta, nam exsecrabilis Leo imperator parturie- 
bat ille quidem, ceu consentaneum est, absurda novaque consilia contra 
Christum et venerabiles eius imagines: sed fetum improbitatis suae in 
lucem proferre nullo modo poterat. quippe timidus animus eum ab in- 
stituto suo revocabat. tandem vero capta opportunitate sumptaque au- | 
dacia fetum edidit: alvus enim rupta est, et viperae soboles in lucem 
rodiit. 

Minime vero fuerit alienum ab instituto nostro, si explicaverimus. 
unde, quis et quali stirpe procreatus abominabilis hic Leo fuerit. habebat 
feris originem ex Isauria, parentibus fortunae tenuis et manunm suarum 

ore vicütantibus natis. exacta prima aetate mercaturae operam dabat, et 
. pretio coémpta rursum lucri causa vendebat. forte accidit aliquando ut cum 

aliis negotiatoribus iter faciens et asinum prae se mercibus onustum agens in 
mercatores ludaeos incideret; quibuscum iter suum persecutus et fatiga- 
tione tandem consopitus sese quieti dedit. Hebraei re inter se commu- 
nicata et diligenter considerata imperium Leoni vaticinabantur, vel qua- 
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προεῖπον τούτῳ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίαν, 
εἴτ᾽ οὖν ἀπὸ μαϑήσεως εἴτ᾽ ἐκ κακοτεχνίας 
ἢ τεχμηρίων ἔκ τενων τὸ πρᾶγμα συμβαλόντες. 

4216 xai τῆς προρρήσεως αὐτῶν ἥτουν ἀντιμισϑίαν, 
ὑποίαν ἂν αἰτήσαιεν σχόντος τὴν χρατορίαν. 
ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ πάντολμος, κατένευσεν αὐτίχα 
ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ τῆς ψυχῆς καὶ τῆς Ρωμαίων τύχης. 
τοῖς γοῦν χωράρχαις γνωρισϑεὶς καὶ τοῖς κλιματαρχοῦσι, 

4220 καὶ τὸ τολμηροχάρδιον κατὰ μιχρὸν ἐχφήνας, 
πατρίχιος καϑίσταται καὶ μέγας ταγματάρχης 
καὶ τελευταῖον βασιλεύς. οὐ σὺ στενάζεις, lx ; 
ἔμαϑον τὴν ἀνάρρησιν οἱ δυσσεβεῖς “Εβραῖοι 
ol προφοιβάσαντες αὐτῷ τὴν αὐτοκρατορίαν" 

4226 ἀπτέροις φϑάσαντες ποσὶ φανῆναι τῷ τυράννῳ 
καὶ τὰ τῆς ὑποσχέσεως ζητοῦσι τελεσϑῆναι. 
πλὴν οὐ χρυσὸν οὐχ ἄργυρον αἰτοῦσιν, οὐδὲ λίϑους," 
οὐκ ἄλλο τι τῶν ταπεινῶν καὶ τῶν χυσμικωτέρων, 
ἀλλὰ καθαίρεσιν σεπτῶν εἰκονογραφημάτων, 

4230 ἀλλὰ χατάλυσιν στηλῶν ϑείων ἀξιοσέπτων, 
αὐτόχρημα καταστροφὴν τῆς δυσσεβοῦς ϑρησχείας 
τοὺς πύργους ἀνατρέπουσων αὐτῆς ἀπὸ κρηπίδων. 
πείϑεται τούτοις ὃ σκιμὰς κακοῦργος τοῖς κακούργοις, 
ὃ τῆς ἐχίδνης τοχετὺς τοῖς τῆς ἀσπίδος γόνοις, 

4235 καὶ μετακαλεσάμενος τὸν ἱεροϑυτοῦντα 

4214 τὴν τύχην ἐγνωκότεε Μ 4217 ἐπένευσεν M 4218 ἀρχῆς Α 
τῶν AM — 4219 ταγματαρχοῦσι M 4228 ἐκεῖν! A. 4225 φϑά- 
ψουσι ΑΜ φαίνονται AM — 4231 κατασκευὴν tg εὐσεβοῦς R 
4232 αὐτοὺρ M 4235 τοὺς ἱεροϑυτοῦντας R 

dam ex disciplina vel arte improba vel certis indiciis id quod futurum 
esset coniectantes. simul &b eo pro hac praedictione remunerationem 
contingere sibi petebant, qualem scilicet postulaturi essent ubi iam ad 
maperium ipse pervenisset. his auditis vir ferocissimus suae cum ani- 
mae felicitatisque Romanorum detrimento annuit. hinc audaciam suam 
paulatim probans, ubi regionum praefectis innotuisset, patricius, copia- 
rum ductor et (nonne hio mecum gemitus coniungis tuos, o iustitia?) 
demum imperator creatur. Hebraei Leonis renuntiatione cognita mox ad 
Unperatorem advolant, et ut promisso satisfaciat orant. non tamen illi 
Yel aurum vel argentum vel gemmas petebant, sed sanctarum 1maginum 
picturarum statuarum veneratione dignarum abolitionem, hoc est ipsam 
religiosi cultus eversionem, cuius turres atque munitiones hoc facto do 
fundamento subrui oportebat. imperator pravus pravis, viperae soboles 
wpidis fetibus assentitur; et arcessito sacrorum antistite, qui tum tem- 
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(ἦν δὲ προστάτης Γερμανὸς τότε τῆς εὐσεβείας) 
καὶ κοινωσάμενος αὐτῷ τὰ τῆς καχοτροπίας 

αὐτὼν μὲν μὴ πειϑόμενον αὐτοῦ τῇ δυσσεβείᾳ, 
μᾶλλον μὲν οὖν ἐλέγχοντα τὴν τόλμαν καὶ τὴν λύσσαν, 

4240 τῆς ἐχκλησίας ἐξωθεῖ, φεῦ τὸν ποιμένα λύκος, 
ὁ Κέρβερος ὃ λυσσητὴρ τὸν πρᾶον ἀγελάρχην. 
εὐθὺς δὲ προσλαβόμενος προβατοφϑόρους λύχους 
σπαράσσει φεῦ τὸ ποίμνιον, χαὶ καϑαιρεῖ τοὺς τύπους 
τοὺς τῆς παρϑενομήτορος καὶ τῶν Χριστοῦ μαρτύρων, 

4245 ἀπαγλαΐζει τοὺς ναούς, ἀποχοσμεῖ τεμένη, ^ 
ὀρφναίαν σκοτεινότητω τούτοις κατασκεδάζει, 

καὶ καταχέει σκυϑρωπὴν ἡμέραν μελαντάτην. 
ὅσον μὲν οὖν κατὰ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ μαρτύρων 

ἰὸν ἀπήμεσε πικρὸν χυμόν τε auo, 
4260 ἐξ ὧν ἀναβεβλάστηχε βοτάνη ϑανασίμη, 

ὑπύσαις τε τοὺς ἄζυγα μετερχομέγνους βίον 
καχώσεσιν ἐξέϑλμψεν ἄλλος φανεὶς Βαλτάσαρ, 
βίβλοι καὶ λόγοι φέρουσιν ἀνθρώπων παλαιτέρων" 
ἐγὼ δ᾽ ἀπολεξάμενος ὃν ἀπὸ πάντων τούτων 

4255 τὸν Πέρσην ἐκ τοῦ κάνδυους καὶ τοῦ στρεπτοῦ γνωρίσω 
καὶ κόραχα τὸν κρωχτιχὸν ἐκ τῆς μελαντηρίας. 

Τοῦ τεμενίσματος ἐγγὺς τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
οἶκος λαμπρὸς δεδόμητο τοῖς πάλαι βασιλεῦσι, 
κῆπος ἂν εἴπῃ τις ἁβρὸς βιβλιοφόρων δένδρων, 

42938 δ α' αὐτῷ τῆς δυσσεβείας R 4941 λυσσητὴς AM 
4244 αὐτοῦ M 4946 τούτων M 4949 γυμῶνα R σνα- 
λώδη A, συελώδη ΜᾺ 4256 βρωτικὸν M, καρτερὸν A 
4259 λαμπρὸς M 

oris erat Germanus, de perverso dogmate oum eo communicat. cum 
ille non tantum non assentiretur ipsius impietati, sed etiam imperatoris 
audaciam ac furorem reprehonderet, heu pastorem lupus, heu furens 
Cerberus mitem gregis ducem ecclesia pellit ot exturbat. deinde adiun- 
ctis sibi corruptoribus ovium lupis, gregem (heu) dilaniat, virginis ma- 
tris et Christi testium simulacra tollit, decus suum templis adimit, orna- 
menta delubris aufert, caliginem eis offundit, diem tristem ac nigerrimum 
inducit. et quantum quidem veneni ao furoris plenae salivae adversus 
Christum eiusque testes eructaverit, unde letalis enata est herba, quan- 
tis vexationibus, velut alter quidam Baltasarus, aflixerit eos qui exper- 
tem coniugii vitam in solitudine degebant, libri commentariique veterum 
satis declarant. ego de omnibus unica re tantum selecta, Persam ex 
candye ac torque, crocitantem corvum ex nigredine commonstrabo. 
. Non procul a divinae Sapientiae fano splendida domus a priscis 
Imperatoribus erat exstructa, quam nuncupare licuisset amaenum hortum 
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4260 ἄλσος ἀγλαοφύτευτον παντοδαπῆς σοφίας" | 

βίβλοι γὰρ ἦσαν ἐν αὐτῷ προτεϑησαυρισμέναι 

εἰς τρισμυρίας φϑάνουσαι πρὸς ἄλλαις τρισχιλέαις 
εἷς τρισχιλίους φϑάνουσα πρὸς ταῖς πεντακοσίαις. 

τὸν τηλικοῦτον κῆπον δὲ καὶ τὸ τοσοῦτον ἄλσος 
4265 Jioc ἀνὴρ πεπίστευτο, προέχων ἐν σοφίᾳ 

καὶ πλέον πάντων ταῖς αὐγαῖς τῆς γνώσεως ἐχλάμπων, 
ἄλλος, ἄν εἴποι τις, ᾿Αδὰμ ἔνϑεος δενδροκύμος, 

τοῖς τῆς ̓ Εδὲμ ἐπεντρυφῶν καλλιβλαστήτοις κλάδοις, 
καὶ φυτευμάτων γεωργὸς τῶν μὴ μαραινομένων. 

4970 τούτῳ στιγῆσαν ἕτεροι καὶ συνδιῆγον ἄνδρες, 

καϑάπερ ὑποστράτηγοε yevralo στρατηγέτῃ, 
ἀστέρες ἀντικρὺς φαιδροὶ καὶ τῆς νυκτὸς δαδοῦχοι. 
ἐπλήρουν δὲ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ζῳωοφύρου κύκλου. 
ἄμισϑοι δ᾽ ἦσαν παιδευταὶ τοῖς ἐρασταῖς τοῦ λόγυυ" 

4975 ἀφήροουν γὰρ τὸ χάλυμμα τῆς σχοτεινολογίας, 
ὁπόση τῆς “Ἑλληνικῆς τερϑρείας καὶ σαπρίας, 

ὁπόση τε τῆς xaJ? ἡμᾶς ἱεροπρεπεστάτης. 
αὐτὸς δ᾽ ἐν πᾶσιν ἔστιλβεν ἥλιος ὥσπερ γίγας. 
τοσοῦτον δ᾽ ἦν τὸ περιὸν τῆς ἀρετῆς ἐκείνοις 

4280 ὡς μηδ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἄναξι καινοτομεῖν ἐξεῖναι 
ἢ πράττειν τι καινοπρεπὲς καὶ πέρα τοῦ συνήϑους, 
ἂν μὴ μετέσχον τῆς βουλῆς ἐκεῖνοι καὶ τῆς γνώμης. 

τοιούτους οὖν σεμνοπρεπεῖς ὄντας καὶ σεμνοβίους 

4965 προΐστατο M 4268 δένδροις MR 4971 γενναῖοι M 
4981 καὶ) ἢ M ςέραν R, παρὰ À 

arboribus libros ferentibus plenum, adeoque lucum pulcherrimis omnige- 
nae doctrinae sapientiaeque plantis consitum. nam erat in ea congestus 
librorum thesaurus, quorum numerus tricena et tria milia complecteba- 
tnr. talis hortus tantusque lucus divini cuiusdam hominis curae fideique 
corasnendatus erat, qui doctrina praestabat et supra ceteros omnes radiis 
scientiae collucebat: non inepte dixeris alium quendam Adamum fuisse, 
divinum curatorem arborum, de pulchris Edenis arboribus delicias ca- 
pientem. eiusque plantarum non marcescentium agricolam. vivebant cum 
oc et alii, tanquam secundarum partiüm duces, ab illo imperatore primi, 

luculenta reapse sidera noctisque collustratores. hi tot numero quot cir- 
culi Zodiaci signa sunt, absque mercede literarum et doctrinae cupidos 
instruebant, et caliginis velum tam in putri praestigiisque referta Grae- 
corum quam religiosissima nostra disciplina suis auditoribus adimebant, 
uno illo, de quo diximus, inter omnes solis instar lucente. tanta vero 
in opinione virtutis erant, ut ne ipsi quidem imperatores novi quiddam 
et inusitati agendum sibi putarent illis in consilium non adhibitis. tales 
ergo viros, auctoritate singulari et innocentia vitae conspicuos, vario- 
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καὶ χύσει πελαγίζοντας παντοδαπῶν χαρίτων 
4285 ἐντὸς ἀρχύων συλλαβεῖν ὃ βασιλεὺς ἐδίψα, 

καὶ σχεῖν κἀχείνους κοινωνοὺς τῆς λύσσης τῆς δυσϑέου. 
ὡς δὲ κινήσας μηχανὰς ἁπάσας ἀπεχρούσϑη 

D (οὐ γὰρ φοβῶν οὐκ ἀπειλῶν ἰσχυσε τούτους πεῖσαι, 
καὶ τῷ χρυσῷ χρησάμενος, συμμάχῳ δυσμαχήτῳ, 

4990 ἔγνω διώκῶν ἀετὸν ἢ βάλλων εἰς ἀστέρας), 
τὸ τελευταῖον ἀπογνούς, ἀλλὰ γὰρ πῶς ἐξείπω; 
βουλὴν βουλεύεται σκαιὰν ἔχτοπον ἀνοσίαν, 
ἣν οὐδὲ Σχύϑης ἄγριος, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἸΠασσαγέτης. 
ὕλης σωρεύει φορυτὸν κύκλῳ περὶ τὸν οἶκον, 

4295 ὕλην ξηράν, εὐέξαπτον, δαδῖτιν, φρυγανῖτιν, 

καὶ πῦρ ὑφάπτεει λιπαρόν, καὶ καταφλέγει πάντας 
τοὺς ἄνδρας φεῦ τοὺς ἱεροὺς καὶ σὺν αὐτοῖς τὰς βίβλους. 
αἱ αὐ μισόκαλος ψυχή! φεῦ γνώμη ϑηριώδης ! 
ἐκ τῶν ὀνύχων ὃ δεινὸς πάντως ἐγνώσϑη ““έων. 

Ρ 88 4800 ἦσαν ἐκεῖ τὰ κάλλιστα πάντων τῶν παιδευμάτων, 
καὶ τόμος εἷς ἐξαίσιος ἐκ δράχοντος ἐντέρου, 

τὰς δέλτους τὰς Ομηρικὰς φέρων ἐγγεγραμμένας, 

τὴν Ἰλιάδα τέ φημι καὶ τὰ τῆς ̓ δυσσείας. 
Ὡς δ᾽ ἐπὶ χρόνους εἴκοσι τοῦ χράτους ἀπολαύσας 

4305 6 ϑὴρ ὃ κακομήχανος, ὃ χρεωβόρος “έων 
σὸν ἄλλοις πέντε δυσσεβῶς, ἢ μᾶλλον τυραννήσας, 
(τὰ γὰρ κακὰ μακρόβια καὶ μόλις ἀπορρέει 

4984 root. M 4287 ἀνεκρούσδδηλα 4290 ἀέρα 4998 γνό- 
μης θηριώδους A 4304 χρόνοις ixavoig Α v. 4305 om M 

rumque donorum ubere copia praestantes, imperator intra sua retia com- 
prehendere suique furoris impii participes efficere multum sitiebat. cum 
autem cunctis molitionibus adhibitis elideretur (néc enim vel metu vel 
minis eos in sententiam suam pertrahere poterat, cumque etiam auro 
uteretur, ceteroquin inexpugnabili socio, tamen aquilam se persequi vel 
sidera iactu contingere velle deprehendebat), tandem re desperata (qui- 
nam haec, obsecro, exponam?) consilium saevum absurdum impium ca- 
pit, quod ne Scytha quidem immanis vel Massagetes cepisset. materiem 
siccam et concremabilem ex aridis fascibus coacervat, eaque succensa 
cunctos exurit, homines inquam illos (heu) religiosos cum ipsis libris. 
proh infestum virtuti animum, proh mentem belluinam! nimirum ex un- 
guibus saevus ille leo iam agnitus est. pulcherrima quaeque de discipli- 
nis omnibus istic asservabantur, et inter alia volumen exstabat admira- 
bile, confectum de draconis intestino, cui erant inscripti libri Homerici, 
tam Ilias tota quam Ulissea. 

Posteaquam solers in designandis malis bellua carnivorusque Leo, 
satis longo tempore percepto imperii fructu, iam sub terram condendus 
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ἔμελλε τάφῳ κρύπτεσϑαι καὶ γῇ τῇ παντοδόχῳ, 
ἐλπίδες μὲν οὐκ ἀγεννεῖς ὑπέσαινον τοὺς τότε 

4310 τὸν τῆς ἀρχῆς διάδοχον ἐπιεικῆ φανῆναι 
καὶ γνώμῃ μετριώτερον καὶ μὴ μιαιφονοῦντα. 
ἀλλὰ γὰρ ὥσπερ Εὔριπος, ὡς ἔοικεν, ἥ φύσις 
εἰς τοὺς ἰδίους ἀγωγοὺς ἀνθυποστρέφειν χαίρει" 

καὶ γὰρ ὑπνοῦντος Alorrocç ἀγκάλαις ἐνταφίοις 
4316 ἡ πάρδαλις ἐξέϑορε πολλῷ ϑυμικωτέρα, 

xal χαλυφϑείσης ἐπὶ γῆς τῆς ῥίζης τῆς δυσχέμου 
πολλῷ πιχροκαρπότερος κλάδος ὑπανεφύη, 
ὁ μυσαροκοπρώνυμος ἐκεῖνος Κωνσταντῖνος, 

ix τῆς ἀσπίδος ἔχεδνα, προσφόρως ἄν τις εἴποι, 

4520 ἐξ ἐλλεβόρου κώνειον, ἀπὸ σκορπίου δράκων, 
ἄλλος Βαλτάσαρ ἀναιδὴς ἐκ Ναβουχοδονόσορ. 

Κατῆρξε γοῦν ὃ βδελυρὸς ««ἱματοπότης λύχος, 
ὦ πάντα βλέπων ἥλιε, καὶ βασιλεῖς καὶ νόμοι 

ἄνϑρωπος γόης, φαρμακός, ζωοσφαγίαις χαίρων 
4325 χαὶ τελεταῖς ταῖς μεισαραῖς τῆς ἡπατοσχοπίας, 

ἄντικρυς τελματόβιος βορβοροφάγος χοῖρος. 
οὗτος ὃ δοῦλος τῆς γαστρὸς καὶ τῆς ἀχολασίας 

τί μὲν οὐχ ἐπενόησε τῶν ϑλίβειν δυναμέγων, 
τί δὲ παρ᾽ ἄλλων εὑρεϑὲν αὔξειν οὐκ ἐπεχείρει; 

130 γύμφην τὴν χρυσοκόσμητον καὶ τρυφερευομένην, 

4309 ἐπέσαινον M 4311 ιμαιφονῶντα Α 4314 γοῦν AR 
4316 δυσμάχου AM 4318 μυσαρὸς xozoovvuog À 4323 oi 
90101? 4328 θϑλίψειν R 4330 καὶ) τὴν R 

*i*et, spes non mediocres eius aetatis homines concipiebant, futurum ut 
Imperii successor aequum se subditis praeberet, animi moderatioris esset, 
à caedibus abstineret. verum natura in morem Kuripi, ceu videtur, in- 
ta suos alveos reverti perlubenter solet. etenim leone sub terra con- 
sopito pardalis prosiliit multo iracundior, et radice mali succi sub terra 
condita longe acerbiorem fructum ferens ramus enatus est, nimirum Con- 
Kantinus ille, cui foedum et abominabile cognomen a stercore datum 
füit, quem non inconvenienter prognatam ex aspide viperam, ex elleboro 
dcuam, ex scorpio draconem, ex Nabuchodonosore Baltasarum quis 
appellaverit. . 
, Hic ergo detestabilis et sanguinarius lupus imperio potitus est, hic, 
iquam (o sol cunctorum inspector, o imperatores, o leges!) praestigia- 
ter, veneficus, animalium mactationibus et exsecrabilibus illis sacris ex- 
Uspicinae deditus, in coeno plane degens porcus stercore vescens. quid- 
mm ilud ventris ac gulae mancipium non excogitabat ad divexandos 
homines? quid ab aliis inventum augere non conabatur? nympham illam 
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ἥνπερ ἡρμόσατο Χριστὸς 0 καϑαρὸς νυμφίος, 
αἴφνης ἁρπάσας ἀπ᾽ αὐτῶν φεῦ τῶν παστοπηγίων 
χήραν ῥυσσὴν ἀπέδειξε καὶ μελανειμονοῦσαν. 
τὴν ἄμπελον τὴν βρύουσαν βοτρύων καλλιράγων 

4885 κάπρος ποϑὲν ἀπὸ ὀρυμοῦ πηδήσας χαυλιάδους 
αὐτόρριζον ἐξώρυξεν, ἐλήστευσε τὸ κάλλος, - 
ἐξέκοψεν ἐχ τῶν ναῶν τὰς ἱερὰς μορφώσεις, 
ἀντενεχάραξε δ᾽ αὐτοῖς χρώμασι xal ψηφῖσιν 
τὰ φίλα κυνηγέσια καὶ τὰς ἱππηλασίας. 

Ὁ 4840 οὐ ταῦτα δὲ τετόλμητο μόνω τῷ χαταράτω, 
ἀλλὰ xol τοὺς μονάζοντας ὡς κύων ἀνιχνεύων 

ὡς ἄρνας φεῦ κατέϑυεν ἐϑελοσφαγουμένους. 
ἐξεκενοῦντο τοιγαροῦν οἶχοι μελενδυτούντων, 
σεμνείων ἦν κατασκαφὴ καϑάπερ λῃστηρίων. 

4345 ἐστενοχώρηντο φρουραὶ τοῖς ἐγκαϑειργνυμένοις, 
καὶ πάντοϑεν ἠλαύνετο τὸ μέλαν ὥσπερ μύσος. 

Τοιαῦτα τοίνυν καϑορῶν “Ἀρτάβασδος ἐχεῖνος, 
ὃν φϑάσας προεγνώρισεν ὃ δρόμος ὃ τοῦ λόγου 
elc γάμον ἁρμοσάμενον τοῦ “έοντος τὴν παῖδα, 

4350 καὶ τὴν ἀγριοβάρβαρον μισήσας τυραννίδα, 
συνάπτει πόλεμον αὐτῷ, δείκνυσι φυγαδίαν, 

P 89 xai χράτωρ ἀναδείκνυται Ῥωμαίων γῆς αὐτάγαξ.᾿ 
καὶ πάλιν ἀπαστράπτουσιν ἀκτῖνες εὐσεβείας 

4334 γέμουσαν ΑΜ 4336 ἐξώρυξεν] ἐξέκοφεν αὶ 4337 ἐξώρνυ- 
ytv αὶ 4388 ἀντανεχγάραξ αὶ 4340 τετόλμηται 8341 καὶ] 
γὰρ M 4342 κατήσϑιεν R 4343 μελενδυτοῦντες Α΄ 
4314 καταστροφὴ R 4346 μῖσος R 4350 μνώσας Α, 
αἰτήσας Μ | 

exornatam auro et delicatam, quam sibi Christus, sponsus ille purus et 
castus, despondit, ab ipsis (heu) thalamis abreptam viduavit, rugis de- 
turpavit, vestibus nigris operuit. consimiliter vitem pulcherrimis uvis 
refertam ceu prosiliens aper alicunde quapiam e silva radicitus effodit, 
eiusque venustatem depraedatus est. sacras e templis imagines excidit, - 
earumque loco pingi sculpique curavit praeclaras scilicet venationes et. 
equestres ludos. nec contentus hisce facinoribus vir exsecrabilis, etiam 
canis in morem pervestigans solitariae vitae deditos, tanquam os mi- - 
nime repugnantes iugulabat. monasteria veluti conventicula latronum 
evertebat: carceres ob inclusorum monachorum multitudinem prorsus 
arti erant; ubique niger vestitus ceu piaculum quoddam expellebatur. 

Quae cum Artabasdus ille, quem iam ante diximus uxorem duxisee 
Leonis filiam, aspiceret, tyrannidem immaniter barbaram perosus bel. 
jum Constantino facit, quo fuga sibi consulente Romanorum imperator 
renuntiatur, tum vero pietatis radii de integro fulgere, venerabiles 
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καὶ πάλιν πυριμάρμαροι χαρίτων στιλβηδόνες, 
4355 xal πάλιν ἀνατέταλχε τῆς πίστεως ὃ λόγος. 

ἀναστηλοῦνται τὰ σεπτά, λάμπουσιν αἷ μορφώσεις 
ui τῶν μαρτύρων καὶ Χριστοῦ καὶ τῆς αὐτὸν τεξάσης- 

᾿Αλλὰ γὰρ ἐξῃτήσατο καὶ πάλιν ὁ Βελίαρ 
τὸν Ἰσραὴλ τὸν ἐχλεχτὸν ὡς σῖτον σινιάσαι 

4560 (οὔπω καὶ γάρ, ὡς ἔοιχεν, ἀρκούντως ἐκολάσϑη), ' 
xal πάλιν ἐπεστράτευσε τοὺς εὐσεβεῖς ἐκϑλίψων 
ὡς Ἰσραὴλ Χουισαρσαϑὲμ ὃ Σύρων σατραπάρχης. 
τί δὲ καὶ ποῖυν τὸ συμβάν, ὃ λόγος ἱστορήσει. 

Οὐ στέγει τὴν ἀπόπτωσιν τὴν τῆς ἀρχῆς ὃ δράκων. 
4365 βαρυϑυμεῖ, παϑαίνεται, κοινοῦται τοῖς στρατάρχαις, 

προσφέρεται κολακιχῶς, ἐλπίσιν ἐχϑερμαίνει, 

εἰς ἑαυτὸν ἐφέλχεται χωράρχας κλιματάρχας, 
καὶ δύναμιν κτησάμενος βαρεῖαν στρατευμάτων 
μάχην συνάπτει καρτεράν, ἡττῷ τοὺς ἀντιμάχους, 

310 τροποῦται τὸν Moráflacdov, νιχᾷ, χειροῦται ζῶντα, 
χαὶ τὴν ὁρμὴν καὶ τὴν ὀργὴν καὶ τοῦ ϑυμοῦ τὴν ἀλκὴν 
τοῦ δυστυχοῦς καὶ τληπαϑοῦς ἄκρατον καταχέει, 
xul τῶν ὄμμάτωγ σβέννυσι τὰς φεραυγεῖς λαμπάδας. 
καὶ πάλεν ὃ μισόϑεος φορεῖ τὴν ἁλουργίδα, 

(576 πάλιν ὃ ϑὴρ σκηπτροκρατεῖ, πάλιν Ρωμαίων ἄρχει, 
χαὶ γίνεται πιχρότερος καὶ Ναβουχοδονόσορ. 
τί τοῦτο τὸ παλίνστροφον, ἄστατε τροχὲ βίου ; 

τ, 4355 om R 4357 καὶ τῶν μ. τοῦ R 4359 ἀνιά- 
eat À 4361 ἐχϑλίψας M, κολάσων Α 4866 ἐκϑερμαίνων A 
4367 πρὸς M 4377 παλίντροπον A, παλίντροχον R — xf A 

imagines suum in locum reponi, virginis matris et Christi testium ima- 
gines splendorem pristinum recuperare. . 

Bed enim rursus Belial electum Israelem instar frumenti expetivit 
cibrare: nondum enim, ceu credere par est, satis afflictionum et poe- 
marum habebat. quapropter expeditionem novam instituit ad premen- 
des homines religiosos, perinde ao Syrus ille satrapa Chusarsathemus 
elim Israelicos vexabat. quid autem acciderit, narratione sequenti de- 
carabitur. 

Aequo ferre animo amissionem imperii nequaquam ille draco potc- 
n quamobrem dolenter sortem suam copiarum ducibus exponit, adu- 
ltorie cum eis agit, spe promissorum inflammat, provinciarum praesides 
su5 ad partes traducit, exercitu maximo coacto pugnam cum adversa- 
Tus conserit, victoria potitur, Artabasdum vivum capit, iram in eum 
"uam nniversam evomit, et oculis infelicem spoliat. rursus igitur infe- 
sus ille deo purpuram gestat, et ipso iam Nabuchodonosore fit trucu- - 
lenior. quaenam haec vicissitudo est, o instabilis vitae rota! rosa vix 
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τὸ ῥόδον μόλις ἐξανϑεῖ, τάχιον δ᾽ ὑπορρέει, 
4j κεντροφόρος ῥάμνος δὲ μέχρι πολλοῦ νεάζει. 

4880 ὃ Τίτος μόνον ἔβλεψε τοῦ κράτους τὸν λειμῶνα, 

καὶ τάχιον ἀνήρπαστο μὴ μετασχὼν ὀπώρας" 

οὗτος δ᾽ ὃ μυσαρώνυμος, τὸ σκύβαλον τοῦ γένους, 
ἐγένετο μακρόβιος, ὦ τύχης ἀνωμάλου! 
καὶ τὴν ὀπώραν τῆς ἀρχῆς ἐτρύγησεν εἷς κόρον. 

4885 οὗτος ὃ τρισεξάγιστος ἐξήγαγε τοῦ βίου 
τὸν Στέφανον τὸν ἱερόν, τῶν μοναστῶν τὸ στέφος" 
ἦν γὰρ στερρὸς ὑπέρμαχος τῶν ἱερῶν εἰκόνων, 
καὶ τὸ ϑηρίον τὸ δεινὸν εὐστόχως διαπείρων 
καὶ βάλλων κατακάρδια βελέμνοις τῶν ἐλέγχων. 

4890 ὀστῶ τῆς καλλινίκου δὲ μάρτυρος Εὐφημίας 

βοῶν ὀστέοις καὶ κυνῶν ὃ βέβηλος συμμίξας 
γνάϑοις πυρὸς παρέδωκε. ποῦ κεραυνοῦ τὸ βέλος; 
τριάχοντα δ᾽ ἐν ἔτεσι πρὸς τέσσαρσι κρατήσας 
ταῖς “Διδου παραπέμπεται κολάσεσιν ἐνδίκως. 

4895 "End δ᾽ ἐξέρρηξέ ποτε ψυχὴν τὴν μιαιφόνον, 
"duy ὃ παῖς τοῦ βδελυροῦ χειρίζεται τὰ σκῆπτρα. 
ἀλλὰ xal “έων τάχιον γῆϑεν μεταναστεύει, 
τῆς βασιλείας ἔτεσι μόνοις πέντε κατάρξας, 
Εἰρήνην τὴν ὁμόζιγον καὶ τὸν ἐκ ταύτης παῖδα 

4400 τὸν Κωνσταντῖνον χράτορας λιπὼν ἐννομωτάτους. 

4378 τάχιον ἀπορρέει ΗΜ — 43790 ΜἩ  QdfOog αὶ 4383 a7 AR 
v. 4385—6 om R 4397 μεταγαστεύσας M —— v. 4398 om R 
4399 ouótvya À 

florem nacta celeriter marcescit: at spinosa rhamnus longum ad tempo- 
ris intervallum viget. "Titus imperii campum inspexit modo, et aequo 
citius abreptus particeps autumni fructuumque fieri non potuit: at im- 
purissimus iste, humani feneris excrementum, longaevam nactus est vi- 
tam (o fortunam inaequalem), imperiique fructum ad satietatem usque 
decerpsit. interfecit etiam scelestissimus homo sanctum illum virum 
Stephanum, monachorum decus, quod sacrarum imaginum propugnater 
constans esset, ac saevam belluam feliciter configeret, eiusque viscera 
sagittis argumentorum vulneraret. denique telum fulminis ossa victricis. 
illius testis Euphemiae, boum ossibus canumque permista, concremavit. 
in hunc modum annis ubi triginta quattuor regnasset, ad Orci supplica 
íusto iudicio detrusus est. | 

Cum tandem inquinatam caedibus animam exspirasset, Leo filius. 
eius impurus sceptra consequitur: sed tamen et ipse terras cito relin- 
quit, post annum imperii quintum, Irene coniuge Constantinoque filio, 
quem ex ca susceperat, successoribus in imperio longe optimis designa- 
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οὗτοι καὶ yàg ἀϑροίσαντες ἄνδρας ϑεοφορήτους P 90 
τὴν ἄχανθαν αὐτόρριζον τῆς εἰκονομαχίας 
ἀγέσπασαν τὴν χνίσασαν τὰς εὐσεβεῖς καρδίας, 
καὶ ταῖς ἀρούραις τῶν ψυχῶν ταῖς ὑλομανησάσαις 

4(05 τὸν σπόρον κατεβάλλοντο τὸν τῆς ὀρϑοδοξίας. 
ἄμφω μὲν οὖν ἐφ᾽ ἱκανὸν παῖς τε καὶ μήτηρ ἦρχον, 
xul μήτηρ ἦν, τὸ τοῦ Zfufió , ἐπὶ παιδὶ τρυφῶσα. 
ἐπεὶ δ᾽ ὁ παῖς ὃ βασιλεὺς λοιπὸν ἡλικεοῦτο 

xal μεῖραξ ἣν καλλιφυής, κροτάφους ἰουλίζων 

4410 (xai γὰρ παιδίσχος ἁπαλὸς λέλειπτο τῷ τεχόντι), 
καρεισφϑαρέντων elg αὐτὸν τῶν πονηροχολάκων 
xui δαπανώντων τὴν αὐτοῦ καρδίαν κολακείαις 
ὡς δένδρα τὰ γλυκύχυμα σχώληκες ξυλοφάγοι, 

ὑπερφρονεῖ μεγαλαυχεῖ κατὰ τῆς βασιλίδος, B 
H15 αὐτός τε μόνος ἐπαρκεῖν τοῖς πράγμασι νομίσας 

τῶν ἀνακτόρων ἔκπτωτον ποιεῖται τὴν μητέρα 
xal σὺν αὐτῇ τὴν κοσμικὴν εἰρήνην χουροτρύφον. 
ἐντεῖϑεν ἐκχυλίεται πρὸς ἀϑεσμοπραγίας, 
xul κείρεε μὲν τὴν σύνοικον τὴν σωφρονικωτάτην, 

420 ἄλλης δὲ μῖξιν γυναιχὸς τοῖς λέκτροις ἐπεισάγει. 
καὶ γὰρ ῥανὶς ἐνδελεχὴς πέτραν σκληρὰν χοιλαίγει, 
καὶ κάμπαι τὰς δενόρίτιδας φυλλάδας ἀναλοῦσι, 
καὶ κόλακες ἐσθίουσιν ἀνθρώπους μικροσπλάγχνους. 

M05 τῆς εἰχονομανίας M 4407 ἐπὶ παιδὶ τὸ τοῦ Δαβὶδ R 
4411 πονηροκαρδίων R 

ü& nam hi religiosorum et gubernatorum divinitus hominum coetu 
cwcto spinas oppugnationis imaginum, quae pias mentes iamdudum 
punxerant, radicitus evulserunt, et in arvis animorum luxuriantibus re- 
cae veritatis doctrinae semina conseverunt. administrabant autem con- 
iunctis operis imperium tam mater quam filius satis longo tempore, cum 
qudem mater, uti Davides loquitur, ex filio voluptatem caperet. sed 
wi filius imperator adolevisset iamque lanugo malas eius vestire coe- 
Piste, amisso prima in pueritia patre, sceleratis quibusdam assentato- 
ribus in eius amicitiam se insinuantibus et adulando cor adolescentis 
eiedentibus, quemadmodum tineae dulcis arbores succi corrodere solent, 
^on solum matrem imperatricem iactabundus prae se contemnebat, ve- 
rim etiam rerum se gubernationi iam idoneum satis arbitratus, ex regia 
matrem Irenen (hoc est pacem) una cum pace mundi totius eiiciebat. 
deinde ad nefanda quaedam facinora exorbitat. coniugi modestissimae 
Pudicissimaeque capillos radit, et a priori matrimonio secundas ad nu. 
ptias transit. nimirum gutta continuo stillans durum etiam saxum exca- 
VA; et arborum folia erucae absumunt; et assentatores ad extremum 
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ἀλλ᾽ ἕνηψεν ὄὃψέ ποτε τῆς ἄχρας φιλαυτίας, 
4495 συνῆκεν ὡς συνείληπται μέσος κακοῖς ἐσχάτοις, 

C xal πάλιν τὴν βασίλισσαν ἐχλιπαρεῖ μητέρα 
ἰϑύνειν τὸ χαλλίπρωρον τῆς βασιλείας σκάφος. 
κάμπτεται λόγοις τοῦ παιδὸς 7) βασιλὶς Εἰρήνη, 
καὶ πάλιν ἣν σὺν τῷ παιδί, καὶ σὺν αὐτῷ διεῖπε 

4480 τὸ χράτος καὶ τὰ πράγματα καὶ τὴν Ρωμαίων τύχην" 
ἦν γὰρ καὶ φύσει φίλαρχος καὶ τοῦ κρατεῖν διψῶσα. 
ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας ψίϑυρα ταῖς ἀχοαῖς τῆς Εὔας, 
καὶ τῆς κακίας τὸν ἰὸν εἰς τὴν ψυχὴν ἐμέσας, 
xal πείσας ἀπογεύσασϑαι ξύλου τοῦ καλλικάρπου, 

' 4485 καὶ ϑάνατον ἐπενεγκὼν ἀντὶ ζωῆς ἀλύτου, 
καὶ τὸ τερπνὸν μεταβαλὼν εἷς ἄκρατον πικρίαν 
καὶ τὸ γλυκάζον εἷς χολήν, τὸ ϑέλγον εἰς ὀδύνην, 
κἀντεῦϑεν τὴν τριτάλαιναν εἰς πέλαγος ποντώσας 

D xal πειρασμῶν εἷς ϑάλασσαν καὶ συμφορῶν tlc κῦμα, 
4440 οὗτος καὶ τότ᾽ ἐπίβουλος καὶ σύμβουλος Εἰρήνῃ 

τῇ βασιλίδι γεγονώς, καὶ ϑέλξας τὴν καρδίαν 
τῆς μοναρχίας ἔρωτι καὶ μονοχρατορίας, 
πείϑει χατὰ τοῦ μείραχος τούτου τοῦ βασιλέως 
βουλὴν βουλεύσασϑαε σκαιάν, φεῦ, ἀπανϑρωποτάτην, 

4446 ἣν οὐδὲ τιγροπάρδαλις, οὐ λέων βρυχητίας, 
oix ἄρχτος ἀγριόϑυμος, οὐ ὁράχων ὠμοφάγος. 
δρῶσα γάρ τοι τὸν υἱὸν ἀσέμνως τε βιοῦντα 
καὶ πᾶσι προσφερόμενον κατὰ τὸ βουλητέον, 

4495 μέσοις ΜΒ 4441 γέγονε Μ 4445 καὶ R 

homines pusillis praeditos animis exedunt. vicissim tamen ex hoc amore 
sui nimio resipiscit, extremis se malis inclusum teneri deprehendit, tmma- ᾿ 
trem imperatricem exorat ut ad gubernationem se rursus accingat. Irene 
filii verbis flectitur, ad eum revertitur, oneris in gubernatione partem in 
se transfert, quod etiam a natura sic comparata foret ut imperium affe- 
ctaret ac mirifice dominari cuperet. verum is qui susurros in aures 
Evae ingessit, mali venenum in eius animum evomuit, ut ligni pulcher- 
rimi fructum gustaret persuasit, mortem pro aeterna vita substituit, 
voluptatem cum amariore mero commutavit, cum bile dulcedinem , cum 
dolore delectationem, quique deinceps Evam illam miserrimam in mare 
tentationum calamitatumque demersit, is igitur etiam hoc tempore nom 
tam consiliarius quam insidiator Irenae factus, ubi cor eius demulsisset 
amore dominatus, quo sola frueretur, denique persuadet ut adversus im- 
eratorem adolescentem crudele consilium et heu longe immanissimum 

iniret, quod ne tigropardalis qnidem, nec rugiens leo, mec iracundus 
Ursus, nec crudivorus draco caperet. cum enim filiun quodam modo 



COMPENDIUM CHRONICUM. 191 

αὐτὴν δὲ διαπράττεσθαι μηδέν τε δυναμένην, 
4450 Πάτροκλον δῆϑεν πρόφασιν εὔλογον εὑραμένη, 

ὡς οὐ χαλῶς ὃ βασιλεὺς ἀλλὰ καὶ παρανόμως 

τὰς χόρας ἀπησβύλωσεν αὐτοῦ τῶν πατραδέλφων, 
χοινοῦται φεῦ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὴν τὴν ϑηριώδη γνώμην, 
εὑρίσχει πάντας εὐπειϑεῖς, ἀνήχοον οὐδένα" 

4455 xal τί γὰρ ἄν οὐκ ἔδρασαν oí ϑαλαμηπολοῦντες 
εὐνοῦχοι ῥειπαρόψυχοι, πάντων κακῶν ἐργάται; 
τερεύεε τὴν ἐπιβουλὴν φεῦ κατὰ τοῦ φιλτάτου, 
τοὺς τρόπους ὑποτίθεται. τί δὴ τὸ μετὰ ταῦτα; 
ὕπνωττε μὲν ὃ βασιλεύς, ἀλλ᾽ ὕπνον σκοτοδύτην»; 

460 ὕπνον μεϑ᾽ ὃν οὐκ ἔμελλε κάλλος ἡλίου βλέπειν" 
οἱ δ᾽ εἰσπηδῶσι κόραχες ὥσπερ ὀφϑαλμορύῦχται, 
καὶ τῶν ὀμμάτων φεῦ αὐτοῦ τὸ σέλας ἀμαυροῦσι. 
xal γλῆναι μὲν χατέρρεον ἐκ τῶν αὐτοῦ βλεφάρων, 
καὶ σταλαγμὸς αἱματηρὸς ἐμόλυνε τοὺς πέπλους, 

465 xal χάλαζα κατέβαινεν ἐκ φόνου σφαιρουμένη" 

αὐτὸς δ᾽ 0 τληπαϑέστατος ἔχειτο σφακελίζων, 

ϑέαμα φεῦ ἐλεεινόν, πεῖϑον πενθεῖν xal λίϑους, 

ἐχεῖ τὰς ὄψεις ἐχκοπείς, ἐκεῖ σβεσϑεὶς τὰς κόρας, 

ὅπου τὸ πρῶτον ἔβλεψεν ἡλίου τὰς λαμπάδας" 
66{}Ὁ Πορφύραν δνομάζουσιν ἐκεῖνον τὸν οἰκίσκον. 

τίς τηλικαύτην ἤχουσε βαρύϑυμον μανίαν, 

4450 6 φασιν À 4471 ἔβλεφδ A 

Tiam indecoram agere proque animi sui arbitratu cnncta gerere vi- 
deret, ipsa parum admodum efficere valente, reperta scilicet oppor- 
tuna. ceu diei solet, occasione, «nae speciem aliquam aequitatis et 
raionis haberet, quasi praeter ius atque fas imperator suis patruis 
eulos ernisset, cum suis immane consilium communicat, et quidem 
emnes obtemperandi cupidos reperit, adversantem neminem. quid 
eim cubicnlorum custodes eunuchi, foedis animis praediti, cunctorum 
malerum perpetratores, non facerent? igitur insidias filio carissimo per 
fpeciem, quasi male se gereret, struit; quem conatum huiusmodi quae- 
dim consecuta sunt. forte somnum capiebat imperator, peracerbum ipsi 
"rofecto, post quem non jam solis pulchritudinem amplius visurus esset. 
um illi corvorum in morem, oculos eruentium, imperatoris in conclave 
irrumpunt, et lumen oculorum eius ( proh foedum facinus!) exstinguunt. 
Box pupillae oculorum delabi, stillae sanguineae peplos inquinare, cruor 
Ih morem grandinis conglobari, imperator ipse calamitosissimus ad ter- 
ram proiectus animo deficere, spectaculum (hen) miserabile, quod ipsis 
lapidibus dolorem excuteret. et quidem eo ipso in loco visum oculis effos- 
*is amisit, quo in loco primum omnium radios solis aspexerat. solent 
item domum illam nuncupare Porphyram, hoc est purpuram. quis un- 
quum tantum furorem fando audivit, quem mater in filium evomuerit Ἐ 
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μητρὺς μανίων εἷς viov; ct πάϑους φιλαρχίας ! 
σ οὐ πάρδαλις ἐκμαίνεται κατὰ τῶν σχύμνων οἵτως" 

οὐχ οὕτως ἀγριαίνεται κατὰ τῶν σχυλακίων 
4475 οὐ τίγρις, οὐδὲ χάρχαρος οὐδὲ λυσσώδης κύων. 

ἸΜΠήδειαν μόνην λέγουσιν τέχτοις ἐπιβουλεῦσαι, 
καὶ ταύτην ἀπὸ Σχυϑικῆς ἀγριογνωμοσύνης. 
μόγον ἀκούω τὸν ἰχϑὲν τὸν πελαγίτην ϑύννον 
πεινάσαντα καταρροφεῖν τὸν γόνον τὸν οἰκεῖον, 

4480 ἄλλο ὁ᾽ οὐδὲν οὐχ ἔνυγρον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χερσοπόρον" 
αἱ γὰρ Εἰλείϑυιαι δειναὶ μητέρας δισωποῦσι. 
ἔσβη τὰ σελαγίσματα τότε τὰ τοῦ φωσφόρου, 
φῶς οὐχ ἐδίδου λαμπραυγὲς παντοφανὴς ὃ λύχνος, 
ἐπέμυε τὸ βλέφαρον 1j φωτοφόρος κόρη, 

D 4485 ζύφος δ᾽ ἐφήπλωτο βαϑὺς ἐπὶ συχναῖς ἡμέραις" 
|. xai τὼ στοιχεῖα γὰρ αὐτὰ τὴν συμφορὰν ἐπένϑουν. 

di πάϑος ἐλεούμενον οἰκερῶς καὶ τοῖς ἀψύχοις ! 

οὕτω δὲ τοῦτο ὁράσασα τὸ πάντολμον ἐκείνη 
ἀρχηγετεῖ καὶ μοναρχεῖ (τοῦτο καὶ γὰρ ἐπόϑει) 

4490 xal μόνη περιζώννυται τὴν αὐτοκρατορίαν. 
Τότε καὶ ἹΡώμῃ τῇ λαμπρᾷ, τῇ γηραλέᾳ Ῥώμῃ, 

λόγου καὶ μνήμης ἄξιον πρᾶγμά τι συνηνέχϑη- 
ἦν ἁγιστεύων ἐν αὐτῇ τὰς ἱερὰς ϑυσίας 
τῶν ἄλλων τε πρωτόαρχος ἱεροπόλων “Ζέων" 

4495 πάπας κατονομάζεται τῇ τῶν Ρωμαίων γλώσσῃ. 

4472 πάϑος AR 4480 osx] οὐδ᾽ AM 4484 dxfíuv: R 
gerorqómos A 4487 οἰκτρὸν AR. — versibus 4491 — 4527 usus 
est P. Pithoeus Ánnal. et hist. Franc. scriptor. coaetan. p. 290— 1 
ed. Francofurt. 4495 γλώττῃ R 

hei dominandi libidinem! non sic pardalis suos adversus catulos furit, 
non ita saevit in sobolem tigris, non aper, non canis furiosus. solam 
Medeam suis liberis insidiatam perhibent, et quidem ex immanitate Scy- 
thica. solum thynnum audio, piscem marinum, si esuriat, sobolem pro- 
priam deglutire; nec ullum aliud animal esse, vel aquatile vel terrestre, 
uod eiusmodi quiddam perpetret. quippe parturigines ipsae ad efficien 

dam in matribus reverentiam erga sobolem efficacitatem singularem ha- 
bent. tunc et solis splendor extinctus est et luna defecit, et comploribus. 
diebus ingens caligo fuit: nimirum ipsa elementa Constantini calamita- 
tem deplorabant. heu facinus inanimis etiam rebus miserabile! tam atroci 

. flagitio designato sola deinceps Irena regnat: quod unum sane quaesive-- 
rat, sola sibi usurpat imperium. " 

Id temporis etiam illustrissimae Romae veteri quiddam accidit, di- 
£num quod literarum monumentis memoriae prodatur. erat in ea sacro-. 
rum antistes Leo, reliquorum sacerdotum primus, quem Romana lingua 
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τούτῳ suxplóc βασκήναντες ἄνδρες τινὲς ἐκ Ῥώμης Ρ 99 
οἱ προσγενεῖς “δριανῷ τιῷ πρὸ βραχέος πάπᾳ, 

καὶ στάσεως κλυδώνιον κυμάναντες βαρύϑρουν, 
τοῦ ϑρόνου καὶ τῆς πόλεως ἐλαύνουσι φυγάδα, 

4600 ὁ δὲ σημάνας ἐν γραφῇ ταῦτα τῇ βασιλίδι 
ἐπιχουρίας τε τυχεῖν ἐκ ταύτης ἱκετεύσας; 
ὡς ἔγνω πάντα μάταιω τεχνώμενος καὶ πράττων 
καὶ γράφειν τὸ λεγόμενον ἐπιχειρῶν εἰς ὕδωρ, 
καὶ πανταχόϑεν ἀπογνοὺς προσφεύγει τῷ Καρούλῳ 

ἀ006 (ἦν δὲ τῶν Φράγγων φύλαρχυς ὃ Κάρουλος ἐκεῖνος" 
ῥῆγας τοὺς σφῶν κατάρχοντας οἴδασι Φράγγοι λέγειν) 
xul δεῖται τούτον τῆς χειρὸς ὡς μεγαλοδυνάμου, 
ὡς ἐπαρκέσειεν αὐτῷ κατὰ τῶν ἀδικούντων, 
δέχεται τοῦτον Κάρουλος (ἦν γὰρ παπποπατρόϑεν 

4610 ὑπὸ Χριστοῦ καλούμενος καὶ σέβων Χριστοῦ νόμους), 
αἰδεῖται λιταζόμενον τὸν ἱεροϑυτοῦντα, 
δίδωσε τούτῳ σέμμαχον μεγασϑενῆ παλάμην, 
καὶ πάλιν ἐγχαϑίστησι τῇ πόλει καὶ τῷ ϑρόνῳι 
ἐντεῦϑεν ἀμειβόμενος τὸν Κάρουλον ὃ ““έων 

1216 ἀναγορεύει κράτορα τῆς παλαιτέρωας Ῥώμης; 
καὶ στέφος περιτίϑησιν ὡς οἱ Ρωμαίων νόμοιι 

οὗ μὴν ἀλλὰ χρησάμενος καὶ νόμοις Ἰουδαίων 
ix χεφαλῆς μέχρι ποδῶν ἐλαίῳ τοῦτον χρίει; 
οὐκ οἶδα τίσι λογισμοῖς ἢ ποίαις ἐπινοίαις. C 

620 οὕτως ὃ πρώην σύνδεσμος τῶν πόλεων ἐρράγη" 

4607 αἷς] τῆοα 4509 roſßro À 4510 ἐπὸ AR — 4520 πρώ 
tog 

Papem vocant, huie cum acerbe Remani quidam, propittqui Ádriani eins 
qui hom ita pridem p faerat, inviderent, seditione concitata hon 
übroio tantum homittem delicinnt, sed etiam ab urbe pulsarà cogurit solunt 
vertete. tum ille fe tota mox Cpoli muntiata opem sibi ferri postulat, 
tbi frestra se omnia moliri et agere animadvertit, et it aqua, teu pro- 
verbie dicitur, litetas exarare, re ab omtti parte desperata ad Caruluut 
confugit. erat is Framncorüm rationis ptihceps, quer liuigha süa Franci 
Pegem nüCupare cohsHeverunt. htius manum poteutissimam implorat, 
εἰ auxilium sibi ferret adversus eos qui laeserant. Caraülüs Leonem be- 
ngne accipit, ut φαΐ ab avis et atavis usque Christitmus esset Christique 
leges coleret: sacerdotem supplicem reveretur, anxiliarem ei rharum por- 
"fit, solie paritetf et urbi restitait. tnm vero vicem Carülo referehs 

Romae veteris eum imperatofeut renüntiat, neqte tantüm corona 
Gput eius more Romatto cingit, verum etiam legibus Iudaeorum nsüs & 
«pite ad pedes oleo totum perürgit. quod saheé posteriüs quibus ex 
causis ac rationibus factun fuerit, equidem scire nequeo, sic pristinum 
Cou, Manasect, 13 
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οὕτω μητρὸς καὶ ϑυγατρὸς μέσον ἐπέπτη σπάϑη, 
διχάζουσα χαὶ τέμνουσα μετὰ ϑυμοῦ ῥομφαίας 
γεᾶνιν τὴν εὐπρόσωπον, τὴν νεωτέραν Poss, 
ἐκ τῆς ῥυσσῆς καὶ παλαιᾶς καὶ τριπεμπέλου “Ῥώμης. 

4595 Kut ταῦτα μὲν τετύχηχε τοιουτοτρόπου τέλους" 
5 βασιλὶς Εἰρήνη δὲ πολλὰ ngo9vuovutrg 
εἰανέαν τὴν τριβάρβαρον ἐκείνην ἀφανίσαι 
καὶ μύσος ὅπερ δέδρακεν εἰς τὸν υἱὸν ἐκπλῦναι, 
χρημάτων ὅλους ϑησαυροὺς ἐχένωσε τῇ πόλει, 

4580 καὶ τὸν χειμῶνα τῶν χρεῶν ἔτρεψεν εἷς εὐδίαν, 
ἔαρ χρυσοῦν ἐκχέασα τῆς μεγαλοδωρίας. 

D πλὴν ἀλλ᾽ ὃ βλέπων τὰ κρυπτὰ xal συνεεὶς εἰς πάντα, 
ὃ παντεπόπτης ὀφϑαλμός, ὃ τὰς καρδίας κρίνων 

. προσέσχεν, εἶδεν, ἔβλεψεν, ἐζήλωσεν, ἠχϑέαϑη, 
4585 καὶ πρὸς βραχὺ τῆς ἡδονῆς τοῦ κράτους γευσαμέγῃ 

ἀψινϑιάζοντα πικρὸν ἐχέρασε κρατῆρα, 
καὶ τὸν τρυγίαν τῆς ὀργῆς τῇ παρανομησάσῃ- 
ἐπαναστώντος γὰρ αὐτῇ τινὸς τῶν τῆς συγκλήτου, 
τῶν περιλάμπρων καὶ γνωστῶν, τοὔνομα Νικηφόρου, 

4540 ἐκβάλλεται τοῦ τῆς ἀρχῆς ἀγλαοδένδρου κήπου, 
ἀντὶ τρυφῆς καρπίζεται δαχνοχαρδίους πόνους, 
πόνους οὐ πόνους τοχετοῦ, τῶν συμφορῶν δὲ κέντρα, 

ὅλμην τε πένει ϑλέψεως ὡς πένησσα χερνῆτις. 

4530 ἄδειαν À 

illud harum urbium vinculum ruptum foit, sic matrem a filia gladius di- 
visit ac resecuit, Romam dico recentiorem, formosam illam iuvenculam, 
ab altera rugosa planeque vetusta. 

Ceterum imperatrix Irena, cum magno studio furorem illum barba- 
rissimum et ingens piaculum, quod in filium commiserat, eluere delere- 
que cuperet, totos pecuniarum thesauros in urbis usum exhauriebat, et 
vexantem obaeratos tempestatem in serenitatem commutabat, munificen- 
tia sua quoddam velut aureum ver effundens. verum oculus ille qui oc- 
culta perspicit, omnia intelligit, corda iudicat, ad Irenam se convertit, 
eam adspexit, fervore quodam accensus est, graviter molesteque facinus 
eius tulit; cumque perexiguum ad tempus imperii voluptatemilla degustas- 
set, amarum flagitio pollutae craterem, suae videlicet irae faeces miscuit. 
quippe concitata seditione per quendam ordinis senatorii virum illustrem 
et clarum, cui nomen Nicephorus, imperio deiecta est, pro voluptate mo- 
lestias cór exedentes consecuta, molestias inquam non tam appellandas | 
molestias quam calamitatum filii stimulos. quare deinceps mare afflictio- 
num hauriebat, tanquam paupercula mulier et nendo victum quaerens. 
eiusmodi efficere vitae mortalis inconstantia consuevit, et hoc medo deus 
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τοιαῦτα τὸ παλίνστροφον ἐργάζεται τοῦ βίου * 
4545 οὕτως ἀνταποδίδωσι ϑεὸς τοῖς ἀδικοῦσι. 

μόγη μὲν οὖν τετύχηκεν ἐπὶ μικρὸν τοῦ χράτους, 
σὺν Κωνσταντίνῳ δὲ υἱῷ χρόνοις ἑπτὰ πρὸς δέκα. 

Τοῦ κράτους volvvv ὃ τροχὸς ἐξ ἄλλων εἰς ἑτέρους 
χυλινδηϑεὶς καὶ συστραφεὶς ἐν δρόμοις ἀνωμάλοις 

4660 φϑάνει ποτὲ μετέωρον ἄρας καὶ Νικηφόρον, 
ἄγϑρωπον φονικώτατον, δύστροπον, κακοήϑη, 
δοῦλον χρυσοῦ χρυσομανῆ, κίμβικα σμικρολόγον, 
ἄγτικρυς Mílay τὸν ποτὲ κατάρξαντα Φρυγίας, 
ὕς τὰς ἀρχὰς τῶν πόλεων ὠνίους ἐποιεῖτο, 

A565 οὐχ ἀριστίνδην τὰς τιμὰς ἀλλὰ πλουτίνδην νέμων. 
. εἶχε χρυσὸν ἐν χείλεσι, βοῦν ἐπὶ γλώττης εἶχε, 

χρυσὸν ἐπιτραπέζιον, χρυσὸν ὠνειροπόλει 
καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις σχυϑρωπὸς καὶ κατηφὴς ἐῴκει, 
ἂν δὲ χρυσοῦ τις ἔφερεν ὁλκὴν ἐπικολπίαν, 

660 τότε δὴ τότε προσηνὲς τὸ βλέφαρον ἐδείκνυ, 
καὶ σχυϑρωπότητος ἀχλὺς οὐκ ἦν ἐν τοῖς προσώποις, 

ἐντεῦϑεν πάσας μηχανὰς ὑπώρυττε καὶ τρόπους, 

καὶ πάντας ὑπεβόϑρευεν εὑρεσικάχους δόλους, 
ὡς & που παρευρίσκοιτο χρυσίον κενωϑ είη 

4666 xal πρὸς αὐτὸν μετενεχϑῇ. τῆς φιλοχρηματίας ! 
οὗτος ἐπέϑηκε βαρὺ τοῖς Βυζαντίοις ἄχϑος, 

v. 4544 om Μ *vv.4546—47 om ἢ μακρὸν Μ 4540 xv. 
λινδρηϑεὶς R 4552 κυμβικοσμικρολόγον M 4557 γρυσὸφ 
ἐπιτραπέξιος À 4561 τῷ προσώπῳ R —— 4568 ὑπεερύπευεν M 
4564 παρευρίσκεται R, παρευρίσκχετο 4565 τὸν φιλοχρημα- 
τίαν M 4566 οὕτως Α 

iniuriarum auctoribus mercedern tribuit, contigit δαίδπι ipsi longo tem- 
pore, tam soli quam cum filio Constantino, imperio frui, nimirum ad 17 
annos. 

Igitur imperii rota cum ab aliis ad alios volutata conversaque foret 
inaequalibus sane cursibus, tunc tandem Nicephorum in sublime sustulit, 
bominem sanguinarium, moribus perversis, improbum, auri mancipium 
sordidum, Midae Phrygum quondam regi per omnia similem, magistratus 
urbium venales habebat, neque dignitates ex virtutis sed opum respectu 

P 93 

Conferebat. aurum habebat in labris, bovem in lingua gerebat; de auro : 
lequebatur in mensa, per quietem aurüm somniabat. et erat erga cete- 
ros quidem severo tristique vultu: verum si quis atri pondus sinu fer- 
ret, eum blande intnebatur, nec ullum tristitiae vestigium in vultu restare 
patiebatur, hinc fiebat ut quidvis auri conquirendi causa moliretur, eo- 
que nomine fraudes astutissimas universis clanculum strueret, Byzantiis 
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οὐ κοῦφον οὐδ᾽ tDáyxalov, οὐδ᾽ ἐλαφρὸν βαστάσαι, 
ἀνανεώσεως τειχῶν χάριν τῶν γηρασάντων, 
ὃ λέγουσι δικέρατον oí τούτυυ τελωνάρχαι. 

4570 σφίγγων δὲ πάντα ταῖς κλεισί, καὶ ϑύραζε μὴ φέρων 
οὐχ ἄργυρον οὐδὲ χρυσόν, οὐχ εὐτφάντουις πέπλους, 
καὶ τοῦτο τὸ λεγόμενον ἐν μύϑοις AMiowntiog, 

πλεῖστα μὲν ἴχνια δεικνὺς χρημάτων εἰσιόντων, 
ἐξερχομένων δ᾽ οὐδαμῶς οὐδ᾽ ἀποχενουμένιον, 

4575 ἐστέρησε καὶ τὸν στρατὸν τῶν ἐποφειλομένων. 
ἐντεῦϑε ϑροῦς δυσκέλαδος καὶ στάσις ὀλεϑρία 
καὶ λαλαγὴ κακόχαρτος καὶ δυσφημοῦσαι γλῶσσαι. 
καὶ συνδραμόντες εἷς ταὐτὸ μετὰ κραυγῆς ἀσήμου 

αὐτάνακτα Βαρδάνιον τὸν τότε στραταρχοῦντα 
4680 γενέσϑαι καϑικέτευον, προσφέροντες καὶ βίαν. 

ὁ δ᾽ οὐ γινώσκων τὴν ῥοπὴν τῆς ταλαντούχου τύχης, 
καὶ τὴν ἀμφίρροπον αὐτῆς ϑέλησιν ὑποτρέσας, 
ἀνθρώπῳ ϑείῳ προσφοιτῷ καὶ ϑεοᾳφορουμένῳ 
καὶ ταῖς τοῦ πνεύματος αὐγαῖς πλουσίαις πιρσυνμένῳ, 

4685 ἐχφαίνει τὸ κρυπτύμενον, ἅπαντα καταλέγει, 
τὴν στάσιν καὶ τὸν τάραχον καὶ τοῦ λαοῦ τὴν βίαν. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὃ πολιὸς τὰς φρένας καὶ τὰς τρίχας, 
 χύχγνος ὃ τοῦ πνεύματος, ὃ κελαδῶν τὰ ϑεῖα" 
ἀπαγορεύει, νουϑετεῖ μηδὲν νεωτερίζειν, 

4590 “μὴ καὶ τὰς κόρας κεντηϑῇς" φησὶ “τὰς τῶν ὀμμάτων, 
καὶ πάντα προσαποβαλεῖς, πάντα προσαπολέσεις.᾽" 

4575 ὑστέρησε ΜἩ 4577 δυσφημοῦσα γἰώσσα Μ 4579 σερα- 
τηγοῦντα 4581 ev? 4584 καὶ] ἐν M 

onus gravissimum imposuit, veterum murorum reficiendorum causa, quod 
tributorum exactores diceratum vocant. cumque clavibus occluderet 
omnía, nec foras quidquam prodire sineret vel argenti vel auri, textarum 
vestium, et plurima quidem, velut est in Aesopicis fabulis, vestigia pecu- 
niarum introeuntium apparerent, exeuntium vero et expensarum nulla, 
milites etiam debitis stipendiis spoliabat; quo facto murmur infaustum. 
moxia seditio, voces insolentes, linguae maledicae passim excitabantnur. 
adeoque concursu facto cum clamore inarticulato Bardanium milites, qui 
copiarum id temporis dux erat, ut imperium ab se oblatum acciperet, nou 
tantum precibus sed etiam vi adhibita cogebant. at ille non sgnoscen« 
initium hoc adversissimae fortunae, et tamen voluntatem eius instabilem 
reverltus , divinum quemdam ad hominem sese confert, arcanum sui cor- 
dis aperit, indicat omnia, seditionem, tumultum militarem, vim popali, 
quam sibi adhibeat. audit haec canus ille tam capillis quam anime cy- 
gnus spiritualis, divina carmina concinens: ne militibus obtemperet edi- 
cit, & rebus ut novis abstineat hortatur, ne forte iacturam oculorum fa- 
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βλέπει βαρυϑυμήσαντα Βαρδάνιον ὃ γέρων, 
βλέπει τοὺς ἕλκοντας αὐτοῦ τὸν ἵππον τῷ ῥνυτῆρι, 
xai μετακαλεσάμενος αὖϑις τὸν στρατηγέτην 

4595 “σὺ μέν, λαμπρότατέ" φησι, “τρισμέγιστε στρατάρχω, 
οὐχ ἐπιτεύξῃ τῆς ἀρχῆς, εἰ καὶ μυρία κάμῃς" 
τῶν ταττομένων δέ τινες ὑπὸ τὴν σὴν παλάμην 
τὴν ζώνην ἀναζώσονται τὴν τῆς ἡγεμονίας. 
δρᾷς τοὺς σοὺς ὑπασπιστὰς ἐχείνους τοὺς τρεῖς ἄνδρας; 

4600 “ων Θωμᾶς καὶ Miyar αἱ κλήσεις τοῖς ἀνδράσι. 
τούτων ὃ “ἔων τῶν ἀνδρῶν πρῶτος ἀρχηγετήσει, 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν τῷ IMiyarj τὸ κράτος προσφοιτήσει, 
0 δὲ Θωμᾶς ὁ τρίτατος σφαδάσει μὲν ἐκϑύμως 
καὶ βασιλείας ὄνομα πρὸς ἑαυτὸν ἑλκύσει, 

46005 πλὴν oix εἰς τέλος ἐνεγκεῖν τὸ ϑελητὸν ἰσχύσει, 
τῶν ὀφϑαλμῶν δὲ τὰς αὐγὰς ἀπεσβεσμένας ἕξει. ἢ 

Καὶ ταῦτα μὲν ἀπέβησαν ἐν χρόνοις τοῖς ἰδίοις, 
ὡς 7j; πνευματοχίγητος ἐϑεσπιῴδει σάλπιγξ. . 
ὃ δὲ σμιχρολογώτατος αὐτάναξ Νικηφόρος 

4610 Βουλγάροις ἰστρογείτοσι μάχην στερρὰν συνάψας 
ἔργον μαχαίρας γίγνεται, βρωματισμὸς ῥομφαίας, 
τῷ Σ:εαυνραχίῳ τῷ παιδὶ καταλιπὼν τὰ σκῆπτρα. 
ἀλλὰ γὰρ καὶ Σταυράχιος τάχιον ἀποφϑένει 
ἐν ταύτῃ δορατότρωτος ἀναφανεὶς τῇ μάχῃ 

4616 χαταβελής τε γεγονώς, ἔξαιμος, τραυματίας. 
τῷ ΠΗ͂ χαὴλ δὲ προσγελᾷ τῷ Ῥυγγαβὲ τὸ χράτος, 

4595 καὶ μέγισες R 4596 xdv καὶ A 4598 dva. εἧς αὐτο- 
«ρατορίας À 4604 τοὔνομα Α 

cat, his dictis Bardanium senex perturbatum anime videt, simulque con- 
spicit eos qui equum eius freno ducebant. quapropter revocato duce "tu 
quidem" ait, "illustrissimie potentissimeque dux, imperium nog conseque- 
ris, etiamsi labores infinitos suscipias. at subditi quidam tui eo potien- 
ur, vides hic tres iHos tuos satellites, Leonem Thomam et Michaelum., 
ex his primus Leo principatum adipiscetur. et post ipsum imperium per- 
veniet ad Michaelum. tertius "Thomas toto quidem 1s pectore discrucia- 
bitur, et imperatorum nomen ad se pertrabet: verum obtinere tandem id 
quod affectabit nullo modo poterit, sed in hoc conatu oculos amittet. — 

Atque haeo deinceps ita suis temporibus evenere, quemadmodum vir 
ille sacro afflatus spiritu praedixerat. eeterum sordidissimus imperator 
Nicephorus gravi praelio contra Bulgaros Istro vieines ipito caesus est; 
filioque Stauracio possessionem imperii reliquit. verum et Stauracius in 
eo praelio vulneratus hasta, nimia vi sanguinis profusa, celeriter exstin- 
vus est, quapropter imperium Miehaelo Rangabae delatum fuit, quocum 

P 94 
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τῆς Νικηφόρου ϑυγατρὸς γαμέτῃ IHooxonlag. 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡμέραν ἐλευϑέραν, 
ἄτερ αἱμάτων καὶ σφαγῶν, βιαίων ἁρπαγμάτων, 

C 4620 ἀσχότωτον, ἀϑόλωτον, οὐκ ἐξαμαυρουμένην 
ἀνδροχτασίας ζοφερῷ καὶ ταραχώδει νέφει. 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡλίους εὐποιέας 

xal στιλβηδόνας ἀγαϑῶν καὶ δωρεῶν ἀκτῖνας. 

ἦν γὰρ καλοῖς ὃ Mtas] παντοίοις ἀπαστράπτων, 

4625 καὶ φιλελεύϑερος ἀνὴρ καὶ γαληνὸς καὶ πρᾶος, 

οὐχ αἵμασι τερπόμενος, οὖκ ἐπιχαίρων φόνοις, 

ἀλλ᾽ ἄλσος ϑεοφύτευτον, ἀλλὰ λειμὼν χαρέτων, 

παράδεισος κηπεύσιμος νάμασι ϑεοβρύτοις. 

Ξλλὰ καὶ πάλιν ἔρρευσε τὸ ῥόδον πρὸ τῆς ὥρας, 
4680 ὡς ἄγρωστις δροσότροφος ἐψύγη καὶ παρῆλθεν, 

ὡς ἄνϑος, ὃ φασι, λοκρόν, ὡσεὶ καπνός, ὡς ὄναρ, 

ἀνϑῆσαν ἐπὶ τέσσαρσιν χρόνοις μῆνας ἐννέα, 

D ἀνέβη δ᾽ ἄχερδος πυκναῖς φρίσσουσα ταῖς ἀκάνθαις 

καὶ ῥάμνος ἀγριόχεντρος αἱμάσσουσω καρδίας. 
4685 0 “Ζέων ὃ δυσώνυμος ἐπιπηδᾷ τῷ κράτει, 

ὃ χρεωβόρος ὃ δεινὸς τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων. 
ὁ τοίνυν κράτωρ Iiyo τὴν τόλμαν τοῦ τυράγνου 
καὶ τὴν ὁρμὴν ἀναμαϑὼν καὶ τὴν ἀποστασίαν 
αὐτὸς ἑκὼν ἐξίσταται τοῦ πολυζήλου ϑρόνου, 

4640 πληρῶν κἀν τούτῳ τοῦ Χριστοῦ τοὺς νόμους τοὺς ἐνθέους, 

4617 γαμετῆς AM 4621 φοβερὰς R 4696 αἴμαετι M 
4630 δροσόπωρος R 4631 λευκὸν M v. 4632 om R 

Procopia Nicephori filia nupta erat. diem id temporis liberum urbs 
Cpolitana vidit, et immunem a caedibus lugulationibus direptionibus vio- 
lentis, expertem malorum et turbarum: vidit et solem urbs Cpolitana 
beneficum et bonorum scintillas et radios munerum. nam Michaelus omni- 
genis virtutibus collucebat, vir libertatis amans, placidus, mitis, non 
caedibus et sanguinis profusione gaudens, sed lucus quasi quidam divi- 
nitus consitus, gratiarum campus, paradisus rivis caelitus manantibus 
irriguus. 

Enimvero haec etiam rosa plane ante tempus emarcuit, inque morem 
graminis a rore nutriti contabuit atque periit, cum ad annos quattuor 
et novem menses floruisset. eius in locum acherdus enata est, frequen- 
tibus horrens spinis, et rhamnus asperrime corda pungens atque vulne- 
rans. nam infausti nominis Leo prosiliit ad imperium, fera carnivora, 
Christi ovibus immitis. at Michaelus quidem imperator, audita tyranni 
ferocia impetu defectione, suamet sponte throno imperiali cessit, hoc 
ipso facto divinis Christi iussis satisfaoiens, et erga persecutorem noa 
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xal τῷ διώχτῃ πεφηνὼς ἄντικρυς ἄλλος κάστωρ. 
λέγουσι γὰρ αἷ παλαιαὶ τῶν ζιμρογράφων βίβλοι 
ὡς ἔστε ζῷον χέρσυδρον κάστωρ ὠνομασμένον, 
καὶ τούτου χρησιμεύουσιν οἷ κύλινδροι τοῦ γόνου 

4646 πρὸς ἀποσύβησιν οἰχερῶν παϑῶν δυσαπαλλάχτων * 
ὅπερ εἰδότες οἱ πολλοὶ τῶν ϑηροδιωκτούντων P 95 
τὸ ζῷον μεταϑέουσι δικτύοις λινοπλόχοις, 
καὶ τοῖς χυσὶ τοῖς δρομικοῖς χρώμενοι συνεργάταις. 
ὃ χάστωρ τοίνυν συνιδὼν τῆς μάχης τὴν αἰτίαν, 

4660 καὶ κατιδὼν ὡς ἄφυκτοι τῶν ϑηρατῶν ai πάγαι, 
τοὺς σπερμογόνους ἐνδακὼν καὶ παιδουργοὺς κυλίνδρους 
χαρίζεται τοῖς ϑέλουσιν, ὃ δ᾽ ἀποτρέχει φεύγων, 
κἀντεῦϑεν πάντα περιττά, καὶ δρόμοι καὶ διώξεις, 
καὶ τῶν δικτύων ai πλοχαὶ καὶ τῶν κυνῶν τὸ τάχος. 

4655 οὕτως ἑκὼν καὶ ᾿Πιχαὴλ παραχωρεῖ τοῦ στέφους 
τῷ ϑηροτρόπῳ «“Δέοντι, τῷ δυσωνυμουμένῳ, 
ὃς ἦν βλαστὸς κακόβλαστος ἐξ ὅρων “Ἀρμενίων. 
πάλιν ἀνέζησε πικρὰ ῥίζα τῆς πρὶν ἀκάνϑης, Β 
πάλιν ἐξήνεγκε βλαστοὺς τῶν πρὶν κεντρωδεστέρους 

4660 καὶ τὸ χρυσοῦν γεώργιον ἠπείλησε συμπυῖξαι, 
καὶ πάλιν τὸ τοῦ δράκοντος οὐραῖον ἐκινήϑη. 
ἥ βδελυρότης δή φημι τῆς εἰχονομαχίας 
ὡς δράχων μέγας ἕΐρπυσε φρικώδης χασματίας, 
ἐρροίζησε καταπιεῖν πάλιν τὴν ἐκχλησίαν ; 

4665 ὡς ὀρταλίχους νεοσσοὺς στρουϑίον μιχροπτέρου.- 

4642 ξωύγρίων R 4643 χέρσυγρον Α΄ 4645 οἰχερῶν ] 
sivo» À 4646 ἰδόντες Α 4655 κράτους À 4659 καρ- 
«κὸν τῶν πρὶν κενκρωδεστέρων R 4665 ἀμιχροτέρον M 

aliter sese gerens atque castor sive Bber facere consuevit. legimus enim 
im priscis illis monumentis eorum qui de animalibus scripsere, fibrum 
animal esse quod in utroque vivat elemento, et testes habeat arcendis 
quibusdam morbis sane gravibus conducibiles. quod cum plerique vena- 
tores norint, animal canibus longe velocissimis insectantur. huius pugnae, 
camsam cum ipse fiber etiam cognitam habeat, perhibent eum morsu re- 
gectos testes abiicere atque ita currentem saluti suae consulere; quo facto 
vematores feram persequi desinant. sic nimirum Micbaelus quoque vo- 
lens imperium resignavit Leoni, belluinis moribus et indole ferina prae- 
dito, qmi oriundus erat ex Armenia. tum vero rursum enasci prioris 
spinae radix acerba, rursum germina proferre, magis pungentia quam 
riora, aureaeque segeti suffocationem minitari: rursum moveri draconis 

ila cauda, imaginum inquam oppugnationis abominatio, quae iam in- 
star magni horribilis hiantisque draconis serpebat et cum sibilo stride- 
bat, devoratura rursus ecclesiam velut implumes exiguis alis praeditos 
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αἱ τῶν ἁγίων καὶ Χριστοῦ μορφώσεις ἠσβολοῦντο, 

τιτάνῳ κατεχρίοντο, πυρὶ κατειπεμπρῶντο, 

ἀγηρευνῶντο σπήλαια, καταγωγαὶ σεμνείωγ 

xal φρογτιστήρια ψνχῶν at κατ᾽ ἀγγέλους ἔζων, 
4670 καὶ πᾶς ἠλαύνετο σεπτῶν προσχυνητὴς εἰκόνων, 

€ ἐπένθει τότε χαὶ Σιὼν ἢ τοῦ ϑεοῦ ϑυγάτηρ, 

καὶ δάκρυον σταλάττονσα πένϑους ἐφόρει σάκκον, 

ἀγτὶ στολῆς δὲ γυμφικῆς χηρείας χιτωνίσκον, 

ἐπέγϑει τότε καὶ χορὸς ἀστέρων οὐρανίων, 
467 καὶ πρὸς τὴν γῆν ἠντράγιζεν ἐν σκοτεινοῖς βλεφάροις: 

Οὗτος τὸ γένος ΜΗ χαὴλ φιλονεικῶν ἐχτρῆψαι 

τὰ παιδογόνω τοῦ παιδὸς ἐξέτεμε Νικήτα, 

μή πως τεκνώσειέ ποτε καὶ τοῦτον ἀμυνεῖται, 

ὃ τοίνυν παῖς τοῦ Μιχαὴλ vopíag χρηματίσας 
4680 εἰς ὕσξερον ἀρχιερεὺς Ρώμης τῆς νέας ὥφϑη, 

μετακληϑ εὶς Ἰγνάτιος ἐν μεταϑέσει βίου, 

E Οὗτος ὃ ϑὴρ ὃ χαλεπός, ὁ βρυχητέας “Ἰέων, 

D ἀναπολῶν xad ἑαυτὸν τὰς ἱερὰς προρρήσεις 

τοῦ ϑαυμασίου γέροντος, τοῦ χρυσοπτέρον κύκνοψ, 

4088 x«i δεδιὼς τὸμ ιχαὴλ ὃς ἦν ἐξ μορίου, 

μὴ πρὸς αὐτὸν ὃ κύλενδρος τοῦ κράτους μεταπέσῇῃ, 
δεσμώτην ἐγκαϑείργνυσι φρουρᾷ λαβυριν»νϑώδει, 

καὶ κατὰ νοῦγ ἐσκέπτετο πῶς ἀναλώσει τοῦτον-ς 

4670 σεμνῶν R 4615 ἠνεράγησεν M 4680 ἐς R, 0; M 

pesseris pullos. Christ et divorum imagines in farillas redigebantur, 
calce viva perungebantur, igne concremabantur. speluncae perquire- 
bantur, itemque sacrarum aedium hospitia, loca exercitationibus animo- 
rum dicata , qui quoque mado vitam angelicam redolebant. adoratores 
venerandarum imaginum expellehantuy. — lggebat hoo tempore Sion, 
Christi filia, lacrimasque profundens saccum lognbrem t. - 
bat hoc tempare siderum oaelestium coetus, et tenebricosis pal 
terram. aspiciebat. ' 

Ut autem imperator Leo praeter caeterae genma etiam Michaeli ex- 
tingueret, Nicetae Michaeli filia membra destinata procreationi exse- 
cuit, ne liberos gigneret, quí paternam et nvitam iniqriam ulciscerentur. 
hic Michaeli filius, quem castratum fuisse diximus, deinceps novae Ro- 
mae pontifex factus est, onm vitae genere mntato etiam momine prisca 
et Ignatii assumpto. ' 

Secundum haec orudelis ille iensque leo, sacras secum ipse prae- 
dictiones expendens illius senis admirandi et cygno consimilis, simulque 
formidans Michaelum oriundum ex Amorio, ne ad ipsum forte imperii 
rota devolveretur, hominem vinctum in carcerem labyrintho nom absimi- 



GOMPENDIUM CHRONICUM. .204 

ἀλλ᾽ ἀσϑενὴς πᾶς ἄνϑρωπος πρὸς τὰς 9108 παλάμας" 
4690 ἀλλὰ γὰρ μικροδύναμος ἰσχὺς τοῖς γηγενέσιν, 

ὃ δὲ ϑεὸς μεγωσϑενὴς καὶ μεγαλοβραχίων, 
xal τίς. ἀντεπαλαίσειεν αὑτοῦ τῇ δυναστείᾳ ; 
ὃ ιχαὴλ δὲ πεποιϑὼς τοῖς ϑεσπιῳδηϑ dio: 
τῷ καλλιγλώττῳω γέροντι. τῷ προφητικωτάτω, 

4696 ἀναχαλύπτει φανεροῖ γυμνοῖ τὸ χεκρυμμένον, Ρ 96 
πρὸς τὸν τῶν οἴκων φύλακα τὸν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
(παπέαν λέγομεν αὐτὸν κατὰ Ῥωμαίων γλῶσσαν), 
καὶ σὸν αὐτῷ καὶ δι᾽ αὐτοῦ τὸ ὁρᾶμα συσκευάζμ 
καὶ σκύφον τῆς ἐπιβουλῆς ἀρτύει τῷ κρατοῦντι, 

4700 καὶ τοένυν συνεισάγουσι νύχτωρ τοῖς ψαλτῳδοῦσι 
ϑωρακοφόρους αἰχμητὰς ἄνδρας ῥομφαιοφόρους, 
of συμπεσόντες τῷ ϑηρὶ τῷ παλαμναιοτάτῳ 
τελοῦντι τὸ λειτούργημα τῶν ὑπορϑρίων ὕμνων 
τοῖς ξίφεσι συγχόπτονσι καὶ ϑύουσιν ὡς ἄρνα, 

£705 πέντε μησὶ πρὸς τοῖς ἑπτὰ χρόνοις χεκρατηκότα. 
καὶ ιχαὴλ καϑίσταται χράτωρ, ἀντὶ δεσμώτον 
ἐλεύϑερος, ἀπὸ φρουρᾶς αὐτάναξ αὐτοχράτωρ. 

Καὶ ταῦτα μέντοι τοιαδί, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 

ἐστύγει μὲν καὶ ἸΠιχαὴλ τὰς ἱερὰς εἰκόνας, 
4710 ἀλλ᾽ οὐκ ἐνεπικραίνετο τοῖς ταύταις προσκυνοῦσιν, 

οὐδὲ τὰς σάρχας τὰς αὐτῶν μάστιξιν ἐχαλάζας 
ἐν odi. ὀλίγοις τοιγαροῦν ἀποσφαλεὶς ταῖς μάχαις 

4602 τὴν τούτου δυναστείαν M 4696 τῶν ἐν Μ v, 4698 
om M 4700 ψαλμῳδοῦσε A. ν. 4705 om R 4707 ἀντὶ Α 
4710 ταύτας Μ 4711 ἐχαλάζου R 

lem conclndit, secum praeterea dispiciens quo paoto illum de medio tol- 
lret. verum enimwero imbecillis est omnis homo, si cum dei manibus 
conferatur: immo perexigouum robur est mortalium, cum deus plurimum 
possit et lacertos robugtigsimos habeat. quis eet enim, ipsius oppugnare 
potentiam qui poasit? interim Michaelus vaticiniis diserti senis maximi- - 
qe vatum fretus exponit patefacit aperit arcanum ei qui aedium regiae 
custos erat, lingua Romanorum papias dictus. simul una cum ipso, et 
Per ipsum, rem totam oomponit, et insidias imperatori struit. noctu 
ergo cum  pealmorum oantoribus armati quidam introduountur, qui bel- 
luam immanissimam hymnorum matutinorum sacrum peragentem aggressi 
tladis confodiunt et nt agnum mactant, cum annos in imperio septem 
εἰ quinque menses exegisset. 

Post haee Michaelus ex captiva oreatur imperator, libertatem una 
Cum reguo consecutus. qualia deinceps acciderint, videamus. oderat 
eGam Michaelus imagimes sacras, sed earum adoratoribus acerbe non 
succenseba$, noo flagris oorwm corpora violabat, praeliis aliquet infe- 
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τοῖς ix τῆς Ayoo ἐμπαιγμὸς καὶ χλενασμὸς ἐφάνη, 
οἱ τὰς Ρωμαίων φάλαγγας σπαράσσοντες συχνάκις 

4715 καὶ δορυκτήτους ἄγοντες τοὺς τούτων ταγματάρχας 
δειλὸν μαλαχοκάρδιον ἐχάλουν τὸν χρατοῦντα. 
ἐντεῦϑεν εἶχε Πιχαὴλ ὀδύνας ἐγκαρδίους 
καὶ συμφορὰς ϑυμοδακεῖς καὶ ϑλίψεων πικρίας " 
τὴν γὰρ δεινὴν καὶ φαυλουργὸν δυσσέβειαν ἐγόσει, 

4790 ἀποτειχίζουσαν αὐτὸν ἀπὸ ϑεοῦ βλεφάρων. 
ἀλλεπαλλήλων οὖν κακῶν ἐπεμπιπτόντων τούτῳ 
καὶ δίκην πολυχύμονος ϑαλάσσης ἐκϑροούγτων, 
δεινότερος ἐπέφλασε μεγαλοκύμων φλοῖσβος, 

καὶ τὴν αὐτοῦ συνέσεισε καρδίαν ὡς δλχάδα. 
4725 ὃ γὰρ Θωμᾶς, οὗ πρότερον ὃ λόγος ἐπεμνήσϑη, 

ἄνθρωπος πολυμήχανος, ἐμπύριος τὸ ϑράσυς, 

στρατεύσιμον συνηϑροιχὼς ἰσχὺν μυριαχόϑεν, 
ὁπλίτας αἱματοχαρεῖς, ἀλκέμους, εὐκαρδίέους, 

φονοεργούς, ἀρεϊκούς, εὐτόλμους, ϑρασυμάχους, 
4780 ἐπιπηδᾷ τῷ ΙἤΠιχαὴλ μετὰ σφοδρᾶς τῆς ῥύμης 

xa9ünto σῦς ἀπὸ δρυμοῦ καὶ λόχμης πολυξύλου 
ἢ σκύμνος ὀρεσέτροφος λεαίνης φιλαιμάτου, 
καὶ πᾶσαν περιϑράχιον περιστοιχήσας πόλεμ. 
ἐν ναυτικαῖς δυνάμεσι χειρί τε πεζομάχῳ, 

4736 καὶ πᾶσαν κάκωσιν αὐταῖς ἐπενεγκὼν βαρεῖαν, 
καὶ χαταδουλωσάμενος xal ῥήξας καὶ σπαράξας, 
ἕως αὐτῆς ἐπέδραμε πόλεως τῆς ὀλβίας. 

4714 σπαράττοντες R 4722 ἐκκρουόντων R 4726 τῷ 9od- 
eet 

liciter commissis coepit Agarenis ridiculus videri, qui Romanorum pha- 
langes saepius perrumpentes, et earum duces eaptivos abducentes, im- 
Ῥοταίοτοπι formidolosum et mollis animi virum nuncupabant. ea res 

ichaelo magnos animi dolores aerumnas afüictionesque peperit. mnàmi- 
rum horrendae seelerataeque impietatis morbo laborabat, qui eum ab ocu- 
lis dei secludebat. cum igitur aliis post alia malis ille premeretur, ma- 
ris instar cum strepitu irruentibus, etiam gravior quaedam tempestas 
incubuit, eiusque cor veluti navim onerariam succussit. 'Thomas enum 
ille cuius antea mentionem fecimus, vir industrius et audacia flagrans, 
copiis undiquaque collectis maximo cum impetu Michaelum invasit instar 
apri de silva lustrisque suis proruentis vel leonini catuli; cumque urbes 
"universas Thraciae totius tam nautiois copiis quam pedestribus cinxisset, 
omnibus modis divexasset, in servitutem redegisset, diruisset, lacerasset, 
ad ipsam usque Cpolin, urbem fortunatam, excurrit. enimvero si deus 
ille praepotens mortalibus adversetur, omne consilium omnisque conatus 
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ἀλλ᾽ ἄν ϑεὸς ὃ πανσϑενὴς ϑνητοῖς ἐναντιῶτο, 

ἱστὸς ἀράχνης ἄντικρυς πᾶσα βουλὴ καὶ πρᾶξις. 
4740 τὸ ϑεῖον τοίνυν ὃ Θωμᾶς ὑπερμαχοῦν οὐχ ἔχων 

εἰς ψάμμον τῆς ἐπιβουλῆς τοὺς πύργους φκοδόμει, 
ἐπ᾿ ἀσθενοῦς ἐπήγνυεν αὐτοῦ τοὺς ϑεμελίους. 
χκἀγτεῦϑεν τὸ κτιζόμενον ῥίζόϑεν ἀνετράπη, 
καὶ φόνοις χράνας τὰς αὐτοῦ φιλοπολέμους χεῖρας 

4146 xal δόρυ πᾶν κατάβαπτον τοῖς αἵμασι ποιήσας ἡ 
τὸ τελευταῖον ζωγρηϑεὶς ὀρύττεται τὰς κόρας 
xal σβέννυται καλλιφεγγεῖς λύχνους τοὺς τῶν ὀμμάτων, P 97 

xui μετὰ ταῦτα ξίφεσι δεινῶς κρεωχοπεῖται. 
Ὃ βασιλεὺς δὲ ἸΠιχαὴλ μέλλων τὸν βίον λείπειν, 

4760 ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας, 
. τῷ Θεοφίλῳ τῷ παιδὲ τὸ σκῆπτρον ἐγχειρίζει" 

ὃς ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 
καχοτυχῶς καὶ σφαλερῶς ἀλλ᾽ οὐκ εὐδίως πλέων 

τοῦτο καὶ μόνον τὸ καλὸν εὕρατο παραδόξως, 
4785 τὴν πάνσεμνον dy γυναιξὶ καὶ ϑείαν Θεοδώραν, 

ὡς μάργαρον κατάλευχον, ὡς λίϑον ἀνθραχίαν. 

ταύτην οὖν σχὼν κοιψολεχῆ, ταύτην ζυγεὶς elc γώμον, Β 
xal παίδων γέγονε πατὴρ εἰς γῆν γονίμην σπείρων, 

καὶ πλέον ἐπευτύχησεν "4δὰμ τοῦ πρωτοπλάστου. 
4760 τὸν μὲν γὰρ ἡ πλευροφυὴς καὶ πρωτομήτωρ Εὔα 

ἐκ τῆς τρυφῆς τῶν τῆς Εδὲμ ἐξήγαγε δενδρέων" 

v. 4750 om ἢ 4755 πάνσεπτονα 4757 γοῦν M 4768 ὡς 
εἰς ΑΒ 4759 πρωτογόνου AR 

reapse nihíl est aliud quam aranearum tela. quapropter cum "Thomas a 
»unine divino non propugnaretur, insidiarum suarum turres in arenis 
exstruebat, inque re perimbecili fundamenta sua collocabat, et iccirce 
totum aedificium radicitus corruit. nam ubi caedibus manus illas pugna- 
rum avidas inquinasset et hastas sanguine tinxisset, tandem vivus in ho- 
Sium potestatem pervenit, oculisque spoliatus et postea gladiis sine 
«mni misericordia obtruncatus est. 

Michaelus antem excessurus e vita, cum annis octo Romanis prae- 
fuisset, 'T'heophilo filio suo imperium tradidit; qui caetera per omnem 
vitam infelix, unum bonum mirabiliter nactus est, Theodoram coniugem, 
feminam plane divinam, venerabilem inter mulieres alias, unioni can- 
didissimo et carbunculo persimilem. huic ille matrimonio iunctüs non 
solum liberorum pater ex fecunda coniuge factus est, verum etiam feli- 
citate principem illum hominem Adamum süperavit. nam Ádamum orta 
de costa materque princeps hominum Eva voluptate, quam ex arboribus 
Edenis percipiebat, privavit: haeo maritum vitaeque socium ad dexte- 
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ἢ δὲ τὸν συνοιμήδαντα xal κοινωγὸν τοῦ βίου 
τῆς δεξιᾶς πεποίηκε καὶ σωζομένης μοίρας. 

κἀνταῦϑα μόνον τῷ “βὶὃ ἤχησε παρὰ μέλος 
4765 ἡ καὶ τοὺς λίϑους 9éAyovsa καλλιμελὴς κινύρα. 

7j μὲν γὰρ ἀποφαίνεταε ϑεῷ ψαλαττυμένη 
“τοὺς μονοτρόπους ὃ ϑεὸς ἐν οἴκῳ κατοικίζει" 
ἐνταῦϑα δὲ συνέδραμε κόπρος εὐώδει μύρῳ 
καὶ ῥόδον ἐρνϑρόφυλλον ἀχέρδῳ κεντροφόρῳ 

Ο 4770 καὶ χρῶμα χολοβάφινον βάμματι πορφυρέῳ. 
7j μὲν γὰρ πάσαις ἀρεταῖς κατάφυτον ἦν ἄλσος 
καὶ κῆπος χαριτόβλαστος καὶ δένδρον εὐκοσμίας, 

ὃ δὲ χωρίον ἄντικρυς τριβύλων δυσσεβείας 
καὶ βάτος ἀκανϑοβελὴς καὶ ῥάμνος σπλαγχνοτύπος. 

4715 καὶ γὰρ ἀπεχϑανόμενος ταῖς ἱερογραφέαες 
καὶ τοῖς ἀπεικονγίφμασι Χριστοῦ καὶ τῶν μαρτύρων, 

τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ κατὰ σχέσιν σέβας 

ἀνυποφόροις καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐκάχου. 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκλάμποντας τῷ βίῳ καὶ τῷ λόγῳ 

D 4780 ὑπὲρ ἀστέρων καλλογάς, ὑπὲρ ἡλίου σέλας, 

| τὸν ἱερὸν Θεόδωρον, τὸν ϑεῖον Θεοφάνην, 
ἐπιφοραῖς βαρυαλγῶν βασάνων ἐχπιέσας, 
καὶ φλοῦν τοῦ σώματος αὐτῶν βυυνεύροις ἐχλεπίσας, 

ἔστιξε καὶ τὰ μέτωπα μέχρις αὐτῶν ὀφρύων, 

4785 xal τύπους ἐνεχάραξεν αὐτοῖς ἰαμβοπλόκους. 

4764 κατὰ Μ v. 4706 om M v. 4777 on R 4778 xa- 
κώσεσιν ἐσερέβλου A 4782 βασανίσαρ M v, 4783 em M 

ram partem eorum traduxit qui salutem consequuntur. et quidem hic 
tantum suavis illa cithara Davidis, ipsa quoque saxa demulcens, quid- 
dam absonum cecinit, cum ait deum unius et eiusdem indolis atque mo- 
rum homines in unum domicilium collocare. nam hic stercus et unguen- 
tum fragrans, rosa rubens et acherdus spinosa, tinctura bilis et purpa- 
rae coiverunt. 'Pheodora enim lucos erat cunctis virtutibus ornatus, 
consitus gratiis hortus, arbor emnis elegantiae modestiaeque. "Theophi- 
lus e diverso ager erat merae impietatis tribulis refertus, rubus asper, 
laedens viscera rhamnus. nam sacris literis et Christi martyrumque 
imaginibus infestus, eos omnes intolerantibus et gravissimis tormentis 
excruciabat qui cultam eis religiose deferrent. praeterea sanctis viris 
Theodoro ac 'Theophane, qui tam vita quam dootrina supra siderum 
pulchritudinem et solis iubar lucebant, tristissimis cruciatibus afflictis et 
flagris exooriatis, etiam vultus ad ipsa usque supercilia notis deforma- 
vit, et versus iambioos ipsis impressit; quas illi notas fronti inustas nom 
"liter gestabant atque coronam unionibus et gesymis exornatam. 
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Οὗτοι μὲν οὖν τὴν xérizgow τὴν ἐπιμετωπίαν 
ὡς στέφος καταμάργαρον λιϑολαμπὲς ἐφόροψν" 
ὃ χράτωρ δὲ Θεόφιλος περὶ μὲν τὰς εἰκόνας 
καὶ τὰ στηλογραφήματα τῶν ἱερῶν προσώπων 

4190 ἄγαν σχαιῶς καὶ πονηρῶς καὶ κακοτρόπως εἶχεν, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ λαμπρόψυχος ἦν καὶ μεγαλοχγνώμων 
καὶ τοῦ δικαίου φροντιστὴς καὶ τῶν ἐνδίχων νόμων. 
σημεῖον ἐναργέστατον τῆς μεγαλοπρεπείας 
ὀργάγων φιλοτέχνησις τῶν χρυσιοχροτήτων, P 98 

AT95 ἐξ ὧν ἀναπεμπόμενον ἐν μηχανῇ τὸ πνεῦμα 
τὰς εὐχελάδους καὶ τερπινὰς ἀπήχει μελουργίᾳας ἦ΄ 
καὶ λιγυρὸν μουσίκευμα γάργαλον ἀπορρέον. 
σὺν τοὕύτοις τὰ κατάχρυσα καὶ τηλαυγοῦντα δένδρα, 
χρυσίου τῇ χλωρότητι πυρράζοντα paxpóder, 

4800 ἐν οἷς στρουϑία μουσικὰ χρυσύτευκτα καϑῆστο, 
ὡς ἐν πετάλοις πέτυος ἢ πεύχης ἀκροκύμου, 
ἐχ μηχανῆς ἐκχέοντα λάλημα μελιτόεν. 
οὕτως ἀνθρώπων τεχνουργοὶ πολυμηχάνων χεῖρες 
ἀντιφερέζουσι μικροῦ τῇ ψυχωτρίᾳ φέσει. 

(8065 ΕἸ δέ τις ἀκριβέστερον καταμαϑεῖν ϑελήσει B 
τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοκοσμέαν, 
εἰς τοὺς ϑαλασσογείτονας βλεψάτω περιβόλους, 

οὗ τὴν λαμπρὰν ἐν πόλεσε περιφρουροῦσι nA. 
χειμὼν γὰρ ἄγριός ποτε κατενεχϑεὶς βαρύϑρους 

4810 τὴν ἅλμην ἐκρυστάλλωσεν ἕως ἀπλέτου βάϑους 

4802 ἐκπέμποντα M 4809 χατασχεϑεὶς R. an καταχεϑθείς 7 

Tam ímpíe autem immaniter et maligne imperator "Theophilus 
erga imagines et sacrorum vultuum picturas, in statuis expressas, affectus 
Gelera generosus erat, praeclari iudicii, iuris et aequi sanctgrumque 
legum observantissimus. magnificentiam viri licet ex hoc evidentissumo 
iMicie colligas, quod artem excogitavit condendi organa musica, de 
qubos machina quadam spiritus emissus ineundos ac suaviter resonantes 
antus efficit, adde his arbores illas aureas lateque splendentes, in qui- 
bus aviculae musicae ex auro factae considebant tanquam im pinus aut 
procerae piceae ramis, itidem machinae cuinsdam opera melleum carmen 
modulantes. nimirum íta mortalium varia excogitantium artificiosae ma- 
10s parum abest quin ipsa cum natura, res vivas producente, in certa- 
Ren descendant. si quis accuratius cognoscere cupit "Theophili 
Bagnificentiam et im rebus ornandis studium, is mibi velim murvs illos 
Bari vicinos intneatur. 

, Accidit enim ipso imperante ut hiems saeva mare cepere in gla- 
dem ad profunditatem sane immensam, humidnmque illud elementum la- 
pidis ad duritiem fluxiene prorsus adempta redigeret, frigere nimirum 
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xal τὴν ὑγρὰν δλίϑωσε πήξας αὐτῆς τὴν ῥύσιν, 

καὶ ϑάλασσαν ὠστράκωσε ὁνσάνεμος ψυχρία, 
μετὰ μικρὸν δ᾽ αὐγάσασαι ϑερμότητες ἡλίου 
τὸ συνεχὲς διέσπασαν τῆς λιϑωϑείσης ἅλμης, 

4815 χἀντεῦϑεν ἀπερράγησαν κρυστάλλων ἀποσπάδες, 
καὶ λίϑους ἁμαξοπληϑεῖς νικῶσαι τῷ μεγέϑει. 

C εἶπέ τις ἂν ὡς κορυφαὶ βαϑυφαράγγων λόφων 
ὑψόϑεν ἀποσπώμεναι κυλίγδονται σὺν κτύπω, 
ἢ λίϑοι ῥιψεπάλξιδες πέτονται τειχοσεῖσται, 

4890 περιρροιζοῦντες τὸν λεπτὸν ἀέρα τῇ κινήσει. 
καὶ τοίνυν χαταβαίνουσαι πελάγους àx Ποντίου 
προσήρασσον τοῖς τείχεσι τοῖς παραιγιαλίοις 
καὶ συνεδόνουν τὰ στερρὰ τῶν πυργοδομημάτων. 

νπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς τὰς καταμωλωπίσεις 

4825 καὶ τοὺς πυχνοὺς τραυματισμοὺς ἢ μᾶλλον παραλύσεις, 
συγκατεσείσϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι, 
καὶ ϑέλων ἐπιδείξασθαι φιλοτιμίας πλοῦτον 
ὡς κάχληκας ἐκένωσεν ἀχρείους τὸ χρυσίον, 

D xal τὸ σαϑρὸν ἐνίσχυσε xai τὸ πεσὸν ἐγείρας 
4880 τοῖς τείχεσιν ἐπέγραψε τὴν κλῆσιν τὴν ἰδίαν. 

Καὶ ταῦτα μὲν κατάξια γλώσσης ὑμνητηρίας" 
ἐγὼ δ᾽ ὑπερεκπλήττομαι τὴν δικαιοπραγίαν 
καὶ τὴν. ἀπροσωπόληπτον περὶ τὰς κρίσεις γνώμην. 
καὶ δὴ παρατιϑέσϑω μοι δεῖγμα μικρὸν τοῦ τρόπου, 

4885 ὡς ἐκ ϑαλάττης κύαϑος, ὡς ἀπὸ πίϑου γεῦμα, 

4819 πέτανται Μ 

ex acribus ventorum flatibus orto mare totum ceu testaceum efficiente, 
non multo post, radiorum solarium calores ad saxi formam induratüi ma- 
ris continuitatem solvebant; unde fiebat ut glaciei fragmina reliquo a 
corpore avellerentur, quae lapides etiam plaustrales magnitudine supera- 
bant. non inepte dixerit aliquis vertices quasi quosdam collium, pro- 
fundis convallibus imminentium, de sublimi avulsos ingenti cum strepita 
volutatos fuisse; vel lapides propugnaculorum et murorum subversores 
ita volasse, ut motu suo strepitum in aére tenero excitarent. haec ergo 
fragmina, e medio mari delata, muros litori vicinos feriebant et validas 
etiam turres succutiebant. imperator moenium turriumque rimis, quae 
laesae ruptaeque fuerant, conspectis animo commotus est propter id 
quod accidisset. simul declarare volens magnificentiam suam, aurum ea 
copia profundit quasi silices inutiles expenderet; atque hoc modo sta- 
bilitis is quae vetustate labascerent, et excitatis quae collapsa fuerant, 
suum muris nomen inscripsit. τς 

Et haec sane praedicatione digna fuerunt. iustitiam vero Theophih 
et animum in iudiciis nullam rationem personarum habentem non possum 
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βραχύ τε σπινϑηράκισμα καμίνου πολυξύλου. 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρὰ τούτῳ τῷ Θεοφίλῳ 
χαταβοῶσα Πετρωνᾶ τιφὸς μεγαλοτίμου " 
βίγλας γὰρ ἦν δρουγγάριος, εἴποιεν &v ᾿ Ῥωμαῖοι, 

4840 xal ῥιζωμάτων τῶν αὐτῶν ἐξέφυ Θεοφίλῳ. 
ἐφώνει γοῦν περιπαϑῶς καὶ δάχρυον κατῆγεν, 
ἀμύντορα τὸν κράτορα γενέσϑαι λιπαροῦσα᾽ 
xui τὰς παλάμας ἐπισχεῖν τὰς γιγαντοπαλάμους 
τοῦ Πετρωνῶ, λυττήσαντος ἐκ φιλαδίκου γνώμης 

ÁBÁS χαὶ τὸ λυπρὸν δωμάτιον αὐτῆς ἐπισκοτοῦντος, 
ὕπως μὴ φέρειν ἔχουσα τὸ τηλικοῦτον αχότος 
ἀνέμων, 0 φασε, πνοαῖς τὸν οἶχον καταλείπῃ. 

ἤχουσε ταῦϑ᾽ 0 βασιλεύς, ἐζήτησε τὸ πρᾶγμα, 
ἔγνω τὸ φιλομόχϑηρον τοῦ καταβοωμένου. 

4850 xol τὸν μὲν οἶκον κατασπᾷ μέχρι καὶ ϑεμελίων 
τὸν νύκτα χειροπρέητον τῇ γυναικὶ ποιοῦντα, 
αὐτὸν δὲ μέσον ἀγαγὼν τῆς λεωφόρου τρίβου 
ὠμοῖς βουνεύροις τὰς αὐτοῦ καταμελαίνει σάρκας. 

Τοῦτο μικρὸν τεκμήριον ψυχῆς τῆς Θεοφίλου, 
4866 δυνάμενον κατάδηλα καὶ τὰ λοιπὰ ποιῆσαι" 

καὶ γὰρ καὶ Bóxyooíc, φασὶν, ὃ κράτωρ «Αἰγυπτίων 
ἀπὸ ψελλίσματος ἑνὸς ἀρτιγενοῦς νηπίου 
τὴν παλαιτέραν ἁπασῶν διάλεκτον ἐπέγνω. 

4857 Bosglov M  Φἀἀἠ858 παλαιώτριαν πασῶν M 

&on summopere admirari. ac libet hic ipsius hac in parte indolis indi- 
dum quoddam adiicere, quod sit instar bausti de mari cyathi vel gu- 
ttüs e dolio vel exiguae scintillae ignis magni. accedebat aliquando 
Theophilum paupercula, Petronam magnae dignitatis virum accusans. 
erat enim is biglae, ceu Romani loquuntur, drungarius, et eodem cum 
Theophilo genere natus. dolenter illa quiritare, lacrimas fundere, opem 
Wmperatoris implorare, giganteas ut manus Petronae coérceret, qui per 
summam iniuriam in se debaccharetur suaeque domunculae, satis per se 
tenuis, luminibus officeret, ne tandem nimia cogente caligine domum 80- 

desertamque ventis, quod aiunt, perflandam invita relinqueret. his 
anditis imperator de re inquirit, accusati nequitiam cognoscit, ac aedes 
nidem illas, quae lumina domui mulieris obstruebant, ad ipsa usque 
andamenta demolitur: Petronam vero publicam in viam deductum flagris 
caedi iussit, 

Hoc tibi argumentum animi huius imperatoris, exiguum quidem il- 
lud, esto; de quo tamen aestimare caetera non difficulter possis. nam 
et Bocchoris, uti perhibent historiarum scriptores, Aegyptiorum rex, 
de balba quadam infantis voce linguarum omnium antiquissimam agno- 
scere potuit. iam quod liberalem eius animum attinet 1n contemnendis 

P 99 
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τὸ δ᾽ ἐλευϑεροχάρδιον πρὸς τὰς αἰσχροκερδείας 
4860 xoi τὸ μὴ βούλεσϑαι χρυσὸν ἔχειν ἐκ καπηλείας 

ἰσχύσουσι πιστώσασϑαι τὰ μέλλοντα ῥηθῆναι. 
Ἔτυχεν ἄνωϑεν ἑστὼς τῶν βασιλείων οἴκων, 

ἔγϑα γλυφεῖσα δεξιῶς μάρμαρος χιονόχρους 
βοῦν μεγαλόπλευρον τυποῖ, καὶ λέοντα μορφάζει 

4865 ἐπιπηδῶντα τῇ Bot καὶ πίνοντα τοῦ qóvov* 
ο καὶ γέγονε τὰ γλύμματα ταῦτα τῷ τόπῳ κλῆσις. 

ἐνταῦϑα γοῦν ὃ βασιλεὺς ἑστὼς καὶ τῇ ϑαλάσσῃ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπαφιεὶς (γαλήνη γὰρ ἐγέλα) 
καὶ ταῖς ἐκεῖθεν χάρισι ψυχαγωγῶν τὰς ὄψεις 

4870 πλοῖον ὁρᾷ κατάφορτον τῇ χέρσῳ πλησιάζον. 
ἐπέπνει͵ μὲν ὃ ζέφυρος πνοαῖς ἁπαλοπμόοις, 

ἐτέτατο τὰ λαίφη δὲ κολπούμενα τὸ πνεῦμα, 
καὶ πρὸς λιμένας ἤπειγον τὸ σκάφος εὐγαλήνους. 
εἴκασε δ᾽ ἄν τις καὶ μακρὰν ἀφεστηκὼς τῆς ἅλμης 

4875 τοῦ πλοίου τὸ κατάφορτον τοῦ προσορμιζομένου * 
ἐπὶ γὰρ τρίτον τῆς νηὸς τῆς φορτηγοῦ ζωστῆρα 
τὴν ϑάλασσαν ἀνέϑλιβε τῶν ἀγωγίμων βάρος. 
ὡς ἔβλεψεν, ἐπύϑετο τίς καὶ τένος ἣ σκάφη. 

D “τῆς βασιλίδος" ἤκουσεν “ἡ ναῦς καὶ τὰ qogría." 
4880 xal λύπην μὲν δακέϑυμον ἔσχε κατὰ καρδίας, 

μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὴν καὶ γνοὺς περὶ τοῦ πλοίου 
"at dt βασισσω φησίν, “εἰς οἷον φϑάνω βίον; 
οἵαν áür9^ οἵας εὐτυχοῦς ἀντηλλαξάμην τύχην ! 

4861 ἐσχύουσι ΑΜ 4863 —— AR 4872 ixéxtato AR 
4873 εὐγαλήνα À 4878 vivo» M 4879 τὸ φορείον M 
4883 εὐχης Α 

turpibus lucris, et quod aurum corradere institorio quodam quaesta ne- 
luerit, ex iís quae commemoraturi sumus colligi satis liquido poterit. 

Forte stabat imperator sublimi loco iu regia, ubi nivei coloris mar- 
mor ingeniose sculptum vaccam ingentium laterum repraesentat, et leo- 
nem in vaccam insilientem eamque cupide necantem; ex qua tura 
nomen loco datum est. hic erge stans imperator et oculos im mare d- 
igens, quod caelum sudum esset ipseque maris intuitu sese recreare 

vellet, navim mercibus oneratam appellere videt, molli vento australi - 
flante ac navigium plenis velis tranquillum in porüun deferemte. pote- 
rat autem aliquis etiam longo ex intervallo existimare mnavim appellentem 
iagens onus vehere: nam mercium pendus ita navim deprimebat ut e 
mari tertium modo cingulum exstaret. hac imperator navi co 
quaenam et cuius esset, interrogat. ubi tam navim quam merces impe- 
vatricis esset cognovit, animi dolore compresso et arcessita coniuge 
"heu mea" inquit "imperatrir, quo res meae redactae sunt! hen qua- 
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φορτίων ἀπεμπολητὴς ὃ τῶν “Ῥωμαίων κράτωρ 
4885 xa] χάπηλος γεγένημαι φεῦ τῶν ἐμπύρων χείρων. 

xul ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐκέλευσε γνάϑοις πυρὸς παμφάγου 
τὴν ναῦν τὴν μυριόφορτον αὐτόφορτον βρωϑῆναι. 

Οἷτος αὐτὸς ὁ βασιλεὺς IMe9ódiov τὸν πάνυ 
ϑέμενος ὑπερόριον ἔν τινι νησιδίῳ 

4800 εἰς σπήλαιον κατέκλεισεν ὡς εἷς μνημεῖον νέκυν, 
ὡς ἐν ὀστράκῳ μάργαρον, ὡς ἐν ἀκάνϑῃ ῥόδον, 
καὶ σὺν αὐτῷ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ δύο λῃστὰς καχούργους. Ῥ 100 
τούτων ϑατέρου τῶν λῃστῶν τὸν βίον ἐκλιπόντος 
καὶ ῥεύσαντος ἐκ φυσικῆς ἀφύχτου κατ᾽ ἀνάγκης 

4995 τὴν δύσοσμον ἀποφορὰν καὶ τὴν ἐκεῖθεν λύμην 
ὁ καρτερόψους ἀϑλητὴς ἐκεῖνος ἐχαρτέρει, 
ἣν οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν ἴσχυσεν ὑπενεγκεῖν ἀδάμας. 
ὃ δ᾽ ἕτερος ἀπολυϑεὶς οὐχ ἤϑελεν ἐκβῆναι, 

ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ ζοφερῷ σπηλαίῳ καταμείνας 
400 xal ζηλωτὴς γενόμενος ἐνϑέου πολιτείας 

ὡς ἥλιος ἀπήστραψεν ἀκτῖνας σεμνοῦ βίου. 
ἔτι δ᾽ ἐμφρούρου μένοντος τοῦ ϑείου MeſUoöolou 
οἱ χεντηϑέντες τὰ σεπτὰ πρόσωπα ϑεηγόροι, 
ὧγπερ καὶ μνήμην ἔϑετο φϑάσας ὃ λόγος ἤδη, Β 

4906 βιαίως ἐλαυνόμενοι πρὸς τὴν ὑπερορίαν, 
ἄνδρα τινὰ σαγηνευτὴν ἰχϑυοϑήραν ἄγραν 
εὑρόντες δικτυεύοντα γράφουσι τῷ δικαίῳ 
ὀλιγοσύλλαβον γραφὴν ἐν ἰαμβείῳ μέτρῳ, 

4694. ῥεύσαντα μὲν φυσιχὰ M 4903 μέεωπα AR 

lem fortunam cum opulentiesima commtutavi! nimirum iam Romanorum 
mperator merces venales habeo, et ipsemet (heu) institor factus sum, 
negotiatoribus etiam inferlor." his dictis navim una cum mercibus, qua- 
ΤΠ immensa erat copia, concremari iussit. | 

Idem 'Theophilus imperator virum praestantissimum Methodium 
(undam in insulam relegatum speluncae cadaveris instar inclusit, tan- 
qam unionem in concham, rosam inter spinas. praeterea duos ei la- 
uones adiunxit, quorum altero extincto et iam marcescente naturali qua- 
dam necessitate, foedum illum odorem et pestiferum aérem tolerantissi- 
Bus athletes animo tulit aequissimo, quem ne adamas quidem sustinere 
otusset, alter libertate donatus exire noluit, sed intra speluncam il. 

| caliginosam manens divinaeque vivendi rationis aemulator factus 
tolis instar vitae religiosae radios sparsit. dum adhuc Methodius in hoc 
crcere detinetür, homines ilii rerum divinarum periti quos motis ig 
vulta foedatos fuisse diximus, per vim solum vertere coacti , piscatore 

Const, Manastes, 14 
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ἣν οὐ καλὸν νενομικὼς κατά τι παραφϑεῖραι 
4010 αὐτοὺς ἐκείνους τῇ γραφῇ δίδωμε τοὺς ἰάμβους. 

“τῷ ζῶντι νεχρῷ καὶ νεχρῷ ζωηφόρῳ, ᾿ 

valoyrt τὴν γῆν καὶ πατοῦντι τὸν πόλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ Otoulo." 

πρὸς οὗς αὐτὸς ἀντιγραφὴν ἀντιχαράξας γράφει 
4915 “τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφους 

καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους 
προσεῖπεν ὃ ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίους." 

καὶ ταῦτα μὲν τὰ χρύσεα τῶν καλλιγλώττων ἔπη, 
c ἄντικρυς ϑείου νέκταρος σταλάττοντα συρμάδας" 

4020 6 δὲ καλὸς ἀγιονιστὴς ᾿εϑόδιος ὃ πάνυ 
γκαρτερήσας τῇ πικρί καὶ κακοφρούρῳ στέγῃ, 
καὶ τοὺς ὀδόντας ἐχκρουσϑεὶς καὶ συνϑλασϑεὶς τὰς γνάϑους, 

καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐνεγκὼν κολάσεων ἰδέαν,’ 
δι᾽ ὧν αὐτὸν οἱ δυσσεβεῖς ἔπληττον ἀπανθρώπως 

4025 ὡς ἄχμονα σιδήρεον χαλκεῖς σφυροχτυποῦντες, 
τέλος καϑάπερ ἥλιος ἡμεραυγής, ὡς λύχνος, 
ἐξέκυψεν ὡς ἕκ τινος δρίζοντος ἐκεῖθεν, 

ϑελήσαντος, ὡς ἔοικε, τοῦ βλέποντος ἀβύσσους 
καὶ Χερουβὶμ καὶ Σεραφὶμ ὕπερϑεν καϑημένου 

4930 ὡς πόλιν ὀχυρόπυργον τοῦτον ἐφ᾽ ὅρους στῆσαι, 
D ὡς μὴ τοσαύτην ἀρετὴν ὡς ἐν μοδίῳ λύχνον 

τῷ στυγερῷ καὶ ζοφερῷ καλύπτεσϑαι σπηλαίῳ. 

vv. 4909 - 10 om M 

quodam reperto literas viro iusto perbreves versu iambico scripserei 
quas ab interitu vindicandas ratus hoc loco subiicere volui, 

vivo perempto vivificoque mortao, 
tertam irícolenti ac pariter calcanti polum, 
scripsere vincto vincti et. inscripti notis, 

eis ille respondens, in haec verba rescripsit: 
ibris vicissim descriptos caelestibus, 
faciesque non sine laude compurctos notis, 

, secum salutat vinctos vivus obrutus. . 
hi disertorum hominum versus aurei reapse divinum quendam rmecans 
succum stillant. caeterim praeclarus pugil Methodius, cum toleranter 
in illo tristi carcere sese gessisset, dentes mmisisset , maxillas contusas 
haberet, omnique genere suppliciorum excruciatus ab impiis hominibos 
per summam inhumanitatem non aliter esset atque ferream incudes 
malleis excusores .contundunt, ed extremum ihde prodiit, ortus diursi 
molis instar , volete scilicet, ut credi par est, deo, qui abyssos per- 
spicit et Cherubis ac Seraphis insidet, insignem hunc virum ceu muni- 
tam urbem ín monte sublimi collocare, ne tanta virtus, veluti lucerna 
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ὁ κράτωρ γὰρ Θεόφιλος βίθλοις ἀεὶ σχολάζων 
xul σίμβλα τὰ τῆς γνώσεως κηροπλαυτῶν ἐντεῦϑεν 

4935 ὡς μέμσσα φιλόπονος ἀνθῷν ἐκ λειμωνίων, 
λυβυρινϑιύδεσέ τισι καὶ γρίφοις ἐντυγχάνει. 
ὧν ἐχλεπίσαι τὸ σκληρὸν καὶ τὸ στυγνὸν φωτίσαι 
οὐδεὶς ὀρθῶς δεδύγητογ καίτοι μυρίων ὄντων 
τῶν φήμην μεγαλώνεμον ἐχόντιυν ἐπὶ γνώσει. 

4940 μεγάλως οὖν τῷ βασιλεῖ τότε βαρυϑυμοῦντι 
εἷς τῶν πρυκοίτων πρόσεισι καὶ ϑαλαμηπολούντων, 
καὶ 30» Πεϑόδιον ὑμνεῖν καὶ πάντα καταλέγει, 
τὴν πολυμάϑειαν αὐτοῦ) τὸ πόριμον» τὴν γνῶσιν 
xul τὴν οὐρανοβάμονα σύνεσεν καὶ σοφίαν, 

AMO dte ϑεύθεν κενηϑ εἰὰ , εἴτε καὶ φέλτρον τρέφων 
πρὸς τὸν αἰϑέριον τῷ νῷ καὶ ϑευφόρον ἄνδρα. 
ἀχούει ταῦθ᾽ ὃ βασιλεύς ; μετάπεμπτον ποτεῖται 
τὸν ἱερὺν Πεϑόδιον, ἐξάγει τοῦ σπηλαίου 
ὡς ἀπὸ κόχλου μάργαρον; ὡς ἀπὸ νέφους ἄστρον 

4050 ἀκτῖνας ἀποστίλβοντα φαιδρὰς πυριμαργάρους 

xul ζόφον ἀπελαύνοντα καὶ σχοτασμὸν ἀγνοίας. 

τῆς γλώσσης οὖν Θεόφιλος γευσάμενος τῆς τούτου 
ἐγκατοικέζει τὸν καλὸν καλῶς iv βασιλείοις 
ὡς χρῆμα πολυτίμητὸν ἐν ϑησαυροῖς ἀσύλοις, 

055 ὡς λίϑον μέγαν στίλβοντα πυρράκην φωτοβρύτην» 

T Fe⸗⸗ 4009 ἐν σοφίᾳ À 4052 yevédubyoó Θεὲ: 

Rb modio, tristi caliglnosoqüe Wpecü abdita lateret. accidit enim ut 
Theophilng imperátor lectitandis libris semper occupatus, unde àlvéolos 
Klentiae fingebat quemadmodnm apis sedula de pratorum floribus, in 
ciphos et falyrinthis consimilin quaedam incideret; ita ut dura istaec 
qs decorticare ac obstura illustrare nemo recte posset, tametsi vel 
Sexcenti apud ipsum essent doctrinae famae celebres. cum igitur impe- 
TOri permolesta haec res accideret et animum eius angeret, quidam ex 
—— et cubiculariis accedens Methodium praedicat, indicatis doti- 

;, doctrinae magnitudine , scientiae copia expedita et abundanti , pru« 
dentia sapientiaque vertice suo caelum ipsum attingente , sive divinitus, 
Wt hoe faceret, commotus , slve clandéstinum amorem alens erga virum 
Dente caelestem et numine divine plenum, haec imperator audiens Me- 
tbodium de specu eduttuin, ceu unionem e toncha, sidus e nube, virum 
carissimis radiis refulgentem et, tenebras atque caligimem ignorantiae dis» 
CIüentem ; ad. sese revocat et invitat. cumque gustum linguae Methodi 
Percepisset, homini praeclaro in regias domicilium assignat; tanquam 
Rapm regi pretii gemmamque splendidam rntilantem lucidam in thesau- 

P 101 
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κἀχεϊ παρακωϑήμενος τῷ χρυσορρόῳ Neu 
ἤντλει τὴν πόσιν δαψιλῆ τῶν γλυκυχύμων ῥείϑρων. 

Περᾶν δὲ μέλλων ποταμὸν τὸν τῆς ῥευστῆς οὐσίας, 
ὃν πάντα περικείμενον πάχος ϑνητοῦ σαρχίου 

4960 ἀμήχανον μὴ διελϑεῖν (ἐπείγει γὰρ 7j φύσις, 
ἡ ταχουργὸς πορϑμεύτρια, τὸ χρέος ἀπαιτοῦσαλ), 
ἔτος ἤδη δωδέκατον τῆς βασιλείας ἄγων, 

τῷ στέφει μὲν τὸν Π]ιχαὴλ καταχοσμεῖ τὸν καῖδα, 
ἔτι παιδίσκον ἁπαλὸν ὄντα τὴν ἡλιχίαν, 

4965 τὸ νεαρὸν δὲ τοῦ παιδὸς ὡς ϑέμις ὑποπτεύων 

συγκοινωγεῖν ἐκέλευσεν τούτῳ καὶ τὴν μητέρα, 
τοῦ κράτους ὡς φροντίστριαν αὐτῷ γενησομένην. 
ἢ μέχρι τότε νύκτερον ἔχουσα μαϑητείαν 
καὶ σέβουσα τὰς ἱερὰς μορφὰς ἐν παραβύστῳ, 

4970 Νικόδημος, ἂν εἴποι τις, ἀκάρδιος δειλόνους, 
τότε τορὸν ἐβόησε καὶ μετὰ παρρησίας, 
καὶ σάλπιγξ ἐχρημάτισεν εὔσημος χρυσοσάλπιγξ, 
3j μᾶλλον καλλικέλαδος γεοττοτρόφος ὄρνις, 

στρουϑοὺς ἐπισυνάγουσα πάντοϑεν τοὺς ἀπτέρους, 
4976 περιχρυβέντας μέχρις ἄν ὃ ϑηρευτὴς παρέλϑῃ, 

καὶ σπέρματα τρισευγενῇ σχοῦσα κατὰ καρδίας, 

ὡς ἄρουρά τις εὔκαρπος, αὖλαξ λιπαροβώλαξ, 
χειμῶνος μὲν πιέζογτος οὖκ ἀνεδιδου βλάστην, 

ὡς δὲ παρῆλϑε τὸ πικρὸν τῆς χειμερίας ὥρας 

4059 κάθος A ν. 4962 om αὶ 4964 τῇ ἡλικίᾳ A 4966 αὖ- 
τῷ M 4967 oxígovg A αὐτοῦ Rt 

vis javiolabilibus et inaccessis.cellocans; atque hic frequenter assidens 
Nilo illi aurifluo, de dnlcissimis aquis largiter hauriebat, . 

Cum autem traiecturus esset amnem essentiae interitai obnoxiae, 
quem omnes crasso corpore circumdatos permeare necesse est, ila nimi- 
rum iubente natura, quae velox est traiectrix et abs quovis debitum | 
exigit, annum iam duodecimum imperans, Michaelum filium admodum 
uerum adhuc imperiali corona redimit. quia vero non abs re temer 

istaec aetas patri suspecta erat, matrem imperii consortem facit, ut 
quae filio curatricis loco futura esset. ea superiori tempore tanquam 
nocturna discipula, Nicodemo illi timido similis, sacras imagines occulte 
wenerabatur. nunc autem alta voce ac libere profitebatur id quod sen- 
tiebat, eratque tuba clara: vel potius ut avicula canora, pullorum sl- 
trix , implumes ex locis omnibus volucres cogebat, quotquot abdiderant 
sese donec auceps praeteriret. et quamvis semina praestantissima sub 
corde tegeret, ut agellus ferax, ut pinguis sulcus, hieme tamen sae-- 
viente germen nullum protruserat. -nunc autem elapeo longe acerbiss- 
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4980 τὸ δ᾽, ἔαρ ὑπεγέλασε xal τὸ στυγνὸν ἐλύϑη, 
τότε δὴ τότε xal βλαστὸν ἐξήνεγχε πολύχουν 
καὶ λήϊον πολύσταχυ, al πλῆρες εὐχαρπίας, - Dp 
ὡς αὔραις χνμαιϑόμενον εὐπνόοις ζεφυρίαις, : 
τοῦ πνεύματος ταῖς χάρισι τοῦ πάντα τελειοῦντος. 

(086 ἀγχιϑεάζοντας οὐκοῦν ἄνδρας συναγαγοῦσα, 
διχελλευτάς, Kr εἴποι τις, φιλοεργοὺς δοκίμους, " 
τὴν ἄχανθαν ἀνέσκασε τῆς εἰκονομαχίας. 
ἐνθέρμως δ᾽ ̓ Ικεξεύσασα τοὺς ϑεσπεσίους ἄνδρας 
ὑπὲρ τοῦ συζυγήσαντος λιτάσασϑαι τὸ ϑεῖον, ᾿ 

4990 xal πείσασα καὶ πίστωσιν τελείων δεξαμένη ᾿ 
ὡς τῶν βασάνων τῶν ἐκεῖ Θεόφιλος ἐρρύσθη, ᾿ 
ὁμόδειπνος ἐγένετο τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσιν 
ἁβρὰν λπαροτράπεζαν ἑστίασιν τελοῦσα. 
συγῆν δ᾽ αὐτοῖς ὁ χρύσεος τὴν γλῶσσαν Θεοφάνης, ' 

(996 6 τὴν πικρὰν ὑπενεγκὼν στίξιν ἐν τῷ μετώπῳ, P 102 
τῆς Νικαέων πόλεως ὧν ἀρχιϑύτης τότε. ᾿ 

ὡς τοίνυν ἐγητένιζεν ἡ Θεοδώρα τούτῳ 
καὶ τὸ καρτεροχάρδιον ἐῴχει ϑαμβουμένῃ, 
συγεὶς ἐκεῖνος ἔφησε σκληρῶς καὶ πικροϑύμως 

$000 “δρᾷς τὴν προμετώπειον, ἄνασσα, ταύτην στίξιν; 
ο΄ ἕνεκα ταύτης πρὸς τὸν σὸν δικάσομαι γαμέτην, 

ὅπον χριτὴς ὃ πάγχοινος ἀδέχαστα δικάζει, 

4931 ἐπήνεγκε Α 4986 δικελλευτοὺς AR 4987 εἰκονομα- 
ϑίας AR. 4988 ἱκετούουσα αὶ 4992 ἐγίνετο ἢ 4995 προσώ. 
spM 4996 ἀρχιποίμην AR 4999 πικρῶς M 5002 ἀδέ- 
καστω δειχηύει M, ἀδέχασεος διάξει A ᾿ ᾿ 

M4 illo hiberne tempore, ae vere suaviter ridente pristinamque tristi-- 
Gam dissipante , multipliciter pullulabat et segetem copiosam ferebat, 
velut ager excitatus a favoniis et eius spiritus gratia qui omnia perficit. 

brem coactis hominibus acceptis deo , quos non inepte dixeris in- 
ios soli fossores, spinas oppugnationis imaginwm prorsus evulsit. 

«aque diviaos homines ardenter obsecrasset uet preces ad deum pro 
mario defuncto fünderent, jidque persüasisset eis, et plane iam certior 
«et facta "Theophilum akerius vitae suppliciis liberatum esse, forte 
«&m sanctis ilis heminibus instructo valde opime convivio prandebat. 
mterevat hwic praeter alios etiam aurea lingua praeditus ille 'Theopha- 
(t$, cuius faciei notae non sine dolore magno imustae fuerant. erat 
auem hoc tempore princeps urbis Nicaenae pastor. eum Theodora cum 
«culis defixis imtueretur ac viri tolerantiam admirari videretur, re 'Theo- 
phanes intellecta cum asperis durisque verbis "vides" inquit, "e impe- 
ratrix, inustas hasce fronti meae notas ? earum causa illo 1n iudicio con- 
Và maritum tuum éxperisr, ubi iudex universalis integerrime iudicat, 
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οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δωροληπτεῖται, 

οὐδὲ τὴν περιπόρφυρον χλαμύδα δυσωπεῖται᾽ 

6008 πρὸς ταῦϑ᾽ ἧ περιλάλητος ἐκ γυκιμξὶν ἐχείνῃ 

περιπαϑὲς οἰμώξασα xal μέσης ἐκ καρδίας, 

καὶ ὁμκρυσίστακτον αὐτῆς τὸ πρόσωπον ϑεμένη, 

ὡς κρήνη τις μελάνυδρος ὑψόϑεν κατὰ πέτρας 

τὸν QqUv διακροψνίζουσα φλεβῶν ἐκ γαματίων, 

6010 φωνὴν ἐξέρρηξεν οἰκεράν, δεῖγμα τῆς ἔνδον ζάλης, ᾿ 
“τοιαῦτά μοι, ϑαυμάσιε, περὶ τοῦ βασιλέως 
καὶ σὺ καὶ σύμπας ὃ χορὸς οὕτωρ κατεπηγγέλλου δ" 

ἐνταῦϑ'᾽ ὃ μελιχρόγλωττος ἸΜΠεϑόδιος ὃ ϑεῖος, 

ἀγελαρχῶψ τῆς ἱερᾶς ποίμνης τῆς νέας ' Ῥώμης, 

6015 ἐπιοραπίζει τὸ πολὺ τῆς τόλμης Θεοφάνους, 
παραμυϑεῖται τὴν καλὴν ἐχείνην βασιλίδα, 

τοὺς τῶν δακρύων ὀχετοὺς εὐτέχνως ἀνακόπτει, 

κατασιγάζει τὰν βαρὺν κλύδωνα τῆρ καρδίας, 

λόγους ψυχῆς μαλακτιχοὺς ὡς ἔλαιον σταλάξας. 
5020  Míérzoic μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς ἦν. ἔτι παιδαρίσχος.- 

αὐτῷ συνῆν $ Bagddc καὶ μήτηρ Θεοδώρα 
καὶ πάντ᾽ ἐποίεε δεξιῶς, ἰϑύνουσα χκοσμίωρ. 

τὴν γαῦν τὴν μεγαλάφορταν τῇς σκηπτρρχρατορίαςς 
ἐπεὶ δ᾽ εἰς ἥβην ἤλασεν ὁ Μιχαὴλ ἀχμαίαν 

6025 καὶ μόνος ἐπεδράττετο πραγμάτων τηλικούτων, 

ἔργοις τὸ μυϑευόμενον ἔδειξεν ἀληϑεύειν" 

ὡς ἄλλος γὰρ αὐτόχρημα Φαέϑων νηπιάξων . 

6003 δωροδοχεῖται R. 5006 περιπωθῶρ M 5009 £x] ce» AR 
.5011 oi ταῦτά M 6014 γεαρᾶρ A 5017 ἀνακόψας M 

nec vel personam ouiusquam respiclí vel muneribus comrupisse patitur 
vel purpuream chlamydem reveretur." δὰ ea verba laudatissima impe- 
retrix eiulatu ex intimo corde sublato vocem hanc miserabilem edidit, 
interni doloris testem, "haeccine mihi, vir admirande, tuque totusque 
coetus hic de imperatore meo mihi polliciti estis Ἐπ ibi divinus et ore 
melleo praeditus ille Methodius, qui tunc apud Romam novam sacri gre- 
gis pastor erat, nimia Theophanis audacia ferociaque reprehensa prae- 
Cleram imperatricem consolatur, arte rivos lacrimarum obstruit , gravem 
cordis tempestatem sedat, emollientibus animum verbis tanquam oleo 
quodam instillatis. 

Caeterum quamdiu puer erat imperator, matrem Theodoram secum 
habebat, quae omnia dextre gerebat imperiumque praeclare administra 
bat. verum ubi Michaelua maturam ad aetatem pervenit, iamque solus 
amplitudinem negotiorum imperii procurare coeplt, reapse verum illud 
probavit esse quod est in fabulis. quippe mox ut alter quidam iuvems 



COMPENDIUM CHRONICUM, 215 

ἐφ᾽ ἅρματος ἡνιοχῶν εὐίππου πυριτρόχον, 
καὶ τὴν Ῥωμαίων ἅπασαν ὦλεσε χωραρχίων, 

5090 αὐτός τε παπποπατρικῆς ἀρχῆς ἐξεδιφρίσϑη, 
καὶ χύμβαχος κατέπεσεν ἐπὶ βρεχμὸν xoi γῶτα, 
ἀπέβη γὰρ ὑγρόβιος ἄντικρυς ἄλλος Νέρων, 
πάροινος, μαλαχόψυχος, μάχλος, ἀκρατοπότης, 
ὅλας χρημάτων ἐπαφτλῶν ἀβύσσους τοῖς συμπαίκταις, Ρ 

6086 γελοιςσταῖς xal ῥυπαροῖς ἁρματοστρόφοις, μέμοις, — 
ὅμα πρωΐ διώχουσι τὰς ἀχρατοποσίας, ΄ 
καὶ βίον τρυφερόβιον. βιοῦσι Συβαρίτην, 
λιχνευομέγοις εἰς τρυφὰς εὐόψων ἐδεσμάτων, 
χαὶ συνδιημερεύουσι γυναίοις ἀκολάστοις, 

00 xal πίνουσι καὶ παίζουαι καὶ γυναικομανοῦσιν 
ὡς πρὶν ὃ Σαρδανάπαλος ὃ Νίνον βαρςιλεύσας. 

τοιούτοις δή τισι συνὼν διεφϑαρμένοις, πόταις 
ἀρρητουργοῖς καὶ φαυλουργοῖς, κακίας τελετάρχαις, 
ὁμόστολος ἐγίνετο βαινάδων ϑυρσοφύρών, 

ὅ0ἐὅ καὶ ταῖς «fiovvewixoig βιριχείαις ἐνετούφα. 
ἐγτεῦϑεν. πότοι καὶ χοροὶ xal μέϑαι xol κρατῆρες, 

ἀσέμνων τε καὶ προρνικῶγν ἀσμάτων ἀπηχήσεις, 

xal λυγισμοὶ γελωτουργοὶ καὶ πᾷσα ῥυπαρότης. 
μύϑοι μὲν οὖν ᾿ἀκταίωνᾳ φασὶ τὸν ϑηροφόντην 

ὅ060 ὡς κύνες διεσπάσᾳντο λυττήσαντες ὡς ϑῆρα 

5098 περιτρόχου M 505 ἐπέβη AM 5034 ἀβύσσους 
ἀντλῶν. χρημάτων. R 8 cv» A v. 5039 em 

S047 ἐπιχήσεις À 5048 λιγυσμοὶ AR, λογισμοὶ M 

Phaethon, cuxru eenscenso, tofum Romanorum imperium perdidit, et 
ise de avito patritoque regno veluti curru quodam est deturbatus et 
*icu$suS , nom pronus tantum cadens sed etiam dorsum lgedens. quippe 
laxurigsae humidaeque vitae se dedidit velnt alter Nero, immodestus in 
"no, animo, effeminato, impudicus , temulentus, totas pecuniarum abys- 
*5 in collusores exhauriens, qui erant scurxae impuri, curruum agita- 
tres, mimi, a primo diluculo temulentiae dediti, delicias ciborum et 
&uvinm opsoniorum avide quaerentes, totog dies apud inverecundas mu- 
lierculas exigentes , potores, ludiones, libidigum, flammis furentes; qua- 
lis scilicet, olim. erat ille Saxdanapalus, rex Ninevitarum, eiusmodi ho- 
dinum consuetudine utens, temulentia nimirum perditorum, infanda et 
Grpissima quaeque perpetrantium, vitam plane Sybariticam degentium, 
«tam Maenadas 1ljas igeras comitabatur et orgia Bacchi celebrabat. 
binc compotationes, saltationes, ebrietates, crateres, ipnhonestorum aq 
Weretriciorum carminum cantiones, directae tantum ad excitandos risu 
coBtationes, omnis impuritas denjque. tradunt fabulae ferarum inter- 
(cierem illum Actaeonem a correptis furore canibus ceu feram dilgcera- 

P 103 
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᾿ κόλακες δὲ τὸν ἩΠιχαὴλ περιεστοιχηκότες, 
ἐξυρισμένοι πώγωνας, ἐψιμμυϑιωμένοι, 
εἷς ποῖον βάραϑρον αὐτὸν κακίας οὐκ ἐρρίπτουν; 
ἐντεῦϑεν ὃ περίοπτος, ὃ τῶν “Ῥωμαίων κράτωρ, 

6055 αὐτὸς αὐτὸν ἐπέβαιγεν ἁρμάτων χρυσαντύγων, 
τετρώροις ἐπεκάϑητο καὶ δίφροις χρυσοδίφροις. 
καὶ ϑησαυροὶ μὲν πάντοϑεν χρημάτων ἀπηντλοῦντο 
καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐν στενῷ πράγματα καϑειστήκει, 
κόλακες δὲ καὶ χρήμασιν ἀφϑόνοις ἐνευπάϑουν 

6060 καὶ χιτωνίσχοις τρυφεροῖς καὶ πέπλοις χρυσοπάστοιςε 
οὕτως ὑγρῶς καὶ μαλακῶς ὃ ἹΜΠιχαὴλ ἐβίου. 
πολλάχις δὲ μηδέ τινὸς κατεπειγούσης χρείας 
ἄτερ φυλάκων καὶ φρουρᾶς, ἄτερ δορυφορούντων 
μόνος αὐτὸς παρώδευεν ἐν μέσαις ταῖς τριόδοις, 

5065 ἀσέμνως ϑεατρομαγῶν, χαίρων ἱππηλασίαις. 
ἐγίνετό τε καὶ πατὴρ παιδίων κατὰ πνεῦμα, 
τῶν μίμων τὰ βρεφύλλια καὶ τῶν ἁρματοστρόφων 
οἷα πατὴρ φιλόστοργος φέρων ἐν ταῖς ἀγκάλαις 
ἐκ τοῦ λουτροῦ προκύπτοντα τῆς ϑεογενεσίας. 

€ 5070 ἐντεῦϑεν (οὐκ ἐξήρχουν γὰρ αἱ φλέβες τοῦ χρυσίου 
ἐπὶ τοσούτους ἀγωγοὺς κενούμεναι χοπρώδεις) 
αἱ χρυσοσχεύαστοι στολαὶ τῶν πάλαι βασιλέων 
καὶ δένδρα τὰ κατάχυυσα, στρουϑία τε τὰ λάλα, 

««καὶ λέοντες σφυρήλατοι χρυσοῦ πεποιημένοι, — 7 
δ07ὅ καὶ πᾶν ἁπλῶς βασίλειον λάμπον ἐν ἀναχτύροις, 

5060 χιτωνίοις ΑΜ σχρυδοπλάστοις M 5062 βίας ἢ 

fum esse. δὲ vero asseníatores barbas ras] et cerusa fucati cum Mi- 
chaelum circumstipassent et indagine quasi cinxissent, in quod bara- 
thrum, quam vitiorum voraginem eum non coniecerunt! hinc: fiebat ut 
spectabilis ille Romanorum imperator ipse currus aureos conscenderet ac 
quadrigis insideret, pecuniarum thesauri undique prorsus exhaurieban- - 
tur, resque Romanorum in angustum cogebantur, interim adulatores in 
maxima pecuniarum abundantia iucunde vivebant, amicti tunicis delict- 
tis et peplis auro intertextis. adeo temulentam mollemque vitam Mi- 
chaelus agebat. nonnunquam nulla necessitate cogente solus absque sa- 
tellitum corporisque custodum comitatu mediis in triviis obambulabat, in- 
decore ac furenter .adamans s ectacula, deque agitationibus equorum 
voluptatem capiens. etiam spiritualium liberorum pater fiebat, infantes - 
mimorum et aurigarum ceu benignus pater in ulnis gestans, e lavacro 
divinae regenerationis susceptos. itaque suri-venae nullae sufficiebant, 
cum in íot stercoreos canales exhaurirentur. vestes ex auro factae 
priscis ab imperatoribus, arbores aureae, canorae aviculae, solido er 
&uro fabrefacti leones, omnia denique ornamenta imperatoria , quae in 
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ἅπερ τὸ πρὶν Θεόφιλος εἴργαστο φιλοτίμως 
εἰς λάλημα περίλαμπρον ἐσόμενα “Ῥωμαίοις, 
χωνείᾳ παρεδίδοντο, καχῶς -ξεκενοῦντο 

εἰς μυσαροὺς καὶ βδελυροὺς σωλῆνας πολυτρήτους. 
ὅ080 οὐ ταῦτα δ᾽ ὃ χοιρόβιος τετόλμηκε καὶ μόνα, 

ἀλλ᾽ ἐπὶ χείρονα ζωὴν προκόπτων ὁσημέραι 
ἐλύττησεν ὃ χάχιστος κατὰ τῶν μυστηρίων 
τῶν ἱερῶν καὶ Σεραφὶμ αὐτοῖς ἀξιοσέπτων, 

χαὶ σίγηπι δριμύχυμον ἐγχέων εἷς χρατῆρα 
δ08ὅ τὴν ἁγιστείαν τὴν φρικτὴν δῆϑεν ἐτελετάρχει, 

παίζων, φασίν, ἐν οὗ παικτοῖς, γελῶν ἐν ἀγελάστοις. 
Οὕτω βιοῦντα Μιχαὴλ ἢ μήτηρ καϑορῶσα 

καὶ παίγνιον γινόμενον τὸν χράτορα Ῥωμαίων 
τὰ σπλάγχνα συνεστρέφετο, ψυχὴν συνεδονεῖτο, 

ὅ090 xal λόγοις ἀσωφρόνιζιν ἐρύϑμιζι παρήνει, 
βδελυροτήτων αἰσχρουργῶν ἀπάγειν ἐπειρᾶτο. 
ἀλλ᾽ ἦν τὸ δὴ λεγόμενον νεκρῷ προσομιλοῦσα, 
παρὰ κωφῷ ψαλάττουσα τοὺς παραινετηρίους. 
ἦν δὲ μητράδελφος αὐτῷ Βάρδας ὠνομασμένος, 

9095 ἄνϑρωπος καχομήχανος, ἄγων καὶ στρέφων πάντα, 
ὃς ὑπελϑὼν τὸν MiyatjjA dc σχώληξ γλυχὺ ξύλον, P 104 
καταφαγών τε τὴν αὐτοῦ καρδίαν xal συόσήψας, 
πείϑεε τὴν μὲν βασίλισσαν ἐλάσαι Θεοδώραν 
καὶ τὴν τεκοῦσαν ἔχπτωτον ϑέσϑαι τῶν βασιλείων, 

5100 στεφάνῳ δὲ τοῦ Καίσαρος αὐτὸν καταγλαΐσαι. 

5086 φησὶν AM 5088 γενόμενον AR δ089 φυχὴ M 
5096 τῷ βασιλεῖ M — γλυκυξύλῳ M . 

aula splendebant et & "Theophilo magnifice fuerant ad celebrationem Ro- 
mani nominis, confecta, fornaci conflatoriae tradebantur et scelerate in 
exsecrabiles quosdam quasi tubos evacuabantur. neque tantum haec ausus . 
est imitator ille vitae porcinae designare, sed etiam quotidie profectus in 
Wurpitudine quosdam faciens adversus sacrosancta mysteria, Beraphis ipsis 
venerabilia, vir nequissimus debacchabatur. quippe acrem sinspi succum 
in craterem fundens sacrum illud formidabile repraesentabat, ludens, ut dici 
solet, in iis quaeludumiocumque non admittunt, et ridens in minime ridiculis, 

Ita viventem Michaelum mater videns, et imperatorem Romanum 
factum esse ludicrum, totis visceribus et animo commovebatur, eumque 
verbis castigabat corrigebat exhortabatur. sed quod proverbio dicitur, 
cum mortuo colloquebatur et admonitiones apud surdum caritillabat. erat 
Michaelo B avuneulus qui occupato Michaeli animo, non aliter at- 
que vermis ulce lignum irrepit, homo scilicet fraudulentus, sursum 
deorsum cuncta volvebat et jam Michaeli cor exederat. hic tandem ei 
versuadet ut impératricem 'Theodoram ex aula eiiceret ac se Caesarem 
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ἔρημον οὖν παρᾳλαβὼν τὸν ἄϑλιον ἐκεῖνον 
καὶ τὸ περιφερόμενον ἐκκόψαντα τὴν χεῖρα 
τὴν δεξιὰν ἀριστερᾷ κατὰ τοὺς μαινομένους, 
μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀπάλαμνον ἄχειρα γεγονότα, 

6105 ἢ κατὰ τὸ μυϑούργῃμα τῆς «Αϊσωπείας λύρας 
προβάτιον εἷς ἄνοιαν αὐτόχρῃμα φαγέντα 
καὶ κύνας ἀπελάσαντα τῇ συμβουλῇ τοῦ λύχου, 
τὸ χράτος ix τοῦ χράτηρος εἷς ἑαυτὸν μεϑειλκε 

B xal πᾶν ἐποίες βουλητὸν ἄντικρυς ὡς αὐτάναξ: 

6110 οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐκχεκύλιστο καὶ πρὸς παρανομίαν 
οἵαν οὐ Σκύϑης δέδρακεν, οὐ Πέρσης, οὐ Σαρμάτης, 
υἱοῦ γνησίου γαμετῇ, φεῦ ἀχολάστου γνώμης ! 
μιγνύμενος ἀναφανδὸν ac ἑαντοῦ ἐυλλέχτρῳ. 
ἤκουσε τοῦτο τὸ δεινὸν Ἰγνάτιος ὃ μέγας, 

6118 ὃ τηνικαῦτα κυβερνῶν τὴν βασιλίδα πόλιν" 
ἦν γὰρ περιλαλούμενον ἐν ἀγυιαῖς, ἐν οἴτοις, 
καὶ πάντων περιέζρεχε τὰς ἀχοὰς τὸ μύσος. 

καὶ τοίνυν ἐσωφρόνιζε τὸν Καίσαρα τὸν Βάρδαν 
λόγοις, φοβήτροις, ἀπειλαῖς τῶν μελλουσῶν βασάνων, 

£120 ἐπέπληττε, κατύρτιζεν, ἤλεγχεν, ἐνουθέτει; 

C πᾶσαν ἐκίνει μηχανὴν εἰς ἐκκοπὴν τοῦ πάϑους. 
ἀλλ᾽ ἦν ἐν πᾶσιν ἀληϑὴς 7] Σολομῶντος λύρα, 
ἐλέγχειν ἀποτρέπουσα τοὺς καχογνωμογοῦντᾳς " 

v, 5108 om M 4109 ϑελητὸν R 5110 ἐκεκύλεστο AM 
5115 Ῥώμην AR 5918 γέροντα M 5122 ἐν πνεύματ᾽ À 
5123 χαχρμηχανοῦιχαρ À 

crearet. hoc mode miserum illum solum degertumque nactus, quique, | 
ceu vulgo dici consuevit, hominum, furiosorum more sinistra dexteram 
manum absciderat, vel potius plane iam manibus spoliatum , aut secun- 
dum Aesopicam illam fabulam ovi dementi consimilem factum, de lupi 
consilio pulsis canibus, imperium ab imperatore ad se transferebat, 
omniaque pro arbitratu animi sui gerebat ut imperator. . quin etiam in 
flagitium ingens pxovolvebatur, quale nec Scytha quispiam mec Persa 
nec Sarmata designaret. nam «um filii coniuge (proh foedam lasciviam) 
uon aliter consuescebat atque si tori legitimi consors esset. boc terri- 
bile facinus ubi magnus Ignatus ille comperit, qui eo tempore novam 
Romam gubernabat (erat enim omnium in ore piaculum istud, passimque 
per compita et aedes iactabatur), Bardam Caesarem verbis castigabat 

SN metnn incutientibus, adiectis secuturae vitae supplicio inis, terre- 
bat hominem, in viam revocabat, reprehendebat, a at, omnem 
machinam adhibebat ut malum illud exscinderet. sed verum erat 
omnino verbum illud Solomonis, qui vetat improbos taxari et reprehen- 
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ἔλεγχοι γὰρ eig μώλωπες εἰσὶ τοῖς ἀσεβέσι, 

8125 xoi πλήττουσιν ὡς βέλεμνα τὰς φαυλουργοὺς καρδίας, 
ó Καῖσαρ γὰρ ἐκπικρανϑ εἰς τοῖς ὀνειδιστηρίοις 
᾿Ῥήμασιν οἷς ἐπέπληκτο nagà τοῦ ϑεοφόρου, 
οὐ nórov 62x. ἐφρόντιζε τῶν παραινετηρίων, 
ἀλλὰ καὶ κότον ἔερεφε κατὼ eU παραινοῦντος, 

5180 ὅμοιον δρῶν ὧς εἴ τινες ἰχώρων πεπλησμένοε 
γοσοχομοῖντο πρός τενος, οἷ δ᾽ ἀποδυσπετοῖεν 
καὶ μᾶλλον ἀγριαίνοιντο πρὸς τὸν εὐεργετοντα. 
ἔνϑεν τοε Βάρδας προσελθών πρτε τοῖς μυστηρίοις 

καὶ μὴ τυχὼν τῇς δωρεᾶς ἐχείγης τῆς ἐνϑέρν 
485 (οὐ γὰρ πιατεύεταε σαπρὸν ἄγγος εὔοσμα pipa) 

xal πρὸς ϑυμὸν ἐχπυρωϑεὶς ὡς λέωκ ἐριβρύχῃς, 
ὡς πάρδαλις ἐφάλλεται ῥαγδαῖα τῷ δικαίῳ, 
xa] ῥήγνυσι καὶ κατασπᾷ τῆς πηδαλιογχίας, 
ἀντεφιστῷᾷ δὲ Φώτιον, φεῦ ἀντὶ τίνος ποῖον |. 

5140 ἐντεῦθεν ἐπεπάφλασεν ἅλμη πειρατηρίων 
τὸν ἱερὸν Ἰγνάτιον “πογτοῦν φιλονεικοῦσας 
ὃ Καῖσαρ γὰρ ἐφύσησε βορρᾶς ὡς βαρυβόας, 
ὡς εὐροχλύδων ἄγριος, ὡς δύσπνους üxagxrlag, - 

καὶ λαίλαπες ἠγέρϑησαν βαρύϑροοι καὶ ζάλαι. 
6145 ἀλλὰ γὰρ τίς δυνήσεται τὰ πάϑη τραγῳδῆσμε 

ὕσοις αὐτὸν ὑπέβαλαν Φώτιός τε καὶ Βάρδας,. 
ὡς ἂν ὕὑποσῃμήνῃται γραφὰς ἰδιογράφους P 105 

$195 desfeio M — 6149 dqpxiddur ΜΙ 6144 βαρύϑυμοι M 

di: nam reprehensignes sunt hominibus impiis flagrorum instar, et corda . 
perversa veluti sagittae feriunt. nimirum obiurgationibus hisce Bardas 
Caesar exacerbatus non modo nihili fecit eas exhortationes , verum etiam 

conceptam adversus monentem iracundiam et indignationem alebat, non 
Miter agens atque si saniosos aliquo curare volente illi non tantum aufu- 
giant, sed etiam erga bene facientem excandescant. cum igitur aliquan- 
do Bardas accederet ad mysteria nec divinum illud munus a patriarcha 
consequeretur (non enim unguenta fragrantia vasi putido committuntur), 
inflammatus iracundia leonis in morem rugit, ceu violenta pardalis in 
bominem justum inailit, lacerat, a clavo aummovet, eius in locum Pho- 
üüm substituit, proh qualem pro quali viro! ex eo tempore miseriarum 
aestus Ignatium lactabat et demergere virum conabatur. Caesar auras 

afflabat tanquam graviter spirans aquila vel saevus ille tempestatesque 
dens subsolanls ; quo flante procellae graves concitabantur. quis ea mala 
satis exponere possit, quibus Ignatium Photius et Bardas excruciabant? 
nimirum ut propriae manus aubscriptione £estaretur amüctum se sacrum 
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ὡς 94v ἀποδύσασϑαι τὴν ἱερὰν ἐρέαν. 
ἀπορριζοῦσι μὲν αὐτοῦ τὴν ὀδοντοφυΐαν, 

6150 τὰς γνάϑους φεῦ συντρίβουσι, τὰς σιαγόνας ϑλῶσι.- 
κπαϑάπερ δὲ χαιρομυσῆ λήσταρχον κακεργάτην | 
γυμνὸν δεσμώτην, ἥλιε wol γῆ ! προσεφαπλοῦσε 
ψυχρῷ μαρμάρῳ, λάρνακε δυσώδει κοπροφύρτῳ, 
φερούσῃ τὸν κατάπτυστον γεκρὸν τοῦ Κοπρωνύμου. 

5155 ἀλλ᾽ oix εἰς τέλος ἔλαϑεν ἣ πάντολμος παλάμη, 
ὃ τυρευτὴς δὲ τῶν κακῶν ἀπέτισε τὴν δίκην, 
καὶ τῶν δεινῶν ὃ σκεναστὴς ἔπιε σχύφον ϑυμοῦ. 
Βάρδας μὲν οὖν τῷ βασιλεῖ βόϑρον ὀρύσσων φόνου 

Β αὐτὸς ἐκεῖνος εἷς αὐτὸν ἐνδίκως κατερράγη, 
6160 ὃ δὲ χακοῦργος Φιώτιος ἐχβάλλεται τοῦ θρόνου. 

οὕτως οὐδὲν τὰ βλέφαρα ϑεοῦ διαδιδράσχει, 
οὕτως ἀνταποδίδωσι ϑεὸς ὑπερηφάνοις, ' 
ἡ λύρα ψάλλει τοῦ “4βὶδ ἡ καλλιμελεστάτη. 
Ὁ βασιλεὺς δὲ δ, χαὴλ διφρηλασίαις χαίρων 

5165 καὶ δαιμονίως ἐντρυφῶν ταῖς φίλαις ἱππασίαις 

συνῆν καὶ συνδιέτριβε τοῖς ϑεατρομανοῦσιν, 
αὐτὸς αὐτὸς ἀναπληρῶν τὴν ἁρματηστροφίανε 
καὶ δή ποτε τὸ τέτρωρον εὖ χαλινοστροφήσας 
καὶ πρός τινος ἂἀνυμνηϑεὶς τοὔνομα Βασιλίσχον — 

C 5170 ἀμείβεται τὸν ὑμνητὴν οὐ λίϑοις, οὗ χρυσίῳ, 

5148 ἀποτίθεσθαι AR 5157 θυμοῦ τὸν σκύφον πίνει M 
5158 γὰρ R v. 5161 on R 5165 δαιμονίοις M, δαιβμο- 
νίαις ΑΒ. καὶ ταῖς φιλιππασίαις M 5167 alterum αὖ- 
τὸς om M ὡρματοδρομίαν AR 5169 ἀναμνησθεὶς M 

sponte sua deponere, dentes homini radicitus excutiunt, genas contun- 
dunt, maxillas frangunt; ceu piacularibus flagitiis gaudentem latronum 
ducem, maleficum, nudum et vinctum (o sol, o terra!) in frigidum sepul- 
crum marmoreum, foetens, pollutum stercore, quo abominabile cadaver 
imperatoris Copronymi continebatur, extensum toto oorpore deponunt. 
sed haec audens quidvis manus perpetuo deum latere non potuit. quippe 
malorum machinator poenas luit, .et auctor aerumnarum lgnatii scyphun 
iracundiae divinae hausit. Bardas enim foveam caedis imperatori fodiens 
ipse in illam iusto iudicio preeceps corruit: sceleratus autem Photius ille 
solio patriarchico deturhatus est. sic nihil omnino divimes oculos fup: 
sic deus superbis mercedem suam tribuit, quemadmodum elegantissima 
Davidis lyre canit. . 

Ceterum Michaelus imperator ex aurigatienibus voluptatem capiens 
saltem apud illos degebat qui spectaculis ad insaniam usque semet ob- 
lectabant, et ipse curule certamen peragebat. cum aliqnando quadrigam 
sollerter admodum converteret, hoc nomine laudatus a quodam Basilisce 
praedicatorem illum suum non auró, nec gemunis donabat, sed impera 
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αὐτὸ δὲ τὸ βασίλειον ὕψος φιλοτιμεῖται. 
ὅπερ ἰδὼν Βασίλειος ὃ ακεδὼν ὃ μέγας, | 

ὃ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ IMiyas κράτωρ ngoffeBAnufyoc, 
χαὶ τὸ παλίμβολον αὐτοῦ τῆς γνώμης ὑποτρέσας, 

$175 δεῖν ἔγνω προκαταλαβεῖν xal προκαταταχῆσαι. 
ἔνϑεν τοι φόνου κίρνησι τῷ ΤΠιχαὴλ κρατῆρα, 
ἔτεσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι δέκα κεκρατηχότι, 
καὶ μονοχράτωρ γίνεται καὶ χράτωρ σκηπτροχράτωρ. 
οὗ γὰρ ϑυγάτηρ οὐχ υἱὸς τῷ ᾿ΗΠιχαὴλ ἐτέχϑη" 

5180 τὸ σπέρμα γάρ, φασὶ σοφοί, τὸ τῶν εὐχαταφόρων 
&c Δφροδίτης ὄργια τὸ γόνιμον οὐκ ἔχει. 

Τυῦτόν φασιν τὴν ἄνασσάν ποτε ϑεασαμένην, 
τὴν καὶ ψυχῇ βασίλισσαν καὶ τύχῃ Θεοδώραν, 
τοιαῦτ᾽ εἰπεῖν πρὸς Meyaj)A “ὦ βασιλεῦ καὶ τέκνον, 

5185 ὁρᾷς τὸν ἄνδρα τὸν πολὺν τοῦτον καὶ ῥωμαλέο», 
τὰν παρά σου τιμώμενον καὶ συνδιάγοντά σοι; 
οὗτος τὸ γένος φεῦ ἡμῶν ὡς δράκων ἐκροφήσεε 
καὶ προνομεύσει καὶ κτενεῖ καὶ παντελῶς ἐκτρέψει 
χαϑάπερ ὄρνιϑος οἰκτροῦ νηπίους ὀρταλίχους." 

6190 ᾿4λλὰ γὰρ ἄξιον εἰπεῖν τὰ περὶ Βασιλείου, 
ὅϑεν καὶ τίνων ἔβλαστε, τίνες αὐτῷ γενάρχαι. 
χώμης μὲν οὖν ἐξώρμητο λυπρᾶς, προσγειτονούσης 
τῇ πρωτοπόλει τῇ λαμπρᾷ τῶν ἸΠακεδόνων πόλει, 

v.5177 om ἢ 6179 facea M 5181 ἔχειν A 5185 xal] 
τὸν AR — 5186 καὶ] τὸν AR 

ioriam ei sublimitatem largiebatur. id tbi videret magnus ille Basilius 
Macedo, qui iam renuntiatus à Michaelo fuerat imperator, inconstantiam 
hominis verins wmntevertendum celeriter eius conatum statoit. quapro- 
ptet craterem letiferum Michaelo miscet, regno per 14 annos potito, 86 
Umperinm occupat. quippe Michaelus neque masculam neque femineam 
sobolem habebat, quod de sententia doctorum hominum semen proclivium 
in Venerem minime fecundum sit nec ad procreationem aptnm. —— 

Memoriae proditum est imperatricem "Theodoram, vere animo iudi- 
cioque regiam feminam, cwm intuita Basilium aliquando esset, huiusmodi 
verbis Michaelum filium compellasse "videsne virum hunc, imperator et 
fili, praeclarum atque robustum, quem honore tu afficis, et perpetuo te- 
Cm est? hic iliam (heu) nostram draconis in morem absorpturus 

est, vaetaturus, interfecturus, omnino exstirpaturus, tanquam implumes 
infelicis 08." 

Enimvero pretium e fuerit de Besilio pleraque recensere, 
ende prognatus et ex quibus fuerit, quosve neris auctores habuerit. 

ortus igitur est ex tenui pago vicino palncigl darissimaoque Macedonum 

ὲ 
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ἣν δξ Oplorov φέρυυσαν πρὶν τὴν éntovopdas 
6195 ᾿Αδριανὸς δειμάμενος 0 τῶν Ρωμαίων κράτωρ 

τὴν κλῆσιν ἐχαρίσατο τῇ πόλει τὴν ἰδίαν: 
οἱ δὲ γονεῖς καὶ φυτουργοὶ τοῦ καλλιχλάδου δένδρου 
οὗ πολυτάλαντοί τινες, ῥυηφενεῖς οὐκ ἦσαν, 
οὐδὲ προβατοϑρέμμονες, οὗ πλέϑρα γῆς αὐχοῦντες, 

6200 ἀλλ᾽ αὐτουργοὶ καὶ πένητες καὶ τῶν χειροβιώτων: 
ὧν ἐκλιπόντων τὴν ζωὴν καὶ γῆϑεν μεταστάντων, 
καὶ τοῦ Βυυλγάρων ἄρχοντος τοῦ τηνικαῦτα Κρούμοῦ 
ἐπιδραμόντος σύμπασαν τὴν ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους 
καὶ σκύλων ὑποπλήσαντος αὐτοῦ τὴν ὀτραταρχίαν 

5205 xai σύμπαν νεοτήσιον ἄνϑος ἠφανιχότὸος, 
,ϑεμένου δὲ καὶ πλείονας ἐν ἀνδραπόδων μοίρᾳ 
ἑάλω καὶ Βασίλειος Βουλγάρων ταῖς παλάμαις 

ὥσπερ στρουϑὸς καλλίπτερος πικρῷ δικτυοϑήρᾳ; 
τὰς παλαμναίας δὲ φυγὼν βροχίδας τῶν Βουλγάρων 

6210 ἐπέστη πτερυξάμενος αὖϑις Ρωμαίων ὅροις, 
καὶ πρὸς λατρείαν ἑαυτὸν dic πένης ἐχμισϑώσαξ, 

xal τληπαϑήσας καὶ πολλοὺς καμάτους ἀεϑλεύσας ; 
xal γνοὺς ὡς εἰς ἀκάρπωτον γῆν τὰ τοῦ πόνου σπείρει; 

ἀφίσταται τῶν προσγενῶν καὶ τῆφ ἐνεγκαμένης, 

6218 καὶ πάντα λογισάμενος τἄλλα μιχρὰ καὶ φαῦλα 
ὡς πρὸς σκοπὸν ἐφέρετο τὴν Βυζαντίδα πόλιν. 
ὡς δὲ τῶν πύργων γέγονεν ἐντὸς τῶν καλλιπύργων; 

ἐνταῦϑα τὴν εὐμήχανον βουλὴν ϑεωρητέον, 

6198 οὐ ῥνηφενεῖς ἦσαν αὶ 6201 ἐκλέιπόνεων volgo 

tYbl, quani pritis db; Oreste cogrtohiiristam deinceps Imperator Remano- 
fum Ádrinnus ab se instauratam de suo nomine nuncupuvit. parentes 
&utem eius nec opulenti erant nec divitiis abundantes, sed plane inopes 
laboreque manuum suarut victum quaerentes; quibus vita funetis, εἰ 
Bulgarorum principe Crumo dicionem omnem Romanam cum eopiis per- 
currente suosque milites opimis spoliis collecupletante, €t. exsuncto 
omni iuventatis flore multisque in captivitatem redactis, Basilius etam 
captus est a Bulgaris tanquam avicula quaedam praedita venustis alis ab 
aucupé diro. cum autem e saevis Bulgarorunt laqueis evasisset, inta 
fines Romanorum reversus ceu pauper operas alias su&s pro me 
locabat, in quo vitae geuere varias aerumnas pertulit et labores magnos 
exantlavit. taudem animadverso se suos hosce labores in sterile solom 
spargere, propinquis suis relictis e patria discedit, et cetera omnia pro 

hilo ducens recta Byzantium contendit, cum autem urbem pulclras 
terres labentem ingressus fuit, hie mihi consilinm artifieiosissimum vide, 
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ὅπως προχκαταβάλλεται τὰς ῥίζας τῶν πραγμάτων, C 
5290 xai πῶς αἰδέσιμον αὐτῇ τὸ βασιλείας χρῆμα. 

ὕπνωττε μὲν Βασίλειος οὕτως ἀτημελήτως, 
διερρωγόσι δάκεσιν ἐγχεκορδυλημένος, 
οὐχ ἄργυρον οὐδὲ χρυσὸν οἰχόϑεν ἐπηγμένος, 
εἷς μόνας δὲ τὰς ἑαυτοῦ παλάμας ἀποβλέπων, 

0225 καὶ ταύτας φέρων ἀφορμὴν τοῦ πολυστόνου βίον, 
ὕπνωττεν οὖν ἐπί τινος λιϑοπλινϑίνης κλίνης 

ἀγχιϑυρούσης τῷ ναῷ τοῦ ϑείου Ζιομήδους. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτοις Ortipoc λευκόπτερος ἐπέπτη " 
τὸν νεωκόρον τὸν ἐκεῖ τάχιον ἀφυπνίζει 

5230 προτρέπει τε συναγαγεῖν ἔνδον τὸν βασιλέα. 
ἀποπηδᾷ τῆς ἑαυτοῦ κλίνης ὃ veroxópoc, 

ἐπὶ τὸ προτεμένισμα συντόμως βηματίζει, D 
καταδαρϑάνοντα λιτῶς Βασίλειον εὑρίσκει, 
χαμεύνην, ἀνιπτόποδα, λυπρόν, ῥακιοφόρον" 

6286 πλάνην νομίζει τὸ φανέν, ἐκεῖϑεν ἀποτρέχει: 
καὶ πάλιν ὕπνος ἔπιπτεν ἐν τοῖς αὐτοῦ βλεφάροις , 
καὶ πάλιν ὄνειρος ὃ πρίν, καὶ τοῦτο μέχρι τρίτου. 
συνῆκε κατεφώρασε μόλις ὃ νεωκόρος" 
ποιεῖται τὸν Βασίλειον ἐφέστιον αὐτίκα, 

δ240 χαὶ ϑεραπείας ἀξιοῖ τοῦτον τῆς προσηκούσης. 

ἦν δ᾽ ὁ Βασίλειος καλός, γενναῖος, γιγαντόχειρ, 
εὐπάλαμνος, εὐρύστερνος ἥρως; στερροβραχίων: 
ἐντεῦϑεν οὖν κατὰ βραχὺ τὸ σϑεναρὸν γνωρίσας 

5290 βασίλειον M v. 5993 om R 5935 ἀφνατρέχει M 
5237 τοῦτον M 5239 ὑφέσειον ΑΒ 

quo pacto radices rerum multo ante iecerit, et quam veneranda res sit 
imperium. forte cubabat alicubi consopitns Basilius, nom refecto cor- 
Pore, laceris panis obsitus, capite convoluto et tecto. cubabat autem 
In pavimento quodam latericio, vicino divini Diomedis aedi. secundum , 

somnium aedituo felix offertur, eumque sintiliter quiescentem exci- 
lat, et imperatofem intro iubet deducere. tum de lectulo suo desilit 
aedituus, et ad fani vestibulum recta descendit: Busilium tenaiter istic 
dotinientem invenit, humi stratum, pedibus illotis, vestibus sordidis οἱ 
Pannosis obsitum. itaque pro quedam errore visum hoc oblatum sibi 
dicii, et inde discedit, rursusque obdormiscenti prius illud visum se 
effert, idque vice tertia, vix tandem aedituus rem intelligere coepit, et 

ilium suas in &edes deducit et conveniente oufa reficit. erat autem 
Basilius facie admodum venusta, generosus inprimis, manibus gigantes, 
Pectore lato, robustis lacertis praeditus, . itaque ex eo tempore paulatim 
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ἅπασιν ἐπὶ στόματος ἔχειτο μεγιστᾶσι. 
P 107 5945 καί τι μαχρὰ καὶ περιττά; τῷ ΠΠιχαὴλ ἐγνῴσϑη, 

xal πρῶτα μέντοι φροντιστὴς τετίμητο τῶν ἵππων, 
ἔπειτα καὶ παράχοιτος, πρᾶγμα Ῥωμαίοις μέγα, 
καὶ τελευταῖον βασιλεὺς καὶ σὺν αὐτῷ διεῖπε. 
τοῦ δὲ κρατοῦντος καταγνοὺς ὡς πότου xol μεϑύσου 

6250 καὶ κώμοις ἐπιχαίροντος καὶ ϑεατρομανοῦντος, 
κατὰ τῶν σπλάγχνων τῶν αὐτοῦ διήλασε τὸ ξίφος, 

καὶ τὰ τοῦ κράτους ἥρπασε πρὸ χρόνου, πρὸ τῆς ὥρας. 
Οὗτος εὐθὺς τὸν Φώτιον ὠϑεῖ τῆς ἐκκλησίας; 

καὶ πάλιν ἀποδίδωσι τὸν ϑρόνον Ἰγνατίῳ. 
5255 ϑελήσας δὲ καὶ τῷ κοινῷ χρήματα διαδοῦναι 

καὶ διερευνησάμενος οἴκους χρυσιοφρούρους, 
οἵ τινες πρὶν συνέαφιγγον τὰς τῶν χρημάτων λίμνας; 

Β καὶ βλέψας πάντας αὐχμηροὺς μηδ᾽ ἄγτλον εὐτυχοῦνταξι 
ἤλγει, βαρέως ἔφερεν, ἤλυεν, ἠδημόνει, 

6260 οὐχ εἶχεν ὅ τε γένοιτο, πάντοθεν ἠπορεῖτο" 
0 βασιλεὺς γὰρ ἀπορῶν ὄλβου πολυταλάντου 
ἄντικρύς ἐστιν ἀετὸς παλαιγενὴς τριγέρων, 
ἀφῃρημένος τὰ πτερά, τοὺς ὄνυχας, τὸ ῥάμφορ» 
ἐντεῦϑεν ὃ Βασίλειος ἤσχαλλεν, ἠδημόνει, 

6265 ὃ κράτωρ γάρ τοι Μιχαὴλ πάντα κατακενώσας 
καὶ μίμοις χαρισάμενος συμπαίέχταις καὶ συμπόταις, 
οὗ μόνον γρῦπας δέδωκε χωνείᾳ καταχρύσους, 

6244 στόμασιν À. — 5245 μικρὰ Μ —— 6248 διῆγε M 5956 zv 
σιοφόρους AM 5258 ἄντλων R 5259 ἐμηχάνει AR 
5262 xalaístqoc M 

robur suum manifestum faciens in ore magnatibus universis erat. quid 
multis et supervacaneis verbis ópus est? etiam Michaelo innotuit, ac 
rimo quidem curatoris equorum dignitate cohonestatur; deinde fit accu 

itor, quae dignitas apud Romanos ingens est; tandem creatur impera- 
tor, ex quo iam tempore semper eodem in contubernio cum Michaelo de- 
gebat. cumque daimnasset enm ceu vinosum ac temulentum, gladio 
viscera traiecit, et ante tempus imperium rapuit. . 

Initio Photium ecclesia pellit, et Ignatio thronum restituit. eumque 
liberalis in cives pecuniis eragandis esse vellet, perquisitis aerariis, quae 
prius ingentes pecuniarum copias continebant, cum ommia squalere cer- 
neret nec hauriri quidquam ex eis posse, dolebat, rem graviter ferebat, 
inops consilii -haesitabat, quid futurum esset ignorabat, undique coarta- 
betur: nam egens imperator et magnis ab opibus destitujus reapse nibil 
est aliud quam equi senio confecta, spoliata pariter alis unguibus eí 
rostro. nimirum Michaelus imperator exhaustis omnibus, et in minos 

65 oompotores profusis, non grypes (aptum aureos cenflaverat, 
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ἀλλὰ xui τὴν xaAMApepyov πλάτανον τὴν χρεσέαν, 
ἐφ᾽ ἧς καϑῆστη χρύσεα παντοδαπὰ στρουϑίμ, 

5270 xai. μέλης ἐτετύβιζεν ὡς ἀπὰ ζώσης γλώσσης, 

.. xul τοῖς, ἀκούαυσιν αὐτῶν ἔκπληξιν ἐνεποίει, 

ἐχϑαμβουμένοις τὸ καινὸν. τῆς μηχανῆς ἐκείνης." 
ὃ δὲ xal πένϑους ἄξιον καὶ ϑρήνων καὶ δαχρίων, 
λέξων ὑ λόγος ἔρχεται καὶ βαργστηναχήσων. 

3216 ὃ μιριομαϑέστατος ἐν φιλοσόφοις “έων 
τῷ φιλοχάλῳ βασιλεῖ τῷ Mayan γενέτῃ 
ἐξαίσιον εἰργάσατο σκεῦος ὡρονομίου, 
δι’ οὗ παρεῖχε χαϑορᾶν τῷ βασιλεῖ καϑ' ὥραν, 
ἐν μέσοις διατρίβοντι τοῖς βασιλείοις οἴκοις, 

$280 εἴ πον τολμῶταί τι χαινὸν ἐν άραψιν, ἐν Σύροις. 
τελοῦντι γρῦν vi qas ποτὲ διφφηλασίας 
Σύρων στρατὸς ἐξορμηϑεὶς πρός τενος ἐμηνύθη 

μετὰ βαρείας καὶ σφοὐρᾶς. καὶ βρεαρᾶς τῆς ῥύμ: Qe 
ὕπερ ἀκούσας Dat, καὶ δείσας μὴ τὸ πλῆϑος" 

3265 τοῖς ἀκουφϑ to: ταραχϑὲν τὸ ϑέμτρον ἐκλείπῃ, 
αὐτίκ τὸ μηχάνημα κελεύει συντριβῆναι. 
φεῦ τῆς σκιμιότητος αὐτοῦ ] φεῦ τῆς φρενηβλαβείας ! 
φεῦ φεῦ, ὑποῖην ϑησαυρὸν ἠφάνισε Ῥωμαίων 
ἄγϑρωπος ῥυπαρόβιος, πότης βασχηματώδης. ' 

$290 Kal ταῦτα μὲν ἀρκούντως μοι τεϑρήνηται τῷ Mya 
ὃ χράτωρ δὲ Βασίλειῃς ἤδη κατανφήσας 
εἰς γόνυ φεῦ ὀκλάσασαν τὴν τῶν Ρωμαίων τύχην 

270 yiéisans ξώσης R . 6275 βασιλεῦσι M 5980 δεινὸν ἢ 
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'erün etiam platanum ilam, in que omnis generis aviculae considebant 
εἴ non aliter cantillabant atque si linguas vivas haberent, auditoribus ad 
erum voces obstupescentibus machinamque novam et inusitatam admi- 
ranibus, lubet etiam aliud quiddam lacrimis et lamentatione dignum ex- 
Fuere. princeps ille philoso horum et infinitis eruditus disciplinis Leo 
heophilo imperatori, fichaeli patri, plane inusitatum confecerat instru- 

mentum horologii, per quod imperator? agebti in regia singulls horis spe- 
"andum exhibebat quidquid novi vel apud Arabes vel apud Syros ten- 
Gr, forte Michaelo curules ludos peragenti significatum eet a quodam 
Syrorum copias demo profectas esse cum impetu gravi atque vehemente., 
qua re Michaelus audita, veritus ne mulütudo perturbata hoc nuntio 
eatrum desereret, mox ipsam machinam confringi iussit, heu quanta 

fuit haec imperitia quantaque dementia! proh qualem Romauis thesau- 
rum [crtidis impurus homo, bibax, pecuinus! e 4 

t haec quidem satis iam deplorata sunto, ceterum Basilius impe- 
rator, animadverso fortunam Romanam (heu) pervolutam, in genua laba- 

9 Const, Manasecs. 
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xal κηδυνεύουσαν πεσεῖν ἀϑλίως ἐπὶ oróua, 
μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἐκλείπουσαν καὶ πνέουσαν τὰ λοῖσϑω, 

5295 δεῖν ἔγνω τὴν βασίλειον ἀναλαβεῖν σοφίαν 
καὶ σῶσαι τὴν παρὰ μικρὸν νεκράν τε καὶ πυμβήρη.- 
ἐντεῦϑεν κάματοι πεκνοὶ καὶ μέριμναι καὶ μόχϑοι, 
καὶ ϑώραξ περιστέρνιος καὶ σιδηροφορία, 
καὶ πόλεμοι φελαίματοι xol συνεχεῖς φροντέδες, 

$300 καὶ βίος ὑπασπίδιος καὶ κόρυϑες καὶ λόγχαι, 
καὶ βλέφαρον duóUnrov σπῶν οὐκ εἷς κόρον ὕπνον. 
ἐντεῦϑεν ἀνεσώσατο τὰ πράγματα Ῥωμαίοις, 
καὶ τύχην τὴν γηράσασαν τὴν ἐχρυτιδωϑεῖσαν 
καλὴν τρυφεροπάρειον εἰργάσατο κορίσχην. 

5805 ἔγνωσαν τότε βάρβαροι ϑῆρα τὸν πρὶν ὑπνοῦντα 
γενναίως ἀνεγρόμενον κατὰ τῶν ἀδικούντων, 
καὶ πάντες ὑποτρέσαντες ἔδυσαν εἷς τὰς λόχμας, 

καὶ πάλιν ὑπερίσχυσεν 4j τῶν Ῥωμαίων ῥάβδος. 
Ἐπεὶ δὲ κλύδωνας φυγὼν Ἰγνάτιος τοῦ βίου 

5310 τοῖς εὐγαλήνοις οὐρανοῦ προσώκειλε λιμέσιν, 

ὃ βαϑυγνώμων Φώτιος, ἀεὶ διψῶν τοῦ ϑρόνου 
καὶ σπεύδων ἐπιτεύξασϑαι πάλιν τῆς ἐχκλησίας, 

τοῖόνδε τι βαϑύτροπον καὶ σκολιὸν τεχνᾶται. 
τῶν ὀνομιάτων τὰς ἀρχὰς ἀπολαμβάνει μόνας 

6315 τοῦ βασιλέως, τῶν υἱῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς “4ὐγούστης, 
xal τὸ βεχλὰς συντίϑησι, καὶ τοῦτο σαφηνίσας» 

5996 μικρῷ Α 5800 ἑἐπασπίδιος ΑΜ 5306 ἐγειρό M 
5307 εἰς τὰς τραΐγλας À, ὀπὰς τρώγλων M 6910 ἀειμίῶαιν R εἰς τὰς tQ πὰς 
5312 ἐπισπάσασθαι Α ' 

seere, iamque illo in periculo versari ut in os tmisere collaberetur, vel 
rectius ut loquar, animo quasi defectam spiritus extremos ducere, 
sibi uteridum sapientia statuit, et eius saluti consulendum quae tantum - 
non esset mortua iamque sepulcro condenda. quapropter ex eo tempore 
nil nisi perpetui labores, sollicitudines, molestíae, thoraces circa pectu*, 
arma ferrea, bella cruenta, galeae, hastae, oculi ad satietatem somno 
minime recreati. atque hoc modo rem Romanam restituit, et fortunam 
imperii iam senescentem ac rugas contrahentem rursus Instar puellae 
vegetam et venustam effecit. agnovere tum barbari feram, quae prios 
Sopita strenue nunc adversus iniuriarum auctores evipgilarat. iccirce ter- 
riti latebras subiere, potentia Romana rursus invalescente. . 

Cum autem liberatus vitae procellis Ignatius ad placidos iam caeli 
ports appulisset, astutus ille Photius, nunquam not ni cupidus, i⸗ 
oc totus incumbens ut ecclesia rursum potiretur, huinsmodi quiddse 

sane versutum ac pravum molitur. solas primas Hteras nominum impe- 
ratoris, liberorum eius et Augustae sumit, atque inde Beclas compo 

* 
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τοῖς τότε σοφιστεύουσι πράγματα προξενῆσαν) 
ἔδοξεν εἶναι βασιλεῖ μέγας ἐπὶ σοφέᾳ, 
καὶ πάλιν τὸν πολόζηλον κατακληροῦται ϑρόνον. c 

5390 “4λλ᾽ ἄρα νοῦς ἀκροσφαλὴς πᾶσι τοῖς yyyevéat 
xui χῆρες σύμφυτοί τινες σύνεισι τοῖς ἀνθρώποις: 
ὃ γὰρ πολὺς τὴν σύνεσιν οὗτος ἐν βασιλεῦσιν 
ὑπό τινων ἀνιπεισϑεὶς ἀνδρῶφ ὀφιυοτρόπων) 
bt δόλους ὑπορράπτουσι καὶ μηζανοπλοκοῦσι 

5325 καὶ φίλτατα διχάζουσιν ἀπὸ πατέρων τέκνα; 
ἀπὸ μητρὸξ ϑυγάτριον, ἀπὸ γηῃμρίου νύμφην, 

οἷος ὃ Ξανταβαρηνὸς ἐχεῖνυς b δισδαίμων; 
καϑείργγυσι τὸν “Ἰέοντω τὸν παῖδα τὸν οἰκεῖον 

ὡς δῆθεν κατὰ τοῦ πατρὸς βρύχουῤ ἱστάντα φόνου; 

5830 ἄνδρα φιλοσοφώτατον, γνώσεως πάσης πλήρη 
καὶ πᾶσε τοῖς μαϑήμασιν ἐμπαιδοξριβηϑέντα, 
ὃν συμφορῶν 17 κάμινος καὶ τῶν κακῶν χωνεία 

χρυσὸν ἀπέδειξεν μηδὲν ὑπύχαλκον ἠχοῦνται 
ἐντεῖῆϑα γόοι καὶ κλαυϑμοὲ μητρὸς ποτνιωμένης 

$835 καὶ δεομένης τοῦ πατρὸς ὑπὲρ εἷοῦ δυστήνου" 
ἀλλ᾽ ἣν bufroe ἄτεγκτος ἁμάλακτος ὧς πέτρα) 
καὶ πρὸς στοργὴν τὴν φυσικὴν ἄλλος σχληρὺς “δάμαῤι 
ἦσαν ἐκεῖ ϑρηνήτριαι sid μονῳδοὶ γυναῖκες 
πιχρῶς ἀνακλαιόμεναε τὴν συμφορὰν ἐκείνην. 

6317 τρόξενήσας M 6819 ἐπολαμβάνει M — 8393 ἐνωτιἐθεὶς M 
—e 5332 Pia AM sad» ! M, ᾿ 

coque dedlitr&to , ctiin eius actatis hominibus litératis rlegotii tion pártim 
exhibuisset, visus est imperatori vir esse magnae doctrihae ac sapien- 
tiae; idéoqhe solium ei patriarchicum redditur. 
. Bed enim mortalium mentes plürimiümi errant, et haturalia fata quae- 
dam homines comitantur, nem imperator bic ceteroqui prudentissimus 
ἃ vaffis quibtsdami hominibus persmasus ; Qui fraades tiectunt et machi: 
Maüonég strüusit carissimosQué libéros a paréntibus disi nt, 8 matré 
liam, sponaum a sponse, querum erat e numero infelix ille Santabare- 
Mu, Leenem fiium suum in carceréra Compingit; quasi qui mortis la- 
queos patri texeret, cnm ie revera doctrinae sthdiosissimus esset, omni 
saentia copiese instrücths; oxmibus disciplinis a puero excultus, atque 
Mec sage calaioitatum forüax et imalorum coiiflatoriüm Léonem ptoba- 
Tunt aro similein esse, tui nihil aeris subesset; hinc orti ploratus ef 
eiulatiohes inatris sortein filii lámeatantis et apud patrein pto eo depre: 
CAM. sed erat duras; 6t instar saxi molliri heri potetat: immo aeque 
Pértm ac ademas ab amore naturall erga lium flectebatur. adhibebantu£ 
Duierculae lamentetrioes, quae praeficarum im merem naenias quasdam 
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5340 οἶκος ἐχεῖνος πένϑους ἦν καὶ στεναγμάτων οἶκος. 

ἣν καὶ στρουϑίέον μουσικὸν ἐκεῖ κατὰ τὸν οἶκον, 
ἔνϑα πιχρὸς ὁλοφυρμὸς καὶ γόος ἐξηχεῖτο, 
ὅπερ ἀκοῦον συνεχῶς φωνῶν ϑρηνητηρίων 

Ρ 109 καὶ τὰς βοὰς ἐκδιδαχϑὲν τὰς γοερὰς ἐχείνας 

6845 συνανωλόλυζεν αὐταῖς περὶ τοῦ νεανίου 
καὶ προύφερε τὸν “έοντα καὶ συνθρηνεῖν ξύχει. 
τούτου ποτὲ Βασίλειος ἀχούσας τοῦ στρονϑίον 

λαλοῦντος καὶ τὸν “έοντα φέροντος ἀνὰ στόμα, 

καὶ τοὺς παρόντας ἔνϑερμον στάξαντας βλέψας δάκρυ 
6350 (ἦν δὲ λιπαροτράπεϊζον εὔοψον δεῖπνον τότε), 

ἐνδίδωσι, μαλάσσεται τῆς σχληρογνωμοσύνης, 
αἰδούμενος, ὡς ἔοικε, μή πὼς περὶ τὴν φύσιν 
ἀσυμπαϑέστερος αὐτοῦ φαίνοιτο τοῦ στρουϑίου.- 
ἐξάγει τοίνυν τῆς εἰρχτῆς., καὶ πατρικὸν προσβλέπει-. 

B 5356 καὶ τοίνυν ἔτεσιν ὀχτὼ Ρωμαίων βασιλεύσας, 
καὶ μέλλων ἤδη τελευτᾶν καὶ καταντᾶν εἷς τύμβον, 
εἷς τοῦτον τὸ βασίλειον κράτος μεταβιβάζει. 

Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ πρόοδον ποιουμένῳ 
χἀν τῷ ναῷ τοῦ μάρτυρος Ἰωκίου γενομένῳ 

6860 ἐπιπηδᾷ τις ἄγριος κατὰ τοὺς δαιμονῶντας, 
ἄνθρωπος ἀστατούμενος τὸ σχῆμα καὶ τὸ βλέμμα, 
καὶ ῥάβδῳ κατὰ κεφαλῆς πλήττει πληγὴν καιρίαν. 

καὶ συλληφϑεὶς καὶ βιασϑεὶς εἰπεῖν τοὺς συνειδότας 

οὐκ εἶχεν ὃ τε φϑέγξαιτο" πάϑει καὶ γὰρ ὠχλεῖτο. 

6348 ἐπὶ αὶ 5949 βλέκειν αὶ 5352 παρὰ Μ ν. 5355 om R 

Ingubriter accinerent et calamitatem Leonis acerbe deplorarent. domus 
universa nihil erat alind quam luctus. aderat et canora quaedam avi 
cula, quae frequenter voces illas lamentabiles audiens et eas edocta «um 
mulierculis adolescentem, expresso Leonis nomine, deplorabat. hanc avi- 
culam cum aliquando Basilius loquentem audiret ac in ore nomen Leoms 
ferentem, simulque videret eos qui aderant lacrimas profandere, illico de 
ira nonnibil remittit, durum animum emolliri patitur, reveritus, nti qmi- 
dem apparet, ne forte natura magis expers esse commiserationis quam 
avicula videretur. quapropter e carcere filium educit et paterno mitique 
vultu aspicit. moriturus autem hunc ipsum imperio praeficit. . 

Cum Leo quodam tempore processum institueret iamque pervenisset 
ad Mocii martyris aedem, vir quidam immanis, iis similis qui malis a 
geniis agitantur, tam gestibus quam vultu inconstans, in imperatorem 
prosiliens clava in caput eius impacta letale vulnus inflixit. comprehen- 

' sus autem coactusque tormentis ad indicationem eorum quos facinons 
conscios haberet, nihil dicere poterat, morbo graviter hominem vexante.- 
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5365 ἄνϑρωπος dd τις ἱερὸς πνεύματι ϑείῳ λάμπων 
καὶ χάρισι χατάχομος (ὄνομα τούτῳ ἸΗάρχος), 
ἰδὼν βαρυϑυμήσαντα δεινῶς τὸν βασιλέα C 
xal τι xui πείσεσθαι δεινὸν ἐντεῦϑεν οἰηϑέντα, 
φάρμαχον ἀχεσώδυνον τοὺς λόγους ἐπιπόττων 

5370 προφητικῶς ἀνέχραγε στόματι καλλιγλώττῳ 
“ὦ βασιλεῦ, μηδέτω μοι τὴν τελευτὴν προσδόκα, 
μηδέ σοι καταϑύμιος ὃ ϑάνατος γενέσϑω" 
δέχα καὶ γὰρ ἐγιαυτοὶ ζωῆς καὶ βασιλείας 
παρὰ τῆς ἄγωθεν χειρὸς πεφιλοτίμηνταί don" 

8816 ὃ μὲν εἰπὼν ἐσίγησεν, ὃ βασιλεὺς δ᾽ εὐθέως 

καὶ τῆς πληγῆς ἐρράϊσε καὶ τῆς βαρυϑυμίας. 
ἡ δὲ τοῦ IMágxov πρόρρησις γέγονεν οὐχ εἰς μάτην. 

Οὗτος ἀλόχοις τέσσαρσιν ὃ «“Δέων συνεζύγη, 
οὐχ ἡδονῇ νικώμενος, ἀλλὰ διψῶν τεκνῶσαι 

ὅ880 καὶ παῖδας βλέψαι τῆς αὐτοῦ βλαστέσαντας ὀσφύος: 
ix τῆς τετάρτης τοιγαροῦν καὶ τελευταίας χύει 
παῖδα πορφυροβλάστητον τοὔνομα Κωνσταντῖνον. 
ἀλλὰ γὰρ ἀτοπώτατον τοῖς τοῦ ϑεοῦ προσπόλοις 
ἐδόχει τὸ γινόμενον παρὰ τοῦ βασιλέως, 

9885 τὸν γάμον ἐπεισαγαγεῖν τέταρτον, καὶ μολῦναι 
τὴν ἄφϑαρτον καὶ καϑαρὰν νύμφην τὴν ἐχκλησίαν. 
xal τοίνυν ὃ Νικόλαος, πρῶτος ὧν ἀρχιποίμην 

5968 κακὸν R 5371 κεφαλὴν ἢ 5328 οὔτ᾽ ἀλόγως. σὺν 
τέσσαφσεν ἀλόγοις M 5379 ἡδονῆς MR 6885 γὰρ ἐπιγα- 
pti» M 5386 xel] τὴ» A 

he eum vir qnidam sanctus, quique divino spiritu futura prospiceret ac 
Variis donis ornatus esset, nomine Marcus, lmperaterem gravi dolore 
Creptum cerneret, existimantem aliquid amplius mali consecuturum, 
Verbis medicinam ei faciens, tanquam mitigante dolorem pharmaco, vati- 
chium huiusmodi edidit: "noli, quaeso, imperator, appetiisse tibl vitae 

buem arbitrari, nec animum tuum cogitatio de morte subeat. nam tibi 
um vitae quam isperii decem adhuc anni caelesti a manu concessi sunt. 
heec ille fatus obticuit. seque multo post imperator et auimi dolore 
liberatus est, et ex vulnere convaluit. Marc quidem vaticinium muume 
(usse vagum eventus comprobavit, . 

. Fuere Leoni uxores omnino quattuor, quas ordine duxit, nom a 
lbidiae victus, sed ingenti procreandae sobolis desiderio, quo liberos ex 
δὲ Datos conspiceret. tandem ex quarta et ultima filium purpnrigenam 
genuit, cui nomem Constantini datum. sed enum hoc Leonis factum dei 
ministris absurdissimum videbatur, progredi videlicet imperatorem quar- 

tas ad nuptias, et incorruptam puramque Christi sponsam ecclesiam pol- 

laere. quamobrem pastorum princeps Nicolaus os aperit, libertatem. lo- 
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xal τὴν Κωγσταντινούπολιν διέπων τηνικαῦτα, 
λαλεῖ, παρρησιάζεται, πληροῖ τὸ τοῦ προφήτου, 

6390 λαλῶν ϑεοῦ μαρτύριυν ἔγαντι βασιλέων, 

χαὶ τὰς ἐκεῖϑεν ἀπειλὰς οὐ πτήσσων οὐδὲ τρέμων. 

οὕτως ὃ φόβος τοῦ ϑεοῦ βάλλει μαχρὰν τὸν φόβον. 
τὸν ἐξ ἀνθρώπων δυνατῶν καὶ τὸν ἐχ τῶν κρατούντων. 
ἐντεῦϑεν. ἐχδιώχεται τῆς noljrgc καὶ τοῦ ϑρόγον, 

6395 καὶ δὴ καὶ καταχρένεταε τὰ τῆς $ntoopfac- 
ἕτερος δ᾽ ἀντεισάγεται, πολὺς ἀνὴρ τὰ ϑεῖα, 
ὃς ἐξ ὀνύχων ἁπαλῶν xáx πρώτης ἡλικίας 
ζυγὸν τὸν ϑεῖον ὑπελθὼν τὸν τοῦ μονήρους βίον 

οἴκησιν ἔσχεν Ὄλυμπον τὸν κατὰ τὴν Βϊυσίαν, 
5400 καὶ χάρισιν ἐξέλαμψε τὸ μέλλον προδηλούσαις, 

οὗτος ϑεοῦ νελεύσαντος £vot τὴν ἐκκλησίαν, 

κατασχισϑεῖσαν εἷς πολλὰς τομὰς καὶ διαιρέσεις 

ἐπὶ παρανομήματι τῷ τῆς τετραγαμίας. 
. ὋὉ δὲ φιλοσοφώτατος à» βασιλεῦσι “Ἰέων 
5405 περιπεσὼν ταῖς φυσικαῖς τοῦ σώματος ἀνάγκαις 

καὶ νόσῳ χειμαζόμενος κίνδυνον ἀπειλούσῃ, 
ἤδη πρὸς ἕτος εἰχοστὸν σὺν ἕχεῳ ὀμϑύνας 

τὸ χράτος τὸ βασίλειον καὶ τὴν Ρωμαίων τύχην, 
καὶ συνιδὼν τὸν ϑάνατον yoi τὴν τοῦ σκήνους λύσεν, 

8410 χράτορας ἀγαδείκνυσιν αὐτάνακτας. αὐτάρχους 

“Ἵλέξανδρον τὸν ἀδελφὸν καὶ παῖδα Κωνσταντῖνον, 

τοῦτο καὶ μόνου προευεὼν πνοαῖς ἐγ ταῖς ἐσχάταις 

5393 δυναστῶν MR 5406 ἐπᾳαγούσῃ M vv. 5407— 9 om R 
5410 ἀναδείκνυται M γρατάρχους M 

quendi nsurpat, vatia verbum implet, dei testimoninsa coram regibus ex- 
ponens nec minas ullas eo nomine reformidans. sic dei metus longe &- 
morem abigit a viris potentia praeditis et rerum potientibus incussum. 
itaque Nicolaus grege suo et cathedra pellitar et solum vertere iubetur: 
substituitur autem ipsius loco quidam alius, sacrarum rerum longe peri- 
fissimus, qui a teneris unguiculis et aetate prima solitariam in QIympo 
Mysiae monte vitam egerat et dono vativinandi praeditus erat. hic de 
mandato divino ecclesiam ad unitatem reduxit, multiphciterque distra- 
ctam ac in partes divisam propter delictum Leonis quartas ad muptas 
progressi. ) 

. Cum autem Leo doctissimus inter imperatores morbo correptis pc- 
ricoalum vitae minitante, administrato iam per viginti sex annos Roma- 
norum imperio, mortem imminere aibi animadverteret, Alexandrum fra- 
trem et Constantinum filium imperatores creat, hoc solo in extremis re- 



COMPENDIUM CHRONICUM. 231 

“βλέπω xal τὸν ᾿ἡλέξανδρον ὡς καχοδότην χρόνον 
κατὰ τρισχαίδεχα μηνῶν, ἄγντιχρυς τοῦτο λέγων, 

5415 ὅτι τοσοῦτον ἔσσεται τὸ κράτος ᾿Αλεξάνδρου. 
Καὶ γοῦν o9 διαπέπτωκεν ὃ λόγος, οὐδ᾽ ἐσφάλη. 

ὃ γὰρ “ἡλέξανδρος τρυφαῖς ἐσχολακὼς xoi πότοις σ 

καὶ μόνον τὸν γαργαλισμὸν τοῦ σώματος φροντίσας, 
ἄλλο δ᾽ οὐδὲν χατάξιον τοῦ τηλικούτου κράτους 

9420 οὗ δράσας, οὐ φϑεγξάμενος, οὐ σχὼν κατὰ καρδίαν, 
ὡς ἄνϑος ἔρρευσεν ὑγρὸν ἐχμαρανϑὲν ἡλίῳ, 
καὶ τάχιον ἐξέλιπε νόσοις ταχεὶς φϑινάσι. 
καὶ Κωνσταντῖνος γίγεταε μόναρχος κονοχράτωρ; 
ἔτι παιδίσχος ἁπαλὸς καὶ τρυφερὸς ὑπάρχων 

9423 xal βασιλείας κυβερνᾶν τὸ σκάφος οὔπω σϑένων" 
τῆς γὰρ ἡλιχιώσεως ἴβδομον ἦγεν ἔτος. 
ὃ καὶ πολλῶν παραίτιον γέγονε κακοτήτων, 
καὶ ϑλίψεων ἐπότισεν ἅλμην τὸν βασιλέα, 
εἰ καὶ τὸ τέλος αἰσιον τῶν πειρασμῶν ἀπέβη. 

ὅ480 ὥσπερ γὰρ νεομόσχευτον ἀρτίφυτον δενδρίον, 
μήτε χειμῶνα κρυερὸν ὑπενεγκεῖν ἰσχίον 
μήτε πνευμάτων προσβολὰς ἀγρίων δυσανέμων 
μήτε ῥαγδαίους ὑετοὺς μήτε καυσώδη ϑάλψιν, 
μὴ χαλαζῶν σφαιρώματα μηδὲ χρυστάλλου πῆξιν, 

1435 πνοαέ ποϑὲν βαρυηχεῖς τινὲς ἐκφυσηϑεῖφαι 
ἢ χαλαζῶν πετρώματα νεφόϑεν δισχευθϑέντα 

9414 μετὰ M $415 ἕεεσϑα: M 5416 οὐδὲ σφάλλε: M 
5417 Κἡσχοληκὼς M 5419 βασιλείου M 5420 καρδίας AR 
53421 οἰκτρὸν 5425 οὕπω τὸ σκάφος AM 5427 γένεται M 
5431. χειμῶνος M τὸ MR 5396 ποθὲν ἐχδισκευ- ὃ vial i SA μὴ 

tpiratienibus iamque eo animam agente pronuptiato, "Alexandrum etiam 
(proh parcum maliganmque tempus ) post tredecim menses exactes video. 

Velebat autem significare regnum Alexandri tantillum temporis du. 
raturum 5 586 eape Leonis vox mimime vana aut fallax fuit. nam Ale- 
xander veluptatibus avocatus et compoíationibus nimium indulgens et 
corporis tamtun titillationibus deditus, neo ulla re tamto imperio digna 
τοὶ epere vel verbis perfecta vel anime denique concepta ceu flos solis 
effcacitate marcescens exstinctus est et 8 morbis celeriter absumptus. 
Maque solus mortue Leone imperium Constaptinus obtinuit, aetatis ad- 
hec tenerae pner, qui kopemü gubermatiomi parum aptus esset, annis 
immaturns, ampos scilicet id temporis septem modo matus; quae res 
multis etiam malis occasiemem praebuit mirificeque imperatorem afflixit, 
tamen etai felicem exitum precedente tempore habuerit. quemadinodum 
enim arber recens plantate, quae prepter teneras adhuc radices frigi- 
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χειμάζουσι xod χάμπτουσι καὶ xAlvovoi εἷς γόνυ, 
καὶ χαταμωλωπίέζουσιν αὐτοῦ τὴν τρυφερίαν, 
καὶ πάνεοϑεν προσβάλλουσιν ὡς ἐν πολιορκίᾳ, 

5440 φιλονεικοῦσαι τὸ φυτὸν προϑέλυμνον ἐχτρῖψαι. 
ἂν δὲ τὰς ζάλας δυνηϑῇ φυγεῖν τὰς xaxonvóovc^ 

καὶ τὸν χειμῶνα τὸν βαρὺν xai τὴν ἐχεῖϑεν βίαν, 
P 11 yivero« δοχεμιώτερον ἅτε πολλὰ πωλαῖσαν 

καὶ χειμασϑὲν πικροποιοῖς καὶ χαχωτρέαις ὥραις" 

6445 φυτὸν γὰρ ἀνεμοτρεφὲς καὶ γυμνασϑὲν ἀνέμοις 
πολύ τι τὸ στερέμνιον, ὡς φασέ, φύσει φέρει. 
οὕτω χἀκεῖνος ὁ βραχὺς τὴν ἡλικέων ἄναξ, 
ὃ παῖς ὃ πορφυρόφυτος “έοντος Κωνσταντῖνος 
μόλις ποτὲ μετὰ μακροὺς ἡλίου περιδρόμους 

6450 τῶν συμφορῶν ἀποιρυγὼν τὰς ἀλλεπαλληλίας 

xal πειρασμῶν ἐπαγωγὰς xal ϑλίψεις δακεϑύμους, 
σύνεσιν ἑκαρπώσατα πολλῷ παγιωτέραν, 
ὥσπερ ναυβάτης κυχηϑεὶς πολυχυμριίας ζάλαις 
καὶ μόλις εἰς εὐγάληνον λιμένα καταντήσας. 

5455 πρῶτα μὲν γὰρ ὃ καρτερὸς ἐκεῖνος ΚΚωνστανεῖνοφ, 
Β ὃν σχεῖν γενέτην λέγουσιν “Ἀνδρόνικον τὸν Acũuuv, 

χεῖρα πολλὴν συναγαγὼν εὔοπλον ἐσταλμένην 
ἀϑρόον ἐπιτίϑεται τῷ πορφυροβλαστήτῳ, 
τῆς νηπιύτητος αὐτοῦ πάντως καταφρονήσας. 

6460 ἀλλὰ ψευδής; ὡς ὃ 4εαβὶδ ψάλλει, πρὸς σωτηρέαν 
«1206 ὑψαύχην εὔσχαρϑμος πτηνόπους φρυαχτίας. 

5440 τῷ φυτῷ A 5445 αὐτὸ M 5419 umts R 5450 ὑπε- 
νεγκὼν M — 54539 χυχωθεὶς R πολυχυμίαις ΜᾺ 5461 φρυγμα- 
τείας AM 

dam hiemem perferre nondum potest, neque ventorum saevissimos im- 
petus neque imbres vehementiores neo aestus fervidos nec grandinem 
tempestatesque volantes tolerare, si ab ortis alicunde ventis aut gran- 
dine vexata nihilominus vim eorum graviorem effugiat et evadat illaesa, 
multo fit exploratior, cum arbor a ventis et sole exercita plurimum ἃ 
natura roboris habere perhibeatur: sio etiam Constantinus hio, Leonis 
filius, in prima pueritia consecutus imperium, posteaquam vix multis 
elapsis annis de continuis calamitatibus aerumnis afflictionibus evasisset, 
prudentiam longe solidiorem ceu fructum quendam nactus est, instar 
nautae gravibus procellis iactati et vix tandem tranquillum 1n portum 
delati. nam primum fortissimus ille Constantinus, quem natum aiunt 
Andronico Duca patre, magna manu coacta praeclare armatorum homi- 
num imperatorem subito invasit, puerili nimirum eius aetate contempta. 
verum enimvero fallax res est, uti Davides canit, ad salutem equns fe- 
rox, agilis, volucer, fremens. quippe Constantinus etiam de sella eque- 



COMPENDIUM CHRONICUM. 233 

χἀχεῖνος οὖν ἐκσφαιρισϑεὶς τῆς ἕδρας τῆς ἱππείας 

πίπτει πρὸς γῆν κατενεχϑείς, καὶ παρευϑὺ τὸ ξίφος 

γεύεται τούτου τῶν σαρκῶν καὶ βάπτεται τῷ φόνῳ. 
5465 ἄρτι δὲ τούτου τοῦ δεινοῦ χειμῶνος παρελϑόντος 

ἕτερος ἐπεγείρεται βαρύτερος ἐκείνου, 
πολλῷ τοῦ πρὶν πικρότερος καὶ τῆς προτέρας ζάλης. 
ὁ γὰρ Φωκῶς ὃ μάγιστερος (ὄνομα τούτῳ fée»), 
ἀνὴρ μεγέϑει σώματος καὶ ῥώμῃ διαπρέπων 

S470 xal πᾶσαν τότε πιστευϑεὶς Ρωμαίων στραταρχίαν, 
ἰδὼν προαλαμβανόμενον παρὰ τοῦ βασιλέως 
τὸν γέροντα τὸν Ῥωμανὸν τὸν ἀπὸ τῆς “Ἰακάπης, 
τοῦ νωυτικοῦ δρουγγάριον ὄντα τὸ τηνικαῦτα, 
καὶ πάλαι μὲν τὴν ἔχφυλον ὠδίνων τυραννίδα. 

M76 xnl σχευωρῶν καϑ' ἑαυτὸν τὰ τῆς ἀποστασίας, 
ὅμως ἐπέχων τὴν ὁρμὴν (οὐ γὰρ καιρὸς ἐκάλει), 
τότε καιροῦ δραξάμενος, ὡς ᾧετο, προσφόρου 
ἔξίρρηξε τοῦ τοκετοῦ τὸ βάρος τοῦ δυστόχου 
χἀχ τῆς γαστρὸς τὴν ἔχιδναν ἐξήνεγκεν εἷς φάος, 

$480 xol τρέφων πάλαι παρ᾽ αὐτῷ σπινϑῆρα δυσμενείας 
τότε πυρὰν ἐξέκατσε καμίνον πυριβρόμου. 
καὶ τοίνυν προσποιούμενος ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 

πάντα σπουδάζειν καὶ ποιεῖν καὶ συμφερόντως τούτῳ 
ὡς δὴ παρὰ τοῦ Ρωμανοῦ καταστρατηγηϑέντε 

9485 ὑπλίζεται μετὰ στρατυῦ ῥυέντος πολλαχόϑεν, 

ix Avxubruv, ἐκ Θρακῶν, ἐκ Κόλχων, ἐξ Ἰβήρων, 

$462 γὰρ M 5466 ὑπαγείρεται M | 5468 μαΐσερος À 
TOUTOU 5475 σχαιωρῶν À 5479 ἐξήγαγεν A. 5484 xaza- 
σερατηγητοῦντος M 5485 πανταχόθεν M 

fri excussus in terram praeceps corruit, et gladio protinus confossus 
UL ubi vix gravis illa tempestas praeteriiseet, alia longe gravior ex- 
orta fuit, etenim Leo Phocas, dignitate magister, vir proceritate cor- 
Poris ac robore insign's, cui Romani exercitus omnes erant crediti, cum 
Ttceptum ab imperatore videret Romanum Lacapenum seniorem, rei 
aavalis drungarium, iam olim tyrannidem parturiens, impetuque propterea 
Tepresso quod necdum se offerret occasio, tum demum opportunitatem 
actus, uti quidem arbitrabatur, commodam fetum illum suum in lucem 
edidit et viperam enixus est; quique iamdiu scintillam animi male affe- 
C! apud se nutrierat, tunc rogum accendit camini igne stridentis. et- 
*nim prae se ferens omnia nomine imperatoris ab se suscipi οἱ eius ad 
utilitatem referri, qui a Romano artificiose ac astute circumscriptns esset, 

«pias undique ooegit οἱ instruxit, Lycaonia, 'Thracia, Colchide, Iberia, 
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ix Παμφυλίων, ἐκ υσῶν, ἐκ Σύρων, ἐκ Κιλίκων, 
xal φάλαγγας συνηϑροικὼς ὡσεὶ ϑαλάσσης ψάμμον, 

ἄνδρας γενναίους μαχητάς, πάντας ἀγκυλοτόξους, 
6490 πῦρ ἐν πολέμοις πνέοντας, ἄγδρας ἀγχεσιμάχους, 

καταστρατοπεδεύεται παρὰ τῇ Xovoonóla, 
τῆς Βυζαντίων πόλεως κατέναντι κειμένῃ, 
ἣν οὐρανόπολεν εἰπὼν οὐκ ἄν τις διαμάρτῃ. 
καὶ πίμπλησιν doeixáiv ἀνδρῶν τὰς πεδιάδας, 

6405 καὶ πᾶσαν γῆν κατάχαλκον. ἀπήσεραπτον ai λόγχαι, 
ἀνέλαμπον a£ κόρυϑες, ἀσπίδες ἐπατάγουν, 
ἀὴρ ἐπυραυγίζετο ταῖς ἐπιδορατίσιν. 
ἦσαν ἐχεῖ χρυσάαπιδες, ἦσαν φαρετροφόροι, 
εὔιπποι, χαλκοχέτωνες, πάντες αιδηροφόροι. 

6500 ἔφριξαν ἄν καὶ γίγαντες παρεμβολὴν τοιαύτην. 
αὐτὸς μὲν οὖν βασιλειῶν καὶ κατὰ τοῦ κρατοῦντος 
πάντα τυρεύων καὶ ποιῶν oix ἔλαϑεν εἰς τέλος " 
τότε δὲ τέως πρόφασιν τὸν Ῥωμανὸν εὑρίακων 
προσεποιεῖτο κατ᾿ αὐτοῦ τοῦ Βυμανοῦ στρατεύειν 

6508 καὶ τηλικαύτην συγκινεῖν φάλαγγα στρατευσίμην, 
προσράπτων τὴν ἀλωπεχῇν ἄγαν κακομηχάνως" 
οὗ πάντῃ γὰρ τὴν λεοντῆν εἶχεν ἐφιχνουμένην. 
ó γέρων γὰρ ὃ Ῥωμανὸς τοῦ ναυτικοῦ κατάρχων 
κἀχεῖϑεν περιχείμενος ἰσχὺν oU τὴν τυχοῦσαν, 

6510 ἰδὼν περιφερόμενον τῇδε κἀχεῖ τὸ χράτος 

5488 Gaov M 5489 y. ὁπλίταρ ἄνδρας dyx. À 5492 Bv- 
ζξανείδος M κειμένης M 5493 εἰπεῖν À 5495 xata- 
χαλκοῖδ 5496 9x ον M 5505 κηνικαῦτα M — 5509xdv- 
κεῦϑεν M 

Pamphylia, Mysia, Syria, Cilicia, numero maris aregas aequante, 400 
contünebantur milites egregie strenui, armati praeclare, ignem in prae 
liis spirantes, viros pugna stataria praestantes, binc ud Chrysopolie 
castra metatur, sitam e regione Cpolis (quanquam non peccavent qi 
urbem illam Uranopolim, hoc est urbem caelestem, cognominaverit), & 
campos viris bellicosis replet. totum eius regionis solum ex bastarum 
aere fulgebat, galeae resplendebant, scuta sonum effciebant, aer ab 
bastarum cuspidibus coruscabat. aderant milites scutati, aderant sagit 
tarii, equites, loricati, universis ferrum gestantibus. vel ipeis giganubt 
eiusmodi castra formidini fuissent. Leonem autem cupidum regni com 
tra imperatorem omnia fuisse molitum obscurum esse demum haud po- 
tuit. id quidem temporis Romanum occasienis loco nactus adversus eun 
se bellum gerere simulabat, et copiis amplissimis ingtzuotus nefarie vul 
pinam assuebat, leonina e non prorsus ad omaia se exteudente- 

quippe Romanus senior, classis pracíectus ideeque non exigua poterat: 
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καὶ κυμαινόμενον δειγῶς ὡς ναῦν ἀστατουμένην, 
ἣν ἄελλαι χειμέριοε σερέφουσι καὶ δονοῦσι 
καὶ χαταιγίδες ἄγριοι χαὶ στρόφοι πνευματώδεις, 
καὶ τὰ Ρωμαίων πίπτοντα φύρδην καὶ κακοπότμως 

$518 ὅτε χειρὶ χρατούμενα παιδίου νηπιάχου, 
τοῦ χράτορας ὑπέρχεται προσπόλους καὶ προκοίτους, 
οἵπερ καὶ μᾶλλον εὐνοεῖν ἐδόκουν τῷ κρατοῦντι, 

xal χοινωσάμενος αὐτοῖς βουλὰς κρνφιωτέρας 
xal) συσκεψάμενος αὐτοῖς μαὶ συνδολοπλοκήσας : C 

$220 xal μηχαγὰς παντοδαπὰς πορφύρων βαϑυβούλους 

ἐσχηματίζετο τολμᾶν βιαίαν τυραννίδα 
xal πᾶσαν φέρειν καὶ πτεροῦν πρὸς τοῦτο στολαρχίανγ, 
ὡς ϑροῦν ἐντεῦϑεν ἄγριον κακόϑρουν κυματίαν 
ἐπικτυπεῖν xal σμαραγεῖν xarà τῶν βασιλείων. 

3595 xal πάντας κατασεέεσϑαι τῷ κλύδωνι τοῦ δέους; 

ἕως ἡ πάντα στρέφουσα παλίπνυια τοῦ βίου 

προσώκειλε τὸν Ῥωμανὸν αὐλαῖς ταῖς τῶν ἀνάκτων 
ὡς ἐν ἀγκάλαις γαληναῖς ὅρμων ἀλεξαγέμων. 
τοῖς πρωτοβούλοις yàg πεισϑεὶς ἢ μᾶλλον ἐπιβούλοις 

3980 ὁ βασιλεὺς τὸν ἹΡωμανὸν ὡς oiov οἰχειοῦται 
χαὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς φύλακα καϑιστάνει, 
εἴποε τις ἂν οὐκ ἀφυῶς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀχαριτώτως, 
τροχίλον ὃ χροχόδειλος, ἡ πίννα τὸν καρκένον. 
ὁ τοίνυν ““έων ὃ Φωχᾶς, οὗ πρότερον ἐμνήσθην, 

4513 χειμέριαι R. 6520 πορφύρας R 5521 βιαίως À 
rimini M e AM C520 παλίνπλοια B, καλίπνοια M 6524 , 

5532 ἀφυῶς αὐδ᾽ ἂν 

praeditus, animadverso imperii statum hinc et illinc fluctuare ceu navim 
quam hibernae tempestates gravissimae succutiunt, adeoque res Roma- 
nas collabi misere uti quae in tenerae admodum aetatis manu sitae fo- 
ret, in amicitiam eorum imperatoris ministrorum et cubiculariorum se 
imsinust, qui praecipua compleeti benevolentia imperatorem viderentur. 
emm his communicatis occultis consiliis, reque deliberata et fraudulenter 
instructa, tyrannidem aperta vi moliri se simulabat et ad invasionem 
eius daksem universam adducere. quo factum est ut rumor dirus in 
suam deferretur et universi gravissimo terrore percellerentur, donec 
tandem perum haümanarum vicissitudo, quae omnia solet immutare, Ro- 
manum ad aulam imperatoris traduxit velut ad tranquillam quendam por- 
Wm. nam imperator a praecipuis consiliariis suis vel potius insidiatori- 
bus persuasus Romanum tanquam amicum auum ad familiariustem admit- 
Ut, eumque tam vitae quam imperii sui custodem ac defensorem renun- 
üat , crocodilus scilicet trochilum, pinna caucrum: nam ita non inepte 

nec ineleganter quis do hoo facto pronunüavorit. itaque Leo Phocas, 
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6535 τὸν Ῥωμανὸν xazáoyorra μαϑὼν τοῦ βασιλέως 
καὶ φέροντα xai σερέφοντα πρὸς τὸ δοκοῦν ὡς δοῦλον 
τὸν ἤγακτα τὸν ἅπαλὸν ὅρπηκα τῆς πορφύρας, 
ἐσκήπεετο παϑαίνεσϑαι δῆϑεν ὑπὲρ ἐχείνου 
καὶ τὸν στρατὸν εἷς ἄμυναν ἄγειν εὐνοίας νόμῳ, 

6540 τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἰς ἑαυτὸν ἐφείλκετο τὸ χράτος. 
ἀλλ᾽ ὁ δρασσόμενος σοφοὺς ἐπὶ ταῖς πανουργίαις 
καὶ στρέφων διαβούλια καὶ τὰ κρυπτὰ γινώσκων 
τὰς μηχανὰς τοῦ “«Δέοντος elc τοὐναντίον τρέπει, 
xal λύχος μάτην ἐγχανὼν ὃ «Ἰέων ἐγνωρίσϑη. 

P 113 5546 ταῖς γὰρ βουλαῖς τοῦ Ῥωμανοῦ πειϑόμενος ὃ χράτωρ 
γραφὴν ἐρυϑροσήμαντον πρὸς τὸν στρατὸν ἐχπέμπεε, 
κατηγοροῦσαν τῷ Φωχῷ πρόδηλον τυραννίδα, 
τῷ “Ῥωμανῷ δὲ τἀγαϑὰ προσεπιμαρτυροῦσαν. 
ἐντεῦϑεν φύρσις τῷ στρατῷ xaxóyagzoc καὶ ζάλη, 

6550 καὶ κολοιὸς ξενόπτερος ἦν ὃ Φωκᾶς ὃ “έων" 
τὴν γὰρ γρωφὴν τοῦ κράτορος, οἶμαι, δυσωπηϑέντες 
ἔφυγον πώντες, ἔρημον τὸν ἄϑλιον λιπόντες. 

ζωγρεῖται τοίνυν ὃ Φωχᾶς καὶ σβέννυται τὰς κόρας 
καὶ λύχνους τοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν τυφλότητι ζοφοῦται, 

5555 xal πάλιν ἦν 6 Ρωμωανὸς ἄγων καὶ φέρων πάντα. 
Β Πλὴν ἀλλ᾽ ὡς μήτηρ πιστενϑεὶς τὴν φυλακὴν τοῦ νέου 

αἴφνης ἐφάνη μητρνιὰ δύσνους ἀντ᾽ εὐνοούσης, 
καὶ τοῦτο τὸ λεγόμενον, ἀποσοβῶν τοὺς λύκους, 
ἕνα τὸ πρόβατον αὐτὸς σπαράττοι καὶ ϑοινῷτο. 

5535 βλέπων Μ 5540 ἐφ᾽ M 

cnius mentionem modo faciebamus, intellecto imperatorem a Romano 
regi ceu mancipium quoddam, prae se ferebat quasi eam rem moleste 
ferret animoque benevolo copias eius defendendi causa secum adduceret, 
cum reapse imperium sibi quaereret. sed enim is qui callidos in versu- 
tia sua capit et consilia invertit secretaque cognoscit, molitiones Leonis 
in contraria vertit, ideoque Leo frustra rem aggressus hianti lupo simi- 
lis factus est. nam Romani consiliis obtemperans imperator literas ru- 
brica subscriptas ad exercitum mittit, quibus apertam Phocae tyranni- 
dom accusabat et egregium Romano tesümonium perhibehat. tum vero 
magna inter milites oriri perturbatio, et Leo Phocas mox graculus ille 
plumis alienis ornatus fieri, quippe universi literas imperatorias, ut arbi- 
tror, reveriti misero Phoca deserto aufugiebant. venit ergo vivus in 
hostium potestatem, et oculis spoliatur. . . 

Ex eo tempore cuncta per Romanum administrari, qui recepta in 
se iuvenis custodia, tanquam si mater eius esset, subito sé novercam 
hostilem probabat; et quod proverbio dici consuevit, lupos terrebat et 
abigebat, ut ovem ipse dilaniaret ac devoraret. imperator enim raus 
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5560 0 μὲν γὰρ ἄναξ “Ῥωμανὸν εὔνουν νομίσας εἶναι 
xul χηδιμόνα τῆς ζωῆς καὶ τηρητὴν τοῦ κράτους 
πρῶτα μὲν μάγιστρον τιμᾷ, μέγαν ἑταιρειάρχην, 
εἶτα τῇ δόξῃ προστιϑεὶς ἄλλην μείζονα δόξαν 
xal πρὸς ἀκρώρειαν ὑψῶν ἐκ τῶν χϑαμαλωτέρων 

$568 πατέρα καὶ προφύλαχα ποιεῖ τῆς βασιλείας. 
καὶ πλέον ἐφελκόμενος τὸν “Ῥωμανὸν εἷς φίλτρον 
ἐχέγγνα προγάμια νέμει τῇ τούτου κόρῃ. 
ἤδη δὲ γαμοδαίσια μέλλων τῆς νύμφης ϑύειν, 
καὶ τὸν γυναικοπάτορα κράτορος στέφει στέφει. 

$90 ταῦτα μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς εἰς “Ῥωμανὸν ἐποίει, 
ἐχεῖνον ἐφελκόμενος, ὡς ᾧετο, πρὸς φίλτρον. 
ὃ δὲ βαϑύνους “ΡῬωμανὸς πολλὰ βυσσοδομεύσας " ; 
xal χρατυνάμενος αὑτῷ náyro9tv τὰ τοῦ κράτους, 
ὡς βασιλεῖ ὡς ἄνακτι ζεύξας τὴν ϑυγατέραω, 

5575 ἐκ τοῦ τετρώρου τῆς ἀρχῆς φεῦ τῆς παπποπατριώας 
τὸν πορφυρόβλαστον γαμβρὸν κύμβαχον ἐκδιφοίζει» 
xal μόνον χαρισάμενος ὄνομα βασιλδίας 
τῷ δυστυχεῖ καὶ δυστυχῶς αὐτὸν ngooluflouéro "" 
αὐτὸς ἐπιλαμβάνεται τῆς ἡνιοστροφίας, 

$580 χαὶ βασιλεὸς ὃ ̓ Ῥωμανὸς κὰν ταῖς ἁπάντων γλώσσαις, 

0 Κωνσταντῖνος δ᾽ οὐδαμοῦ" τύχη γὰρ ἐνεκότει 
xol χατεχάλυπτεν αὐτὸν ὥσπερ ἀστέρα νέφος. 
vul μὴν εἷς κόρον μετασχὼν τοιαύτης ἀμβροσίας 
οὐ μέχρε τούτων ἔστησε τὸ λαιμαργὸν τῆς γνώμης, 

5569 ndisroo» A 6569 cwéqog στέφε αὶ 5574 βασιλεὺρ AR 
5579 τὰς A 

cipere sibi Romanum quam honestissime, ádeoque virum illam imperii- 
δὲ patronum et conservatorem esse, priüno magistrum creat et magnum 
setatis praesidem; deinde huic dignitati maiorein aliam adiiciens, de- 
que humili condicione Romanum ad verticem rerum: evehena , patrem et 
cutodem imperatoris nuncupat.: denique artiori amoris vinculo sibi ho- 
auem adiuagens sponsalia cum eius fiha centrahit; iamque nuptias cele-. 
braturus socerum imperatoria corona redimit. -haec imperatoris erant in 
Romanum beneficia, quibus eum se putabat ad amorem sui excitaturum. 
δὲ otculto praeditus animo Romanus, multa suo corde tegens et ab omni 
Parte sibimet imperium .sttbilieas, ut qui iam imperator esset ac impera- 
Uri &ocer, natum in purpura generum tandem avito patritoque imperio 
deicit, et solo intperatoris illi nómine relicto gubernationem universam 
In se transfert. itaque. Romanus ámperator omnibus erat in ore, €o&- 
santinus nemini ς :cui scilicet adversaretur fortuna , quemque nen aliter 
obscuraret atque nubes stelitm occulere solet. quin εἰΐδπι Romanus. hee 
anbrosia fraems ad satietatem usque nequaquam hic animi sui libidini. 
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5585 ἀλλ᾽ ὅλον τὸν ἀλλόεριον ἄρτον κακεᾶς ἁρπάσας 
ἐψώμισε τοὺς ἑαυτοῦ, τὸν ἔχοντα τὸν ἄρτον 
καταλιπὼν λιμώττοντα" τοὺς γὰρ ἰδίους παῖδας 
καὶ Χριστοφόρου τὸν υἱὸν παιδὸς τοῦ πρωτοσπόρον 
χράτορας ἀνεκήρυξεν ἄνακτας αὐσονάρχας. 

6690 τὸ δέ γε ϑυμαλγέστερον καὶ μεῖζον εἷς πικρίαν 
καὶ τῶν ὀστῶν ἀπεόμενον αὐτῶν καὶ τῆς καρδίας, 

ἐπίπροσθεν ἐτίϑετο πάντας τοῦ Κωνσταντίνου 
ἐν ταῖς ἀναχηρύξεσιν, ἐν γράμμασιν, ἂν ϑρόνοιῤ. 
ἦν οὖν μυριοχέφαλος ἐν βασιλείοις ὕδρα, 

5695 καὶ λήϊον ἀνέβαινεν ἄντικρυς βασιλέων, 
ὡς τοὺς σπαρτοὺς τοὺς γηγενεῖς ὃ μῦϑος ἀνακλάττεε, 
πλασϑέντας ἀπὸ δράχοντος ἄνδρας ὁδοντοφύτους, 

καὶ μέσον ἦν ὃ τληπαϑὴς τῆς ἁλουργίδος στάχυς 
ὡς ῥόδον συμπνιγόμενον ἀχάνθαις ὀξυκέντροις. 

6600 14λλ᾽ ὅτε πάνϑ᾽ 6 Ῥωμανὸς ἔφϑη κατοχυρώσας 
καὶ τεῖχος Σεμιράμιδος ἄγτιχρυς κρηπιδώσας 
ἢ πύργον γιγαντόκτιστον χαλάνης ἀσφαλτώσαρ, 
τότε πεσὼν ἐπὶ βρεχμὸν καὶ νῶτα κατεύγη 
καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχχυλεσϑεὶς τάλας ἐταρταρώϑη. 

5605 ὃ γὰρ πορφυροφύτευτος αὔτάναξ Κωνσταντῖνος 
ἤδη σφριγώσης ἐπιβὰς ἀνὸρώδους ἡλικίας, 
ὅτε πυρσὸς φρονήσεως ἀνϑρώποις ἐπιλάμπει, 

6589 αὐσονά Α 8597 BAntvóvteg R 5600 εἶχε AR 
καταχειρύσαρ A 5602 γιγαντόχαρτον M 5604 radius 
—RX 5008 “ορφυροβλάσεητος M 

modem statuere volebat, sed aliemo pare toto qhasi praenépto suos pa 
scebat, esurire cogens illum ad quem is reapse pertmebat. filios emim 
suos, et cum eis Christophorum ex primogenito nepotem, impen 
renuntiavit; quodque dolorem gignere maiorem posaet ipsumque cor et 
o588 penetrare, tam in praeconiis publicis quam literis οἱ consessibus 
omnes ante Constantinum collocabat. quo fiebat ut hydra multorum ca- 
pitum esset in regia, quasiqne seges imperatorum haud aliter enascere- 
tur atque olim satos illos terrigenas proveuisse fabulae perhibent, homi- 
nibus ex dracemis dentibus, qui sparsi fuefant in.terram, ortis. misera 
vero parpureae spica id horum modio premebatut, quemadmodum a syi- 
nis rosam suffocari videmus. 

Cura autem omnia Romanus iam satis 96 tuuniisee (m ; ἃς medi- 
ficii Semiramidis fundamenta iecisse, vel quandam quasi tur 
rim à gigantibus exstructam ex asphako condidisse, collapsus im occíput 
efiam tergum fregit, ümnperioque deiectus miser in p corruit. 
quippe Ceustantinns nbi virilem actetem attigisset, qua fax 
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προβόλονς προσλαβόμενος ἄνδρας ἀγαϑοτρόπους 
ὡς Ἡρακλῆς Ἰόλεων, ὡς ὃ Θησεὺς Πειρίϑουν, 

6610 τὰς ὀφιώδεις κεφαλὰς τῆς ὕδρας ἐκϑερίζει 
καὶ πρὸς ἀλλήλων τοὺς σπαρτοὺς πεσεῖν παρασχευάζει, 
τὸ δὲ παχὺ καὶ ϑολερὸν ἀπορραπίσας νέφος 
καϑαρωτέρας τῆς ἀρχῆς ἀχτῖνας ἀποστίλβει. 

πρῶτα μὲν οὖν ὃ ̓ Ῥωμανὸς ἤδη πρὸς γῆρας φϑάσας, 
3615 20 τριγέρων γεγυνὼς κατὰ τοὺς μαχρογήρως, 

xul πλεῖστον μὲν διηνυχὼς ἐπὶ τῷ κράτει χρύνον 
καὶ πέντε πρὸς τοῖς εἴχοσι χρόνους σχηπτροχρατήσας, 
πάντας δὲ πλήσας δωρεῶν καὶ πάντας εὖ ποιήσας, C 
ὑπὸ τῶν παίδων ἑαυτοῦ ῥιπτάζεται τοῦ ϑρόναυ 

5620 καὶ τρίχας ἀποκείρεται τὰς πρὴν στεφοκοσμήτους » 
εποι τις ἄν, ὑπὸ Ζιὸς πρεσβιγενὴς ὃ Koóroc. 
εἶτα τοὺς παῖδας “Ῥωμανοῦ τοὺς κακεντρεχεστάτους 
ὁ πορφυρόρπηξ συλλαβών, ὃ κράτωρ Κωνστανεῖνος, 
ἐξοστρακέζει ϑέμενος ἀϑρόον νησιώτας. 

9625 καὶ τότε πρῶτον ἔβλεψε τὴν γραῦν τὴν βασιλείαν 
ὡς χόρην χρυσοσπάταλον, ὡς μαργαροφοροῦσαν, 
ὡς ἁβροχίτωνα στιλπνήν, ὡς τρυφερευομέγην, 

xal προσγελῶσαν καπυρὸν καὶ προαλαλοῦσαν τούτῳ, 
καὶ συνιοῦσαν νυμφικῶς ἐπὶ παιδογονίᾳ. 

ὅ80 Οὗτος τὸν Βάρδαν τὸν Φωχᾶν στρατάρχην καϑιστάνει, 

ὃν τῶν σχολῶν δομέστικον εἴποιεν ἂν “Ῥωμαῖοι, 5» 
τομίαν δὲ Βασίλειον, ἕνα τῶν ünoxónuv, 

v. 5611. om R 5613 d eXsüg M — — v. 5617 om R 
5624 ἀϑρόως M D627 τερπνὴν AM 5629 παιδικῶς R 

!! homine eoltucere solet, viris bonis in consilium adhibitis, uti nimirum 
Hercules lolaum, 'lTheseus sibi Pirithonm adiunxit, serpentina hydrae 
Gpila resecuit, et satis illis terrigenis inter se commissis effecit ut alter 
Meri mutum exitium afferret. deinde densa et caliginosa nube pulsa 
"Mies imperii puriores emittit. primum igitor Romanus, iam senio con- 
fectus , longo tempore potitus imperio, totis nimirum 25 annis, omnibus 
ribi per munera beneficiaque devinctis) a suismet filiis raditur et throno 
"kitür, non aliter atque priscus ille Saturnus a Iove regno spoliatus 

fisse fertur, quo facto Constantinus imperator natus in purpura filios 
mani longe nequissimos comprehendit et quandam in insulam relega- 
VL atque hoc primum tempore vidit imperium ; amt? simile, tanquam 
Pellam auro huxuriantem et unienes gestantem, eleganti vestita fulgere, 
tibique tmn. arridere tum familiariter adesse. | 

Bardam Phocam exercitibus ciebat, creatum scholarum, πὶ Ro- 
IaAi loqmmtur, domesticum: Basilium vero.cunuchtun, qui Lacapeni filius 
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φυέντα τῷ Zaxanryg σχοτίωκ ἐκ σπερμάξῳων 
παράκοιτον καὶ φύλακα τῆς βασιλείου κλίνης. 

5635 ἐπεὶ δ᾽ ὁ Βάρδας ἔσβεστο τὴν πρὸς τὰς. μάχας ϑέρμην 

καὶ τὴν ὀξύρροπον ὁρμὴν (ἔψυχε γὰρ τὸ γῆραρ), 
εἰς Νικηφόρον τὸν Ouxũv τὴν στράταρχίαν τρέπει, 
εἴποι τις ὧν, ἐκ λέοντος εἷς τὸν ἐκείνου σκύμνον. ᾿ 

υἱὸν δ᾽ ἰδεῖν εὐτυχηκὼς ἰδίας 25 ὀσφύος, 
5640 ὃς ἐξ “Ελένης “Ῥωμωνοῦ τῆς ϑυγατρὸς ἐξέφυ, 

κατονομάζει  Popavóv. ἐλάσαντα δ᾽ εἰς ἥβην 
καὶ γαμετῇ συζεύγνυσιν καὶ βλέψας υἱοῦ γόνον 
Βασίλειον τὸν μέγιστον ἐπὶ τροπαιουχίαις , 
καὶ βρέφος ἐπαγχάλιον βαστάσας τὸν τοσοῦτον, 

δθάδ καὶ πέντε χρόνους μετασχὼν τοῦ κράτους ἀϑολώτον,. 
καὶ μέλλων ἀπολύεσθαι τῶν φυσικῶν συνδέσμων, 
αὐτάνακτα καϑίστησι τὸν “Ῥωμανὸν τὸν πωῖδω. 

141^ οὗτος ἅπασαν ἰσχύν, ἅπασαν δυναστείαν 
κακοῖς καὶ μικρογνώμοσιν εὐνούχοις ἐπιτρέψας» 

5650 ϑήρας αὐτὸς ἐφρόντιζε καὶ κυνηγετημάξων 
καὶ δαιμονίως ἔχασχε πρὸς τὰς κυνοδρομίας. 

τότε τὴν Κρήτην δυσμενῶν λἀρράβων κατασχόντων 
καὶ χραταιὸν κρησφύγετον ϑεμένων τὰ τῆς νήσου 
καὶ καχουργούντων τὴν ὑγρὰν καὶ πάντα λῃστευῤνεων, 

5658 ὁ Νικηφόρος ὃ Φωχᾶς (ἦν γὰρ ὀξὺς ἐν μάχαις 
καὶ τὴν ὁρμὴν ἐμπύριος καὶ δραστικὸς τὰς χεῖρα) 
στολάρχης ἀναδείκνυται, πιστεύεται τὴν μάχην,. 

5638 κρυφίων À 5636 ἔψυξε À 5644 ὑκαγκάλεον AR 
τὸ τοιοῦτον M v. 5645 om R 5649 ἀνθρώποις M 

naturalis erat, accubitorem fecit et imperatorii lecti custodem. exstincto 
autem propter senectam in Barda fervore quem praelia poscunt, et im- 
petu celeri ad res gerendas, in Nicephorum Phocam copiarum guberna- 
tionem transtulit, hoc est ἃ leone in eius catulum. nactus eam, felicita- 
tem ut filium ex se atque Helena Romani filia natum videret, eum ipsum 
Romanum appellavit. ubi iam adolevisset ac pubes factus esset, uxorem 
ei dedit; ex quo filii coniugio nepotem vidit Basilium, principem longe 
victoriosissimum. tandem exactis in imperio quinque annis absque socio 
et perturbatione, vitae finem facturus Romanum tilium imperatorem re- 
nuntiat. 

Is vero potestatem universam malis et imbellibus eunuchis tradens 
capiendis fetis et, «epando miserandus occupabatur. hoc imperante Cre- 
tam insulam Arabes ceperunt, et receptaculo in ea firmo collocato mare - 
passim infestum praedis agendis reddebant. quapropter Nicephorus Pho- 
cas, vir acer in bello et tam anuno quam mann promptus, classis impe- 
rator et belli dux constituitur; quj mox navibus universum mare cem- 
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πληροῖ τὴν ϑάλασσαν σχαφῶν εὐστόλων καλλιπρώρων, 
χατὰ ϑηρίων στέλλεταε τούτων τῶν ὑγροχέρσων, 

9660 μάχην συνάπτεε χαρτεράν, frr τοὺς ἀντιμάχους, 
βυϑίζει τὰς πειρατικὰς ἀκάτους τῶν Μρράβων, 
χειροῦται καὶ τὸν λήσταρχον τὸν πάντολμον ἐχεῖνον, 
καὶ τὸν γιγαντοπάλαμον ὡς βρέφος συλλαμβάνει. 
ἐχεῖϑεν ἀναζεύξας δὲ μετὰ λαμπρῶν τροπαίων ᾿ 

3663 πολυτελέσι καὶ φαιδροῖς ϑριάμβοις ἐπομπεύϑη. 
Τότε καὶ πόλιν τὴν καλήν, τὴν πόλιν “Ἀντιόχου 

τὴν εὐγενῆ, τὴν εὐπρεπῆ, τὴν νυμφοχοσμουμένην 
Ἰομαηλῖται φονιχοὶ δορύκτητον λαβόντες 
ὡς τρίδουλον κατήσχυναν, ὡς τριοδῖτιν πόρνην. 

9910 καὶ πάλεν ὃ τρισαριστεὺς σπᾶται Φωκᾶς ῥομφαίαν, 
πάλιν κινεῖται κατ᾽ ἐχϑρῶν αἱμοχαρῶν ἐκφύλων. 
τοὺς ἀλλοφύλους ῥήγνυσι, ὑπερμαχεῖ συμφύλων, 
καὶ πάλιν τὴν εὐσχήμονα τὴν εὐχρουστάτην κόρην 
ἐπανασώζει τῇ μητρὶ τῇ καλλιτεχγωτάτῃ. 

3078 Ἔτι δὲ τότε τοῦ Φωχᾶ τὴν μάχην συγκροτοῦντος 
τὸν χράτορα τὸν “Ῥωμανὸν ϑάνατος ἀναρπάζει, 
τῇ γαμετῇ Θεοφανοῖ τὸ κράτος λελοιπότα 
καὶ τοῖς παισὶ τοῖς ἐξ αὐτῆδ νευγενέσιν οὖσιν, 

χεχρατηκότα ἔτεσι τέσσαρσι πρὸς τοῖς δέκα. 
$680 ἀχούει ταῦτα xal Φωκᾶς, ἐκεῖθεν ἀποτρέχει 

χαὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν καταταχήσας φϑάνει, 

6668 χειροῦται τὸν ἀρίσταρχον M 5668 γιγαντοπόλεμον M 
9965 λαμπροῖς ΑΜ θεάτροις αὶ ἐκπομπεύξι A —— 5666 λαμ- 
πρὰν M 6671 καὶ μοχθηρῶν M 5672 ἀλλ᾽ αὶ 5678 αὐτοῦ A 
v. 6679 o R 5681 καταταχύνωρ M 

Pet, et contra belluas pedestres pariter ac marinas ablegatur. pugnam 
IMe etm boste conserit, eumque magno praelio vincit: piraticas ÀÁrabum 
Mves demergit, ipsum principem praedonum , hominem audacissimum et 
Aganteum bellatorem, velnt puerum capit. hinc e Creta splendidissimis 
an — solvens triumphos magnificos et laetitiae plenos peragit. 

Eodem tempore nobilem ac pulchram urbem in morem puellae orna- 
ſam Antiochénam Ismaelitae homicidae ceperunt et in servitutem redege- 
Tut ac velut meretricem in trivio stantem habuerunt. quapropter rur- 
cum Phocas ille victoriosissimus hostem movet, alienigenas frangit, pu- 
Enat pro suis, rursum honestam et boni coloris puellam matri pulchrorum 
liberormn parenti, id est Romano imperio Antiochiam, restituit. . 

Dum istic bellum gerit, Romanus imperator e vivis excessit, uxori 
Jeophanoni et liberis, quos ex ea susceperat, imperio relicto. cuius 

rei fama Phocas ad se perlata itinere celeri Cpolin profescitur ibique 
Const, Manasict. 
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τῶν ἀϑεμίτων dywyol, σωλῆνες κακουργίας: 
ἤκουσε ταῦϑ'᾽ ὃ στρατηγός, ἤγειρε ϑυμοῦ φλόγα. 
κἀντεῦϑεν ὃ κοιμώμενος δρεσιβάτης λέων ΄᾿ 
ὑπήνοιξε τὸ βλέφαρον καὶ βρυχηϑμὸν ἀφῆκε, 

5185 καὶ φόβος περιέδραμε λόχμας δρυμῶνας ὄρη. 
κράτωρ δ᾽ ἀναγορεύεται, φϑάνει τὴν Κωνσταντίνου, 
ἄνευ κινδύνων εἴσεισι, βλέπεται, βλέπει, τέρπει. 
χαὶ πᾶν τὸ πλῆϑος προχυϑέν, ὁπόσον ἐν δημόταις, 
ὁπόσον τῇ λαμπρύτητι τοῦ γένους ἐκυδροῦτο, 

5140 ὁπόσον ἐν ἐργατικοῖς, ὅσον ἐν εὐπαρύφοις, 

πρὸ πάντων ἡ βασίλισσα σὺν τοῖς ἱερομύσταις, 

ὑπτίαις ὑποδέχονται τὸν ἄνδρα ταῖς παλάμαις. 
καὶ ψήφῳ γίνεται κοινῇ κράτωρ ὃ Νικηφόρος" 
ἦν γὰρ στραᾳτηγικώτατος, εὕτολμος, βριαρόχειρ, 

5145 χαμάτοις ἀταπείνωτος, ἄχμων πτερρὸς εἷς πόνους. 

καὶ μίγνυται Θεοφανοῖ τῇ πρῴην βασιλίδι, 
καὶ πρὸς τοὺς παῖδας Ῥωμανοῦ σχέσιν πατρὸς δεωκνύει. 

Τότε Φωχᾶς τὸ τῆς ψυχῆς ἐγνώρισεν ἀνδρῶδες 
καὶ τὸ τολμηροκάρδιον καὶ τὴν πρὸς μάχας ϑέρμην.- 

6150 εἶχε μὲν γὰρ παράστημα ψυχῆς εὐγενεστέρας, 
καὶ τὸ στερρὸν μὲν χαρτερὸν ὑπέφαινεν ἀρχῆϑεν, 
καὶ τὸν τεχνέτην ἱππαστὴν μαχρόϑεν παρεγύμγου * 
τῆς δὲ τοῦ δρᾶν δυνάμεως χειμένης παρ᾽ ἑτέροιξ 
αὐτὸς τὸ γεννᾳιόϑυμον ἔσμυχε κατὰ βάϑους, 

5731 πονηρίας; αΒ 5733 ὀρεσιερόφος Ὴ  ἔδ788 ἐνχυθὲν M 
5789 ἐκεδνοῦτο M 5741 ἱεροθϑύταις AR 

rerum nefariarum tubuli, canales improbitatis?" his anditis animus du 
cis excandescit, et leo prius quiescens oculos aperit ac rugitum edit, ob 
quem formido lustra saltus montes est pervagata. mox imperator renun- 
tiatur, Cpolin occupat, urbem absque ullo periculo ingreditur, a civibus 
conspicitur, conspectu suo omnium omnino animos recreat. simul ob- 
viam ei se offert urbana multitudo , necnon patriciorum ordo, praetex- 
tati, ex officinis operarii, ante omnes alios imperatrix cum sacerdoti- 
bus hominem supinis manibus excipit, iamque decreto communi omnium 
ordinum Nicephorus imperator creatur. erat enim artis bellicae peri- 
tissimus, audax, robustus, aerumnis haud quaquam cedens, incudis in 
morem labores constanter perferens. secundum haec imperatricem Theo- 
phanonem sibi matrimonio copulat, et erga Romani liberos affectionem 
quandam animi paternam declarat. 

Praecipue vero probabat in imperio virilitatem pectoris et in prae- 
liis ardorem. quippe generosi erant in Phoca impetus animi, suaeque 
constantiae documenta statim ab initio dabat, iamdudum ostendens se ar- 
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5159 ὡς 0 δαλὸν ἐν σποδιᾷ σπέρμα πυρὸς φυλάττων. 

ὡς δ᾽ ἐπελάβετο καιροῦ καὶ τῆς τοῦ δρᾶν laysoc, 
καὶ πάντα στρέφων. ὃ τροχὸς τοῦ παλινδρόμου βίου 
αὐτὸς αὐτὸν ἐπέστησε τοῖς εὐαρμάτοις δίφροις, Β 
τότε δὴ τότε καὶ Φωχᾶς ὡσεὶ πρηστὴρ ἐρράγη, 

$160 xal πάσας περεέδραμε φυλὰς βαρβαροφύλους, 

πῦρ ἐμπεσόν, ἂν εἴποι τις, ἐν λόχμῃ πολυξύλῳ 
χαὶ πνεύμασι σοβούμενον καὶ πανταχοῦ διέρπον 
καὶ πᾶν φυτὸν βυσχόμενον καὶ πᾶν χλωρὸν ἐκχαῖον. 
ἔτρεσαν “άρραβες αὐτόν, ὑπέχυψεν ὃ Σύρος, 

9165 ὃ ΚΑ ἐδραπέτευσεν, ὁ Φοῖνιξ ὑπεστάλη, 
xai πάλιν ἀπεδίδοντο Ῥωμαίοις τὰ Ρωμαίω»" 
οὕτως ἀπρόσμαχος Φωχᾶς ἦν τοῖς ὑπεναντίοις. 
ὅ κύκλος γὰρ τῶν ἀρετῶν ἀμφέστεφε τὸν ἄνδρα, 
χαὶ πᾶν καλὸν ἠγλάϊζε, πᾶν ἀγαϑὸν ἐκόσμει, 

9770 ἰσχύς, ἀνδρία, φρόνησις, πραότης, σωφροσύνη. 
ἀλλὰ γὰρ ἄμωμος οὐδεὶς τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων, C 
x&v ini τὴν ἀχρώρειαν τῆς ἀρετῆς ἐλάσῃ. 
καὶ γοῦν ὁ χαλλιστέφανος Φωχῶς ὃ τηλικοῦτος 

ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἔλαμπε καλοῖς τοῖς κατὰ σῶμα, 

S718 καὶ τὴν ψυχὴν ὑπέφαινε χάρισι λαμπομένην 
ὡς νύμφην ἁβροχόσμητον, ὡς τρυφερόχρουν κόρην" 
τοσοῦτον γὰρ τοῦ τῆς ψυχῆς ἐπεμελεῖτο κόσμου 

ὡς τρύχειν τὸ σωμάτιον ἀκανϑοκέντρῳ ῥάκει 

5757 χορὸς R 5758 δείθροις R 57629 xol τὰ δρυμὰ συμ- 
—** AR 5764 ὑπέπεσεν M 5773 ὁ καλλ.] καὶ καλλ. AM 
5776 xal tQ. À 

lücem esse peritum agendi equi. sed dum facultas agendi penes alios 
e*t, ipse generositatem animi sui corde imo comprimebat, non aliter at- 
qu δὲ quis titionem quasi quoddam ignis semen o m cinere comser- 
vet. at ubi opportunitatem et rei gerendae facultatem nactus fuisset, 
Vanslato in ipsum imperio, presteris in morem cum impetu maximo fe- 
rebetur, et barbaras nationes universas circumcursitabat , instar ignis in 
Hlvosum quendam saltam delati, qui a vento concitatus omnes depascit 
atbores et, saltus exurit. itaque metuebant eüm Arabes, Syrus se sum- 
mittebat, Cilix fugiebat, Phoenix animum contrahebat: omnes denique 
etitnebant ea quae Romanum ad imperium spectabant. adeo so Pho- 
«s adversariis invictum probabat, absoluta virtute praeditus omnibus- 
que dotibus ornatus , robore corporis, animi fortitudine, prudentia, man- 
sustndine, castitate. sed enim mortalium in terris nemo plane labis ex- 
PeT* est, etiamsi quis ad summum virtutis verticem perveniat. nimirum 
victoriocus ille Nicephorus Phocas ceteris tam corporis quam animi bonis 
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καὶ τὸν χιτῶνα τὸν σχληρὸν κρύπτειν τῇ πορφυρίδι 
6780 καὶ τραπεζῶν ἀπέχεσθαι τῶν τῆς κχρεοβορίας. 

τὰ μὲν οὖν ἄλλα λύχνος ἦν ἡμεραυγὴς παμφαίνων" 
πλὴν ὡς φορῶν τὴν γηγενῆ καὶ χωματίνην σάρχα, 
ἔφερε καὶ σπιλώματα τινῶν προσοχϑισμάτων, . 
ὥσπερ ἐν πέπλῳ καϑαρῷ κηλῖδας δυσεκπλύτους. 

6785 ὡς γάρ φασιν οἱ γράψαντες πρὸ χρόνων παλαιτέρων, 
τὸ κατὰ πνεῦμα συγγενὲς σχὼν πρὸς τὴν βασιλίδα 
ὅμως αὐτῇ συμφύρεσϑαι καὶ σαρκικῶς ἐτόλμα. 
οὗτος ὃ πρῶτος μολισμός, δεύτερος δ᾽ αὖ ἐκεῖνος " 

ἀνάξιον αὐτάναχτος εἶχε τὸ σμικρολόγον, 
6790 καὶ τὸ φιλόδωρον αὐτοῦ τῆς γνώμης ἀπεδήμει 

ὡς ὀφθαλμὸς ἐκ σώματος xdx τερεβίνϑου φύλλον. 
κἀντεῦϑεν ἅπαν τοῦ Θωχᾶ προτέρημα καὶ κάλλος 
ἄσχημον κατεφαίνετο, δύσμορφον καϑωρᾶτο. 
καὶ γὰρ ἀπὸ τοῦ σώματος τῆς κόρης ἐχκοπείσης, 

6795 ἅπαν τοῦ σχῆνος ἀμαυρόν, ἅπαν λυπρὸν τὸ δέμας" 
. xüx τερεβίνϑου τρυφερᾶς φυλλάδος ἐκρεισάσης, 
οἱ κλῶνες ἀχαρίτωτοι, τὸ στέλεχος ἀχρεῖον. 
κείσϑω μοι δὲ καὶ γνώρισμα τῆς πτωχογνωμοσύ;ης. 
λιμὸς τὴν γῆν ἐβόσκετο τὴν ὑπὸ τοὺς Ρωμαίους, 

6800 καὶ τῇ πυράγρᾳ τοῦ καχοῦ τὸ πλῆϑος ἠναλγοῦτο, 

v. 5780 om AM 5781 à» M 5788 αὖθις ἄλλος M 
5794 ἀποκοπείσης κόρης AR 5797 dygotov A 5798 d£ uo. M 
5799 λιμὸς ἐβόσχετό ποτε AR. v. add R 

&tque dotibus insigniter lucebat, et usque adeo studiosus erat pulchritu- 
dinis internae, ut veste spinarum in morem pungente corpusculum suum 
affligeret, sub purpura tunicam prorsus asperam tegeret, ἃ carnibus in 
victu abstineret. denique rebus in aliis erat instar facis clarissime per 
diem splendentis. verum ut homo, qui £errestrem et corpoream carnem 
gestaret, quasdam etiam labes habebat, quibus homines offenderentur, 
80 si maculae vestem mundam foecent, quae difficulter elui possint. 
nam ut prisci rerum gestarum scriptores tradunt, quamvis imperatrid 
spirituali cognatione iunctus esset, nihilo tamen minus eam matrimonio 
uoque carnali ausus est sibi copulare. praeter hanc labem accedebat et 

alia, prorsus indigna viro principe, nimirum avaritia. quippe aberat 
omnis liberalitas, velut oculus a corpore, a terebintho folia. per hanc 
causam virtus omnis atque pulchritudo Phocae plurimum deformabatur. 
nimirum si absit oculus a corpore, totam hominis tabernaculum caligi- 
nosum est; et cum terebinthus foliorum honorem amisit, tum rami gra- 
tiae venustatisque nihil habent, tum stipes inutilis est. atque hoc looo 
lubet indicia quaedam avaritiae Nicephori promere. premebat aliquando 
fames subiectas Romanis provincias adeo vix ut medimnus aureo num- 
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καὶ πάντες ἀπωδύροντο τὸ τῆς ἐνδείας βέλος" 
χρυσίνου γὰρ ó μέδιμνος μόλις ἀπημπολεῖτο. 
ἀνέβη ταῦτα πρὸς Φωκᾶν, ὃ δ᾽ ἤλγησεν ἀκούσας, 
καὶ τὸ καχὸν ἰάσασϑαι δῆϑεν παραζηλώσας 

5806 τὰς δημοσίας ἀπαντλεῖν κελεύει σιτοϑήκας, 

xal δύο τοῦ νομίσματος σιτοπωλεῖν μεδίμνους. 

αὕτω Φωχᾶς μικροπρεπῶς τὸ πρᾶγμα διετίϑει, 

χαὶ ταῦτα χιλιόσιτα πλουτῶν σιτοδοχεῖα 
χατάφορτα τοῖς βάρεσι καὶ σίτοις βεβυσμένα 

5810 ἐξ ὧν ἀπεϑησαύρισαν ai πρὶν εθετηρίαι, 

μὴ τὸν πολὺν Βασίλειον xdg ἐν τούτῳ, 
τὸν ὄγτως βασιλεύτατον, τὸν ix ἸΪακεδονίας, 

ὅστις ἰδὼν κατώδυνον τὸ Βυζαντίων πλῆϑος 

zal τὸν λιμὸν παραίτιον εἶναι μαϑὼν τοῦ πένϑους 
$815 ἐντέχνως ἀντετάξατο πάϑει τῷ δυσπαλαίστῳ, 

ἀντιπαλαμησάμενος γενναίως τῷ γενναίῳ, 
καὶ φϑείρας ϑῆρα τὸν βαρὺν πνιγμοῖς βιαιοτέροις" 

δώδεκα γὰρ τὸ νόμισμα τὸ χρύσεον μεδίμνων 

ἐχέλευσεν ἀντάξιον εἶναι τοῖς σιτωνοῦσι.- 

6890 Καὶ ταῦτα μὲν ἕκαστος ὡς βούλοιτο λογιζέσϑω " 

ὃ δὲ Φωχᾶς ὑποχνισϑεὶς ἔκ τινος ὑποψίας 

ὡς ἄρα πρὸς τὸν Τζιμισχῆν ἐρωτοδέσμην ἔχοι 

ἡ βασιλὶς ναὶ γίνοιτο τούτοις τὰ τῶν ἐρώντων, 

μαϑὼν δὲ καὶ τὸν Τζιμισχῆν ϑερμῶς βασιλειῶντα, 

6825 πάσης ἀρχῆς ἀποστερεῖ τοῦτον καὶ δυναστείας, 

5890 ταῦτα μὲν οὖν AR. — — 5523 ἐρώτων vulgo 

ho comparari posset. qua de re monitus Phocas dolere se illo nomine 

fgnificans, et medicinam male facere studens, horrea publica iubet 
evaemari duesque medimnos uno auree vendi. tam sordidum se in fru- 

menti venditione declarabat, cum quidem horrea multa frumento referta 

passim haberet, in quae superiorum annorum, qui fertiles fuerant, fru- 

Ets erant repositae, n mam insignem illum maximeque regium im- 

peratorem Basilium Macedonem imitatus. nam cum is populum Cpolita- 

Dam forte tristem vidisset eiusque maeroris causam famem esse didieis- 

stt, huic anle remedium sollerter invenit, gravi violentis quas! pugnis 

eese iussit enim medimnes duodecim ex horreis publicis aureo uno 
Y . 

Bed enim de bis quisque pro animi sui libitu statuat. caeterum Pho- 
cas suspicione quadam de imperatrice concepta, quod esset amore Zi- 

mischis capta quodque consnetudo quaedam imter eos clandestina inter- 

cederet, ac praeterea cognito Zimischem singulari libidine imperii fla- 
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xul χαϑ᾽ αὐτὸν ὡς ϑελητὸν διαβιοῦν πελεύεει, 
ἕτερον ἄχαρι μηδὲν περὶ τὸν ἄνδρα δράσας. 
ἀλλ᾽ ἡ βασδισσα βαρὺ τοῦτο λογισαμένη, 
τὸν Τζιμισχῆν μὴ καϑορᾶν αὐλαῖς ἐν βασιλείοις, 

6830 πείϑει Φωχῶν μετάχλητον πάλιν τὸν ἄνδρα JéaJus 
καὶ πάλιν τὴν λαμπρότητα τὴν πρῴην ἀποδοῦναι, 
καὶ τοίνυν καρδιότρωτος ἐπανελϑὼν ἐκεῖνος 
καὶ φέρων τραυματίσματα xarà ψυχῆς ὕπουλα, 
σχήματι μὲν τὸν ἀπαϑῆ καὶ μὴ βαρυϑυμοῦντα 

6835 πανοῦργος ὑπεκρίνετο καὶ φαιδρωπὸς ὡρᾶτο, 
ἔσω δ᾽ ἐπόρφυρε δεινὰ καὶ κατὰ βάϑους ὥργα 
καὶ πάσας ὑπεβύϑρευε δολομηχάνους σχέψεις. 
ὃ δὲ Φωχκᾶς ὃ βασιλεὺς οὐ κατειδὼς τὰς πάγας , 
καὶ τὰς βροχίδας τῶν βουλῶν τῶν ὑπορυσσυμένων. 

6840 ὡς ἀετὸς ἐφέρετο πτεροῖς αἰϑεροπόροις, 
xal κούφως ἡλαφρίζετο πρὸς ἀρετῆς ἀέρα. 
ἐντεῦϑεν ἐπὶ στόματος Δαβὶδ ἃ μελαόεις, 
καὶ χοίτασμα σκληρόστρωτον ἀχρείων χαμευνίων" 
εὐνὰς μαλαχοεύνους δὲ πορφῳυραντῶν δεμνίων 

5845 καὶ μίξεις τὰς σωματιχὰς xai τὰ περὶ τὰς μέξεις 
οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάζετο, κατὰ δὲ τὸν εἰπόντα 
ὡς ἄστροις ἐτεκμαίρετο πᾶσαν γλυκυϑυμίαν. 
μακρύνων οὖν ἐμάκρυνεν, ἔφυγε φυγαδεύων, 
μονάζον ἐπὶ δώματος ἐγίνετο. στρουϑίον 

5826 βουλητὸν A, δυνατὸν M βιοῦν διακελούει AM 5830 τὸν Θαυμαστὸν Μ 5838 μὴ κατιδὼν A 5839 δεινῶν M $841 κουφὸς ἐλαφύνετο M 5843 λιθόσερωεον M 5844 πορ- φυρωτῶν M 5849 ἐγένετο M 

grare, potestatem et magistratum ei' abrogat vitamque privatam agere 
ubet, nihil aliud in eum durius statnens. verum imperatrix graviter molesteque ferens Zimischem ab aula remotum persuadet Phocae ut .pnem revocaret eique dignitatem pristinam restitueret. quapropter ille revertens animo laeso et vulnerato specie quidem tenus se affectie- num expertem atque tristem fraudulenter sumulabat, sed dira secum ipse mala machinabatur et animo succensebat, hos laqueos et occulta consi- liorum retia Phocas non animadvertens instar aquilae per a£ra aubvola- bat et ad virtutem contendebat. nimirum in ore melleos Davidis hymnos habebat, humi duris in stragulis cubabat, lectos purpureos aspernaba- tür: a re venerea , praesertim superflua, sic semet abstinebat ut ne per somnum quidem de ea quidquam imaginaretur; denique, sicnt ille ait, 

argumenta voluptatum animi velut in caelo capiebat. quamobrem ab 
hominibus longe se removebat, quasique fuga quadam inita semet domi 
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6850 xal νυκτικόραξ dünvoc ἐπὶ τῶν οἰχοπέδων. 
ἀλλ᾽ ἦσαν οὐκ ἀρέσκοντα ταῦτα τῇ βασιλίδι" 
ἔχρῃζε γὰρ περιπλοκῶν καὶ σωματομιξίας. 

προσλαβομένη τοιγαροῦν τὸν Τζιμισχῆν ἐγκαίρως, 
ἅτε κατάδετος αὐτοῦ τῷ φίλερῳ γενομένη 

5855 (ἦν δὲ κἀκεῖνος δυσπαϑῶν κατὰ τοῦ βασιλέως), 
ἀνάγει τοῦτον σὺν πολλοῖς λόϑρᾳ μαχαιροφόροις, 
ἐφίστησιν ὡς ϑηρευτὰς τοῦ λέοντος τῇ κοίτῃ, 
zal παραδίδωσιν ἐχϑροῖς φεῦ τὸν ὁμοζυγοῦντα, 
ὡς τὸν Σαμψὼν ἡ “αλιδὰς ἦ μιαιφονωτάτη, 

S860 ὡς Τύνδαρις τὸν σύλλεκτρον, τὸν μαχητήν, τὸν ἥρω. 
τίς σχυμνοτρόφος λέαινα τετόλμηκε τοιοῦτον, 
ἢ ποία τιγροπάρδαλις ἢ βαρύϑυμος ἄρχτας ; 
ἢ βούπρηστις ἢ ζύγαινα, τὰ τῆς ϑαλάσσης ἄχϑη; 
εἰστρέχουσιν εἷς τὸν Φωχᾶν ᾿ἰχνηλατοῦντες κχύνες, 

$869 εὑρίσκουσιν ἐν ταπεινῷ κείμενον ψιαϑίῳ, 

χαὶ κτεέγουσιν ἐμφέροντα τῷ στόματι τὰ ϑεῖα, 
ἔτεσιν ἐξ αὐτάνακτα “Ρωμαίων γεγονότα. 

Καὶ τὸ μὲν αἷμα κατὰ γῆς xéyvro τοῦ δικαίου, 
ὡς eA πρὶν ἐκ παλαμῶν ἀδῇβμοκτόνου Κάϊν, ὦ 

ὅ870 χαὶ πρὸς ϑεὸν ἀνέπεμπε βοὰς ϑρηνητηρίους " 
ὁ Τζιμεσχῆς δ᾽ ἀμφέϑετο τῇ κεφαλῇ τὸ στέφος, 
xal πάλιν “έρραβες αὐτὸν ἔβλεψαν στραταρχοῦντα, 
καὶ πάλιν Σύροι γεύονται δραστικωτέρας σπάϑης, 

5850 ἀγρυπνο R 5854 πόθῳ M — 5856 ἐπείγει αὶ 5865 za- 
pevyío AR 5869 dótigoxtóvo» Α 5871 ἐπέθετο M 

Ontinebat, in morem solitarii passeris et insomnis cuiusdam cicumae; 
qae res atque studia non placebant imperatrici, venereos amplexus re- 
qureati, quapropter opportuno tempore Zimischem sibi adiungens, cu- 
lus amore tota flagrabat, graviter imperatori succensentis, clam homi- 
Dem cum multis armatis in aulam intromittit, et quasi venatores quos- 
dum ad cabiculum leonis deducit, torique consortem (proh facinus im- 

bum) hostibus prodit, nt illa sanguinaria Dalida Samsonem, ut He- 
ena maritum heroem, praeliatorem insignem. quaenam leaena tale quip- 
Pam fuit ausa facere? quae tigropardalis ? quae ursa? quae buprestis ? 
que zygaena ? nimirum canes illi Phocam indagantes introcurrunt, re. 
Pert eum cubantem humi tenuiter, divina quaedam verba pronun- 
Uantem interficiunt , sextum ias annum imperantem. 

. Hoc medo iusti viri sanguis in terram profundebatur, ut Abelu⸗ 

olim a Caino fratricida necatas est, et ad deum querelas Íamentabiles 
emitiebat. secmmdum haec Zimisches coronam imperatoriam sibi vindi- 
Gt, οἱ rursum copias adversus Árabes educit, rursus ensem Syri eſſi- 
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πάλιν Χαβδὰν ὃ φύλαρχος ἔρευγε προτροπάδην. 
6876 οὗτος ὁ χράτωρ τοῖς ἐγϑροῖς τὸ ξίφος ἐπισείσας 

καὶ πᾶν Ῥωμαίοις πρόσοικον βάρβαρον ἐκφοβήσας 
τὸ γαῦρον τοῦ φρονήματος ἔπεισεν ἀποθέσθαι, 
καὶ στενωθέντας ὕπ᾽ ἐχϑρῶν τοὺς τῶν Ῥωμαίων ὅρους 
ἐπλάτυνε σχοινίσμασε χωρῶν ἀπειροπλέϑρων, 

5880 καὶ μέχρι ῥείϑρων Τίγρητος ἔπηξε τὰς αὐλαίας. 
D ἔφριξαν τούτου τὴν αἰχμὴν Κιλίκων oi φρουράρχαε, 

ἔτρεσαν τούτου τὴν ἰσχὺν “Δρράβων oi στρατάρχαι. 
0 Φοῖνιξ ἐδραπέτευσε τὰς ἐμπυρίους χεῖρας, 
ὑπόχλωρος ἐγένετο φεύγων τὸ δόρυ Σύρος. 

6885 Ἔδεσσα τοῦτον ἔβλεψεν, Εὐφράτου πεδιάδες " 
“Ῥωμαίων ἵππος ἔπιε ναμάτων τῶν Εὐφράτου, 
καὶ φρναγμάτων ἔπλησε τοῦτον μυκτηροχόμπων. 
ἔβλεψε τοῦτον Ζάνουβις καὶ Zxo9nc ἰστρογείτων 
τὰς φάλαγγας συγκύπτοντα, ῥηγνύντα τοὺς Σχυϑάρχας, 

δ890 χτιννύοντα, διώκοντα, τρέπομτα τοὺς προμάχους, 
ὡς εἴ τις λέων ἐμπεσὼν βουσὶ μεγαλοπλεύροις 
ϑοινῷτο καὶ σπαράγμασι βιαίοις κεραΐζοι. 
τότε καὶ ῥεῖϑρα ποταμῆβν εἰς αἷμα μετετράπη, 
καὶ γέγονε λυϑρόφυρτος ὃ καλλιχεύμων Ἴστρος. 

P 120 5895 Ῥωμαῖοι κατεχόρευον πεδίων παριστρίων, 
καρδίας δὲ βαρβαρικὰς τὸ δέος ἐχρυστάλλου, 

5874 Φρυγῶν Μ ἔφυγε R 5878 παρ᾽ M . v. 6889 add R 
5883 ἐδραπέτευε τὰς ἐμπειρίους M 5886 τοῦ 5890 zoo 
méuxorra mq. M 5892 ϑοινᾷ τε M βιαίαν κερανίζει M 

oncem t, rursum Phrygiae gentis ceps foga sibi consuli. 
etenim hic imperator gladio contra hostes rino , barbarisque finitimis 
Romanorum imperio territis, omnes ferociam animi superbiamque depo- 
nere coágit, ac plurimum Romanis finibus, qui ab hostibus e Coar- 
tati fuerant, adiecit, castris ad Tigrim amnem usque promotis. metue- 
bant robur eius Ciliciae praesidiorum munitionumque principes: manus 
rei militaris gnaras Phoenicum natio fugiebat: Syri cum pallore bellum 
reformidabant. conspexit hunc imperatorem Edessa, conspexerunt Eu- 

ratis campi, cujus amnis aquas Romanorum equi hauserunt, et ea 
oca passim suis hinnitibus repleverunt. conspexit eundem Danubius 
fluvius, conspexerunt Istro vicini Scythae caedentem hostium agmina, 
duces nationum perrumpentem , occidentem , persequentem , antesignanos - 
in fugam coniicientem, non aliter atque leo delatus in boves eos ipsos 
mactat atque dilacerat. amnium aquae in sanguinem tunc comimutatae 
fuerunt, ipso etiam Istro oruentato. percu ὁ Romani vicinas e! 
planities, orum animis formidine perculsis. . 
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Τοιοῦτος ἦν 6 Τζιμισχῆς ποιμὴν ϑηροδιώκτης, 
προφυλακὰς ποιούμενος τῶν ἑαυτοῦ ϑρεμμάτων, 
ἄγρυπνος οὐδὲ βλέφαρα πρὸς ὕπνον καταφέρων, 

ὅ000 xai σιαγόνας καταϑλῶν ϑηρῶν κἀρτερονύχων. | 
ἐν ἀνεσίμοις δὲ καιροῖς πρᾶος ἡδὺς ἀστεῖος, 

ὄμμα χαριτοβλέφαρον, βλέμμα σταλάττον τέρψιν, 
πρόσωπον ἱλαρώτατον, χεὶρ φιλοδωροτάτη, 
καρδία μεγαλόψυχος, μεγαλοπρεπεστάτη, 

6905 ἄλλος παράδεισος ϑεοῦ τέτταρα βλύζων ῥεῖϑρα, 
δικαιοσύνην, φρόνησιν, ἀνδρίαν, σωφροσύνην, 
ὡς εἶγε μὴ τῷ μολυσμῷ τοῦ φόνου κατεχράνϑη, 
ἀστὴρ ἄν ἦν αὐτόχρημα φωσφόρος ζῳογόνος. 
Ὥς δέ nore καὶ Τζιμισχῆν ἀπήγαγε τοῦ βίου 

5910 τὸ πάγκοινον ὀφείλημω τῆς φυσικῆς ἀνάγκης 
ἔτεσιν ἕξ μετὰ Φωκᾶν κρατήσαντα Ῥωμαίων, 
ἐξήνϑησε Βασίλειος σὺν ἅμα Κωνσταντίνῳ, 
οἱ πορφυρόφυτοι βλαστοὶ τοῦ ἹΡωμανοῦ τοῦ πρώην 
Ῥωμαίων αὐταρχήσαντος παιδὸς τοῦ Κωνσταντίνου. 

ὅ916 οἵτινες τὴν παππόπατρον κρυβεῖσαν βασιλείαν 
xü» τοῖς Φωχᾶ καὶ Ἰζιμισχῆ διαχοπεῖσαν χρόνοις 

πάλιν ἐξήνεγχαν εἷς φῶς", πάλεν ἐπισυνῆψαν, 
χρυσῆν, ὧν εἴποι τις, σειρὰν ἁλυσιδοῦντες ταύτην. 
τοιοῦτον γὰρ συνέβη τι τοῖς πορφυροβλαστήτοις 

5920 ὡς εἴ τε δένδρον μαρανϑῇ χειμῶνος ἐπελθόντος, 

5905 ῥεῖθρα βλύζξω A 5907 συνεχράνϑθϑη M —— ν. ὅ911 omR 
5915 κατρόπαππον AR 

Talis nimirum pastor erat Zimisches, qui belluas persequebatur, 
p suis pecudibus excubias agebat, nec somnum oculis videbat suis, in 
oc incumbens ut immanium ferarum maxillas contunderet. rursus idem 

pacis tempore mitis suavis urbanus erat. oculos habebat amabiles, vul- 
tu s meram voluptatem stillabat, facie laetissimus, manu munificentissi- 
Ius, corde magnanimus et plane magnificentissimus: erat denique para- 
disus quasi quidam novus, e qüo fluvii quattuor promanabant, iustitia, 
prudemtia, fortitudo, temperantia. quodsi Phocae imperatoris caede 
semet non contaminasset, reapse fuisset instar sideris luciferi. . 
. uam naturae debitum persolvisset, exactis post. Phocam in 
Imperio sex annis, efflorescere ceperunt Basilius et Constantinus pur- 
purigenae, Romani filii, qui pridem rebus praefuerat patre Constantino 
matus. hi patritum et avitum imperium aliquamdiu prorsus obscuratum, 
et tam Phocae quam Zimischae annis interruptum , rursus in lucem ex- 
tulerunt quasique interpolatum continnarunt, aurea catena quadam col- 

ligtum, — nimirum accidit hisce purpurigenis eiusmodi quiddam ao si ar- 
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xal πάλιν ἐχϑηλάσειε xal say ἐξανθήσει 
τῆς ἔαρος φαιδρότητος γλύκιον γελασάσης, 
ἢ καὶ καϑάπερ ἂν ἀστὴρ καλλιφανὴς κρυβείη 
xal ϑολωθῇ xal καλυφϑῇ τῷ πάχει τῷ τοῦ νέφους, 

5925 xal πάλιν ἀναλάμψειε λυϑέντος τοῦ σχοτοῦντος. 
Καὶ τοίνυν ὃ πρωτόφυτος τῶν τῆς πορφύρας κλάδων, 

ζηλώσας τὸν πρωτόπαππον αὐτοῦ τὸν ακεδόνα 
, xal τὸν καρτερικώτατον ἥρω τὸν ' HoaxMo, 
τὰς μὲν τρυφὰς ἀπέπευσε καὶ τὰς ἡδυπαϑείας, 

5930 xal βίον τὸν ἀνέσιμον ἀπέστυξε καὶ χαῦνον, 
τὸ δὲ τραχὺ xai τὸ σκληρὸν τῶν ἐργομόχϑων ὅπλων 
καὶ ϑώρακας καὶ κόρυϑας καὶ φάσγανα καὶ βέλη 
&ero μᾶλλον νέχταρος γλυκαζουσῶν ψεχάδων. 
ἐντεῦϑεν τρυφερόπεπλον περιβολὴν ἐστύγει 

6985 καὶ τράπεζαν ἁβρόσιτον φλεγμαίνουσαν τοῖς ὄψοις 
καὶ κλίνην πορφιῃρόστρωτον καὶ μαργαροφορίας, 
ἀσπίδων δὲ δουπήματα καὶ πάταγον ἁρμάτων 
ὑπὲρ ὀργάνων ἴυγγας ϑελξιμελῶν ἡγεῖτο. 
ἐντεῦϑεν περισφύρια καὶ σιδηραῖ κνημῖδες 

5940 xai δόρυ πολεμόχαρτον ἦσαν αὐτῷ στερκτέα. 
πλὴν ἀλλ᾽ ἡ τύχη βάσχανον ὄψιν ἐπιβαλοῦσα 
ἀντέπιπτεν ἀντέπραττε τῇ τηλικαύτῃ ϑέρμῃ 
καὶ τὸν φλογμὸν ἐμάραινε καὶ τὴν ὁρμὴν ἐπεῖχε. 
καὶ γὰρ ἀναχινήσασα πρὸς τὴν ἀποστασίαν 

Φ 

5992 τὴν ἕαρος φαιδρότητα — γελάσασαν M v. 5923 add R 
5926 ὁ τῆς s. κλάδος M T 5927 τὸν απ. καὶ Max. AM 
5930 ἐμείωσε Μ 5931 καὶ τὸν τραχὺν καὶ τὸν σχληρὸν τὸν M 
5935 τὰς ὄψεις ΑΒ 5937 πέταλον M 5942 τὴν τηλικαῦ- 
τὴν γνώμην À 5044 ἀποκινήσαντα M 

bor, quae hiberno tempore marcnit, rursum venustate veris periucunde 
quasi arridente reflorescat, vel pulcherrimi splendoris sidus occultetur 
Ὁ nube, ac rursum dissipata re, quae luminibus eius officiebat , effol- 
gescat. maior autem e fratribus natu Basilius abavum suum Basilium 
Macedonem laborisque tolerantissimum Herculem imitatus, ac voluptati- 
bus repudiatis otiosam mollemque vitam perosus, asperitatem ac dun- 
tiem armorum, loricas, galeas, enses, tela cuivis nectari praeferebat. 
hoc studio ductus vestitum mollem, mensas delicatas, lectulos purpura 
constratos, unionnm gestationes oderat: e contrario scutorum collisionee 
ct armorum strepitus maioris quam quorumvis instrumentorum melicis 
numeris animos oblectantium illecebras aestimabat, adeoque calcaribus et 
tibialibus ferreis et bellicis hastis gaudebat. veruntamen fortuna invidi 
eum contuens oculis fervorem hunc impetumque restinxit et inhibuit. 
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6945 Βάρδαν ἐκεῖνον τὸν σχληρόν, τὸν μέγαν ἐν ἰσγύϊ, 
ἄνδρα πολεμικώτατον, εὔτολμον, ᾳρτακτίαν, 

' — αἱμάτων τε ταυτογενῶν τῷ βασιλεῖ παγέντα, 
| ἐξήγειρεν ὡς ἕτερον 440«p τὸν παλαμναῖον, 

καὶ τὴν ζωὴν ἐκύκησε τοῦ κράτορος ὡς πλοῖον 
$960 νέφους ποϑὲν ἀπορραγεὶς ἄνεμος ϑυελλώδης. 

ἐπὶ πολὺ δὲ τῷ σκληρῷ τῆς μάχης τριβομένης 
καὶ κατεχόντων τὴν ἀρχὴν κινδύνων ἐφεστίων, 
“σία μὲν ἠφάνιστο τῇ τῶν “ἀρράβων σπάϑῃ 
καὶ τὰ “Ρωμαίων ὅρια τοῖς Σύροις ἐστενοῦντο, 

UMS οἱ Βούλγαροι δ᾽ ἐπήλαυνον κατὰ τῶν παριστρίων 
καὶ Θράκην ἐληΐζοντο τὴν ἀγχιτερμονοῦσαν. Β 
ἐν μέσοις δ᾽ ἦν ὃ βασιλεὺς ὡς ὃν πελάγει σκάφος, 
ὡσεὶ στρουϑοῦ νεόττιον ἐν στόματι δρακόντων. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἀντεπηύγασεν ἀπὸ χειμῶνος ἔαρ, 

ὅ960 ἀντὶ τῆς ζάλης ἔπνευσε τῆς κυματώδους atoa 
ἠδύπνοος, ἐπάγουσα τοῖς πράγμασιν εὐδίαν. 
καὶ Βάρδας μὲν ὑπέκυψε τῇ τοῦ χρατοῦντος ῥάβδῳ, 
καὶ πάντες ὑπεστάλησαν λάϑρᾳ βασιλειῶντες, 
dye δ᾽ εὐθὺς Βασίλειον “Δρράβων ἐϑναρχία 

9965 καὶ Φάσιδος τὸ πότιμον ἰβηροτρόφον ῥεῖθρον 
καὶ γῆ Φοινίχων βλέψασα ταυτὸν ὡσεὶ τιρηστῆρα. 
ἔφριξαν τοῦτον Ἴβηρες, ἔπτηξαν Ταυροσχύϑαι" 
ὃ γαῦρος ἐδραπέτευεν ἐκεῖνος θηράρχης. 
οὕτως ὀξέως ἅπασῳν ἐπέδραμεν ᾿Ασίαν, 

5958 δεόμασι Α 5959 αὖὐϑιο A. ἀντὶ M 5963 σφόδρα M 

Qüppe concitato ad defectionem Barda Puro, magnae potentiae viro, 
licoso, audaci, arrogante, cognato imperatoris, velut alterum quen- 
Áderum commovit, atque ita vitam imperatoris conturbavit ut ven- 

tu* procellosus ex nube prorumpens navigium succutere solet, dum hoc 
bellum diutius durat ac de industria protrahitur a Duro, periculis intesti- 
his imperium exagitantibus, Asia per Árabes vastata est, fines Romani 
à Syris coartati, Vicinae Istro regiones cum "Thracia finitima Bulgarorum 
ercrionibus vexata. medíns inter hos imperator, tanquam in mari na- 
icala, fluctuabat, aviculae pullo in ore draconum similis. verum mor 
hiemis loco ver effulsit, et pro tempestate procellosa spirare coepit aura 
incunda, tranquillitatem rerum omnium secum ferens. nam Bardas im- 

Peratoris se. virgae summisit, et omnes clam regnum affectantes se re- 
Presserunt, ab eo tempore mox imperator Arsbum dicionem, Phasidi 
Vicinam terram, Phoenicem presteris in morem invasit; quo faetum ut 
Iberi atque 'T'auroscythae vehementer expaveseérént, ite celeriter unl- 
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Οὕτως ὃ κράτωρ φρύαγμα παρέλυσε Βουλγάρων 
καὶ τὴν ὀφρὺν κατέσπασε τὴν ὑπερεπῃρμένην. 

c οὕτως τοὺς κύνας ἤλασε τοὺς χηρεσιφορήτους 
6020 ἐκ μανδρευμάτων τῶν αὐτοῦ καὶ τῆς ἀγελαρχίας. 

οὕτως οἰκτροὺς τοὺς σοβαρούς, οὕτω ϑειλοὺς τοὺς γαύρου 

πόνοις συχνοῖς εἰργάσατο, δούλους ἄντ᾽ ἐλευϑέρων. 
"Ent δ᾽ οὐ. φείδεταί τινος Aionc 6 παντοφάγος, 

συνέσχον καὶ Βασίλειον αἷ μύλαι τοῦ ϑανάτου, 
6025 xai τὸν Ρωμαίων ἑδρασμὸν ἠλόησαν ὡς σῖτον, 

πλὴν ἐν βαϑεῖ καὶ λιπαρῷ καὶ μακροχρόνῳ γήρᾳ, 
ἐν ἔτεσι πεντήχοντα κρατήσαντα Ῥωμαίων. 
ἢ δὲ βασίλειος ἰσχὺς καὶ τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα 
πρὸς τὸν αὐθϑόμαιμον αὐτοῦ τὸν Κωνσταντῖνον τρέχει. 

6080 ἀλλ᾽ ἦν ἐπαληϑεύουσα πάντως ἣ παροιμία" 
ποδονιπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων, 

D ζωμήρυστρον xal σαρωτρὸν ἐκ τῆς αὐτῆς ξυλείας. 

οἱ βίοι yàp τοῖν ἀδελφοῖν ἦσαν ἐκ διαμέτρου 
ἀλλήλων παραλλάττοντες ἀπειρομέτροις μέτροις," 

6085 ὅσον ὃ μὲν Βασίλειος τὰς ἡδονὰς φαυλίσας 

μελέτην τῶν πολεμικῶν ἐτίϑετο τὸν βίον, 
ἄνδρας ἀεὶ φυλσχρινῶν εὐέππους ὁπλοφόρους 
καὶ τοὺς χαλχεοϑώρακας καὶ πολεμοστολίστους, 
ὃ -Κωνατωγτῖνος δ᾽ ἔμπαλιν" οὐδὲ γὰρ φέρων βλέπειν 

6040 χνημίδων περισφύρια καὶ σιδηροῦς χιτῶνας, 

6021 ταύρους M 6026 μαχρξᾷἔ M βαϑυχρόνω M — v. 6027 
om R 6029 τρέπει M 6032 ξωμήρυσιες R 6097 szo- 
λυχκρινῶν M 6038 χαλκοϑωράκους se M 

Sic Bulgarorum fastum imperator co&rcuit et supercilium illud elatum 
depressit; sic agitatos fato quodam canes suis a caulis et gregibus abe- 
git; sic superbos miseros, sic feroces timidos, sic ex liberis servos per 
varias aerumnas effecit. 

Sed quando nemini parcit Orcus, etiam Basilius ad mortis delatus 
est portas, quae fulcrum illud Romanorum instar frumenti triturarunt. 
accidit tamen hoc illi matura provectaque iam aetate, cum imperio quin- 
quaginta totis annis praefuisset. post eum regia potestas ad fratrem 
ipsius Constantinum devenit. sed verum erat in hoc omnino verbum il- 
lud vulgo iactatum "ex eadem argilla pelluvium et poculum, ex eodem 
ligno vas coquinarium etscopae." nam horum fratrum vitae modis infi- 
nitis et ex dimmetro pugnabant, Basilius spretis voluptatibus omnem vi- 
tam in rerum bellicarum exercitatione consumebat, viros equestres, ar- 
matos, loricatos, ad bellum comparatos magni semper faciens: ex di- 
verso Constantinus tibialium calcaria cum tunicis ferreis ne adspicere 



COMPENDIUM CHRONICUM. 257 

οὗ δοῦπον ἁρματόχτυπον ἀχούειν κἂν ἐν ὕπνοις, 
οὐδὲ τῆς σάλπιγγος βοὰς τῆς πολεμιστηρίας, 
οὐ λαλαγὰς ἀρεϊκάς, οὗ κέλαδον κακόϑρουν, 
τρυφαῖς ἐσχόλαζεν ἀεὶ καὶ λιπαραῖς τραπέζαις, P 123 

0045 xal γυναιξὶν ἐπέχαιρεν ἀσέμνοις ὀρχηστρίσι, 
φιλαύλοις φιλοπαίγμοσι φιλοχιϑαριστρίαις, 
χαὶ ταῦτα παλαιόχρονος πέμπελος ὧν τριγέρων. 
ψυχὴν δὲ δειλοκάρδιον καὶ τρομαλέαν ἔχων 
ἀπὸ ψιλῆς διαβολῆς τοὺς πλείους ἀπετύφλου, 

6030 ὡς ὀῆϑεν ὑπορύττοντας δόλους ἀποστασίας. 
ἐπὶ δυσὶ τὸν βίον δὲ σαλεύων ϑυγατράσι, 
xal πρός τινων ἐχδιδαχϑεὶς ὡς μετ᾽ αὐτὸν τὸ κράτος 
εἷς ἹΡωμανὸν φοιτήσειεν, ἕνα τῶν τῆς συγκλήτου, 
ἐπίχλην 2MoyvoónovAoy , βιάζεται τὸν ἄνδρα 

Q6 τὴν ἄλοχον καὶ γαμετὴν τὴν πρὶν ἀποβαλέσϑαι 
χαὶ συζυγῆναι τῇ Ζωῇ τῇ πορφυροβλαστήτῳ. 
χαὶ ταῦτα διαϑέμενος μεϑίσταται τοῦ βίου, 

βραχὺ τῆς αὐτοχράτορος ἀρχῆς παραπολαύσας, 
καὶ χρόνους δύο μόναρχος δειχϑεὶς αὐσονοχράτωρ. 

6060 Καὶ ἹΡωμανὸς ἐγκάϑηται τοῖς βασιλείοις ϑρόνοις, 

ἀνὴρ σοφός, ϑεοσεβής, ἐμμελετῶν τοῖς ϑείοις 
καὶ βίβλοις χαίρων τὰ πολλὰ καὶ στάσεσι παννύχοις" 
ὃς ἄγαν μεγαλοπρεπῶς τῇ ϑεοτόχῳ, κόρῃ 

6043 τἐὡς R  πολεμιστηρίον M 6048 θόρυβον ΜΙ 6046 καὶ 
φαύλοις M 6049 ἄνδρας Μ 6055 αὐτὴ M 6061 85o- 
φιλὴς M — τὰ ϑεῖα M 

Tüdem sustinebat, curruum strepitus ne per somnum quidem audire, 
blcae tnbae clangores, voces et tumultus Martios ferre non poterat, 
Telzptatibus lautisque mensis perpetuo deditus, ac delectationem capiens 
*X consuetudine impudicarum muliercularum, saltatricum, tibicinarum, 
Dücnlarum, citharistriarum , tametsi iam decrepitus senex foret. idem 
formidoloso corde praeditus nuda et levi plerumque calumnia perpelleba- 
tar Wt complures oculis spoliaret tanquam fraudes defectionis occulte 
Hruentes, cum filias tantum duas haberet deque illis sollicitus esset , 80 
Donitus a quibusdam foret imperio post ipsum quendam ordinis senato- 
ΠῚ Yirum, cui nomen esset Romanus, cognomentum Argyropulus, poti- 
"TUA, vi hominem adegit ut uxore prima repudiata Zoen filiam suam 
in porpura natam matrimonio sibi iungeret. atque his ita constitutis et 
ordinatis vitam cum morte commutavit, cum perpusillo tempore , solo 
Amtrum biennio , rebus praefuisset. . 24 : 

. Inde Romanus in solio regio collocatur, vir sapiens, religiosus , di- 
"inà5 res studiose pervestigans, libris plerumque se oblectans, et noctur- 

Const. Manasses. 17 ᾿ ᾿ 
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ἀνεδομήσατο μονὴν ἢ Περίβλεπτος κλῆσις. | 

6065 xal τοίνυν ἡ βασίλισσα νεότητι σφριγῶσα 
καὶ σφαδασμοῖς σωματικοῖς περιϑερμαινομένη, 

καὶ βλέπουσα τὸν Ρωμανὸν xa9^ ἑαυτὸν βιοῦντα 

C xal μηδὲ μιμνησκόμενον ὡς δέδεται γυναίῳ 
καὶ συνοικοίη γυναιχί, καὶ ταῦτα νεαζούσῃ, 

6070 φαύλαις τισὶ καὶ σοβαραῖς ἐννοίαις ἐσοβεῖτο. 
ἦν δέτις καλοπρόσωπος εὔσπτος νεανίας" 

ὄνομα τούτῳ ἸΠιχαήλ, γένος ix Παφλαγόνων. 

ἐκείνω δὴ τῷ Miyadjk τῷ χαριτοβλεφάρῳ, 
τῶν ἀνακτόρων ταῖς αὐλαῖς ἐμιπεριστρεφομένῳ, 

6075 ἡ βασιλὶς ἐρωτικὸν ἐπιβαλοῦσα βλέμμα 
καὶ τοῦ προσώπου τὰς αὐγὰς ἰδοῦσα καὶ τὸ κάλλος 

(ἦν γὰρ τρυφεροπάρειος, εὐχρυύστατος, χαρέεις, 
κατάλευχος, ἐξέρυϑρος, ἔρωτος στάζων δρόσους) 

ἐρωτικῶς ἐμίγνυτο, καὶ συνεχιῦς ἐτρύγα 
6080 2x τῶν προσώπων Μιχαὴλ τὰ τῶν χαρίτων ῥόδα. 

D xal δή ποτε τῷ Ῥωμανῷ τῷ βασιλεῖ τὴν σάρκα 

ψυχαγωγοῦντι τοῖς λουτροῖς xai παραμυϑουμένῳ 

ἄνδρες τινὲς χαιρομυισεῖς φονίως ἐμπεσόντες 

ἀπάγχουσιν ὡς δράκοντες ἐμφύντες τῷ τραχήλῳ, 

6085 οὐκ οἷδα πῶς εἰς τὸ χακὸν ἢ πόϑεν προαχϑέντες, 
εἰϑ᾽, ὥς φασι, καὶ τῆς Ζωῆς εἰς τοῦτο συμπραττούσης, 
ἢ συνειδυίας μηδαμῶς (οὐδὲ γὰρ ἔχω λέγει»), 

6070 μοχθηροῖς R 6083 χερομισεῖς MR, κχαιρομισεῖς ^ 
6086 συννευσάσης R 

nis stationibus, virgini deiparae delubrum magnificentissimum exstrumt 
quod Perihleptae sive spectatissimae templum nuncupant. caeterum !m- 

.peratrix aetate vigens et tentationibus corporeis incalescens , ac Rom 
num interea videns suis intentum rebus vivere, qui mulieri se iunc? 
non recordaretur, et quidem iuveni, pravis et improbis quibusde ο- 
gitationibus mire discruciabatur. erat autem quidam adolescens formi 
venusta et elegante, nomine Michaelus, patria Paphlago , in quem vet 
santem in aula coniectis imperatrix oculis , animadversoque vultus splet- 
dore ac gratia (genas enim delicatulas et teneras habebat, colore prse 
ditus optimo, venustus, cute candida, rubicundus, meros amoris rore 
stillans) non solum exardescebat, verum etiam cum eo consuetudine b^ 
bebat, et oculos suos frequente Michaeli contuitu pascere solebat. t^ 
dem aliquando Romanum imperatorem balneis se reoreantem ao fovet 
tem adorti viri quidam facinorosi, draconum ritu collum eius consiri* 
gentes, suffocarunt, incertum quo pacto et per quos ad hoc scelus 18. 
pulsi, vel annuente, ceu vulgo perhibent, Zoe, vel prorsms igmstt: 



ἔτη δὲ πέντε ἥμισυ κρατήσαντα Ῥωμαίων. 
τοιούτῳ τρόπῳ τῆς ἀρχῆς μεϑίσταται καὶ βίους 

6090 Τοῦ Ῥωμανοῦ δὲ τὴν ζωὴν τὴν κάτω λελοιπότος 
ὃ Μιχαὴλ ἀρχηγετεῖ καὶ δράττεται τῶν σκήπτρων, 
0 πρὸ βραχέος ἀφανής, ὃ ταπεινὸς τῷ γένει, 
τοῦτον μισϑὸν εὑράμενος τῶν μοιχιδίων λέκτρων. 
ἦν δὲ καλὸς ὃ ἸΠχαὴλ o9 μόνον τῷ προσώπῳ, Ρ 194 

0095 ἀλλ᾽ ἔλαμπε καὶ χάρισιν ἃς ἀρεταὶ γεννῶσι, 
ai τῆς ψυχῆς στολίστριαι καὶ τοῦ νοὸς λαμπάδες. 

συγίει γὰρ Qc συνετὸς καὶ xa9? αὑτὸν ἐσκόπει 

ἐξ οἵας ταπεινότητος ἔπτη πρὸς βασιλείαν, 

ἐξ οἵας τῆς φαυλότητος εἰς οἷον ὕψος ἤρϑη. 
6100 ἐντεῦϑεν ἣν εὐέντευχτος, ἄτυφος, μετριόφρων, 

χαμπτόμενος εἷς ἔλεον, οἰχτείρων δυσπραγοῦντας, 

ψυγαγωγῶν τοὺς ἐνδεεῖς, ὀλβίζων τοὺς ἀπόρους, 
καὶ τοὺς ψυγέντας τῷ καχῷ τῷ τῆς ἀχρηματίας 
ἀναζωῶν καὶ ζωπυρῶν καὶ συντηρῶν καὶ ϑάλπων, 

6105 xal χρυσορείϑροις νάμασιν ἀρδεύων τοὺς δειψῶντας. 
οὐδεὶς αὐτὸν ϑεώμενος ἀπήει δαχρυχέων, 
οὐδεὶς δὲ λιταζόμενος ὥχετο σχετλιάζων. 
ἀλλὰ γὰρ ἐσπαράττετο νόσῳ δυσφορωτάτῃ, 
ὡς ὃ Σαοὺλ τῷ πονηρῷ πνιγμῷ τοῦ δαιμονίου, 

610 xal τὴν ζωὴν κατώδυνον εἶχε καὶ κινδυνώδη, 
εἶτ᾽ οὖν ὑλαίων ἐκ βρασμῶν ϑολούμενος καὶ πίπτων, 
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v. 60680n R. 6099 xal. M v.6099 omR — 6106 ὠχήει — 
μταξόμενος om M 

Mhi enim hic quod dicam habeo. sic ille vitam et imperium reliquit, 
annis eo qninque cum sex mensibus potitus. 

Extincto Romano Michaelus imperare occepit, paulo ante obscurus 
οὐ generis humilitatem, mercedem hanc furtivae consuetudinis nactus. 
trat antem. Michaelus non forma solum praestante, verum etiam virtutum 
denis fulgebat, quae animi sunt exornatrices ac mentis faces. nam uti 
"V prudens intelligebat ac secum ipse considersbat ex quam humili sorte 
Miumam ad sublimitatem pervenisset. propterea facilis ad eum pate- 
bat aditus, hominem fastus expertem , modestum , ad misericordiam pro- 
divem, miserantem calamitosos , egenos sublevantem , pauperes beantem, 
1b inopiae gelu lnesos vicissim quasi calefacientem et foventem, sitien- 
*saureo potu rigantem. nemo in conspectum eius admissus lacrimans 
Sbibat: neme petens aliquid aegro discedebat animo. sed enim gravis- 
simo quodam morbo laborabat, ut Sanlus olim, a genio malo vexatus; 
To fiebat ut vitam ealamitosam et periculis obnoxiam ageret, vel cor- 
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εἶτε βιαίῳ κολαστῇ δαίμονι προσπαλαίων. 
πολλάχις γάρ τοι κατὰ γῆς ἄφωνος ἐρριεπτεῖτο, 
ἀφρὸν ἐμῶν τοῦ στόματος, σίελον ἀποβλύξζων, 

6115 τὰ χείλη μελαινόμενος, τὰς xógag διαστρέφων, 

φϑογγὰς προπέμπων δυσηχεῖς ἀσήμους προβατώδεις, 

xüv μή τινὲς ἐντύχοιεν ἀρήγοντες τῷ πάϑει, 

τειχοχρουστῶν τὴν χεφαλὴν καϑάπερ ἀλλοτρίαν. 

ἀπὸ τοιούτου πτώματος πολλάκις ἀνασφήλας 
6190 ϑερμότερος ἐγίνετο τῆς ἀρετῆς ἐργάτης, 

xai πλέον ἐπεμέλετο τῆς ἔνδον εὐεξίας, 

xui τὴν μονάστριαν ζωὴν μᾶλλον ὑπερεδύψα. 

ἦσαν δ᾽ αὐτῷ ταυτόαιμοι κἀκ τῶν αὐτῶν σπερμάτων 

ἄνδρες φαυλότροποί τινες ; κηφῆνες ἁρπαχτῆρες, ᾿ 

6125 ἄνϑρωποι δεσανάγωγοι, κτηνώδεις, καχοήϑεις, 
καὶ τί γὰρ οἱ βουϑρέμμονες, χοιρόβιοι, βουζύγαι, 
ἄνδρες προβατοϑρέμμονες, ἀπόζοντες τοῦ γράσου, 

καὶ πρινοχάρπων φροντισταὶ καὶ τῶν δρνυοβαλάνων; 
τοιούτων οὖν τῶν ἀδελῳῶν ὄντων τοῦ βασιλέως 

6130 xár τοῖς κακοῖς ἐπρώτειεν ὃ καὶ τῷ γένει πρῶτος, 

ἐχτετμημένος πρὸ μακροῦ τοὺς καιδουργοὺς κυλίένδρους, 

ἄνθρωπος κακουργότροπος, σκαιός, ῥυπαρογνώμων, 

ὃς σχὼν τὴν ἐπιμέλειαν τῶν γηροχομουμένων 

καὶ τἄλλα πάντα τῆς ἀρχῆς ἦγεν ἄνω καὶ κάτω 
6135 καὶ τοῦ χρατοῦντος ἄντικρες ὦπτο λεοντοχόμος. 

6114 συέλες AR dzoisfo» M 6116 δυσευχεῖς M 
6117 ἀρήξοντες R 6120 ἐγένετο M 6123 αἱμάτων M 
6124 gaviórazo( M — 612601] οὔ; βονυζύγοι M — 6132 xe 
ἐργότατος Α 

poris succussionibus hominem  perturbantibus et prosternentibus , τε 
gravi scelerum vindice genio cum ipso colluctante. quippe frequenter 
amissa voce humi collabebatur, ore spumam salivamque copiosam reU 
ciens, et labris nigricantibus, oculis distortis sonos quosdam horribiles 
obscuros ac hrutos emittens. quodsi aliqui opem laboranti non ferrent, 
caput suum tanquam alienum parietibus allidebat. quoties malum non 
nihil remittebat, longe acrius et ardentius virtuti studebat , internamque 
valetudinem curabat, solitariae vitae cupidissimus. habebat autem fra- 
tres viros improbos, fucos rapaces, intractabiles, belluinos , insolentes; 
qui apud porcos aetatem exegerant et bubulci opilionesque fuerent, bir- 
cum redolentes, glandium et aliorum silvestrium fructuum collectores. εἰ 
horum princeps sceleribus erat is qui etiam aetate reliquos antecedebit, 
iamdudum castratus, vir moribus nequissimis , ferox, sordidus, prse 
fectus iis aedibus in quibus senio confecti curabantur; qui sane imper? 
negotia sursum deorsum volutabat, et imperatorem ita tractabat ut be- 
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οὗτος οὖν πείϑει IMayosj εἰσποίητον γενέσθαι 
υἱὸν τὸν ἀδελφόπαιδα Ζωῇ τῇ βασιλίσσῃ. 
ἦν ταῦτα καὶ τοιαῦτα μέν, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 
ὃ βασιλεὺς τὸν Πιχαὴλ (οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο) 

00 τῇ γαμετῇ παιδοϑετεῖ, καὶ Καίσαρος στεφάνῳ 
τὸν χεηνωδέστατον κοσμεῖ, τὸν. ἄντικρυς χοιρόνουν. 
αὐτὸς δὲ συμπνιγόμενος τῷ πάϑει τῷ συμφύτῳ 
χαταστολὴν ἐνδύεται χρείττονα πορφυρίδος, 
τοῦ πνεύματος τῷ μέλανι τοὺς πέπλους μεταβάψας, P 125 

blib xal τῇ γαλήνῃ προσδραμὼν ἐκ πολεσάλου βίου, 
ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ἑπτὰ τῆς βασιλείας ἄρξας. 

Ἐντεῦϑεν ἡ βασίλισσα φροντίζει τῶν τοῦ κράτους, 
xal τὸν ἀνδραδελφόπαιδα τὸν Μιχαὴλ ἐκεῖνον 
τοῖς τῶν ἀνάκτων οὐ χαλῶς κατακοσμεῖ συμβόλοις, 

6180 ἄνϑρωπον κακοδαίμονα, χοιρώδη, προβατόνουν, 

xal φύσει μὲν εἰσφέροντα σκαιότητας συμφύτουις, 
τῆς δὲ νεότητος αὐτὸν εἰς πλέον ἐκτρεπούσης 

ἀποπτυστῆρα χαλινοῦ πῶλον παραζηλοῦντα, Β 
καὶ πωλικὰ σχιρτήματα καὶ λακτισμοὺς ἀτάχτους 

6158 ἀντιφιλοτιμούμενον τῇ ϑηλασάσῃ ϑρέπτρα 
μετὰ τὸ σπάσαι τῆς ϑηλῆς καὶ τῆς τροφῆς εἷς κόρον. ᾿ 
χἀγταῦϑα μόνον ἡ Ζωή, τὸ τῆς πυρφύρας ἔρνος, 
ἠγνόησεν ἀγνόημα ϑλέψεις πολλὰς κεράσαν, 
ὅτι τὸν ὄφιν ἔϑαλπεν ἐγγάστριον τιϑεῖσα 

6138 ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ΑΒ 6143 κρείττονος M — v. 6146 
on R 6147 τὰ M 6150 καχομήχανον R κχειρόνουν M 
6151 συμφύλους A 6152 αὐτοῦ À 6156 τῆς τροφῆς καὶ 
τῆς ϑηλῆς R 

his suas leonum curatores solent. hic etiam auctor fuit ut Michaelus 
qudam, imperatoris ex sorore nepos, ab imperatrice Zos adoptaretur. 
iptar imperator hunc quidem adoptandum dat coniugi, et hominem plane 
irum ac porco similem Caesaris corona cingit: ipse vero morbo con- 
$i» pressus indumentum purpura melius, vestitum scilicet nigrum ac 
tpritualen , pro turbulenta vita tranquillitatem amplexus, sumit, cum un 
inperio septem annos exegisset. . 

Secundum haec gubernationis curam in se transfert imperatrix, et 
marii sui nepotem ex sorore Michaelum non recte signis imperatoris 
exomat, hominem diabolicum , bellainum, a natura proclivem ad quae- 
"5 facinora, et ob iuventutis insolentiam pullo consimilem frenum re- 
*Puenti, et insultus ac recalcitrationes petulantes ei pro nutricationis 
Prio reddenti quae ipsum velut uberibus suis aluerat, posteaquam 

ict mammam eius suxisset εἰ nd satietatem ab ea pastus fuisset. at- 
qne hac quidem in parte nata in purpura Zoe commisit ex ignoratione 



C 

D 

262 CONSTANTINI MANASSIS 

6160 xal βασιλείας τὸν μαστὸν τῷ δράκοντι παρεῖχεν. 
ἐπεὶ γὰρ ἐπελάβετο πραγμάτων τηλικούτων 
ἄνθρωπος νέος, ἄβουλος, ἀγέρωχος, αὐθάδης, 

ὡς οἶνος νεοπάτητος ὑβρίζων καὶ χαχλάζων, 
τῆς τύχης τὴν εὐμένειαν οὐκ ἴσχυσε βαστάσαι, 

6165 χἀντεῦϑεν elc βαϑύχρημνον ἐξεκυλίσϑη χάος" 
μόλιβδος γὰρ βαρύφορτος, φασίν, εὐημέρια, 
χἂν οὐχ ἐντύχῃ κραταιῷ τῷ φέροντι τὸ βάρος, 
κύμβαχον ῥίπτει κατὰ γῆς ἐκεῖνον xal συμπνίγει- 
καὶ πρῶτα μὲν τοὺς τῆς ἀρχῆς προάρχους καὶ προβούλους 

6170 βαρβαρικῶς ἐκόλαζε τὰ παιδογόνα τέμνων, 
ὥστε πολλοὺς ἀμείψαντας τὴν τῶν ἀρρένων φύσιν 
ἡμιανϑρώπους γίνεσθαι καὶ μὴ γνωστοὺς τῇ φύσει. 
οὕτως εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς πρώτης χαχὸς ἐφάγη" 
τοὺς γὰρ πονηρογνώμονας καὶ καχεντρεχεστάτους 

6175 ἐπὶ μιᾶς, ὡς λέγουσιν, ἡμέρας γνώσεταί τις. 

ἔπειτα προσλαβόμενος νηπιοβούλους παῖδας 
καὶ πρωτοβούλοις χρώμενος νήπιος τοῖς νηπίοις, 
καϑάπερ πρὶν ὃ Ρωβοὰμ ὃ Σολομῶντος γόνος, 
τὰς βασιλίσσας ἐξωθϑεῖ Ζωὴν καὶ Θεοδώραν, 

6180 καὶ νησιώτιδας αὐτὰς ϑέμενος ἀποκείρει. 
ὅπερ δεινοὺς ἐξήγειρε φλοίσβους τῷ ταλαιπώρῳ, 
ὡς ἄνεμος ἐπιπεσὼν ϑαλάσσῃ σκαφηπλόῳ 

6160 μαζὸν M 6168 ἐμβρύζων καὶ κοχλάξζων M 6166 βα- 

ϑύφορτος R. 6168 συνερίβεε AM 6169 πρῶτα μὲν οὖν AR 
6170 ἐκόλασε Μ 6171 ἀλλάξαντας M 172 τὴν φύσιν A 
6175 ἀπὸ A 6182 σχαφοπλόῳφ R, σκαφοπλώτῳ À 

quiddam quod aerummarum ei variarum origo fuit; quae nimirum ser 
pentem in sinu suo foverit et imperii mammam draconi praebuerit,. etenim 
posteaquam tantarum rerum administrationem aggressus est homo 1uve- 
nis , expers consilii, ferox, contumax , musti recentis in morem fervens 
et ebulliens, fortunae propitiae benignitatem ferre non potuit, ideoqne 
confusum ac profundum in praecipitium prolapsus est. nam prosperitas 
est, ut aiunt, consimile quiddam gravi plumbo; et si hominem robustum 
non nanciscatur, qui oneri ferendo par sit, pronum in terram praecipit 
et proterit. primum igitur Micbaelus imperii proceres et consiliarvs 
principes barbaricum in morem genitalibus exsectis multavit , quo fact 
& prima quasi linea se improbum declaravit: quippe sceleratos homines 
et ad malitiam sollertes vel uno quis die, ceu dici consuevit, agnovent. 
deinde iuvenibus puerilia consilia snggerentibus adiunctis sibi ac primo- 
rum in consiliariorum numerum relatis, perinde ac Roboamus olim 5e 
lomonis filius sese gerebat, Zoen et Theodoram reginas elecit et rasa 
quandam in insulam relegavit. ea res gravissimas misero turbas dedit. 
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xal χάτωϑεν ἀπὸ μοχλῶν αὐτὴν ἀναμοχλεύσας. 
τότε παρῆν κατανοεῖν ἐξ ἐγαργῶν πραγμάτων 

6189 ὑποῖον πλήϑους εὔνοια περὶ τὸν εὐεργέτην, 
xal πόσα σϑέγει κοίρανος ἄρχων στρατάρχης κράτωρ 
πατρὸς στοργὴν καταπλονυτῶν περὶ τοὺς ὑπὸ χεῖρα 
καὶ παρ᾽ αὐτῶν φιλούμενος καϑάπερ ὑπὸ τέκνων. 
ἐπεὶ γὰρ ἠνωτίσατο τὸ πλῆϑος τὰ τοιαῦτα, 

6190 ὡς τὰς ἀνάσσας ὃ κρατῶν ὑπερορίους ϑείη, 
ὡς τρέγας σφῶν ἀεκουσῶν ἀποϑερίσοι βίᾳ, 

ὡς τὰς ἐσθῆτας τὰς αὐτῶν εἰς μέλαν μεταχρώσει, 

ϑυμοῦ χαχλάζει τῇ πυρᾷ, λίϑους εὐθὺς ἁρπάζει, 
ξύλα καὶ πᾶν τὸ προστυχόν, βώλους, κορύνας, ξίφη. 

0195 ὕπλιστο xai τὰ γύναια κερκίσιν ὥσπερ λόγχαις, 
καὶ σὺν χραυγῇ καὶ λαλαγῇ πρὸς τὸν κρατοῦντα τρέχει, 
τὰς βασιλίσσας ἐκζητοῦν ὅλαις χερσὶ καὶ γνώμαις, 
xui βλασφημοῦν τὸν Πιχαὴλ βοαῖς ἀγριοϑρόοις. 
τύτε δὴ τότε τρομερὰ λαγίνα καϑωρᾶτο 

0200 ὁράκων ὃ πρὶν βλοσυρωπός, ὃ λέων χαμαιλέων. 
τοῦ ϑράσους καϑυφίησι καὶ τῆς ἀλαζονείας, 
χαὶ γοργοπλόοις σκάφεσιν ἄγεε τὰς βασιλίσσας, 
χαὶ πάλιν ἀποδίδωσιν αὐταῖς τὴν κρατορίαν 
τὴν ix προγόνων προσγενῆ, τὴν ἐκ τῶν ἐπιπάππων. 

0208 πλὴν ἀλλὰ πάλιν ἡ πυρὰ τῆς στάσεως ἀνῆπτο, 
πάλιν ἀνερριπίζετο κατὰ τοῦ καταπτύστου. 

6185 ὁποῖα M ἀρχηγέτην ΜῊ 6186 πόσῳ M κρατάρχης R, 
στρατάργων M 6187καταπατῶν ἢ ὑποχείρους αὶ 6190096 R 
6191 ἀποϑερίσας M 6193 λαμβάνει M 6198 φωναῖς AM 
6199 λαγωὸς M 

1^) aliter tque αἱ ventus in mare incumbens totum ab imo commoveat. 
Wimadvertere tum erat ex certis rerum argumentis quanta res sit bene- 
rolentia plebis erga principem , et quantae sint eius vel regis vel magi- 
Sratus vel bellici ducis vires, qui animo erga subditos paterno affectus 
αἰ et vicissim ab eis tanquam Tiberis suis diligitur. posteaquam enim 
aWitione populus ea quae gesta fuissent accepisset , nimirum reginas ab 
Imperatore solum vertere iussas, invite rasas, nigris vestibus indutps, 
"genti farore percitus mox lapides, ligna, quasvis res semet offerentes, 

rebas , clavas, gladios corripit, ipsis etiam mulierculis radios hustarum 
morumque loco usurpantibns. deinde magno cum clamore ad imperato- 
rem currunt , manibus et animis reginas ab eo repetentes, et ipsum Mi- 
caelum vocibus immanissimis conviciando proscindentes. ille vero 
prius draconi terribili et leoni similis, nunc instar leporis feminae vel 
chamseleontis formidolosus conspici, de ferocia remittere, celeribus na- 
"igiis reginas addacere, gubernationem et imperium eius avitum patrium- 

P 126 
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καὶ τοίνυν ἄφυκτον ἰδὼν ὃ χάχιστος τὴν βίαν, 

καὶ πάντοϑεν χυχλούμενος ὡς ἄρκτος ὕπ᾽ ἀρκύων, 
πειρᾶται τάχα τὴν ζωὴν κλέψαι ποσὶ φυγάσι, 

6210 καὶ δραπετεύει λαγωός, εἴποι τις ἄν, εἰς πέτραν, 

καὶ τράπεζαν τὴν μυστιχὴν καταφυγὴν ποιεῖται. 
ἀλλὰ τὸ πλῆϑος ἐχκαυϑὲν καϑάπαξ εἰς μανίαν 
αὐτὸ τὸ πῦρ, ὡς ἔοικεν, ὑπερνικᾷ τὸ βρέμον * 

| ἔνδον xal γὰρ τῶν ἱερῶν ἀδύτων εἰσδραμόντες 
C 6215 ἐχεῖϑεν ἀφαρπάζουσι τὸν τάλανα βοῶντα 

σὺν στεναγμοῖς καρδιαχοῖς, σὺν δάχρυσιν ἐνθέρμοις, 
καὶ κόρας ἐξορύττοισιν αὐτοῦ ταῖς μαχαιρίσ. ὁ. 
καὶ σὺν αὐτῷ τὸν δυσσεβῆ πατράδελφον τυφλοῦσι, 
ἄνθρωπον δύστροπον, σκαιόν, κάκιστον, παντορέκτην, 

6220 μῆνας οὐ πλέον τέσσαρας γευσάμενον τοῦ κράτους. 
καὶ πάλιν oi βασίλισσαι τὸ στέφος ἀναδοῦνται, 
καὶ πάλιν τὴν πατρύπαππον ἀρχὴν καταχληροῦνται. 
τῆς ζάλης δὲ τῶν πειρασμῶν ἀπελασϑείσης πόρρω, 
ἔπνευσε ζέφυρος ἡδύς, ἐγέλασεν εὐδία. 

6226 “4λλ᾽ ἡ βασίλισσα Ζωὴ τὸ τῶν Ρωμαίων κράτος 
κράτορος ἀρρενόφρονος χρήζειν διεγνωκυῖα, 
καὶ παίδων δὲ διαδοχῆς καὶ τοκετοῦ διψῶσα 
καὶ γλιχομένη τεχνουργὸς ἀχοῦσαι παιδομήτωρ 
(ὑπὸ δυοῖν γὰρ κοπετοῖν ὡς δένδρον ποτισϑεῖσα 

6208 ἄρκος M 6209 κλέψαιτο τῇ φυγάδι M 6910 ἐν πέ- 
tov À 6219 πολλάκις M v. 6220 om R 6221 xod- 
τος M 62233 γὰρ AR ἀπελαϑείσης A 6227 ze M 
6229 ἀπὸ ΒΚ τοκετῶν R, κηπευτῶν Α 

que restitnere. nihilominus de integro fax seditionls accensa fuit adver- 
sus hominem abominandum. quapropter inevitabili vi perspecta, cmm 
instar ursi a canibus cincti se undique circumdatum cerneret, vitam fuga 
conservare nititur, et quod vulgo dici consuevit, lepus ad rupem sese 
proripiti, ad mensam mysticam perfugii loco tendens. verum populus 
saepenumero ad furorem usque accensus ignem ipsum vinceré solet. 
nam cum intra ipsa adyta sacra cursu perrupissent , inde miserum avel- 
lunt, et clamanti gementi laerimanti oculos novaoulis eruunt, eadem 
poena etiam patruo ipsius irrogata, qui vir erat moribus improbis, ne- 
quam, soeleratus, omnium appetens. imperii gustum non nltra 4 menses 
percepit. secundum haec rursus imperatrices adiministrationem rerum in 
sese recipiunt, et traditum a maioribus imperium usurpant. quare pro- 

cis favonius spirabat, et se- cul expulsa vexationum tempestate , iam du 
renitas quaedam suaviter arridebat. au o. 

Caeterum regina Zoe cum statuisset imperium Romanum virilis im 
peratoris opera indigere, simulque successores ex se nates comsequi cu 
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6230 ἄχλοος ἐκινδύνευεν, ἄφιλος, αὖος μένειν), 
ἀνόρα τινὰ χαρίεντα τοὔνομα Κωνστανεῖνον 
““εσβύϑεν μεταπέμπεται σκάφεσι λωιφοπτέροις, 
ὃν Πονομάχον ἔλεγον ix πατρεπωνυμίας. 
καὶ γὰρ καταδεδίκαστο ταύτην οἰκεῖν τὴν νῆσον 

6236 ὑπὸ τοῦ πρώτου ιχαὴλ τοῦ βεβασιλευκότος, 
κατ᾽ ἄλλους μὲν ὡς τὴν ἀρχὴν πειρώμενος ἁρπάζειν 
(ἄνδιχα γὰρ ἐκράτησαν ai περὶ τούτου φῆμαι), 
ὡς ἄλλοι δέ τινές φασιν, οἷς ἀψευδὴς ἢ γλῶσσα, 
ὡς συμφϑαρεὶς ἐρωτικῶς Ζωῇ τῇ βασιλίσσῃ. 

6240 τὴν “έσβον οὖν κατακριϑεὶς οἰκεῖν ὃ Κωνσταντῖνος, 

καὶ κινδυνεύσας παρ᾽ οὐδὲν σβεσθῆναι καὶ τὰς κόρας, 

αἴφνης πεσόντος ἔμπαλιν τοῦ κύβου τοῦ τῆς τύχης 
καὶ τῶν ὀστράχων τῶν αὐτῆς ἄλλως μεταρριφέντων 
αὐτάναξ ἀναδείκνυται, δεσπότης ὃ πρὶν δοῦλος, 

0245 αὔταρχος ὃ κατάχριτος καὶ κράτωρ ὃ δεσμώτης, 
xai τὴν βασίλισσαν Ζωὴν νυμφεύεται πρὸς γάμον. 
οὕτως ἀστάϑμητός ἐστι τῶν γηγενῶν ὃ βίος " 
οὕτω πραγμάτων ὃ τροχὸς ἄνω καὶ κάτω τρέχων 
χυλένδει πάντα τὰ ϑνητὰ καὶ φύρδην μετατρέπει. 

0250 αἱ φῆμαι δὲ μορφάζουσι τοῦτον τὸν ἸΠονομάχον 

τῶν μὲν μαχίμων ἀδαῆ καὶ τῆς ὁπλοφορίας, 
τὰ δ᾽ ἄλλα μεγαλοπρεπῆ, φιλόδωρον, ἀστεῖον, 

6240 οὗτος ΑΒ 6948 μεταρριφθέντων M 6244 ἐποδεί- 
πνυται R 6248 τρέχεε M 6249 δεινὰ M 

peret (quippe tametsi cuiusdam arboris instar a duobus hortulanis rigata 
fuerat, tamen periculum erat ne absque germinibus et foliis arida ma- 
neret) , elegantem quendam virum, cui Constantino nomen esset, Duel. 
teri cognomentum paternum, e Lesbo celeribus navigiis arcessivit. 

mam relegatus in hanc insulam fuerat a Michaelo, qui non ita pridem 
Tegnaverat, propter imperii cupiditatem, quod ad se rapere conatus 
fuerat, uti nonnulli tradunt (diversi enim hac de re rumores emanarunt), 

ibus aliis, quorum aliena putatur a mendaciis lingua , propter . 
occultam cum imperatrice Zoe consuetudinem exulatum abire iussum in 
eam quam diximus insulam, cum parum abfuisset quin oculos etiam amit- 
teret. nunc autem contrariam in partem lapsa fortunae tessera , et ali- 
ter conversis quasi testis illius, imperator et rerum dominus renuntiatus 
est, qui antea condicione servus erat et exilio multatus et in custodiam 
datus. neque multo post Zoen imperatricem matrimonio sibi iunxit. ita 
nimirum versatur in incerto vita mortalium: ita rerum humanarum rota 
sursum deorsumque currens omnia volutat, et confuse invertit. acce- 
Punus antem fama Duellatorem hunc rerum quidem militarium fuisse pror- 



266 CONSTANTINI MANASSIS 

λαμπρόψυχον, φιλόχοσμον, ἐπιεικῆ τοὺς τρόπους, 
Β φιλοδωρίας ϑάλασσαν, λίμνην ποτιμωτάτην, 

6255 ἐξ ὧν ἀπήλαυσαν πολλοὶ χευμάτων καλλιχρούνων, 
ἐξ ὧν ἀπήντλησαν πολλοὶ νάματα ζωοτρόφα" 

τὰς φλέβας γὰρ ἁπανταχῇ διαχρουνίσας ὥφϑη, 
xovotodívgc Παχτωλός, Νεῖλος ἀργυροχεύμων. 

ἐπέγνων τούτου καὶ λαοὶ παλάμας φιλοδώρους, 
6260 ἐπέγνων τούτου καὶ ναοὶ τὰς φιλοχόσμους χεῖρας. 

οἱ πένητες ἐξέπιον ἤντλησαν, ἀλλ᾽ εἰς κόρον" 
πᾶν τέμενος ἀπήλαυσεν ἀρδείας χρυσορείϑρου. 
οὕτω κοινὸς ἦν ποταμός, ἁπανταχοῦ λιμνάζων" 
ixévov γὰρ τῶν δωρεῶν ἀφϑονοχύτους χύσεις 

6265 ὡς εἰς ἀτρήτους ἀγωγοὺς τοὺς καταπονουμένους. 
C καὶ Ξέρξης μὲν ὃ σοβαρὸς ἐκεῖνος ὃ Περσάρῤχης 

ὑπὸ καλὴν πλατάνιστον ἀναχλιϑεὶς ἐν ϑέρει 
κόσμοις ἀψύχοις τὸ φυτὸν ἀντεφιλοτιμεῖτο " 
τοῦ δὲ καὶ πέτραι χαὶ φυτὰ καὶ νῆσοι καὶ λειμῶνες 

6270 χάρισιν ἐπιάνϑησαν εὐδρόσοις ἀειρύτοις. 
οὕτω μεγάλην τὴν ψυχήν, οὕτω πλουσίαν εἶχε. 
κἂν γνῶναι ϑέλῃ τις αὐτοῦ τὰ τῆς λαμπροψυχίας, 

7 λαμπροδύμητος μονὴ πιστώσεται τὸ πρᾶγμα, 
ἣν ἐκ ϑεμέϑλων ἤγειρεν, ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 

6275 τῷ ϑείῳ χριστομάρτυρι τῷ τροπαιοφοροῦντι. 
ἀλλὰ γὰρ οὕτω τοῖς καλοῖς ϑάλλων ὑπὲρ τὰς κέδρους, 

6257 τὸ βλέμμα Α 6262 γρυσορρύτον AR 6263 dxav- 
voy? Α 6264 ἐκείνου M 6266 xal] ὁ M 6267 xa- 
Aóv À 6269 λιμένες AR 6274 ἀπὸ βάϑρων R τῶν 
πρώτων À 6276 καὶ M λάμπων M . 

sus imperitum , caeteroqui vero magnificum, liberalem, urbanum, magna- 
nimum, moderationis et, aequitatis studiosum, ac praesertim ita munifi- 
cum ut esse liberalitstis quoddam quasi mare videretur, cuius fructu 
multis frui contingit, emittentis quasdam quasi venas et scaturientis in 
morem auriferi Pactoli Nilique argentiflui. quippe munificas ipsius ma- 
nus expertae sunt nationes integrae, templa, pauperes. erat enim fin- 
vius ubique semet effundens, et munera copiosissime distribuebat in ae- 
rumnosos tanquam in tubulos et canales haud perfossos. superbus qui- 
dem ille Xerxes, Persarum rex, cum aestivo tempore sub platano pul- 
cherrima recubuisset, arborem ornamentis inanimis vicissim cohonesta- 
vit: at huius imperatoris beneficiis continuis scopuli arbores insulae 
prata rigata sunt. tam magnum animum tamque locupletem babebat. 
quodsi quis eius magnificentiae cupit argumentum habere, fidem illi fa. 
ciet domus illa splendidissime constructa de fundamento in honorem 
victoriosi testis Chrisü Gregorii. sed enim qui adeo fulgebat bonis 
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οὕτω κομῶν ταῖς ἀρεταῖς ἀείφυλλος ὡς φοῖνιξ, 

ἄγαν πογηρῶς τῆς σαρκὸς εἶχε τῆς χωματίνγης, 

ποδάγρας ταῖς βαρύτησιν ἐσφίγγετο τοὺς πόδας 
6280 ὡς ποδοχκάκαις ἰσχυραῖς, ὥσπερ ἀλυκτοπέδαις. 

xal τοίνυν διημέρευεν ἐν μαλαχοῖς δεμνίοις 

παραμυϑούμενος αὐτῷ τοὺς χαταχόπους πόδας. 
ἐντεῦϑεν ἀνερράγησαν αὐτῷ πολυκυμίαι 
xol συμφορῶν καὶ πειρασμῶν ἄνεμοι κυματίαι. ' 

0285 ἤχουσται πάντως ὃ δεινὸς ἐκεῖνος Β]ανιάκης, 

ἀνὴρ γιγαντοπάλαμος, ὀξύχειρ, ἀνδροφόντης, 
ϑρασύσπλαγχνος, εὐκάρδιος, πνέων ὀργῆς ἐκϑύμου. 
ἐχεῖνος τοίνυν ἠϑροικὼς ἄνδρας ἀγχεσιμάχους, 

χορυνοφόρους, αἴχμητάς, ἄνδρας γιγαντοσώμους, 
6290 εὐαύξητον ἀναδρομὴν φέροντας τῶν σωμάτων, 

ὑπὲρ πλατάνων ὑδρηλῶν μῆκος ὠργυιωμένους, 
ὡς νέφος ὑπὲρ κεφαλῆς ἔστη τοῦ βασιλέως 

παχύ, ζοφῶδες, ϑολερόν, μελάντερον καὶ πίσσης, 

ὄμβρους ῥαγδαίους ἀπειλῶν, οὐχ ὑδατίους ὄμβρους, 
6205 ἀλλὰ ῥοὰς αἱματηράς, ἀλλὰ φονίους xvatic- 

χατέλαβε τὰ φρούρια, κατέλαβε τὰς πόλεις. 
ἐπήει βρέμων τῷ ϑυμῷ, φυσῶν ὑπὲρ Κενταύρους, 
ὡς Καπανεὺς μεγαλαυχῶν, κομπάζων ὡς ̓ Ανταῖος. 

καὶ τίς ἂν ἤλπισε φυγεῖν ἀπὸ καχοῦ τοσούτου ; 

6800 ἀλλ᾽ ὁ περιφρουρούμενος ταῖς τοῦ ϑεοῦ παλάμαις 

οὐ δειλιάσει γίγαντας, o) ϑῆρας ὑποτρέσει, 

6282 αὐτοῦ M 6285 πάντα M 6986 γιγαντοπόλεμος M 
6287 εὐκάρδιον ξέων ὁρμῆς M 6289 ϑωφακοφόρους M 

6201 δρυϊνῶν M 6994 ὑδατίνου ἢ 6297 ἀπήει À, ἐπτόει M 
6300 δορυφορούμενος AR 

supra cedros, et qui virtutibus florebat tanquam omnibus durans getati- 
bus phoenix, corpore admodum erat languido et affecto: nam podagra 

laborabat, constrictis quasi per compedes quosdam pedibus. quamobrem 

in lecto decumbere coactus aegros et discruciatos pedes curabat. hinc 
tet in ipsum tempestates et aerumnae sunt concitatae. notus est acerri- 
mus ille Maniaces, giganteum in morem bellicosus, manu promptus, 

caedibus gaudens, audax, fortis, animoso cordis impetu fervidus. 15 

igitur cum egregias militum fortissimorum copias coegisset, quas) nubes 

quaedam horrida caput imperatoris operuit, quae pluvias vehementes, 
Don aquosas sed fluxus sanguinis minaretur. hinc castellis et oppidis 

captis ita fervens progrediebatur, Centauros insolentia superans, ut Ca- 

paneus magnifice se efferens, ut Ántaeus cum fastu se ostentans. et 

Quis eiusmodi se malum evitaturum sperasset? enimvero quisquis del ma- 
nibus custoditur, gigantes non formidabit, belluas non metuet, nom fer- 
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οὐδὲ τρομάσει σίδηρον οὐδὲ καμένου στόμα" 
φέρει γὰρ σύμμαχον ϑεὸν ὑπὲρ παντάρβην λίϑον, 
ὑπὲρ τὸν περὶ Τίγρητα ϑηροδιώχτην ἹΠίδαν. 

6305 ἐντεῦϑεν ἥλιος φαιδρὰς ἀνέτειλεν ἀκτῖνας, 
ἔλυσε τὴν σκοτόμαιναν, ἀπήλασε τὸ νέφος. 
ἔβλεψαν φῶς ἐλεύϑερον ὃ βασιλεὺς ai πόλεις, 
ἐγένετο πλευρότρωτον τὸ δυσμενὲς ϑηρίον, 
καὶ πάντες ἤλυξαν αὐτοῦ τὰς ὠμοφάγους γνάϑους. 

6310 καὶ πάλιν ὃ Τορνίκιος ἄλλο κακὸν ἀνέφυ, 
ἄλλο ϑηρίον dai] ὃ προκατεῖδε πάλαι, 
πατοῦν τὰ πάντα καὶ λικμοῦν καὶ τοῖς ποσὶ συντρῖβον 
καὶ τὰ καταλειπόμενα συνϑλάττον τοῖς ὀδοῦσι. 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον τάχιον ἀνήρπασεν 7 δίκη, 

6315 ἀφύχτοις βέλεσιν αὐτοῦ κατατοξευσαμένη 
καὶ τὸ ϑηρίον πλήξασα πληγὰς περιστερνίους. 
καὶ τότε περιέλαβε τὸν κράτορα γαλήνη 
ἀτάραχος, οὐκ ἔχουσα κατάλειμμα χειμῶνος. 
ὡς δὲ κατήπειγον αὐτὸν αἷ παλαμναῖοι νόσοι 

6320 καὶ τὸν πηλὸν τοῦ σώματος ἡ φύσις ἐπεζήτει, 
τὰ κατὰ γνώμην ϑέμενος μεϑίσταται τοῦ βίου 
ἔτεσι δυοκαίδεκα τὸ χράτος διιϑύνας. 

Ὡς δὲ κατέλιπε ζωὴν τὴν κάτω Κωνσταντῖνος, 
πρὸς τὴν πορφυροβλάστητον εὐθέως Θεοδώρων, 

6325 τὴν τῆς Ζωῆς ταυτόσπορον, τὸ χράτος μεταβαίνει 

6302 τρομήσει M 6307 ἔβλεψε R φῶς ἀνέσπερον M, γῆν ἀννέφελον A 6310 ἐξέφυ A — 6318 συντρίβον AM — 6314 ἀφηρ- 
xacey M 6315 αὐτοὺς M 6316 πληγαῖς περιστερνίοις M 
vv. 6321—23 om R 6325 αὐτόσπορον M 

rum, non os ardentis camini timebit. is enim habet opitulatorem 
deum quam Pantarbes lapis vel ferarum ad T'igeidem persecutor ille Mi- 
das. post basce turbas laetos sol vicissim radios emisit et illune:n illam 
noctem atque nubem dissipavit, ut iam et imperator et urbes lucem ca- 
liginis expertem cernerent. quippe immanis illa bellua caesa est, et uni- 
versi crudeles ipsius maxillas evitarunt. rursus autem aliud malum ena- 
tum est, nimirum T'ornicius, alia bestia, quam olim conspexit Danielus, 
omnia proculcantem, comminuentem, pedibus atterentem et reliquias den- 
tibus confringentem. verum hunc quoque vindicta citius telis suis Ine- 
vitabilibus confixum abripuit. quo facto tranquillitatem nactus est im- 
perator solidam et omnis tempestatis expertem. tandem gravibus mor- 
bis confectus, natura debitum suum exigente , rebusque suis ex anim! 
sui sententia constitutis atque ordinatis, vitam cum morte commutavit, 
imperio duodecim annis administrato. 

Constantino mortuo ad Theodoram Zoes germanam sororem, quae 



COMPENDIUM CHRONICUM. 269 

(7 γὰρ βασίλισσα Ζωὴ πάλαι προετεϑνήκει), 
ἢ τῷ τοῦ χράτους πρὸς μιχρὸν ἐπαναβᾶσα δίφρῳ, 
καὶ μῆνας δέκα τῆς ἀρχῆς σὺν δύο βασιλεύσασα, 
καὶ τὴν ἀνάλυσιν αὑτῆς γνοῦσα τὴν ἐκ τοῦ σκήνους 

6880 (ἦν δ᾽, ὥς φασιν, ἀπείρατος σώματος ῥυπαρίας) 
ἄνδρα τινὰ μακρόβιον πέμπελον τρομαλέον . 
ἐπιβιβάζει Qippevszy- ἅρματι τηλικούτῳ. 
xal τούτῳ κλῆσις Mayor, ὃς κατὰ μὲν τὸν χρόνον 
ἀμετροβίοις ἤριζε κορώναις μαχρογήρῳς, 

6335 ὁποίους ἤδη φϑάσαντας ἐπὶ δυσμὰς τοῦ βίου 
. ἐκ τῆς λατρείας ἑαυτοῦ πόλεμος ἀπολύει, 

τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ σεμνότροπος καὶ βέλτιστος ἐδόχει. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐξίσχυσε τὰς τῆς καρδίας βλάστας 

εἷς φῶς προάγειν καὶ δηλοῦν τὸν κατὰ βάϑους στάχυν" 
6340 xai γὰρ ἐσφετερίζοντο πᾶσαν τὴν δυναστείαν 

oí Θεοδώρας πρόσπολοι τῆς πορφυροβλαστήτου, 
καταφρονοῦντες Πιχαὴλ ἄντικρυς ὡς ἀνίκμου 
κράμβης ἀφύλλου γηραιᾶς, ἤδη διερρευχυίας, 
ὅτε καὶ χατεδέδετο φρικώδεσιν δρχίοις 

6846 πάντων αὐτοῖς ἐξίστασϑαι καὶ λόγων καὶ πραγμάτων. 
ἣν οὖν αὐτὸς ὡσεὶ σκιά, καὶ λόγοις μόνοις χράτωρ, 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα ταῖς χερσὶν ἐκείνων διῳκεῖτο 
οὕς παιδοκόμους IMiyasjA ἔλιπε Θεοδώρα 
xal φύλακας καὶ φροντιστὰς καὶ τῆς ἀρχῆς πατέρας" 

v. 6328 om R 6330 σωμάτων AR 6394 μαχρογήροι À 
6385 ἡλίου A 6338 ἐξίσχυι! R. 6943 γεηρᾶς M ἐρρυη- 
χνίαρ h 6345 αὐτῶν AM 6846 μονοχράτωρ M 6848 λε- 
— 2* 

dudum obierat, imperium rediit. non diu rebus praefuit, duodecim vi- 
delicet mensibus; cumque se migraturam e mortali corpore deprehende- 
r£, etiamnum virgo, ceu perhibetur, virum quendam aetate provecta 
senemque prorsus capularem in locum suum substituit. ei nomen erat 
Michaelo,, prorsus decrepito, cum cornicibus annositate certanti, conse- 
ecutoque rude donandam aetatem; qui tamen alioqui gravis et optimus esse 
videretur. sed enim cordis sui quasi germina producere in lucem et 
spicam in imo latentem extrudere non poterat: quippe famuli 'Theodorae 
potestatem universam usurpabant, contempto Michaelo veluti succi ex- 
perte brassica, foliis nudata, iam putrescente. praeterea terribilibus 
Sacramentis se obligaverat, pollicitus se cessurum ipsis quibusvis in re- 
bus, quapro umbra tenus et verbo tantum imperator erat: caetera 
per eos administrabantur quos diximus Theodoram Michaelo reliquisse 
tanquam pueri curatores, custodes, patres. bis enim pueri senes, ut 
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6850 δὲς παῖδες γὰρ οἱ γέροντες κατὰ τὴν παροιμίαν. 
ἐντεῦϑεν oi προσαίνοντες καὶ προσιόντες τούτοις 
καὶ πανταχῇ τοῦ νεύματος αὐτῶν ξξηρτημένοι 
ἠρύοντο λιμνάσματα τῶν εὐεργετημάτων. 
ἄνθρωποι δὲ στρατηγικοί, πολέμων εὖ εἰδότες 

6856 xol ῥιζωμάτων εὐκλεῶν φύντες καὶ καλλικλάδων, 
οἷς εὐπατρίδαι πρόγονοι καὶ γένος ἐξ ἡρώων, 

ὡς ἄγγος τι χεραμεοῦν ἄτιμον ἐρριπτόῦντο. 
πιστοῦται τὸ λεγόμενον ὃ Κομνηνὸς ἐκεῖνος, 
ᾧ κλῆσις Ἰσαάκιος, ὃς ἐπ᾿ ἀριστουργίαις 

6860 ὀνόματος ἠξίωτο καὶ φήμης περιτράνου" 
εἶχε γὰρ χεῖρας ἀγαθὰς περὶ πολέμων ἔργα, 
καὶ τοὺς δακτύλους εὐφυῶς ἤσχητο πρὸς τὰς μάχας. 

ὃς προσελϑὼν τῷ ἸΠιχαήλ, καὶ τοὺς καρποὺς τῶν πόνων 
δαψιλεστέρους παρ᾽ αὐτοῦ δρέψασθϑαι προσδοχήσας, 

6365 καὶ τῶν ἐλπίδων μὴ τυχὼν καὶ μὴ τρυγήσας ῥόδα, 
ο΄ ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὕβρεων εὑράμενος ἀκάνθας 

πρὸς τῶν καχίστων κηπευτῶν τοῦ τῆς ἀρχῆς λειμῶνος, 
περιαλγὴς γενόμενος βλέπει πρὸς τυραννίδα, 
xai προσεταιρισάμενος τὸν Ζοῦχαν Κωνσταντῖνον 

6870 καὶ πλείους ἄλλους τῶν πολλῷ πλούτῳ περιβοριϑόντων 

καὶ τῶν τοῦ γένους τὰς ἀρχὰς λαμπρὰς ηὐτυχηχότων, 
καὶ συλλεξάμενος στρατὸν "4σίηϑεν ὁπλίτην, 
ἀντέπεισι τῷ βασιλεῖ τοῦ ϑρόνου κατασπάσων. 

6352 πανταχοῦ M 6858 λιμνώματα τῶν ἐτεργετημάτων M 
6357 κεράμιον Μ 6868 τῶν καρπῶν τοὺς κόνους AR 6366 ϑβρεως A 
6368 οὐκ ἐνεγκὼν τὴν ὕβριν R 6371 τὸν-- aM 
6372 doía0:» R 

est in proverbio. hinc usu veniebat ut quicunque palpos istis obtrude- 
bant, frequenter adibant, in omnibus eorum nutui parebant , beneficiis 
mulüplicibus afficerentur. e diverso viri militares, rerum bellicarum pe- 
riti, familiis illustribus prognati, nobilibus et heroicis orti parentibus, 
tanquam vas aliquod fictile nullius pretii reiiciebantur. eius rei certum 
praebet argumentum Isaacius ille Comnenus, qui ex praeclarissimis fa- 
Cinoribus nomen atque famam celeberrimam consecutus erat, vir manu 
promptus et bellicis in rebus exercitatus. is Michaelo convento, cum 
fructus laborum uberes se percepturum existimasset, spe sua frustratus, 
&c non tantum non decerptis rosis, verum etiam a pessimis illis impern 
gubernatoribus spinis iniuriarum punctus, immenso dolore percitus ad 
tyrannidem spectare coepit. camque Constantinum Ducam et multos 

ios opulenssimos ac nobilissimos homines societate sibi devinxisset 
ac militum copias ex Asia collegisset, recta imperatorem imvasit, solio 
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ἤχουσε ταῦτα Μιχαὴλ, ὃ τρομερὸς ὃ γέρων, 
6375 καὶ χρίνας μᾶλλον ἑαυτὸν ἄξιον ἀφανείας 

ὡς ἤδη τυμβογέροντα καὶ κατασεσηπότα, 
ἕτοιμος ἦν ἐξίστασϑαι τῷ Κομνηνῷ τοῦ κράτους. 

ἀλλ᾽ οἱ τὸ σκάφος τῆς ἀρχῆς ἰϑύνειν κληρωϑθϑέντες, 

μὴ σώζειν τοῦτο ϑέλοντες ἀλλὰ καὶ χαταδύειν 
6380 xai χλύζειν τὸν ταλάντατον κύμασι βαρυβρόμοις, 

εἷς μάχην καὶ μὴ ϑέλοντα τὸν γέροντα κινοῦσι D 
xal τὸν μικροῦ τυμβόχωστον εἷς ἀντιπαρατάξεις. 
[ἕτεροι δ᾽ αὖϑις λέγουσιν ὡς oi Ρωμαίων κρείττους, 
ἀρχιϑυτῶν οἱ προύχοντες, λογάδες τῆς συγκλήτου, 

6385 αὐτὸν μετεχαλέσαντο παρέξοντες τὸ στέφος. 
ἦν γὰρ ἀνὴρ στρατηγικὸς καὶ κυβερνᾶν ἰσχύων 
τὴν ἱερὰν καὶ σωστικὴν τῆς βασιλείας σκάφην, 
ἀνὴρ ἀγχίνους, δεξιὸς πρὸς ἔργα καὶ πρὸς μάχας, 
καὶ μηδενὸς λειπόμενος τῶν πρώην βασιλέων. 

6890 εἴσεισιν οὖν ὃ Κομνηνὸς τὴν βασιλίδα πόλιν. 
ἐντεῦϑεν μάχη σύμφυλος, καὶ δεξιαὶ Ρωμαίων 
κατὰ Ῥωμαίων τὰς αἰχμὰς ϑήγουσαι καὶ τὰς λόγχας 
xal καταπαλασσόμεναι φόνοις τοῖς δμογνίοις" 

καὶ δρέπανον ἐπέτετο διχάζον ὁμοφύλους 
6396 καὶ κατ᾽ ἀλλήλων συγκινοῦν ὥσπερ ἐν σχοτομήνῃ 

καὶ παῖδας ταυτοπάτορας ἀλλήλοις ἀγριαῖνον. 

6374 ταῦϑ᾽ ὁ ΑΜ 6376 μᾶλλον καὶ σεσηπότα M 6979 τοῦ- 
τὸν M 6382 τὸν] πρὸ M vv. 6383 — 6390 add R 
6394 ἐφέρετο M , 6395 σκότει βέλη R. 

eum deiecturus. eius rei fama trepidus ille senex Michaelus ad se per- 
lata, statutoque potius esse ut obscurus ageret in aetate tumulo vicina, 
paratus erat imperio cedere idque Comneno permittere. verum ii quos 
diximus, administratores imperii, non solum non cupientes publicae rei 
"luti consulere, sed potius eam longe afflictissimam gravissimis flacti- 
bus demergere ac obruere cogitantes, repugnantem ac tantum non plane 
oitum ad bellum gerendum et opponendam hosti aciem incitabant. 
[alii autem dicunt Romanorum optimates, pontificum praesules, princi- 
Pes senatus, advocasse eum, cui coronam tribuerent: erat enim vir du- 
cendo exercitui aptus et qui gubernare valeret sacram illam et salutarem 
Imperii navim, vit praesenti consilio, dexter ad opera et pugnas, ne- 

secundus m antiquorum. intrat igitur Comnenus urbem rega- 
len.] hinc intestino exorto dissidio manus et hastas Romani cum Ro- 
manis conseruerunt sanguineque cognato polluerunt, divisi et commoti 
adversus se in vicem, veluti per noctem lunae expertem, fratribus in 
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γένεται γοῦν ὑπέρτερος ὃ Κομνηνὸς τῇ μάχῃ; 
xal ἥϊιχαὴλ καϑίσταται τοῦ χράτους xol μὴ ϑέλων, 
ἐνιαυτοῦ περίμετρον ἑνὸς σχηπτροχρατήσας. 

P 130 6400 καὶ πόλεν τὴν πρωτόπολιν φϑάσας ἀπτέρῳ τάχει, 
καὶ στέφος περιϑέμενος κρατόρων αὐτανάκτων 

ἐφήπτετο τῶν τῆς ἀρχῆς πραγμάτων αὐϑεχάστως, 
καὶ πᾶσι προσεφέρετο κατὰ τὸ μεγαλεῖον, 
καὶ τοῖς ἀγχοῦ καὶ τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐν ἐξουσίαις. 

6405 χαὶ τὴν ἁλμοποτίστριαν, τὴν φαύλην κολακείαν, 
καὶ τοὺς αὐτῆς ναυτιασμοὺς ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγει. 
κἀντεῦϑεν φορτικώτερος τοῖς πλείοσιν ἐδόκει, 
καὶ πλείω τοῦ καϑήχοντος φέρων ἀγερωχίαν. 
πλὴν ἀπολαύσας τῆς ἀρχῆς οὐχ ἐν μακροῖς ἡλίοις, 

6410 ἀλλὰ τὸ δὴ λεγόμενον ὡς ἄγρωστις ἀνϑθήσας, 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον μαρανϑεὶς ὑπὸ φϑινάδων νόσων, --- 
ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι τοῦ χράτους ἀπολαύσας 
τὸν Δοῦκαν μὲν κατακοσμεῖ ToU χράτους τοῖς συμβόλοις 
ὡς ὑπανοίξαντα πολλὰς αὐτῷ χρηματοϑήκας 

6415 καὶ συναντιλαβόμενον τῆς πρώην τυραννίδος, 
αὐτὸς δὲ τὸ τραχύβιον τοῦ κατὰ ϑεὸν βίου 
ἑλόμενος ἀμφέϑετο χιτῶνας μελαγχρόους, 
καὶ δαπανήσας ἑαυτὸν ἔργοις μακροκαμάτοις 

πολυζηλώτῳ τέρματι τὸν βίον καταλύει" 
6420 διὸ καὶ εὕρηκε ζωὴν ἥνπερ καὶ ἐπεπόϑει. 

6397 o9» Μ vv. 6398—99 om R ἀφίσταται γ7ὺ 640 αὖ- 
τὸς δὲ Μ 6405 ἐλκοποτίσεριαν M καὶ AR 6410 δὲ 
φϑεγγόμενον M v. 64129 om R 6416 κατὰ θεὸν vov R 
6417 μελαγχρώτου M 6419 πολυζήλῳ τῷ A — v. 6420om R 

fratres exacerbatis. tandem Comnenus praelio superior evasit et Mi- 
chaelus invitus amisit imperium, quod annum unum obtinuerat. ] 

Itaque Comnenus celeriter occupata urbe prindpe ac imperatoria 
corona sumpta rem publicam arbitratu suo administrare coepit, seque 
pro maiestate erga quosvis, propinquos, remotos, cum potestate rebus 
praefectos, gerere, toto pectore adulationibus infestus, eam ob rem 
gravior aliquanto nonnullis et ferocior quam par esset videbatur. ubi 
non longo tempore, nimirum biennio, potitus imperio fuisset, ac nt 
proverbio dicitur, instar graminis floruisset, pauloque post ex diris mor- 

is emarcuisset, Ducam quendam insignibus exornat impern, qui suos 
ei thesauros aperuisset ac invadendae tyrannidis conatum adiuvisset: 
ipse vero vitam asperam et deo placentem amplexus vestitum nigrum In- 
uit, et variis diuturnisque laboribus exhaustus sane quam laudabili fine 

vitam in terris suam clausit. itaque vitam quam optarat invenit. 
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Ὁ Δοῦχας δὲ παραλαβὼν τοῦ κράτους τὰς ἡνίας 
τὸ τέτρωρον τὸ χρύσεον ἴϑυνεν ἀγχωμάλως, 
xal χρώμενος βηματισμοῖς σχολαίοις βραδυπόροις, 
μήτ᾽ αὖϑις ἅπαν ἐνδιδοὺς καὶ παραβόλως ϑέων, C 

6426 ἀλλὰ xal ϑράσους τὸν βρασμὸν ὥσπερ ἀνασειράζων 
χαὶ φεύγων τὸ χατὰ χρημνῶν ἐλαύνειν ἀπροόπτως 
καὶ τοὺς τῶν ἁμαξοτροχῶν κινδύνους ὑπεκκλίνων. 
ἐν ἑπταρίϑμοις δὲ παισὶ τὸν οἶκον ὑπερδίσας 
ὥσπερ ἐν κίοσιν ἑπτὰ παγίως ἀραρόσι, 

6430 xai μέλλων ἀπανίστασϑαι τοῦ βίου καὶ τῶν βίου, 
χλόνον ἀπειρομέριμνον εἶχε κατὰ καρδίας 
καὶ κλύδωσιν ἐφέρετο φροντίδων ἐπαλλήλων. 

ἔστεργε τὴν βασίλισσαν, ἤϑελε ταύτην μένειν 
τῶν παίδων τε φροντίστριαν καὶ τῆς ἀρχῆς μερῖτιν, 

0135 ὑπώπτευε τὸ τρυφερὸν πάλιν τῆς ἡλικίας" 
τοῖς γὰρ βρασμοῖς καὶ σφαδασμοῖς τοῖς τῆς σαρκὸς ἐσφρίγα. D 

ὑπώπτευε μὴ δεύτερον πρὸς λέχος ἀνακλίνῃ, 
μὴ πάλεν μήτηρ γένηται παίδων ἀλλοβλαστήτων, 
χἀντεῦϑεν οἱ μὲν ἐξ αὐτοῦ φυέντες μαρανϑεῖεν, 

6H0 πρὸς δὲ τοὺς ἑτεροϑαλεῖς τὸ κράτος μεταβαέη.᾿ 

τοιαύταες κυματούμενος τῶν λογισμῶν ταῖς ζάλαις 
μετάγειν τὴν βασίλισσαν ἐκεῖϑεν ἐπειρᾶτο 
καὶ τοῖς παισὶ καταλιπεῖν ἐλεύϑερον τὸ κράτος, 
ἄλλους αὐτοῖς διοιχητὰς ϑέμενος ὡς νηπίοις. 

6422 ἤγγικεν ἀγχιμόλως M 6498 ἱματισμοῖς σχολίοις Μ 
6426 χρημνὸν AR. 6498 ϑρόνον ἑπερείσας M vv. 6435—36 
om R 6438 μὴ] καὶ M 6440 μεταβαίνῃ M 

Post eum Ducas accepto imperio tanta id aequabilitate moderatus 
tit, ut neque necessarium in rebus gerendis impetum prorsus inhiberet, 
*ed gradatim ac pedetentim progrederetur, neque praeceps rueret, sed 
audacem iracundiam catena quasi quadam constringeret, necopinatis 
praecipitüiis et periculis evitatis. cum domum suam septem liberis ceu 
columnis fulciisset, iamque vitam et res humanas relicturus esset, infi- 
uitis et continuis curis animum discruciabatur. amabat imperatricem, et 
volebat quidem illam manere liberum suorum curatricem regnique parti- 
fipem: sed vicissim delicatam et teneram eius aetatem suspectam habe- 
bat, futmrumque metuebat ut illa secundas ad nuptias transiret (nec enim 
umarum et tentationum carnis expers erat) ac post obitum suum ex 

alio liberos gigneret; unde forsan consequeretur ut ex se nati velut, eva- 
Déscerent, imperio ad illos alteros transeunte. huiusmodi cogitattonum 
Üluctibus agitatus imperatricem ab hoc instituto revocare conabatur et li- 
erum suis imperium relinquere, tutoribus eis et curatoribus aliis tan- 
Const. Manasses. 

/ 
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6445 ἀλλὰ τὸ μέλλον ἔοικε πάντων ὑπερισχύειν, 
κατακαυχᾶσϑαι λογισμῶν, ὑπερνικᾶν καρδίας. 
καὶ τοίνυν ἣ βασίλισσα τούτων ἐπαισϑομένη 

καὶ πᾶν τὸ διαβούλιον μαϑοῦσα τοῦ συλλέχτρον 

ὅρχοις αὑτὴν φρικώδεσιν οἷα δεσμοῖς συσσφίγγει 
6450 μηκέτι παστοπήγια στῆσαι δευτέρου γάμου, 

ἄλλους μηκέτε γνώσεσϑαι ϑαλάμους γαμηλίους, 
ἀλλὰ τοῖς τέκνοις τοῖς αὐτοῦ τὸ χράτος συντηρῆσαι. 

Ὃ μὲν οὖν Ζοῦκας τοῖς ϑεσμοῖς τοῖς φυσικοῖς ὑπήχϑη 

καὶ τὸ ϑνητὸν καὶ γηγενὲς ἀπεφορτίσϑη βάρος 
6455 ἐν ἑπταρίϑμοις ἔτεσι Ῥωμαίων βασιλεύσας" 

ἡ δ᾽ Εὐδοκία σύμπλοος ἐγίνετο τοῖς τέκνοις 
ναυβάτις χρηματίζουσα τοῦ καλλιπρώρου σκάφους. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἀγριάνασαι σαρκὸς αἱ καταιγίδες 

. ἐξήγειραν δυστάραχον ἄνεμον χυματίαν, 
6460 ἐπήγαγον ναυτιασμοὺς ἐμέτους σχοτοδένας, 

ἠπείλησαν τοὺς πλέοντας ϑέσϑαι κυματοχλύστους " 
πέλαγος γὰρ δυσχείμερον ὕπήνοιγε τὸ στόμα. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ συμβάν; ἄγε μοι, λόγε, φϑέγγονυ, 
μὴ παρὰ μέλος τὴν νευρὰν τὴν μουσιχὴν ψαλάττων. 

6465 Ἦν Ῥωμανός τις στράταρχος, ἐπίκλην 4ιογένης, 
ἐπίχαρις, εὐπρόσωπος, τὸ γένος Καππαδόκης, 
εὖ ἔχων κάλλους σώματος, εὖ δὲ καὶ βραχιόνων, 

εἶδος πλουτῶν ἐράσμιον, ἄξιον τυραννίδος. 

οὗτος ἰδὼν τὰ πράγματα καὶ τὴν ἰσχὺν “Ῥωμαίων 

6446 xal ϑυμῶν R 6453 δεσμοῖς AM v. 6455 on R 
6458 ἀγριαίνουσαι M 6460 σχοτοδίψους MR. 

quam impaberibus constitutis. sed enim quod futurum est, quavis re 
potius et valentius esse ac mortalinm ratiocinationes et corda vincere vi- 
letur. quippe cum haec fmperatrix odoraretur et totum mariti consi- 
lium animadvertisset, se ipsa terribilibus sacramentis quasi " 
vinculis adstrinxit et obligavit, pollicita nunquam se ad alteras nuptias 
progressuram , sed liberis communibus imperium conservaturam. 

Secundum haec Ducas in fata concessit, et terrenam mortalemque 
fnolem deposuit, imperio septem annis administrato. successit ei con- 
lux Eudocia cum liberis, in qua statim ab illius obitu saevientes carnis 
libidines procellam quasi quandam excitarunt. quid antem rei acciderit, 
indicare vem narratione libet. 

rat dux quidam copiarum, Romanus, cognomento Diogenes, 5a- 
tione Cappadox, vultu venusto M ulchro corpore, lacertis robustis, for- 
ma corporis amplissima pulcherriinaque ac regno digna. hic cum rem 
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64670 ἐπὶ γυναίῳ κείμενα, καὶ ταῦτα φυσιῶντι, 
ἐπὶ παισέ τε τρυφεροῖς καὶ νηπιοδυνάμοις. 
ὡς δράκων ἐπεσύριζε στρουϑίοις ἀπτερώτοις, 
καταπιεῖν μεγαλαυχῶν στόμασιν ὀστοφάγοις 
αὐτὴν τὴν στρουϑομήτορα μετὰ τῶν ὀρταλέίχων, 

6476 νήπιος, οὐδ᾽ ἐγένωσχεν ὡς λύγος Ἰξοφόρος. 

εἰς γῆν ῥιπτεῖ τὸν ἀετὸν τὸν ἀεροβατοῦντα 
καὶ στάλεικες ἀγρεύουσι λινόπλοχοι τὰς ἄρχτους. 
περινοστῆσας τοιγαροῦν πόλεις περεϑρακχίας 
ἤϑροισε σμῆνος στρατιᾶς, ἐφώρμησεν, ἄντῆρεν, 

0480 ἐνύβριζε τοῖς κηπευταῖς καὶ τοῖς ἀμπελοχόμοις, 
διαρπαγὴν ἐτίϑετο τὰ τῶν γαιομαχούντων. 
ὀλίγον τε τὸ μεταξύ, καὶ βοῦς ὃ μυκητίας, 
ὃ βοῦς ὃ μεγαλόστερνος ἑάλω κυναρίοις. 
ἤχϑη κολασϑησόμενος, τόλμης ὑφέξων δίκας. 

06/5 εἶδεν αὐτὸν ἡ βασιλίς, τὸ κάλλος κατεπλάγη, 
καρδίαν ἐρωτότρωτον ἔσχεν ἀπὸ τῆς ϑέας, 
xal παρ᾽ οὐδὲν τὸ τόλμημα τοῦ “Ῥωμανοῦ ϑεμένη 
χἀχείνους ἀϑετήσασα τοὺς φρικαλέους ὅρκους 

ἐρωτικῶς συμπλέκεται, μίγνυται τῷ δεσμώτῃ, 
6490 ἀντὶ φρουρᾶς ἀνοίγνυσι ϑαλάμους νυμφιδίους, 

ἀντὶ χλοεῶν χαρίζεται πέπλους καταμαργάρους, 

καὶ λέχος τὸ βασίλειον ἀντὶ χαμαιστρωσίας, 
xal κράτορα καϑίστησε ϑανάτου ῥυσαμένη 

6479 ἐπεσύφιξε MR 6475 ὀξοφόρὸς Α 6476 αἰϑροβα- 
. τοῦντα AR 6478 ϑρακίουρ M 6479 μελισσῶν M 6486 εἶ 

Zt» À βίας M 

Pübicam administrari cerneret ἃ muliercula fuco pingente faciem suam 
* teneris et imbellibus pueris, draconis in morem sibilo contra passer- 
Cos impinmes edito matrem una cum pullis devoraturum se minabatur, 
Sæorans homo stolidus sagitta etiam aquilam aéra permeantem in terram 
deüci, et furenlis per lineas plagas connexis ursos capi. cum ergo "Thra- 
dae vicinas urbes obisset, qpodam velut apum examine collecto progredi 
epit et seditionem concitare, hortorum vinearumque cultores laedere, 
Praedae subiicere, quotquot armati semet opponerent. non multum in- 
Vercessit, te is, cum bos ile mugiens et ingentis pectoris a canibus 
capitur et ad luendas facinoris poenas abducitur. ad eius conspecti pul- 
chritudinem imperatrix obstupuit, amore capta est, perpetratum ἃ Ro- 
"ano facinus pro nihilo duxit , sacramentis illis horrendis plane spretis 1n 
amplexus captivi ruit, pro carcere sponsalem ei thalamum aperit, pro 
"umelis vestes unionibus ornatas largitur, pro toro ex agrestibus fron- 
dibus hosi parato lectum regium praebet, imperatorem denique renun- 

b 
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τὸν 24idov κινδυνεύοντα περιπεσεῖσϑαι γνάϑοις. 
6495 τοιαῦτά σου τὰ παίγνια, παῖχτα τροχὲ τοῦ βίου. 

Ὡς δὲ παρῆλϑε ' Ῥωμανὸς εἰς τηλικοῦτον ὄγχον, 
ἀπὸ βαλβῖδος ἔδειξεν, ἀπὸ πρωτοδρομίας, 

οἵας ἀρρενωπότητος ϑέρμην ἐν στέρνοις εἶχεν. 
o? γὰρ τρυφαῖς ἐπέχανε ταῖς σωματικωτέραις, 

P 132 6600 οὐδὲ ϑελχϑεὶς τῷ χρυσαυγεῖ περιπορφύρω φάρει 
tUxuAgxoc ἔζη βιοτὴν ἀϑλίου γαιοφάγου, 
σχότιος, ἐγκρυπτόμενος ϑαλάμοις βασιλείοις, 

καὶ φεύγων οἷον τοὺς ἐχϑροὺὶς καὶ μάχας ἀλυσκάζων, 
καὶ τοῖς κακοῖς καὶ φαυλουργοῖς οὐχ ἐπισείων σπάϑην" 

6505 ἀλλὰ ϑυμὸν ἀναλαβὼν κατὰ τῶν ἐκ τῆς “4γαρ 
καὶ τὴν τοῦ ζήλου xav! αὐτῶν σπασάμενος ῥομφαίαν, 
καὶ γῆν τοῖς τούτων πτώμασιν ὡς δράγμασι καλύψας, 
καὶ τοῖς ῥυεῖσιν αἵμασι ϑαλάσσας σχεδιάσας, 
ἔδειξεν οἷαν “ἔσονες τρέφουσιν εὐανὸόρίαν, 

6510 ὁποίους τυὺς βραχίονας ἔχουσιν ἐν πολέμοις. 
Β κἂν μὴ τοῦ φϑόνου τὸ δεινὸν ἀπεῖρξε τὸν γενναῖον, 

ἄν μὴ καχίας ἔχιδνα κατέφαγε τὸν ἄνδρα, 

οὐδ᾽ ἂν πυρφόρος ἔφυγε τὴν μάχαιραν τῆς δίκης. 
ἀλλ᾽ 7 κυκίας ἄκανϑα καὶ τὸ τοῦ φϑόνου πλῆκτρον 

6516 κατεμωλώπισαν αὐτὸν ὑπὲρ σκορπίων κέντρα, 
καὶ κόρας ἐξεκέντησαν αὐτοῦ τὰς τῶν ὀμμάτων. 
ἦν μὲν γὰρ φύσει ᾿Ῥωμανὸς αὐϑέχαστος, αὐθάδης, 

6495 σι M 6500 πυρανγεῖ ΜῈ 6507 δράμασι M 6512 ἀϊ 
HR 15 σκορπίου κέντρον M 

tiat eum qui iamiam Orco tradendus fuerat. hi tui sunt, o vitae rot, 
usus. 

At Romanus ubi tantum ad fastigium rerum praeter spem venisset 
ab ipso limine primoque cursu ostendit quam virilis animi foret. ne? 
enim corpore's voluptatibus inhiabat, non aurea purpureaque veste de- 
lectatus, instar miselli vermis e terra pastum quaerentis , vivebat ob- 
scurus, regiis in cubiculis abditus, hostes fugiens, praelia detrectan*, 
adversus improbos et nefaria designantes gladium non vibrans. excu 

᾿ adversus Ágarenos animo, vindice gladio in eos stricto, terra cadavenr- 
bus ipsorum veluti manipulis constrata, undis eorum sanguine tncu* 
uae Romanorum fortitudo ac virtus foret et quos lacertos in raelüs 
aberent ostendit. quodsi strenuum magnanimumque virum invidiae m4 

lum non impediisset nec improbitatis vipera momordisset, ne calont? 
quidem quispiam gladium eius ultorem evasisset. sed enim mabtUse 
spina et invidiae stimulus eum punxerunt acrius quam quisquam $cor- 
pius, ipsis etiam oculis erutis. erat enim alias Romanus a natura fe 
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vnigogovc, φιλότυφος, φίλαυτος, αὐτογνώμων" 
τόϊε δὲ πλέον φυσηϑεὶς ἀπὸ τῆς ἁλυυργίδος 

6320 xal μείζω τῦφον προσλαβὼν ἅτε Ῥωμαίων ἄναξ, 

γαὶ μὴν καὶ προσκτησάμενος γνώμην ἀστατουμένην 
καὶ τρύπον ἀλλοπρόσαλλον, καὶ πάντας ὑποπτεύων 
καὶ πάντας ὑφορώμενος, οἰκείους, οὐκ οἰκείους, 

ὡς ἐπιβούλους, ὡς αὐτοῦ πτέρναν ἐπιτηροῦντας, C 
0929 βαρὺς ἐδόκει xal πικρὸς o τοῖς ἐν τέλει μόνον 

ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῇ γαμετῇ καὶ τοῖς τοῦ “ούκα τέκνοις. 
ἐντεῦϑεν λόγοι ψίϑυροι καὶ συσκευαὶ καὶ δόλοι, 
ἐγτεῦϑεν μῖσος ἔχφυλον καὶ ϑήρατρα καὶ πάγαι. 
καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐσκέπτοντο τὸν κράτορα προδοῦναι 

6590 ἄπονον ἀπραγμάτευτον ϑήραν ἑτοιμοτάτην. 
ἐχίρνα δὲ τὸ κέρασμα τοῦτο τῆς προδοσίας 
ἡ Καῖσαρ ὃ ταυτόσπορος τοῦ “ΠΙοὗκα Κωνσταντῖνος" 
τούτου γὰρ παῖς Z4vópóvixog ἦν τότε στρατιάρχης. 

χοινοῦται γοῦν τοῖς στρατηγοῖς καὶ τῷ παιδὶ τὸ σκέμμα, 

6539 xol δίκτυον ἐπλέκετο κινδύνου τῷ δειλαίῳ, 

καὶ στόλισμα μελάμπεπλον ὑφαίνετο ϑανάτου. 

εἶχε μὲν οὖν τὸν “Ῥωμανὸν περαία Βυζαντίου 

ϑηροχτονεῖν ὁρμώμενον καὶ κατατρέχειν λύκων 
ἐπιπηδώντων ἱεραῖς προβατοφρούροις μάνδραις. 

40 πτηνὴ δὲ πέλειά ποϑεν ἐπιπτερυξαμένη 

6519 ὑπὸ A ν. 6528 om Μὀ 6526 ἀλλά ye M 6559 ἐσπέ- 
πτῖο αὶ 6532 αὐτόσποροςο M 6686 στολισμὸν M. 6598 4v- 

πους M 6539 ἐπιπηδώντας M 6540 πελειὰς M αοτε À 

"Y, contumax, superciliosus, fastuosus, amans sui, iudicii proprii tenax; 

" hoc tempore magis etiam purpurae causa inflatus erat, quodque im- 

Prater Romanorum esset, animos maiores sumpserat. praeterea quae- 

M accesserat mentis inconstantia, mores variabiles, erga quosvis tam 

famillires quam alienos et extraneos diffidentia suspicax, quasi omnes 

psi insidiarentur. has ob causas gravis et acerbus esse vi ebatur non 

9pmatibus modo sed etiam coniugi Ducaeque liberis. hinc secuti clan- 

desti susurri, molitiones, doli, suorum odia, casses, laquei meditan - 

tum quo pacto eitra laborem omnem et periculum imperatorem hosti- 

bus proderent. eius proditionis poculum Caesar Constantini Ducae fra⸗ 

ter, cuius filius Andronieus id temporis exercituum dux erat, miscebat. 

igitur enm filio ceterisque oopiarum ducibus consilium suum communicat, 

480 periculosum rete misero nectebatur et vestis letifera texebatur. 

làm Diogenes in adversum Byzantio litus traiecerat, totis viribus inva- 

arus et mactaturus lupes in sacrarum et Christianarum ovium caulas 

Presilientes ac grassantes, cum columba quaedam alicunde advolans pla- 



278 CONSTANTINI MANASSIS 

ἐφίζησε τοῖς γόνασιν ἐν πετασμοῖς ἀψόφοις, 
οὐχ οἷα πρὶν τῆς κιβωτοῦ προσπτᾶσα τῷ στεγάστρῳ 
καὶ λύσιν ἀπαγγέλλουσα καταφορᾶς ὑδάτων, 
καὶ δένδρου φύλλον φέρουσα, καὶ παραμυϑουμένη 

6545 Νῶε τὸν κιβωτόχρυπτον, τὸν δεύτερον γενάρχην, 
ἀλλ᾽ οἱωνὸς ἀπαίσιος, ἀλλὰ xaxdv σημάντωρ, 
δυσάγγελος φοιβάστρια, καχόμωντις προφῆτις. 
ὃ μὲν οὖν χράτωρ τὸ πτηνὸν πέμπει τῇ βασιλίδι, 
εὐάγγελον προσήμαντρον ὑποτοπήσας τοῦτο. 

P 183 6550 ὧν γάρ τις γλίχεται τυχεῖν, ἐκεῖνα καὶ δοξάζει " 
καὶ ταῦτα πᾶσι κατὰ νοῦν, ὅσα καὶ κατὰ γνώμην. 
ἀλλ᾽ ἄρα δυσποτμότερον οὐδέν ἐστιν ἀνθρώπου 
ἔχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας οἰκείους ταυτοστέγους. 

ὧν ἔνδον ἔχῃς τοὺς ἐχϑρούς, ἂν ἐφεστίους τρέφης, 

6555 οὐ ῥύσονται κινδύνων σε τὰ Βαβυλῶνος τείχη, 
οὐ πύργοι Σεμιράμιδος, οὗ πυραμίδων πάχος. 
ἂν τὴν προδότριαν ψυχὴν σύνοιχον ϑυστυχήσῃς, 
ἄν συνοικοίης μετ᾽ αὐτῆς ἐν ἀρραγεῖ φρουρίῳ, 
ἁλώσιμον τὸ φρούριον, ἀφύλακτος 1j πόλις. 

6560 — 1411à διηγητέον μοι τὰ περὶ “Διογένους. 
βαρὺς μὲν ἑκατέρωθεν πόλεμος ἀνερράγη 
μέσον “Ῥωμαίων καὶ Περσῶν, ἄγριος ϑροῦς ἀνέβη. 
μέγας ἐφώπλιζε ϑυμὸς ἄμφω τὰς στραταρχίας, 

6541 πετρασμοῖς M 6542 οἷον R, ὥσπερ M 6548 δεινὸν X 
6549 dxoroxccag R 6551 πάσχει R, μάσσῃ À 6553 «vto- 
eréyovg R 6557 δύσφρονον R 58 αὐτῶν Μ 6559 e 
λωτος R 6661 πόλεμος τότε σοβαρὸς ἑκατέρωθεν oet! M 
6563 μέλας R 

cido alarum motu ad ipsius genua sese demisit, non qualis ad arcae t*- 
ctum quondam convolans finem appetiisse diluvii nuntiabat et alle 
oleae ramo abditum in arca Noam, alterum humani generis auctoret, 
solabatur, sed augurium prorsus infaustum , malorum indicatrix, nuno 
sinistra, vates adversi casus infelix. eam alitem imperator ratus aug 
rium laetum esse ad imperatricem mittit. nam quae sibi evenire qui 
que desiderat, iis se potiturum opinatur; adeoque cuncti mente conc 
piunt ea quae voluntate appetunt. sed enim eo nihil est SerumRosio 
omine qui hostes domesticos et eiusdem tecti particeps habet. s! demi 

adversarios alas, non te periculis eripere muri Babylonii queant, n9 
Semiramidis turres, non pyramidum crassities. si proditor animus mag» 
cum malo tuo tecum vivat, etiamsi cum illo degas in castello quoptas 

inexpugnabili, nihilo tamen minus et munimentum illad eocapebiter αὶ 
: Urbs quantumvis instructa defendi non poterit. . 

Nunc Diogenis casus narratione conplectamnr. grave ac inge? 
praelium utrinque movebatur, nimirum inter'Romanos et Persas: doc* 
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xal πάντῃ περιέτρεχεν ἀνδροδαύκτης “Ἄρης, 

6565 τοῖς αἵμασι κατάβαπτος, φονολουτῶν τὰς χεῖρας, 

ὅλας ϑαλάσσας ἐκροφεῖν γλιχόμενος αἱμάτων. 

ὃ βασιλεὺς δ᾽ ἐπέτετο πλευροκοπῶν, διώκων" 

χαὶ δορατείοις νύγμασι χέων ἐχϑρῶν χολάδας, 

στρουϑιοφόντης, εἴποι τις, ἱέραξ ὠκυπέτης, 

0570 στρουϑοῖς ἁπαλοπτέρνξιν ἐπιρροιζῶν τὰ πτίλα. 

πρηστὴρ ἐδόκει τοῖς ἐχϑροῖς, ἔμπυρος καταβάτης, 

ὑψόϑεν ἀποδισκευϑείς, ἀπορραγεὶς ἐκ νέφους. 

ἐγένοντο κατάλουτοι λύϑροις αὐτῷ παλάμαι, 

φονοσταγὴς ἥ δεξιά, φονόφυρτος ἢ σπάϑη. C 

6975 ἐξέρυϑρον ἱμάτιον ἐφόρεσεν ἐκ φόνων, 

ὡς εἴ τις λέων ἐντυχὼν δειλοκαρδίῳ ζῴῳ 

ἑήξει πλευρὰν τοῖς ὄνυξι καὶ λάψει τῶν ἐγκάτων 

καὶ δείξει ἐγκατάβαπτα τοῖς αἵμασι τὰ χείλη. 

ὑπὲρ αὐτὸν Βριάρεων ἔδειξεν ἑκατόγχειρ, 

(ὅδ) ὑπὲρ αὐτὸν Ἐγκέλαδον, ὑπὲρ Τυφῶνος ϑράσος, 

φόνιος, ὀμβριμόεργος, ἀκάμας ὡς ἀδάμας. 

Ἢν ταῦτα, καὶ προσέβλεψεν 4j νίκη τοὺς “Ῥωμαίους, 

καὶ χαροπὸν ἐγέλασε, σὺν χρόνῳ τούτους γνοῦσα. 

ἀλλὰ γὰρ ἡ τριβάρβαρος ἐκείνη βασκανία 

6464 avro M 6565 κατάλοντος M 6566 βουλόμενος M 

6567 ἐπέπτετο M 6568 δόρατος τοῖς M αὐτῶν χάλαξαν Μ 

6573 αὐτοῦ AR 6577 πλευρὰ R λαύσει R, ϑλάσει M, 

ζρήσει R 6578 δείξειεν κατάβαπτα AM 6579 οὐδεὶς αὖ- 
τῶν M 6580 σειρὰν ἐγκελάδου M 6582 τοῖς Ῥωμαίοις AR 

6583 τοῦτο M 

Wrinque magna ira concitati proruebant; Mars hominum pernicies Cr 
Cuncursitabat undique, cruore respersus et in eo manus abluens, cum 

quidem integra sanguinis maria cuperet exsorbere. in hoc rerum statu 

hostes imperator invadebat, latera caedens, persequens, hastarum icti- 

eorum viscera passim effundens: dixisset aliquis velocem accipitrem 

εἰ vitse avicularum infestum pullos teneris alis praeditos magno cum 

Marum strepitu involere. nimirum ardentis presteris in morem, ex aere 

nabequo delapsi, in hostes videbatur irruere. manus sanguine tinctas 

habebat; dextra et gladius caedes stillabant; vestes cruore caesorum ?e- 

spersas et rubentes gestabat, perinde ac si leo quispiam timidum nactus 

animal eius latera discerpa& unguibus et sanguinem promanantem hauriat 

indeqne cruentata labra ostentet. non centimanus ille Briareus huius- 

βοὰϊ facinora designavit, Sirenum cantus superantia et T yphonis auda- 

dam, nimirum caedes imperator caedibus cumulabat, fortia facta patra- 

bat, indefessus adamantis in morem erat. 
. Dum baec ita gererentur, ad Romanos victoria post, tempus μαμὰ 

exiguum pugnatae iam pugnae spectabat, eisque et hilari 

arridebat, cum ecce berbarissimns ille livor et acelerata improbitas et 

4 



D 
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6585 xal τῆς κακίας τὸ στυγνὸν xai τὸ τοῦ φϑόνου νέφος 

τοιαύτην λαμπροστόλιστον ἡμαύρωσεν ἡμέραν. 
ὡς γὰρ ὃ Καῖσαρ τοῦ δρασμοῦ καὶ τῆς φυγῆς κατῆρξεν, 
ᾧχοντο πάντες ἐκποδών, τὸν χράτορα λιπόντες. 
καὶ βασιλεὺς ὡς κολοιὸς ἣν ἀπεψιλωμένος, : 

6590 καὶ τῇδε περιέβλεπε κἀκεῖ περιεσκόπει, 
καὶ μόνον ἔβλεπεν αὑτὸν ἐν βρόχοις δυσεκβάτοις. 
ἐντεῦϑεν ἐπεπήδησαν πρωτόαρχοι βαρβάρων, 
συντρέχοντες προτρέχοντες, ἐρίζοντες ἀλλήλοις 
τίς ἂν συλλάβοι “Ῥωμανὸν ζῶντα. καὶ τελευταῖον 

6595 ζωγρεῖται φεῦ ὃ βασιλεὺς βαρβαρικαῖς παλάμαις, 
ὃ λέων ϑήρα γίνεται πανϑήρων λυσσητήρων, 
ταῖς νυκτερίσιν ἀετὸς κρατεῖται χρυσοπτέρυξ. 
τὸ μετὰ ταῦτα τί καὶ πῶς καὶ μέχρι τοῦ προῆλθεν; 
ὃ βάρβαρος ὃ φύλαρχος ἐκεῖνος ὃ ζωγρήσας 

6600 τὴν βαρβαρόϑυμον ψυχὴν ἀέλπτως ἡμεροῦται, 
βλέπει φιλανθρωπότερον περὶ τὸν βασιλέα" 
οἰχτείρει γὰρ καὶ βάρβαρος ἄνακτα δυσπραγοῦντα. 
ἐλέγχει τοὺς ταυτογενεῖς τῷ βασιλεῖ προδότας 
“Ῥωμαίους ὃ τριβάρβαρος, ἀλλόφυλος συμφύλους" 

6605 γίνεται προμηϑέστερος αὐτῷ καὶ τῶν οἰχείων, 
καὶ κηδεμονικώτερος αὐτῶν τῶν ὁμογνίων. 
σπένδεται, καταλλάττεται, σύμμαχον νέμει χεῖρα, 

6590 τῇδε καὶ περίβλεπτος M — 6593 προστρέχοντες Μ 6698 τοῦ “τοῦ 6602 δὲ M 6608 γὰρ avroysvtig M — 6606 αὐτὸς 

nubes quasi quaedam invidiae diem t&m splendidum deturpat et obscu- 
rat. nam ubi Caesar primus initium fugae fecisset, universi relicto im- 
peratore semet in pedes coniiciebant. hoc modo imperator denudato 
graculo consimilis factus hac illac circumspectabat, seque solum intra Ja. 
queos inextricabiles delatum videbat. secundum baec praecipui barba- 
rorum proceres in eum ferociter irruunt, una currentes, alter alterum 
antevertentes, inter se decertantes quisnam ex omnibus Diogenem vivum 
suam in potestatem redigeret. ad extremum (heu) barbarorum in manus 
imperator venit; leo furentium pantherarum praeda fit; auratas alas ha- 
bens aquila capitur a noctuis. quid deinceps evenit? quo pacto res ge- 
sta? quem exitum habuit? barbarus ille gentis princeps, qui Diogenem 
vivum ceperat, praeter omnium spem animum insolentem ac barbarum 
cum miti commutat, et imperatorem perhumaniter intuetur. quippe bo- 
minis etiam barbari mens erga regem adversis iactatum casibus commi- 
seratione tangitur. itaqne vir ceteroqui terbarbarus cognatos imperato- 
ris et Romanos, extraneus cives et gentiles proditionis coarguit; malo- 
rem eius curandi fovendique causa sollicitudinem suscipit quam ipsisnet 
familiares et propinqui; foedus cum eo ferit, gratiam mutuam conciliat, 



COMPENDIUM CHRONICUM. 281 

ἀγακτησόμενον αὐτῷ πέμπει τὴν xparogíav. 
ἤλυξεν οὖν ὃ “Ῥωμανὸς ὡς ϑὴρ ἐχ γαλεάγρας, Β 

6610 ὡς ix βροχίδων ἀετός, ὡς ἔλλοψ ἀπ᾽ ἀγκίστρου, 

xol πάλιν ἦν ἐπίσιμος ἀρϑῆναι πρὸς τὸ κράτος. 
ἀλλὰ συνέχεεν αὐτῷ καὶ τὰς ἐλπίδας φϑόνος" 
γράμματα γὰρ κατάπτερα πάντῃ περιεᾳ οἰτων 
πάσας ἀποτειχίζοντα τῷ “Ῥωμανῷ τὰς πόλεις. 

6016 ἐντεῦϑεν ὃ ταλαίπωρος ἔρημος περΐῆει. 

ἄφιλος, ἀβοήϑητος, ἄλλος Βελλεροφόντης, 
τοῦ χράτους ἀποσφαιρισϑεὶς ὥσπερ ἀπὸ Πηγάσου, 
ἔτεσι μόνοις ἐν τρισὶ τοῦ κράτους ἀπηλαύσας. 

- MAX? οὐδὲ πάλιν ἡ πυρὰ τοῦ φϑόνου κατεσβέσϑη" 
6620 ὁ γάρ τοι Zfotxac Mia ὃ παῖς τοῦ Κωνσταντίνου 

πρὸς τὴν ἀχμὴν ἐπαναβὰς ἤδη τῶν νεανίσκων ᾿ C 
xal χνοῦν ἐπαγγελλόμενος losAov τοῖς κροτάφοις, 
τῷ Καίσαρι χρησάμενος τῷ ϑείῳ συνερίϑῳ 
xal τοῖς ὑπερισχύουσι καὶ τοῖς ἐν στραταρχίαις, 

0623 ἐγχαϑιζάνει μὲν εὐθὺς τοῖς ϑρόνοις τοῖς πατρῴοις, 

καὶ τὴν τεχοῦσαν στένουσαν πολλὰ καὶ γοωμένην 
τῶν περιβόλων τῆς ἀρχῆς ἄκουσαν ἀπελαύνει 
xal τίϑησι μονάστριαν, καὶ κείρει τοὺς πλοχάμους 
oc χάριτες ἐμόσχευόν ποτε μυραλοιφίας, 

0630 xal σχοτεινόπεπλον τὴν πρὶν χρυσόπεπλον δεικνύει. 

6609 γοῦν M 6611 ἐπίδοξος)ῦ 6615 περιέστη M 6617 ἀπο- 
σφετερισθεὶς M v. 6618 om R 6622 ἐπαγγειλάμενος M 

6623 συν αρίϑμῳ M 6624 στραταρχίᾳ R 6630 λαμπρό- 
πέπλον 

manus auxiliares porrigit, cum suis ad recuperandum imperium ablegat. 
hoc pacto Romanus "beluae alicuius in morem e carceribus ut e laqueis 
aquila evasit, ut acipenser hamo semet expedivit, rursus imperii fastigio 
se potiturum sperans. verum has quoque spes irritas ei fecit invidia. 
nam literae celerrimis nuntiis ad quasvis regiones erant missae, quibus 
denuntiabatur ut Romanus universis urbibus excluderetur. hinc factum 
ut miser ille desertus ac solus obvagaretur, ab amicis destitutus, egens 

opis et auxilii, novus quasi uidam Bellerophontes, sic nimirum imperio 
deiectus et excussus ut ille Pegaso, cum eo tribus tantum annis frui 
contigisset. 

Verum ne sic quidem invidiae flamma potuit extingui. nam Michae- 

lus Ducas, Constantini fius, qui iam adolevisset ac primam barbae 
lanuginem in malis ostentaret, opera patrui Caesaris usus, itemque reli- 
quorum procerum et ducum militarium, paterno se in solio collocavit, et 
matrem gravissime plorantem suasque vices deflentem et reluctantem au- 

Crus aedibus expulit, vitaeque solitariae 'tonsis capillis quos antea 

harites ipsae unguentis delibutos irrigarant, et aureo vestitu cum nigro 
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μαϑὼν δὲ καὶ τὸν “Ῥωμανὸν πάλιν βασιλειῶντα, 
xal πάλιν ἧς ἐκπέπτωχεν ἀρχῆς ὀρεκτιῶντα, 

D καὶ μάχιμον ἐγείροντα κεντρίον ὡς σκορπίον 

P 135 

πέμπει τοὺς πολεμήσοντας καὶ τοὺς συλληψομένους. 
6635 καὶ πάλεν φεῦ 0 δυστυχὴς ϑηράτροις περιπέπτει, 

ζωγρεῖται καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν τοὺς κύχλους ἀσβολοῦται, 
ἐν λυπρογαίῳ καὶ σχληρῷ ῥιπτεῖται νησιδίῳ. 

“Απαλλαγεὶς δὲ Π]ιχαὴλ τῶν παρεστώτων φόβων, 
ἀχείμαστόν τε τῆς ἀρχῆς παραλαβὼν τὸ σχάφος, 

6640 ϑορύβους μὲν ἀρεϊκοὺς καὶ ϑωρακοφορίας 
καὶ ϑροῦν τὸν ἐννάλεον καὶ μόχϑους καὶ κινδύνους 
οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάζετο, σχολάζων δὲ ταῖς βίβλοις 
νύχτας ἀύπνους ἴχυεν, ἄλλος ἦν Ζ“ημοσϑένης 

ἢ Δίδυμος χαλκέντερος, ᾿Αλεξανδρεὺς τὸ γένος, 

6646 ὃν οὕτως ἐπωνόμασαν ὡς ἐν τῷ χαίρειν λόγοις 
ἀπόσιτον γενόμενον ἡμέρας ἐπὶ πλείους. 
ἐντεῦϑεν ἀνερράγησαν ἐπέρροιαι βαρβάρων, 
καὶ πάλιν ἐφυσήϑησαν λαίλαπες πανταχόϑεν, 
καὶ φλοίσβους ἀνωρύοντο καὶ παφλασμοὺς ἐποίουν" 

6650 οὐ γὰρ παρῆν 6 ναύαρχος ὃ ταύτας ἀλεξήσων, 
καὶ γῆϑεν ἀνεφύησαν βλαστήσεις ἀχερδώδεις. 
ὃ γὰρ τῆς χώρας γεωργὸς ἔζη κοχλίου βίον, 

v, 6634 om ἢ 6637 δίπτεται M. 6639 χράτος M 6650 wav- 
ἄρχος ταύτας ἀπαλεξήσων AR 

commutato addixit. praeterea comperto Romanum de integro un 
affectare, deque imperii, quo semel excidisset, recuperatione cogitare, 
ac gpognacem illum stimulum in morem scorpii rursus erigere, misit qui 
bellum ei facerent hominemque comprehenderent. hec modo miserrimus 
iterum in laqueos incidit, vivus capitur, oculis spoliatur, im sterilem ac 
duram insulam deportatur. 

Ceterum Michaelus terroribus .et periculis liberatms preesentibus, 
imperioque iam tranquillo potitus, bellicos tumultus, armorum gestatio- 
nes, classica militaria, labores, pericula, ne per somnam quidem imagi- 
nabatur aut tractabat, sed libris incumbens totas noctes insomnes exige- 
bat. alius scilicet Demosthenes quidam erat, aliusve Didymus Alexan- 
drinus, cognomento Chalcenterus, sic aheneis ab intestinis nuncupatus, 
propterea quod mirificam e literarum studiis voluptatem capiens ia mul- 
tos dies cibis caruerit. eam ob rem aceidit ut barbari passim irrwerent, 
ac undique rursum procellae se commoverent gravesque turbas et stre- 
pitus excitarent. nec enim praefectus aliquis navium ad manum erat, 
qui in hisce tempestatibus suorum saluti consuleret easque compesceret. 
itidem e terra germina quaedam herbaeque malae proveniebant, quod 
cultor agri testudinis vitam ageret, raro in publicum prodiret, mox se 
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ὀλίγα προερχόμενος xal πάλιν ὑποφεύγων Β 
καὶ πάλιν ἐλυτρούμενος τοῖς δόμοις ὡς ὀστράχοις, 

0655 ἢ μᾶλλον ὡς βυϑότροφος πίννα χωματοφάγος, 
δεόμενος τοῦ νύξοντος εἷς βασιλείους πράξεις 

καὶ χρήζων ὑπομνήσοντος ὅτι Ῥωμαίων ἄρχει. 
ἐντεῦϑεν πάλιν ἐΐρπυσαν δράχοντες χασματίαι, 
καὶ πᾶν Ρωμαίων ὅριον ἐρρόφουν ὡς νοσσίον. 

6660 ἦν οὖν βαρὺς σχετλιασμὸς κατὰ τοῦ βασιλέως, , 
καὶ πάντες ἐπαϑαίνοντο βλέποντες τὰ Ρωμαίων 
οὐχ ἐπὶ γόνυ κείμενα μόνον οὐδ᾽ ἐπὶ στόμα, 
ἀλλ᾽ ἤδη διαρρεύσαντα καὶ καταμαρανϑέντα. 
εἷς δέ τες μεγαλογενὴς καὶ τῶν ἐκ πρώτης ῥίζης; 

γεραίτερος μαχρόβιος, Πύλιος ἄλλος Νέστωρ 
(Βοτανειάτην ἔλεγον ἐκεῖνον Νικηφόρον), C 
ἐμπειροπόλεμος ἀνήρ, καταβελὴς τὰς σάρκας 
ὅτε πολλαῖς ἐνηϑληχὼς μάχαις ἐξέτε βρέφους 

xal γεγονὼς ἀρεϊκῶν μεστὸς Ὀλυμπιάδων, 
0670 χεῖρα περοσεταιρίζεται μυρίαν συμμαχίδα, 

καταλοιμβάνει Νίκαιαν, πέμπει ἡρὸς τὸν χρατοῦντα 
γράμμα παραινετήριον δῆϑεν, αὐτὸν συμπεῖϑον 
ἀγαιμωτὶ τῷ γέροντι τῶν σκήπτρων ὑπεκστῆναι, 
αὐτὸν δ᾽ ὡς ἀπειρόμαχον ζῆν ἐν ἀπραγμοσύνῃ. 

6676 xal τί πολλὰ καὶ περιττά; φϑάνει τὴν βασιλίδα, 

6653 “οοσερχόμονος M 6659 ἐξόφουν R v. 6665 on M 
6667 χαταμελὴς AM —— 6670 χεῖραν M κυρίαν Μὸ 6672 προσ- 
αἰψετήριον M 6675 Βυξαντίδα AR 

Tiissim ex hominum conspectu subduceret, domi tanquam intra testas 
ecultatus lateret, prorsus uti pinna degens in fundo, hominis egens 
9peraà pungendo ad negotiorum imperii procurationem exstimulantis, et 
in memoriam ei revocantis quod Romanis cum potestate praeesset. hinc 
rursum dracones hiantes prodiere, qui fines Romanorum ceu volucris pul- 
lum utebant. erant ergo querelae graves de imperatore, cunctis 
cun dolore videntibus res Romanas non tantum in genua vel jpsum in 

verum etiam plane diflluentes ac marcescentes. tandem 
Magno quidam principeque loco natus, iam provecta aetate,  Nestori 
Pylio aequalis, cui nomen erat Nicephorus Botaniates, vir bellicis in re- 
bus experientissimus, toto passim corpore cicatrices ferens, uti qui & 
Puero multis in praeliis fortiter cum hoste pugnasset, iamque Mavortias 
o npiades complures attigisset, hic ergo tandem manum sibi quandam 
Opitulatricem adiungens Nicaeam occupat, et literis ad imperatorem per- 
*crptis hortatur ut volens imperio sibi cederet absque sanguinis effu- 
sone, ac vitam ipse bellorum praeliorumque rudis quietam et a negotiis 
Immuünem ageret. quid multis rem commemorem ? Byzantinam urbem 
Botaniates occupat, et purpura quidem ipse auro intertexta et distincta 

Φ 
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xai πορφυρίδι μὲν αὐτὸς κοσμεῖται yovoondoro, 
ὃ πρὶν δὲ κράτωρ ἸΠιχαὴλ γίνεται μελαμφόρος, 
ἔτεσιν ἕξ γευσάμενος τοῦ βασιλείου κράτους. 

D ἀλλὰ γὰρ ἐκλαϑόμενος αὑτοῦ τε xal τοῦ γήρως 
6680 ὁ γέρων ὃ παλαιγενὴς οὗτος ὃ Νικηφόρος 

τῇ γαμετῇ τοῦ ΠΠιχαὴλ ζεύγνυται νόμω γάμον, 
καὶ ταῦτα γέρων τρυφερᾷ, πέμπελος νεαζούσῃ" 
αὐτὸν δὲ βαρυνόμενον καὶ δυσανασχετοῦντα 
τῆς Ἐφεσίων πόλεως ποιμένω καϑιστάνει. 

6685 καμάτων δ᾽ ἀπεχόμενος τῶν κατὰ εοὺς πολέμους 
ἐκάϑητο χρυσοφορῶν, χοσμούμενος ἀμφίοις 
ἀχτῖνας ἀπαυγάζουσι πυρράζοντος χρυσίου, 
λουτροῖς καὶ πότοις καὶ τρυφαῖς εὐδαῖμον γῆρας βόσχων, 

χρυσόπτερος, ἂν εἴποι τις, κύχνος ἀγαλματίας, 
P 186 6690 ὁπότε δύνειν ἔμελλε καὶ κρύπτεσϑαι τῷ τάφιυ, 

ἀρχόμενος ἡδύνεσθαι κεὐφραίνεσϑωι τῷ βίῳ, 
τριγέρων ἁπαλόβιος, σπάταλος, τρυφητίας. 
καὶ τὰ μὲν πράγματα χερσὶν ἐπίστευεν ἀνθρώπων 
βαρβαριζόντων τὴν φωνὴν μηδ᾽ ὀρϑορρημονούντων, 

6695 χρατῆρα πανημέριον ἱστάντων καὶ πινόντων, 
οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, καὶ πάπποι καὶ πατέρες 
τριβάρβαροι, καὶ τὴν ψυχὴν βάρβαροι καὶ τὴν γνώμην, 
καὶ σκυϑογλώσσους λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες, 

v. 6678 om R 6679 γήρους AM 6685 ἀποσχόμενος M, 
ἀφιστάμενος R v. 6690 om M 6695 κράτορα et ἐσϑόν- 
ro» M 6698 δυσφράσεους AR 

exornatur, Michaelus autem , non ita pridem imperator, in monasterium 
detrusus vestitu nigro induitur, cum ei sex annis imperio regio frui 
contigisset. sed enim Botaniates ille multo senio gravis, non sui tantum 
verum etiam provectae aetatis oblitus, antecessoris Michaeli coniugem 
legitimo sibi matrimonio copulat, senex mulierem teneram et delicatam, 
capularis et funeri destinatus vegetam, atque iuvenem. cumque sortem 
suam aegre molesteque ferret ac deploraret Michaelus, Ephesinae urbis 
pastor ab imperatore constitutus est. secundum haec Nicephorus omis- 
sis laboribus bellicis auro gravis sedebat, ornatus vestimentis quae au- 
reos quasi quosdam rutilantesque radios de se spargebant, felicem bea- 
tamque senectam lavacris et conviviis et voluptatibus fovens. non abs 
re quis dixerit eum fuisse consimilem cygno alis aureis exornato et affa- 
bre pictum referenti, qui iam moriturus et obruendus sepulcro hilaritati 
sese dat, vitae studio tenetur. quippe senecio delicatae vitae semet ad- 
dicebat, luxui deditus ac plane voluptarius. interim publicortm negotio- 
rum procurationem committebat hominibus linguas barbaras usurpanti- 
bus, recte loqui nescientibus, totos dies in crapula et ebrietate conte- 
rentibus; quorum et familiae et parentes et avi maxime serviles erant, 
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ὡς εἴ Tic μεγαλόφορτον πιστεύσειε φορτίδα 
6700 ἀνεπιστήμοσι σκαιοῖς ἀχρείοις κυβερνήταις. | 

αὐτὸς δ᾽ ἐπιπορπούμενος χρυσεοστίλβους πέπλους Β 
καὶ βύσσινα χρυσοῦφῆ μαργαροφόρα φάρη, 
καὶ βάμματι πορφυρανϑεῖ λάμποντα καὶ χρυσίῳ, 
καὶ χρώμενος ἐξ ἀμοιβῆς ἀμφίοις ἐπαλλήλοις, 

6706 ἐφ᾽ ὑψηλῶν ἐκάϑητο ϑρόνων ἀργυροήλων, 
κοσμῶν τοῖς ἀξιώμασι πάντας τοὺς προσιόντας, 
χαλκεῖς, δρυτόμους, σκαφευτάς, ἐμπόρους, γαιομάχους, 
χρηπιδοπώλας, σχοινουργούς, χκναφεῖς, ἀμπελεργάτας, | 
καὶ χυδαιῶν τὰ τίμια, καὶ τὰ λαμπρὰ ῥυπαίνων, 

6710 xal τηλεκαύτην εὔκλειαν κατάγων εἰς βαναύσους, 
ἣν ἔπαϑλον ἐδίδοσαν oí κράτορες οἷ πρώην 
ἀνδραγαϑίας καὶ χειρῶν κατορϑουσῶν μεγάλα, 

* — xal ταῦτα τοῖς ἐξ αἵματος καὶ γένους λαμπροσπόρου. 
τοιούτοις ἔργοις ἔχαιρε, τοιούτοις ἐπηγρύπνει. 

0715 xüy μή τινες αἰτήσαιεν ἀξιωμάτων ὕψη, 
δεινοποαιϑῶν ἐφαίνετο καὶ κρίνων ζημιοῦσθαι. 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα πάρεργα καὶ τὸ μηδὲν ἡγεῖτο, 
χἂν τὰ Ρωμαίων ὅρια στενοῖντο τοῖς βαρβάροις, 

6701 ἐπικερπόμενος γρυσεοστίλπνοις πέπλοις M 6702 βυσσίνῳ 
χρυσοῦφεϊ μαργαροφόρῳ φάρει Μ 6708 λάμποντι ΝΜ 6705 ἀρ- 
γυρούλων R 6707 δ᾽ εὐστόμους ἢ 6708 κρηπιδοπώλους AM 
6710 εὔνοιαν M 6717 ἡγεῖται M 6718 στενόντων τῶν 
βαρβάρων M 

tam animo quam iudicio barbarissimi, linguis Scythicis, intellectu pro- 
nuntiatuque difficilibus garrientes. quibus sane rem publicam admini- 
strandam credens non aliter agebat ac si quis ingentem navim onerariam 
gübernatoribus imperitis, ineptis, nullius usui committat. ipse véro, ceu 
dictam modo, delectationem capiens ex fulgentibus auro vestibus deque 
bysso confectis et propter unionum copiam gravibus ac purpureo colore 

ünctis palliis, quibus per vices aliis atque aliis utebatur, sublimibus et 
argenteis in soliis considebat, quosvis accedentes praefecturis et officiis 
Publicis ornans, nimirum excusores, materiarios, fossores, mercatores, 
agricolas, crepidarios, funarios, fullones, vinitores, vulgo prostituens et 
foede polluens res veneratione dignas et splendidas, eamque benevolen- 
üam erga sordidos opifices declarans quam superiorum aetatum impera- 
tores impertiri solebant quasi praemium fortitudinis et rerum praeclare 
Eestarum, non quibüsvis sed claro tantum sanguine prognatis. huiusmodi 
ergo rebus occupabatur planeque intentus erat. quodsi nulli ventitarent 

qui dignitates amplissimas peterent, cum indicatione magni doloris dam- 
anm quasi quoddam facere se putabat. cetera velut accessoria proque 
nihilo ducebat, sive fines imperii Romani a barbaris artiores redderen- 
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κἂν ἑλεπόλεσι πολλαὶ πόλεις κριοχοποῖντο, 
6720 οὕτως ἐν ἔτεσι τρισὶ τοῦ χράτους ἀπολαύσας 

βίον λοιπὸν μεϑίσταται τοῦ βασιλείου κράτους. 
᾿Αλλὰ λοιπὸν εἰς σιωπῆς ὅρμον ὃ λόγος στήτω" 

πελάγους γὰρ ““τλαντικοῦ χύσις ἀνέρρωγέ μοι, 
ἀριστουργήματα λαμπρὰ γενναίων βασιλέων, 

6725 ἀνδρῶν ἡρώων εὐγενῶν ἀλκίμων μεγαϑύμων, 
ὧν οὐδὲ γλώσσῃ δυνατὸν τοὺς βίους διαπλεῦσαε 
ἤδη λοιπὸν ἐκχύπτουσι τρισαριστεῖς σπηπτοῦχοε 
Κομνηνιάδαι χράτορες μεγαλουργοὲ γεννάδαι, 
ϑαλάσσας πελαγίζοντες τῶν τροπαιουχημάτων, 

6780 ἄς οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν Ηρακλῆς ὃ καρτερὸς περάσοι.- 
καὶ τοίνυν ἀναψώμεϑα κάλων πρυμνίτην ὧδε, 
τοῦ πλοῦ τὴν κώπην σχάσαντες καὶ στείλαντες τὰ λαίφη" 
οὗ γὰρ περάσιμά φασι τὰ τῶν Γαδείρων πέρα. 

6719 κρεοκοπούντων M vv. 6720—21 om R 6723 ἀντῖα- 
τικὴ M 6727 ἐγκύπτουσι M, ἐκπίπεουσι R 6738 γεννα- 
δὲς M 6729 θαλάσσαις À 6730 dy] o M περάσῃ M 
6731 προμνήτην M, προμνίτην AR. 6733 notum proverbium 
hoc ex Pindaro desumptum. utitur etiam Basilius in epistola ad 
Postumianum: τὸ δὲ πρόσϑε Γαδείρων μὴ περατὸν εἶναι ἀνθρώποις. 
εἰ nie) in monodia de morte fratri: I καὶ εἰς ὠκεανὸν 
σπέριον ἐξέτεινας τὸν ἀπόδημον" τ Γαδε οὐ xtQc- 

τόν. MnauRSsIUS. post v. 6733 AR: uif 
' “ἐχνυσο τοῖον δῶρον ἀφ᾽ ἡμετέροιο πόνοιο, 
ὀλβιόδωρε ἄνασσα, κυδίστη, ἐριστοτόκεια, 
ψυὲ χαριτοπρόσωχπε μεγασθενέων βασιλήων 
ἣν πλέον ἀπασεράπτουσαν ἐδβλεφάροιο σελήνης 

5 εἰς γάμον ὄλβιον ἤρατο νυμφιδίοις pt λέχεροις 
σορφυρόπαις γόνος Αὐσονάναχτος καρτεροθϑύμου, 
Av6gósixag μεγάθϑυμος, ἐδμμελίης πο 183 

γέρα πρῶτα σεβαστοκρατορίης v φυτεύσαρ. 
εἰς τοίνυν λυκάβανταρ ἀπειρεσίους ἐλάσειαρ. 

deinde R : 
ἀλλ᾽ d ΜΜανασοῆ θελξικώρδιον στόμα, 
᾿Ορφεὺς νεαρὲ τοῦ παλαιοῦ βελτίων, 

tur, sive bellicis machinis urbes oppugnatae diriperentur. hoc modo tri- 
bus annis imperio potitus vitam cum reliquit. 

Enimvero deinceps oratio nostra ín silentii portum sese conferat. 
nam mare quasi quoddam mihi praeclarorum facinorum rerumque forüter 
gestarum a generosis imperatoribus aperitur, & viris inquam heroas, 
generis nobilitate praestantibus, strenuis, magnanimis; quorum semitas 
ne linguae quidem quasi navigio permeare licet. quippe secundum baec 
spectandos sese praebent imperatores fortissimi Comneniadae, qui trax- 
cere veluti quaedam in victoriarum et tropaeorum maria, quae viX 
acer ille Hercules emetiri potuisset. quapropter hic sane rudentes, 
remis inhibitis Xiq ue collectis, alligemus. nam quae ukra Gedes sit 
sunt, nti proverbio dici consuevit, transfretando non fas est adire. 

t 
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τὴν γλυκερὼν φάλαξον αὖθις κιθάραν, 
καὶ σὴν πρόσοψιν ὑπόδειξον τοῖς φίλοις, 

5 καὶ προσλαλήσεις τοῖς μαθηταῖς ὡς xd. 

postremo codex quidam Labbeanus: 
βίβλος πέφυκα πρὸς λόγους γηροτρόφος, 
γηρῶσα τῷ νῷ καὶ νεάζουσα παλιν, 
τῶν γραμμάτων καίνισμα ἐκ πολλαχόϑεν. 
τοίνυν πρὸ ἔνδον εἰσφέφω τῶν ων 

5 βίους ὠνάκεων τῆς νέας Ῥωμαΐδος, 
cung παλαιτάτης τε καὶ τριπεμπέλου 

σολλῶν τὸ πάντων τῶν βεβασιλευκότων 
Πέρσαις τε Χαλδαίοις τε καὶ ᾿Δσσυρίοις " 
“ζόνημα καὶ γὰρ πανσόφου Κωνσταντίνου 

10 πέλω Μανασσῆ τοῦ γραμματικωτάτου. 
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ἀβροκόσμητος 5776. ἀνδρόνους 5104. 
ἁβρόσιτος 5935. ἀνδρόσπλαγχνος 5104. 
ἁβροστόλιστος 3838. ἀνεμόπτερος 8652. 
ἁβροτράπεξος 9372. ἀνεμόστολος 8652. 
ἀγαθότροπος 5608. ἀνθύχροια 129. 
ἀγελαρχία 2328, 6020. ἀνθρωποβόρος 8949. 
άγλαο γτευτος 4960. ἀνθρωποφόττης 8605. 
ἀγριοβάρβαρος 4350. ἀνθυποκρούεσθαι 4900. 
ἀγρεογνωμοσύνη 4477. ἀνίουλος 1060, 3859, 
ἀγριόϑροος 6197. ἀγριόθρουρ 018, ἀντεγχαράττειν 4338. 
ἀγριοκάφδιος 3763. ἀντενώπιος 3725, 3749, 4015. 
d'ygróxe og 4634. 202 ἀντεπαυγάζειν 5959. 
dygióxvoog 4040, 4185.  «yeio- ἀντεπεγείρειν 9743. 

zvove 3777. ἀντεπισχοτεῖν 8078. 
ἐγχεσίμαχος 5490, 6237. ἀντεφιστᾶν 5139. 
ἀγχιθεάξειν 4985. ἀντεφοπλίξειν 2206, 9651. 
ἀγχιθυρεῖν 5227. ἀνυπόφορον πάϑος 26595. 
ἀδάμας ἀκαάμας 6581. ἀξιόσεπτος 4230, 5083. 
είβλαστος 189. ἁπαλόβιος 6692. 
ἀεροδρόμος 143. ἑπαλόπνοος 39983, 4193, 4871. 
ἀθεσμοπραγίαι 4418. ἁπαλοπεέρυξ 6570. 
αἰθεροπόρος 250, 5840. ἀπαλόψυχος 4130. . 
αἱματόβαπτος 3179. ἀπειράριϑμος 951, 1966, 1368. 
αἱματόφυρτος 1416, 3528. 9764. 
αἱματόχαρτος 2697. ἀπειρόμαχος 6674. 
αἱμοφόρυκτος 1417, 2063. ἄπειρο έριμνος 6131. 
ἀκανθοβελής 4774, ἀπειρύόμετρος 6084. 
εἰκανθόκεντρος 5778. ἀἐπειρόπλεθρος. 5879. 
ἄληθος 3627. ἀπεραντολεσχία 8210. 
ἀλλοβλάστητος 6438. ἀπερικόσμητος 31. 
ἀλμοποτίστρια 6405.  . ἀποπευστὴρ χαλινοῦ 6153. 
ἄλουρ ὄχροος 262. ἀργοπορία 4051. 
λυσιδοῦν 5918. ἀργόπους 8559. 
ἁμαξοτροχός 6427. ἀργυροσάλπιγξ 2334. 
ἐμετάκλωστα ματα 1145. ἀργυροχεύμων 6357. 
ἀμπελεργάτης 708. ἀριστοβουλίαι 3140. 
ἀμπελοκόμος 6480. ἀφιστούργημα 6724. 
ἀναξωοῦν 6105. ἀριστουργία 6359. 
ἀναιρέτης 3953. ἄρκος 169. 
ἀνδραδελφόπαις 6148. ὡρματηλάτης 1042. 
ἀνδροδιώκτης 6564. ἅρματα 5937: arma, Ducas histo- 
ἀνδροκάρδιος 1271, 1705. . ᾿ riae Byzantinae c, 24 p. 84d: δόρυ 
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τζάγρας xol πᾶν» εἶδος ἀρμάτων. 
etc. 28 p. 107 à: καλῶς ἤσφα- 
μομένον ἐν &guac: καὶ ναυσί. 
et p. ead. d: εἶχε γὰρ πᾶσαν ἐν- 
τὸς καὶ ἀρμάτων καὶ βρωμάτων 
καὶ παντοίων γρειῶν καὶ νέων 
πἰείστων παντοίαν παρασκευὴν 
ἱκανήν. idem c. ult. ἔν τὸ πολε- 
μκαὶς καὶ ἀρμάτων πληϑύϊ. Io. 

litzes: ἵππων καὶ χρημάτων 
καὶ ἀρμάτων ἐγένετο κύριος. au- 
cor Graecobarbarus : ὅλος καὶ 
χάμπος ἔγεμεν ἄρματα καὶ δοξά- 
€x. δοξάριον est arcus; hodie 
δοξάρι dicunt. binc ἀρματώνψειν 
amare. auctor Indicis in quo ex- 
ponatur vocabula quibus utitur 
Homerus Graecobarbarus in Iliade : 
θπλίξονται ἀρματόνονται, item: 
ὑπλῖται ἀρματωμένοι. et σεόλον 
ἀρμάδαν. vide Glossarium Ce- 
üret et Nicetae,  FAsnoTUs. 

αρματοιτρόφος 2030. 
ἀρρένόφρων 6226. 
ἀρργωπκύότης 1957. 6498. 
Gperrovoysiv 2029. 
ἀρρντίδωτος 2350. 
(ríxvzlog 112. 
ἀρτίφυτος 2291. 
ἄργιϑύτης 4996. 
αὐηχρῆτις 4114. 
t'xórorog 4620. 
ἀστερολεσχεῖν 3995. 
πστερολέσχης 9047, 2098. 
δοτεροσχόπος 1845. 
ἀστροφύτενυτος 182. “ 
Cxyovy 3704. 
οὐϑομαιμονεῖν 3938. 
αὐλάχεισμα 2549. 
ατξίφυτος 5715. 
4veoya vat 9550, 3294. 
Δυσονάρχης 3212, 4110, 5589. 
δυσονοχράτωρ 3189, 6059. 
αὐτάναξ 2343, 9468, 3203, 4189, 
4609, 4707, 5410, 5605, 5647, 
9697, 5788. 

αὕταργος 8867, 5410, 6945. 
αὐτόβαπτος 1163. 
αὐτοτίγρις 2234. 
αὐτουργός 5200: colonus. vide Meur- 

ii Glossarium. Fas. 
ἀφανιστήριον σῦὺρ 3099, 
ἀφϑαρτοδοκηταί 3266. 
ἀφϑονόχυτοφ 6264. 
ἀφιλοχρήματος 8496. 
ἀχαρίτωτος 99. 

Const, Manasses. 

ἀγαριτώτως 5539. 
ἀγειρόκλωστος 176. 
ἀχερδώδης 6651. 
ἀψινϑιάζειν 4536. 
βαϑυκτήμων 2606. 
βαϑύρροθος 411. 
βαϑύτροπος 5313. 
βαϑυφάραγγες λόφοι 4817. 
βαρβαρόϑυμος 6599. 
βαρβαρότροπος 3999. 
βαρυβόας 5149. 
βαρύϑροος 1460, 2290, 3019. βα- 

ρύϑρους 2459, 2657, 3751. 
βαρυϑυμεῖν 1331, 2000. 
βαρυπενϑεὶν 1331, 1848. 
βαρύχολος 5711. 
βασιλεύσας ἐκεῖνον 2442. 
βασιλεύτατος 5813. 
βδελυρότης 4662, 5091. 
βεβηλοτροπία 3046. 
βελεμνοτοξοφόρος 564. 
βηματισμός 6423. 
βιαιοκύμων 3746. 
βίος τρυφερόβιος 5037. βλαστὸς 

κακόβλαστος 4657. δίφρος χρυ- 
σόδιφρος 5056. δωρεὰ μεγαλό- 
δωρος 2168. εὐνὴ μαλακόευνος 
5844. ϑροῦς καχύϑρους 5523. 
ἰσγὺς ὑπερίσχυρος 3568. κράτωρ 
αὐσονοχράτωρ 8189 αὐτοκράτωρ 
9189, μονοχράτωρ 2927, σκη- 
σπτροκράτωρ 5178. quu» δύσμα - 
χος 5994, ἐσχυφρόμαχος 1334 et 
8196, καρτερόμαχος 3712. μέτρα 
ἀπειρύμετρα 6094, ταντόμετρὰ 
8884. ὄρνις ὀρνεοκράτης 9798. 
παλάμαι γιγαντοπάλαμοι 4843, 
πόλις μεγαλόπολις 1685 εἰ 2349, 
ὀλβιόπολις 2348 εἰ 827, πρωτό-- 
σολις 2622 et 6400. πύργος tU- 
σευργος 2065, καλλίπυργος 5217. 
σάλπιγξ ἀργυροσάλπιγξλ: 23934, 
χρυσοσάλπιγξ 3823 et 4972. στέ- 
yn παντοστεγής 40. στόλος μυ- 
ριόστολος 1229, 2906, 3905. στρό- 
qo. πολύστροφοι 3777. συμφο- 
ραὶ βαρυσυμφορώταται 8413. το- 
κετὸς δύστοκος 5478. φρουρὰ 
πιχρόφρουρος 3925. φυλαὶ βαρ- 
βαφόφυλοι 5760. φύλλα παχυ- 
φυλλα 330. χύσεις ἀφϑογόχυ- 
τοι 6264. 

βλοσυροβλέφαρος 253. 
βόϑρευμα 16:3. 
βορβοροφάγος 4326. 

“ὦ βοτρυομήτωρ 96. 
βουϑρέμμων 84, E 
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βούνευρον 3415: flagellum e nervis 
bubulis. Leo Grammaticus: τὸν ὃ 
᾿Ἑλλάδικον βουνεύροις τεύψαντες. 
Io. Cantacuzenus lib. 4 c. 15: πλη- 
γὰς δὲ ἐκέλευε Σειχοῦν ἐπὶ yv- 
μνῶν τῶν σαρκῶν βουνεύροις ἐν- 
τείνειν πενταχοσίας. hinc flov- 
ψευρίζειν, nervis bubulis caedere. 
idem: εἶτα μετὰ τοῦτο βουνευρί- 
σας αὐτοὺς μέχρις αὐτοῦ τοῦ θα- 
ψάτου. vide Glossar. δὰ Cedre- 
num. Fan. 

βραδύπλοια 4051. 
βρεφόϑεν 3851, 5694. 
βρεφοτοχία 1577. 
βρεφοτρόφος 4032. 
βφεφουργῶς 1141, 
βριαρόχειρ 1937, 1411, 3667, 5744. 
βρυχητίας 4445, 4689. 
βρωματισμός 158, 3662, 4611. 
Βυζαντόϑεν 3709. 
βυϑισμός 1018. 
βυϑότροφος 6655. 
yeto (£0) uezsiv 183, 6481. 
yatouayoc 6707. 
γελωτουργός 5048. 
γεναρχία 419, 2268, 4199, 
γενναιόϑυμος 5755. 
γενναιοκάρδιος 2056. 
γιγαντόκειστος 5602. 
γιγαντοπάλαμος 4843, 5663, 6285. 
γιγαντόσωμος 6289, 
γιγαντόχειρ 5241. 
γίγας ἡλιος 65, 108, 3282, 4278. εἰς 

Pisides in Hexaemero: ὁ μέγας γί- 
γας 54106 , ὁ ξωοτρόφος λύχνος. 
desumptum id ex Psalmo 18: ἐν 
τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σκήνωμα αὖ- 
τοῦ, καὶ αὐτὸς Og νυμφίος ἐκ- 
στορεύεται ἐκ παστοῦ αὐτοῦ, ἀγαλ- 
λιάξεται αἷς γίγας δραμεῖν ὁδὸν 
αὐτοῦ. MsaunsiUs. 

ylavxóogorog 111, 3988. 
γλυκύχυμος 55, 4418, 4957. 
γοργόπλοος 4026, 4063, 4120, 6202. 
γυναικοϑύυμῶς 826, 
yvvatxouíuogc 627. 
γυναικοπάτωρ 5569. 
γυναικοπροσωπίας 612. 
δᾳδῖτις ὕλη 4295. 
δακχνοκάρδιος 4541. 
δακρυσίσταχτος 5007. 
ὁ δάμαλις 1484. 1490, ἡ 1695. 
δειλοχάρδιος 2011, 6048, 6576. 
δειλόψους 4970. 
δενδροκομεῖν 299. 
δευτερότοκος 449. 
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διαρτία 3307. 
αχρουνίζειν 6957. 

δικαιοφύλαξ 3398. 
δικελλευτής 4986. 
δικέρατον 4569: duae siliquae. Àns- 

stasius Bibliothecerius in historia 
KEcoclesiastica : ita facta est ces- 
suetudo dandi binas siliques εἰ- 
ministratoribus. 'Theophanes dire- 
rat: ἐπεκράτησεν ἡ συνήθεια δι- 
δεῖν τὰ διπέρατα τοῖς διοεκηταῖς. 
διοικηταὶ sunt tributorum exacto- 
res, qui alias dicuntur ro» δημο- 
cíov φόρων διοικηταί, Cantaca. 
8 12. vide Leonis Novellam rx: d: 
dicerato, Cedrenum, et ibi Glos- 
sarium nostrum, et Michaelem Gly- 
cam p. 286 a ed, Reg. Fase. 

δικοθετεῖν 1861. 

doloxioxgue 4169. 
δομέστικος σχολῶν 5631: domesü- 

cus scholarum , praefectus scholis. 
Scylitzes p.827: καὶ παρελθόντι; 
τὸ τῶν σγολῶν τάγμα, e£ ποῖ: 
τὸ τῶν σχολῶν σύνταγμα. Με 
nologium Iulii d. 1: τεμᾶται δομὲ- 
Grixog xal πατρίκιος τῶν σχολῶν. 
Nicephorus Callist. 7 18 εἰ ὃ 2 
Nicetas Paphíago in vita Igoau- 
scholas autem undecim recenset ἴα- 
stinianus in |, ult. C. de loc. Not- 
tia Imperii decem. Fan. 

ϑορατιστής 564. 
δϑορατότρωτος 4614. 
δούπημα 5937. 
δρεπανίτης 1074. 
δριμύχυμος 5084. 
δρομημα 180. 
δροσόστακτος 207. 
δροσότροφος 4630. 
δρουγγάριος βίγλης 4839 ἐ praefectus 

vigiliarum et excubiorum.  Cedre- 
nus p. 533 c: τῷ 'Ogvga δρονγ" 
γάριος τῆς βίγλας τυγχανοντι. 
adde Nicetam in vita Ignatũ Pa- 
triarchae CP. hinc dgovy;zec-- 
τον τῆς βίγλης apud 'Theodorum 
Hermopolit. 7 tit. 12 et auctorem 
anonymum in Leone Imp. drungtra- 
tus. de biglae drungario vide Co- 
din. de Offic. c. 16 n. 4 — 7, et 
Glossar, ad Cedrenum. Fa». 

δυσωνυμεῖσθαι 4656. 
δωροφορημα 353. 
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ἱπατάβαπτος 6578. 
insuéryes 1792, 
ἰϑελόρμητος 937. 
ἰϑελοσφαγεῖσϑαι 4349. 
εχονογραφήμαεα 4299. 
ἰχδιφρέζειν 5030, 5516. 

δοῦν i . 
ἀφοιβάξειν 1418. 
ἐμυϑεροκάρδιος 4859. 
llvtootvzog 5709. 
ἱμκεριστρέφεσθαι 6074. 
ἐμπύριος 4726, 5656, 5888, 
ἱναποφυσᾶν 419. 
ἐννομοκραγία 387. 
ἰνιρανίξειν 4675. 
ἔχαργος 3355; praefectus urbi. Ce- 
drenus p. 389 a: προζειρισάτω μὲ 
ἡ βασιϊεία σον ἐνώπιον πάντων 
ἔπαρχον. et p. 610 d: Φιλόϑεος 
δ ἔχαργος ἐν τῇ ἱππικῇ σφενδό- 
Ῥῇ ἀπέτεμε, sic accipitur Michae- 
ls Gycae Ann. p. 289 a ed. Reg., 
Built, 1. 5 tit, 1 c. ult, et apud 

onem in manuscripta apud 
Ν᾿" collectione Constitutionum quae 
M res ecclesiasticas pertinent, 
Tieophilum 8 2de suspect. tutor. 
tin Adriani sententia quae incipit 
ab his verbis, δι᾽ ἐπιστολιδίου, 
lb. 3 grammaticae Dosithei magi- 
sn. hioc ἐπαρχότης apud Olym- 
podorum in Excerptis Photianis, 
M est praefectura , urbis scilicet. 
plerumque tamen additur τῆς zó- 
ἕως, ut C. Mauasa. p. 59, vel 
Ῥώμης τῆς πόλεως, vel βασιλίδος 
πόλεως, Glossae: Praelectus ur- 
bis ἔκαρχος Ῥώμης τῆς πόλεως. et 
Prefectus urbi προτεταγμένος 
Ῥώμης τῆς πόλεως. Galenus, περὶ 
τοῦ προγινώσκειν, ἔπαρχος πο- 
leg: vertunt praetor urbanus, 
mperite, pro praefectus urbis. et 
li. 1 περὶ ἀνατθμ. . τοῦδε 
τοῦ voy πάώρχου τῆς Ῥωμαίων 
πολεως, ἀνδρος τὰ πάντα zQo- 
τένοντος. id est, praefecti urbis 
Romae. Nicetas: εἰς δ᾽ ἔπαρχον 
τῆς βασιλίδος πόλεως. non so- 
lum autem ἔπαρχος pro praefecto 
urbis absolute ponitur, sed etiam 
pro praefecto praetorio, ut apud 
Mphil. in. Severo p. 421, et in 
Adriani sententia cuius initium est 
χωδικίλλους τίς x. Olympiodo- 
rus apud eundem Photiam: Ἰωβια- 
"0$ ἔπαρχος xal πατρίκιος. ]lo- 
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vianus enim praefectus praetorio 
erat. hino. ἐπαρχεκά, formae seu 
edicta praefectorum praetorio, qua- 
lia multa exstant apud Harmenopu- 
lum, et notantur in ora manuscri- 
ptorum codicum bibliothecae Re- 
giae et ἐπκαρχικοί, concilii Chal- 
cedon. actione 1, id est praefectia- 
ni seu apparitores praefecti to- 
rio. quemadmodum autem ἔπαρχος 
ἧς πόλεως didtur πρὸς διαστο- 

λὴν aliorum, ita et praefectus prae- 
torio dicitur ἔπαρχος αὐλῆς (Eu- 
napius in Maximo) vel ἔπαρχος 
τῆς βασιλικῆς αὐλῆς (idem in Ae- 
desio) vel ἔπαρχος τοῦ πραιτω- 
οίου aut τῶν πραιεωρίων. Glos- 
sae: Praefectus praetorii ὕπαρζος 
τοῦ πραιτωρίον. itaque haec duo, 
ἔπαρχος et ὕπαρχος, plerumque 
confunduntur, tam in libris calamo 
exaratis quam editis, ut in synodo 
8 oecumen. act. 1 vzagrog τῶν 
αραιτωρίων dicitur qui ἔπαρχος 
τῶν ἱερῶν πραιτωρίων Chalcedo- 
nensis concilii act. 1; ut non te- 
mere fides habenda sit Graeculo 
monacho, qui discrimen ponit inter 
ἔπαρχον et ὕπαρχον, ut ἔπαρχορ 
sit o τῆς Κωνσταντινουπόλεος, 
praefectus urbis CP, ὕπαρχος au- 
tem o τῆς ἐπαρχίας ἐξάρχων, re- 
ctor provinciae. nam in Baailicis 
ἐπάώρχου nomine continetur tam 
praefectus praetorio quam praefe- 
ctus urbi, l. 6 tit. 4, et apud Har- 
menopulum l. 6 tit. de dignit. 6 6. 
nec moveor Cedreni loco p. 389 d, 
cuius verba haec sunt: καὶ o ἔπαρ- 
zog ἔφη τῷ βασιλεῖ “νῦν, δέσπο- 
τα. ὅπερ ὑπεσχόμην ἐτελείωσα"". 
τοῦ δὲ βασιλέως προελθόντος, 
ες οὐδεὶς ἦν ὁ ἐγκαλῶν, ὑπο- 
στρέψας πατρίκιον αὐτὸν ἐποίησε 
καὶ ὕπαρχον αὐτὸν μέχρι τέλουρ 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ. quem locum sic 
accipiunt, ut lustinus praefectum 
urbis seu ἔπαρχον, postea prae- 
fectum praetorio constituerit, seu 
ὕπαρχον. hoc, inquam, loco non 
moveor : nihil enim vetat quo mi- 
nus ita Cedrenus accipiatur, ut 
praefectus urbis digaitate patricia- 
tus auctus in urbis praefectura ma- 
nere iussus sit, auctus nimirum pa- 
triciatu et perpetua urbis praefe- 
ctura. dices apud Cedrenum ἔπαρ- 
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zov dici qui postea ὕπαρχος, ut 
necesse sit alium esse ἔπαρχον ἀπὸ 
τοῦ ὑπάρχου. sed et apud Xi- 
philinum in Severo, p. 421, in co- 
dice Palatino praefectus praetorio 
ὕπαρχος dicitur, qui versu prae- 
cedente ἔπαρχος. quod et in aliis 
scriptoribus observare est. Codinus 
de Offic. c. 2 p. 18: ὁ ἔπαρχος : 
in uno autem ex Regiis ὕπαρχος 
legitur. Michael Glycas p. 317 c: 
γίνεται ταῦτα, καὶ ἀναφορὰ διὰ 
τοῦ ὑπάρχου τῷ λαῷ ἀναγινώ- 
σχκεται. εἴ mox ἔπαρχον appellat, 
et p. seq. ὕπαρχον. praefectus 
praetorio ἔπαρχος dicitur Novella 
Justiniani 50, in Basilicis autem 
ὕπαρχος. Xiphilinus in Severo: 
ἐπαρχικὴ ἐξουσία. praefectura 
praetorii : in codice Palatino ὑπαρ- 
xcxij, teste Sylburgio. praefectus 
urbi. CP ἔπαρχος dicitur Novella 
T7 c. 1, in manuscripto vero ὕπαρ- 
roc. et Novella 70 ὑπαρχότητος 
nomine continetur praefectura prae- 
torii et utriasque Romae. denique 
praefecti urbi ὕπαρχοι dicuntur in 
Nov. 79. ibi (τῶν τε ἐνδοξοτά- 
TO» ὑπάρχων τῆς πρεσβυτέρας 
Ῥώμης) legendum τῆς ἑκατέρας 
"P. sic legit lulianus Antecessor, sic 
vetus Novellarum interpres. item 
Zosimus praefectum urbi τῆς πό- 
Atog ὕπαρχον vocat l. 9. 4 et6. 
et praefectum praetorio ὕπαρχον 
τῆς αὐλῆς l. 2 p. 674. 'Theodore- 
tus Cyrensis ὕπαρχον simpliciter, 
ut videtur, 1l. 4 in Danielem c. 6. 
de variis 'Theophanis locis hoc di- 
cam tantum, ibi variare codices 
manu exaratos, et modo ἔπαρχος 
modo ὕπαρχος scribi. frequentius 
tamen, ut videtur, praefectus prae- 
torio ἔπαρχος dicitur quam ὕὅπαρ- 
χος. Theophylactus Simocatta hist. 
Mauric, 1.8 c. 9: τὴν ἡγεμονίαν 
τῶν φόρων τῆς ἑῴας πρό τινος 
καιροῦ ὑπὸ τοῦ αὐτοχράτορος 
ἀπειλήφεε. hunc locum in mendo 
cubare nondum animadversum. sic 
igitur restituendum puto: καὶ τὴν 
ἡγεμονίαν τῆς ἑῳας (expunctis 
duabus vocibus) πρό t. praefectu- 
ram Orientis ab imperatore paulo 
ante acceperat, quem praefectum 
raetorio Romani appellant. Phi- 
ostorgius liist. Eccles. 3 28: ἀπο- 
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στέλλει Δομετιανὸν ἔπαρχον τῶν 
καλουμένων πραιτωρίων ὁ Kov- 
στάντιος. Codinus de Offic. c. 9 
p. 42 c: δορυφόρων Exagrog x«l 
πραιτωρίων.  FABR. 

ἐπεγχοτεῖν 3063. 
ἐπέγνων i. e. ἐπέγνωσαν 5972, 6259, 
ἐπεντρανίξειν 2843, 9321, 3893. 
ἐπικαταθύειν 20925. 
ἐπιμαρμαίρειν 198. 
ἐπιμετώπιος 4786. 
ἐπίπαππος 6204. 
ἐπιφιλοτιμεῖσθαι 3044. 
ἐπιχάσκειν 1. 
inca oid uo: 6428, 6455. 
ἐρασιχρήματος 2095. 
ἐργατεία 337. 
ἐργόμοχϑος 5931. 
ἐρυϑραυγῆς 120. 
ἐρυϑρόβαπτος 127. 
ἐρυϑροσήμαντος 5546. 
ἐρυϑρόφυλλος 4769. 
ἐρυϑρῶος 2707. 
ἐρωτοδέσμη 5823. 
ἐρωτοκράτητος 1874. 
ἐρωτοληπεούμενος 528. 
ἐρωτομανία 553. 
ἐρωτότρωτος 6486. . 
ἑταιρειάρχης 5562: praepositus belli 

sociis et foederatus. —Glossanop 
Petri Seguierii Franciae cancelit- 
rii: ἑταιριάρχης ἀξίωμα. 
Grammaticus: ὃς μετὰ ταῦτα Ἰξ 
ovtu ἑταιριάρχης. erat autc? 
T etia duplex, ἡ μεγάλη εἰ ἢ 
μικρά, eisque praepositus ὁ μὲ᾽ 
yag ἑταιριάρχης vel ὁ μεχρὸς dic 
batur. Scylitzes: σεαλέντος Pe 
μανοῦ πρωτοπροέδρου καὶ utye- 
λον ἑταιρεάρχον. Cantacuxen. ἱ 
55. Codinus de Offic. c. 2 p. 35: 
μέγας —— , et p. 41: ταὶ 
δὴ μετ᾽ αὐτὸν — 
vertunt: magnus confoederatorus 
dur, et post cum magnus confet- 
deratorum duz. debuerant ubique 
foedcratorum: nam confoederatus 
barbare dicitur, pro foederatas. ut 
iam monuit Vossius de vitis set 
monis c. 19 et in Indice vocum bar- 
bararum. sive ὁ τῆς μεγάλης iro 
ρεέας et ὁ τῆς μικρᾶς. auctor ano 
nymus περὶ κατασεάσεως xL 
χκεου: κατὰ δὲ βόρειον μέρος ὁ 
τῆς μεγάλης ἑταιρείας, ut spul 
Glycam p. 321 ὁ κανεκλείου eto 
σακελλίου apud Cantacuzenus ὁ 
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T3 εἰ 4 37 e£ Codinum de Offic. et 
apud eundem Codinum ὁ βεστια- 
eíov. sic enim legi debet p. 19 c. 
ed. Reg., ut p. 37 b, non ὁ bi τοῦ 
βεστιαρίου, ut notant in ora et 
aia eiusdem generis. non quod 
qudquam mutandum sit ubi scri- 
ptum vel excussum est o ἐπὶ vov 
βεστιαρίον (nam et ὁ ἐπὶ τοῦ κα- 
»itov dicitur, ut apud eundem 
Cantacuzenum 1 14 et 4 2, et ὁ ἐπὶ 
τοῦ σακελλίου passim), sed quod 
lectio ἐδοδυναμοῦσα et veterum li- 
brorum consensu firmata facile mu- 
tanda non sit. Fizm, 
tivroluía 1957. 
mixevrog 333. 
πῃρερίχακος 4563. 
tMusgvllog 186. 
trisétoxog 4196. 
inbvélgg 1030. 
ἑωϑαπτος 4917, 
ζαρήροτρον 6032. 
ἐβοὔρξιμων 68, 417. 
ἰϑοϑρέατειρα 338. 
ὑδοσφαγία 2402, 43924. 
τικοῦσϑαι 4408. 
τλαίωσις 5426. 
Jutgtorme 1843. 
ἡμεραυγῆς 1078, 4926, 5781. 
ἡμεροχράτωρ 140. 
j'i00t00píe 5579. 
ϑαϊασσογείξων 4807. 
ϑεϊξικάρδιος 311. 
ϑεύβρυτος 4698. 
δεογερεσία 5069. 
ϑεοδόμητος 3283. 
ϑιοφύτευτος 4627. 
ϑηριογνώμων 4175. 
ϑηριώνυμος 4164. 
ϑηριοδιωχτεὶν 4646. 
ϑηριοδιώκτης 5987, 6304. 
ϑηροκτονεῖν 6538. 
ϑηρότροπορ 4656. 
ϑηροφόντης 5049, 
ϑίασμός 6006. 
ϑρασύσπλαγχνος 6287. 
ϑρηνητήριος 5343, 5870, 
ϑυμοβάρβαρος 9837, 5995. 
ϑυμοτολμέα 1957, 3770. 
ϑωρακοφορία 6640. 
ἰαμβόπλοκος 4785. 
ἰβηράρχης 5968. 
᾿ἰβηροτροφος 5965. 
ιἱἐροϑυτεῖν 4935, 4511. 
ἰξιοφόρος 6475. 
ἰσόφψαμμος 3746. 
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᾿Ιστρογείτων 9526, 4610, 5888. 
loxvooueyog 13934. 
ἰχωρώδης 3081. 
καίσαρες ol ἐλέφαντες 1818. 
κακοδύτης 5413. 
κακιγκάκως 2960, 3100. 
καχουργότροπος 6132. 
κακόφρουρος 4921. 
κακώτρια 5444. 
καλλιβλάστητος 4968. 
καλλίβλαστος 185. 
καλλίγλωττος 3893, 4694, 4918, 

5370. 
καλλικέλαδος 4973. 
καλλίκλαδος 5197, 6355. 
καλλιλαμπής 131. 
καλλιπέταλος 128. 
καλλίπρεμνος 5268. 
καλλίπτερος 5208. 
καλλίραξ 4334. 
καλλισφαίρωτος 114. 
καλλιχεύμων 5894. 
κάπουτ 1683. 
καράβιον 3766: Carabus, navicula. 

auctor anonymus in Constantino 
Leonis F: πολεμικῶν καραβίων 
ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξωρμημένων. Chro- 
nicon quod subiungitur Ducae p. 
202: κάτεργα καραβας xal φού- 
στης. index Iliados Graecobarba- 
rae: λέβητας τὰ βατξέλια καὶ xa- 
ράβια, εἰ πλοῖον ξύλον ἢ καραάβη. 
item: ναῦς νῆες vjag, ὅλον ση- 
μαίνει τὰ καράβια. vide Glossar. 
ad Nícetam — FAsn. 

καρδιότρωτος 5832. 
καρδιοφαγος 5687. 
καρτεροκάρδιος 1894, 3517, 4998. 
καρτερόμαγος 3712. 
καρτερόνους 4896. 
καρτερότειχος 3694. 
καρτερόχειρ 1300. 
καρτερώνυξ 5900. 
καταλιμνάζειν 1444. 
κατάλουτος 6572. 
καταμάργαρος 71, 2209, 4787, 6490. 
καταμελαίνειν 4853. 
καταμωλώπισις 4894. 
καταπηλος 1592. 
κατενεμήσαντο 9151. 
κατερυϑροῦν 2061. 
κερατοπλήκτωρ 256. 
κιβωτόκρυπτος 6545. 
κληραρχεῖν 1186. 
κλησίγραφος 4915. 
κλιματαργεῖν 4219. 
κλιματάρχης 8594, 4367. 
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κοιαίστωρ 2866: quaestor. Olym- 
piodorus in Excerptis Photianis: 

orcutog o κοιαίστωρ, καὶ 'Iov- 
λιανὸς πριμικήριος τῶν νοταρίων. 
qui hodie cancellarius; quem prin- 
cipi adsidere, βασιλεῖ παρεδρεύειν, 
scribit Procopius Περσ. α΄. hinc 
quaestorium κυαιστόριον Theopha- 
ni. Micbael Attaliotes: ἐχράτησεν 
ἔϑος ἐν τῷ κοιαιστορίῳ.  FAsn. 

κοίτασμα 55A3. 
κομπολογήματα 8935. 
κονσύλιος 1691. 
κοπρηρός 93089. 
κοπρόφυρτος 5153. 
xoouoxtícroo 27, 1930. 
κουφόνοια 1309. 
κραταιόχειρ 536, 1912, 3775. 
κρατορία 2371, 4219, 6202, 6607. 
κράτωρ 626, 880, 975, 994, 1102, 

2072, 2081, 2366, 2421, 2442, 
2455, 9468. 

xotofoola 5780. 
κριϑοφαγεῖν 4206. 
XQOXTIXOG 4256. 
κυχνογενῆς 1167. 
«ὕλινδροι ἀνδριχκοί 2135, τοῦ yó- 

vov 1644, παιδουργοί 6131, σπερ- 
μογόψοι 4651. ὁ κύλινδρος τοῦ 
κράεους 4686. 

κυματόκλυστος 4016, 6461. 
κυνηγέτημα 5650. 
λαγίναι 171, 6199, Nicetas in An- 

dronico Comneno (p. 376 7): fri 
ὃὲ ol πτηνόποδες λαγέναι καὶ xv- 
ψες αἱ θηρευτικαί. vide Glossa- 
rium nostrum. Mzvuns. 

λαιφόκτερος 4056. 6232. 
λαμπροδόμητος 6272. 
λαμπρόσπορος 6713. 
λαμπροστόλισεος 6586. 
λαμπροψυχία 6272. 
λαμπρόψυχος 3299, 4791, 6258. 
λαυπτηρουχεῖν 120. ' 
Auyevoxousiv 2304. 
λεγεών 3964: Legio. Ducas hist. 

Byz. c. 281: τὰ δὲ τάγματα καὶ 
αἱ λεγεῶνες τοῦ Χαλίλ. vide Glos- 
sarium ad Nicetam, Fa»n. 

Atiox yov 612. - 
λεοντόθυμος 2233. 
λεοντοχόμος 6185. 
λεπτόχυτος 154. 
λευκόπεπλος 94. 
Ζευκόρειϑρος 225. 
λιθασμός 3038. 
λυθολαμπής 4787. 
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λιθοπλίνθινος κλίση 5226. 
λιθόχρυσος 696. 
λίμνασμα . 
λιμνασμός 158, 1335, 1681, 2287. 
λεπαροβώλαξ 62, 926, 4971. 
λιπαροστέλεχος 92 
λειπαροτράπεζξα ἑστίασις 4993, παν- 

δαισία 8376. λιεπαροτράκεζον 
δεῖπνον 5350. 

λοχάρχης 9589. v. Glouar. Meu 
sii. FAR. 

λυθροστάλαχκεος 1448, 9620. 
λυϑθροόφυρτος 2062, 3178, 3548, 5899. 
λύττησις 2493. . 
μάϊστρος 3864: magister officorua. 

μαγίστρου τὴν ἀξίαν: im cod 
Allatii μαΐστρου. et alibi o yag 
Φωκᾶς ὁ udigrQog: sic etiaa ο- 
dex Allatianus. et v. 5562: sara 

μὲν μάϊστρον τιμᾷ. Regius codex 
μάγισερον. dicebant οἱ μαΐσταρ. 
Ducas c. 99: μέγας μαΐστωρ, εἰ 
c. 48: λεγέτω τῷ μεγάλῳ μαΐστο- 
ρὲ, au grand maistre de Μαίϊε. 
hinc πρωτομαΐσεωρ, id est stre 
ctorum magister seu architectus, 
apud Glycam |l. 4. erat sutem m* 
gister τῶν κατὰ τὴν αὐλὴν ταγμα- 
tov ἡγεμών, Menandro Protector 
jn Excerptis de Legat. τῶν i» τῇ 
αὐλῇ καταλόγων ἡγεμαῖν. qui sb- 
solute μάγιστρος dictus (Pbilostor- 
gius 2 1 et 2 2) et magistri diga- 
tas μαγιστρότης (Eusebius bist 
Eccles. 8 23), officiorum magute 
rium (Rufinus 8 2), magisteni ἄ- 
gnitas (Ammianus Marcellinos l 
26). FAsn. 
, 

μάκελλος 4013: Glossae: μαχελλο; 
macellus. μακελλάρεος laniator, lt- 
nio. μαχελλεῖον laniatorium. aucto 
Graecobarbarus : γένεεαι τόσον gc- 
κελλίον. vide Gloss. ad am 
in v. μακελλεῖον.  FABR, 

μακροκάματος 6418. 
μακροχοίμητος 2742. 
μακχρόλεκτρος 2787. 
μαλαχόευνος 5844. 
μαλακοκάρδιος 628, 2474, 4710. 
μαλακόψυχος 5033, 5730. 
μαλθάσσειν 3557. 
μάνδρευμα 1611, 6020. 
μαννοδοτεῖν 1067. 
μαργαρόστρωτος 105. 
μαργαροφορεῖν 5686. 
μαργαροφορίέα 5936. 
μαργαροφόρος 6702. 
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ματαιόχφοτος 2896. 
ματαισπονία 461. 
ματαιοχραγεῖν 465. 
βαταιοφροσύφψη 657. 
μεγαλαγπυλοχείλης 155. 
βεηγαλοβραχίων 4691. 
μεγαλογενῆς 6662. 
μεγαλόπλευρος 4864. 5890, 

μειχρόγλώττος 5016. 
μεφεμάχος 2146. 
μητράνανδρος 4086. 
μαφογνώμων 5649. 
βαροδύναμος 4690. 
ἐπροχάρδιος 4131. 
βαρόκτερος 163. 
μαβῥεκίαγενος 4432. 
polus 4931. 
μονάζων 4341: monachus. B. Chry- 
wsomos homil. 25 in epist. ad 
Hdr. ἀδελφὸν ἐνταῦϑα λέγων 
Ztru τὸν πιστὸν ἁπλῶς, OU τὸν 
μγάζοντα. Scylitzes: τὸ ἀρκοῦν 
τοῖς μονάζουσι, τῷ δημοσίῳ τὸ 
περισσὸν προσαφώρισε. vide Gloss. 
εὐ Cedr, et Nic.  FAsR. 

βονάστρια 6628: monacha. B. Chry- 
sonus ep. 14: μονάξοντες μο- 
γάστριαι. aucter anonymus in vita 

8. Gregerii: tribus milibus ancillis 
i, Graeci monastrias vo- 

cnt, quindecim libras auri pro le- 
cüsternis dedit. Ducas: zagexi- 
γησάν μὲ ydo αἱ μονάστριαι. vide 
"use dixi δὰ ]. 13 C. de sacros. 

in collectione Balsamonis. 
adde can, 19 Syn. Nic. 2, et Pho- 
uum Nomoc. tit. 2. c. 1. ut autem 
monachi μονάζοντες dicti, ita et 
monachse μοναξουσαι. Ducas c. 
96: ἡγούμενοι, ἀρχιμανδρῖται, 
βονάζουσαι.  FABm. 

βονάστρια ζωή 6122: vita solita- 
ra. Fan. 

uovoxoaroQlo 4443. 
μονσίκευμα 4797. 
μυϑουργεῖν 1166. 
μυϑούργημα 5105. 
μυριανδρεῖσθαε 2063. 
μυριανδρέα 1059. 
μυριάρυϑμος 909. 
μυριαχόϑεν 3667, 4727. 
μυριύκεντρος 3249. 
μυριοχέφαλος 5594. 

μυριοχύμων 3742. 
μυριομαϑέστατος 5275. 
μυριόνεχρος 4023. 
μυριονικηφόρος 2145, 2550. 
μυριόνεχος 8187. 
μυριόπτερος 3761. 
μυριόστολος 1929, 2906. 
μυριόχροος 134. 
μυσαροχκοπρώνυμος 4318. 
μυσαρώνυμος 4382. 
μωλωπισμός 1350. 
μωρονήπιος 3984. 
ψαυστόλησις 1454, 4026. 
ναυτιασμοί 6406, 6460. 
ψεκταρόχυμος 97, 190, 
ψεομόσχευτος 2293, 5480. 
ψεοττοτρόφος 4973. 
ψηπιόβουλος 6176. 
νηπιοδύγναμος 6471. 
ψυμφοκοσμεῖσϑαι 5667. 
ξενόπτερος 5550. 
ὄβρυζον χρυσίον 118. 
ὁδοντοφυΐα 5149. 
ὁδοντόφυτος 5597. 
ὀλβιόπολις 2948. 
ὀλεϑρεργάτης 3853. 
ὀλεϑροφόρος 3050, 4186. 
ὁλοφαῆς 112. 
ὀνειδιστήριος 5196. 
ὀνειρόπλαστος 861. 
ὁὀπωροδοτεῖν 295. 
ὁπωροφαγεῖν 246. 
ὀρϑορρημονεῖν 6694. 
ὁρμητίας 1859, 3596. 
ὀρνεοκράτης 2798. 
ὁὀροφωτῆς 175. 
ὀρνεοχράτωρ 160. 
ὀρχηστοφιλοπαίγμων 627. 
ócrogdyog 6471. 
οὐίτουλος 1491. 
οὐρανόπολις 5493. 
ὀφθαλμορύχτης 4461. 
ὀφιότροπος 4210, 5323. 
ὀχυρόπυργος 178, 367, 4930. 
παιδοθϑετεῖν 6140. 
aab ou roo 6228. 
σαίστρια 2028. 
παλαιόχρονος 6047. 
παλιμπόρευτος 4060, 4133. 
παλίντοχος 2231. 
πανδέξιος 2087. 
πανόπτρια 4103. 
πανταναξ 2548. 
zavrtoyacne 63. 
σαντοδύναμος 1025. 
παντοθρέπτειρα 30. 
παντόύλεθρος 278. 
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παντομήτωρ 282. 
«ταντοστεγής 40. 
σαντόστικτος 953. 
«ταντοτέχτων 50, 
α««αντόχυτος 49. 
πάπας 3831, 4495, 4497. 
αάππας 3831: papa, episcopus ur- 

bis, episcopus urbis. Concilium 
Constantinopolit. sub Menna: τῷ 
ἐν ἁγίοις πόπᾳ ᾿ἡγαπητῷ. in syn- 
odo Carthaginiensi exstat epistola 
concilii Africani ad papam Celesti- 
num urbis episcopum: Graecus in- 
terpres πρὸς Κελεστῖνον τὸν πά- 
σαν. vide Glossar. δὰ Cedr. et 
Nicetam. FaBn. 

παπίας 4697: vide Glossarium ad 
Cedr. et ad Anastasii historiam 
Ecclesiasticam in ea dictione. Fapu. 

“«απποπατρικός 5030. 
π«ἀπποπατρόϑθεν 4509. 
aazmOxerQog 5915. . 
παπποπατρῶος 5575. 
παρείκοιτος 5634: accubitor et cu- 

stos regii cubiculi. Michael Gly- 
cas p. 294: τῶν ἵππων φροντιστὴς 
καθίσταται, μετὰ ταῦτα παρά- 
κοίτορ Σ qui alias παρακοιμώμενορ 
dictus, idem Glycas p. 999: ὁ δὲ 
πατρίκιος Σαμωνὰς προεβλήϑη 
παρακοιμώμενος. qua dignitate 
ornati viri principes. Cantacuze- 
nus 12: πλὴν ἑνὸς μόνου τοῦ 
Καντακουζηνοῦ ᾿Ανδρονίκου τῇ 
τοῦ παρακοιμωμένου τετιμημένου 
ἀξίᾳ. lege παρ᾽ 4v8Qovíxov. sub 
cuius dispositione erant πρόκοιτοι, 
de quibus Nicetas p. 207 a: καὶ 
τοὺς προκοίτους xal προφύλακας. 
loannes tamen Antiochenus in chro- 
nicis nondum in lucem editis τοῦ 
"Aoxa(ov πρόκοιτον vocat, quem 
alii πραιπόσιτον, ut Philostorgius 
2 9, id est praepositum sacri cu- 
biculi, alii sacri palatii cubicula- 
rium vocant, Marcellinus Comes in 
Chron. nisi forte legendum sit πα- 
φάκοιτοφ. πρόκοιτοι autem ante 
sacrum cubiculum et fores excuba- 
bant; et ob id κοιτωνῖται dicti. 
purius autem σωματοφύλακας dici 
scribit Galenus περὶ τοῦ ztQoyivoi- 
ὄκειν: ἄνθρωπόν τινα raQuap- 
ποῦς τοῦ κοιτωνίτου μέν, αἷς &- 
xavreg ol νῦν Ἕλληνες ὀνομά- 
ζουσι, σωματοφύλαχος δέ, og 
οἱ περιέργως ἀτεικίξοντερ. quo- 
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niam autem inter eos quidam per 
vices septimanatim cubiculum impe- 
ratoris custodiebant, ideo ἑβδομά- 
t0L dicti. Leo Grammaticus: 
ποίησεν ἑβδομάριον. | Codinas in 

Originibus Cpolitanis : τοῖς ἑβδομα- 
οίοις 7] κοιετωνίταις αὐτοῦ. Fans. 

παρϑενομήτωρ 4343. 
παστεοπήγιον 4339, 9450. Lut 
πατήρ 5565: imperii pater et custos, 
"Qui et —— — dictus. Leo 

rammaticus: ὁ δὲ βασελεὺς ὑπὸ 
τοῦ βασιλεοπάτορος κωλυόμενος, 
προσπαϑοῦντος Movoixo, πάντα 
ὡς λῆρον ἤκουεν. P. 
617: τὸν Ῥωμανὸν βασιλεοπα- 
τορα προβαλλόμενος. ^ Michad 
Glycas p.300: τὸν Ῥωμανὸν διὰ 
χρυσοβούλλονυ φύλακα ἕαντοῦ, 
καὶ ἀντὶ πατρὸς ἐκεῖνον ἑαυτῷ 
καϑίστησι. FABR. 

σπατρεπωνυμία 6233. . 
πατρίκιος 3213: patricius. Marinus: 

in vita Procli: ώρχελλα μήτηρ 
πατρικίῳ κατὰ νόμον συν 
σϑεῖσα. Ducas c. 22: ὁ rovrov 
«ατὴρ νοσηλευϑεὶς προσκαλεῖται 
vov πρῶτον τῶν μεγιστάνων αν- 
τῷ, ὃν καὶ βεζύρην καὶ xaccoy 
κατὰ τὴν αὐτῶν καλοῦσι φωνήν, 
ὃν οἱ Ῥωμαῖοι πατρίκιον καὶ με- 
σάξοντα λέγουσι. et ibidem : xal 
Ἰπραῖμ τῶν πατρικίων ἢ Βεῖυ- 
ρήδων. comparat igitur patricium 
cum eo qui a Turcis vizir et basia 
dicitur. hinc πρωτοπατρίκιος, qu 
primum locum inter patricios obti- 
nebat. "Theophanes in lustiniano 
iuniore: 'd πρωτοπατρίκιος xui 
κόμης o«uxiov. Malchus in Ex- 
cerpüis de Legationibus p. 92 c. 
ed. Reg. vide ad Cedr, FasR. | 

πατρικιότης 4166 : patriciatus digui- 
tas. Priscus Rhetor in Excerpts 
de Legationibus P- 43 d: πρὸς δὲ 
τῇ ὑπατιχῇ ἀξίᾳ xal τῆς πα- 
τρικιότητος τυχών. Novella 33 
Theophilus 8 4. quib. mod. ius 
potest. solv. vide ad Cedr. Fass. 

Πάτροκλον 4450: Excusatio. vide 
Gloss. ad Nicetam. Fasz. 

σατρύπαππος 5915. 
παχύφυλλος 530. 
πεξζόπτερος 3771. 
πελαγόπλοος 4051. 
πελαγοῦσϑαι 418. 
πέμπελος 6047, 6331, 6682. 
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κετητοτροφεῖον 9484: domus alen- πραιπόσιτος 3104: praepositus sacri 
dis pauperibus destinata. idem 
ptochium et ptochotrophium, FAsn. 

περιαυλαχίξειν 4034. 
κεριθράκιος 4733, 6478. 
σεριχλεῆς 2342. 
περιχόσμημα 9083. 
Ξερίπριρος 3055. 
ξεριπλάνησις 1466. 
περιταύριος 3760. 
Πεσάρτης 917, 4566, 8236, 3711, 

πιτασμός 152, 6541. 
πιτροστοίβαστος 62. 

' φεῦσαιντο 1726. 
ξτηδαλιουχία 5138. 
Ξηἰογενῆς 419. 
ἢ πηλός 2239, 9363, 9764. ὁ 6320. 
πηϊόφυρτος 233, 2407. 
παροϑανατος 3628. 
zugéüvuoc 3615. 
τιχροϑύμως 4999. 
παρόκαρπος 432. 
ξωροποιός 9677, 5444. 
ξιχρόποτος 3989. 
Ξαρύφρουρος 3925. 
zivooxaroQ 282. 
κλευρόετρωτος 6308. 
πλευροφυής 4760. 
κγευματοκίνητος 4607. 
ποιιιλόδερμος 254. 
κοιρφηλασία 3978. 
Xoliuóxlovog 1237, 1406, 3239, 

5988. 
πολεμοστόλιστος 6038. 
πολεμόχαρτος 5940. 
πολυχυμία 5453, 69283. 
πολύσαλος 6145. 
πολυστέναχος 4008. 
xornooyro) uev 6174. 
πονηροκάρδεος 4411, 
πονηροκόλαξ 4411. 
πορϑμεύτρεα 4961. 
πορφύρα 4470: ali quod nati pur- 

pura exciperentur. Claudianus de 
nuptiis Honorii et Marise: sic ute- 
rus crescat. Mariae , sic natus in 
ostro, et de tertio consulatu Ho- 
nori: ezrcepit Tyrio venerabile 
pignus in ostro,  FAbn. 

πορψυρανθϑής 5845, G703. 
πορφυροβλάστητος 5382, 5458, 5919, 

6056, 6324, 6341. 
πορφυρόβλαστος 5576, 5913. 
πορφυρόρπηξ 5623. 
πορφυροφύτευτος 5605. 
πορφυρόφυτος 3604, 5448. 

cubiculi. Olympiodorus in Ex- 
cerptis Photianis: μετέρχεται δὲ 
χατὰ τὴν  PdQsvvav ἐπὶ τὸν 
πραιπόσιτον Ἐυσέβιον ἡ δυνα- 
στεία. Philostorgius 24: τὴν τοῦ 
πραιποσίτον τιμὴν ἀναβάς. Μὶ- 
chael Glycas Annal, parte 4: οὖ- 
τος καὶ πραιπόσιτον τινὰ διὰ 
τὴν "s γυναιχὸς Βερονίκης ἀδι- 
κίαν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ κατέκαυ- 
σε. vide ad Cedr. 

πρινόκαρπος 6128. 
σ““ρόαρχος 6169. 
προβατοθρέμμων 5199, 6127. 
προβατόνους 6150. 
προβατοσπαράκτης 5972. 
προβατοφϑόρος 4242, 
προβατόφρουρος 6539. 
σροδότρια 6557. 
προϑανατοῦσθαι 1328. 
προκαταταχεῖν 5175. 
προσανεγείρειν 2348. 
arQooysicoveiy 5192, 
προσεφαπλοῦν 5152. 
«ροσήμαντρον 6549. 
προσκυνεῖν τινί 905, 4710, 
προσκυνητής 4670. 
προφοιβασμός 3934. 
πρυμνίτης κάλως 6791. 
πρωτιστεύειν 2497. 
πρωτόαρχος 4494, 6592. 
πρωτοδρομία 6497. 
πρωτομήτορ 841, 4760. 
πρωτοπαϑήσασα 841. 
πρωτόπαππος 5927. 
πρωτόπολις 2622, 3199, 5193. 
σερωτοπολίτης 245, 287. 
πρωτοστράτηγος 9125. 
πρωτόφυτος 5926, 
πτεροφύτευτος 264. 
πτηνόπους 171, 9559, 3771, 5461. 
πτωχογνωμοσύνη 5798. 
αυραυγήματα 9870. 
πυραυγίζειν 8804, 5497, 
πυργοδομήματα 4823, 
πυργοχτίστης 469. 
πυριμάργαρος 4950, 
πυριμάρμαρος 4855. 
πυρίτροχος 5029. 
δαμνοφαγεῖν 4205. 
ἐχτης 3986. 
st 2518, 2525, 2539, 3127, 3129, 
4506: rex. Ducas c. 20: σεείλας 

εἰς τὸν ῥῆγα Poccíag. Cantacu- 
zenus 2 26. vide Glossarium ad 
Cedr. FABR, 

FABR. 
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told ntog 4069 
ἐφέπαλξις 3552, 4819. 
— 1164. 
ομφαιοφόρος 4701. 

δυπαρόύβιος 1995, 5289. 
6; 

—— σαρχοβορ 
σατραπάρχης 2539, 4369. 
σελαγίσματα 4489. 
σεμνόβιος 2574, 4283. 
σεμνότροπος 2574, 6337. 
σιδηροφορία 5298. 
σχαμανδρογείτων 5981. 
σχαφευτής 6707. 
σκαφεῦτρ ux 183. 
σχαφήπλοος 6182. 
σχηπτουχία 585. 
σχηπτροκρατεῖν Φ046, 9638, 

8052, 3469, 4375, 5617, 6399, 
σκηπτροχρατορία 2856, 8110, 3808, 

4049, 5023. 
σκηπτροκράτωρ 5178. 
σχληρογνωμοσύνη 3534. 
σκληρόστρωτος 5848. 
σκληροτραχηλία 717. 
σχληροτραχηλιᾶν 1086, 
σχοτεινολογία 4275. 
σκοτεινόπεπλος 6530. 
σχοτοδότης 4459. 
σκυθάργης 5889. 
σχυϑόγλωσσος 6698. 
σχυϑογνώμων 8948, 
σχυϑοτρῦ φος 8754. 
σχυμνοτρόφος 5861. 
σοβαροπρόσωπος 1048, 8409, 3781, 
σοβαρόφρων 1840, 8679. 
σπαράχτρια 8553. 
σπινθηρακισμα 4836, 
σπλαγχνοτύπος 4715. 
στερνοκτυπία 3024, 3324. 
στερροβραχίων 5942, 
στερρόπυργος 1442, 2482, 3694, 4143. 
στερρότειχος 3170. 
στεφοκόσμητος 5620. 
στηλογράφημα 4789. 
στολίσερια 6094, 
στρατοπεδάρχης 4412: Scylitzes : 
στρατοπεδάρχῳ γὰρ ὄντι αὐτῷ 
νόσον ἐνσχῆψαι νεφριτιχην φα- 
σίν. Michael Glycas Annal. par- 
te4: Πέτρον τινὰ εὐνοῦχον στρα- 
τοπεδάρχην. vide Glossarium ad 
Cedrenum, et Anastasii hist. Ec- 
clesiast,, Codin. c. 2 de Offic. Au- 
lae CP. Fan. 

2796, 
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στρουθιοφόντης 6569. 
σερονθομήτορ 6474. 
συμκαίχεης 5094, 5266. 
συμποντοῦσϑαι 411. 

» 3 e 

4892, σὺν αὐτοῖς καὶ b μετ᾽ αὐ- 
τῶν 3920. μετ᾽ αὐτοῦ xal ev» 
αὐτῷ 4132, 

συνδολοπλοχεῖν 5519. 
συνομοζυγεῖν 2446. 
συντυρευτής 4169. 
συνωπινεύειν 3841. 
συρμάδες ydlaxrog 4082, νέχταρος 

9828 et 4919, γαρέτων 2352. 
σφυροκευπεῖν 4925, 
σχοινίσματα 230, 2160, 5879. 
σχοινουργός 6708. 
σωματομιξία 5852, 
«σωματόστρωτος 2158, 3181. 
ταγματάρχης 571, 1048, 9257, 4014, 

990: cohortium praefectus. De- 
cas c. 16: παρετάξατο πάντας 
τοὺς ταγματάρχας καὶ χιμιάρ- 
χους. FABB. 

ταντάνης 1367. 
ταυρολέτωρ 252, 
ταυροπόλευτος 348. 
ταυτόαιμοι 6193. 
ταυτογενής 5947, 6608. 
ταυτογνωμονεῖν 92989. 
ταυτόξηλος 3285. 
ταντόϑυμος 2234. 
ταυτόμετρος 3884. 
ταυτοπάτωρ 6396. 
ταυτοστεγής 433. 
ταυτόστεγος 6553. 
ταχουργος 4961. 
τειχοχρουστεῖν 6118. 
τειχοσείστης 4819. 
τειχοσείστρια 3553. 
τελειοπώγων 3860. 
τελεταργεὶν 5085. 
τελματόβιος 4326. 
τελματοῦν 1587. 
τετραγαμέα 5403. 
τιγροπάρδαλες 3632, 4445, 5862. 
τινάκερια 3553. 
τολμηροκάρδιος 1049, 1354, 1824. 

4220, 5749. 
τοσάριϑμος 93533. 
τοσαυτανδρία 3545. 
τραχύβιος 6416. 
tot ἄρβαρος 8539, 3948, 4527, 6584, 

Bier 8837, 4011, 4594. 
τρισαλιτήριος 2387, 8017. 
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τρισαρισεεργάτης 9192." φρενοπληξία 684. 
τρισαριστεύς 1812, 5670, 6727. φροντίστρια 4970, 6433. 
τρισέραστος 9189. φρουακτίας 3409, 9708, 5461, 5946. 
τρισευγεγής 4976. φύλαρχος 4505: dux faracenorum. 
τριτάλαινα 4438, sic interpretatur Iulianus Nov. 95. 
τροκαιούχημα 6729. "Theodoretus religiosae historiae c, 
τροκαιουχία 3509. 26: εἰσελθὼν γάρ τις, Σαρακη- 
τροπαιοφορεῖν 6975. γῶν δὲ καὶ οὗτος φύλαρχος ἦν. 
τρυφερόβιος 5037. Procopius Περσ. α΄: οὔτε Σαρα- 
τρυφεροπάρειος 5304, 6077. κηνῶν τῶν Ῥωμαίοις ἐνσπόνδων 
τρυφερόκεπλος 5934. ἡγούμενος, οἱ φύλαρχοι ἐπικα- 
τρυφεροπρόσωπος 3879, λοῦνται. Malchus Rhetor in Ex- 
τρυφητίας 6693. cerptis de Legationibus: ἐπεϑύ- 
τυρευτὴς κακῶν 5156. μεε Ῥωμαίοις ὑπόσπονδος γενέ- 
υβριοπαϑεὶν 765, 827. σϑαι, xal φύλαρχος τῶν ὑπὸ 
Ἰγροχέλευθος 491, 9907, 8649,3780.0ὈὉ0 Πετραίαν ὑπὸ Ῥωμαίοις ὄντων 
ϑγρόπορος 4057. Σαφακηνῶν. Marcellinus Comes 
*fertodog 3933, 5659. in Chronico: quindecim milia Sa- 
τηροχεύμων 150. racenorum αὖ Alamundaro cum 
9erolovtog 417. Chabo εἰ Hesido phylarchis limites 
υδατομήτωρ 212. Kuphratcsiae ingressa. sunt. vide 
Venzovruscog 406. Nicephorum Callistum tom. 2 p. 
ϑδετόρροια 476. 207 et 564. Fnn. 
γδατόστρωτος 1050. φύρσις 5549. 
ἡδετοφόρητος 409. φυτοτρόφος 5713. 
t*zeyxalíótog 1445. φωταυγεὶν 135. 
Ῥεαγχάλιος 3071. φωτοβόλημα 96. 
ὑκαγχαλιστός 14465. φωτοβρύτης 4955. 
δχεργιίχεσϑαι 1907. φωτοτρόφος 3887. 
υπερδιφψᾶν 6122. χαλαξώματα 259, 
υχέροφρυς 3679, 6517. χαλινοστροφεῖν 5168. 
v?zofjoS'oryeuy 4563, 5838. χαμαιστφωσία 6492, 
φαιδροπρόσανπος 816. χαριτόβλαστος 47789. 
ψαιδρωπός 2414. χαριτοβλέφαρος 3846, 5901, 6078. 
φαλαγγάρχης 9139, 3589, 3729. χαριτοχόσμητος 2623. 
φαλαγγαργία 2157. χαριτοπρόσωπος 522. 
φαρετροφορία 2228, 3241. χαριτόστεπτος 2711. 
φαρμάκτρια 3770. χαριτοφύτευτος 2850. 
φαυλότροπος 2612, 6194. χειροδέσμητος 9870. 
φεναχισεής 2105. χερσογενής 400. 
φεραύγεια 3274. χερσοπορεῖν 4053. 
φεραυγεῖν 8274. χερσοπόρος 4480. 
φιλευσεβεῖν 2874. qtQ00VyQooc 394, 4119. 
φιλευσεβής 3021. χέρσυγρος 410. 
φιλοχιϑαρίστρια 6046. χέρσυδρος 4643. 
φιλυπερηφάνως 1654. χιλιανδρία 660, 1969, 3226, 3530. 
φλήναφος 3210, 8591, 3611. χιλιόσιτος 5808, 
φοίβασμα 3521. χοιρόβιος 625, 5080, 6126. 
φοιφικοπάρῃος 916. χοιρόνους 6141. 
φολλεις 3094: vide Glossarium ad γρηματοϑήκη 6414. 
Cedrenum. adde Euseb. hist. Ec- γρησμοδότημα 3612. 
cdesiast. 10 6. FABER. χρηστοτροπία 2193, 2850. 

φονόβαπτος 1448. χρηστότροπος 2569. ^ 
φονοεργός 879, 4729. χρηστουργία 2581. 
φονολουτεῖν 6565. χρυσάντυξ 5055. . 
φονοσεαγής 2063, 6574.. ͵τρυσάργυρον 3085: vide Glossarium 
govopvorog 6574. ad Cedrenum. FaABR. 
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χρυσεοδίνης 6258. 
τρυσεόστιλβος 6701. 
χρυσιοκρότητος 4794. 
χρυσιόφρουρος 5256. 
χρυσόδιφρος 5056. 
χρυσοχκόσμητος 4330, 
χρυσοπτέρυξ 260, 6597. 
χρυσοσάλπιγξ 4979, 
χρυσοσκεύαστος 5072, 
χρυσοσπάταλος 5626. 
χρυσοῦφής 2208. 
χυδαιοῦν 6:09. 
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χωμάτινος 933, 5782, 6278. 
χωματόπλαστος 281. 
τωματοφάγος 6655. 
χωράρχης 609, 996, 9539, 4367. 
χωραρχία 5029. 
χωροβατηϑείς 2537. 
ψευδοσύνθετος 1192. 
ψυχρία 4813. 
φυχώτρια 145, 4804, 
αὐμόϑυμος 3641 
οὐμόϑανος 5301. 
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A ben nativitas, ortus et studia 946. 
Abimelechus rex Aegyptiorum 524. 
Abrami exilium 51. in Aegyptum 

migratio 518. 
Achilles cur exacerbatus 1280. de- 

fensor Palamedis 1282. iniuste ab 
Ulysse delatus 1312. insulas pro- 
pe Troiam depraedatur 1249. Pa- 
trocli caedem ultus 1343. — Achillis 
comes 1306. impetus qua in re 
retusus 1279. interitus 1396. post- 
rema oratio 1409. 

Actaeon a canibus dilaceratus 5049. 
Adamus somno consopitus 277. Ada- 

mi et Evae nuditas conspicua facta 
327. ab Adami formatione usque 
ad diluvium quantum fluxerit tem- 
poris 438. 

adulterii exemplum 1687.  occasio- 
nes 1152. 

Aegyptus a quo habitabilis facta 444. 
imperii principium quando habere 
coeperit 939. ^ varie affligitur 
1024. Aegypti regnum quando fi- 
nem habuerit 961. — Aegypti rex 
9389. Aegypti reges Ptolemaei vo- 
cati 946. — ex Aegypto egressi Is- 
raélitae quadraginta annos in so- 
litudine vixerunt 1071. 

Aegyptiorum imperium quamdiu du- 
raverit 542. primus rex 514. Ae- 
gyptiorum submersio 1048.  su- 
perstitiones 497. Aegyptiis pecu- 
jare idolum 500. 

Aegisthus occisus 1470. 
Aeneae in [taliam adventus 1476. 

navigationes 1495. -obites 156l. 
oraculum datum 1496. 

Aelius Adrianus imperator 2175. 
Adriani comitas et munificenta 
2178. mors 2190, . 

Agamemnon imperator 1239. eus 
mors 1467. 

Agareni Africam invadunt 3895. Cer- 
thaginem urbem ceperunt 3908. 

agriculturae origo 347. 
Aiax ex Balamine 1231. Aiacis in 

Achillem mortuum pietas 1411. 
Alaricus Gothorum rex 2478. 
Alba condita 1539. 
Alexander s. Paris Priami filius na- 

scitur 1130. cur Spartam fagent 
1149. a Proteo ex Aegypto ſo- 
gatur 1205. . 

Alexander II et Constantinus VII 
imperatores 5410. 

Alexandri Magni imperium 919. suc- 
cessores 933. 

Àmantius imperandi cupidus spe sus 
excidit 3104. 

Amazones 'l'roianorum sociae 1355. 
Amulius et Numitor reges 1565,1567. 

Amulii caedes 1616. . 
Anastasius imp. 3049, Katychianus 

8017. eius somnium 3039. prae- 
clarum facinus 8075. mors 3051. 
manus et pedes suos in sepelao 
devoravit 3067. 

Ancyle Graecis quid 1641. 
Andronicus 6533. . 
angelus domini caedit exercitum Sen- 

acheribi 659. 
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animalia ut similia sibi edant 2233. 
animalium ortus 150. 
Antiochia ἃ Saracenis capta 5666. 
Àntaei fastus 6298. 
Anthemius 2528. 
Antoninus Caracalla imperator 2275. 
Àntoninus Pius cur et quomodo im- 
perator factus sit 2196. — quam- 
diu imperaverit 2240. ut pecu- 
nios ad belli vires instaurandas 
conflarit 2202. 

M. Antonini imperatoris collega 2222, 
supellex vendita 2207. 

Apis idolum Aegyptiorum 508, 
spium Δ Troianis comestum 1509. 
Apollinis de imperio Romano respon- 
sum ambiguum 1738. 

Apimarus lustiniano insidiatur 3936. 
Byzantium occupat 3921.  Apsi- 
mari varia nomina 3922. mors 

L. ua litteras exarare 4503. 
m segregatio 52, foecunditas 

squilse augurium 1855. 
Ànbes 3896. Asiam vastant 5953. 
Cretam capiunt 5652. 

abor cognitionis boni et mali inter- 
dicta 291, 
—5 dux Sardanapalum interficit 

arca Nose 6845. — eius forma 425. 
Arcadius Honorio fratri in imperio 
Occidentis succedit 2473. 

Árdaburius 2813. 
Ariadna Zenonis uxor 2968. 
Artabasdus imperator designatas4852. 

capitur et excaecatur 4370. Ar- 
tabasdi defectio 4170. 

Artaxerxes Longimanus Xerxi in im- 
perio successit 916. 

Ártembares 761. 
Ártemius Anastasius imperator desi- 
£natur4110. in exilium ablegatur 
4160. Artemii fuga 4138. 

Ascanius Albae rex 1562. 
Asia Sesosti regi tributaria 577. 
Aspar 2818. Arii furori deditus 2860. 
Assurus Semi filius 448. 
Ássyria unde dicta 448. 
Assyrii libertatem recuperent 581. 
Assyriorum de matrum liberorum- 
que nuptiis lex 556. imperium 
quamdiu duraverit 587. regio Un- 
nis data 574. 

utris nomina quis imposuerit 874. 
astrologus quidam ut supplicium eva- 

^ 
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serit 2123. — astrologi cuiusdam de 
Augusto imperatore praedictio 1846. 
alia praedictio 9999. astrologi ab 
Augusto urbe eiecti 1910.  astro- 
logorum, cum iüberentur Italia ex- 
cedere, ad Caesarem Vitellium re- 
sponsio 2047. 

Astyagis Medorum regis de filia so- 
mnium 728. cum Magis de Cyro 
deliberat 778. filium Harpago con- 
dendum proponit 787. & Cyro ne- 

te suo captus 804. 
Athenais Leontii filia 2600. post- 
modum Eudocia dicta imperatori 
"Theodosio iungitur 2633. 

Athenienses 1224. 
Athenodorus Alexandrinus praeceptor 

Augusti Caesaris 1872. quomodo 
Augustum ab adulteriis revocarit 
1881. ut iracundiam Caesaris com- 
pescuerit 1904. 

Avares populi 3746. 
augurium 6546. 
Augustus Caesar*h Maecenate moni- 

tus 1863. in libidinem pronus 1875. 
capitis semel damnatos absolvit 
1870. quam subditis fuerit carus 
1912. eius erga sapientes et do- 
ctos humanitas 1911. Augusti ma- 
tris somnium 1838. nomen unde 
1835. Augusti patris somnium 
1841. Augusti imperium quam- 
diu duraverit 1926. 

avicula plorantium vocem imitatur 

avium ortus 151. species 159. 
aurum nativum 224. quibus in locis 

reperiatur 223. 
auri criminatio 3952, execratio 3550. 

vis 4150. vis maxima 2916. 
Babel quid significet 468. 
Babylon unde nomen habeat 467. 
Bactriani 3683. . 
balneum Zeuxippi quis condiderit 

Baltasarus cur imperio exciderit 692. 
Merodache in ,Chaldaeorum impe- 
rio succedit 690. —Baltasaro tri- 
bus literis vaticinium in pariete 
scriptum 704. 

barbari cuiusdam humanitas 6600. 
barbari virtutem — etiam possunt 
colere 2569. 

Barda Phocas 5650. 
Bardas Caesar 5094. 
Bardae Duri seditio 5945,  incestus 

5112. interitus 5159. 

- 
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Berdanio imperium obiatum 4579. 
de Bardanio vaticinium 4590. 

Besilius a Bolgaris capitur 5207. 
Basilius imperio labascenti succurrit 

5291. 
Basilius Macedo imperator 5172. 

eius ortus 5190. liberalitas 5812. 
Theodorae de eo praesagium 5184. 

Basilins princeps — victoriosissimus 

Basilius II Romani F'. cum fratre re- 
rum potitur 5912, eius res gestae 
5920. mors 6024. 

Basiliscus 2910. — auro corrumpitur 
2938. imperium invadit 2979. 

Belisarius imperium lustiniano con- 
servat 3215. Belisarii res gestae 
9186. lamentabilis casus 3230. 

Bellerophontes 6616. 
bellum 'Troianum 1108. 
Bethlehemae miseriae 4007. 
Belus Assyriorum rex 536. 
bibliotheca Alexandrina 950. 
bibliotheca libris fricenis e£ tribus 

librorum milibus constans cum duo- 
decim monachis cremata 4297. 

Bocchoris Aegyptiorum rex 4856. 
Botoniates Nicaeam occupat 6671. 

socors 6685. 
Bruti amentiam simulantis calliditas 

1714, eius donarium 1729. ter- 
ram exosculatur 1744, Brutus at- 
que Collatinus primi Consules 
1752. 

Bucephalas 1786. 
Bulgari ἃ Basilio II victi 5978. 
Byzantium a Chosroe obsidetur 3687. 

Byzantii miraculum 2266. miser 
status 3748. 

Byzantiorum oppidum restauratum 
22348. Byzantis diceratum impo- 
situm 4569, 

Cabades Persarum rex 2956. 
Caesar primus apud Romanos monar- 

a . 5s0lus rerum dominus 
1759. dictator 1766. quibus cae- 
sus 1829. Caesar lingua Punica 
ut sonet 1818. ^ Caesaris pueri 
somnium. eiusdem equus 1781. 
cum Iulia Neronis uxore coniugium 
1789. nomen unde 1801. insigne 
facinus 1814. mortem quae por- 
tenderint 1825. 

Caesar Augustus Octavianus impe- 
rator 1832. 

Cainus homicida princeps 361. δυ- 
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ris 1825. 
Cambyses Cyri filius imperat 851. 

Cambysis somnium 861. 
Candaulis genus, stultum facinus, 

uxor, quibus imperarit, sua stulü- 
tia perit 813 p 

Capitolii nomen unde 1675. 
Cappado regio felicissima 3664. 
captivorum 12 milia morti addicus 

tur 3546. 
carnibus volucrum pluit 1066. 
Carulus Francorum princeps 

Romae imperator designatur 4515. 
Celtae ἃ quo subiugati 2148. . 
chaganus Scytharum rex 3524. eius 

immane factum 3546. perfidia 
8946. 

Chalanes turris 458. 5609. 
Chalcedonensium caecorum civitas αἱ 

exstrui coeperi£ et, perfici desint 
2338. 

Chaldaeorum fames 516. eorum 
regni principium 644. . 

Chananaeorum fames 971. radicitus 
evulsi 1086, 

Chersonitarum calamitas 4005. 
Cherson populosa 4018. 
Chosroes Persarum rex Asiam de- 

praedatur 3670. 
Chryssphius eunuchus infestus Pul- 

cheriae 2758. eius exilium εἰ 
mors 2762. 2775. 

chrysargyri abolitio 3085. 
Chrysopolis situs 5491. 
Christi nativitas 1930. natura 1931. 

quando in crucem actus 198:- 
eius interfectores accusati et morte 
multati 1989, .. 

in Christianos imperatorum saeviuà 
et crudelitas 2239. . 

Chusarsathemi Syri satrapae in I« 
raeliticos crudelitas 4392. 

Claudius imperator quando factus 
2010. quamdiu praefuerit imperio 
201. eius mors, obitus et natora 
ibd. 

Cleopatra ab Augusto capta 960. 
regnum amisit 961. 

Clytaemnestra perempta 1471. 
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collis Tarpeii nomen 1681. 
Coram principun — succeesio 

Commodus imperator quamdiu regna- 
vet 2241. eius exitus vita et 
mores 2249, 

coniogum par dissimile 4754. 
coacupiscentiae poena 532. 
Constans 1[ imp. 3815. fratricida. 
imperium in Italiam transferre co- 
nator 9837. 

Constantis haeresis 3818. 
inus Andronici F. Ducas im- 

perium affectat 5455. 
Constantinus Duellator 6231. 
Cemtantinus — imperiom recu 

5623. imperio deiicitur 5581. 
inus us imperator, prius 

relegatus, revocatur 2320. r 
Constantinus III. Heraclii F. impera- 
"ἢ rne facto memorabili moritur 

Cwsantinus VII coniugi suae capil- 
lu radit 4419. 

inus VIII, Romani 1I F., 
S. fratre imperium administrat 

Centantinus X  Ducas imperator 
6413. 

Constantinopolis exstructio — 2941. 
laudes 2349. Constantinopolis urbs 
cum globo coelesti comparata 3273. 

cnsulam administratio quamdiu du- 
raverit 1757. 
pronymus secundo imperator 4374. 

Creta 1239. 
Creusa. 1563. 
crocodilus trochilum, proverb. 5533. 
Croesi genus et origo 839. 
cruciatus mirum quoddam genus 4889. 
Cyrus Harpago trucidandus traditur 
747. ubi et inter quos educatus 
749. eius pueri regnum 758. avo 
capto ad Persas transfert 
805. a jelo monitus 840. He- 
braeís libertatem restituit 848. 

Damalis quid 1484. 
Damatriani montes 4073. 
Danielus vates cum tribus pueris in 
captivitatem ductus 679. Balta- 
saro vaticinium explicat 706. 

Darius Hystaspis F. ex septemviris 
unus 886. 

David vatum maximus 650, at 
Baulum imperat 1101. cur 'Tro- 
ianis opem negarit 1360. 

deastrorum cultus 1095. 
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Deidamia Achilli nopta 1414. 
Deiphobi et Paridis fraudes 1390. 
diabolus primos nostros pareutes ut 

deceperit 301. 
diceratum quid 4569. 
dictatoris potestas 1765. 
Didius Julianus imperator quomodo 

ad imperium pervenerit 2255. 
diluvium a Deo immiasum 401. 
Diocletianus et Maximianus impera- 

tores vitae genus mutant 2281. 
Diogenis Romani seditiones 6465. 

& suis proditur 6584. 
Diomedis Cpoli aedes 5227. 
Domitianus quando factus imperator 

2089. mors illi praedicta 2099. 
eius natura et ingenium 2095. in 
astrelogem quendam crudelitas 
2105. somnium, obitus, quam- 
diu imperaverit 2031. 

Domitiani et Titi fratrum compara- 
tio 2132. 

Ducae obitus 6453. 
Eber 464. 
ecclesiae Christi persecutio 4330. 
Edekel fl. 220. 
Edenis venustas 213. 
Edessa 5885. 
equus 'Troianus 1421. in urbem 

traducitur 1434. equi hinnitu de 
imperio disceptata contentio 890. 

uorum certamen 2269. 
Kridis pomum 2669. 
Eva formsta 282. ἃ Satana victa 

919. quam sustineat peccati poe- 
nam 340. 

Eudocia cum Ducae filiis imperatrix 
6456. 

Eudocia "Theodosii coniux 2585. 
eius periurium et mors 2701. 

Eudoxia Arcadii coniux 2489. stu- 
pratur 2516. 

Eugenius tyrannus 2461. eius mors 

Kvilata terra 229. 
Euphrates fl. 221. 5885. 
Fabula de aegroto quodam 1948. 
fames sub Nicephoro 5798. 
Faustuli pastoris coniux Lupa appel- 

lata 1501. 
feminae castratae 837. 
festum donariorum 1377. . 
fluminum quattnor in paradiso origo 

214. 
fibri animalis natura 4649. testes 

quem habeant usum 4644. 
filii parentem regno deiiciuut 5619. 



304 

firmamentum quid et quando crea- 
tum 103. 

fratricidium 861. “" 
fratrum dissimilitudo 6033. 
Galba imperator 2044. 
Galerius et Constans Caesares 2309. 
Gallus Caesar 2373. 
Ganges fl. qua fluat 221. 
Gelimer Vandiloram rex crudelissi- 

mus 3127. capitur 3185. 
Geon fl. 219. 
Germanus patriarcha 4236. 
Geryonis boves 1482. 
Gesem Arabiae regio lacobo datur 

984. : 
Geta 2275. 
Gizerichus Africanorum Vandilorum 

rex 2817. cum Marciano captivo 
foedus init 2838. Libyae rex au- 
ro hostem Romanum oppugnat 
2519. Romam capit 2520. 

Glycerius 2530. 
Gotthi Romam invadunt 2175.  amit- 

tunt 3200. 
Gratianus veteri Romae praeficitur 

2422. eius scitum responsum 2448. 
mors miserabilis 2454. 

Graeci bellum movent 'T'roianis 1221. 
cur retardati 1260. ἃ peste ser- 
vati 1292. metu perculsi 1370. 
discessum simulantes 1423. Grae- 
corum iusiurandum 1216. ad T'ro- 
iam expugnandam consilium 1254. 
caedes 1335. a "Troianis illata 
clades 1371. 

Gyges Candaulis regis minister ad 
regnum pervenit necato suc domi- 
no 833. feminas castrabat 837. 

Harmatius 2981. 
Harmatii proditoris poena 2993. 
Harpago Cyrus necandus traditur 
748. Harpagus de filio sibi ab 
Astyage proposito comedit 791. 

Hebraei sub Pharaone rege affligun- 
tur 1003. cur aliis nationibus in 
servitutem traditi 1095. — petunt 
imaginum abolitionem 4229. 

Hectori unde nata sit audacia 1333. 
occidit Patroclum 1344.  occidi- 
tur 1948. 

Hecubae Cissei F. somnium 1222. 
Helena et Paris in Aegyptum veni- 

unt 1176. Helena Meuelao resti- 
tuta 1463. 

Helena Romani F. 5640. 
Heraclius Africae dux 3644. - 
Heraclius imperator 3663.  mono- 
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theleta 3674. Heraclii praecda- 
rum consilium, et res feliciter ge- 
stae 3689. cum Chosroe coufii- 
ctus 3724. 

Heraclonas et Marüna mater impe- 
rant 3809. Heraclii ex prima con- 
iuge filius 3672. eius poena 3812. 

herbae quando creatae et cur 66. 
earum usus ibid. 

Hercules boves Geryonis abducens 
1482. Hercules et [οἶδας amico- 
rum par 5609. Hercules hydrae 
capita praescidit 3348. Herculi 
in Aegypto fanum 1178. 

hiemis saevitia 4309. 
Hierosolyma per Nabuchodonosorom 

spoliata 699. solo aequata 850. Hie- 
rosolyjmae nomen mutatum 2185. 
excidium 2057. 

Hinderichus Vandilorum rex 3129. 
Homerus non servavit historiae le- 

gem in bello 'Troiano conscribendo 
1114. in exuvio draconis descr 
ptus 4302. 

homo creatus 232. cur Adam dicti 
243. 

Honorius imperator 2467. 
horologium Leonis Philosophi 5277. 
Hunni Sesostris socii 566. 
Hypatius rex salutatus 3213. 
hypati Graecis qui 1693. 
lacobus in Aegyptum migrat 978. 

vocatur Israelus 974. duodecin 
liberum pater 988. moritur 987. 
eius familia 980; 

Iberi populi 5967. 
Ida 1125. " 
idololatriae origo et poena 389. ini 

tia 483 
Jdomenus Cretensis 1232. 
Jechonias rex 1103. 
lesus Navae F. Chananaeos exstr- 

pavit 1079. post Mosem Hebraes 
praeficitur 1080. eo mortno iudi- 
ces rerum potiti sunt 1189. 

Ignatius patriarcha Bardam castigat 
5114. solio deiicitur 5139. e 
martyria 5146. mors 5309. 

Ilia virgo Vestalis 1570. 
imagines abolentur & Leone Iedaeo- 

ram fautore 4243. 
imperator primus Christianus 2329. 
incestus exemplum 5112. 
Indi Troianis auxiliatores 1369. 
infantes a lupa alti 1589. 
inimicitia domestica 6554. 
insolentia nautica 4125. 
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invidia 3381. 5687. quantum malum 
6511. invidia virtatem comitari 
solet 2645. invidiae causa 301. 
effectus 1279, — exsecratio 3248. 

loannes Zimischa 5692. imperium 
sibi vindicat 5871. 

losephus Pharaonis in Aegypto regis 
praefectus 975. Racbeli filius 975. 
erus mors 989. 

lorianus imperator designatus 2415. 
lene commendatur 4401. crudelitas 
in filium 4452. profusio 4529. mu- 
lier ambitiosa 4431.  deiicitur im- 

rio 4540.  Irenes et Constantini 
I imperium 4399. 

ὦ liaacio Comneno 6359. 
Intria 2939. 
lidigerdes Persarum rex 2560. 
Imaelitae, qui et Saraceni, Antio- 
ceam capiunt 5668. 
50s sapiente responso se ab in- 
— — 2866. , 
Milarum ex Aegypto egredien- 
i numerus 1059, Ene 

ἢ, sanguine occisorum ruber 

ltalia ande dicta 1492. 
taca insula 1296. 
Iudaea a Vespasiano debellata 2054. 
Iudaeorum vaticinium 4210. 
lodaicum excidium 2187. 
indices quamdiu Hebraeis praefue- 

rint 1090. 
luianus Caesar imperator factus 
2379. 

laliani apostatae pater 2317. defe- 
ctio 2385. 

L. lunius Brutus 1698. 
lustinianus magnus imp. 8191. Rom. 

imp. 3189. 
lustinianus [I imp. nares et imperium 
s. dementia amisit $891. a 
chagano profugit 3960. Byzantium 
recuperat 3968. Iustiniani baere- 
553262. immanis conatus 4026. 
caedes 4081. 

lutinus I imperator 3102. 
lustinus II imperator vir bonus 3297. 
Llacapenus 5472. 
Laomedon 1118. 

arentum 1503. 
Leo I imperator 2856. 
Leo Π imperator 2942. 
Leo III imperator 4189. 
Leo IV imperator factus 4396. idem 
Imperium affectat 4635. idem unde 
oriundus 4657. 
Const. Manasses. 
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Leo V philosophus imperator 5358. 
leo ex unguibus agnitus 4999, 
Leo papa primus 4494. restitutus 4514. 
Leo Phocas oculis spoliatur 5554. 

simulacrorum et monachorum ho- 
stis 4335. 

Leontius philosophus Atheniensis?594, 
Lev) ribus cur sortis fuerit expers 

1084. 
libri Sibyllini 1658. 
linguarum confusio 462, 
Lucius Antonini imperatoris collega 

ut exercitutn maiorem ífuderit arte 
2222, 

Lucretia violata 1687. 
lunae sidus 111. lunae usus 121. 
lups infantes alens 1588. 
lux quando condita 30. 
Maecenas 1863. 
magnes ferrum attrahit 3152. 
Magorum de Cyro error 779, 
Maior seu Maioranus 2529. 
mancipiorum apud Romanos nomen 

1648. 
Mandana Astyagis F. Cambysse iuh- 

gitur 740. Cyrum parit 746. 
Maniaces affectat imperium 6285. 
Manichaei haeretici 3115. 
manna 1067. : 
Manuelus Comnenus 2551. 
Marcianus imp. 2774. ab hoste ca- 

ptus 2822. 
MarciusAncus cur cognominatus 1640. 

e medio sublatus a Tarquinio 1708. 
mere quando creatum 54. quid ap- 

pellatum 61. maris rubri divisio 
1046. 

Maria Magdalena Romam profecta 
1986 

Martis sidus 117. 
Martinus papa in exilium relegatus 

93830. 
Martina Heraclii coniux 3670. cum 

Heraclona imperat 3808. 
martyres septem dormientes 2738. 
Mauricii avaritia 8524. poenitentia 

8571. somnium 3583. mors 8610. 
Maximianus Herculius 2283. 
Maximus vir consularis 2497. Maxi- 

mi Uxor stuprata 2511. 
Medorum monarchia 719. 
medimnus (frumenti aureo venditus. 

2 
Memnpon 1868. .. 
Menelaus Alexandrum hospitio exci- 

pit 1150. in Paridem bellum mo- 
vet 1214. in patriam redit 1464. 
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mensae cum cibis absumtae 1511. 
Mercurii sidus 190. 
Merodachus post Nabuchodonosorum 

. Chaldaeis imperat 690. 
—— Hebraica vox quid significet 

2 
Methodius a Theophilo imp. cruciatus 

4890. qua occasione ab exilio re- 
vocatus 4948. patriarcha Theo- 
hanem castigat 5015. 

Michaelus IRangabes imperator 4616. 
Michaelus II Balbus imp. 4706. 
Michaelus III cognomento Temulen- 

tus, imperator 4963. 
Michaelus IV Paphlago imp. 6072. 
Michaselus V imp. caecatur 6148, 

conviclis proscinditur 6198. 
Michaelus YI militaris imper. impe- 

rium amittit 6374. 
Micbaelus VII in monasterium intru- 

ditur 6677. 
Midas ferarum ad Tigridem persecu- 

tor 6304, 
Mizizius Siculus tyrannidem invadit 

9845 
Mnestheus Atheniensis 1230. 
monachi duodecim literarum professo- 

res 4273. 07 
monarchia Romana 1776. 
monasteriorum eversio 4341. 
Moses ad liberandum populum mitti- 

tur 1018. dux populi Israelitici 
1061. aquam excussit e saxo 1066. 
moritur 1075. 

Nabuchodonosor Hierosolymam et 
templum exussit 1105. Iudaeam 
bis evertit 675. in porcum muta- 
tus 685. omnes régii sanguinis ca- 
ptivos Babylonem transfert 676. 

st Senacheribum imperat 664, ae 
eum facit 684. 

Narses a Phoca exustus 3621. 
Nebrodus ubi habitarit 443. 
Neoptolemus 1414. 
Nepos rex spoliatur 2956. 
Nepotianus 2531. 
Nero quando factus imperator 2018. 

Neronis amores foedi 2027. crude- 
litas 2022, imitator Michaelus 5032. 

Nerva imp. quando factus 2133. 
quamdiu praefuerit imperio 2143, 
eius de non castrandis hominibus 
interdictum 2136. ingenium et mov 
res 21394. mors 2142. 

Nestor P ylius 1230. 
Nestoriani 3117. 
Nicaea capitur 4152. 
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Nicephorus logotheta imperator 4539, 
Nicephorus 1I Phocas imperator re- 

nuntiatur 5749. insidiis circum- 
ventus uxoris occidir 5853. 

Nicephorus III -Boteniates imperator 
676. 

Nicetas Michaeli F. castrater 4677. 
Nicolaus patriarcha 5387. 
Ni orgentiluus 6258. Nili termini 

2 
Nineves conditor 549. 
Ninyas 552. 
Noah 399. 
Nugas 1639. 
Numitor 1567. 
Olybrius 2528. 
oraculum T'arquiniis datum 1738. ers- 

cula Sibyllae 1658, 
Orestes 1469, 2531. 
Orestias 5194. 
organorum musicorum quae flatu ἰδ- 

sonant origo et auctor 4794. 
Otho imperator 2044, 
Ozias Hebraeorum rex 646. 
Pactolus aurifer 6258. 
Palamedes Graecis acceptus et grs 

tus 1296. lapidibus obrutus 1325. 
Palatii oppidi nomen unde 1621. 
Palaestina per sortem Hebraeis distri- 

buta 1081. 
Pantarbes lapis 6303. 
appias 4697. 
aradisus a deo consitus 82. 

Paris v. Alexander. 
Parius ager 1138. 
Parthi regnum Persicum occupant 

2031. aquo repressi 2149. eo- 
rum excursiones et depopulationcs 
2150. , 

astoriciae origo 347. 
atrocli caedes 1343. 

Paulinus a Theodosio iuterfeotus 2696. 
Perithous et Theseus amici 5609. — 
Persarum in regibus constituepdis 

consuetudo 889. eorum imperium 
quot annis durarit 922. — eorunden 
adversus Iulianum apostatam expe- 
ditio 2406, 

Pertinax imperator 2252. 
pestis Graecorum a Palamede prae 

cognita 1289. 
Pelei et Thetidis nuptiae 2671. 
Petronas 4844. 
Phaethon alter 5027. | 
Pharao dei mandatum eeotemnit 1024. 

Hebraeorum infantes occidi iobs 
1003. mari submersus est 105). 
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Phareoogm nomen Aegyptiorum 
principibus gloriosum 992. 

Philippicus Bardames 4098. im 
tor eligitur 4048.. excaecatur ὅτι, 

Phison fl. 219. 
Phocas seditionem inter milites conci- 
* 2595, imperator declaratur 

contra eum conspiratio 3654. 
Phorad fi. 219. 
Photius patriarcha 5139. solio pa- 

triarchioo deturbatur 5160. cur 
resütatus in patriarchatum 5311. 
iin cancrüum, proverbium 5533. 

itia Honorii soror 2479, 
Padilla Theodosii coniux $469. 
platanus aurea conflata a Michaele 
inp. 5368. 

Polyxena 1383. 
Perpbyregeniti qni dicantur 4470. 
pertentum 2798. 

! 3759. 
Tam Troianae gentis princeps 
19. Priami simulatio dao. P 

μοάρία 1549, 1675. 9940. 2737. 
2827. 4486 

Proteus rex Aegypti 1187, 
verbia 1799. 6333. 6850. 6410. 
lemaeus Lagi F. Palaestinam po- 

pulatus est 937. , 
Ptolemaeus Philadelphus Aegyptio- 
mm princeps 948. . 

Pulcheria'Theodosiiiunioris uxor 9674. 
eius astute factum 2716. — impera- 
tnx 2766. 
— 2551. 
yrrhus Achillis filius 1418, 

Ravenna urbs 2482. 
ns romanis abrogata potestas 

Rhodus insula 1226. 
Roboamus Solemonis F', 6178. 
Roma condita 1620. Romae nomen 
inditom 1634. caput multarum gen- 
tiom 1679. urbium princeps 3199. 
sub regibus quamdiu vixerit 1685. 
prinum et ultimum regem Romu- 
um habuit 2534. in potestatem 
regum barbarorum redacta 2520. 
quo pacto à Cpoli fuerit avulsa 
515. Roma nova 2349. 

Romanus Lacapenus imperator 5560. 
filios et nepotes imperatores creat 

Bomanus ΠῚ Argyropulus imperator 
3 

Romanus IV Diogenes ἃ Saracenis 
capitur 6636. a suis excluditur 6614. 
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Romanorum τὰ pimus 6698. fm 
ratores Caesares appellati 996, 

Romulus et Remus a pastoribus:ser- 
. vati 1596. i 
Romulus 2534. 
rosardm genera 75. 
Secrificiorun origo 350. sacrificium 

suis 1515. 
Selumis insula 1281. 
Samuelus vates 1090. 
8. Georgius 6276. 
Santabarenus 5327. 
Sara uxor Abrami 5922, 
Sardanepalus Assyriorum rex 546. 

Saturnus a Iove regno spoliatus 5821. 
Saturnus quis nominatus 598. Ba- 
turni migratio in Afrícam 660, 8a- 
turni sidus 116. 

Saulus Cisi F. 1100. 
Scamandri flumina cruere purparea 

1376. 
Scyrus insula 1226. 
Scythae et Avares eodem tempore 

cum Persis Byzantium obsident 
9745. 

Scythica solitudo, proverbium 4017. 
Bemi filius Ássurus 548. 
Semiramis 589. eius cum filio coniu- 

gium incestum 552. 
Benacheribus Chaldaeorum Assyrio- 

rum Babyloniorum et Medorum rex 
652. contra Iudaeam expeditionem 
suscipit 654. 

septem viri regem Persis creant 884. 
Seraphi 3269. 
serpens in sinu, proverbium 6159. 
Seruchns anctor idolorum 484. 
Servius 'Tullius 1647. 
Besostris Aegyptiordm rex expeditio- 

nem in Asiam suscipit 660. 
Beverus Afer imperator 2259. quam- 

diu imperaverit 2271. 
Sibyllae incertus exitus 1670. 
Bibyllinorum oraculorum libri exusti 

Bicilia fertilis 8835. 
siderum ereatio 109, imagines ibid. 
simulacrorum oppugnatio 4666. 
8 dus ubi reperiatur 229. 
Smerdis Ciri F. 856. 
Smerdis et Spatbines Magi post Cam- 

bysis mortem regnum oocupant 873. 
trucidantur 887. 

sol quando illuxerit primum 108. 
So ia Jastini coniux 9447.  munifi 
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Stauracius imp. debignatus exstingui- 
tur 4612. 

stellarum creatio 103. 
Stephani viri sancti martyriam 4386. 
superbi Romanis qui 1656. 
synodus imaginum gratia celebrata 

4985. synodus sub Constantino IV 
8861. 

Syri gRomanum imperium iufestant 

Syrise dux post obitum Alexandri 
935. 

Tantanes rex Indorum 1367. 
L. 'Tarquinius 1697. 
"Tarquinius Superbus 1642. 1653. 
Tauroscythae 5967. Romanos inva- 

dunt 3763. 
Taurus mons ibid. 
templum Apostolorum a "Theodora 

conditum 3284. 
'Tenedus insula 1425. 
terebinthus 5791. 
terra mortui Iuliani corpus exspuit 

2411. 
terrae motus continui imperante Theo- 

doro 2746. 
Theodora Iustiniani uxor 3284. 
Theodora "Theophili vidua cultum 

imaginum revocat 4969. 
"Theodora Zoes soror 6324. 
——S I imperator, vir egregius 

9 
"Theodosius II Arcadii et Eudoxiae 

filius in Orientalis imperii solium 
collocatus 2488. 2703. 2763. eius 
coniux Athenais 2634. 

"Theodosius III tributorum exactor ad 
imperium evehitur 4127. imperio 

it 4176. 
Theophanes 4781. 
Theophano cum liberis imperat 5677. 
Theophilus imperator 4751. imagi- 

num et idolorum hostis 4788. uxo- 
ris suae navim mercenariam exurit 
4887. muros restituit 4829, Theo- 
philus iustitiae studet 4832. 

Thomas imperium affectat 4725. 
thynni piscis marini natura 4478, 
Tiberius imperator quando ad impe- 

rium perveuerit 1936. — quomodo 
vulgo appellatus fuerit 1974. quam- 
diu cum imperio praefuerit 1992. 
adversus tributorum exactores qua- 
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". lis fuerit 1944. virum consularem 
sine causa interficit 1975. 

'Tiberius II imperator 3463. 
Tigris 1. 221. 228. 
Titus imperator ἃ patre desighatus 

2056. quamdiu imperaverit 2087. 
'Tlepolemus Rhodius 1232. 
"Tornicii seditio 6310. 
"Traianus imperator 2144. gladium 

evaginatum praefecto urbis tradit 
2168. quamdiu praefuerit imperio 
2174. eius ingenium et mores 2145. 
virtutes 2162. — successor 2175. 

"Troiam cur invaserint Graeci 1254. 
Troiae excidium praedictum 1418. 
"Trola capitur 1442. 

Troiani a Iudaeis opem exposcut 

"T'ullius rex Romanorum 1645. 
'Tullus 1639. 
tarri^ Babylonicae exstruendae auctor 

Tyndareus Helenae pater 1213. 
Valentis imp. impietas 2424. exi 

tus 2427. 
Valentinianus I Gratiani pater 2632 
Valentinianus II imperator 2457. 
Valentinianus Valens et Gggtisnu 

impp. 2419. 
Valentinianus III imperator 2485. 
Veneris sidus 119. 
Verina Leonis uxor 2910. 
Vespasianus aedilis iniuria a Caligula 

affectus 2006. quando et a quibus 
imperator factus 2054.  quamdis 
imperaverit 2074. 

violarum genera 73. 
virginum Vestalium leges 1571. 
virtutum nomina 5906. 
Vitellius imperator 2047. 
Vologesus Parthorum rex 2224. 
Ulysses Ithacensis 1231. 
Unni Sesostris Aegyptiorum regis Κ΄ 

cii 566. 
Uranopolis 5493. ' 

* Xerxes Persarum rex 6266. in Grae- 
cia exercitum amisit 912. 

Zeno imperator 2950. 
Zeno patricius 2938. 
Zimischis res gestae 5853. 
Zoe Romani III uxor 6056. 

"Theodora relegata 6179. 
Zoes coniugium 6246. 
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Lose» ὅτι ὃ μὲν Ἀδὰμ ἐπέϑηκεν ὀνόματα τοῖς παισὶν αὐτοῦ καὶ Ῥ 149 
πᾶσι τοῖς ζῴοις χερσαίοις τε καὶ ϑαλαττίοις, τὸ δὲ αὐτοῦ. ὄνομα 

xal τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἄγγελος κυρίου εἶπεν αὐτοῖς. καὶ ὃ μὲν 
Kv ἔλαβε γυναῖχα τὴν πρώτην αὐτοῦ ἀδελφὴν ᾿Αζούραν, ὁ δὲ 

5959: τὴν δευτέραν ᾿Ασουάμ, 6 δὲ "4βελ παρϑένος xal δίκωμος 
ὑπῆρχεν. ὃ δὲ Κάϊν τῆς οἰχίας αὐτῷ πεσούσης ἀπέϑανεν. ὃ δὲ 
Σὴ 9 πρῶτος ἐξεῦρε γράμματα "Efgaixà καὶ σοφίαν καὶ τὰ σημεῖα 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰς τροπὰς τῶν ἐνιαυτῶν καὶ τοὺς μῆνας καὶ 
τὰς ἑβδομάδας, καὶ τοῖς ἄστροις ἐπέϑηκεν ὀνόματα καὶ τοῖς πέντε 

10πλανήταις εἷς τὸ γνωρίζεαϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ μόνων. καὶ B 
πὸν gal» πρῶτον πλανήτην ἐχάλεσε Κρόνον, τὸν δὲ δεύτερον Δία, 
πὸν τρίτον “Ἄρεα, τὸν τέταρτον "Ἀφροδίτην καὶ τὸν πέμπτον "Eo- 
μεἶἦν. μετὰ δὲ τὸν κατακλυσμὸν Καϊνᾶν ὃ υἱὸς ᾿ἀρφαξὰδ συνε- 
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S est Adamum fllis et omnibus animantibus oum terrestribus tum 
maarinis nomina imposuisse, nomen vero illius οἱ uxoris ab angelo domini 
flaxiase manifestata. Caimus malorem aororem Azuram, Bethus minorem 
Asuamam uxorem duxit. Abelus virgo iustitiam colebat, Cainus propriae 
diomvas rujaa emoritur. Sethus primus Hebreicas litteras, scientias, 

vices hebdomadas 
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γράψατο τὴν ἀσερονομίαν, εὑρηκὼς τὴν τοῦ 279 xal τῶν αὐτοῦ 
τέχνων ὀνομασίαν καὶ τῶν ἀστέρων ἐν πλακὶ λιϑίνῃ γεγλυμμένην. 
οἱ γὰρ τοῦ Σὴϑ' ἔχγονοι προμυηϑέντες ἄνωθεν τὴν μέλλουσαν γε- 
νέσϑαι φϑορὰν τῶν ἀνθρώπων ἐποίησαν δύο στήλας, μίαν μὲ 

P 150 λιϑίνην ἑτέραν δὲ πλινϑίνην, λογισάμενοι ὅτι, εἶ μὲν δι᾽ ὕδατος 
ὃ κατακλυσμός, 7) λιϑίνη στήλη μενεῖ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ γεγλυμμένα, 
εἰ δὲ διὰ πυρός, ἡ πλινϑίνη σωϑήσεται. ἀπὸ IMayovcalor δὲ 
ἤτοι Περσῶν ἤρξατο ἀστρολογία καὶ μαγεία, λαβόντων ἀρχὰς 
ἀπὸ Νεβρὼδ τοῦ τὴν Βαβυλῷνα κτίσαντος. 

ἹΜετὰ Νῖνον ἐβασίλευσεν ᾿Ἰσσυρίων Θύρρας τις τοὔνομα, Ὁ 
ἔτη λ', ὃν καὶ μετεκάλεσαν fosa. εἷς ὄνομα τοῦ πλανήτου ἀστέρος, 
ᾧ τινὶ "ou πρώτην στήλην ἀνέστησαν oi "“σσύριοι, καὶ ὡς 96r 
μέχρε τοῦ νῦν προσχυνοῦντες καλοῦσι Περσιστὶ Βάαλ ϑεός, ὃ 
ἔστιν "Morc πολέμων ϑεός, οὗ καὶ Δανιὴλ μέμνηται... 

Β Ἔν τοῖς χρόνοις τῆς βασιλείας τοῦ Φοίνικος ἦν Ηρακλῆς ὁ 

φιλόσοφος, ὃ Τύριος, καὶ τῆς κογχύλης ἐφευρετής. μετεωριζό- 
μενος γὰρ ἐπὶ τὸ παράλιον μέρος τῆς Τύρον εἶδε ποιμενιπὸν κύνα 
ἐσθίοντα τὴν λεγομένην κογχύλην, καὶ τοῦ ποιμένος" νομίσαντος 
αἵμάσσειν τὸν κύνα, λαβόντος nóxo» ἔριον ἀπὸ τῶν προβάτων 
xal ἀπομάξαντος τὸ καταφερόμενον ἐκ τοῦ ρτόματος τοῦ xvyó;, 9 

xal βαφέντος τοῦ nóxov, πρυσέσχεν ὃ Ἡρακλῆς μὴ εἶναι αὐτὸ 
αἷμα ἀλλὰ βάμματος πρόξενον, ὃ καὶ ϑαυμάσας ὡς μέγα δῶρον 
τουτὶ προσήγαγε τῷ βασιλεῖ Φοίνικι, ὃς καὶ μᾶλλον ἐχπλαγεὲς 

20 αἱμαάξαντος vulgo 

in saxeo cippo comperisset, stellarum cursus commentario complexus es. 
nam Sethi —— imminentem generi humano perniciem edocti duas c»- 
Jumnas, unam quidem lapideam alteram latericiam, extruunt, rati, si moa- 
dus aquarum illuvie immergeretur, lapideam permansuram et quaecunque ia 
ea exsculpta erant, si conflagraret incendio, latericism evasuram. a Ms- 
gusaeis sive Persis astrologia et magia inium duxere, a Nembrode Baby- 
lonis conditore occasione sumpta. πε | 

ost Ninum Assyriorum o praefuit Thyrras annos triginta. 14e 
paneta nomen Martis ioditum e, & statua prima erecta. cum Assyri sd 

ec tempora pro deo colentes, lingua Persica Baalem dcum vocant, quod 
notat δ Mars bellorum 33 illius meminit Daniel. ' 

empori regis Heracles phi us Tyrius parpuarseqee 
inventor florebat. quippe 'T'yri maritima —e pastoricium comperit 
eanem conchylium depascentem , quem pastor ine videns infectum , la- 
nae vellere ex ovibus rapto, quod ab eius ore uebaf abstersit; cum au- 
tem Heracles vellus non ne tingi sed nova tinctura infici eb- 
servasset , admiratus magni muneris Phoeaici regi obtulit, qui e iptt 
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lsÜsvotr ἀπὸ κογχύλης ἔριον βαφῆναι xal γενέσϑαι αὐτῷ περιβό- 
λαιον, καὶ οὕτω πρῶτον αὐτὸν φορέσαι ἱμάτιον ἐκ πορφύρας. 

ἹΜετὰ Ναβουχοδονόσορ καὶ Βαλτάσαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐβα- C 
cdtvot Πιρσῶν Κῦρος ὃ Πέρσης, ἔτη λβ΄, ὃς πόλεμον μέλλων 

φσυμβαλεῖν πρὸς Κροῖσον τὸν τῶν “υδῶν βασιλέα xal φοβηϑεὶς 
μετεπέμψατο ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς χώρας τὸν προφήτην Δανιήλ, ὃς 
ἐρωτηϑεὶς εἶπε πρὸς Κῦρον “ϑάρσει, νικᾷς τὸν ἐχϑρόν σου. περὶ 
σοῦ γὰρ εἶπεν ὃ προφήτης Hodlag. οὕτω λέγει κύριος τῷ Κύνῳ, 
οὗ ἰκράτησα τῆς δεξιᾶς. ἐπακούσει ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἔϑνη, καὶ 

Ιοἰσχὺν βασιλέως διαρρήξω. . αὐτὸς οἰχοδομήσει τὴν πόλιν μου, 
χαὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ μου ἐπιστρέψει. εἶπε κύριος Za- 
βαωϑι." ὃ δὲ Κῦρος ἀκούσας ταῦτα εἶπε πρὸς τοὺς πόδας τοῦ D 
Δανιὴλ πεσὼν “ζῇ κύριος ὃ ϑεός σου. ἐγὼ ἀπολύσω τὸν Ἰσραὴλ 
ἐκ τῆς γῆς μου, ἵνα λατρεύσωσι τῷ ϑεῷ αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ.᾽" 

Ιϑ παραταξάμενος οὖν τῷ Κροίσῳ, κατὰ χράτος ἡττήσας καὶ χιλιά- 
δας υ' ἀπολέσας, τοὺς δὲ λοιποὺς αἰχμαλώτους σὺν αὐτῷ λαβών, 
καὶ τὴν τῶν “υδῶν βασιλείαν τελείως καταλύσας, τοὺς υἱοὺς 

Ἰσραὴλ πάντας εὐθέως μετὰ Ζοροβάβελ ἀπέλυσεν ἐν "Tegov- 

σαλήμ. 
ὃ  Muà δὲ Κῦρον ἐβασίλευσε Ζαρεῖος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 

Καμβύσης, ἔτη η΄. μετὰ δὲ Καμβύσην ““ρταξέρξης ὃ ἩΠνήμων, 
ἔτη x. 

6 an ᾿Ιονδϑαϊχῆς 

attenitus lanam conchylio tingi praecipit sibique vestem fieri. sic primus 
ipse purpuratam chlamydem gestavit. 

Post Nabuchodonosorem et Baltasarem filium Persarum regnum tenuit 
Cyrus annos triginta duos. hic cum adversus Croesum Lydorum regem bel- 
lum pararet, timore percitus ab Indica regione Danielem prophetam accersi- 
tum ad se misit. Denielinterrogatus respondit " bono esto animo, hostem 
tsum devinces. quippe de te Esaias propheta vaticinatus est: sic dicit do- 
minus Cyro, cujus dexteram apprehendi , ut subiiciam ante faciem eius gen- 
tes et robur regis confringam. | ipse aedificabit civitatem meam, et captivi- 
tatem populi mei convertet , dicit dominus sabaoth." his auditis Cyrus Da- 
aielis ad pedes concidens " vivat" inquit " dominus deus tuus: ego Israe- 
lem ex servo faciam, ut sit liber, et ἃ mea dicione dimittam, ut Hierosoly- 
mis deo suo cultum exhibeat." εἷς acie instructa contra Croesum in dimica- 
onem venit, eoque subiecto et quadringentis milibus caesis, qui cladi su- 
pereat captivos fecit, Lydorumque imperio funditus everso nulla mora 

tas omnes cum Zorobabello dimisit, ut Hierusalem repeterent, 

Post Cyrum Darius filius, qui et Cambyses dictus est, regnum tenuit 
annos octo. — post Cambysem Artaxerxes Memor annos viginti. 
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P 151 Ἰστίον δὲ ὅτε ῬῬΡῶμος ὃ τῆς Ῥώμης βασιλεύσας và λεγόμενα 

Βρουμάλια ἐπενόησεν δεῖ αἰτίας τοιαύτης. φασὶ γὰρ αὐτόν τε 
καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐκ πορνείας γεννηθέντας ἐν ἀλσώδει τύπῳ 

ῥιφῆναι καὶ ὑπὸ ἀγροικικῆς τινὸς γυναιχὸς εἐὈρεϑέντας ἄνατρε- 

φῆναι. ὄνειδος δὲ ἦν Ῥωμαίοις τὸ ἐξ ἀλλοτρίων τρέφεσϑαι καὶ 5 

ἀλλοτριοφάγους καλεῖσϑαι. ὁ οὖν ἹῬῶμος τὸ οἰχεῖον ὄνειδος ἔξα- 
λεῖψαι βουλόμενος ἐπενόησε τὰ Βρουμάλια, εἰρηκὼς ἀναγκαῖον 

εἶναι τὸν βασιλέα τρέφειν, τὴν οἰχείαν σύγκλητον ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ 

χειμῶνος ὡς ἐντίμους, ὅταν ἠρεμῶσιν ἐκ τοῦ πολέμου, τὴν δὲ 

B σύγκλητον πάλιν τρέφειν τὸν στρατόν. ἐχάλεσε δὲ τὸ ὄνομα τοῦ Ὁ 

ἀρίστου ἐξ ἐκείνου Βρουμάλιουμ, ὅ ἔστι Ῥωμαϊστὶ ἔξ ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. . 

Merà δὲ Ῥῶμον ὑπὸ ὑπάτων καὶ στρατηγῶν τῆς Ῥώμης 

διοικουμένης, ὧν εἷς ἦν καὶ Μάλιος, ὃ Φεβρονάριος συγκλητι- 
κὸς ὧν καὶ τῷ Mao φϑονήσας παρεσχεύασε τοὺς συγκχλητοοὺς ὁ 
τοῦτον τῆς πόλεως ἐκδιῶξαι. τῶν οὖν Γάλλων τῇ εἰχάδι τοῦ 

Σεξτιλίου μηνὸς νυκτὸς ἐπελθόντων καὶ τὴν πόλιν παραλαβόντων 

καὶ πολὺν φόνον ἐργασαμένων, οἱ συγκλητικοὶ φυγόντες τὸν Má- 
Au» πάλεν προσκαλοῦνται, ὃς μετὰ στρατοῦ ἐπελϑὼν καὶ τοὺς 

C Γάλλους παραλαβὼν πάντας ἀνεῖλε, καὶ κρατήσας αὖϑις τῆς 
“Ῥώμης ἐχολόβωσε τὰς ἡμέρας τοῦ Σεξτιλίου μηνὸς ὡς δυστυχοῦς 
τῇ Ῥώμῃ γενομένου διὰ τὸ τὴν παράληψιν αὐτῆς ἐν αὐτῷ γενέ: 
σϑαι. τὸν δὲ Φιβρουάριον τῶν ὑπαρχόντων γυμνώσας καὶ ἀτί- 

Bdendum est Romum, qui Romae imperavit, Brumalia non alia de 
causa excogitasse. ferunt namque ipsum una cum fratre adulterio editos, 
silvis expositos et ab agresti quadam muliere inventos, enutritos fuisse. 
porro contumeliosum erat apud Romanos alieno cibo nutriri, ut aliarun 
mensarum captatorem dicl. quapropter Romus Brumalia commentus est 
ut maculam deleret, necesse esse affirmans senatum ali a rege, veluti ho- 
nore dignum, hiemis tempore bellique indutiis, exercitum a senatu. convi 
vio nomen Brumalium dedit, quod Romana lingua sonat alieno victu etse 

ucatum. 

Post Romum cum Roma a consulibus et dictatoribus regeretur , inter 
eos Manlius Februario cuidam senatori invisus , aliis senatoribus mala Fe- 
bruarii fraude seductis, civitate elicitur. interea Galli die Sextitis mens 
vigesimo im facto urbem occupant et caedibus omnia complent. sens- 
tores, qui fugam arripuerant, rursus Manlium advocant. Manlius coacta 
manu os armis opprimit, trucidatque omnes, et Roma recepta mens, 
quo haec acta sunt, tanquam qui Romae propter illias captivitates infau- 
stus fuerat, dies detruncat, et Februarium bonis publicatis turpiter ab arbe 
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μὼς τῆς πόλεως ἐκβαλὼν ἀνεῖλε, καλέσας τὸν Σεξτίλμεον μῆνα 
Φιβρουάριον ὡς ἄξιον τοῦ ὀνόματος, 

ἹΜετὰ δὲ τὸν εἰρημένον "Ἀρταξέρξην ἐβασίλευσε Χῶος ὃ υἱὸς 
αὐτοῦ, ὃς καὶ τὴν “ἴγυπτον παρέλαβε καὶ ἀπώλεσε, βασιλεύον--: 

ὅτος αὐτῆς τότε Νεκτεναβώ, ὃς φυγὼν καὶ διὰ φαντασιῶν τινῶν 
χαὶ μαγειῶν αΑϊγυπτιαχῶν προλέγων τὰ μέλλοντα γνώριμος γίνεται 
Φιλίππῳ καὶ Ὀλυμπιάδι τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἔτεκε τὸν ,4λέ- 
ξανδρον. 6 δὲ Φίλιππος ἐβασίλευσε τῆς Maxedovlac ἔτη x', ὃς 
τὴν Θεσσαλίαν ὑποτάξας τὴν Θεσσαλονίχην πόλιν ἔκτισεν. Ὁ 

0 μετὰ δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσε Ἰϊακεδόνων ᾿4λέξανδρος; 
ὅτε xn) Δαρεῖος ὃ "Δρσάμου μετὰ Χῶον βασιλεύων κατεκυρίευσε 
πάγτων, ὃν 0 ̓4λέξανδρος χειρωσάμενος παρέλαβε πᾶσαν τὴν βὰ- 
σιλείαν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν Περσῶν καὶ ήδων καὶ Πάρϑων 
ul Βαβυλωνέων χώραν καὶ τὰ Ἰνδικὰ πάντα μέρη. ὃς καὶ τὴν 

(ὁ μιγάλην ᾿(λεξάνδρειαν εἰς τὸ ἴδιον ὄνομα. κτίσας εἷς Βαβυλῶνα 
ὑκίσερεψεν, ἐν fj καὶ τελευτᾷ, ἐτῶν ὧν λβ', βασιλεύσας ἔτη ιβ΄. 

Ἰστέον ὅτι δύρ «άμεχ ἧ γραφὴ μνημονεύει, ἑνὸς μὲν τοῦ P 152 
ἀπὸ Κάϊν, τοῦ καὶ πεφονευκότος ἄνδρα τε xal νεανίσχον (τοὺς 

γὰρ δύο ἀδελφοὺς τοῦ δικαίου ᾿Ενὼχ ἀνελὼν καὶ τῶν δύο τὰς γυ- 
ϑναῖχας ἔλαβε), ἑτέρου δὲ τοῦ πατρὸς Νῶε, τοῦ καὶ μεταγενε- 
στέρου καὶ ἀπὸ 259 καταγομένου. 

8 an Ὦχορ7 

electum interficit, Sextilemque mensem Februarium tanquam eo nomine di- 
quum cognominat. 

Post dictum Artaxerxem principatui praefuit Chous filius. 19 debella- 
ἰδ) Aegyptum, eversamque ia sui potestatem redegit, Nectenabone tunc 
imperante, qui fuga sibi consuluit, et Aegyptiaco ritu fictis imaginibus et 
magicis tis futura praesagiens, Philippi atque Olympiadis illius uxo- 
ris familiaritatem sibi paret, ex esque Alexandrum procreat. Philippus an- 
T iginti Macedoniae gemit, et "Thessalia oppressa urbem 

icam extruxit. 
ΡΣ in Macedoniae regno successit Alexander, tunc cum Darius 

Ársuni filius post Choum occupatis omnibus omnium dominus factus est. 
Dario profligato Alexander eius imperium universum et Persarum, Medorum 
item et Parthorum et Babyloniorum regionem et Indicos omnes tractus in 
sham didenem redegit. hic cum magnam Alexaüdriam condidisse, ex pro- 
Prio nemine nuncupatam in Babyloniam conversus vitae finem posuit, aetatis 
annorum triginta dnorum , regni anno duodecimo. . 

Advertendum est duos nobis Lamechos a scriptura commemorari, al- 
terum ab Caino, qui et virum et adolescentulum occidit ( caesis enum duo- 
bus iusti Enochi fratribus eorum uxores duxit), alterum recentiorem , Nos 
Perentem, a Sotho oriundum. 
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Ὃ Θάρρα ἐγέννησε τὸν Ἀβραάμ, τὸν Moya xal τὸν Aoi 
τὸν πατέρω τοῦ “ώτ, ὃς καὶ ἀπέϑανε πρὸ τοῦ πατρὸς αὐτοὶ 
Θάρρα" τοῦ γὰρ ̓ ᾿βραὰμ ἐμπρησμὸν ποιήσαντος ὥστε κατακαῦ- 
σαι τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, εἰσελθὼν ᾿Αρὰμ ἐξελίσϑαι 
αὐτὰ ἀπέϑανεν ἐν τῷ οἰκήματι ἐνώπιον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ὅ 

Β "Ex τοῦ γένους Σίδου υἱοῦ ΑΑϊγύπτου, βασιλέως «Αἰγυπτίων, 
κατήχϑη My. ὃ πατὴρ τοῦ Σεδέκ, ὃς γενόμενος ἱερεὺς τοῦ 
ϑεοῦ καὶ βασιλεὺς τῶν Χαναναίων ἐπεκλήϑη Ἰελχισεδὲκ πατρω- 
γυμικῶς, καὶ κτίσας πόλιν ἐν τῷ ὄρει Σιὼν ἐπωνόμασεν αὐτὴν 
Σαλήμ, ὃ ἐστιν εἰρήνης πόλις, ἐν fj καὶ βασιλεύσας ἔτη e hie Ὁ 
λεύτησε δίκαιος καὶ παρϑένος, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. λέγει δὲ καὶ 
9 μέγας Κύριλλος. ἀγενεαλόγητος εἴρηται ἹἸΠΪελχισεδὲκ παρὰ τὸ 
μὴ ὑπάρχειν ἐκ τοῦ σπέρματος Ἀβραὰμ ὅλως, μηδὲ ὑπὸ Ἰωσίως 
γενεαλογηϑῆναι, εἶναι δὲ Χαναναῖον τὸ γένος καὶ ἐκ τῆς ἐπαρά- 

C του σπορᾶς ὁρμώμενον. ὅϑεν οὐδὲ γενεαλογίας ἠξίωται" οὐδὲ 
γὰρ πρεπωδέστατον ἦν τὸν τῆς ἄχρας δικαιοσύνης ἐπειλημμένον Ὁ 
συμπλέχειν τῷ τῆς ἄχρας ἀδικίας γένει. ἣ δὲ Ἱερουσαλὴμ ix 
προσθήκης τῆς τοῦ ἱεροῦ συλλαβῆς μετὰ τῆς Σαλὴμ κατὰ συνά- 
φειαν ὠνομάσϑη φερωνύμως Ἱερουσαλήμ, πῇ μὲν διὰ τὴν ἱερουρ- 
γίαν τοῦ Μελχισεδέκ, πῇ δὲ διὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ ναοῦ κατασχευήν᾽ 9 
ἸἸεβοὺς γὰρ ἐκαλεῖτο πρώην. 

Adt ἀνεψιὸς τοῦ Ἀβραὰμ ἐκ τῶν δύο ϑυγατέρων αὐτοῦ 
ἐγέννησεν υἱοὺς δύο, ἸΠώαβ καὶ τὸν Ἀμμάν, ἐξ ὧν Mafia 
καὶ Zuuaitat. 

'Tharra genuit Abrahamum Macho& et Aramum Loti patrem ,qie4 
ante 'Tbarrem vita functus est. nam cum Abrahamus ium excitasset, 
ut idola patris absumeret, Aramus, dum ea ab igne servare contendit, domi, 
in quam fuerat ingressus, vidente patre , flammis crematus occubuit. — 

Ex sanguine Bidi filii Aegypti regis Aegyptiorum natus est Melchies 
pater Bedeci. hic divino sacerdotio imperioque Chananaeorum auctus ἃ 
patre nomen habuit, dictusque est Melchisedecus, urbemque in monte Sion 
condidit, Salem denominatam, quasi diceret civitatem pacis: in ee cum re- 
quasset annos tredecim , vita functus est, iustus et virgo, ut Iosephus tra- 
it. magnus Cyrillus de eo haec habet. Melchisedecus sine genealogia di- 

citur , quod ex semine Abrahami non fuerit, neque a Moyse eius genealogia 
descripta. erat perro genere Chananaeus, execrando semime oriundus, 
quare nec dignus habitus est cuius genealogia — mandaretur: dedece- 
bat quippe absolutissimae iustitiae sectatorem perditissimae nequitiae genert 
copulari. Hierusalem vero Hieru, id est sacri, una cum salem additione 
"Hierusalem dicta est; idque vel Melchisedeci sacerdotio vel templi sacre- 
sancti extructione: nam prius Iebus nuncupàbatur. 

Lotus Abrahami fratris filius dnos filios ex filiabus genuit, Moabum et 
Ammanum, ex quibus Moabitae et Ammanitae originem habent. 
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Ὁ δὲ Ἡβραὰμ ix uiv τῆς “4ϊἸγυπτίας αὐτοῦ παιδίσκης yao 
ἐγύνησε τὸν Ἰσμαήλ, ἐκ δὲ τῆς Σάρρας τὸν Ἰσαάκ. ὃ δὲ Ἰσαὰκ 
ἐγένησε τὸν Ἠσαῦ καὶ τὸν Ἰαχὼβ ix τῆς Piféxxac. καὶ ἐχ μὲν 
τοῦ "Hou? ἐτέχϑη Ἐδὼμ υἱὸς ὁμώνυμος τῷ πατρὶ καὶ Ἀμαλήκ, 

5ἷξ ὧν Ἰδουμαῖοι καὶ ᾿Μμαληκῖται, ἐκ δὲ Ἰακὼβ τοῦ καὶ Ἰσραὴλ 
Ἰούδας, ἀφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδαῖοι πάντες καὶ οἱ ἐκ τῶν λοιπῶν προση-- 
γορεύϑησαν, καὶ Ἰσραηλῖται μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς Ἰακώβ, Ἰουδαῖοι 
δὲ ἐκ τοῦ ἐπισημοτέρου ἀδελφοῦ αὐτῶν. — ix δὲ τοῦ Ἰσμαὴλ ἄρ- . 
rortec xal ἔϑνη αὐτῶν ἕξ Ἰσμαηλῖται οἱ νῦν ᾿4γαρηνοί τε καὶ Za- 

Ἰοραχηνοὶ λεγόμενοι. ὃ δέ γε ϑεῖος “Αβραὰμ ἐγέννησεν ix τῆς ἐσχά- 
της γυναικὸς αὐτοῦ “Χεττούρας υἱοὺς εἰ, ἐξ ὧν ἐστὶ ]αδιάμ, ἀφ᾽ 
οὗ Μαδιανξται, καὶ "Mgeo, ἐξ οὗ ᾿ἀφρική. Ἰσαὰκ δὲ ἀπέϑανε 
ζἥσας τὰ πάντα ἔτη ρπ΄. Ἰακὼβ δὲ ζήσας ἔτη ρνδ' ἀπέϑανε εἷς 
Δἔνπτον, ποιήσας ἐκεῖ ἔτη ιζ΄. ὃς ὅτε ὑπῆρχεν ἐτῶν οε΄, φυγὼν Ῥ 158 
Ἠσαῦ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κατήντησεν εἰς Χαρρὰν τῆς Meconoza- ᾿ 
μίας πρὸς “Ἰάβαν τὸν ἀδελφὸν τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ῥιβέκκας, οὗ 
τῶν προβάτων νομεὺς γενόμενος ἔτη κ' καὶ τὰς δύο ϑυγατέρας αὖ- 
τοῦ Atluv τε καὶ "Pay? γυναῖχας λαβὼν ἔσχεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέ- 
ρας, ulav ἀπό τε τῶν ἐλευϑέρων ἀπό τε τῶν ϑεραπαινίδων Βάλας 

Ox) Ζελφάν. μετὰ δὲ τὸν x' χρόνον τῆς ἐκ ἸΠεσοποταμίας πρὸς 
γῆν Χαναὰν ὑποστροφῆς εἶδεν ὅρασιν ἐν Βωιϑήλ, καὶ πάντα 
ἀποδεκατώσας ἅπερ ἐκέκτητο τελευταίους ὑποβάλλει τοὺς παῖδας, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ Βενιαμὶν ἀρξάμενος ἀνάπαλιν καὶ ἐπὶ τὸν “«Ζευὶ ἐλ- B 

δι 

9 καὶ interpres: vulgo κατὰ 21 ἀποστροφῆς vulgo 

Abrahamus ex Agare Aegyptia ancilla Ismaelem procreavit, Isaacum ex 
Serre, Isaacus Emu e lacobum ex Rebecca, ex Kaau nascitur Edomus 
petri cognominis et Amalec, ex quibus Idumaei et Amalecitae. ex Jacobo, 
qui et Israelus, ludas, ἃ quo Iudaei omnes, etiam ab aliis exorti, nuncupati 
sunt, Israelitae si quidem a patre Jacobo, ludaei a nobiliore fratre Iuda ap- 
pellationem habent. ex lsmaele principes et eorum sex nationes, qui nunc 

et Agareni vocantur, porro divinus Abrahamus ex Chettura po- 
strema uxore liberos quinque suscepit: inter eos Madiamus est, a quo Ma- 
dimnitae, et Afer, a quo Aírica. Isaacus occubuit, cum vixisset annos 
omnes simul centum octuaginta. Jacobus annorum centum quinquaginta 
quatuor diem obiit in Aegypto, postquam ibi commoratus esset annos se- 
ptemdecim. hic annos natus septuaginta quinque timore fratris Esau fu- 
gens Carrhas Mesopotamiae pervenit ad Labanum matris Rebeccae fratrem, 
cuius eum "viginti annos oves pavisset, Lia atque Racbele Labani filiabus 
ductis filios filiasque tulit, partim ab liberis uxoribus, partim ab ancillis 
Balla et Zelphasa. anno vigesimo elapso redux e Mesopotamia in terram 
Chanaan visionem Bethele conspexit. ibi cum ex omnibus quae possideret 
decimas obtulisset, postremum et ex filiis, a Beniamino ducto initio dinu- 
meratis, ordine praepostero ad Levi progressus, eum decimum repertum 
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ϑὼν τοῦτον προσήγαγε τῷ ϑεῷ. ὃ γοῦν Ἰσαὰχ καὶ ἡ Ῥεβέχχα 
μετὰ τὴν τοῦ Ἰακὼβ ἐπάνοδον προσκαλεσάμενοι τόν τε Ἰακὼβ xc 

τὸν ᾿Ησαῦ, καὶ παρακαλέσαντες αὐτοὺς ἅμα καὶ ἐνορχωσάμενοι 
εἰρήνην ἄγειν πρὸς ἀλλήλους καὶ τὴν ἀδελφικὴν οἰχειότητα ἀσπά- 
ζἔεσϑαι, τελευτῶσι, προτέρα μὲν ἥ Ῥεβέκκα, εἶτα καὶ ὃ Ἰσαάχ, 6 
τῷ Ἰακὼβ καταλείψαντες τὰ τῆς πρωτοτοκίας γέρα. μετὰ δὲ 
ταῦτα ὑπὸ ᾿“μαλὴκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παροξυνϑεὶς Hoob κατὰ τοῦ 

.C Ἰακὼβ καὶ συναγαγὼν ἔϑνη ὥρμησε κατ᾽ αὐτοῦ, ὡς φησὶν Ἰώ- 
σηπος. ὃ δὲ τὰς πύλας ἀποχλέίσας τῆς πόλεως elg ἣν κατέφυγεν, 
ἐχ τοῦ τείχους παρεκάλει τὸν Ἠσαῦ μνησϑῆναι τῶν γονικῶν ἐντο- ἢ 
λῶν. τοῦ δὲ μὴ ἀνεχομένου, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ ὑβρίζοντος καὶ 
ἐξολοθϑρεύειν αὐτὸν ἀπειλοῦντος, ἐντείνας τὸ τόξον ὃ Roa xd 
κατὰ τοῦ δεξιοῦ μαζοῦ πλήξας κατέβαλε τὸν Ἠσαῦ. καὶ οὕτως 
ἐπληρώϑη ἡ τοῦ Ἰσαὰκ πρόρρησις λέγουσα πρὸς "Haad “ἐὰν κα- 
9 gc τὸν ζυγὸν τοῦ ἀδελφοῦ σου ἀπὸ τοῦ τραχήλου gov, πλημ- 1 
μελήσεις πλημμέλειαν ϑανάτου." ! 

D Atvur δὲ ἐγέννησε τὸν Καάϑ, Kad9: δὲ ἐγέννησε τὸν Mfpou, 
“Ἀβρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Mago καὶ τὸν Macy. ἐν δὲ τῷ n ἔτει 
τοῦ ἸΠωσέως ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξ «Αἰγύπτου, ἐπιφερόμσοι 
καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωσήφ. ἐποίησαν δὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη μ΄. 3 

ἹΜετὰ Mœooto διεδέξατο τὴν ἀρχὴν Ἰησοῦς τοῦ ΝΝανῆ, καὶ 
ποιήσας ἐν τῇ γῇ τῆς ἐπαγγελίας ἔτη λβ΄ ἀπέϑανε, ζήσας Ett οἱ. 

19 ἐκτείνας vulgo 

deo devovit. porro lsaacus et Rebecca accitos Iacobum peregre regres- 
sum et Pasa precibus et votis, eorum etiam fidem iureiurando adstricts, 
adhortantur uti pacem mutuam vinculaque fraternae societatis inviolata ser- 
went; sicque diem obeunt, prior quidem Rebecca, non multo pest Isaacus, 
lacobo primogeniti iura elargiti. post haec Esau Amaleci filii cohertatiost- 

in facobum fratrem concitatus, militum manu collecta cum armis, αἱ 
narrat losephus, invasit. Iacobus oppidi, in quod confagerat , ports clas- 
sis , de muro ut parentum monitorum recordaretur admonebat. Ὁ aegre 
ferens consilium, eum non solum conviciis maledictisque incessere , sed ex- 
cidum quoque minari. lacobus telo emisso Esau dextra mammilla sauciun 
sternit, tunc autem impletum est Isaaci vaticinium de Esau, "ai excusseru 
iugum fratris tui de collo tuo, peccabis peocatum mortis." 

Levi porro genuit Caathum , Caathus genuit Abramum , Abramus ge 
nuit Aaron et Moysen. et anno octuagesimo Moysis egressi sunt filii Igrae- 
lis ex Aegypto una secum et ossibus Iosephi delatis, commoratiquo sunt i 
deserto annos quadraginta. 

Post Moysem principatum accepit Iesus Nave , commeratusque in ters 
promissionis annos triginta duos diem obiit annorum 110. 
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Μετὰ δὲ Ἰησοῦν διὰ τῶν κριτῶν ἔσωζεν ὃ ϑεὸς τὸν λαόν, 
ταὶ πρῶτον Ἰούδας ἔχρινε τὸν λαὸν ἔτη ζ΄, χειρωσάμενος καὶ τὸν 
Αδωνιβεζὲκ βασιλέα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀχρωτηριάσας αὐτοῦ 
χέρας καὶ πόδας" ὃς καὶ εἶπεν “οἱ βασιλεῖς τὰ ἄχρα τῶν χειρῶν. 

ϑχαὶ τῶν ποδῶν ἀποκεχομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ ὑποκάτω τῆς 
τραπέζης μου. καϑὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως καὶ ἀπέλαβον παρὰ 
Pto). " 

Μετὰ Ἰούδαν γέγονε χριτὴς Γοϑονιὴλ ἔτη ν᾽, μετὰ δὲ Γο- P A54 
ϑονιὴλ Αὐὼδ ἔτη wm, μετὰ δὲ Αὐὼδ Σαγαμὰρ ἔτη ζ΄, μετὰ δὲ 

0 Συγαμὰρ Βαράκ, μεθ᾽ οὗ καὶ 4εβόρρα 7j προφῆτις, ἥτις καὶ 
τὴν Σίσαρα Ἰαὴλ ἀπέκτεινεν ἐν πασσάλῳ, γυνὴ Χάμερ τοῦ Κε-᾿ 
"v, ἐφ᾽ οὗ Προμηϑεὺς καὶ Ὀρφεὺς ὃ Θρὰξ οἱ παρ᾽ Ἕλλησι 
συφώτατοι καὶ “σκληπιὸς ὃ ἰατρὸς xal “«Ἰυκοῦργος ὃ Σπαρτιάτης 
xal γομοϑέτης τῶν “Ἑλλήνων ἐγνωρίζοντο. ᾿ 

B Merù Βαρὰχ Γιδεὼν ἔτη u, ὃ πατάξας τὸν IMadidu μετὼὸ B 
τῶν τ' τῶν λαμψάντων ἐν τῷ πίνειν, καὶ τὸν ἸΩρὴβ καὶ Ζὴβ καὶ 
Ζιβιὰ καὶ Σαλμανᾶν τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν. 

Μετὰ δὲ Γεδεὼν ᾿Αβιμέλεχ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη γ᾽, πατάξας 
Xi τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ o ἄνδρας ἐπὶ λίϑῳ ἑνί, διὸ καὶ ἀπώ- 

Slo ὕστερον ὑπὸ γυναικὸς ἀπὸ πύργου διὰ βολῆς λίϑου συντρι- 
ψάσης αὐτοῦ τὸ χραγίον. ὃς καὶ εἶπε πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη 

40 ἀπὸ vulgo 

l 

Post Iesum per iudices deus populo succurrebat. et primus omnium 
ludas judicavit populum annos septem. hic Adonibezecum alienigenarum 
Tt£em subegit, eiusque manuum et pedum extremitates praecidit. tunc 
Ádonibezecus " reges summitates manuum suarum ac pedum abscisi erant 
Clipentes quae sub mensa mea. sicut igitur feci, sic retribuit mihi do- 
minus," 

Iudae successit Gothonielus iudex annos quinquaginta, Gothonielum 
excepit Avodus annos octuaginta. post Avodum ludex factus Samagarus 
Annos septem. post Samagarum iudicem Baracus , et cum eo Deborra 
vates, laelem Sisaram interfecit paxillo, Cinaei Chameris uxor. his 
áemporibus Prometheus et Orpheus Thrax, qui apad Graecos sapientissimi 
habiti sunt, et Aesculapius medicus et Lycurgus Spartanus Graecorum le- 
Eun lator celebres erant. 

Post Baracum iudicavit Gedeo annos 40. is cum trecentis, qui cum 
biberent praestantissimi habiti sunt, Madiamum et Orebum et Zebum et 
Zebenmum et Salmananum principes perdidit. 

Gedeoni Abimelechus fillus successit annos tres. hic fratres suos se- 
Paaginta super unum lapidem neci tradidit ; ideoque tandem periit, cum mu- 
ler e tarri lapidis ictu cranium illius contrivisset, et clamavit ad puerum, 
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αὐτοῦ “σπάσαι τὴν ῥομφαίαν cov καὶ ϑανάτωσόν ut, μή ποτε 
εἴπωσιν ὅτε γυνὴ αὐτὸν ἀπέχτεινεν." καὶ οὕτως ἀνεῖλεν αὐτὸν 
τὸ παιδίον. 

σ' Mà δὲ ᾿Αβιμέλεχ ἕκρινε Θολὰ ἔτη xy, μετὰ δὲ Θολὰ 
Ἰιφϑάε ἔτη d, μετὰ δὲ Ἰεφϑάε ᾿4βεσὰ ἔτη ζ΄, μετὰ δὲ ᾿Αβεσὰϑ 
Ἐλὼμ ἔτη d, μετὰ δὲ EA, Σαμψὼν Fen x', ἐφ᾽ οὗ xai "Hga- 
κλῆς ὃ παρ᾽ Ἕλλησι διαβόητος ἐγνωρίζετο. 

, ἹΠετὰ δὲ Σαμψὼν ἐγένετο ἀναρχία ἔτη μ΄. 
ἹΠετὰ δὲ τοὺς κριτὰς ἔκρινε τὸν λαὸν ἀρχιερεὺς ἘΗλεὶ ἔτη x, 

καὶ τῇ παροινίέᾳ καὶ ἀταξίᾳ τῶν υἱῶν αὐτοῦ Oye καὶ Φινεὲς τῇ 1 
ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἐπῆλϑεν αὐτοῖς 5 ϑεία δίκη" οἷ μὲν γὰρ ἐν τῷ 
πολέμῳ δεινῶς ἀνῃρέϑησαν, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δίφρου πεσὼν ὑπισϑίως 

D καὶ τὸν νῶτον συντριβεὶς ἀπέϑανεν ἐτῶν V. 
ἹΠετὰ δὲ Ἠλεὶ Σαμουὴλ ὃ προφήτης καὶ ἱερεὺς ἔτη λ΄. xol 

᾿ συναϑροίζεται ὃ λαὸς πρὸς αὐτὸν εἰς ̓ ἡρμαϑαὶμ αἰτούμενος βασι- lõ 
Ma. τῷ δὲ σφόδρα λυπηϑῶτι εἶπεν ὃ ϑεός “ἄκουσον τῆς φωνῆς 
τοῦ λαοῦ, ὅτι οὐ σὲ ἐξουδενώσουσιν ἀλλ᾽ ἐμέ, τοῦ μὴ βασιλεύειν 
ἐπ᾿ αὐτῶν." καὶ ἔδωχεν αὐτοῖς τὸν Σαοὺλ ἐκ φυλῆς Βενιαμίν, 

χρίσας αὐτὸν εἷς βασιλέα. | 
ἹΙετὰ οὖν Σαμουὴλ ἐβασίλευσε Σαοὺλ ἔτη u', ὃς τολμήσας ὃ 

πρότερον μὲν ϑυμιᾶσαι τῷ ϑεῷ, εἶτα παραβὰς τὴν ἐντολὴν τοῦ 
ϑεοῦ ἐπὶ τοῖς “Δμαληκίταις, ζωογονήσας Myày τὸν βασιλέα αὐτῶν, 

qui ferebat vasa eius: "educ gladium tuum et interfice me, nequando dicast, 
mulier ipsum occidit;" et sic transfodit eum puer. 

Post Abimelechum Thola praefuit annos viginti tres, post Tbolsm 
lephtaé annos séx , post Iephtaé Abesa annos septem, post Abesam Elosus 
annos decem. Elomo Sampso suffectus est, iudicavitque annos 30. 
haec tempora Hercules Graecorum historiis nobilis florebat. 

Post Sampsonem fuit interregnum annos quadraginta. 
Post iudices iudicavit populum summus sacerdos Heli annos n 

filiorum Ophnis et Phinees petulantia ac perversitate in sacrificiis simul cus 
filiis grave numinis iudicium subiit: hi quippe in proelio crudeliter caes 
sunt à ile de sella retrorsum cadens confracto dorso mortuus est anno 
rum 

Post Heli iudicavit populum Sannel propheta et sacerdos annos ἂν 
ginta. et con tus populus in Armathaem regem exposcit. quo ctum ni- 
mis Samuel iudoluisset Haec sibi a deo dici intellexit: endi vocem populi 
uoniam non te spreverunt sed me, nt non regnem super eos." et dedit ills 
ulum filium Cisi ex tribu Beniamin , quem unxit in regem. 

Post Samuelem Saulus regni gubernacula suscepit per annos quadrt- 
ginta. hic cum primum quidem thura deo incendisset, deinde mandato nt- 
minis violato de Amalecitis Agagum eorum regem vivum conservasset, 88" 
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ἤχουσε παρὰ τοῦ προφήτου “ὅτι μεματαϊωταί σοι, ὅτι 00x ἦφύ-- P 155 
λαξας τὴν ἐντολήν μου, ἣν ἐνετείλατό σοι κύριος, καὶ τὰ ἑξῆς. 

Μετὰ δὲ Σαυὺλ ἐβασίλευσε 4αβὶδ ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἔτη μ', 
ὃς xal ἐποίησε τὰ ϑελήματα τοῦ κυρίου πάντα. πατάξας δὲ καὶ 

$1» Μελχὼ βασιλέα τῶν Σύρων, καὶ λαβὼν τὸν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
εὐτοῦ στέφανον χρυσοῦν μέγαν, ἔχοντα λίϑους τιμίους, ἐφόρεσεν 
αὐτόν, καὶ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ κόσμος εὐπρεπέστατος, 
ὅπερ δηλῶν ἔφη “κύριε, ἐν τῇ δυνάμει σον εὐφρανϑήσεται ὃ βα- 
σιλεύς" xai τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. πρεσβύτερος οὖν καὶ πλήρης 

Ιϑγμερῶν γενόμενος, καὶ βασιλεύσας τὸν υἱὸν αὐτοῦ Σολομῶντα, 

εἶπεν αὐτῷ “καὶ νῦν, Σολομόν, γνῶϑι τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων B 
σοῦ, καὶ δούλευε αὐτῷ ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ ϑελούσῃ, Or! 
χαρδίας πάσας ἐτάζει χύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γινώσκει. καὶ 
ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, εὑρεϑήσεταί σοι, καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, 

Ιδχαταλείψεε σε εἷς τέλος." καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ παράδειγμα τοῦ 
γαοῦ παγτὸς ἐν γραφῇ, λέγων “ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου, ὅτι κύριος 
ὃ ϑεός μον μετὰ coU." καὶ μετὰ ταῦτα ἐτελεύτησεν ἐν γήρᾳ 
χυλῷ πλούτῳ τε καὶ δόξῃ καὶ εὐσεβείᾳ, ἐτῶν ο΄. ἦν δὲ ἐτῶν X 
dafid ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, ἐβασίλευσε δὲ καὶ ἔτη μ. ἀλλὰ 

Ὡτῆς μὲν βασιλικῆς χρίσεως διὰ Σαμουὴλ ἠξιώϑη τὸ πρότερον" 
τὰς γὰρ τοῦ λαοῦ ἀναγορεύσεις ἡ ἱστορία χρίσεις διιφόρους ὠνό- 
μασεν, τελευτήσας τοίνυν ϑάπτεται ἐν τῇ πόλει Ἱερουσαλὴμ εἷς C 
τὸ μέγιστον μνῆμα, ὃ κατεσχεύασεν ὃ σοφώτατος υἱὸς αὐτοῦ Xo- 

21 ἀδιαφόρως interpres 

Baulo successit in regno David ex tribu Tuda annos 4 inta, qui 
deo morem gessit de omnibus. hic Melchomo Syrorum rege debellato coro- 

confertare et, viriliter "e quoniam dominus deus meus tecum. — post haec 
ivitũs gloria et pietate celebris, annorum septua- 
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λομῶν, ἐν ᾧ xal συγκατώρυξε τῷ πατρὶ πολλὰς μυριάδας τα- 
λάντων χρυσίου, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. καὶ δῆλον ἐκ τῶν εἰς ὅστε- 

gov γενομένων" ὃ γὰρ ἀρχιερεὺς Ὑρκανὸς πολιορκουμένης τῆς 
πόλεως ὕπ᾽ Ἀντιόχου τοῦ 4Πημητρίου παιδὸς ἀνοίξας τὸ μνῆμα 
τάλαντα γ' ἐχεῖϑεν ἐξεφόρησεν. τὸ δὲ τάλαντον ἔχει νομίσματα s 
ρκε΄. μεϑ᾽ ὃν “Ηρώδης γνοὺς ὡς “Ὑρκανὸς τοῦτο πεποίηκεν, ἤνοιξε 
καὶ αὐτὸς τὸν τάφον, καὶ χρήματα μὲν οὐχ εὗρεν, κόσμον δὲ καὶ 
κειμήλια χρύσεα πάμπολλα ἀνείλετο, πειραϑέντος δὲ αὐτοῦ ἐν- Ὁ 

D δοτέρω χωρεῖν, οὗ τὰ σώματα Δαβίδ τε καὶ Σολομῶντος ἐτέθη, | 
πῦρ ἐξελϑὸν δύο τῶν δορυφόρων αὐτοῦ διέφϑειρε. Ὁ 

ἹΜετὰ οὖν 4αβὶὃ ἐβασίλευσε Σολομῶν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη μ', 
ὃς τὴν πανϑαύμαστον καὶ ϑεόδοτον καὶ ὑπὲρ ἄνϑρωπον σοφίαν 
δεξάμενος ὠκοδόμησε τήν τε πόλιν καὶ τὸν ναὸν κυρίου ἐν ἔτεσο 
ἑπτά, μῆκος πήχεων ξ΄, εὖρος πήχεων κ' καὶ ὕψος πήχεων ρχ'" 
δίφορος γὰρ ἦν, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. τὸ δὲ ἄριστον τοῦ Σολο-19 
μῶντος ἦν καϑ' ἡμέραν κόροι σεμιδάλεως A, κόροι ἀλεύρου κε- 

P 156 κοπανισμένου ξ΄,. μόσχοι ἐχλεκτοὶ “, βόες νομάδες x' καὶ πρό- 
fara ρ΄, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίϑων ἐκλεκτῶν καὶ 
διτευτῶν. ὁ δὲ κόρος ἐποίει μόδια λ΄. juo γιγνόμενα μόδια ff. 
ἀπέϑανε δὲ Σολομῶν ἐτῶν ογ΄, καὶ ἐτάφη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 30 
ἐφ᾽ οὗ ἦν Ὅμηρος καὶ Ἡσίοδος. | 

exaedificaverat, sepelitur. etin eo, ut Iosephus auetor est, multas aureo- 
rum talentorum myriadas contumulavit, quod et per posteriores eventus 
comprobatum est. quippe summus sacerdos Hyrcanus ab Antiocho Demetrü 
filo urbe obsessa, reserato monumento tria milia talentorum inde extraxit. 
talentum vero est nummorum centum viginti quinque. Herodes deinceps 
gnarus id Hyrcano factum, monumentum et ipse adaperuit, ubi licet nullae 
essent pecuniae, ornatum tamen aureum plurimaque donaria ex eo sustulit, 
sed cum ulterius progredi tentaret, ubi Davidis et Salemonis corpora repo- 
sita fuerant, ignis exiliens duos ex eius satellitibus absumpsit. 

Post Davidem regno potitur Salomon filius annos inta, erimise 
divinaeque et su umanum captum sapientiae purdepe hic urbes εἰ 
tomplum domini om dine cubitorum sexaginta — viginti * akita- 

ne centam viging, septem annorum o absolvit: duas 
tiones habebat, ut refert Iosephus. [2 prandium eius quotidie Losumehanter 
wp cori triginta, farinae cribratae cori sexaginta, electi vituli decem, 

est, ita ut omnes modii simul colligantar duo et septiagenta. — vita 
porro functus est Balomon aetatis anno septuagesimo tertio, sepelitmrque 
cum patre Davide. sub eo Homerus et us claruere. 

* 
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Μετὰ δὲ Σολομῶντα ἐβασίλευσε Ροβοὰμ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
dj, ὃς τὸ πονηρὸν ἐποίησεν ἐνώπιον κυρίου ὥς ὃ πατὴρ αὐτοῦ, 
xal ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ Σουσακεὶμ faci- 
λεὺς Αἰγύπτου τὴν Ἱερουσαλὴμ ἑλὼν ἀφείλετο τὰ ἐν τῷ νωῷ καὶ 

ὅτοῖς βασιλείοις χρήματα καὶ τὰ χρυσᾶ δόρατα καὶ τοὺς χρυσοῦς 
ϑυρεούς, dy9^ ὧν ἐγένοντο χαλκοῖ. Β 

Μετὰ δὲ “Ῥοβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβίας ὃ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ — 
ἐποίησε τὸ πογηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἀπέϑανεν βασιλεύσας 
im d. 

9 Μετὰ δὲ fla» ἐβασίλευσεν “(σὰ υἱὸς αὐτοῦ, xal ἐποίησε 
τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίον, καὶ ἀπέϑανε βασιλεύσας ἔτη ες΄. 

ἹΜετὰ δὲ “σὰ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε 
τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησε βασιλεύσας ἔτη xe. 

Μετὰ δὲ Ἰωσαφὰτ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ 
ἰδ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίον, καὶ ἀπέϑανε δυσεντερικός, Ὁ 

βισιλεύσας ἔτη qj. 
ἹΜιτὰ δὲ Ἰωρὰμ ἐβασίλευσεν Ὀχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτος αἱ, 

καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀνῃρέϑη ὑπὸ Ἰηοῦ. 
ἹΜετὰ δὲ ᾿Οχοζίαν ἐβασίλευσε Γοθολέα μήτηρ αὐτοῦ ἔτη € , 

Qd ἀπέχτεινε πάντας τοὺς υἱοὺς Ὀχοζίου παρεκτὸς νηπίου ἑνὸς 
διασωϑέντος παραδόξως ὑπὸ γυναικὸς Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως" ὃς καὶ 
αἰφνιδίως ἀνηγορεύϑη βασιλεὺς ὑπὸ Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως, ὑπάρχων 
ἐτῶν ζ, ἡ δὲ Γοϑολία ἀπεχτάνϑη ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως. 

Gelomoni in regno successit Roboamus filius, regnoque praefuit annos 
9 malo, de domino, aeque ac pater, meritus. mortuus est in 

Peccats suis. eo ore rex Aegypti Busacemus, Hierosolymis captis, 
pecanias quae in regiaque erant, et aureas hastas et scuta diripuit, 

Mio masque . oboamnm Abias filius vit, et hic e male se gessit erga 
wm, et mortuus est anno regni 6. 

. Post Abjam regnavit Asanus filius, et is non recte se cum domino ges- 
δὲ, annoque regni 16 mortuus est. 

successit in regno Iosaphatus filius, qui bene agendo dominum 

— D Phiique aano regi ἐδ, filius, qui in deum impius fuit. tum regno praefuit Ioramus fidius, eum imp 

eem ee nai n it mam, qd oxramum um suscepit zias filius anmum unum, soe" 
lera deo ediosus fait osesusque eat ab leu. 

Oshoziae in regno successit Glotholia mater annos sex, quae omnes 
Ochexiae liberos praeter unum iafantem ab Iodas sacerdotis uxore praeter 

henisum opinionem servatum interemit. is ex improviso ab Iodaé sacerdote 
*eptennis rex arentur, Gotholia vero in regia interficitur. 

x 
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D Μετὰ οὖν l'o9oMay ἑπταετὴς βασιλεύσας Ἰωὰς υἱὸς Ὀχο- 
Lov ἔτη μ' ἐποίεε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, εἶτα παρατραπεὶς 
ἐσφάγη ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ὃς καὶ ἀπέχτεινε Ζαχαρίαν τὸν προ- 
φήτην, τὸν υἱὸν τοῦ διδασχάλου αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ ἥ Σίβυλλα 
ἐγνωρίζετο. 5 

ἹΜετὰ δὲ Ἰωὰς ἐβασίλευσεν ᾿Ἡμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη x9', 

καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, ἐσφάγη δὲ ἐν τῷ πολέμῳ. 
Merè δὲ ̓ “μασίαν ἐβασίλευσεν Ὀζίας, ὃ καὶ "Ἀζαρίας, υἱὸς 

αὐτοῦ ἔτη νβ΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, xal εὐοδούὉἢ 
μεγος ἐπήρϑη, καὶ δὴ ϑελήσας ϑυμιᾶσαι τῷ ϑεῷ αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυ- Ὁ 
τοῦ καὶ ϑυμιάσας εὐθὺς ἐλεπρώϑη, καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. | 

P 157 ἹΠετὰ δὲ Ὀζίαν ἐβασίλευσεν Ἰωάϑαν υἱὸς αὐτοῦ Erg i, 

καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησεν. 
ἹΜετὰ δὲ Ἰωάϑαν ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰζ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη id, χα 

ποιήσας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ἀπέϑανεν. ΠΝ 
Mirá δὲ ̓ Αχὰζ ἐβασίλευσεν Ἐζεχίας υἱὸς αὐτοῦ Erg κϑ', καὶ 

ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησεν. ἦφ᾽ οὗ ἦν ὃ 
ἸΠωσαϊκὸς χαλκοῦς ὄφις ἔτε παρὰ Ἰουδαίων σεβόμενος, ὃν ἦφά- 
γισεν "Etexlac , ὥσπερ δὴ καὶ τὰς βίβλους τοῦ Σολομῶντος. ἐφ᾽ 
ὧν χρόνων Ῥῶμος καὶ Ῥέμος ἐβασίλευον ἐν Ῥώμῃ, καὶ Σίβυλλα 

B ἡ Ἐρυϑραία ἐγνωρίζετος ἐφ᾽ οὗ καὶ Σεναχηρεὶμ κατὰ [ερουσα- 

9 αὐτοῦ vulgo om 

Gotholiam excipit Ioas Ochoxiae filius septennis, regnavitque annes 
quadraginta. hic prius ob pietatem deo gratus extitit, deinde aberravt, 

ique necatur. loas aríam prophetam praeceptoris sui füjem aed 
t. sub his temporibus Sibylla clara habebatur. . 

Post Ioas imperio praefuit Amasias filius annos viginti novem , vit spe- 
ctatae in deum pietatis. in proelio obtruncatus est. 

Amsasiae succedit in regno Ozias filius, qui et Azarias, annis 52. is 
numinis benevolentiam assecutus, cum prospera cuncta sibi fluere videret, 
flatu tumens voluit ipsemet deo intensum offerre. sic cum in templo adole- 
visset , repente lepra obsitus est et vitam effudit, 

Post Oziam regnum obtinuit Ioathanus filius annos sexdecim, pies ac 
religiosus vir, et mortuus est. 

Post Ioathanum imperio praefuit Achazus filius annos sexdecim, vir ne- 
quam et impius, et mortuus est. 

Achazi regnum exoepit Ezechías filius, pietate in deum commendatus. 
regni anno vigesimo nono diem obiit, fllius aetate Mosaicus aeneus aerpens 
adhuc supererat a Iudaeis in veneratione habitus, eum Ezechias, sicut et 
Salomonis libros, expunxit et de medio sustolit. his temporibus Romus εἰ 
Remus Romae imperium tenebant, et Sibylla Erythraes illustris erat, εἰ 
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λὴμ ἀναβάς, διὰ ϑείου ἀγγέλον ἐν μιᾷ νυκτὶ gna! χιλιάδας ἀπο- 
. βαλών, μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν. 

ἹΜετὰ δὲ "Ἐζεκίαν ἐβασίλευσε ἸΠανασσῆς υἱὸς αὐτοῦ £g ve, 
ὃ xal τὸν μέγαν Ἤ συΐαν πρίσας καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀϑῴων αἷ- 

ὁμάτων πλήσας καὶ τὸ πογηρὸν ἐναντίον χῳρίαν πριήσᾳς. ὕσξερον 
4 μετὰ τὴν ἅλωσιν καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ μεταγοίᾳ διρρϑωσά- 
μένος ἀπέϑανε. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰ]ωανασσῆν ἐβασίλευσεν dude υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β', 
καὶ ἐπρίησε τὸ πογηρὸν ἐνώπιον κυρίον, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ οἴκῳ 

ἰθαὐτοῦ. 
ἹΜιτὰ δὲ uoc ἐβασίλευσεν Ἰωσίας αὐτοῦ ὑπάρχων οἱὸς C 

ἔτη λα, ἐτῶν ὑπάρχων s, καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, 
καὶ ἐτελεύτησε τοξενθεὶς ἐν τῷ πολέμῳ. ἐφ᾽ ὧν χρόγων xai τὸ 
Βυζάντιον ὑπὸ Bélov βασιλέως ἐκτίσϑη τῆς Θράκης. 

1 ἹΜετὰ δὲ Ἰωσίαν. ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς αὐτοῦ μῆνας y, 
xal ἐποίησε τὸ πογηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ληφϑεὶς ὑπὸ Νεχαὼ 
βασιλέως «Αϊγύπτον ἀπήχϑη εἰς «ἴγνπτον, ἐν fj καὶ ἀπέϑανεν. 

Ἱετὰ δὲ Ἰωάχαξ ἐβασίλευσεν Ἰῳακεὶμ ὃ καὶ Ἔλιακείμ, 0 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἔτη ια΄, xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐγώπιον κυρίρυ, 

ὃ) καὶ ἐλϑὼν Ναβουχοδονόσορ τὴν πᾶσαν Ἰουδαίαν ὑπόφορον énolg- D 
σεν. ἀϑετήσαντος δὲ φαρολογίαν Ἰωακεὶμ ἦλϑε πάλιν εἷς Ἵερου-- 
σαλὴμ Ναβουχοδονόσορ, καὶ τοῦξον χειρωσάμενος καὶ ἀγελὼν 
ἀπὸ τοῦ τείχους ὡφῆνᾳε προσέταξε,» καὶ ἄταφον ἐπὶ πολὺν κατε- 

λιπε χρόνον. 

Benacherimus Hierusslem oppugnans, centum octuaginta qvinque milibus 
per angelum una nocte trucidatis, dedecore opertus reversus est. 

Post Ezechiam Manasses filius regnum obtinuit annos quinquaginta. 
e. magnum Esaiam serra divisit, Hierosolymam ianocentium san- 

&vine inundavit, deo exosus. tandem post excidium et captivitatem eum 
sceleratae vitae poenituit, sicque vita functus est. 

Manassi successit in regno Amosus filius, regnavif annos duos, nec se 
erga deum pium praebuit, propriisque in aedibus trucidatus est. 

. Amosum excepit losias filius aetatis annorum octo. regnavit annos tri- 
£inta unum. hic fecit rectum coram domino. gagitta confossus in proelio 
occabpit. eo tempore Byzantium a Byzo Thracum rege exaedificatur. 

ost losiam regnavit loachasus filius, is voluntati dej adversatus, ca- 
ptas 8 rege Aegyptiorum Nechaone abductusque est in Aegyptum, ubi occi- 

t, cum imperium tenuisset menses tres. . 
Ioachezo successit Ioachimus frater, cui et Eliacimo nomen, annos nn- 

decun, hunc propter scelera -edveraskus est dominps. quare Nabuchodo- 
nosor Iudaeam invadens eum sibi veetigalem fecit. aed cum Ioachimus im- 
perata solvere recusaret, iterzum ijrrumpens Hierosolymam cepit, regemque 
captum caesumque e muro praecipitem dari, insepultumque diu lacere iussit. 

Ioelis Chronogr. 2 
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Merò δὲ Ἰωακεὶμ ἐβασίλευσεν Ἰεχονίας ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ὁ xui 
Ἰωαχείμ, διὰ προστάγματος Ναβουχοδονόσορ μῆνας τρεῖς, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίου. καὶ περὶ τοὺς φόρους ἀγνω- 
μονήσαντος αὐτοῦ ἦλθεν αὖϑις Ναβουχοδονόσορ εἷς “Ἱερουσαλήμ, 
καὶ τὸν Σεδεκίαν ἀντ᾽ αὐτοῦ καταστήσας ἀπῴχισεν εἰς Βαβυλῶναϑ 

P 158 Ἰεχονίαν καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ. ἐξήνεγχε δὲ 

καὶ τοὺς ϑησανυροὺς κυρίου καὶ τοῦ βασιλέως καὶ τὰ χρυσᾶ σκχείη 

πάντα, ἃ ἐποίησε Σολομῶν ἐν ναῷ κυρίου. 
ἹΜετὰ δὲ Ἰεχονίαν ἐβασίλευσε Σεδεχίας πατράδελφος αὐτοῦ 

ἔτη γ᾽, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἔναντι κυρίον, καὶ περὶ τὴν φορο- lo 
λογίαν ὡσαύτως παρασπονδήσαντος αὐτοῦ ἦλϑε πάλιν Ναβουχο- 
δονόσορ, καὶ τὴν μὲν πόλιν πᾶσαν παραλαβὼν ἐνέπρησε, τὸν δὲ 

- Σεδεκίαν χειρωσάμενος τὴν μὲν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ xav 
ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἀνεῖλεν, αὐτὸν δὲ ἐκτυφλώσας καὶ δεσμοῖς καϑ- 
είρξας εἷς Βαβυλῶνα αἰχμάλωτον ἀπήγαγεν. 5 

B Meròâ τὴν διαίρεσιν τῶν δέκα σχήπτρων ἐβασίλευσεν Ἵερο- 
βοὰμ υἱὸς Ναβὰτ ix φυλῆς Ἐφραΐμ, ὃ δοῦλος Σολομῶντος καὶ 
ἀποστάτης, ἔτη μβ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον κυρίου" 
διὸ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ὃ ϑεός, καὶ ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
ἀὐτοῦ. 5 

ἹΜετὰ δὲ Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσε Ναβὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη B,.— 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Βαασσά, 

Mirà δὲ Ναβὰτ ἐβασίλευσε Βαασσὰ ἔτη κδ', καὶ ἐποίησι 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ᾿ 

Ioachimum excepit Iechonias filius, qui εἰ Ioachimus , per menses tret: 
sic enim Nabuchodonosorus in mandatis dederat. erga deum impius fuit 
hic cum tributa mala fide persolveret, valida iterum manu Nabuchodonosores 
Hierosolymam obsidione cingit, et [echoniae regnum in Sedeciam transfert 
eo matre reliquisque illius principibus Babylonem adductis. thesauros ites 
omnes tam sacros quam regios, et auream suppellectilem, quam Salomon is 
domo domini praeparaverat, exportavit. . 

Post Iechoniam Sedecias patruus regnum obtinuit annos tres , vir imte- 
stus et impius, qui cnm pactis nec ipse stetisset , tertio Nabuchodonosor 
Hierosolymam obsedit expngnatamque flammis absumpsit, Sedecia capt 
uxorem et filios in conspectu illius neci tradidit, eum obcaecatum vinculisque 
alligatum captivum in Babylonem abduxit. . 

Decem sceptris divisis Jeroboamus filius Nabati, ex tribu Epbrare. 
servus Salomonis et rebellis regnum occupat annos quadraginta duos, multis 
Mefariisque sceleribus coopertus. ideo percussit illum dominus, et wectuus 
est in iniquitatibus suis. 

Jeroboamo successit Nabatus filius, scelere furoreque inflammatus; « 
cum biennium regnasset, caesus est a Baasa. 

Post Nabatum regnavit Baasa, vir maleficus et iniustus; et cum re- 
qnasset annos 24, in proelio trucidatus est. 
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Μετὰ δὲ Βαασσὰ ἐβασίλευσεν Ἠλὰ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη f, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ζαμβρῆ. 

Mirá. δὲ ᾿Ηλὰ ἐβασίλευσε Ζαμβρῆ ἔτη ιβ΄, καὶ ἐποίησε τὸ € 
πονηρόν, καὶ ἐκαύϑη ὑπὸ τῶν πολεμίων οἴκῳ προσφυγών. 

6. Muà δὲ Ζαμβρῆ ἐβασίλευσεν “Ἀχαὰβ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη χβ', 
χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη, καὶ ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἁμαρ- 
τίαις αὐτοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ Myadf ἐβασίλευσεν Ὀχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη B, 
χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ πεσὼν ἐκ τοῦ ὑπερώου τοῦ oixov 

Ἰοαὐτοῦ ἀπέϑανεν. 
ἹΜετὰ δὲ "Oyolfav ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 

F', καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ἰηοῦ. ἐφ᾽ οὗ ἄνε- 
λήφϑη ὃ μέγας Ἤλίας, ὃ δὲ Ἐλισσαῖος τὸ Ἵεριχούντιον ὕδωρ πι- Ὁ | 
χρὸν ὃν φύσει καὶ δύσποτον ἰάσατο. 

5 Merèà δὲ Ἰωρὰμ ἐβασίλευσεν Ἰηοῦ υἱὸς ᾿Ἀμεσίου ἔτη κη΄, 
zi εἰσερχόμενος ἐν τῇ πόλει Σαμαρείας εἶδε προκύψασαν Ἰεζάβελ 
διὰ τῆς ϑυρέδος κεκαλλωπισμένην, καὶ προσέταξε τοῖς εὐνούχοις 
αὐτῆς χαταχρημνίσαι αὐτήν, ἣ κατεπατήϑη ὑπὸ τῶν ἵππων καὶ 

χατιβρώϑη ὑπὸ τῶν κυνῶν. ἐπάταξε δὲ καὶ τοὺς υἱοὺς “χαάβ; 
φ0χαὶ μετὰ πανουργίας συναϑροίσας πάντας τοὺς ἱερεῖς καὶ προφή- 

τας τοῦ Βάαλ πάντας ἀναιρεϑῆναι προσέταξιν, καὶ τὸν Βάαλ 
χαὶ τὸ αὐτοῦ πάντα ἐνέπρησε. πλὴν οὐχ ἐφύλαξεν εἷς τέλος πο-- 

θεύσϑαι ἐν νόμῳ κυρίου, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ πολέμῳ. 

Post Baasam imperavit Hela filius, vir profligatissimus. is bienniom 
T'gnavit, sublatusque est a Zambrio anno regni 2. . . 

Helae Zambrius successit multis flagitiis et sceleribus contaminatus. hic 
Cim se fuga domum recepisset , ab hostibus concrematus est anno regni 12. 

Zambrio succedit in regno Achabus filius, facinorosis operibus deo exo- 
τὰς, et inortuus est in iniquitatibus suis anno regni vigesimo secnndo. 

. Defuncto Achabo regnum administravit Ochosias annos duos, vir pro- 
ssimus ac perditissimus. is cum e caenaculo domus suae cecidisset, 

chnsüumptus est. . . 
Ochoziae successit loramus frater nequitia singulari praeditos ; et ab 

leu trucidatus est, postquam regnasset annos duodecim. sub co Helias ma- 
Eu0s assumptus est. Klisaeus vero aquis Hiericuntiis, cum essent amarae 
« gustu insugves, opem tulit. 22 . 

Post loramum regnum tenuit Ien Amasiae filius annos viginti octo. 1s 
cum Samariam ingrederetur, lezabellam, quae cultissimo corporis ornatu ig 
fenestra apparuerat, per eunuchos praecipitem egit: sio illa ab equis con- 
culcata et a canibus devorata est. idem filios Achabi neci tradidit, et astute 
Íraudulenterque convocato populo sacerdotes ac prophetas Baalis omnes in- 
terfecit, et Baal ill^rgue sappellectilem omnem succendit. ceterum leu us- 
— finem nec iusütiam nec legem domini servavit, mactatusque est in 
proeiio. 
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P 159 Merèò δὲ Ἰηοῦ ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη xij, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἀπέϑανεν. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰωάχαζ ἐβασίλευσεν Ἰωὰς υἱὸς αὐτοῦ ἕτη ιδ΄, καὶ 

ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ οὗ λισσαῖος ἐτελεύτησε 
προφχτεύσας αὐτοῦ τὴν προτέράν διὰ συμβόλων νίκην κατὰ Σύ-9 
ρων. τοῦ δὲ προφήτου ϑαπτομένου ἐν τῷ μνημείῳ γεκρύς τις ἐν 
τῷ αὐτῷ τάφῳ πλησιάσας τοῖς μακαρίοις δστέοις αὐτοῦ ἀνίστη, 

Mà δὲ Ἰωὰς ἐβασίλευσεν “Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη M, 

καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀπέϑανεν. 
Β ἹΜετὰ δὲ Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσεν "Ἀζαρίας υἱὸς αὐτοῦ μῆνας 1 

ς᾽, καὶ ἐποΐησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Σελούμ. 
Merù δὲ ᾿ζαρίαν ἐβασίλευσε Σελοὺμ μῆνα αἱ’, καὶ ἐποίησε 

τὸ πονηρόν, xal ἐσφάγη ὑπὸ αναΐμ. 
Merè δὲ Σελοὺμ ἐβασίλευσε ἸΜαναῖμ ἔτη y, καὶ ἐποίησι 

τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Φακεσίου. B 
ἹΜετὰ δὲ Mavatj ἐβασίλευσε Φακεσίας υἱὸς αὐτοῦ Um ('; 

καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Φακεέ. 
σ ἹΜετὰ δὲ Φακεσίαν ἐβασίλευσε Φακεὲ ἔτη κ', καὶ ἐποίησε 5 

πονηρόν, xal ἐσφάγη ὑπὸ Ὥσηέ. ' 
Mexà δὲ Φακεὲ ἐβασίλευσὰν Ὦσηὲ ἔτη 9', καὶ ποιῶν τοῦ 

πονηρὸν ἀπέϑανεν. 
ἽΜαὰ δὲ τοὺς εἰρημένους 2oovoliey βασιλεῖς ἐβασίλευσεν, 

Post Ieu regnavit Ioachaxus filius annos viginti pem, legirope, *— 
pias, et mortuus eat, 

loachazo successit Ioas filius, vir p cum regu 
annos quata , mortuus est. — eius tempestate Elianons —ñ— poet 
qun per signa c Syris victoriam praedixisset ; cum vero sepulturae mat 
aretur, cadaver i in eodem monumento beatis illis praphetae ossibus appt* 

pinquans vitae restitutum est. 
Post Ioas Ieroboamus fillus regnum tenui annos triginta. quatuor, "un | 

flagitiis inquinata, et mortuus est. 
Ieroboamo eucceasit Azarias filius sane nequam ac perditus, — caesuses 

& Belluno, po m regnasset senses 6. 
Azariae su suflectus est Sellumus fraudi scelerisque plenus, trucidata! | 

Manaimo |'mense primo. 
Post Sellumum regnavit Manaimus annos tres, profligatiagime vixit, εἰ 

8 Phacesia 

retium Sri hein sab eni lodnia relin ct annos dues cea 
que Post Phacesiam regnavit Pbaceas ànnos vigioti deo exosus, macatsr 

ab Osea. 
Post Phaceam regnavit Osea annos novem, plegwzque sceleris oc 

Post enarratos Assyriorum reges, utproditum es, regnum ad Nae - 
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ὡς εἴρητηι, Naffovyodevócog ἔτη xj. καὶ διὰ τὸ ἐπαρϑῆναι 

χατὴ ϑείαν ὀργὴν ἐξ ἀκϑρώπων ἐκδιωχϑεὶς καὶ μετὰ Suolov αἰκή- 

σας xal χόρτον φαγών, ὕστερον ἐπιγνρὺς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν πάλιν 
ἐπανῆλθεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ λαμπρότερος γέγονε. 
6. Μετὰ δὲ ἸΝαβομχρὀρρόσηρ ἰβᾳσίξεηφεν Οὐλεμαροδὰχ υἱὸς 
αὐτοῦ ἔτῃ εἰ, 

^ Muà δὲ Οὐλεμαροῥὰχ ἐβμρίλευσε Βρλτάσαρ ὃ ἀδελφὸς D 

αὐτοῦ ἔτῃ γ, ὃς μεάνας τὰ ἱερὰ σκεύῃ τρῦ ϑεοῦ ἐν τῷ συμποσάρ 
αὐτοῦ, ἅπερ ἤγωγεν 6 πατὴρ adve? Ναᾳβουχοδηνόσορ ἐξ Ἱερουσα- 

s ἀγῃρέϑη κατὰ θείαν ὀργήν», καὶ παρέλαβε τὴν βᾳφιλείαν 
ἀρεῖος, ᾿ ΄ 

Maà δὲ Βαλτῴαᾳρ ἐβασίλευσε “Ιμρεῖος ὃ Ἰῆδος, ὃ καὶ 

ἩἈρρνάγης καὶ "Ἀρταξέρξης, ἔτη «ζ΄. ἐφ᾽ οὗ καὶ τῷ Δανιὴλ ὧρά- 

ϑησων ni διὰ τοῦ ἀγγέλου ἡπτᾳσίαε, καὶ ὃ χρόνος ἐξηλώϑῃ τῆς 

15 Χριστοῦ παρουσίας" ὃς φϑρονηϑεὶς ὑπὸ τῶν μεγιστάνῳν διὰ τὸ 

eras slo, inl τοῦ βασώέωρ infin i τῷ λάε τᾶν 
Μετὰ δὲ Δαρεῖον ἐβασίλευσε Κῦρος ὃ Πέρσης ἔτη X, ὃς 

ἀνιλὼν Φαρεῖον ἐχράτησρ πάσης τῆς “Καλδαίων καὶ ᾿Δσσυρίων 
91a] Περσῶν καὶ Ἰπαλωιστίκης καὶ πάσης τῆς ̓ Ασίας, μεϑ᾽ ὧν τὴν P 160 
Δυξῶν βασιλείαν ὑπέξαξεν, ἀνελὼν Κροῖσον, ὡς προείρηται. ἐφ᾽ 

οὗ Δανρὴλ, ἐπιφανέστερος ὑπάρχων ἔτι καὶ τὸν Βὴλ συντρίψας 

xal τὸν δράκοντα φονεύσας, τὰ Περσῶν σεβάσματα, ἐβλήϑη ἐν 

τῷ λάχκῳ τῶν λεόντων καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας ἕξ. 

dedonosorum est. ἀονοίᾳίμι», qui Hierosolymorum annos 27 regnum ocoupa- 
"hic t propter snperbisn divina ira ex hominum coetu eiectus cum sodali- 

heden foenum — tandem deo rerum, omnium opifice cognito, 

pristino imperio restitutus est illustrior ectus. 
Post. Nabuchodonosorum imperio racfuit Ulemarodachus filius annos 5. 

A. cho successit Baltasar frater, triennjumqne regnavit. 1s vasis 

amni sacris, quae Hierosolymis Nabuchodonosorus pater asportaverat, in 

ewvivio centeminatis, numine succensente violenta morte occubuit, e£ re- 

Poet Balm Darius Mod i Ast item et Artaxerxes dice 
| tassrum Paru "s 1 es 8 axerxgs dicé- 

tatur, administravit annos septemdecim. aub hoc pe angelum visio- 

hes Desiclo ostensae sunt, tempusque Christi venturi indicatum. bic quod 

magno esset in pretio apud regem, iovidia principum jn foveam leonum 

. Post Darium Cyrus Persa regnum tenuit annos triginta, qui Dario caeso 

wüversa Chaldaeorum Assyriorum Persarum regione potitus, Palaestinam 

item et totam Asiam, Lydorum posthac dominatum , Croeso capto, uf iam 

diximus, sub didons propria redegit. ea tempestate Daniel dignitate ac factis 

— ; Belo confracto draconeque interfecto Persarum sacrosanctis nu- 

; Jn foxeun leengm coniectus est, ubi septem dies permansit. 
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Mrrà δὲ Κῦρον ἰβασίλευσε Καμβύσης ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὁ καὶ 

Ναβουχοδονόσορ ἐπιχληϑείς, ἔτη ιη΄. ἐφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδὴϑ᾽ τῇ τοῦ 

ϑεοῦ βοηϑείᾳ καὶ τῇ ἑαυτῆς σοφίᾳ ἀπατήσασα καὶ ἀποχεφαλέσασα 

τὸν Ὁλοφέρνην, πορϑοῦντα τὴν Βετουλίαν πόλεν, νίχην μεγάλην 

B τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προεξένησεν, καὶ ἐτελεύτησε χήρα ἐτῶν ρέ. ὁ 

Merà δὲ Καμβύσην ἐβασίλευσε Σπέρδιος ὃ μάγος μῆνας ζ΄. 

ἹΜετὰ δὲ Σπέρδιον ἐβασίλευσε Zagtioc “Ὑστάσπου ἔτη x. 

ἀφ᾽ οὗ πάλιν Ζοροβάβελ καὶ Ἰησοῦς ἐπιτραπέντες ἐτελείωσαν 
τὴν οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ, ὅτε ὃ Ζοροβάβελ ἐν προβλήματι νιχή- 

σας, καὶ ἐπιτραπεὶς αἰτήσασθαι ὃ βούλεται, ἠξίωσεν ἀφεθῆναι 1ὃ 

τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ οἰχοδομηϑῆναι τὴν ἹΙερουσαλήμ᾽ ὃ καὶ γέ 

yovt, καὶ τότε πεπλήρωται εἷς τέλος τὰ τῆς αἰχμαλωσίας xai 

τῆς ὀργῆς ἔτη ο΄. ὃ δέ γε ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς Ἔσδρας ἦν 
C διδάσχων τὸν νόμον τοῦ ϑιοῦ καὶ διερμηνεύων ὡς εὐφυέστατος 

πάντων; ὃς καὶ τὰς ἱερὰς βίβλους ἀπεκατέστησε δεαφϑαρείσας s 

ὑπὸ τῶν πολεμίων" οἱ γάρ τοι Χαλδαῖοι μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 

Ἱερσυσαλὴμ ἐνέπρησαν πάσας. διὸ καὶ ἐνέπνευσεν ὃ ϑεὸς τούτῳ 

ὥστε αὐτὰς ἐκϑέσϑαι. 

Merà δὲ Ζ4αρεῖον ἐβασίλευσεν Ἡῤταβάνης μῆνας ζ΄. 
ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἡρταβάνην ἐβασίλευσεν Ἀρταξέρξης ὃ μακχρόχειρ Ὁ 

ἔτη μα΄. ἐφ᾽ οὗ Σοφοκλῆς Ἡράκλειτος καὶ ᾿ἐναξαγόρας καὶ 
Πυϑαγόρας καὶ Θουκυδίδης καὶ Εὐριπίδης καὶ “Ηρόδοτος xo 

6 Σμέρδιος 7 

Cyrum excipit Cambyzes filius, qui et Nabuchodonosor vocabatur, per 
annos octodecim. ea tempestate [nditha divina ope et prudentia propre 
Olopherne deluso , eiusque Betuliae magnae urbis excidium minitautis capite 
amputato , ingentis victoriae lsraelitis causa fuit; obütque vidua aetatis u- 

' norum 105. 
Cambysis regnum, eo defuncto, Sperdius Magus menses 7 occupavit. 
Post Sperdium Darius Hystaspis filius regnum administravit annos vt- 

gin, sub quo rursum Zorobabelus et Iesus exaedificationis templi previa- 
ciam sibi commissam absolvunt. quando Zorobabelus superior in exponeode 

blemate declaratur, eique pro libito quidquid esset concederetur, primum 
ertatem populi, deinde Hierosolymorum exstructionem exposuit; qued et 

exitum habuit. et tunc anni septuaginta captivitatis et irae completi sust. 
summus sacerdos scribaque Ksdra populum legibus divinis informabet, 

et pro sua ingenii dexteritate interpretabatur. hic etiam libros sacres ab 
hostibus corruptos renovavit: Chaldaeorum quippe manu post Hierosol ysmo- 
rum excidium deflagrarunt. quapropter deus suo eum afflata ita muniit, οἱ 
illos ederet et publicaret. 

Dario in regno succedit Artabanes per menses septem. 
ano Artaxerxes Longimanus per annes 41, — ea tempestate Sopbe- 

cles, Heraclitus, Anaxagoras, Pythsgoras, Thucydides, Euripides, Here- 
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Ἐμπεδυχλῆς καὶ Διογένης xol. Ζήνων Φερεκύδης τε xol 1olorag- D 
χος καὶ Ἱπποχράτης,. Ἠαρμενίδης, Πλάτων. xal ᾿πριστοτέλης καὶ 
δημοσϑένης καὶ ΣΣωχράτης ἐγνωρίζοντο. . IN 

' Μετὰ δὲ “Ἀρταξέρξην ἐβασίλευσεν “Ἰρταξέρξης ἄλλος καὶ. οὗ 
ὁχαϑεξῆς ἕως Ζαρείου, ὃν ἀνεῖλεν ᾿λέξανδρος, οὗ τὴν Περσῶν - 
βασιλείαν καταλύσαντος καὶ πάσης τῆς γῆς κρατήσάντος ἐν Ba- 
βυλῶνί τε τελευτήσαντος διεῖλον τὴν βασιλείαν, óc πρόσϑεν εἴρη- 
ται, οἱ παῖδες αὐτοῦ οὕτως. τῆς μὲν αἀϊγύπτον Πτολεμαῖος 
ἐβασίλευσεν ὃ ““αγοῦ καὶ οἱ κωϑεξὴς Πτολεμαῖοε ιγ΄ ἕως Κλευπά- 

10 zoac ϑυγατρὸς. Διονυσίου, τῆς δὲ 1olac πάσης Ἀντίγονος, τῆς 
δὲ Συρίας καὶ Βαβυλωνίας καὶ Παλαιστίνης Σέλευχος 0 Νικάνωρ, P 161 
ὃς καὶ πόλεις δύο κτίσας ἐν. τοῖς μέρεαι Κιλικίας κὰὶ ἄλλην ἐν 
Stola τὴν μὲν ΣΣελεύχειαν ndr τὴν δὲ “ἀγτιόχειεν͵ τὴν δὲ 
“Δαοδίκειαν εἷς τὸ ἑαυτοῦ ὄνομα καὶ τοῦ υἱοῦ xal τῆς ϑυγατρὸς 

I$ Δαοδίκης. ἐφ᾽ οὗ Ῥόδιοι ϑαλασσοχρατήσαντες ἀγέστῃσαν ἐν τῇ. 
πόλει, ἤγουν τῇ ἐκεῖσε νήσῳ, χαλκοῦν ἀνδριάντα τοῦ ἡλίου, ὃν 
διὰ τὸ μέγεθος ἐχάλεσαν κολοσσόν, καὶ αὐτοὶ Κολοασαεῖς ὠνομά- 
σϑησαν. mM | 

ἹΜετὰ δὲ Σέλευκον. ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος vióg αὐτοῦ xal 
δ ἄλλοι ἐ. εἶτα ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὃ ἐπιφανής, :vióc Σελεύχου, B 

τοῦ φιλοπάτορος, ἐφ᾽ οὗ γέγονεν ἡ δευτέρα ἅλωσις τῆς Ἱερουφω- 
Mp καὶ τὰ κατὰ τῶν Ἰ]αχκαβαίων ἐπράχϑη καὶ τὸ ἱερὸν ἐμολύν- 
3n κατὰ τὴν τοῦ Δανιὴλ πρόρρησιν. ὃς καὶ di^ ἃ ἔπραξε πολλὰ 
καχὰ αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν βίον ἐπὶ ξένης κατέστρεψεν: 

16 ec vulgo 

detus, Empedocles, Diogenes, Zeno, Phereeydea, Aristarchus, Hippocra- 
tes, Parmeriides, Pato, ristoteles, Demosthenes et Socrates florebant. 

Post Artaxerxem Artaxerxes alius; et qui Artaxerxi successero, regnum 
ebtinent ad Darium usque, quem Alexander interemit. hic cum regnum Per- 
S&rum vastasset, universa terra subacta Babylone occubuit; et eo fato fun- 
co administri, ut iam dictum est , imperium divisere; quorum Ptolemaeus 
Legi filios Aegypti regnum occupavit, et qui post eum subsecuti sunt Ptole- 
iei tredecim, usque ad Cleopatram Dionysii filiam. universae Asiae impe- 
rium arripuit Antigonus, Syriae Babyloniae, et Palaestinae Seleucus Nica- 
Dor, qui daas Cilices et tertiam apud Syros urbes condidit, hanc quidem 
Seleuciam , illam Antiochiam, tertiam Laodiceam ἃ suo filü filiaeque nomine 
»uncupatam. eo tempore Rhodii cum imperium maris obtinuissent, statuam 
?eneum in ea urbe sive insula soli sacram erexerunt, quam ex magnitu 
Colossum appellarunt, a qua ipsi postea Colossenses dicti sunt. 

successit Antiochus filius et alii quinque. deinde subsecutus est 
Antiochus Kpiphanes, Seleuci Philopatoris filius, sub quo secundum Hiero- 
solymormm excidium et Maccabaeorum res gestae narrantur, templumque 

Danielis vaticinium profanatum. hic nefariorum scelerum arc 
tectus vitam in aliena terra cum turpissima morte commutavit. 
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Μετὰ δὲ airiioyor ἐβασίλευσεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ 6 Εὐπάτωρ. 

JMevà δὲ ταῦτα ἐβασίλευσεν Ἰούλιος Καῖσαρ ὃ μὴ γεντη- 

ϑείς" τῆς γὰρ μητρὸς αὐτοῦ ϑανούσης ἐν τῷ ἐννάτῳ μηνί, ταύ- 
τὴν ἀνατεμόντες ἐξέβαλον αὐτόν. ὅϑεν καὶ Καῖσαρ λέγεται" ἀφ᾽ 

C 56 Καϊίσαρες οἱ ἹΡωμαίων προσηγορεύϑησαν βασιλεῖς, 5 ἐστινή 
ἀγατομὴ κατὰ τὴν Ῥωμαίὼν γλῶτταν. ὃς πρῶτος καὶ μόνος ἐκρά- 
τῆσεν τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων μετὰ πολλῆς ὑπερηφανίας, ὅϑιν 
gal δικτάτωρ ἐκαλεῖτο, B ἐστι μονάρχης. πάντων dé κρατήσας ἐν 
ἱξαμότητι καὶ τυραννέδιε ἐπὶ ἔτη t ἀνῃρέϑη ἐπὶ συγχλήτου. ὗς 
$ópose Ῥωμαέοις ἔϑωπερ, καὶ τὸν βίσεκτον ἐφεῦρε, καὶ τὸν ρῇνα!0 

᾿Ζούλιον μετωνόμασε, πρότερον Τυνείλλιον καλούμενον. ἐφ᾽ οὗ 
ἣν καὶ Ἰούδας ὃ Τλιλαῖος ὃ ἕν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων 

μνημονευόμενοξ, καὶ Ἀντίπατρος ὃ Ἡρώδου πατὴρ βασιλεὺς τῆς 
Ἰουδαίας κωνέοτην ^ 

D Mirà δὲ Ἰούλεον Καίσαρα ἐβασίλευσεν «ὔγουστος Κῖσαρ ὁ 

Ὀχτναβίου υἱός, ὃς καὶ Σεβαστός, ἔτη vg * ἀφ᾽ οὗ ἐδεβαστοὶ xe 
Zfüyovaro πρϑοσηγοθεύϑησαν οἱ Ῥωριαίων βασιλεῖς, καὶ ὃ μὴν 
Αὔγουστος ἐκλήϑη, πρότερον Σεξτίλιος ὀνομαζόμενος. ἐν. τῷ uf 
ἔγχει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐγεννήϑη ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στός. ἐν δὲ τῷ μα’ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἀπὸ κείσεως κύομονϑ 
Prec ε΄, καὶ Ἡρώδης ἔξ ἐθνῶν ἤδη βασιλεὺς τῆς Ἰουδαίας ἀνη- 
γόρευται. τοῦ δὲ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρχα γ0- 
ψηϑέντος καὶ τοῦ "Ἡρώδου καχῶς τὸν βίον μεταλλάξαντος πεπλή- 

ρωται τὸ “οὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, ἕως ἂν ἔλϑῃ ᾧ ἀπόχυ- 

Απϑδοονα éxcepit δον . 
Posthac Iolius Caesar, qui genitàs non est, res imperii administeerit: 

fiono eteriita menie, ex quo uterum mater ferre coeperat, matris undruse 
utero secto extrehitwr. unde et Caesar dictos, et ub eo Caesares onse 
Romanorum imperatores, a caesura sic dicta HRewana. hic primes 
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su," ὅς ἐστιν ὃ Χριστός. ὁ δέ γε Ηρώδης ἔσχεν αὑτῷ υἱοὺς 
ὑμωγύμους καὶ διωνύμους τρεῖς, Ηρώδην ᾿Ἡντίπαν τὸν καὶ τὸν 
πρόδρομον ἀποτεμόντα, ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ κύριος ἐσταυρώϑη, "Hoo- 
iy Φῶιππον, ᾧ πρῶτον Ηρωδιὰς συναφϑεῖσα ἔτεκε ϑυγατέρα Ῥ 162 

ὁ Σαλώμην τὴν ὀρχησαμένην, καὶ “Ηρώδην “Ἀντίπατρον τὸν καὶ 
Ἰάκωβον ἀνελόντα τοῦ Ζεβεδαίου, ὃς ἐν τῷ δημηγορεῖν τοῦ δήμου 
φωγοῦντος “φωνὴ ϑεοῦ xal οὐκ ἀνθρώπου" δίκην ἔδωκεν αὐτίκα" 
ἄγγελος γὰρ πυρίου εὐθὺς τοῦτον ἀϑρόως ἐπάταξεν, καὶ ὃς ἄνε-- 
πήδησε τῆς χυϑέδρας ἐν τῷ δεινῶς τὴν γαστέρα αὐτοῦ σπαράττε-- 

ἴῦσϑαι, τὸ» δέ γε θεῖον Ἰάκωβον ἰδὼν ἀπαγόμενον τὴν ἐπὶ ϑάνα- 
τὸν ὁδὸν ὃ κατήγορος αὐτοῦ καὶ μεταμεληϑεὶς προσέπεσε τοῖς 
ποσὶ τοῦ ἀποστόλου λέγων “συγχώρησόν μοι, ἄνθρωπε τοῦ ϑεοῦ, 
ὅτε μεταμεμέλημαι ἐφ᾽ οἷς ἐλάλησα κατὰ σοῦ." ὃ δὲ μακάριος 
τοῦτον καταφιλήσας εἶπεν αὐτῷ “εἰρήνη oot, τέχνον, εἰρήνη σοι, Β΄ 

15z8l συγχώρησις τοῦ πταίσματος." ὃ δὲ μετὰ φωνῆς μεγάλης eà- 
ϑέως Χρισειανὸν ἑαυτὸν ἐπὶ πάντων ἀνηγόρευσε, καὶ οὕτως συγ- 
καταριϑμηθεὶς τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατηγορηϑέντι σὺν αὐτῷ καὶ τὸ 
βραβεῖον τοῦ μαρτυρίου ἀπηνέγκατο. ὃ δέ γε ἄϑλιος Ηρώδης 
ἐπὶ ἡμέρας φϑειρόμενος καὶ σκώληκας ἐκβράζων ἐλεεινῶς τὸν Blov 

ϑυχατίλυσεν, ὥσπερ καὶ ὃ δυσσεβέστερος αὐτοῦ πατήρ. 

ἹΠετὰ δὲ «ὔγουστον ἐβασίλευσε Τιβέριος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
zy, ὃς χτίσας πόλιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἐκάλεσεν αὐτὴν εἷς τὸ ἴδιον 
ὄνομα Τιβεριάδα. οὗ τῷ ιε΄ ἔτει τῆς βασιλείας ὃ κύριος ἡμῶν 
βωπτισϑεὶς τοῦ εὐαγγελικοῦ κηρύγματος ἀπήρξατο. ἐν δὲ τῷ C 

* 

est," qui est Christus. Herodes vero liberos binomines sibique cognomines 
tres suscepit, Herodem Antipsm » qui praecursoris caput abscidit et sub quo 
dominus cruci affixus est, Herodem Philippum, cui primum Herodias nupta 
Salomen saltatricem generat, et Herodem Antipatrum lacobi Zebedael par- 
ricidam, qui, cum inter concionandum inclamasset populus " vox dei et non 
hominis," repente poenas dedit: angelus quippe domini confestim eum per- 
cussit ; binc cruciatuum doloribus in ventre convulsus e solio exiliit. divi- 
num veto Iacobum cum elus accusator ad mortem duci vidisset, poenitentia 
ductus in pedes apostoli procubuit dicens " condona mihi, vir dei: iam me 

itet facinoris arversus te perpetrati." αἱ beatus illum exosculatus dixit 
pax tibi, fili, pax tibi sit et erroris venia." ille distenta voce palam omni- 

se fidem Christi sequi professus, una cum eo quem ipse prius in iudicium 
vocarat, martyrii coronam consequitur. miser autem Herodes foeda ver- 
mium tabe per plurimos dies confectus, quemadmodum pater eius eo impro- 
bior ac pérversior, vitam finit. ' 

Post Augustum Tiberius eius filias imperium 4enult annos viginti tres. 
is urbess in Iudaea prope lacum conditam a suo nomine Tiberiadem appella- 
vit. imperii eius apno decimo quinto dominus noster baptizatus evangelicae 
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σταυρωϑεὶς ἀνέστη τῇ κε΄ τοῦ Φαμενὼϑ' μηνὸς ἤτοι ἈΠαρτίοι, τοῦ 
πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν παρ᾽ “Ἑβραίοις λεγομένου, ἐπιφω- 
σκούσης κυριακῆς. διὰ τί δὲ ὀγδόη ἡ τοῦ κυρίου ἀνάστασις ino- 
γόμασται; ἐπειδὴ ἑπτάχις νεχρῶν ἀνάστασιν εὕρομεν ἐν τῇ ϑείᾳ 
γραφῇ καὶ μετὰ τοὺς ζ΄ ὄγδοος ἐκ νεκρῶν ἀνέστη ὃ κύριος. — nois 
γὰρ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως ἐν τῇ παλαιῷ πρώτη γέγονεν ἢ τοῦ 
υἱοῦ τῆς χήρας, ὃν Ἤλίας iv Σαράφϑοις ἀνέστησεν, β' ἣ τοῦ 
υἱοῦ τῆς Σουμανίτιδος, ὃν Ἐλισσαῖος ἤγειρεν, γ΄ ἢ τοῦ στρατιώ- 

του, ὃς ἐγγὺς ᾿Εμσσαίου ταφεὶς καὶ τοῖς ὀστέοις τοῦ προφήτου 
πλησιάσας ὡς ἀπὸ πυρὸς ἐξεπήδησεν, δ΄ ἐν τῇ καινῇ 5j τῆς 9vya- V 

Ὁ τρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου, &' ἡ τοῦ. υἱοῦ τῆς χήρας, c ἣ τοῦ Au- 
ζάρου, ζ΄ ὅτε πολλὰ σώματα τῶν κεχοιμημένων ἁγίων ἠγέρϑη, ἡ 
δὲ ἢ τοῦ κυρίου ἀνάστασις μετὰ τὸ σωτήριον πάϑος. οὗτος 
φροντίζων τοῦ δικαίου ἔγραφεν ἀεὶ ταῖς ὑπ᾽ αὐτὸν πόλεσι λέγων 
“ ἐάν τι γράψω παρὰ τοὺς νόμους προστάσσων γίνεσθαι, τούτῳ δ 

μὴ προσεκτέον *. ἠγνόηκα γάρ." ἀλλ᾽ ὕστερον, φεῦ, αἰφνίδων 

εἷς vw χείρονα μεταβληϑεὶς γνώμην πρὸς πᾶσαν ἀνοσιουργίαν 
μιαιφονίαν τε καὶ οἰστρηλασίώιν ἐτράπη, καὶ οὕτω τὸν βίον κατέ- 
στρεψεν. ὁ. | 

Meà δὲ Τιβέριον ἐβασίλευσε Γάϊος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 0, ὑ( 
πρῶτον μὲν μεγαλοφρόνως διεῖπε τὰ τῆς βασιλείας πράγματα καὶ 

Ρ 168 τοῖς ὑπηχόοις καϑηκόντως ἐχέχρητο, ὕστερον δὲ μετὰ δύο χρύνοις 

16 προσιτέον vulgo 

praedicationis initia posuit, et decimo octavo, Phamenothi sive Martii, pri 
conditi mensis, qui Nisanus Hebraeis est, vigesimo quinto die, domimc 
illucescente, cruci affixus resurrexit a mortuis. sed quanam ratione sepuma 
domini resurrectio nuncupatur? septem scilicet in divinis litteris mortoorus 
resurrectiones deprehendimus, deinceps octavus a mortuis dominus resurpt 
nam ante Christi resurrectionem in veteri testamento viduae filli excitaue 
commemoratur, quem-Helias Saraphthis excitavit; secunda filii Sunamitidis 
Elisaei beneficio ; tertia militis iuxta corpus Elisaei sepulti, qui ubi prep. 
tae reliquias tetigisset, statim velut ab igae exiliit; quarta in novo filiae Ar- 
chisynagogi; quinta filii viduae; sexta Laxari; septima cum malta sancte- 
rum corpora surrexerunt; octava post salutarem passionem domini resurre- 
ctio. Tiberius vero iusti nimis tenax subiectis civitatibus scripto i 
" si quid exlex acripsero praeceperove ut faciatis, huic nequaquam animum 
advertatis: inscio quippe excidit." sed tandem, vae illi misero , repente 
descivit ad vitia, in omnia scelerum caedium et libidinum effraenatarum ge 
nera impulsus.- sicque vitae finem posuit. 

Post Tiberium Gaius filius annos quatuor imperium tenuit. bic primes 
Tides munifice admodum imperii clavum moderatus est , subditis etiam mo- 
erate et ut par erat usus; deinceps post biennium , ut patri acciderat, te 
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ἀστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φρονήσεως κατὰ μίμησιν τοῦ πατρὸς éav- 
τὸν ἀπεϑέωσεν καὶ ἀνδριάντας ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν ἐν τοῖς ναοῖς 
ἔστησεν. ὃν οἱ στρατιῶται ἐν βαλανείῳ λουόμενυν διεχειρίσαντο, 

| μὴ φέροντες δρᾶν τὼ ὑπὸ αὐτοῦ παναισχίστως πραττόμενα. ἐφ᾽ 
$00 Θευδᾷς ὃ ἐν ταῖς πράξεσι μνημονευόμενος τὸν Ἰορδάνην τεμεῖν 
ἰπαγγειλάμεγος xoi διαμαρτήσας ἀνῃρέϑη, καὶ ὃ πύργος τοῦ Zi- 
λωὰμ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς n ἄνδρας, καὶ Στέφανος ὃ πρωτομάρτυς 
ἐμαρτύρησεν, καὶ Παῦλος ἐπίστευσεν, καὶ Φίλων καὶ Ἰώσηπος oi 
ἐξ Ἑβραίων σοφοὶ ἐγνωρίζοντο. 

10 Mirá δὲ Γάϊοκ ἐβασίλεισε Κλαύδιος ἔτη ey, ἐφ᾽ οὗ καὶ 

ἹΜάρχος ὃ εἰαγγελιστὴς ἐν αΑϊγύπτῳ πρῶτυς ἐχκλησίαν πηξάμενος 
πολλὰ μοναστήρια συνεστήσατο, ἅπερ σεμνεῖα τότε προσηγορεύ-- 
ϑησαν, καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον συνεγράψατο, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς 
Αλεξαγδρείας ἐκκλησίαν πρῶτον συνεστήσατο. 

5 Μετὰ δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσε Νέρων ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ιδ΄, 
ἐφ᾽ οὗ Σίμων ὃ μάγος διὰ γοητείας ἐν Ῥώμῃ πολλὰ σημεῖα xal 
φαντασίας ἐπιτελῶν καὶ ἑαυτὸν ϑεὸν ὀνομάζων. καί ποτε μεσού- 

σης ἡμέρας προελϑὼν εἷς τὸ ϑέατρον ἐπηγγείλατο δι᾿ ἀέρος ἄνα- C 
πιάσϑαι. οὗ γενομένον προσευξάμενος ὃ Πέτρος καὶ ἀτενίσας 

ὃ εἶπε τῷ Σίμωνι “εἰ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰμὶ ἐγώ, καὶ οὐχὶ. 
πλάνος ὥσπερ σὺ Σίμων, προστάσσω ταῖς πονηραῖς δυνάμεσιν 
ἀφεῖναί σε τῆς χρατήσεως." καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου͵ 

tus furor ac stupor enm invasit, ut sein deorum numerum referret síatoas- . 
ue sibi per singulas civitates in templis erigeret. eum milites in balneo, quo 
vatum abierat, obtruncarunt , aequis oculis atrocia illias profligatissi- 

maque facta cóntueri non possent. sub eo TTheudas, cuius mentio est in Acti- 
bus apostolorum, cum sese divisurum Iordanem iactasset nec exitus verbis 
accederet, interfectus est. tunc et Siloami turris sua ruina octodecim viros 
oppressit. Stephanus protomartyr martyrio vitam posuit. Paulus Chri- 
stianam religionem amplexus est, Philo et losephus Hebraei scientia celebres: 
floruere. 

Gaio successit Clandius, tenuitque imperium annos tredecim. eius im- 
perio Marcus evangelista primus apud Aegyptios ecclesias erexit, pleraque 
item monasteria fundavit, quae σεμνεῖα sive venerabilia dicta sunt; sacro- 
sanctum item evangelium scriptis mandavit, et in ipsa Alexandria primum 
ecclesiae fundamenta iecit. 

Ciaudio mortuo in Neronem imperium devolutum est. praefuit annos, 
14. id temporis Simon Magus multis prodigiis ac portentis artis magicae vi, 
necnon praestigiis fallaciisque editis, dei nomen sibi vindicaverat. hic ali- 
quando meridie in theatrum progressus sese per aërem volaturum promisit. 
dum volatem intendit, Petrus precibus effusis defixisque oculis io eum " Si- 
mon" ait, "sí apostolus lesa Christ ego sum et non planus, quemadmodum 
ts Simon es, pravis daemonibus impero uti missum to faciant nec ultra te- 
neant," vix haec dixerat Petrus, et ille cum ingenti strepitu in terram dela- 

LI 
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παραχρῆμα κατηνέχϑη μετὰ ἤχου πολλοῦ καὶ συνετρίβη, ὃ 8 
Νέρων ἀκούσας ὅτι πεφόνευται Σίμων ὑπὸ Πέτρον καὶ ἀγαναχτή- 
σας ἐκέλευσεν αὐτὸν σταυρωθῆναι. ὃ δὲ παρακαλέσας τὸν ἔπαρ- 
xo» ἵνα μὴ ὄρϑιος σταυρωϑῇ, κατὰ κέλευσιν ἐσταυρώϑη xm3à; 

D ἠξίωσεν ἐκ πολλῆς μετριοφροσύνης. μετὰ δὲ τοῦτον καὶ Παῦλος" 
τὸν διὰ ξίφους τοῦ μαρτυρίου στέφανην ἀνεδήσατο. ὃ δέ γε Νί- 
otv κραταιουμένης αὐτῷ τῆς ἀρχῆς εἷς ἀνοσίας πράξεις καὶ μιαι- 
φονίας καὶ ϑεομαχίας ἐξώχειλε, καὶ οὕτως ix τῆς ἄγαν μανίας 
ἀποκτονηϑεὶς εἷς προάστειον ἐξελϑὼν ἑαυϊὸν διεχειρίσατο. ὡσαύ- 
τως δὲ καὶ Πιλάτος ποικίλαις περιπεσὼν συμφοραῖς ἑαυτὸν 1 

ἀνεῖλε, 

ἹΜετὰ δὲ Νέρωνα ἐβασίλευσε Γάλβας μῆνας ζ΄, μετὰ δὲ 
Γάλβαν ἐβασίλευσε ““ουκίβιος μῆνας y, μετὰ δὲ “Δουχίβιον ἰβα- 
σίλευσεν Οὐϊτέλλιος μῆνας β΄, καὶ ἐσφάγη μέσον τῆς “Ρώμης ὑπὸ 

. τοῦ δήμου. | 5 

P 164 ἹΜετὰ δὲ Οὐϊεξέλλιον ἐβασίλευσεν Οὐεσπασιανὸς υἱὸς Νίρω- 
νος ἔτη 9΄. 

ἸΜΠετὰ δὲ Οὐεσπασιανὸν ἐβασίλευσε Τῖτος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη γ. 
xoi ὥρᾳ ϑερινῇ πανημέριον ὁδοιπορήσας, καὶ αἱμορραγήσας διὰ 
τῶν μυχτήρων ὑπὺ τοῦ ἡλίου συμφλεχϑεὶς καὶ πάνω λεποθυμήσες,Ὁ 
ἔτι ἐμπνέων ἐνεβλήϑη εἰς τὸν τάφον παρὰ ΔΙίρμετειανοῦ τοῦ ἀδεν- 
φοῦ αὐτοῦ κατ᾽ ἐπιτροπὴν τῆς γυναικὸς τούτου, καὶ οὕτως ἔτε- 

λεύτησε πάσῃ ἀγαϑουργέᾳ καὶ σωφροσύνῃ κεκοσμημένος, πένϑος 

tus confractis membris interiit, Simonis caedem ubi rescivit Nero a Petro 
patratam, aegre ferens contumeliam in crucem agi Petrum iussit. Petrus 
praefectum deprecatus ne rectus cruci affigeretur obtinuit; illius quippe 

 utipse pro sua humilitate optaverat, cruci datus est. post Petrum 
Paulus gladio martyrii coronam accepit. Nero autem, cum illi protraberetar 
imperium , in nefaria ac detestanda scelera infamesque caedes prolapsus est, 

ut immani furore percitus efferatusque in suburbio manus sibi intulerit. 
sic qnoque Pilatus variis calamitatibus victus manus sibi conscivit. 

Post Neronem Gelbas imperiam administravit menses septem, post Gel- 
bam Lucibius menses tres, st Lucibium Vitellius menses dues, οἱ a mali- 
tudine in medie Romae trucidates est. 

Post Vitellium Vespasianus Neronis filius annos novem. 

Post Vespasienum Titus filius annos tres. hic cum nestate solibus cali- 
dissima pec diem integrum iter continuasset, radiis solis exustus sangvinisque 
e naribus eruptione emimi deliquinm passus ost, et adhuc amimam agens? 
Domitiano fratre suasione uxoris Titi ip sepulchrum conücitur, sicque asi 
mum efflavit, optima vitae ratione inita, continentia et iustitia celebris, omu- 



CHRONOGRAPHIA COMPENDIARIA. 2 0 

πολὺ τοῖς ἐν Ῥώμῃ καταλείψας, ex κατ᾽ οἴκους καὶ δημοσίᾳ 
πάντας κλαέειν καὶ ἀποδύρεσθαι. B 

Μετὰ δὲ Τῖτον ἐβασίλευσε Δομετιανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
w, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ ναῷ Ῥώμης κατ᾽ ἐπιβουλὴν τῆς αὐτοῦ γυ- 

ὀναιχός. διάδοχος γὰρ τοῦ ἀδελφοῦ γενόμενος οὐ τὴν πατρικήν τε 
καὶ ἀδελφικὴν ἐζήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν Τιβερίου καὶ 
Νίρωνος ἀνοσιουργέαν. πῶν γὰρ εἶδος κακίας καὶ γυναικομανίας 
xal ἀνδρομανίας ἐπελθών, καὶ τελευταῖον ἑαυτὸν ἀποϑεώσας καὶ 
ἔχϑιστον ἑαυτὸν ἅπασιν ἀποφήνας αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν μυσαρὸν καὶ 

10 βέβηλον καταστρέφει βίον. ἐφ᾽ οὗ Τιμόϑεος ὃ ἀπόστολος καὶ C 

Ὀνήσιμος ἐμαρτύρησαν, καὶ ὃ ϑεολόγος Ἰωάννης καὶ εἐθαγγελι-- 
στὴς ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ ἐξωρίσϑη, καὶ “Ἀπολλώνιος ὃ Τυανεὺς 

ἐγνωρίζεξο. | 
ἹΜετὰ δὲ Ζομετιανὸν ἐβασίλευσε Νερούας ἕτος ἕν, ὃς áva- 

ἰδχαλεσάμενος Ἰωάννην ἐκ τῆς νήσου ἀπέλυσεν οἰκεῖν ἐν ᾿Ἐφέσῳ, 
μόνον τότε ἐκ τῶν ιβ΄ μαϑητῶν περιόντα τῷ βίῳ" ὃς καὶ συγγρα- 
ψάμενος τὸ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγέλιον ἐν εἰρήνῃ ἀνεπαύσατο. καὶ 
Olunnoc ὃ «x τῶν EL, διακόνων ἐν εραπόλεε τελειοῦται, xul 9d- 
πτεταε μετὰ τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ. 

Ὃ ΔΛΔΜετὰ δὲ Νερούαν ἐβασίλευσε Τραϊανὸς ἕτη 9', καὶ ὑδεριά- D 
σας ἀπέϑανεν, ὃς τοσοῦτον ὑπῆρχεν ἀγαθὸς μισοπόνηρός τε xal 
φιλοδίκαιος, ὥστε γυμνώσας ποτὲ ῥομφαίαν ἐνώπιον τῶν. μεγι- 
στάγων δεδωχέναι τῷ ἐπάρχῳ, καὶ. εἰπεῖν “δέξαι τὸ ξίφος τοῦτο, 

bus desiderabilis. illius morte tantus dolor Romanam urbem occupavit, ut 
publice et privatim uilibet afflictaretur et ingemisceret. 

Demitiánus frater, eo interempto, imperio annos  guindecim potitus est : 
tandem in templo Romae insidiis uxoris interficitur. fraterni imperii he- 
res, neque patris neque fratris optimae vitae institetum sectates , sed 'T'ibe- 
rana N anaque flagitia aemulatus, scelerum ommi genere, caedlibas item 
et in mare et feminas —— Contaminetissunot, divinos sibi ἡ honeres ar- 
rogavit; ideoque omnibus detestabilis exosusque imo s genere 
tbominabilem nefandamque vitam abiecit, en —— Timotheus aposto- 
lus et Onesimus pro religione Christiana extinguuntur, josnnes cognomento 

et evangelista ia Patmon insulam Telegatur. Apollonius 

Christi discipulis supererat, et conscripto diem obiit extremum. 
Philippus kem e septem diaconis unus apud Hieropolim moritar, et cum flia- 

"Traianus post Nervam imperium administravit anuos novem, et hydrope 
Srünctus 5 in eo in improbos ra per et loniae se 

ium erat, ut aliquau rocerum coi m nudum 
praetorio daret, uteretarque his verbia " — glodium bunc : si docte zem 
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καὶ el μὲν καλῶς ἄρχω, ὑπὲρ ἐμοῦ, εἰ δὲ μή, κατ᾽ ἐμοῦ χρῆσαι 
αὐτῷ." μὴ ἔχων δὲ παῖδας κληρονόμους τῆς βασιλείας ἔμελλεν 
ἐξ ὑποβολῆς τινῶν ἐᾶσαι τὴν σύζυγον αὐτοῦ καὶ λαβεῖν ἑτέραν 
πρὸς τὸ παιδοποιῆσαι" ἡ δὲ συνετὴ οὖσα συνεβούλευσεν αὐτῷ ὡς 
εἴπερ βούλεται μνημονεύεσϑαι ὑπὸ πάντων ἂν πάσαις γενεαῖς, | 
πλαχῶσαι διὰ μαρμάρων τὰς εἰσοδοεξόδους πασῶν τῶν μεγαλο- 
πόλεων" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν. ἐφ᾽ οὗ καὶ Συμεὼν ὃ τοῦ Κλοπᾶ 

P 165 καὶ Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος ἐμαρτύρησαν, καὶ Βασιλίδης xal Κήρι»- 
Soc καὶ Νικόλαος xol ᾿Εβιωναῖος οἱ αἱρεσιάρχαε καὶ ἐχϑροὶ τῆς 
ἀληϑείας ἐγνωρίζοντο. v 

ἹΠετὰ δὲ Τραϊανὸν ἐβασίλευσεν ᾿Αδριανὸς ὃς καὶ filu; ἔτη 

κδ΄, καὶ ὑδεριάσας ἀπέϑανεν" ὃς ναὸν ἐν Κυζίκῳ κτίσας xai πολιν 

ἐν τῇ Θράκῃ ᾿Αδριανούπολιν αὐτὴν προσηγόρευσεν. ἐφ᾽ οὗ Kle- β 
dw» καὶ Οὐαλεντῖνος καὶ ἸΠαρκίων καὶ ἸΠοντανὸς καὶ Σατορνῖνος 

xal Καρποχράτης οἱ αἱρεσιάρχαι καὶ “Ἀκύλας ἐγνωρίζοντο. 

Β ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἡδριανὸν ἐβασίλευσεν "Ἀντωνῖνος ἔτη κβ΄. ἐφ᾽ οὗ | 
Πολύχαρπος ὃ μαϑητὴς Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελιστοῦ xai Ἰουστῖνος 
ὃ φιλόσοφος καὶ “Ζηονύσιος ἐπίσχοπος Κορίνϑου ἐμαρτύρησαν, καὶ 

. Τατιανὸς καὶ Βαρδησάνης oi αἱρεσιάρχαι καὶ Πρισκῶλα καὶ 
ἹΜαξιμᾶλα αἱ ψευδοπροφήτιδες τῶν κατὰ Φρύγας ἐγνωρίζοντο. 9. 

ἹΜετὰ δὲ Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσε ἸΠάρκος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ια΄, 
ἐφ᾽ οὗ πῦρ ix τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾿ ἀνατολὰς φερόμενον 
ug. 

publicam administravero, pro me, sin minus, contra me utitor." comsnc 
cessoris copia non esset, nonnullorum impulsu coniugem erat dimiesurus 
aliamque sibi collocaturus, ut filios procrearet. coniux prudens et casta su- 
sit, δὶ memoriam sui vellet apud omnes sempiternam conservari, ut omne 
omnium magnarum urbium exitus atque introitus marmoribus insculperet ; iæ- 
T opere praestitit. sub eo Symeon Clopae filius et Ignatius cognomeoto 

eophorus martyrio vitam posuere. Basilides Cerinthus Nicolaus Kbionaeus 
haeresiarchae et veritatis hostes vivebant. 

Traiano in imperio successit Adrianus, qui et Aelius, imperavit an- 
nos viginti quatuor. aqua intercute extinctus est. templum ici extruxit 
et urbem in Thracia Adrianopolim. sub eo Cerdo Valentinus io Most 
nus Satorninus Carpocrates haeresiarchae et Aquila vivebat, 

Extincto Adriano ad Antoninum imperium devolutum est, quod rexit 
annos viginti duos. eius imperio Polycarpus Ioannis evangelistae 
lustinus philosophus et Dionysius episcopus Corinthi mortem pro 
obiere. tunc quoque Tatianus et Bardesanes haeresiarchae, εἰ Priscilla & 
Maximilla ex Cataphrygarum secta fatidicae celebres habebantur. 

. Antonino successit Marcus filius: imperium tenuit annos undecim, τοῦ 
eo ignis de coelo ab occasu ad ortum longe lateque vagari visus est. 
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Μετὰ δὲ Ἰάρκον ἐβασίλευσε Σεβῆρος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη s, 
καὶ ἐσφάγη ἐν Προικονήσῳ. ᾿ 

Μετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσε Κόμοδος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
ι΄, καὶ ὑπὸ ἀναγωγῆς αἵματος καὶ χολῆς ἀϑρόον ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ Ὁ 

5ov xal Θεόδοτος, ὃ καὶ πρῶτος τῆς κατὰ Παῦλον τὸν Σαμοσα- 
τία καὶ Νεστόριον πλάνης ἀρξάμενος, καὶ Θεοδοτέων ἐγνω- 
ρίζοντο. 

Μετὰ δὲ Κόμοδον ἐβασίλευσε Περτίναξ μῆνας β΄, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 

10 Μετὰ δὲ Περτίνακα ἐβασίλευσε 4άδιος μῆνας δ΄, ὃς καὶ 
Ἰουλιανὸς λέγεται, καὶ ἐσᾳφάγη ὑπὸ τοῦ κουβικουλαρίου εἰς τὴν 
πηγὴν τοῦ παλατίου ϑεωρῶν τοὺς ἰχϑύας. 
, ἹΜεὰ δὲ Zádio» ἐβασίλευσε Σεβῆρος ἔτη ιη΄. ἐφ᾽ οὗ “εω- 
γίδης ὃ ἐπίσχοπος xal πατὴρ ᾿Ωριγένους ἐμαρτύρησεν, καὶ Κλή- 

iurc ὃ στρωματεὺς καὶ Σύμμαχος καὶ ᾿Ωριγένης ἐγνωρίζοντο. 

Μετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσεν ᾿Δντωνῖνος καὶ Γέτας ὃ ἀδελ-- D 

φὸς αὐτοῦ μῆνας β΄. καὶ σφάξας τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ μοναρ-- 
χήσας ἔτη d ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν ἰδίων. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ὃ Καράκαλος 
Ὁ ἔτη κοί, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ ἦν Γαληνὸς ὃ Ἰατρός. 

Mà δὲ "Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσε lMaxgivog ἔτη δ΄, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ ᾿Ἀντωνέγου. 

Post Marcum imperium administravit Severus filius annos octo. οἵ in 
Proeconeso mactatus interiit. 

.. Post Severum regnat Commodus frater annos duodecim. hic sanguinis 
büisque excretione repentine occidit. sub id temporis 'Theodotus, qui primus 
ἔβας Samosateni et Nestorii erroribus semina dedit, et 'T'heodotio cognosce- 

Post Commodum Pertinax menses duos imperavit: a militibus ad mor- 
tem datus est. 

Post Pertinacem imperium procurat Didius, qui et Tulianus, menses 
quainor. 8 cubiculario, dum sese in Palatino fonte piscium obtutu recreat, 

itur. | 
Post Didium imperium obtinet Severus annos octodecim. ea tempestate 

Leonides episcopus et pater Origenis vitam suam per martyrium posuit. Cle- 
mens Stromateus, Symmachus, Origenes item florebant. . 

Post Severum Antoninus et Geta eius frater imperium tenént menses 
deos. praeterea Antoninus fratre Geta mactato solus imperium administrat 
annos sex. 8 propriis iagulatur. 

Post Antoninum Antoninus Caracallus imperio praefuit annos viginti sex. 
in proelio ecciditur. sub eo Galenus medicus innotuit. 

Antonino succedit Macrinus, regnatque annos 4. ab Antonino subla- 
tus est. 

L 
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Merèâ δὲ Maxptvo» ἐβασίλευσεν "Ἀντωνῖνος ὃ Γάλβας, xoi 
ἐσφάγη ὑπὸ "“λεξάνδρου. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Αντωνῖνον ἐβασίλευσεν ᾿Ἵλέξανδρος ὁ Ἰαμαίας 
P 166 ἔτη ιγ΄, καὶ ἐσφάγη σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἸΠαμαίᾳ ἐξ ἐπιβουλῆς 

ἹΜαξιμίνον στρατηγοῦ. ἐφ᾽ οὗ Νάρχισσος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύ- 5 
μων ἐν τῷ βαπτίζειν, ἐλαίου τοῦ χρίσματος λεέψαντος, ἐκέλευσεν 
ὕδωρ ἐν τῷ κρατῆρι βληϑῆναι, καὶ προσευξάμενος εἰς ἔλαιον τοῦτο 

μετέβαλε. | 

Merò δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐβασίλευσε MaXiquivog ἔτη y , καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ “Ἰαυρέντιος xal Κυπρια- Ὁ 

γὸς ἐμαρτύρησαν. 
Μετὰ δὲ αξιμῖνον ἐβασίλευσε Πονπλιαγὸς μῆνας β', καὶ 

ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. 
Merù δὲ Πουπλιανὸν ἐβασίλευσε Ἰούνωρ μῆνας ς΄. 
ἹΜετὰ δὲ Ἰούνωρα ἐβασίλευσε Γορδιανὸς υἱὸς αὐτοῦ ἕτη δ᾽, 19 

xal ly πολέμῳ συμπεσὼν τῷ ἵππῳ ἀπέϑανεν. 
Β ἹΜετὰ δὲ Γορδιανὸν ἐβασίλευσε Φίλιππος ὃ τῆς ἁγίας Εὖγε- 

»elac πατὴρ ἔτη &, ὃς καὶ τὴν Φιλιππούπολιν ἔκτισεν. ἀνῃρέθη 
δὲ ἅμα τῷ υἱῷ $a “Δεκίου διὰ τὸ ὑπὲρ “Χριστιανῶν ἀγωνξ 
ζεσϑαι. | 2 

Merè δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσεν Ἰούνωρ υἱὸς Γαρδιανοῦ ἔτη 
B', καὶ ὑδεριάσας ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ οὗ Σαβέλλιος ὃ αἱρεσιάρχης 
ἐγνωρίζετο. 

Merù δὲ Ἰούνωρα ἐβασίλευσε ἸΠάρχος Erg y. 

Post Macrinum imperium tenuit Antoninms Galba. — interimitur ab Αἰε- 
ro. 
Post Antoninum imperavit Alexander Mamáeae filius annos tredecim, οἰ 

insidiis Maximini ducis circumventus cum Mamaea matre violenta morte oc- 
cubuit. sub eo Narcissus Hierosolymorum episcopus, cum inter beptixandum 
oleum unctipnis defecisset, iussit ut aqua in vas infunderetur, quam precibus 
in oleum commutavit. 

Post Alesandrum imperat Maximinus annds tres. ἃ suis militibus ob- 
truncatur. sub eo Laurentius et Cyprianus pro Christo vita privantar. 

Maximino successit Publianns menses duos, in proelio interemptus 
Publiano Iunor menses sex. 
Iunori Gordianus filius annos quatuor. hic equo in proelio concident e 
migset. ᾿ . 
Gordiano successit Philippus sanctae Eugeniae peter, tepuitque impe- 

riam annos quinque, bic Philippopolim condidit, caesusque est naa cu 
& Decio, quod Christianas pee tataretur. . 
Post Philippum imperavit lunor iani filius annos duos, aqua ioter 

cute i sub eo Sabellius baeresiarcha vivebet. 
Post lunorem regnavit Marcus annos tres. 
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Μετὰ δὲ Mágxor. ἐβασίλευσεν ᾿Ἰουστιλιανὸς m β΄, καὶ 
φλεβοτομηϑείς, ἐπειδήπερ ἐξεχύϑη τὸ αἷμα αὐτοῦ iv τῷ καϑεύ.. 
dur, λιποϑυμήσας ἀπέϑανεν. 

ἹΜετὰ δὲ" Ἰουστιλιανὸν ἐβασίλευσε Φίλιππος ἔτη ug, καὶ C 
δἰσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 

Mià δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσεν Οὐαλεριανὸς ἔτος ἕν, καὶ 
ἰσφάγη ὑπὸ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

Mà δὲ Οὐαλεριανὸν ἐβασίλευσε Γάλλος μῆνα a', καὶ 
ἰσφάγη καθεύδων ὑπὸ τῆς ἰδίας γυναικός. 

Ὁ. Μετὰ δὲ Γάλλον ἐβασίλευσε Zfóuog ἔτος α΄, καὶ ἐσφάγη ἐν 
τῷ πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ καὶ Βαβύλας ὃ ̓ Ἡντιοχείας καὶ Φλαβιανὸς 
Ῥώμης καὶ ᾿ἡλέξανδρος Ἱεροσολύμων xal Διονύσιος ᾿Αλεξανδρείας 
ἱμαρτύρησαν, xol Νανάτος τῆς ἐκκλησίας ἀπέστη, καὶ Κελσαῖος 
ὃ αἱρισιάρχης ἐγνωρίζετα, 

is Μετὰ δὲ 4 έκιον ἐβασίλευσεν ΑΠἸμιλιανὸς Frog α΄, καὶ D 
ἰσφόγη ἐν τῷ παλατίῳ. 

Bà dà Auer» ἐβασῶευσεν Ταλλανὸς ἔτη γ΄, καὶ 
ἐσφάγη i» πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ ψἈρτέμιος καὶ Συνέτων οἱ αἱρεσιάρχαι 
ἰγνωῤίζοντο, καὶ T ρηγόριος ὃ ϑαυματουργὸς ὃ xal μαϑητὴς Ὦρε- 

δ γύοους διέπρεπεν. . 
Μετὰ δὲ Γαλλιανὸν ἐβασίλευσε Ἀλαύδιος ἔτη β΄. 
ἩΠετὼ δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσεν Κυντιλιωνὸς ἡμέρας ζ΄. 
Μετὰ δὲ Ἀυντιλιανὸν ἐβασίλευσεν αὐρηλμεανὸς ἔτη ε΄, καὶ 

΄ ϑ . 

.. Post Marcum Iustilianus annos duos. hic inter dormiendum venís inter- 
ciis amissoque sanguine animi deliquio periit. 

Post Iustilianum imperat Philippus annos viginti sex, et in palatio ob- 
trücatur, a 

Post Philippum Valerianus annum unum, e£ a suis interficitur. 
Post Valerianum Gallus mensem unum. (nter dormiendum ab uxore 

Decatur, 
Post Gallum Decius annum unum. in conflictu extinguitur. sub eo Ba- 

bylas Antiochenus, Flavianus Romanus, Alexander Hierosolymitanus et Dio- 
nysins Alexandrinus episcopi Christi osusa occubuerunt.  Navatus ab eccle- 
ἐδ scissus et, Celsaeus item baeresiarcha cognoscebatur. 
, Post Decium imperium administravit Aemilianus annum unum. | in pala- 
0 mactatus. . 2. 

Pest Aemilianum Galliapus annos tres. in proelio occiditur. eius im- 
Pio Artemius Syuepoque baeresiarchae coggoscebantur. Gregorius item 

gus Origenisque discipulus florebat, 
Post Gallianum imperium tenuit Claudius annos duos. 
Post Claudium Quinctilianus dies 7. 21. 
Post Quinctilianum Aurelianus annes quinque. α cubiculario caesus. sub 

loclis. Chronogr. 3 

— — MM — — — 
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ἐσφάγη ὑπὸ xovfixoviaglov. ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ ἅγιος Χαρίτων ὧμο- 
λόγησε, καὶ ἸΠάνης ὃ μιαρὸς καὶ τρισχατάρατος ἀγεφύη, Χριστὸν 
ἑαυτὸν καὶ πνεῦμα ἅγιον ὃ δαιμονιώδης uopgalóutvoc. Παῦλος 
δέ τις τῷ ἸΠανέντε τούτῳ σύγχρονος γεγονώς, τὸ γένος μὲν Σα- 

P 167 μοσατεύς, ᾿Αντιοχείας δὲ τῆς μεγάλης πρόεδρος, ψιλὸν ἄνϑρωπονϑ 
εἶναι τὸν κύριον ἐδυσφύμησεν. εἶτα ᾿“Απολινάριός τις ἀνεφύη, 
πρόεδρος “Ταοδικείας τῆς Συρίας, ὃς σάρχα μὲν ἐψυχωμένην 
ψυχῇ ζωτικῇ ἀνειληφέναι τὸν κύριον ἔλεγεν, ἄνουν δέ. μεϑ᾽ ὃν 

ἀναφαίνεταί τις Θεόδωρος, IMowoveozíag πόλεως ἐν Κιλιχίᾳ τὴν 

ἡγεμονίαν λαχών, ὃς ἕνα τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς κοινῶν ἀπεκάλει τὸν dc V 

σπότην Χριστόν, καὶ ἐκ προχοπῆς λαβόντα καὶ κατὰ χάριν τὸ 

ϑεὸν αὐτὸν ὀνομάζεσθαι, καὶ ἐκ τοῦ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ fa- 

πτίσματος ἀξιωθέντα τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος χάριτος, ὡς ode 

Β τὸν ϑεὸν λόγον διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἀρετὴν αὐτῷ κατοιχήσαντα 

μεταδοῦναι τῆς ϑειχῆς ἀξίας αὐτῷ καὶ προσχυνήσεως ἐς ὕστερον. 

᾿ μετὰ τὴν τελείωσιν. μετὰ δὲ τοῦτον Νεστόριος ἀπὸ Γερμανιχείας 

τῆς Συρίας τοῦ ϑρόνου Κωνσταντινουπόλεως ὁραξάμενος, ὃς τοῖς 

αὐτοῦ προγόνοις ἑπόμενος (υἱὸς γὰρ ἦν τοῦ Κίλικος, ἀπόγονος 0i 

τοῦ Σαμοσατέως) ἀπηρνεῖτο ϑεοτόκον λέγειν τὴν ὑπεραγίαν ἡμῶν 
δέσποιναν, ὡς ἄλλον μὲν εἶναι τὸν Χριστὸν ἄλλον δὲ τὸν wn 
λόγον κατὰ τὴν πατρικὴν αὐτοῦ πλάνην δογματίζων. εἶτα Εὐτυ Ὁ 
χής, ὃς ἀπηρνεῖτο λέγειν σώζεσϑιωι ἐν τῷ Χριστῷ δύο φύσεις μετὰ 
τὴν τούτων ἕνωσιν. εἶτα Σεβῆρός τις λεγόμενος, ἁρπάσας τὸν 

C ϑρόνον “Αντιοχείας. καὶ ἑξῆς ἕτεροι. 

eo sanctus Charito martyrii coronam assecutus est. praeterea Manes ispis 
et terque quaterque execrandus oritur, qui se Christum et spiritum sencton 
esse daemonibus ipse percitus iactabat. Paulus aetate Manet compar gesere 
BSamosatenus, Antiochiae magnae praeses, nudum hominem fuiase dominun 
oblatravit. subsecutis deinceps temporibus Apollinarius quidam , Laodiccae 
B yriae praesul, dominum carnem anima vivente animatam, sed quae rations 
minime compos esset, assumpsisse enuntiavit, post Apollinarium Theodorus 
Mopsvestinae urbis in Cilicia rector, Christum omipum hominem nobis &sr 
lem et vulgarem, et progressu tantum gratiam dei recepisse ideoque deun 
vocatum, et ex baptismate, quo in Iordane abigtus est, spiritus sancti muat- 
ribus dignatum; divinum autem verbum propter immensam illius virtatem Ὁ 
eo habitasse, illique dignitatem divinitatem ac veserationem tandem post 
consummationem communicasse fatebatur. post hunc Nestorius e German 
ciae Syriae throno Cpolitano invaso, maiores suos secutus (Cilicis quippe 
filius, Samosateni erat) sanctiasimam nostram dominam deiparam vo- 
care renuebat, quasi alius esset Christus et aliud divinum verbum, ut ipee 
patrium et avitum errorem secutus affirmabat. praeterea Icutyches, qui pott 
unionem duas in Christo naturas conservari negabat. Severus item nescé 
quis, qui Antiochiae thronum occupavit, et alii, 
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Μετὰ δὲ Αδρηλιανὸν ἐβασίλευσε Τάκιτος μῆνας e, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ φίλων «Αὐρηλιανοῦ. 

Μετὰ δὲ ΤἸάχιτον ἐβασίλευσε Φλωριανὸς μῆνας f, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ Πρόβου. ᾿ 

6. Mirá δὲ Φλωριανὸν ἐβασίλευσε Πρόβος ἔτη ς΄, καὶ ἐσφάγη 
ὑπὸ Kápov. 

ἹΜετὰ δὲ Πρόβον ἐβασίλευσε Κάρος ἔτος α΄, καὶ ἐσφάγη 
ὑπὸ Καρίνου. 

ἹΜετὰ δὲ Κάρον ἐβασίλευσε Καρῖνος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη f , καὶ 
ιοἐσφάγη ὑπὸ ΝΜουμεριανοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ Καρῖνον ἐβασίλευσε Νουμεριανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
ἕτος α', καὶ συλληφϑεὶς ὑπὸ Περσῶν ἐξεδάρη ἕἔτε ζῶν. D 

Merà δὲ Νουμεριανὸν ἐβασίλευσεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ Διοκλητια-- 
νὸς xal Ἰαξιμιανὸς ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ ἔτη xf. $9" ὧν μέγας 

16 διωγμὸς κατὰ Χριστιανῶν ἐχινήϑη, ὅτε καὶ Πέτρος ᾿“λεξανδρείας 
χαὶ “ἄγϑιμος Νικομηδείας καὶ Προχόπιος καὶ Θεόδωρος οἱ ἀοίδι- 
μοι ἐμαρτύρησαν καὶ ἕτεροι πλεῖστοι, καὶ Σαβάτιος ὃ τὴν αἵρεσιν 
τῶν Τισσαρεσκαιδεκατιτῶν χρατύνας ἐγνωρίζετο. οὗς 7) ϑείᾳ δίκη 
ἐνδίκως μετελϑοῦσα δικαίως ἐξέκοψεν" καὶ ὃ μὲν ΖΔπιοκλητιανὸς 

τῆς γλώττης αὐτοῦ σαπείσης μετὰ τοῦ φάρυγγος, καὶ πλῆϑος 
σχωλήχων ἀναβράσας, καχῶς καὶ βιαίως ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, ὃ 
δὲ Μαξιμιανὸς ἀπήγξατο. : 

Mer δὲ ZhoxAgriayó». καὶ Ἀϊαξιμιανὸν ἐβασίλευσε κατὰ Ῥ 168 
τοὺς αὐτοὺς χρόγους Κωνστώντιος καὶ Σεβῆρος, ϊαξιμῖνος καὶ 

Post Aurelianum imperium administravit Tacitus menses sex. ab amicis 
Aureliani interficitur, | 

Post 'Tacitum Florianus menses duos. occiditur ἃ Probo. 
Post Florianum Probus annos sex. occiditur a Caro. 
Post Probum Carus annum unum.  iugulatur a Carino. 
Post Carum Carinus filius annos duos. vita privatur a Numeriano. 
Post Carinum Numerianus frater annum enum. captus a Persis vivus 

excoriatur. 
Post Numerianum Diocletianus imperio cum Maximiano genero commu- 

nicato annos viginti duos, eorum imperio contra Christianos magna perse- 
cutio mota est, in qua Petrus Alexandrinus episcopus, Anthimus Nicomedien- 
sis, Procopius item et 'Theodorus celeberrimi aliique complures pro religione 
Christiana crudelissimis exemplis interempti sunt. tune etiam innotuit Sab- 
betius, qui Tessarescaedecatitarum haeresim stabilire conatus est, verum 
hos imperatores divinum iudicium subsecutum justa morte multavit: Diocle- 
tianus enim lingua ac faucibus computrescentibus , vermibus scatens, misere 
violenterque vitam abiecit, Maximianus laqueo gulam fregit . 

. Biocletiano ac Maximiano de medio sublatis, sub eadem tempora impe- 
rium tenuerunt Constantius et Severus, Maximinus et Maxentius. — Constan- 
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ἸΜαξέντιος. xol ὃ μὲν Κωνστάντιος σὺν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Κωνοτων- 
τίνῳ τῆς Γαλλίας καὶ τῆς Βρεττανίας ἐκράτησαν, ὃ δὲ Σεβῆρος 
xal ϊαξέώντιος τῆς Ῥώμης, ὃ δὲ αξιμῖνος τῆς ἑῴας, ὃς πολλὰ 
μιαρὰ καὶ ἄτοπα διαπραξάμενος διωγμὸν ἀπηνῇ καὶ ἀπάνθρωπον 
κατὰ Χριστιανῶν ἐπεδείξατο, xaJ^ ὃν πλεῖστοι τῶν eudoxiuens 

ἐμαρτύρησαν. καὶ ἄξια τῆς δυσσεβείας αὐτοῦ πέπανθε" νόσῳ 
γὰρ δεινοκάτῃ περιπεσών, ὡς καὶ τὰς σάρκας αὐτοῦ δίχην χηροῦ 

B ταχῆναι καὶ τὰ ὀστᾶ συμφρυγῆναι καὶ τὸν χαρακτῆρα τῆς ἀνϑρω- 
πένης αὐτοῦ μορφῆς ἀφανισθῆναι καὶ δεινῶς κατασαπῆναι, χαὶ 
τοσαύτην δυσωδίων ἐχπέμπειν ὡς μηδὲν τῶν ἐν τάφοις χειμένων 0 
ψεχρῶν διαφέρειν. ἐν τούτοις οὖν ὃ ἀλιτήριος ἐτωζόμενος τοιάδε 
ἔφη “οἴμοι τῷ ἐλεινῷ xal ϑρήνων ἀξίῳ, ὁποίαν τῶν εἰς Χριστια- 
γνοὺς τετολμημένων ὑπέχω τιμωρίαν." καὶ ταῦτα μετὰ πολλῆς 
ὀδύνης εἰπὼν ἀπέϑεινεκ. 

ἸΚωνσταντέου δὲ τοῦ ἐπικληϑέντος Χλωροῦ διὰ τὴν τοῦ πρωσ- 5 
eov ὠχρότητα τελευτήσαντος ὃ υἱὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος, ὃς 

ἐξ “Ἑλένης αὐτῷ ἐγεννήϑη περὶ τὴν τῆς “ακίας πόλιν, τὴν ἀρχν 
C διεδέξατο. ὡσαύτως καὶ Σεβήρου τεθνηκότος “ἰικέννιος 6 γαμ- 

βοὸς Κωνσταντίνου ἀντεισάγεται. τοῦ οὖν Κωνσταντίνου βωπε- 
σϑέντος καὶ τὴν παράδοξον ἐκείνην ἀπαλλαγὴν τῆς κατεχούσης ἢ 
ψόσου εὑρηκότος, αὐτίκα καὶ 7j μήτηρ αὐτοῦ Ἑλένη xol οἱ τούτου 
συγγενεῖς τε xal φίλοι βαπτίζονται. εἶτα ἀκούσας τὰ ὑπὸ ϊαξο- 
τίου. ἐν Ῥώμῃ χαλεπά τε xal ἄταπα γενόμενα ν καὶ πρεσβείαν ix 

17 an μητρύπολινῦ 

tius cum filio Constantine Celtis Britannisque imperitavit , Severus et Ms- 
xentius Romae praefuit, Maximinus Orienti. hic multis flagitiis ac sceleci- 
bus contaminatus, animo fero crudeli, iuhumana persecutione in Christiane 
invectus est, pluresque ingenuos viros pro Christo martyrio affecit. pro sua 
tamen impietate, quas oommeruit, poenas accepit: nam adeo diro morbo ex- 
cruciatus est ut carnibus ad instar cerae liquefactis, ossibus exsiccatis. ne 
westigium quidem formae bumanae remanserit, et putridis atque decidus 
membris tantum redoleret foetorem, ut & cadaveribus in sepulchris marct- 
acentibus nihil differret. his oum nequitiae illud stabulum excrucisretar, " bei 
misero" ait " et deplorando, quibus pro his quae in Christianos patravi poe 

. Ris exerceor." et haec effatus gravi cum cruciatu vitam abiecit. 
Constentio Chlore, propter vultus viriditatem sic cogmominato, vifa 

functo ad Constantinum filium, quem ex Helena susceperat£ in usa Dadse 
urbe, imperium devolutum est. suniliter extincto Severo Licingins Constaa- 
tii geaer intruditur. postquam vero Constantinus sacro lavacro ablatus is 
ter expectationem ἃ gravi ille morbo, quo plane confectus erat, in 
evasit, statim Helena mater omnesque illius affines consanguinei familiares- 

. que sacro fente iniiantur. tandem cum res nefarie gestas et tyrannidem, 
quam io cives Maxentius Romae exercebat, per legatos ἃ sensato Bomam 
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τῶν Ῥωμαίων δεξάμενος, ἐστράτευσεν κατ᾽ αὐτοῦ, προηγούμενον 
τῆς αὐτοῦ σερατιᾶς τὸ ἐν οὐρανῷ ὑποδειχϑὲν αὐτῷ σημεῖον τοῦ 
σταυροῦ ἐπιφερόμενος, δι᾽ αὖ xal ἐτροπώσατο ἸΜἥαηξέντιον. καὶ 
οὕτως ἐπὶ Ῥώμην ἐλαύνει, καὶ πάντες αὐτὸν ἅμα γυναιξὶ καὶ Ὁ 

δγηπίοις καὶ παντὶ τῷ δήμῳ “Ῥωμαίων μετ᾽ εὐφημίας xal ἀπλήστου 
χαρᾶς ὑποδέχονται. 

' Mà δὲ Ἰαξέντιον ἐβασίλευσε Κωνοατανεῖνος ὃ μέγας καὶ 
πρῶτος ἐν βασιλεῦσι χριστιανικώτατος ἔτη Aff, ὃς τὴν εὐσέβειαν 
καὶ ὀρθοδοξίαν διὰ πάντων ἐκράτινεν. ἐν δὲ τῷ κε' ἔτει τῆς αὐτοῦ 

ἰοβασβείας συνεκροτήϑη 3 iv Νικαίᾳ σύνοδος τῶν xij πατέρων 
ϑιοφόρων κατὰ Zfoslov τοῦ ματαιόφρονος. ἐτελεύτησε δὲ 7] μὲν 
μήτηρ αὐτοῦ ἐτῶν π’, καὶ ἐτάφη παρ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων. αὐτοῦ δὲ ἐν Νικομηδείᾳ τελευτήσαντος ἐτῶν ξε΄ αἱ 
τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐκράτησαν, τῆς μὲν ἀνατολῆς Κωνστάντιος, τῆς P 169 

(6 δὲ δύσεως Kwvararrivog καὶ Κώνστας, ὃς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 

Κωνσταντῖνον φονεύσας καὶ βασιλεύσας μόνος ἔτῃ ig ἐσφάγη καὶ 
εὐτὸς ὑπὸ τοῦ δήμου. 

Μετὰ δὲ Κωνσταντῖνον τὸν μέγαν ἐβασίλευσε Κωνστάντιος. . 
υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ια΄, ὃς μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν εἰς τὸ 

δ) Αρειαγιχὺν φρόνημα παρασυρεὶς ἐβίαζε τὸν ϑεῖον ᾿4λέξανδρον 
δέξασϑαι τὸν Ἄρειον εἷς κοινωνίαν. τοῦ δὲ μὴ ἀνεχομένου, ἀλλὰ 
τὸν ϑεὸν σὺν δάκρυσιν ἱκετεύοντος, αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν βίον κατ- 
ἔστρεψεν ὃ τρισάϑλιος. 

Mises accepisset, cepiasin enm duxit, quibus signum crucis illi de coelo 
ostensum praeire iussit; quo Maxentium in fugam vertit. ipse autem Romam 
contendit, ubi ab omnibus mulieribus infantibus et universa Romanorum mul- 
Utudine ingenti laetitia summoque plausu et approbatione excipitur. 

Post Maxentiom Constantinus Magnus et primus inter alios imperatores 
Christinnam religionem perfectissime exosculatus imperium administravit an- 
808 triginta duos. hic pletatem coluit, rectaque fidei dogmata modis omni- 
bos constabilivit. anno eius imperii vigesimo quinto Nicaeae synodus tre- 
centorum octodecim sanctorwm patrum contra stultissimum Arium celebrata 
es. mater eius anno aetatis octuagesimo vita excessit, tumulataque est ab 
ipso in templo senctorum apostolorum. verum Constantino Nicomediae fato 
füncte aetatis annorum sexaginta quinque, tres filii illius imperio potiti sunt, 
Orientis quidem Constantius, Occidentis Constantinus et Constans, qui fratre 
Constantino obtruncato solus imperium rexit annos sexdecim. tandem et ipse 
8 populo neci datus est. 

, Constantinum Magnum excipit Constantius filius , imperatque annos un- 

decim. is post obitum patris Árjanae sententiae adhaerens divinum Alexan- 
drum compellebat ut cum Ario communicaret, quo sbnuente deumque cum 
lacrymis deprecante, miserrimus ille leto malo emortuus est. 
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ἹΜετὰ δὲ Κωνστάντιον ἐβασίλευσεν Ἰουλιανὸς ἔτη β΄, Koi- 
B cag δὲ ἐγένετο ἔτη δ' καὶ μῆνας ς΄" ὃς πολλὰ κακὰ κατὰ Χρι- 

σ 

στιανῶν ἐνδειξάμενος ἐν Περσίδι ὑπὸ τῆς ϑείας δίχης ἀναιρεῖται, 

ἐτῶν ὧν 4. 
ἹΜετὰ δὲ Ἰουλιανὸν ἐβασίλευσεν Ἰοβινιανὸς μῆνας η΄, ὃς vno$ 

τοῦ στρατοῦ κατασχεϑεὶς εἰς τὸ τὰ τῆς βασιλείας ὑποδέξασϑαι 

σύμβολα, λέγεται πρὸς τὸ στρατόπεδον εἰρηκέναι μὴ δύνασθαι 
βασιλεύειν αὐτῶν ὡς ὑπὸ Ἰουλεανοῦ μολυνϑέντων. τότε πάντας 
μιᾷ φωνῇ ἀποχριϑῆναι λέγεται ὅτι ἡμεῖς Χριστιανοί ἐσμεν, καὶ 

οὕτω τὴν βασιλείαν ἐδέξατος ἀλλ᾽ οὗτος ὃ εὐσεβὴς καὶ ϑαυμά- 0 

cic μετὰ 5 μῆνας τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐν τῷ ὑποστρέφειν ἀπὸ 
τῆς Περσίδος ἐτελεύτησε, μέγα πένϑος καταλείψας τῇ ἐκκλησίᾳ 
καὶ λαοῖς ἅπασιν. . 

Mtrà δὲ ᾿Ιοβινιανὸν ἐβασίλευσεν Οὐαλεντινιανὸς Cy ιβ΄, ὃς 
μετὰ λ' ἡμέρας τῆς αὐτοῦ ἀναγορεύσεως τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Οὐά- 5 
λεντα ἐκ Παιονίας μεταπεμψάμενος κοινωνὸν τῆς βασιλείας nooot- 
λάβετο, ὃς τοὺς αἱρετικοὺς συγχροτῶν οὗ διέλιπεν ἐπισχόπους καὶ 
πρεσβυτέρους καὶ διακόνους καὶ λαοὺς ἐξορίζων καὶ πλεῖστα à3i- 

pira καὶ ὠμότατα κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησέας μηχανώμενῦς. 
ὕστερον δὲ τοῖς Γύτϑοις πόλεμον συμβαλὼν καὶ κατὰ κράτος 71-9 
τηϑεὶς φεύγει σὺν ὀλίγοις εἰς οἴκημα, ἐν ᾧ τοῦτον κατέχαυσαν oi 

΄ «ρ n» , ᾿πολέμιοι σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ καὶ αὐτῷ οἰκήματι, βασιλιυ- 

σαντα ἀνοσίως ἔτη ιδ΄. Οὐαλεντινιανὸς δὲ ὃ μέγας x τῶν μερῶν 

τῆς Γαλλίας ἐλϑὼν ἐτελειώϑη, κληρονόμους τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας 

Post Constantium Iulianus imperium tenuit annos duos. — Caesaris &gs- 
tate functus est annos quatuor menses sex. is cum adversus Christianos p 
stem ac perniciem machinaretur, in Perside poenas divinae iustitiae gra" 
iustasque persolvit aetatis annorum triginta. 

xtincto Ialiano Iovinianus imperium obtinet menses octo. hic cem sb 
exercitu ad imperii insignia accipiendum cogeretur, se eorum , tanquam qu 
& Iuliano essent contaminati, imperio non posse praeesse respondit. quare 
omnes una voce, ut fertur, acclamarunt " nos Chrisani sumus." — sic impe 
rium accepit. verum hic pius atque admirandus post imperii sui menses od^, 
cum a Perside rediret, rebus terrenis excessit, ecclesiam et universam mulo- 
tadinem ingenti luctu afficiene. . 

Post lovinisnum Valentinianus imperium rexit annos duodecim, is Vt- 
lentem fratrem, postquam renuntiatus esset imperator, triginta diebus elspss 
€x Paeonia accitum collegam imperii fecit. Valens haereticis addictus ep 
scopos sacerdotes et diaconos, omnem denique plebem acerbe vexatam exilio 
multabat, plurima impia illa quidem atrocissimaque contra dei ecclesiam ag 
ressus, tandem cum Gothis armis dimicans afflictus ac stratus cum nonne- 

15 fugiens in tugurium se recipit: ibi una cum suis et tugurio flamms ab 
hostibus absumptus est, cum impie rem'publicam administrasset annos qui- 
tuerdecim. Valentinianus Magnus eGallia rediens diem obiit extremom ; ur 
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καταλιπὼν Γρατιανὸὺν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, «Αὔγουστον ὄντα xal ἐν 
Ῥώμῃ διατρίβοντα, καὶ Οὐαλεντινιανὸν νέον χομιδῇ τυγχάνοντα, 
ὃν ἣ ἀνάγκη τῶν ἐπιχειρούντων τὸν τόπον τῆς βασιλείας ὑφαρπά-- 
ξεν παρεσχεύασεν καὶ ἀπόντος τοῦ ἀδελφοῦ τὴν πορφυρῶν ἀνα- 

5 δήσασϑαι. 
Ὁ δέ γε Γρατιανὸς τὸν μέγαν Θεοδύσιον 7E σπανίας ἀγα- 

γὼν προεχειρίσατο εἷς βασιλέα, γαμβρὸν αὐτοῦ ὄντα, πρὸς τὸ 
πολεμεῖν τοῖς ΣΣχύϑαις τὴν Θρᾷάχην ληϊζομένοις. ὃ δὲ Γρατιανὸς 
xu ἐπιβουλὴν Ἰαξίμου τινὸς δι᾽ ᾿ἀνδραγαϑίου ἀνῃρέϑη, xai P 170 

ἰ0ὑπὸ Θεοδοσίου εἷς τοὺς βασιλικοὺς τάφους μετετέϑη. 
Merèâ δὲ Γρατιανὸν ἐβασίλευσε Θεοδόσιος ὃ μέγας ἔτη ιζ΄, 

ὃς τῷ ϑεολόγῳ ΤΓρηγορίῳ τὴν ἐπισχὸπὴν ἐκύρωσε Κωνσταντιγου- 
πόλεως καὶ μὴ ϑελήσαντι, βιασάμενος, ὡς πολλὰ καμόντι καὶ 
τῆς πλάνης τῶν αἱρέσεων τὴν πόλιν ἐλευϑερώσαντι. ὃλίγους δὲ 

ἰὁτῶν Αἰγυπτίων μαϑὼν 6 ϑεῖος Γρηγόριος τῷ λόγου τούτου φϑο- 
γήσαγτας, τὸν Συντακτήριον συνϑεὶς τῆς ἐπισχοπικῆς διοικήσεως 
ὑπεχώρησεν. ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ Νεκτάριον προχειρίζεται ὃ τε βασι- 
lg xal ἢ σύνοδος, ὅτε καὶ ἡ δευτέρα σύνοδος γέγονεν ἐν Κων- 
σταντινουπόλεε τῶν ρν΄ ἁγίων πατέρων xarà ἸΠακεδονίου τοῦ B 

Ὀπγευματομάχου, ἐπισκόπου γεγονότος Κωνσταντινουπόλεως. ἐπὶ 
δὲ Θιοδοσίου καὶ 7j τιμία κεφαλὴ τοῦ προδρόμου ἐν Κωνσταντι- 
γουπόλει διεκομίσϑη. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ Οὐαλεντινιανὸς ἐν τοῖς τῆς 
δύσεως μέρεσιν βρόχῳ χρησάμενος τὸ τέλος εὗρε τοῦ βίου, δι᾽ ἣν 
αἰτίαν μέχρι τοῦ παρόντος o)x ἴσμεν. ὃ δέ ye Θεοδόσιος ἐν μὲν 

15 λόγῳ vosto? 

perii heredes. Gratianum filium, qui Augusti insignia ceperat Romaeque 
commorabatur, et Valentinianum puerulum adhuc instituit. Valentiaianus 
desertorum vi coactus imperii sedem sibl arripuit, et absente fratre purpura 
convestitur, 

Gratianus Magnum Theodosium generum suum ex Hispania advocatum 
imperatorem creat, ablegatque ad Orientis gubernationem , Scythas Thra- 
dam devastantes debellaturum. postea vero Maximi cuiusdam insidiis ab 
Andregatbio trucidatur et a 'Theodosio in regia sepulchra defertur. 

Post Gratianum imperium rexit 'Theodosius Magnus annos septemdecim. 
Gregorio cognomento theologo sedem Cpolitanam decrevit invito ac renuenti, 
eum qui pro religione multos exantlasset labores urbemque ab haereseon  . 
lue liberasset. verum Gregorius ubi nonnullos Aegyptios sibi eo nomine in- 
vidia percitos succensisse rescivit, oratione quam Syntacteriam vocavit con- 
scripta, ab episcopatus opere sese abdicavit. loco illius ab imperatore et 
synodo N us evectus est. tum secunda synodus 150 sanctorum patrum 
adversus Macedonium episcopum Cpolitanum , spiritus sancti oppugnatorem, 
Cpeli celebrata est. sub eedem pretiosum praecursoris eaput Cpolim advehi- 
"ur. interea Valentinianus in occiduis partibus ipse sibi laqueo vitam inter- 
dpit, qua vero de causa adhue incompertum est — porro Theodosius Orientis 
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τῇ ἀνατολῇ τὸν ̓ ἀρκάδιον προσέταξε τὴν παραδοθεῖσαν αὐτῷ fa- 
σιλείαν φυλάττειν, “Ονώριον δὲ τῇ αὐτοῦ τιμήσας ἀξίᾳ ἐπὶ τὴν 
τῆς δύσεως βασιλείαν ἐλϑεῖν ταχέως προσέταξεν. ἐλϑόντα δὲ 

Ο αὐτὸν περιεπτύξατο καὶ ἐφίλησεν, καὶ τὰ τῆς βασιλείας σχῆπτρα 
τῆς δύσεως παραδεδωκὼς αὐτῷ αὐτὸς εἷς τὸν βελτίονα μετέστη ὁ 

βίον, ἐπὶ ιζ΄ ἐνιαυτοὺς τὴν βασιλείαν εὐτυχῶς διοικήσας. 
ἹΜΠετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσεν ᾿ἀρχάδιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 

xfi, ὃς τὸν κίονα τοῦ Ἐηρολάφου στήσας ἐν αὐτῷ χαϑίδρυσε τὸν 
ἑαυτοῦ ἀνδριάντα, καὶ πόλιν ἐν τῇ Θράχῃ κτίσας ἐπωνόμασεν 
"Moxadio?nolw , ὅτε xal Νεκταρίου τελευτήσαντος κοινῇ ψήφῳ 0 
Moxádiog ἐκ τῆς “Ἀντιοχέων πόλεως Ἰωάννην τὸν Χρυσύστομον 

μεταστειλάμενος χειροτονηϑῆναι παρεσκεύασεν ἐπίσχοπον Κων- 
σταντινουπόλεως. 

D ἹΜετὰ δὲ ᾿Αρκάδιον ἐβασᾶλευσε Θεοδόσιος υἱὸς αὐτοῦ, ὃ 

καὶ Καλλιγράφος, ἔτη λβ΄, ὃς τὸν ἐν τοῖς ΧΧαλχοπρατείοις ναὺν 15 
ἔκτισε τῆς ϑεοτόχου, πρότερον ὄντα συναγωγὴν Ἰουδαίων. ἐφ᾽ 
οὗ καὶ οἱ ἐν ᾿Εφέσῳ ἑπτὰ παῖδες οἷ κοιμηϑέντες ἐπὶ “Δεκίου ἀνέ- 
στησαν μετὰ ἔτη τβ΄. ὃς πέμψας εἰσήγαγε τὸ λείψανον τοῦ Χρι- 
σοστόμου, καὶ ἀπέϑετο ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 
ὅτε καὶ 5 τρίτη γέγονε σύνοδος τῶν σ' πατέρων ἐν ᾿Ἐφέσῳ κατὰ ὃ 
Νεστορίου. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος μετά τινα χρόνον ἐξῆλθεν 

ἱππασόμενος, καὶ συμπεσόντος αὐτοῦ τοῦ ἵππου πληγεὶς εἰσῆλθεν 

ἐν φορείῳ, xal καλέσας τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ Πουλχερίαν εἶπεν 
αὐτῇ περὶ ἸΠαρκιανοῦ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσαντος" “τοῦτο γάρ 

4 αὐτῇ 
imperium sibi traditum Arcadio administrandum committit, Honorium digni- 
tate, qua ipse pollebat, auctum ad Occidentis imperium quam ocyus ablegat; 
eumque cum ad se venisset laetis ulnis complexum dulci osculo cepit, atque 
Occidentalis imperii administrationem concessit. ipse vero in beatorum coe- 
tum translatus est, per septemdecim annos felicissime imperio administrato. 

Post 'Theodosium imperium tenuit Arcadius filius &nnos viginti duos. 
columnam Xerolsphi dictam erexit, in eaque propriam statuam collocarit. 
urbem in Thracia a se conditam Arcadiupolim denominavit. Nectario vita 
functo, cunctis suffragiis Arcadius Antiochia Ioannem Chrysostomum accer- 
situm episcopum Cpolitanum eligi fecit. 

Post Arcadium imperio praefuit 'Theodosius filius, qui et Calfigraphos 
dictus fuit, annos triginta duos. deiparae templum, quod prius Iodaeorum 
synagoga faerat, in Chalcoprateis exaedificavit. sub eo septem pueri, qui 
Éphesi obdormierant, post annos 302 excitati sunt. eo procurante reliquiae 
Chrysostomi Cpolim advehuntur, reponunturque in sanctuario sanctorum 
apostolorum. et tertia synodus ducentorum patrum Ephesi contra Nestoriem 
celebratur. non multo post Theodosius equitandi studio urbem egressus εἰ 
inter agitandum equo effusus plagam accepit, lecticaque in urbem i! ad- 
vocata sorore Pulcheria, cum ea de Marciano, qui postea regnavit, sermo- 
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po^ φησίν “ ἀπεκάλεψεν Ἰωάννης ὃ ϑεολόγος ἐν 'Egéag ὄντι." P 171 
καὶ μετὰ β΄ ἡμέρας ἐτελεύτησεν. | 

Merà δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσε αρχιανὸς ἔτη d xol μῆνας 
6, στεφϑεὶς ὑπὸ ᾿Ανατολίου πατριάρχου" τοῦ γὰρ Θεοδοσίου 

δτελευτήσαντος, καὶ μήπω τινὶ τούτου γνωσθέντος, μεταστειλα-- 
μένη τοῦτον 1j Πουλχερία στρατιώτην ὄντα γέροντα, ἐν σωφρο-- 
ovy xal σεμνότητι βίου διαπρέποντα, φησὶ πρὸς αὐτόν “ἐπειδὴ Ó 
βασιλεὺς ἐτελεύτησεν, ἐγὼ δέ σε ἐξελεξάμην ἐκ πάρης τῆς συγκλή-- B 

του ὡς ἐνάρετον, δός μοι λόγον ὅτι φυλάττεις μου τὴν παρϑενίαν 
"Ἰοάσυλον, ἣν τῷ ϑεῷ ἀνεϑέμην, καὶ ἀναγορεύω σε εἷς βασιλέα." 

τοῦ δὲ συνϑεμένου ταῦτα μεϑ᾽ ὅρκου προσκαλεῖται τὸν πατριάρ-- 
yy καὶ τὴν σύγκλητον, καὶ ἀναγορεύει αὐτὸν βασιλέα. ἐφ᾽ οὗ 
xal à τετάρτη γέγονε σύνοδος iv Χαλκηδόνι τῶν xX. πατέρων κατὰ 
Εὐτυχοῦς καὶ Διοσχούρου. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰϊαρκιανὸς στεῳϑ εὶς 

15* ** τρὺς πόδας, καὶ ἀρρωστήσας ἐπὶ μῆνας πέντε ἐτελεύτησεν. 
Merè δὲ ἸΠαρκιανὸν ἐβασίλευσε Alum ὃ μέγας ὃ λεγόμενος 

Máxi ἔτη ιη΄, διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ καὶ ὀρϑοδοξίαν προβληϑεὶς C 
παρὰ '“Ἄσπαρος καὶ ᾿Αρδαβουρίου, οἷς αὐτὸς ὕστερον ἀνεῖλεν ὡς — 
Αρειανοὺς καὶ μήτε ὀρϑὴν πίστιν ἔχοντας πρὸς «αὐτὸν καὶ κακῶς 

3016 πράγματα διοικεῖν βουλομένους. γράψας δὲ ἐπιστολὴν πρὸς 
᾿Ανϑέμιον βασιλέα Ῥώμης καὶ τοῦτο ἔϑετο, ὅτι ἐγὼ ἐφόνευσα 
Ἄσπαρα καὶ "“ἀρδαβούριον, ἵνα μηδεὶς ἐναντιῶταί μο. Ἰάκελ 

Dem confert: " hoc enim" ait " mihi Ephesi commoranti Ioannes theologus 
manifestavit." δὲ post biduum efflavit animam. 

Post 'Theodosium imperium administravit Marcianus annos sex et men- 
$e8 quinque. coronam imperii ab Anatolio patriarcha accepit: nam mortuo 

o, cum adbuc nemini innotesceret , Pulcheria Marciano milite sene, 
lemperantia ac gravitate insigni, accito ita effatur. " quando imperator de 
vita discessit, teque ex omni senatorum numero virtutibus omnibus praedi- , 
tum imperatorem elegerim, fidem velim adstringas tuam, te nunquam virgi- 
üi(atem meam, quam sacrosanctam deo oblatam spopondi, violaturum. si 
primo promiseris, te rei publicae imperatorem proponam." annuente eo ef 
Wreiurando dicta firmante, imperatrix patriarcha acersito senatuque convo- 
cato Marcianum imperatorem renuntiat. sub eo quarta synodus sexcentorum 
írigita patrum apud Cbalcedonem adversus Eutychem et Dioscurum cele- 
brata est. sic Marclanus coronam imperii consecutus * *** atque ex 
tudine in morbum coniectus post menses quinque diem suum obiit, 

Post Marcianum frena imperii moderatus est Leo Magnus cognomento 
Macel annos octodecim , ob virtatem rectamque ac incorruptam de fide opi- 
nionem ab Aspare et Ardaburio creatus, quos ipse postea tanquam Arrlanos 
et in semet perfidos facinorososque rerum publicarum administratores de 
medio sustulit. Leo datis ad Anthemium Romanum imperatorem litteris inter 
alia illud quoque subiunxit " ego Asparem et Ardaburium mactandos curavi, 
ne quis mihi posthac adversetur." Macel vero Romana lingua occisorem 
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γὰρ λέγεται ῬΡωμωϊστὶ ὃ σφαγεύς. ἐφ᾽ οὗ xal ὃ μέγας ἐμπρησμὸς 
γέγονεν ἀπὸ τοῦ νεωρίου μέχρι τοῦ ἁγίου Θωμᾶ. καὶ τῆς ϑεο- 
τόχου ἥ ἐσθὴς εὑρεϑεῖσα ἐν Ἱεροσολύμοις παρά τινι εὐλαβεστάτῃ 
γυναικὶ Ἕβραΐδι καὶ παρϑένῳ ἱερῶς φυλαττομένη, καὶ ἐν Km- 

σταντινουπόλει διακομισϑεῖσα, ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα $5 
D βασιλεὺς ναὸν ὠκοδόμησε τῆς ϑεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ 

καὶ ἀργύρου κατασκευάσας κατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐρίων εἰ- 
φϑάρτων ἐξυφασμένη xol στημόνων ὁμοιοειδῶν καὶ δμοχρόων | 
ἀδιάφϑαρτός ἔστιν xal ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑένου Ὁ 

τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρύττουσα. ὃ δέ γε βασιλεὺς ““έων δυσοτε- 10 
ῥιάσας ἀπέϑανεν. 

ἹΜετὰ δὲ ““έοντα ἐβασίλευσε “Τ“έων ὃ μικρὸς ὃ ἔκγονος αὖ- 
τοῦ, ὃ ἀπὸ Ζήνωνος καὶ "Τριάδνης, ἕτος ἕν. 

Μετὰ δὲ “έοντα τὸν μικρὸν ἐβασίλευσε Ζήνων ὃ Ἴσατνρος 
P 172 xal πατὴρ αὐτοῦ ἔτη ια', καὶ ἀπέϑανε δυσεντεριάσας. ὃς ἅμα 

τῷ βασιλεῖσαι ἐπιβουλευϑεὶς παρὰ Βηρίνης τῆς πενϑερᾶς αὐτοῦ, 
γυναικὸς ““έοντος τοῦ μεγάλου, ὡς παρὰ γνώμην αὐτῆς βασιλεύ- 
σας, προσέφυγε τῇ ἰδίᾳ πατρίδι. ἢ δὲ Βηρίνα ἔστεψε Boodá- 
exo» τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς. μετὰ δὲ ταῦτα Ζήνων ὑποστρέψας ἐν 
ἸΚωνσταντινουπόλει, καὶ τοῦτον χειρωσάμενος, τῇ ἐχκλησίᾳ προσ- 
φυγόντα ἅμα γυναικὶ καὶ τέκνοις ἐξώρισεν ἐν τῷ φρουρίῳ Καπ- 
παδοχίας, ἐν ᾧ βληϑέντες ἐν πύργῳ τῆς ϑύρας ἀναφραγείσης ἔτε- 
λεύτησαν. ἐφ᾽ οὗ καὶ Magripioc ὃ ̓Αντιοχείας διὰ τὴν τοῦ Z4 

B γωνος περὶ τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν διαστροφὴν ἀποταξάμενος τῇ ἐπι- 

significat. ea tempestate incendium magnum a Neorio ad sanctum Thoma 
saevissime grassatum est. vestisque deiparae penes piissimam virginem He- 
braeam summa veneratione adservata cum innotuisset, Cpolim devecta ap 
Blachernas reposita est. ibi imperator templum dei matri sacrum extuuxt, 
et in arca ex auro argeutoque facta conservavit. vestis ex facile putrescenti 
lana et staminibus forma coloreque similibus contexta, neque corrumpi neqee 
dissolvi ad haec tempora potuit , incorruptae illius ac aeviternae virginitats 
argumentum. Leo vero imperator viscerum morbo confectus occubait. 

Leoni successit Leo iunior ex Zenone et Ariadua nepos. rexit imperios 
annum unum. 

Post Leonem Zeno Isaurus eius pater imperium administravit annos ut 
decim, viscerumque morbo vitam amisit. ipso sui imperii primordio ab ins- 
diis Berinae socrus et Leonis Magni uxoris, tanquam qui ea adversante is 
perium obtineret, sibi cavens in patriam aufugit. Berina Basiliscom fratres 
mperatorem creavit. post haec Zeno Cpolim rewersus Basiliscum, qui 
ecclesiam una cum uxore et liberis confugerat, captum exilio multat et ia 
oppidum Cappadociae relegat, ubi tum inclusi foribus obseratis e vita cessc 
runt. sub eo Martyrius Antiochenus praesul propter Zenonis im rectam fiden 
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exonj] ἀνεχώρησεν, οὗ ἀναχωρήσαντος Πέτρος ὃ Κναφεὺς tvpav- 
γιχῶς τῷ ϑρύνῳ ἐπεπήδησεν" ὅστις Ἰαρτύριος πρῶτος ἐπενόησε 
τὸ μύρον ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἁγιάζεσϑθαι, καὶ ἐν 
ἑκάστῃ εὐχῇ τὴν ϑεοτόκον ὀνομάζεσθαι, καὶ ἕν πάσῃ συνάξει τὸ 

σύμβολον τῆς πίστεως λέγεσϑαι, πρότερον μὴ λεγόμενον εἶ μὴ 
ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ παρασκευῇ. καὶ Bagváfla τοῦ 
ἀποστόλου τὸ λεέψανον εὑρέϑη ὑπὸ δένδρον κερασίαν, ἔχον ἐπὶ 
στήϑους τὸ κατὰ Ἰατϑαῖον εὐαγγέλιον ἰδιόγραφον τοῦ Βαρνάβα. 
ἐξ ἧς προφάσεως παραγεγόνασι Ἀύπριοι τοῦ μὴ τελεῖν ὑπὸ “4ν- C 

ἰϑτιύχειαν τὴν κατ᾽ αὐτοὺς μητρόπολιν. ὅπερ εὐαγγέλιον ἀποτεϑὲν 
παρὰ Ζήνωνος ἐν τῷ παλατίῳ εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Στεφάνου 
ἀναγινώσχεται κατ᾽ ἐνιαυτὸν τῇ ἁγίᾳ μεγάλῃ πέμπτῃ: 

ἹΜετὰ δὲ Ζήνωνα ἐβασίλευσεν “ἀναστάσιος ὃ Δίκορος ἀπὸ 
σιλεντίων, τῶν ᾿Αχεφάλων καὶ αὐτὸς ὦν, ἔτη ιγ΄" ὃς εἶδε xa9^ 

ἰόϑηγους φοβερόν τινα τῇ χειρὶ κατέχοντα κώδικα γεγραμμένον καὶ 
λέγοντα αὐτῷ “ἰδοὺ διὰ τὴν ἀπιστίαν σου ἀπαλείφω τῆς σῆς ζωῆς 
ἔτη ιδ΄, καὶ βροντῶν καὶ ἀστραπῶν παρὰ τὸ παλάτιον γενομέ- 
των, xa] τοῦ βασιλέως μονωτάτου καταλειῳφϑέντος καὶ ἀπὸ τόπου D 
εἰς τόπον φεύγοντος, ἐν ἑνὶ τῶν κοιτωνίσκων (Ὥατον δὲ ἐλέγετο) 

Ἀχατέλαβεν αὐτὸν ἡ ὀργή, ὥστε αἰφνίδιον εὑρεϑῆναι νεκρόν. φασὶ 
δὲ μετὰ τὸ ταφῆναι μεϑ᾽ ἡμέρας βοᾶν “ἐλεήσατέ με καὶ ἀνοίξατε" 

«€ ιν τῶν μγημοναρίων δὲ εἰπόντων “ἄλλος βασιλείει," εἰπεῖν “οὐδέν 

17 περὶ 7 

perversitatem episcopatu sese abdjcat, statimque Petrus Cnapheus tyrannice 
se in sedem illam intrusit. Martyrius olei unctionis consecrationem solemni 
ritu in conspectu populi peragi, et in unaquaque precatione dei matris men- 
Gonem feri, necnon in quolibet conventu symbolum fidei recitari, quod prius 
nonnisi magna parascene semel anno dicebatur, primus instituit. item Bar- 
nabae apostoli corpus, in cuius pectore Matthaei evangelium propria Barna- 
bae manu exaratum erat, sub arbore ceraso inventum est. hac occasione 
Cyprii a propria metropoli Antiochia se exemerunt. evangelium a Zenone 
m templo sancti Stephani in palatio collocatum singulis annis magna feria 
quinta legitur. ᾿ 

Post Zenonem in imperium suffectus est Anastasius Dicorus e Bilentia- 
ris, Acephalorum sectae et ipse addictus. regriavit annos tredecim. is per 
quietem vidit terribilem virum, qui codicem scriptum manu ferebat, dixitque 
ipsi " en propter tnam fidem perversem deleo de vita tua annos quatuorde- 
dm." multis porro tonitruis fulgoribusque cum quateretur palatium , solus 
Imperator relictus hinc atque inde pererrans, subsidium sibi in tanto malo 
parans, tandem cum in cubicnlum Oatum dictum se contulisset, divinae iusti- 
tiae poenas dedit, ita ot exanimis confertim corruerit, nonnulli tradunt primo 

tarae die elapso vocem intopuisse " miseremini mei, et portas reserate." 
at illis qui sepulturae curam gerebant dicentibus "alius nunc imperator re- 
rum potitur," respondit "nihil mibi curae est: in monasterium abducite et 
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pec μέλει" elg μοναστήριον ἀπαγάγετέ με καὶ ποιήσατε μοναχόν." 
οἱ δὲ εἴασαν αὐτόν. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ τοῦ μνήματος ἀνοιγέντος 
εὑρέϑη φαγὼν τοὺς βραχίονας αὑτοῦ καὶ τὰ καλήγια, ἅπερ ἐπε- 
δέδυτο. 

ἹΜετὰ δὲ “Πναστάσιον ἐβασίλευσεν Ἰουστῖνος 0 Θρὰξ ὁ ui-5 
. γᾶς i» βασιλεῦσιν ἔτη ϑ', ἄριστος ἐν πολέμοις καὶ ζηλωτὴς τῆς 

ὀρϑοδόξου πίστεως, ἐφ᾽ οὗ καὶ τὰ κατὰ τὸν ἅγιοκ ̓ Αρίϑαν καὶ 
τοὺς ἐν Νεγρᾷ τῇ πόλει ἐπράχϑη, καὶ τὰ κατὰ τῶν Ὁμηριτῶν à 

P 173 Ἐλεσβαᾶ τοῦ βασιλέως τῶν «Αἰϑιόπων. τελευτήσας δὲ ὃ βασιλεὺς 
Ἰουστῖνος κατέλιπε βασιλέα Ἰουστενιανὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ. Q 

ἹΜετὰ δὲ Ἰουστῖνον ἐβασίλευσεν Ἰουστινιανὸς ἀνεψιὸς αὐτοῦ 

ἔτη λϑ', ὃς ἐποίησε τὰς νεαρὰς διατάξεις. ἀνεκαίνισαε δὲ καὶ τὴν 
τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν εἰς κάλλος καὶ μέγεϑος ὑπὲρ τὸ πρό- 

' degov, παραδοὺς καὶ τροπάριον ἐν αὐτῇ ψάλλεσϑαι “ὃ μονογυὴς 
υἱὸς καὶ λόγος τοῦ ϑεοῦ." καὶ ἢ “Ὑπαπαντὴ ἔλαβεν ἀρχὴν ἑορτά- 55 
ζεσϑαι, μὴ συναριϑμουμένη πρότερον ταῖς δεαποτικαῖς ἑορταῖς. 
γέγονε δὲ καὶ 5 πέμπτη σύνοδος τῶν ρξε΄ ἁγίων πατέρων κατὰ 
Ὠριγένους καὶ τῶν τὰ ἐκείνου ἀσεβῆ δόγματα διαδεξαμένων di 

B μου καὶ Εὐαγρίου καὶ τῶν παρ᾽ αὐτῶν ἐκτεϑέντων κεφαλαίων. 
εἷς δὲ τὰ τέλη αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς κινήσας τὸ περὶ φϑαρτοῦ xài 
ἀφϑάρτου δόγμα ἀλλότριος τῆς εὐσεβείας ἐτελεύτησεν, προβεὶ- 

λόμενος Ἰουστῖνον ἀνεψιὸν αὐτοῦ εἷς βασιλέα, κουροπαλάτην τότε 
ὄντα. 

9 an ὑποδέδητοτ 

babitu monachi induite. " «custodes vota neglexerunt. non multo post cut 
sepulchrum aperiretur, inventus est lacertos suos et oaligas , quas gestabi 
devorasse. 

Auastasio mortuo imperium tenuit Iustinus Thrax, magnus imperstor, 
aunos novem, vir bellicosissimus rectaeque fidei propugnator. sub eo, Ee 
in sanctum ÁAretham in Negra urbe gesta sunt, et contra Homeritas pet. 
baam Aethiopum regem, acciderunt. lustinus morti proximus lustmaoun 
sororis filium imperatorem pronuntiat. ον 

Post Iustinum Iustinianus sororis filius imperium obtinet annos trigo 
novem. novellas constitutiones composuit. del magnam ecclesiam cenovt: 
vit, pulchritudine et magnitudine, qua antea erat, spectabiliorem, in qus εἰ 
troparium canendum tradidit, cuius principium " unigenitus filius et verbos 
dei." Hypapante cum prius inter dominicas solemnitates non commemort- 
retur, celebrari coepta est. cogitur quinta synodus 165 sanctorum patres 
adversus Origenem eiusque impiorum dogmatum sectatores Did ymum et Eua- 

ium et capita ab eis exposita. cirea viae exitum quaestione de corrupt" 
ili et incorruptibili meta perduellis pietatis rectaeque fidei expiravit, c8 

prius Iustinum sororis filium curopalatem imperatorem nominaasset. 
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ἹΜΕετὰ di ̓ Ιουσεινιανὸν ἐβασίλευσεν Ἰουστῖνος ὃ ἀνεψιὸς αὖ-- 
τοῦ ἔτη ιγ΄, μεγαλοδωρότωτός τε ὧν καὶ φιλοχείστης. ἔκτισε 
παλάτιον ἔξω τῆς πόλεως καὶ λιμένα ἐν τῇ πόλει; καὶ τὸ μὲν 
ἰχάλεσε Σοφιανάς, τὴν δὲ Σοφίαν elg ὄνομα τῆς ἑαυτοῦ γυναικός. 

ἔκτισε δὲ καὶ τὴν ἐν τῷ ἀρφανοτροφείῳ ἐκκλησίαν τῶν ἁγίων àno- 
στόλων Πέτρου καὶ Παύλου. εἶτα νόσῳ ληφϑεὶς καὶ μέλλων τε- C 
lerüy τόν τε πατριάρχην καὶ τὴν σύγκλητον πᾶσαν προσχαλεσό- 
μϑὸς Τιβέριον slg βασιλέα προεβάλετο. 

Μετὰ δὲ "Jovozivov ἐβασίλευσε Τιβέριος 0 'Θρὰξ ἔτη δ᾽, ὃς 

Ἰ0 τὴν ἰδίαν γυναῖκα “ἀναστασίαν ἀναγορεύσας, Σοφίαν τὴν τοῦ Iov- 
στίνου γυναΐκω εἰς τὸ ἐν τῷ Ἰουλιανοῦ λιμένε παλάτιον κελεύσας 
ἀπυχϑῆναι, πουβικουλαρίους καὶ ἑτέρους τινὰς εἶναι εἰς $movo- 
ju» αὐτῆς ἔδωκεν" ἣν καὶ ἐτίμα ἴσα μητρί, ποιῶν πᾶσαν ϑερα- 
"Hav αὐτῆς. μέλλων δὲ τελευτᾶν Ἰ]αυρίέκεον τὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ 

16 αὐτοῦ γαμβρὸν βασιλέα ἀνηγόρενσεν. : 
Μεὰ δὲ Τιβέφιον ἐβασίλευσε Mavgluoc 2douévtog καὶ yau- D 

βρὸς αὐτοῦ ἔτη κ΄. οὗτος γαμβρὸν ἔσχεν ὀνόματι Φιλιππικόν, ὃς 
ings μονὴν ἐν XeovaenóMa ἐπ᾿ ὀνόματε αὐτοῦ, ὃ δὲ Ἰϊαυρίκιος 

τὴν τοῦ Φωχζ τυραννίδα μαϑὼν καὶ τὴν τοῦ λαοῦ ἐπανάστασιν 
ϑυφιύγων, μεσούσης νυχτὸς τὴν βασιλικὴν. ἐσϑῆτα ἀποδυσάμενος 
χα ἰδιωτικὴν ἐνδυσάμενος εἰσῆλθεν εἷς ἀρόμωνα σὸν τῇ yvrcaxi 
αὐτοῦ xal τοῖς τέκνοις, καὶ μετὰ κινδύνου εἰς τὸν ἅγεον ΑΑὐτόνο- 
μὸν διασωθεὶς x«l πρός τε φρούριον ὀχυρὸν σπεύδων καταφυγεῖν 

2 ὃς ἔχτισε 7 

. Post]ustinianum imperavit Iustinus ex sorore illius natus annos trede- 
GB, imperatorum munilicentissimus et fabricarum studiosissimus apparator. 
citra urbem palatium et portum in urbe extruxit: illi ab uxoris nomine So- 
plianis, buic Sophiae nomen dedit. aedificavit praeterea in orphanotrophio 
ecclesium. seuctorum apostoloram Petri et Pauli. tandem mala valetadine 
aeger et morti prepinquus, patriarcha et senatu universo accito, "Tiberium 
IBperatorem creat. 

Post Iustinum regnat Tiberius Thrax annos quatuor. bic exorem Am- 
sasium Augustam propenit, Sophiam ijostini comiugem in palatiam in portu 
Inliani sitae ablegat , cubiculariis et plerisque aliis constitutis, qui Un e ser- 
Viüo essent. — ecun semper quasi matrem veneratus nulli nus fovendae stu- 
die pepercit: cum occubiturus esset, Mauridum generum imperatorem 
proponit, 

Pest Tiberium Mauricius Armenius et Tiberii gener imperio praeest an- 
Bos viginti. buius gener Phüippicus monasterium a suo nemine apud Chry- 
Sepolim condidit, verum Meuricius Phocicae tyrannidis oertior factus , po- 
puli rebellionem evitans media nocte vestem imperatoriam exuit , larem 
indit, sicque in celocem uaa cum nxore et liberis ingressus non aine discri- 
πόδ in aametà Autonomi templo saluti suae consulit, et cum in munitum oppi- 
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οὐκ ἔσχυσεν" αἴφνης γὰρ ἐπιτίϑενται αὐτῷ σφοδρότατοι πόνοι xoi 
ἀρϑρίτιδες ποδαλγίας καὶ χειραλγίας, ὥστε κεῖσϑαε αὐτὸν ἀμε- 
τακίνητον. ὃ δὲ Φωχᾶς ὑπὸ τοῦ λαοῦ δεχϑεὶς εἰσῆλϑεν εἰς τὰ 
βασίλεια. - E 

P 174 ἹΜετὰ οὖν Παυρίκιον ἐβασίλευσε Φωχᾶς ὃ Καππαδόκης καὶδ — 

τύραννος ἔτη η. ὃ δὲ γαμβρὸς αὐτοῦ Πρίσχος μὴ φέρων δρᾶν — 
τοὺς. ἀδίκους φόνους καὶ τὰ ὕπ᾽ αὐτοῦ γινόμενα δεινὰ γράφει 

“Ηρακλείῳ στρατηγῷ ὄντε τότε ἐν ᾿ἀφρικῇ, ὅπως ἀνέλϑῃ μετὰ 
στόλου κατὰ τοῦ τυράννου" οὗ ἀνεχϑόντος καὶ πολέμου κροτη 
ϑέστος ἡττᾶταε Φωκᾶς 6 ἀλιτήριος, καὶ κατασχεϑεὶς xal τὰς 10 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας καὶ τοὺς ὥμους ἀκρωτηριασϑ εὶς xal τὰ 
αἰδοῖα ἐκτμηϑεὶς xal χοντῷ ἀναρτηϑείς, εἶτα καὶ τὴν χεφαλὴν 
ἀποτμηϑείς, τὸ λοιπὸν αὐτοῦ σῶμά ἐν τῇ τοῦ βοὸς λεγομένῃ 
ἀγορᾷ πυρὶ παρεδόϑη. 

Β ἹΜετὰ δὲ Φωκᾶν ἐβασίλευσεν “Εἰράκλειος ἔτη À, ὃν Σέργιος 5 
ἔστεψεν ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Στεφάνου ἐν τῷ παλατίῳ. ἐστέφϑη 
δὲ ἅμα αὐτῷ ἡ μεμνηστευμένη αὐτῷ Εὐδοκία «Ἰὀγούστα τοῖς 
στεφάνοις τοῦ γάμου, ópo? αὐτοκράτορες καὶ νυμφίοι ἀναδειχϑέν- 
τες. ἐφ᾽ οὗ καὶ Χοσρόης ὃ Πέρσης ἐπόρϑησε τὰ Ἱεροσόλυμα, 
xol τοὺς σεβασμίους τόπους ἐνέπρησε, καὶ πλῆϑος λαῶν ἦχμα- Ὁ 
λώτευσεν σὺν τῷ. πατριάρχῃ Ζαχαρίᾳ καὶ τοῖς τιμίοις ξύλοις, καὶ 
εἰς Περσίδα ἀνήγαγε. τοῦ δὲ Χοσρόον μετὰ χρόνους ἀναιρεϑέν- 
voc πάλιν ἡ αἰχμαλωσία ἀνεκλήϑη καὶ ὃ ζωοποιὸς σταυρὸς τοῖς 
ἰδίοις τόποις ἀποκατέστη. οὗτος οὖν ὕστερον ὑπ᾽ "4ϑανασίον 

dum confugere studeret, non potuit: subito namque vehementissimi dolores 
corripuere, podagraeque ac chiragrae cruciatibus oppressus est adeo ut is- 
motus procumberet. Phocas a populo exceptus in regiam appellit. 

Post Mauricium Phocas Cappadox et tyrannus imperium invasit, annos 
octo. Priscus eius gener clades iniustas et scelerosa illius facinora nen se- 
stinens Heraclio, qui tunc Africanis exercitibus praeerat, scribit ut. adver- 
sus tyranaum copias ducat. Heraclius dicto audiit, venit, commissoque proe- 
lio pestem illam rei publicae superat; capti manus ac pedes summitatesqae 
humerorum abscinduntur. pudenda item ac caput amputatur; conte 
fixum caput circumlatum est; trunci quod reliquum fuit in foro bovis cos- 
crematum, 

Phocae successit Heraclius per annos triginta, a Sergio in aede sancti 
Stephani in palatio una cum Eudocia Augusta sponsa coronatus ; nuptiarum- 
ue coronis imperatores simul et sponsi declarati sunt. ea tempestate 

Persa Hierosolymis expugnatis veneranda illa loca succendit, multitudinem 
innumeram capvam cum patriarcha Zacharia et lignis pretiosis in Persiden 
adduxit. sed Chosroe post nonnullos annos mactato captivi illi in libertatem 
vindicati et vivifera orux proprio loco restituta est. — imperator tandem ab 
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πατριάρχου τῶν Ἰαχωβιτῶν καὶ Xtoylov Κωνσταντινουπόλεως τοῦ C 
Σύρου ἀπατηϑεὶς εἰς τὴν τῶν ἸΠονοθελητῶν αἵρεσιν. ἐξεκυλίσϑη, 
uud δὴ νόσῳ ὑδερικῇ περιπεσὼν καὶ δεινῶς τιμωρηϑεὶς τέϑγηκεν. 

Μετὰ δὲ ᾿Ηράκλειον ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
$i; αἴ, ὃς φαρμάκῳ ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρυιᾶς ἸΠαρτίνης ἀναι- 
ρεῖται. . 07 

Μετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν ᾿Ηρακλωνᾶς ἅμα Mag- 
Up μητρὶ αὐτοῦ μῆνας δ΄, ὃν ἡ σύγκλητος ἀπώσατο ῥινοκοπή- 
σασα αὐτὸν τήν 7t ἸΠαρτῖναν γλωσσοτομήσασα καὶ ἀμφοτέρους 

[0 ἐξορίσασα. 

Mà δὲ “Εἰρακλῳνᾶν ἐβασίλευσε Κώνστας υἱὸς Κωνστα»- D 
του, ixyovog δὲ Ηρακλείου, ἔτη κζ΄, ὃς lMagrivoy τὸν ἁγιώ- 
τατον πάπαν Ῥώμης ἀγαγὼν ἀτίμως ἐν Κωνσταντινουπόλει διὰ τὸ 
ἐλέγχεσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸ μονοθέλητον αὐτοῦ δόγμα ἐξώρισεν dy 

i$ Χιρσῶνι, καὶ Matíuov τοῦ ὁμολογητοῦ τὴν γλῶτταν καὶ τὴν 

δεξιὰν ἀπέτεμε χεῖρα, καὶ πολλοὺς ἑτέρους τῶν ὀρθοδόξων αἰκίαις 
χαὶ δημεύσεσε καὶ ἐξορίωις κατεδίκασε διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. εἶτα 
χαταλιπὼν τὴν Κωγσταντινούπολιν διὰ τὸ μισηϑῆναι ὑπὸ τῶν 
Βυζαντίων σφοδρῶς μετέστη ἐν Συρακούσαις τῆς Σικελίας, ἔνϑα 

Di» βαλανείῳ σμηχόμενος μετὰ κάδου παρὰ "Ἀνδρέου τινὸς xarà 
χρρυψῆς λαβὼν ἐτεθϑνήχει. 

Μετὰ δὲ Κώνσταν ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος υἱὸς αὐτοῦ 
ἔτη ιζ΄, ὃς καὶ Γερμωνὸν τὸν γενόμενον πατριάρχην εὐνούχισεν, 

Átbanasio Tacohitarum patriarcha et Sergio Syro Cpolitano deceptus in Mo- 
tarum baeresim devolvitur. tandem aqua intercute miseris aerumnis 

Miectus morte poenas atroces dedit. | 
Post Heraciinm Constantinus filius imperium gerit annum unum. veneno 

ἃ Martina noverca tollitur, 
, , Post Constantinum Heraclonas cum Martina matre per menses quatuor 
ID imperio successit. eum senatus naso mutilatum, et Martinam resecta lin- 
£38, regno eiecit extorresque egit. 
, Post Heraclonam in Constantem filium Constantini Heraclii nepotem 
Imperium devolutum est, quod gessit annos viginti septem. hie Martinum 
sncssimum NHomanum pontificem Roma ignominiose Cpolim advectum, 
quod eius sententiam, qua unam in Christo voluntatem asserebat, argueret, 
solum vertere Chersonem iussit, et Maximi confessoris linguam manumque 

xt ademit, et multos alios recte sentientium flagellis proscriptione 
elioque non aliam ob causam multavit. deinceps Cpoli egressus, quod 
Auto in odio apud Byzantinos esset, Syracusas Siciliae migravit. ibiab 
1 e& nescio quo, dum in balneo lavatur, cado graviter capiti inflicto 

, Post Constantem Constantinus filius imperium gessit annos septemde- 
dm. Germanum patriarcham, prius eius patre sublato, eviravit, dictus 

* 

P 175 
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ἀνελὼν τὸν αὐτοῦ πατέρα. ἐχλήϑη δὲ Πωγωνάτος διὰ τὸ ἀγένειον 
ἀπελϑεῖν εἷς Σικελίαν ἐπὶ τὴν τοῦ πατρὸς ἐχδίκησιν καὶ ἐπανελ- 
ϑεῖν μετὰ πώγωνος. τοὺς δὲ δύο ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Ηρά 

καὶ Τιβέριον ἐρινοτόμησεν ὡς ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἀναγορενομένους, 
αὐτοῦ τοῦτο μὴ ϑέλοντος. ἔστεψε δὲ Ἰουστινιαγὸν υἱὸν αὐτοῦδ 
συμβασιλεύειν αὐτῷες ἐν δὲ τῷ cy Fra τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
σύνοδον οἰχουμενιχὴν ἐν Κωνσταντινουπόλει συνήϑροισε τῶν Qo 
ἁγίων πατέρων xarà Θεοδώρου τῆς Φαρὰν ἐπισκόπου, ᾿Ονωρίου 

Β Ῥώμης καὶ Κύρου ᾿Ἡλεξανδρείας, Ttoylov τὲ x«l Πύρρου καὶ 
Παύλου καὶ Πέτρου Κωνσταντινουπόλεως γεγονότων ἐπισχόπων!Ὁ 
καὶ xa9^ ἑτέρων λεγόντων ἕν ϑέλημα xol μίαν ἐνέργειαν κατὰ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, καὶ ἀναϑεματίσασα ἐξεφώνησε δύο ϑε- 
λήματα φυσικὰ ἤγουν ϑελήσεις καὶ δύο φυσικὰς ἐνεργείας ἐπὶ τοῦ 
ἑνὸς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπιδείάδνυσθαι. ὃ δὲ βασιλεὺς δυσεν- 
tegla ληφϑεὶς ἀπεβίω. 5 

ἹΜετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν Ἰουστινιανὸς υἱὸς αὖ- 
τοῦ ἔτη i, ὃς τὸν Ἰουστινιανοῦ λεγόμενον τρίχλενον ἐν τῷ παλα- 
τίῳ ἔκτισεν. ὕστερον δὲ ὑπὸ “Τεοντίου ῥινογμηϑεὶς ἔξωρίσϑη ir 
“Χερσῶνι. | | 

C Μετὰ δὲ Ἰουστινιανὸν ἐβασίλευσε “Ἰεόντιος ἔτη y, ὃς τὸνὮ 
nazobuov ᾿Ιωάννην μετὰ Ρωμαϊκοῦ στόλου κατὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν 
ἐχπέμπει ἐν ᾿Ἡφρικῆ" ὃς τοὺς ἐχθροὺς τροπωσάμενος xai τὴν 
ἸἩφρικὴν ἐλευθερώσας εἷς βασιλέα ἐπορεύετο. ἀλλ᾽ ὃ στρατὸς 
ὑπὸ τῶν ἰδίων ἀρχόντων εἰς βουλὴν πονηρὰν ἐκτραπείς, χαὶ τὸν 

est Pogonatus, quod imberbis ad ulciscendam necem patris in Siciliam pr*- 
fectus promissa barba redierit. duos fratres, tanquam cos qui a populo in 
peratores eo abnuente proclamarentur, naso mutilavit, et filium Iostoiangn 
corona condecoravit, ut simnl cum eo imperaret, anno decimo tertio δ 
imperii generalis synodus apud Cpolim 170 patrum congregata est δύνει 
"Theodorum Pharanum episcopum, Honorium Romanum, Cyrum Alexandr- 
nim, Sergium Pyrrhum Paulum et Petrum Cpolitanos, aliosque, qoi 3232 
in Christo voluntatem atque operationem affirmabant, quos anathemate fe 
riit, duasque naturales voluntates et duas naturales operationes in 7 
Christo deo nostro esse demonstrarique publicavit. imperator visceruP 
morbo correptus animam exhalavit. 

Post Constantinum imperium administravit Iustinianus annem usw. 
triclinium quod dicitur Iustiniani in palatio condidit. : tandem ἃ Leoatio prtt 
isis naribus Chersonem solum vertere cogitur. . 

Post fustinlanum Leontius imperio praefuit annostres. Iosennem per 
cium cum Romanorum classe adversus Agarenos in Africam snittit, qui 3e 
bus fusis Africaque in libertatem víndicata redux sese domum recipiebtt 
sed exercitus malo primatum censilio In animum solutum ac liberum vers — 
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πατρέχιον ᾿Ιωάνγην φονεύσας, καὶ τὸν βασιλέα ἀναϑειιατίσας, 
-fyijragov δρουγγάριον τῶν Κιβυρραιωτῶν βασιλέα ἀνηγόρευσαν, 
Τιβέριον αὐτὸν μετονομάσαντες, ὃς διὰ τῆς τῶν Βλαχερνῶν πόρ- 
τῆς προδοσίας γενομέμης ἐν τῇ πόλει εἰσελϑὼν καὶ τὸν Atbi- 

ὅτιον χειρωσάμενος καὶ Quoxongoac ἐν τῇ μονῇ τῶν Δαλμάτων D 
περιώρεσεν. 

ἹΜετὰ δὲ “Ἰεόντιον ἐβασίλευσεν ᾿Μψίμαρος ὃ καὶ Τιβέριος 
iw D. ὃ δὲ ᾿Ιουστινιανὸς ὃ παρὰ «εοντίου ῥινοκοπηϑεὶς ἐκ 
Χιρσῶγος λάϑρα τινὰς ἀναλαβόμενος ἀπέπλευσεν ἐπὶ τὸ στόμιον 

10τοῦ Ἴστρου, καὶ διασωθεὶς ἀπέστειλε πρὸς Τέρβελον τὸν Βούλ-- 
ἤαρον δοῦναί οἱ συμμαχίαν τοῦ κρατῆσαι τῆς προγονικῆς βασι-- 
λείας, ὃ δὲ οὐ μόνον συμμαχίαν ἀλλὰ καὶ ἑαυτὸν ἐπιδέδωχε, σὺν 
εὐτῷ ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν παραγενόμενος. εἰσῆλθεν οὖν ^ Iov- 
στινιαγὸς σὺν ὀλίγοις ὁμοφύλοις διὰ τοῦ ἀγωγοῦ προδοσίᾳ τινῶν 

ἰδἐχ τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλϑεν εἰς τὴν ἁγίαν ζάνναν τὴν λεγομένην 
δ΄ αὐτὸν δευτέραν, καὶ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς παλατίοις τῶν P 178 
Βλαχερνῶν" ὅπερ μαϑὼν ὃ ᾿Ἀψίμαρος εἰς "Ἱπολλωνιάδα φεύγει, 
λαβὼν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ πολλὰ χρήματα. ὃ οὖν ᾿Ιουστινιανὸς τόν 16 
Atòovtior καὶ ““ψίμαρον τὸν μὲν τῆς βασιλείας τὸν δὲ τῆς φυλακῆς 

δ ἐξαγαγών, xti ἀμφοτέρους τοῖς ποσὶν αὑτοῦ ὑποϑείς, ἐν τῷ In- 
ποὐρομίῳ χεφαλικῶς αὐτοὺς ἐτιμωρήσατο. 

Μετὰ δὲ “ψίμαρον ἐβασίλευσε πάλιν ᾿Ιουστινιανὸς ἔτη ζ΄, 
θῶρα πολλὰ τῷ Τέρβελι δοὺς καὶ χώραν ἹῬωμαϊκὴν τὴν λεγομέ- 

leamem patricium obtruncat, imperatorem anathemate ferit, Apsimarumque 
Cibyrraeotarum d ium, quem Tiberium mutato nomine dici voluit, im- 
peratorem declarat. "liberius per portam quae apud Blachernas est, prodi- 
tores nactus, urbem ingressus Leontium captum et naribus mutilatum in Dal- 
matarum monasterio ablegat. 

Post Leontium Apsimarus, "Tiberius dictus, imperium occupat annos 
septem. . porro lustinianus opera Philippici naribus truncatus Chersone clan- 
cuüm, nonnullis secum devectis, ad fauces Istri navigat. cum pervenisset 
^d Terbelum Bulgarorum ducem, rogatum mittit ut sibi ad paternum avitum- 
que imperium recuperandum auxilia suppeditaret. Terbelus non auxilia modo 
sed suam ipse operam praestat, ad principem urbium usque progressus. lu- 

lanus itaque paucis amicis consilio suo credito, cum lisdem.per aquaedu- 
cum, nonnullorum civium proditione, furtim aditum in urbem sibi parat, 
nec longius & sancta Anna, cui secundae propter ipsum nomen fuit, abiit, 
sedemque in aedibus Blachernensibus collocavit. eo cognito Apsimarus Apol- 
loniadem cum magna vi pecuniarum aufugit. verum lnstinianus Leontium 
εἰ Apsimarum , bunc imperio pulsum, illum carceribus extractum , pedibus 
conculcatos inter ludos Circenses poena capitis multavit. 

Post Apsimarnm rursus Iustinianus imperium administrat annos septem. 
Terbelo reéerens gratiam munera misit ingentia, eumque Romana illa re- 
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vy» vOv Ζαγόρια. Ἡράκλειον δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς συνα- 
B σπιζομένους αὐτῷ ἀνεσχολόπισεν,. Καλλίένικον δὲ τὸν πατριάρχην 

τυφλώσας ἐν Ῥώμῃ ἐξώρισεν. ày9? οὗ προεβάλετο Κυριαχὸν τὸν 

ἐν τῇ νήσῳ ᾿Ἀμάστριδος ὄντα ὡς προαγορεύσαντα αὐτῶ τὴν τῆς 
βασιλείας ἀποκατάστασιν. “Χερσωνέταις δὲ μνησικακῶν ἀπὸ τῆς" 

ἐξορίας στόλον ἐξώπλισεν κατ᾿ αὐτῶν, καὶ ἀπέστειλε τῷ πατριχίῳ 

Maso τοῦτον ἐγχειρισάμενος. οἷ δὲ τὸν μὲν Ἰουστινιανὸν καϑύ- 
βοισαν, τὸν δὲ ἐκεῖσε ἔξόριστον ὄντα ὑπὸ ᾿Ἡψιμάρου Φιλιππικόν, 
υἱὸν Νικηφόρου πατρικίου, βασιλέα ϑᾶττον ἀνηγόρευσαν. ὅπερ 

γνοὺς ὃ τύραννος ᾿Ιουστινιανός, καὶ ἐπὶ πλεῖον ϑυμωϑθεὶς xe 

C φοβηϑείς, ἀνῆλϑε μέχρι Σινώπης ἀχριβέστερον περὶ τούτου μα- 

ϑησόμενος. τοῦ δὲ Φιλιππικοῦ σὺν στόλῳ καταλαβόντος ᾿ἴουστι- 

γιανὸς πρὸς τὸν Δημήτριον ἀπέδρα, καταλειφϑεὶς ὑπὸ πάντων" 

ὃν αὐτίκα Φιλιππικὸς χειρωσάμενος ἀνεῖλεν αἰσχρῶς, καὶ τὴν κε 

φαλὴν αὐτοῦ τοῖς Σκχύϑαις ἐξέπεμψεν. ἀναιρεῖ δὲ καὶ Τιβέριον 

τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 
ἹΜετὰ δὲ ̓ Τουστινιανὸν ἐβασίλευσε Φιλιππικὸς ὃ καὶ Βαρ- 

δάνης ἔτη β΄" ὃν Γεώργιος πατρίκιος, à ἐπίκλην Βόραφος, χεὶ 
Θεόδωρος πατρίκχιος ὃ ύξης μετὰ ταξεωτῶν αἴφνης ix τῆς Θρά- 

D χης ἐλθόντες καὶ εἰσπηϑήσαντες ἁρπάζουσε καὶ εὐθὺς τυφλοῖσι Ὁ 
καὶ τῇ ἐπαύριον συναχϑέντος τοῦ λαοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 
ἔστεψαν Mort£uoy πρωτασηκρήτην. 

Μετὰ δὲ Φιλυιπικὸν ἐβασίλευσεν “Ἀρτέμιος ὃ xul ““ναστό- 

tione quam nunc Zagoriam vocant donavit. Heraclium Apsimari fratrem, εἰ 
omnes qui cum eo consenserant, suspendio affecit. Callinicum patrisrdaa 
oculis privatum Romam in exilium egit, et loco illius Cyriacum in insi 

degentem , quod imperii recuperationem praedixisset , 
Cpolitanum creavit. adversus Chersonitas, eorum in se dicterta ac contt- 
melins, cum imperio deiectus apud illas viveret, animo volvens, classem, c9 
atricium Maurum praefecit, instrui pararique iussit. Chersonitae Iustinus 
reno excusso Philippicum ibi Apsimari iussu exulantem , Nicephori filis, 

cito et cursim imperatorem pronuntiant. de eo fustinianus certior redditus 
magis ac magis furore excanduit, metuque exterritus Sinopem usque proct- 
dit, ut res omnes accuratius rescisceret. verum Phbilippico cum 
militibus ad urbem citius delato, Iustinianus a suis omnibus desertus ad De- 
metrium se contulit, illum captum Philippicus confestim ignominioseqw 
neci tradit, et caput eius Scythis misit, Tiberium quoque illius filiwa οὐ- 
truncat. 

Post Iustinianum Philippicus, qui Bardanes etiam dicebatur, imper" 
annos duos, illum Georgius patricius, cognomento Boraphus, et 
patricius Myxa cum armatorum militum manu repente ex "F'hracia irruente 
arreptum statim excaecant, et die sequenti convocata multitudine in magp 
ecclesia Artemium protasecretem imperatorem denuntiant. - 

Post Philippicum imperium tenuit Artemjus, Anastasius etiam dif 
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σιος ἔτη B, ἐφ᾽ οὗ xal Γερμανὸς ἐκ τῆς μητροπόλεως Κυζίκου 
μετετέϑη εἰς Κωνσταντινούπολιν πατριάρχης. ὃ δὲ κατὰ τῶν 
᾿Δγαρηνῶν παρ᾽ αὐτοῦ σταλεὶς στόλος στασιάσας καὶ τὸν βασιλέα 
ἀγασχάψας καὶ τὸν οἰχεῖον ἄρχοντα ἀνελὼν ἀνήρχετο κατὰ τῆς 

ὁ βασιλίδος πόλεως, ἐλθόντες δὲ ἐν τῷ ᾿Ατραμύτῳ εὗρον ἐχεῖσε 
Θιοόύσιον ἐχλήπτορα τῶν δημοσίων φόρων, ἄνδρα δυσσεβῆ καὶ 
ἀπράγμονα, xui ἀνηγόρευσαν αὐτὸν βασιλέα" ὃς ἐπὶ τὰ Θρακῷᾳ P. 177 
περάσας μέρη ἐν ὄχλῳ βαρεῖ τὴν πόλιν καταλαμβάνει, καὶ διὰ 
τῆς τῶν Βλαχερνῶν πόρτης εἰσήει. ὃ δὲ “Ἀρτέμιος ἐν Νικαίᾳ 

ἰὐφυγών, λόγον vt ἀπαϑείας λαβών, τὸ μοναδικὸν περιεβάλετο 
σχῆμα" ὃν Θεοδύσιος ἐν Θεσσαλονίέχῃ ἐξώρισεν. ““έων δὲ ὃ καὶ 
Ἴσαυρος καὶ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγὸς ὑπερμαχῶν ᾿Ἀρτεμίῳ οὐχ 
ὑπετάγη Θεοδοσίῳ. 

. Μετὰ δὲ "Ἀρτέμιον ἐβασίλευσε Θεοδάσιος ὃ ̓ ἀτραμυτηνὸς 
(5 ἔτη B, ἐφ᾽ οὗ “έων ὃ Ἴσαυρος ὑπὸ Μαλοάβα τοῦ τῶν Σαρα- 

χηγῶν ἀρχηγοῦ συγχρατηϑεὶς καὶ παρὰ πάντων εὐφημηϑεὶς μετὰ 
πλείστου στρατοῦ καταλαμβάνει τὴν Χρυσύπολιν. ὃ δὲ Θεοδύ- Β 
σιος λόγον ἀπαϑείας παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν παρεχώρησεν αὐτῷ τῆς 
βασιλείας, κληρικὸς σὺν υἱῷ γενόμενος. τὸν αὐτὸν δέ φασιν oi 

S ἱστορικοὶ καὶ χρυσογράφον εἶναι, καὶ yeyovéyos ἐπίσχοπον "Eqíaov 
ὕπ᾽ αὐτοῦ. 

Miró δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσε ““έων ὃ Ἴσαυρος ὃ καὶ Κό- 
γῶν ἔτῃ x£', πολλὰ κακὰ τοῖς Χριστιανοῖς ἐνδειξάμενος διὰ τὴν 

7 ἀπκηγόρευσαν vulgo 

annos duos, sub eo Germanus ex metropoli Cyzici in Cpolitanam sedem 
translatus est, — classis, quam ipse contra Agarenos expedierat, seditione 
facta imperium Artemio abrogant, ducem suum interficiunt , sicque in domi- 
nàm urbium gressus dirigunt, cun Adramyttum pervenissent, ΄ heodosium 
publicorum vectigalium exactorem, virum impium rusticumque, abreptum 
Imperatorem creant, hic cum in Thracias oras traiecisset, seditiosam civi- 
tatem per Blachernarum portam ingreditur. Artemius Nicaeam fugiens et 
securitate promissa habitum monacbi induit; quem "Theodosius Thessalonicae 
ernlare jussit. caeterum Leo Isaurus Orientalium dux pro Artemio propu- 
&ans Theodosio obedire noluit. 

Post Artemium "Theodosius Atramyttenus imperium regit annos duos. 
sub eo Leo Isaurus a Maisava Saracenorum principe seductus, et ab omni- 
bus imperator salutatus, ingenti copiarum vi Chrysopolim occupat, caete- 
rum Theodosius imperium cessit Leoni, ἃ quo cum se in posterum tuto vi- 
tam agere posse promissum accepisset, clericorum se albo una cum filio 
ascripsi&; — eundem et chrysographum fuisse, et episcopum Ephesinum crea- 
um ab eodem , historia proditum est. . 

, ,Post "Theodosium imperium invasit Leo Isaurus, qui et Cono, annos vi- 
£a quinque. hic mulüs damnis malisque Christianos affecit , ut veneran- 
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τῶν ἁγίων εἰκόνων καϑαίρεσιν. ἔστεψε δὲ τὸν υἱὸν αὑτοῖ Κων- 
σταντῖνον. καὶ νόσῳ δυσεντερίας ὃ παμμίαρος καὶ ἀλάστωρ περι- 
πεσὼν τὴν ψυχὴν αἰσχρῶς ἀπέᾳρηξεν. 

σ ἹΜετὰ δὲ “έοντα ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 

λό’, ἐχ δεινοτάτου λέοντος ποικελωτάτη πάρδαλις, ἐκ σπέρματος" 
ὄφεως ἀσπὶς δεινὴ καὶ ὄφις πετόμενος, ὃ ἐκ Δὰν ᾿Αντίχριστος. 

οὗτος τὴν πατρῴων βασιλείαν ἅμα καὶ δυσσέβειαν διαδεξάμενος 
πλεῖον καὶ μᾶλλον ἐκ ϑεοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ πάντων τῶν 
ἁγίων διίστατος. ἀλλ᾽ αἰσχρῶς καὶ οὗτος τὴν ψυχὴν ἀπορρήξας. 
ϑνήσχει ψυχῇ καὶ σώματι, βοῶν ὀδυνηρῶς καὶ λέγων “᾿ζῶν περὶ 
παρεδόϑην διὰ τὴν ϑεοτόκον Μαρίαν. ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν τιμάσϑω 
xal ἀνυμνείσϑω ὡς ϑεοτόκος ἀληθὴς οὖσα." 

D ἹΜΠετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν ὃ ἐκ τῆς Χαζάρας τἱὸς 
αὐτοῦ “έων ἔτη ε΄. ἔστεψε δὲ καὶ τὸν οἱὸν αὑτοῦ Κωνστανεῖνον. 
ὃ οὖν “έων λιϑομανὴς ὑπάρχων ἠράσϑη τοῦ στέμματος Marge-15 
xlov, καὶ λαβὼν ἐφύρεσεν αὐτὸ καὶ προῆλϑεν. ὅϑεν ἀπηνϑρα- 
κώϑη δεινῶς ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, καὶ σφοδροτάτῳ πυρετιῷ συνεχό- 
μενος ἐτελεύτησε, τῆς ἱεροσυλίας ἐπίχειθραι κομισάμενος. 

Μετὰ δὲ (orta. ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος 0 υἱὸς αὐτοῦ 
ἔτη ιζ΄, ἐφ᾽ οὗ τὸ τῆς εὐσεβείας δόγμα ἔλαβεν ἀρχὴν παρρησιά- ῷ 

ζεσϑαι καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ πλατύνεσϑαι. μετὰ δὲ τῆς μητρὺς 
P 178 αὐτοῦ Εἰρήνης ἐβασίλευσεν, ἥτις καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ctii; 

darum imaginum oultum aboleret, fillum suum Constantinum imperateren 
proposuit. verum haec flagitiosissima execrandaque rei publicae pesus v- 
&cerum morbo correptus ignominiose vitam abiecit. 

Leoni successit Constantinus filius in administratione imperii per annos 
triginta quattuor, ex horrendissimo leone versutissimus pardus, ex semine 
serpentis aspis dira et fulmineus serpens, ex Dano Antichristus, hic potern 
imperii atque impietatis heres mapis ao magis cultum divinum, dei matri 
gloriam sanctorumque omnium aversabatur. sed hic quoque turpi leto ant- 
mam profudit, cum corpore extincto anima quoque aeterno supplicio cst- 
demnata, ideo vivus miserabiliter eiulans maerensque conquerebatur. vivos 
igni traditus sum propter deiparam Mariam, sed ab hoc tempore in honore 
&c veneratione esto, cum vere deipara sit." 

Constantinum secutus est in imperio Leo ex Chazara filius per anno 
quinque, is filium Constantinum coronavit, verum cum gemmarum srdore 
nimio insaniret, ad coronam Mauricii stadio inflammato raptus est, ablata- 
que ab ecclesia exornatus in publicum prodiit. binc caput zllius carbuncule- 
rum vehementissimo morbo exarsit , ipse rabidissime haereati febri iactatos 
vitae finem posuit, sacrilegii poenis persolutis. 

Leoni Constantinus filius successit, tenuitque imperium annos sepiem- Ὁ 
decim. sub eo verae pietatis dograata radicibus actis propagari verbumque 
dei laxius numerosiusque dilatari coepit. cum matre Irene i mperium admi 
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ἀρϑὲν στέμμα πάλιν τῇ ἐκκλησίᾳ προσήνεγκεν ἐπικαλλωπίσασα 
διὰ μαργαριτῶν. ἐφ᾽ ὧν χειροτονεῖταε πατριάρχης Ταράσιος ὃ 
ἐπὸ ἀσηχρητῶν. γέγονε δὲ καὶ ἡ ἑβδόμη σύνοδος τῶν τν' ἁγίων 
πατέρων συνελϑόντων ἐν Νικαίᾳ τὸ δεύτερον κατὰ τῆς πρώην 

9 ἀϑέσμως συναϑροισϑείθης παρὰ Κωνσταντίνου ἐφ᾽ ὕβρεε καὶ 
χυταστροφῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων. ἀναϑεματίσασα δὲ τοὺς ταύτης 
ἐξάρχους, τήν τε τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἀρχαίαν παραδεδομένην τῇ 
ἰχχλησίᾳ τιμὴν ἀνανεώσασα, ὥρισε παραπλησίως ταῦτα τῷ σταν- 
ρῷ προσκυνεῖσϑαι. ὃ δὲ Κωνσταντῖνος χατὰ ᾿Ἡράβων ἐξελθὼν B 

loaul ὑποσερέψας ἐν τῷ παλατίῳ κρατηϑεὶς παρὰ τῶν μεγιστάνων 
τυφλοῦται βουλῇ τῆς αὐτοῦ μητρὸς Εἰρήνης, ἥτις μετὰ ταῦτα 
ἐχράτησε τῆς βασιλείας ἔτη εἰ. 

Μετὰ δὲ Εἰρήνην ἐβασίλευσε Νικηφόρος ὃ ἀπὸ γενικῶν ἔτη 
y, ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Σταυράκιον. ἐφ᾽ οὗ Ταρασίου 

t5 τελευτήσαντος Νικηφόρος ὃ ἁγιώτατος χειροτονεῖται. ὁ δὲ βασιλεὺς 
Νιχηφόρος κατὰ Βουλγάρων ἐκστρατεύσας ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναιρεῖται. 

Μετὰ δὲ Νικηφόρον ἐβασίλευσε Σταυράκιος υἱὸς αὐτοῦ Prog 
u xal μῆνας B. 

ἹΜετὰ δὲ Σταυράκιον ἐβασίλευσεν ὃ εὐσεβέστατος Dios) C 
30xal γαμβρὸς αὐτοῦ, ᾧ Ῥαγγαβὲ ἦν 5j προσηγορία, ἔτος «' καὶ 
μῆνας ϑ', στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρχου. 

Merà δὲ Mixom) ἐβασίλευσε «Μέων ὃ Ἀρμένιος, ὃ καὶ πα- 

ραβάτης γεγονὼς ὕστερον, ἔτη U καὶ μῆνας εἰ, στεφϑεὶς ὑπὸ Νι- 

nistravit. ea coronam a marito sublatam unionibus exornatam rursus eccle- 
siae restituit. sob his Tarasios ἃ secretis patriarcha eligitur, et septima 
trecentorum quinquaginta sanctorum patrum apad Nicaeam secundum con- 
Eregatorum synodus, adversus primam contra ius fasque a Constantino in 
contumeliam abolitionemque sacrarum imaginum coactam celebrata, illius 
Auctores anathemate feriit, εἰ venerandarum imaginum antiquo avitoque ho- 
nore jn ecclesia restituto ens quemadmodum et «crucem adorari decrevit. 
Constantinus porro cum in Arabas exercitum duxisset, regressus in palatium 
ἃ primatibus consilio matris Irenes oculis privatur; quae post eum imperium 
tenuit annos quinque. . 

Post Irenem imperavit Nicephorus ex genicis annos octo: is Staura- 
dum filium coronavit. eius imperio 'T'arasio vita fencto sanctissimus Nice- 
phorus eligitur. imperator & Bulgaris, adversus quos duxerat exercitum, 
obtruncatur. 

Lost Nicephorum Stauracius filias imperium rexit annum unum et men- 
ses duos. 

Stauracio saccessit piissimus Michael Nicephori ime , cognomento 
Rangabe. imperavit annum umum menses novem, a Nicephoro patriarcha 
coronatus. * 

Michaelem secutos est Leo Armenius, qui postea perduellis fuit ; im- 
peravit annos septem menses quinque, coronatur a Nicephoro patriarcha, 



94 IOELIS 

χηφόρου πατριάρχου, βεβαιώσας πρότερον ἐγγράφως περὶ τῆς 
ἑαυτοῦ ὀρϑοδοξίας, ἣν ὕστερον ἀϑετήσας καὶ κατὰ τῶν ἁγίων 

εἰκόνων λυττήσας 0 παμβέβηλος τόν τε ἁγιώτατον Νικηφόρον 
ἐξώρισεν καὶ πολλρὺς ἄλλους τῶν τῆς εὐσεβείας προμάχων μυρίοις 
δεινοῖς περιέβαλεννς ὃν ἡ ϑεία δίκη μετῆλϑεν κατὰ τὴν ἑορτὴν" 
τῶν γενεϑλίων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἔνδον ταῦ ναοῦ μεληδὸν χατα- 

D χκοπέντα καὶ οὕτω τὴν ἀνόσιον αὐτοῦ καὶ ἀϑλίαν ψυχὴν ἀπορ- 
ρήξαντα. 

ἹΜετὰ δὲ ταῦτα ἐβασίλευσε Πιχαὴλ ὃ “Ἀμορραῖος ἔτη ἡ xu 
μῆνας 9', ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Θεόφιλογ᾽ ὃς ὕστερον τὺ 
ἐκ δυσουρίας καὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος κακῶς ἀπηλλάγη τοῦ 
ζῆν. ἔσχε δὲ τὴν ἀρχὴν ἀντ᾽ αὐτοῦ Θεόφιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ Εὐφροσύνης. 

ἹΜετὰ οὖν Μιχαὴλ ἐβασίλευσε Θεόφιλος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ἃ 
γέος Βαλτάσαρ, τῶν ἁγίων ὑβριστὴς καὶ καϑαιρετὴς καὶ βέβηλος, ti 
ἔτη ιβ΄ καὶ μῆνας y', καὶ ἀπέϑανε δυσεντερικῶς. ἡ δὲ τούτου 

μήτηρ Εὐφροσύνη ἑχουσίως κατελϑοῦσα, τοῦ παλατέου ἐν τῇ μονῇ 
αὐτῆς, fj ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἡσύχαζεν. αὐτὸς δὲ στέφει τὸν 

P 179 υἱὸν αὑτοῦ Μιχαὴλ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκελᾳσίᾳ, οὖ δυσεντερικῇ νόσῳ, 
ὡς εἴρηται, κακῶς καὶ ἀϑλίως τὴν ψυχὴν ἀπορρήξαντος ünaoji-9 
σϑὴ τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα εἰς τὸν ναὸν τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 

ἹΜετὰ δὲ Θεόφιλον ἐβασίλευσε Μιχαὴλ ὃ υἱὸς αὐτοῦ, 0 
ψόμενος Πεϑυατής, σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεοδώρᾳ Erg ιδ΄, μόνος 

cum prius scripto rectam de fide sententiam confirmasset; quam postmodue 
violavit, et adversus imagines vir contumacissimus rabide desacviens sanct 
simum Nicephorum solum vertere iussit, et plurimos alios verae pietatis 3d- 
sertorea innumeris malis afflixit, sed divino tandem iudicio poenas, qt 
meruit, dedit: ipso enim nativitatis nostri servatoris die in templo discerptis 
in membra impiam ac miseram animam exhalavit. 

Post hunc Michael Ainorraeus regnavit annos octo et menses nove 
filium Theophilum coropavit. tandem urinae difficultatibus renumque delo- 
ribus malus male periit. illi in imperio successere 'T'heophilus Glius cum me 
tre Euphrosyna. 

Post Michaelem imperium administravit Theophilus filiug, novus Balta- 
sa», in res sacras iniuriosus ac facinorosus, moribus profligatissimis, ansci 
duodecim, menses tres, dysenteria excessit, mater eius Kuphrosyoa spon*t 
palatio cedens in monasterium proprium, quod Gastria cognominatum, set 
recepit; ibi quieti operam dabat. imperator Michaelem filium in wagne e 
€lesia hmperatorem ooronat, verum, ut dictum est, dysepterico morbe 
male ac miserabiliter extincti infelix cadaver in templum sanctorum apost 
lorum delatum est. 

Post "Theophilum imperavit Micbael filius Methystes, hoc est temules- 
tus, dictus, cum matre Theodora annos quattuordecim , solus annos decus. 
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δὲ ἔτη V, σὺν τῷ Βασιλείῳ δὲ ἕτος α' καὶ μῆνας δ΄" ὃς τὴν na- 
τρῴαν βασιλείαν διαδεξάμενος, τὴν ϑεοστυγῆ αὐτοῦ αἵρεσιν üno- 
σεισάμενος τὴν ἔκπαλαι ϑεοφιλῆ καὶ ὀρϑὴν πίστιν ἀνεχήρυξε καὶ 
τὸν ἐν ἁγίοις Πεϑύδιον πατριάρχην προεβάλετο. τούτου δὲ πρὸς 

5xvpior ἐχδημήσαντος χειροτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰγνάτιος υἱὸς Mi- 
χαὴλ τοῦ χουροπαλάτον, ὃν ὃ Καῖσαρ Βάρδας, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 

ἐλεγχόμενος ἐπί τινι μύσει παρ᾽ αὐτοῦ πιραττομένῳ, βίᾳ τῆς ἐκ-- 
κλησίας ἐξέωσεν, ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ χειροτονεῖ πατριάρχην τὸν Φώ-- 
τιον. ὃ δὲ Β[ιχαὴλ ἀναιρεῖται βουλῇ Βασιλείου. 

10 ΒΒσῶειος ὃ Παχεδών, ὃ λεγόμενος Κεφαλᾶς, ἐβασίλευσε 
μετὰ Μιχαὴλ μὲν Frog α' καὶ μῆνας δ΄, μόνος δὲ ἔτη ιϑ΄. οὗτος 

Φώτιον τοῦ ϑρόνου ἐξεώσας ὡς ἐλεγχϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ διὰ τὸν τοῦ 
Μιχαὴλ φόνον, προεχειρίσατο τὰν ἐν ἁγίοις ᾿Ιγνάτιον πατριάρχην 
τὸ δεύτερον, τούτου δὲ τελευτήσαντος πάλιν Φώτιος προχειρίζε- 

ἴόται. τοῦτον τὸν βασιλέα ἐξελϑόντα πρὸς τὸ κυνηγῆσαι καὶ ἔλω- 
gor παμμεγέϑη ἀναφανεῖσάν ποϑὲν καταδιώχοντα, ἐπιστραφεῖσα 
ἶρε τοῦτον μετὰ τοῦ χέρατος αὐτῆς τοῦ ἵππου ἐκ τῆς ζωνης" 

φϑάσας δέ τις καὶ σπάϑῃ τὴν ζώνην ἐκχόψας ἐρρύσατο αὐτόν. 

ix τοῦ τοιούτον οὖν τῆς ἐλάφαυ σπαράγματος νοσηλευϑεὶς τε- 
Qvid, «Ἰέοντα καταλιπὼν αὐτοκράτορα καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 
λξανδρον. 

Ὁ δὲ “Τ“έων ἐβασίλευσεν ἔτη xe καὶ μῆνας η΄. “Στέφανος 
δὲ ὁ αὐτοῦ ἀδελφὸς κληρικὸς ὧν καὶ σύγκελλος ἣν μετὰ Φωτίου 

πατριάρχου, ἀγατρεφόμενος παρ᾽ αὐτῷ καὶ παιδευόμενος. τὸν 

cum Basilio annum unum menses quattaor. hic paterni imperii heres paterna 
esque execranda haeresi de medio sublata, iam a suo principio piam re- 
camque fidem promulgat, sanctumque Methodium patriarcham designat, is 
cm in domino obdormisset, loco illius Ignatius Michaelis curopalatae filius 
suffücitur. illum Bardas Caesar, cum ab eo ob scelus, in quod provolveba- 
tur, reprehenderetur, vi ab ecclesia eiecit. eius in locum patriarcham Pho- 
üum substituit, Michael vero iussu Basilii occiditur. 

Basilius Macedo, cognomento Cephalas, cum Michaele imperium rexit 
annum unum menses quattuor, solus annos novemdecim, Photio, quod ab 
eo propter Michaelis caedem reprehenderetur, pulso, sanctum [Ignatium se- 
cundo patriarcham designat. Ignatio mortuo rursus sufficitur Photius. 
tandem cum isse venatum, immanem cervam alicunde venientem perseque- 
batur. illa conversa inperatorem cornibus medium arreptum de equo proil- 
ct. jinterjn quidam occurrens ense, cingulo perrupto , imperatorem peri- 
culo liberat. verum ex illa cervae laceratione in aegritudinem incidens vi- 
tam finit, Leone et fratre Alexandro imperatoribus propositis. : 

Leo imperavit annos viginti quinque et menses octo. Stephanus illius. ᾿ 
frater, clericorum syncellorumque albo ascriptus, apud patriarcham Pho- 
tium educabatur et scientiis erudiebatur, sed Photio nonnullas ob causas 
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οὖν Φώτιον διά τινας αἰτίας ὃ βασιλεὺς τοῦ ϑρόνσυ καταγαγὼν 
D Στέφανον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν πατριάρχην προβάλλεται. τούτου 

δὲ τῶν τῇδε μεταστάντος ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται ᾿“Ἄντώνιος ὃ ἐπι- 
λεγόμενος Καυλέας. ἡ δὲ «ὐγούστα Θεοφανὼ τελευτᾷ βασιλεύ- 
σασα ἔτη ιβ΄" ἀντ᾽ αὐτῆς δὲ στέφει ὃ βασιλεὺς Ζωὴν τὴν ϑυγα.9 
τέρα Ἰζαούτζα, καὶ εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς. “Ἀντωνίου δὲ τοῦ πα- 

τριάρχου τελευτήσαντος χειροτονεῖται Νικόλαος πατριάῤχης, μνυ- 
στικὸς χρηματίσας τοῦ βασιλέως. οὗ διὰ τὸ μὴ συνϑέσϑαι τῇ 
τοῦ βασιλέως πολυγαμίᾳ βίᾳ τοῦ ϑρόνου καταβιβασθῶῦντος, χει- 
ροτονεῖται ἂντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Εὐϑύμιος σύγκελλος, ὅν φασιν! 
ἐχ ϑείας ἀποκαλύψεως τοῦτο δέξδασϑαι ὡς τοῦ βασιλέως βουλετο- 

μέγου αἵρεσιν καὶ νόμον ϑεῖναι τοῦ μέχρε τριῶν μὲν ἀνδρῶν τισ- 
P 180 σάρων δὲ γυναικῶν τὸν γάμον γίνεσθαι. στέφεε οὖν ὃ βασιλεὺς 

[4féovra] τὸν υἱὸν αὑτοῦ Κωνσταντῖνον. κοιλιακῶ δὲ νοσήματι 
περιπεσὼν τελευτᾷ προχειρισάμενος AMEavógov τὸν αὑτοῦ ἀδελφόν," 
πολλὰ δεηϑεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. 

᾿ἤλέξανδρος οὖν ἐβασίλευσεν lrog αἱ καὶ ἡμέρας κϑ' σὺν 
Κωνσταντίνῳ υἱῷ ““έοντος" ὃς ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πληγεὶς dige- 
τος πολλοῦ ἔκ τε τῶν ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων ἐκφερομένου μετὰ 
δύο ἡμέρας κακῶς ἐτελεύτησεν, ἐάσας τὴν βασιλείαν Ἰωνσταν- Ὁ 
τίνῳ υἱῷ “Ζέοντος, καὶ ἐπιτρόπους αὐτῷ καταλιπών. 

Β Κωνσταντῖνος δὲ ὃ πρῶτος πορφυρογέννητος, τοῦ πατρὺς 
αὐτοῦ τελευτήσαντος “Ἰέοντος παῖς ἔτι τυγχάνων ( ἕβδομον γὰρ 

ἦν αὐτῷ τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπὸ MMEarógov ϑεῖον αὐτοῦ ἐν τῇ 

solio eiecto imperator Stephanum fratrem patriarcham creat, quo defanch 
in locum eius sufficitur Antonius cognomento Cauleas. Augusta Item Thec- 
hano cum regnasset annos duodecim, morbo extinguitur : in locum illios 
oem 'I'zautzae filiam imperator coronat, ot ritu ecclesiae sacro sibi mstr- 

monio jungit, cum ex bac vita decessisset Antonius, Nicolaus patncus, 
secretioris consilii senator, patriarcha eligitur. is cum pluribus imperator 
nuptiis adversaretur, throno extruditur, substitaitarque Kuthymius syucez 
lus. eum divino consilio tantum munus subiisse tradunt, cum imperator 
nóvam condere legem baeresimque suscitare in animo esset, ut videlicet nt- 
tae ad tertium usque virum, ad quartam vero uxorem protendi — 

Interea Leo Constantinum filium imperatoria corona donat. tandem inpen- 
tor coeliaco morbo correptus Alexandrum fratrem. imperatorem design, 
multis prius deprecatus ut Constantinum filium servaret incolumem, et 5X 
moritur, νον 

Alexander una cum Constantino Leonis filio annum unum et dies vigitt 
novem regnavit; qui divina framea percussus, sanguine multo ex naribus 
pudendisque effluente, post duos dies leto malo emoritur, Constantino Let 
nis filio imperium necnon curatores relinquens. - 

Constantius primus Porphyrogenneta, cum illius pater Leo diem obit- 
set, puer adhuc ( namque septiihum aetatis annum agebat ) , ab Alexandre 
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βισιλείᾳ χαταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν. ἐβασίλευσεν οὖν 
σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ζωῇ τῇ Καρβωνοψίνᾳ ἔτη ζ΄, ἅμα δὲ "Po- 
μανῷ πενθερῷ αὐτοῦ, ὧν ἐν ὑποταγῇ, ἔτη xe, μονοκχράτωρ ἔτη 
μ΄, ὡς εἶναι τὰ πάντα τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη ξε΄. ὃς τὴν ol- 

ὄχείαν μητέρα ὡς ἐπιβουλεύουσαν “Ῥωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων 
βρωμάτων φωράσας, ταύτην μὲν τοῦ παλατίον καταβιβάζει, Ῥω-- 
μανὸν δὲ τὸν ““εκαπηνὸν τὸν καὶ ““βάσταχτον τῇ τοῦ Καίσαρος 
ἀξίᾳ τιμᾷ, εἶτα καὶ τῷ τῆς βασιλείας αὐτὸν στέφεε διαδήματι" 
ὃς μετ᾿ οὐ πολὺ τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον διά τινων ἐπιβουλὴν. 

(0 αὐτῷ χατασκευάζοντα μαϑὼν καὶ προφάσεως λαβόμενος αὐτὸν C 
μὲν ὑποβιβάζει καὶ δεέίτερον καϑιστᾷ, ἑαυτὸν δὲ ἄγει εἷς τὸ ἔμ- 
προσϑεν, μετὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὕτοῦ Θεοφύλακτον τῷ 
πατριαρχικῷ ϑρόνῳ ἐγχωθιδρύει. ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐκμαγεῖον ἐξ ̓ Εδέσης ἐν ΚΚνσταντινουπόλει 

[5 ἀνιχομίσϑη. ἀλλ᾽ ὕστερον τὸν βασιλέα ἹΡωμανὸν οἷ τούτου παῖ- 
δὶς τοῦ παλατίσυ καταγαγόντες ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, 
ὅϑα καὶ τελευτᾷ. οὖς πάλιν ὃ τούτου γαμβρὸς Κωνσταντῖνος; 
μήπως καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τὼ ὅμοια διαπράξωνται λογισάμενος, 
ἀναρπάστους τοῦ πάλατίου καταγαγὼν καὶ ἐν ταῖς πλησιαζοίσαις 

νήσοις περιορίσας κληριχοὺς ἀπέχκειρεν, σὺν αὐτοῖς βασιλεύσας D 

ἡμέρας μγ. Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ Alorrocç υἱὸς ὃ πρῶτος πυρ- 
φιρογένητος τὰ ὕπουλα ἐκ μέσου περιελών, χαὶ μύνος τὴν αὖ- 
τοχράτορα περιζωσάμενος ἀρχὴν τὸ δεύτερον, κατὰ τὸ ϑεῖον πά- 
0yu καὶ τῷ εἰῷ Perg περιτίϑησι διάδημα, Θεοφυλάχτου τοῦ 

Φπατριάρχου τὰς εὐχὰς τελέσαντος. εὐνούχισε δὲ καὶ “Ῥωμανὸν 

avunculo in Imperio relinquitur curatoribus obnoxius. imperavit itaque com 
matre Zoe Carbonopsina annos septem, cum Romano socero, illias volun- 
(ati asserviens , annos viginti quinque, solus annos quadraginta, ut imperi 
llis anni simul omnes fuerint sexaginta quinque. bic deprehensam matrem 
venenatis cibis vitae Romani insidiari regia pellit; Romanum Lecapénum, 
cui et Abastacto nomen, Caesaris dignitate exornat, deinceps et imperii dia- 
demate coronat. qui non multo post Constantinum imperatorem sibi insidias 
parare ab aliquibus edoctus, occasione arrepta de gradu deiicit et secundo 
post se loco «collocat, sibi primas arrogans; postea 'Theophylactum filium 
In sedem patriarchalem promovet. sub eius imperio sancta Christi hnego 
Edessa Cpoliih advehitur. tandem Romanus a propriis filiis palatio eiectus 
ad Protem insulam exulatum mittitur, ubi excessit e vita; quos rursus illius 
gener Constantinus, ne contra se similia auderent, raptos e regia pellit, et 
in vicinas insulas ablegatos comis detonsis clericorum albo adscripsit , post" 
quam cum illis regnasset dies quadraginta tres. Constantinus itaque, Leo- 

. nis filias et primus Porphyrogenneta, suspicione omni de medio sublata, et 
secundum solus imperio potitus, sacro die pàschatis Romane filio, patriarcha 
Theophylacto preces fendente, diadema imponit, Romanumque Stephani 
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τὸν τοῦ Στεφάνου υἷόν, ἔτι δὲ καὶ Βασίλειον τὸν ἐκ δούλης Bov.- 
γάρας ἀποτεχϑέντα Ρωμανῷ τῷ γέροντι, ἹΜιχαὴλ δὲ τὸν υἱὸν 
Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως ἀπέκειρε κληρικόν. ΘΘεοφύλαχτος δὲ 
ὃ πατριάρχης ty μὲν ἐτῶν ὧν ὅτε διάχονος ἐχειροτονήϑη, iz δὲ 

ὅτε εἰς τὸν πατριαρχικὸν ἀνεβιβάσϑη ϑρόνον, ἐπ᾽ ἔτη xy καὶϑ 
P 181 ἡμέρας κε’ καχῶς καὶ ἀναξίως ἀρχιερατεύσας τὸν βίον κατέλιπεν" 

ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ προβάλλεται ὃ μοναχὸς Πολύευκτος. ἐπὶ τῆς τού- 
του βασιλείας ἤχϑη ἐξ ̓ Αντιοχείας καὶ ἡ τιμία χεὶρ τοῦ προδρύ- 

μου καὶ τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου. οὗτος 
οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος μονοχρατήσας, ὥς ἔφημεν, ἔτη Ὁ 
ψόσῳ περιπεσὼν τελευτᾷ. 

Μετὰ δὲ τὸν Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσε ἹῬωμανὸς ὃ τούτου 
υἱός, ὃ λεγόμενος παιδίον, ὃς νόσῳ περιπεσὼν ἐτελεύτησεν tav 

ὑπάρχων κ΄, βασιλεύσας ἔτη y μῆνας Ó ἡμέρας ε΄. 
ἹΠετὰ δὲ τὸν Ῥωμανὸν διαδέχονται τὴν βασιλείαν Βασίλειος ἡ 

B καὶ Κωνσταντῖνος οἱ παῖδες αὐτοῦ σὺν Θεοφανοῖ τῇ μητρί, βα- 
σιλεύσαντες μῆνας & σὺν Ἰωσὴφ τῷ Βρίγγα τότε nagademe- 
στεύοντι. | 

ἹΜετὰ δὲ τούτους Νικηφόρος ὃ Φωχᾶς βασιλεύει, στεφϑεὶς 

παρὰ Πολυεύχτου τοῦ πατριάρχου. εἶτα καὶ τὴν Θεοφανὼ ν-Ὁ 
μιμὸον γαμετὴν ἄγεται. ὃς καὶ μέρος τι τοῦ ἱματίου τοῦ βαστι- 
στοῦ Ἰωάννου εἰσήγαγεν ἐν τῇ πόλει, ὅπερ εὗρεν ἐν Βερροίᾳ. 
ἤγαγε δὲ καὶ τὸν κέραμον τὸν ἔχοντα τὸ ἀχειρότευκτον ἐκεύπωμο 
τῆς μορφῆς τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν, ὃν εὗρεν ἐν “Ἱεραπόλει, 

filium eviravit, necnon et Basilium ex serva Bulgara Romano seniori pcog* 
nitum, et Michaelem Christophori filium ablata coma clericum fecit. verum 
tamen Theophylactus patriarcha annos natus tredecim diaconus ordissitr, 
anno vero aetatis decimo sexto in patriarchale solium promovetur; per annoi 
iginti tres et dies viginti quinque male indigneque patriarchatu administrat? 
an inam exhalat, et in eius lócum sufücitur Polyeuctus monachus, Cer 
stantino imperante Ioannis praecursoris veneranda manus Antiochia adveb- 
tur et corpus sancti Gregorii theologi. hio ergo Constantinus, ut fau s 
mae ; olus imperio administrato per annos quindecim in morbum inciden 
em obit. 

Post Constantinum ad Romanum illius filium, qui e£ puer dicebator 
imperium delatam est; qui morbo conflictatus ex hominum vita migravit, 44 
norum viginti quattuor, imperii anno tertio, mense quarto, die quinto. 

t Romanum imperium accipiunt Basilius et Constantiaus filii cum 
Theophanone matre, imperarunt menses quinque oum Iosepho Brings, 48 
tum plurimum apud eum valebat. 

His successit in imperio Nicephorus Phocas a Polyeucto patriarcha c» 
ronatus; qui et 'heophanonem sibi legitimo matrimonio copulat, et part" 
culam vestis Ioannis baptistae Berroeae inventam Cpolim as vit adve 
xit itera tegulam , in qua erat imago Christi dei nostri, non humana arte at 
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ταύτην πεπορϑηχώς, xal τῶν τριχῶν τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου βό- 
στρυχον ἕνα πεπιλημένον ὥματι. οὗτος βασιλεύσας ἔτη d φο- 
γείεται ἐν τῷ παλατίῳ βουλῇ τῆς βασιλίσσης Θεοφανοῦς παρὰ C 
τοῦ ΤὨμισχῆ καὶ τῶν αὐτοῦ συνωμοτῶν. 

6 Μετὰ δὲ τοῦτον βασιλεύει Ἰωάννης ὃ Τζιμισχῆς, συμβασι- 
λεύογτας ἔχων αὐτῷ Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς υἱοὺς Ῥω- 
μανοῦ. ἄγεται δὲ γυναῖχα Θεοδώραν τὴν ἀδελφὴν ἹΡωμανοῦ, ϑυ- 
γατέρα δὲ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου. στέφεται δὲ τῷ 
τῆς βασιλείας διαδήματι παρὰ Πολυεύκτου πατριάρχου, πρότε- 

109» αὐτῷ πεισϑεὶς καὶ τοὺς Νικηφόρου αὐτόχειρας ἐκ μέσου 
ποιήσας, καὶ τὴν Θευφανὼ τοῦ παλατίου καταβιβάσας καὶ ἔξο-- 
cac, καὶ τὸν τόμον διαρρήξας ὃν ἐπὶ συγχύσει τῶν ἐκκλησια- 
στικῶν ὃ Φωχῶᾶς Νικηφόρος ἐξέϑετος μετὰ δὲ τὴν τούτου ἄνα- 
γύρευσιν λε΄ μόνας ἡμέρας ὃ Πολύευχτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν D 

ιϑ ζωήν, καὶ προχειρίζεται ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος ὃ Σκα- 
μαγδρηνός, ὃς ἐπ᾽ αἰτίαις τισὶ διαβληθεὶς συνοδικῶς καϑῃρέϑη. 
προεβλήϑη δὲ ἄντ᾽ αὐτοῦ Ἀντώνιος ὁ Στουδίτης. ὁ δὲ Τζιμισκῆς 
βασιλεύσας ἔτη d' καὶ ἡμέρας λ΄, φαρμάχῳ κατεργασϑεὶς παρὰ 
Βασιλείον τοῦ παρακοιμωμένον, ϑνήσχει διαδόχους καταλιπὼν 

9 Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς παῖδας “Ῥωμανοῦ. 
ἹΜετὰ οὖν τὸν Τζιμισχῇ κρατοῦσι τῆς βασιλείας Βασίλειος 

xul Κωνσταντῖνος ὃ πορφυρογέννητος ἔτη γί, ὧν ὃ μὲν Βασίλειος 
τὸν x. ἤνυε τῆς ἡλικίας χρόνον, τὸν ιζ΄ δὲ ὃ Κωνσταντῖνος. διὸ 
καὶ τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα μόνον τούτων ἐχόντων πᾶσαν τὴν τῶν Ῥ 189 

mann expressam, Hierapoli, dum urbem diripit, repertam, et capillorum 
loannis bsptistae cincinnum unum, adhuc sanguine madidum. bic cum re- 
gaataet annos sex, consilio imperatricis Theopbanonis a 'Tzimisce et coniu- 
ratis » palatio obtruncatur. I T αὶ 

ost bunc imperiom occupat Ioannes Tzimisces, quo cum impera- 
bant Basilius et Constantinus Romani filii, "Tsimisces aibi matrimonio copu- 
lat Theodoram Romani sororem, Cónstantini Porphyrogenneti filiam. a Po- 
lyeucto patriarcha inperatoriis insignibus donatur, cum prius illi obtempe- 
rasset icephorique parricidas de medio sustulisset, ''heophanonem palatio 
elecisset solumque vertere iussisset, tomum praeterea, quem Nicephorus 
Phocas, ut res ecclesiasticas transversas ageret, conscripserat, dilacerasset. 
post huins electionem cum triginta quinque tantum dies supervixisset Polyeu- 
ctus vitam posuit: in locum eius successit Basilius Scamandrenus, qui non- 
pullorum criminum reus ἃ synodo convocata pellitur, et Antonius Studita 
Sübstituitur. 'Trimisces cum imperasset annos sex et dies triginta, Basilii 
accubitoris insidiis veneno extinguitur, sucoessoribus Basilio et Constantino 
Romani filiis. 

Post 'Yzimiscem imperium tenuerunt Basilius et Constantinus Porphy- 
rogenneta annos qoinquaginta. Basilius aetatis aunum vigesimum, - 
staninus decimum septimum agebat. quapropter solo nomine erant impera- 
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πραγμάτων μεταχείρησιν Βασίλειος ὃ παρακοιμώμενος ἐνήργει, ὃς 
ἅμα καὶ τὴν τούτων μητέρα πέμψας ἀπὸ τῆς ὑπερορίας ἄγει εἰς 
τὰ βασίλεια. Νικολάου δὲ τοῦ Χρυσοβέργη ἐπὶ χρόνους iff xdi 
μῆνας η τὴν ἐκκλησίαν ἰϑύναντος καὶ λύσαντος τὴν ζωήν, χει- 
ροτονεῖται Σισίννιος μάγιστρος, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ ἰατρικῆς xoi$ 
γομικῆς τέχνης ἥκων εἰς τὸ ἀκρότατον. καὶ οὗτος δὲ ἐπὶ τρεῖς 

μόνους ἐνιαυτοὺς τὴν ἐκκλησίαν ποιμάνας ἐξέστη τῆς ζωῆς, τὰ 
προεβλήϑη Σέργιος, ἡγούμενος ὧν τῆς μονῆς τοῦ Mavovi χαὶ 
τὸ γένος ἀναφέρων εἷς Φώτιον τὸν πατριάρχην, ὃς ἐπὶ x ὅλους 

B ἐνιαυτοὺς τὴν τοῦ ϑεοῦ ποιμάνας ἐχκλησίαν πρὸς κύριον ἐξεδή 1 
μησε, καὶ προεβλήϑη πατριάρχης Εὐστάϑιος, πρῶτος ὧν τῶν 
πρεσβυτέρων τοῦ ἐν βασιλείοις ναοῦ. ἄνεκαένισε δὲ ὃ βασιλεὺς 

Βασίλειος καὶ τὸν ἀγωγὸν Οὐάλεντος τοῦ βασιλέως, ὡς ἄν ἔχοιεν 
οἱ ἐν τῷ Βυζαντίῳ ἀφϑονίαν ὕδατος. οὗτος αἰφνιδίῳ γόσῳ Ὁ 

φϑεὶς ἀπεβίω, πρό τινων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς xoà Εὐστα 1 

ϑίου τοῦ πατριάρχου ἀποϑανόντος, οὗ διάδοχον ὃ βασιλεὺς “Δλέ- | 
Ev» μοναχὸν ἐποιήσατο ἐκχλησιάρχην ὄντα ἐν τῇ τοῦ Στουδίου Ὁ 
μονῇ. τοῦ οὖν βασιλέως Βασιλείου τελευτήσαντος καὶ ἐν τῷ κατὸ 

τὸ Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ ϑεολόγου ταφέστος, ὃ 
C τούτου ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος μόνος τὸ τῆς βασιλείας ἀνεδήσατο 

κράτος" ὃς ζήσας μὲν τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον 0 ἔτη, 

ἐπὶ τρεῖς δὲ ἑνὸς δέοντος μηνὸς αὐτοκράτωρ γεγονώς, αἰφνιδίῳ 
γόσῳ ληφϑεὶς καὶ παρὰ τῶν ἰατρῶν ἀπαγορευϑεὶς ἀντ᾽ αὐτοῦ βα- 
σιλέα προχειρίζεται Ῥωμανὸν τὸν IMoyvoóv, συζεύξας πρότερον 

, 

tores, Basilius vero accubitor rem omnem pro libidine gubernabat. hic et 
rum matrem ab exilio in regiam revocavit. Nicolaus Chrysoverges per 1 
nos duodecim et menses octo rebus ecclesiasticis administratis obiit, illiqve 
succedit Sisinnius magister, vir insignis et medicae artis iastructissinss d 
legibus exponendis nemini secundus — hic item per tres tantum annos rebv 
ecclesiae moderatis e corpore excessit, subatitutusque est Sergius monaste! 
Manuelis abbas, qui genus ad Photium patriarcham referebat; qui d YF 
ginti annos integros ecclesia dei gubernata de vita ad dominum migrat, e 
giturque patriarcha Eustathius sacerdotum templi, quod in regia erat, p* 
mas. Basilius vero imperator Valentis imperatoris conductum restitdit , 
Byzantinis aquae abundantius flaerent. is repentino morbo às cesni 
ὁ vita. paucis vero diebus antequam moreretur, extremum obüt diem pt 
triarcha Kustathius, cuius successorem Alexium monachum in Steditae wt 
Dasterio ecclesiae praefectum designat. emortuo itaque imperatore 
et in templo Ioannis evangelistae et theologi, quod in Hebdomo est, sepalto, 
Constantinus frater universam imperii provinciam in se contulit; qui cum 85΄ 
nos septuaginta vixisset, triennium mense minus solus imperasset, st 
morbo arreptus desperatusque a medicis sui loco Romanum Argyrem unpo 
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αὐτῷ τὴν ἰδίαν ϑυγατέρα Ζωήν, wg τῆς αὐτοῦ γνναικὰς éxov- 
σίως τὴν τρίχα χειραμένης διὰ τὸ κινδυνεύειν τὸν αὐτῆς ἄνδρα 
Pau)» πηρωϑῆναι παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ διὰ τοῦτο σὺν τῇ 
ὕψει καὶ τὴν βασιλείαν τῷ συζύγῳ χαρισαμένης. οὕτως παρὰ 

5züsup ἐλπίδα τὸν τῆς πηρώσεως κίνδυνον διαδρὰς ὃ βασιλεὺς D 
Ῥωμανὸς αὐτοκράτωρ ἅμα Ζωῇ τῇ τοῦ Κωνσταντίνου ἀναγορεύε-- 
ται ϑυγατρί, oix ὀλίγας ἀγαϑουργίας ἅμα τῷ βασιλεῦσαι ποιή- 
σας. ἐξέχοψε δὲ καὶ τὸ ἀλληλέγγυον, ὃ παρὰ Βασιλείου τυπω-- 
ϑὲν ἐμελέτα μὲν ὃ Κωνσταντῖνος ἐκκόψαι, oix ἔφϑασε δέ, ἐπὶ 

ἰυτῆς τούτου βασιλείας καὶ Γεώργιος 0 ἸΠ]ανιάχης τὴν Ἔδεσαν ἑλών, 
ἐν ταύτῃ εὑρὼν τὴν πρὸς “ὔγαρον πεμῳϑεῖσαν ἰδιόγραφον ἐπι- 
στολὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ “Χριστοῦ τῷ βασιλεῖ PouurQ ἐν 
Βυζαντίῳ ἀπέστειλεν. οὕτως νόσῳ χρονίᾳ βάλλεται καὶ vQuyoo - 
ρυεῖ γένυν τε xol τὴν κόμην, κατεργασϑείς, ὥς φασιν, vno 

(5]ωάγνου ὀρφανοτρόφου" πρὸς γὰρ τὸν τούτου ἀδελφὸν Μιχαὴλ 
ἔρωτα δαιμονιώδη σχοῦσα 7] βασιλὶς Ζωή, καὶ τούτῳ χρυφίως P 188 
συμμιγνυμένη, τὸν βασιλέα φαρμάκοις oix ὠκυμόροις ἀλλὰ σχο- 
λαιότατον xal βρωδὺν ἐπάγουσι ϑάνατον κατειργάσατο" ὃς κατὰ 
τὴν μεγάλην πέμπτην κατὰ τὸ ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ βαλανεῖον 

ϑρλουόμενος ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ἸΠιχαὴλ τῇ κολυμβήϑρᾳ τοῦ λουτροῦ 
οἰχερῶς ἀπεπνίγη, βασιλεύσας ἔτη € καὶ μῆνας ς΄. ϑάπτεται δὲ 
ἐν αὐτῇ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ τῆς Περιβλέπτου μονῇ 
χατ᾽ air τὴν ἁγίαν μεγάλην παρασκευήν. 

ralorem eguntiet, cum propriam filiam Zoem prius in matrimonio copulasset. 
üXor quippe Romani sponte comam posuerat, ut caecitatis periculum, quod 
marito ab imperatore imminebat, averteret. sic lumen oculorum imperium- 
que viro elargita est. hoc modo praeter spem omnem atque expectationem 
caecitatia lo imperator Romanus ereptus, rerum omnium moderator 
can Zoe Constantini filia salutatar, in ipso imperii exordio plerisque homi- 
nibus proficuis rebus perpetratis. abolevit et allelengyum, tributum scilicet, 
quod pauperum vice divites persolvebant, a Basilio institutum; id abolere 
quidem Constantinus im animo habuit, sed morte praeventus non potu. 
sub eius imperio Georgius Maniaces Edessa direpta ad Abgarum epistolam 
domini nostri Jesu Cbristi manu exaratam, in ea inventam, imperatori Ro- 
mano Byzantium tranamisit. interim imperator lento morbo corripitur, ca- 
pitis et barbae pilis deffnentibus, a Ioanne pupillorum curatore circumven- 
tu. imperatrix etenim Zoe Michaelis Romani fratris amore mirum quantum 
insaniens, eiusque se clanculum libidinibus tradens, non rapido et veloci 
veneno sed blando torpentique laeserat. is ergo magna feria quinta in bal- 
neo apud magnum palatium se lavans, in ipso solio balnei a Michaelis sociis 
Riserabiliter suffocstur, cum imperasset annos quinque et menses sex. 86- 
pelitur vero in eo quod ipse sub Peribleptae nomine, hoc est spectabilis, ae- 
difcaverat monasterio , ipso magnae parasceues die. 

' 
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Ἢ Ζωὴ δὲ τὸν Παφλαγόνα ἹΠιχαὴλ ἐπὶ τὸν βασίλειον ἱδρύ- 
B σασα ϑρόνον φήϑη μὲν ἀντὶ ἀνδρὸς καὶ βασιλέως δοῦλον καὶ διά- 

xovov ἕξειν, ἀπέβη δὲ ταύτῃ πάντα εἷς τοὐναντίον. ὃ δὲ βασιμεὺς 

δαίμονι ληφϑεὶς καὶ ὑπὸ τούτου κατατεινόμενος, καὶ πάντα ποιῶν 
ὥστε ἐλευϑερίαν τούτου εὑρεῖν, οὐδὲν ὥνησεν" μᾶλλον γὰρ ἐπε 

τεένετο τὸ καχὸν συνεπιλαμβανομένης καὶ νόσου ὑδερικῆς. τῇ 

οὖν κατεχούσῃ νόσῳ ἐκτρυχωϑθϑεὶς καὶ πάντοϑεν τῆς οἰκείας ἀπο- 

γνοὺς σωτηρίας ἀποκείρεται παρὰ τοῦ μοναχοῦ Κοσμᾶ τοῦ Tur- 

τζιλουχίου, ὃς διὰ παντὸς συνῆν αὐτῷ καὶ ἐνουϑέτει τὰ δίοντα, 

xal ϑνήσκει ἐν μετανοίᾳ καὶ ἐξομολογήσει, τὴν εἷς τὸν βασιλέα lo 

“Ῥωμανὸν ἁμαρτίαν ἀποκλαιόμενος, βασιλεύσας ἔτη D καὶ μῆ- 
νας 7. 

Τοῦ δὲ Παφλαγόνος ἹΜΠιχαὴλ ϑανόντος τὸ πᾶν κράτος πιρι- 
στη εἷς κληρονόμον τὴν βασιλίδα Ζωήν, ἣ τὸν τοῦ βασιλέως ür- 
ψιὸν καὶ ὁμώνυμον, Καίσαρα ὄντα καὶ δραστήριον δοκοῦντα χαὶ 15 
περὶ τὰ πράγματα δεξιόν, ὅρκοις πρότερον φρικωδεστάτοις xato- 
λαβοῦσα ὡς κυρίαν αὐτὴν ἕξει διὰ βίου καὶ δέσποεναν καὶ μητέρα, 

εἰσποιητὸν προσλαμβάνει υἱὸν καὶ βασιλέα Ρωμαίων ἀναγορεύει" 

ὃς τὰς πρὸς αὐτὴν ἀϑετήσας συνθήκας, καὶ διὰ τοῦτο μισηϑεὶς 

παρὰ παντὸς τοῦ πλήϑους τῆς πόλεως, καὶ τὴν τοῦ δήμου ἀχα-Ὦ 

τάσχετον δειλειάσας κίνησιν, φυγὰς ᾧχετο εἰς τὴν τοῦ “Στουδίου 
μονήν, καὶ εὐθὺς τὸ μοναχικὸν περιβάλλεταε σχῆμα. ἀλλ᾽ om 

ἀπέδρα" τὸ yàg πλῆϑος τοῦ λαοῦ κινηϑὲν καὶ τοῦτον τῆς μονῆς 
ἀφαρπάσαν ἄγουσι κατὰ τὸν τόπον τὸν λεγόμενον ΣΣίγμα καὶ εἶϑες 

Zoe Michaele Paphlagone in imperatoris solio collocato , sperabat Κ 
Joco mariti et Imperatoris mancipium * famulum habituram. sed vots er- 
tus minime responderunt. porro imperator malo genio obnoxius cum ames 
afflictaretur, nibil intentatum ut ab hac se aerumna liberaret reliquit. sel 
omnis cassa in vota vocata sunt. quinimo magis ac magis cruciatus 885^ 
bantur aquae intercutis accessione, itaque continuo morbo confectus , pro- 
priaque salute desperata, a monaclio Cosma "Tzintzilucio, qui illi sempe 
aderat agendaque demandabat, detondetur, paenitensque exacta deli 
confessione facinusque in Romanum imperatorem deplorans &, cm 
regnasset annos septem et menses octo. . 

Michaele Paphlagone defuncto universa imperii cora in imperatrices 
Zoem tanquam heredem devoluta est. haec imperatoris ex fratre 
illique cognominem Caesarem creatum, audacem et temerarium rebusque £*- 
rendis peropportunum, prius horrendissimo iureiurando devinctum se ptf 
omnem vitae tempus quasi dominam ac heram et matrem pertractatorum . 9 
locum filii assumit et imperatorem salutat. verum is pactis cum Zoe bus 
violatis universae multitudinis odium incurrit, et. populi incontinentem impe- 
tum timens in Studii monasterium confugit, statimque monachi habitum V- 
duit, sed ne sic quidem iram evitavit: multitudo namque popali coms 
eum 8 monasterio abreptum in locum qui dicitur Sigma transferuat , subito 
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ἐχτυφλοῦσι. τυφλωϑεὶς οὖν ἐξορίζεται elg τὴν μονὴν τῶν Ἔλε- D 
γμῶν, βασιλεύσας μῆνας δ' καὶ ἡμέρας εἰ. 

Τῆς οὖν ἀρχῆς πάλιν εἷς τὴν Ζωὴν μετακυλισϑείσης, συμ- 
βασιλεύουσαν ἔχουσαν καὶ τὴν ἀδελφὴν Θεοδώραν, μεταστέλλε-- 

ὅται ἀπὸ τῆς ἐξορίας Κωνσταντῖνος ὃ ἸΠονομάχος, ᾧ καὶ συνά- 
merat εἷς κοινωνίαν γάμου ἣ βασιλίς, τῆς ἱερολογίας γενομένης 

A ^ , . 2 LA , ^ παρὰ τοῦ πρώτου τῶν πρεσβυτέρων τῆς Νέας. στέφεται δὲ τῇ 
ἐπαύριον παρὰ τοῦ πατριάρχου "Ἀλεξίου, ὃς ἐπὶ τῆς τούτου βασι- 
Mac ϑνήσκει. ἀνάγεται δὲ εἰς τὸν ϑρόνον Πιχαὴλ ὃ Κηρουλά- P 184 

l0proc κατὰ τὴν ἡμέραν τηῦ εὐαγγελισμοῦ. ὃ δὲ βασιλεὸς τῇ συνή- 
Su νόσῳ τῆς ποδαλγίας κατάσχετος γεγονώς, ἐπακολουϑήσαντος 
καὶ ἑτέρου συμπτώματος, ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ μονῇ 
τῶν αγγάνων κείμενος ϑνήσκει, καὶ ἐν αὐτῇ ϑάπτεται βασι- 
λεύσας ἔτη cy, καὶ τῆς Ζωῆς ἤδη προτελευτησάσης. 

(6 "Τούτου δὲ τελευτήσαντος Θεοδώρα ἡ πορφυρογέννητος τὴν 
προγονιχὴν βασιλείαν ἀναδέχεται, καὶ ἔτη β' xai μῆνας ζ΄ βασι- 
λώσασα εἰλεοῦ νοσήματι περιπεσοῦσα ϑνήσχει. 

Θὲ δὲ ταύτης εὐνοῦχοι σὺν τῷ συγκέλλῳ “έοντι, ἔτι ταύ- 
τῆς ψυχορραγούσης, ἀνάγουσιν εἷς τὸν βασίλειον ϑρόνον ιχαὴλ 

δ πατρίκιον τὸν Στρατιωτικόν, ὃς ἔτος u βασιλεύσας καὶ ἄκων τῆς B 
βασιλείας τῷ Κομνηνῷ ὑπεξίσταται. 

Ὁ οὖν Κομνηνὸς Ἰσαάκιος τὴν βασιλείαν ἀναζωσάμενος αὖ- 
tia τῷ βασιλικῷ νομίσματι ξιφηφόρος διαχαράττεται, οἷα μὴ 
τῷ ϑεῷ τὸ πᾶν ἐπιγράφων ἀλλὰ τῇ ἰδίᾳ ἰσχύϊ καὶ τῇ περὶ πολέ- 

que excaecant. ille cassus lwminibus solum vertere cogitur in monasterium 
Élegmorum , postquam regnasset menses quattuor et dies quinque. 

Itaque rursus imperium ad Zoem devolvitur , Theodora sorore una cum 
ea iniperium administrante. tuuc ab exilio accersitur Constantinus Mono- 
machus, cui nubit, ceremoniis rite peractis a primate Novae sacerdote. die- 
que subsequenti a patriarcha Alexio coronatur, qui sub eius imperio vitam 
finit, et in thronum eius substituitur Michael Cerularius, die annuntiationi 
sacro. imperator consueto morbo podagrae cerreptus novi symptomatis ac- 
cessione in. Manganorum monasterio, ab ipso de integro extructo , moritur, 
ibidemque sepelitur, cum regnasset annos tredecim, Zoe item iamdudum 
mortua. 

Eo decedente TTheodora Porphyrogenneta paternum imperium recupe- 
rat, et cum regnasset annos duos menses sex, tenuis intestini morbo extin- 
guitur. 
, , Eius autem eunuchi et Leo syncellus, ipsa adhuc etiam animam agente, 
in imperatoria sede collocant Michaelem patricium Stratioticum. hic cum 
regnasset annum unum, licet invitus, Comneno imperium cedit. . 

Isnacius Comnenus cum imperii pondus subiisset, subito in regio nu- 
mismate se ensem ferentem excudi iussit, tanquam qui non deo sed proprio 
robori et circa rerum bellicarum usum experientiae omnia accepta referret. 

loelis  Chronogr. 
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μους ἐμπειρίᾳ. ἤγαγε δὲ xal τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα Zfixartolvay ix 
τῆς ἀνατολῆς, καὶ ταύτην ἀνηγόρευσεν. ἐπεὶ δὲ καὶ 0 πατριάρ- 
χης Μιχαὴλ ὃ Κηρουλάριος ἀπεβίω, προχειρίζεται ἀντ᾽ αὐτοῦ 
πατριάρχης ὃ “εικούδης Κωνσταντῖνος. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς χυ- 

Ὁ νήγιον ἐξελϑὼν καὶ φωτὶ ἀστραπηβόλῳ βληϑεὶς τοῦ ἵππου τε ἀπι- 5 
σφαιρίσϑη καὶ πρὸς τῇ γῇ ἀφρίζων ἐκυλίετο, γνωσιμαχήσας οὖν 
ἐφ᾽ ἡμέρας τινάς, εἴ πως ἀνεϑείη τῆς νόσου, ἐπείπερ ἔγνω κατ᾽ 
ἄχρας ταύτῃ ἁλούς, τὴν βασιλείαν ἀποθέμενος τὴν τοῦ ΣΣτουδίου 
καταλαμβάνει μονὴν καὶ τὸν μοναχικὸν ἀσπάζεται βίον, πολλὰ 

καὶ τῆς “ὐγούστης «Ἰἰχατερίνης συμβαλλομένης αὐτῷ πρὸς, τὸ 
προκείμενον, βασιλεύσας μὲν ἔτη ff καὶ μῆνας y, ἐπιζήσας δὲ 
τούτων ἐλάττονα τῷ μοναχιχῷ, πᾶσαν ὑπαχοὴν πρὸς τὸν ἐν τῇ 
μονῇ ἡγεμονεύοντα ἐνδεικνύμενος, ὧς καὶ ϑυρωρὸς γενέσθαι καὶ 
ταῖς ἄλλαις ὑπηρετῆσαι διακονίαις διὰ πολλὴν μετριοᾳροσύνην 

D χαταδεξάμενος. προχειρίζεται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ εἷς βασιλέα Ker-5.— 
σταντῖνον τὸν Zlobxav. 

ἹΜετὰ δὲ τὸν Κομνηνὸν Κωνσταντῖνος ὃ “΄οῦχας ἀναιμωτὶ 
δίχα πραγμάτων καὶ ταραχῆς τῶν σκήπτρων ἐπιλαμβάνεται. τοῦ 
δὲ πατριάρχου Κωνοταντίνου τοῦ Atixocön ϑανόντος Torri 
μοναχὸς ὃ ἐπίκλην Ἐιφιλῖνος προχειρίζεται. τῷ δὲ βασιλεῖ νόσος t 
ἐνσκήψασα οὐ μικρῶς αὐτὸν κατέτρυχεν. ὡς δὲ ἔγνω ἤδη τῆν 
τῇ νόσῳ κατεργασϑείς, τοὺς ἐξ Εὐδοκίας τῆς βασιλίσσης αὐτοῦ 

τρεῖς παῖδας ἸΜιχαὴλ "Ἀνδρόνικον καὶ Κωνστανεῖνον, ἔξ ὧν πορ- 
φιρογέννητος ἦν ὃ Κωνσταντῖνος, πάντας βασιλεῖς ἀνηγόρετσι, 
Καίσαρα δὲ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν Ἰωάννην. ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ ϑι-ῦ 

abduxit ex Oriente uxorem Caterinam, eamque imperatricem creavit. γέ“ 
rum cum patriarcha Michael Cerularius occubuisset, in eius locum Li 
Constantinum substituit. imperator cum isset venatum , igne fulmineo pt 
culsus equoque deiectus spumans humi circumvolutabatur. itaque eum co 
silii paenituit. nec morbo remittente sed intime misereque vexante, scepu? 
rerumque moderamine deposito ad Studii monasterium se confert, most 
sücam vitam amplexus, ad hoc Augusta Caterina suam opem couferentt. 
Imperavit annos duos menses tres. his minus sopervixit in habitu monastic. 
adeo monasterii praesidi fuit obediens ut et ostiarius factus sit aliisque st 
nisteriis pro sua ingenti moderatione inservierit. in vicem vero suam tot 
stantinum Ducam imperatorem elegit. 

. Post Comnenum Constantinus Ducas absque sanguine , sine ullo rerv£ 
discrimine ac molestia, sceptrum occupat. Licude Constantino emorte 
Ioannés monachus cognomento Xiphilinus sufficitur. imperatorem autem 
ortus morbus vehementissime vexabat. ut cognovit se aegritudine 
ctum, tres liberos, quos ex Kudocia imperatrice susceperat, Michselen 
Andronicum Constantinum , iater quos Constantinus erat Porphyregensee. 
imperatores creat, Caesarem vero fratrem Ioannem. illi ferunt et tres ſũst, 
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γατέρες τρεῖς, “Ἄννα τε καὶ Θεοδώρα xal Zw]. μέλλων δὲ τε- 
λευτῶν, ἔγγραφον ἀπήτησεν ἐκ πάντων ὡς οὐκ ἄν ποτε παρὰ Ῥ 186 
τοὺς αὐτοῦ παῖδας βασιλέα ἕτερον δέξαεντο" ἐν ᾧ καϑυπέγραψαν 
ἅπαντες. ἀλλὰ μὴν καὶ ἡ βασιλὶς Εὐδοχία, ὡς oix ἄν οὐδὲ 

ϑαὐτὴ πρὸς δεύτερον ἐλεύσεται συνοικέσιον. ὃ καὶ ἀπαρτισϑὲν τῷ᾽ 
πατριάρχῃ φυλάττειν δεδώχασι. τελευτᾷ οὖν ὃ βασιλεὺς ἐτῶν 
ὧν ξ΄ xal μικρόν τι πρός, βασιλεύσας χρόνους ζ΄ καὶ ἥμισυν, 
ταφεὶς εἷς τὸ ᾿ΠΠολιβωτόν. 

Κατέσχον οὖν τὰ σκῆπτρα τῆς βυσιλείας 5j ve σύζυγος ai- 
ἱστοῦ Εὐδοκία καὶ οἷ παῖδες. σὺν τούτοις οὖν μῆνας ζ΄ καὶ μικρόν 

τι πρὸς βασιλεύσασα ἀνάγει τὸν Ρωμαγὸν ΖἸιογένην εἰς τὰ βασί- 
lua, καὶ τούτῳ προσζεύγνυται, καὶ βασιλέα εὐθδὺς ἀναγορεύει. 

Τὴν οὖν βασιλείαν ὃ 4᾽ιογένης λαβών, εἶθ᾽ ὕστερον ἐπι- B 
βουλευϑεὶς παρὰ τῶν οἰκείων ἐχτυφλοῦται, καὶ οὕτως ϑνήσχει, 

I5xal ἐν τῇ νήσῳ Πρώτῃ ϑάπτεται, βασιλεύσας ἔτη γ' καὶ μῆνας η΄. 
Διεδέξατο τὴν βασιλείαν ὃ τοῦ “ούχα υἱὸς IMiyazA ὃ λε- 

γύμενος Παραπινάκης. τοῦ δὲ πατριάρχου ᾿Ιωάννου τοῦ Bigi- 
Mrov κοιμηϑέντος, ὃ βασιλεὺς ἕτερόν τινα προεχειρίσατο Ἀοσμᾶν 
μοναχόν, τῆς ἁγίας μὲν πόλεως ἀφικόμενον, μεγίστῃ δὲ τιμῇ διὰ 

Sr» αὐτοῦ. ἀρετὴν παρὰ βασιλεῖ τιμώμενον. οἱ δὲ πολῖται διὰ 
τὸ τὸν Βοτανειάτην ἐξ ἀνατολῆς ἤδη ἀναγορευθῆναι τά τε ἀνά- 
χίορα κατασχόντες καὶ φύλακας αὐτοῖς ἐπιστήσαντες, καὶ τὸν Ὁ 
βασιλεύοντα IMiyaz καϑαιρήσαντες πρὸς τὴν τοῦ Στουδίου μο- 
γὴν παραπέμπουσιν μετ᾽ εὐτελοῦς ὑποζυγίου σὺν τῇ «Αὐγούστῃ 

25 Μαρίᾳ τῇ ἐξ «Μλανῶν καὶ τῷ τούτου παιδὶ Κωνσταντίνῳ τῷ πορ- 

Anna Theodora Zoe. morti proximus fidem ab omnibus scripto exposcit, 
neminem post se alium imperatorem quam filios excepturum. subscripsere 
omnes, quinimo et ipsa imperatrix Eudocia nequaquam se secundas nuptias 
celebraturam scripto promisit. absolutum scriptum patriarchae tradidit, ut 
conservaret. obit aetatis annorum sexaginta; annos plus pinus septem et 
dimidium regnavit. in Moliboto sepelitur. | 

Imperii babenas coniunx illius Eudocia filiique tenuere. cum vero una 
cum liberis menses septem vel paulo plus imperasset, Romanum Diogenem 
in regiam accitum sibi matrimonio iungit imperatoremque pronuntiat. 

Occopavit imperium Diogenes , qui deinceps ἃ familiaribus dolis circum- 
ventus luminibus privatur, mortuusque in insula Prote sepelitur, cum re- 
guasset annos tres et menses octo. ὡς . 

Ducae filius Michael Parapinaces dictus imperium suscipit. petriarcha 
Ioanne Xiphilino vita functo, imperator Cosmam quendam monachum , qui e 
sancta civitate advenerat, maximo ab se propter eximias virtutes in pretio 
habitum elegit. cives Botaniatem in Oriente imperatorem creatum audientes 

regiam. occupant , wustodes illi imponunt; imperantem Michaelem solio pul- 

sum, vili velicala cum Augusta Maria ex Alanorum genere et filio Constan- 
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φυρογεννήτῳ, xal πρὸς τὸν μονήρη μεταλλάττουσι βίον κατὰ τὸ 
σάββατον τοῦ ἁγίου “αζάρου, βασιλεύσαντα χρόνους C. 

Οὕτως οὖν ὃ Βοτανειάτης Νικηφόρος παρὰ πᾶσαν προσδο- 
κίαν ἀναίμακτον ἀπέλαβε τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
μεγάλην τρίτην, καὶ ταῖς τοῦ πατριάρχου χερσὶν τῷ faoduxos 

D ταινιοῦταε διαδήματι, καὶ γυναικὶ συζεύγνυται τῇ ἐξ ̓ Αλαμανῶν 

ἸΠαρίᾳ, τῇ τοῦ Μιχαὴλ συμβίῳ. ἐβασᾶλευσε δὲ ἔτη y. | 
IMMEiog ὃ Κομνηνὸς ἐβασίλευσεν ἔτη AU μῆνας δ΄, ᾿Ιωάγνης 

ὃ τούτου υἱὸς ἔτη xó, Ἰανουὴλ ὃ τούτου υἱὸς ἔτη λη, Mtr | 
ὃ τούτου υἱὸς μειράχιον ἔτος α΄. 0 

Τοῦτον φονεύσας "Ἀνδρόνικος ὃ πρὸς πατρὸς ϑεῖος αὐτοῦ 

ἐτυράννησεν ἔτη γ΄. τοῦτον φονεύσας ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ ᾿Ισαάκιος 
ὃ ἄγγελος ἐκράτησεν ἔτη ϑ΄. τοῦτον ἐχτυφλώσας ὃ ἴδιος ἀδελ- 
góc ᾿Ἵλέξιος ἐχράτησε καὶ αὐτὸς ἔτη ϑ΄. τοῦτον ἐκδιώξας τῆς 

P 18 βασιλείας καὶ Κωνσταντινουπόλεως ὃ ἀνεψιὸς AES μειράχιονδ 

ὦν, ὃ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Ισαακίου, ἐχράτησε μῆνας ς΄. τοῦτον {0- 

νεύσας ὃ ἐξάδελφος ᾿Αλέξιος ὃ Ζοῦχας, ὃ καὶ ἸΠούρτζουφλος, 
ἐκράτησε μῆνας β΄. φεῦ, καὶ ταῦτα Χριστιανοὶ Χριστιανούς. καὶ 
πῶς ἔμελλεν ἐφησυχάσαι ἢ δίκη καὶ μὴ παραδοῦναι ἡμᾶς εἰς αἷχμα- 
λωσίαν καὶ ἐξολόϑρευσιν; ὃ καὶ γέγονε, καὶ ἢ περίβλεπτος Κωνσταν. 
τίνου διὰ τὰς τοιαύτας ἀνοσιουργίας παρεδόϑη τοῖς ᾿Ιταλοῖς. | 

tino Porphyrogenneta in Studii monasterium ablegant et monachorum ale 
ascribunt, sabbato qui dicitur Lazari. imperio praefuit annos sex. 

Hac ratione Nicephorus Botaniates praeter omnem expectationem m 
gna feria tertia imperium occupavit minime sanguinolentum. diademate im- 
peratorio patriarchae manibus insignitur , iungitque sibi matrimonio Alamat- 
nam Mariam , Michaelis coniugem. regnavit annos tres. 

Alexius Comnenus imperium tenuit annos triginta septem meuses quti- 
tuor, Ioannes eius filius annos viginti quattuor, Manuel eius filius annos tt 
ginta octo, Alexius huius filius infans adhuc annum unum. 

Eo trucidato Andronicus patruus imperium invasit annos tres. Andre- 
nico necato Isaacius Angelus fratris filius imperium obtinuit annos noves- 
Isaacium oculis spoliavit proprius frater Alexius, qui regnavit et ipse anao 
novem. Alexio imperio atque Cpoli pulso filius Isaacii Alexius puerulus 
huc regnum obtinuit menses sex. hunc cum occidisset patruelis Alexius De 
cas, qui et Murtzuphlus dictus est, imperio praefuit menses duos. beuno 
miseros! et maxime cum simus Christiani, talia in Christianos machinanur. 
et quanam ratione divinum iudicium tot scelera laturum esset, et non ess 
nos captivitati et internecioni traditurum ἢ quod et factum est, et apecu 
Gssima urbs Constantini ob similia facinora impietatesque Italis tradita est 
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IMMANUELIS BEKKERI 
PRAEFATIO. 

Georgius Acropolita rerum sua aefate gestarum com- 

menfarios reliquit duos, qui cum plerumque ad ver- 

bun conveniant, eo differunt quod alter quae ad rem 

publicam pertineant tradit, alter scriptoris vitam inse- 

ri, illun 'Theodorus Dousa edidit, hunc Leo Allatius: 

Wrunque ĩuxta ponit editio Parisiensis, malo, si quid 

Tideo, exemplo: cur enim eadem bis ingerantur? equi- 

dem Allatianum libellum (A) cum Dousano (D) ita 

contuli πὶ diversam huius lectionem, quae quidem ver- 

bis ant singulis aut paucis contineretur, tanquam e co- 

dice minus integro excerperem aut, si possem, ad 

emendationem converterem. sic scriptoris tertia ferme 

parte compendi facta, commeníatorum quoque depa- 

s$cendam ratus luxuriam et Allatii de Georgiis eorum- 
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que scriptis diatribam reccidi, receptam praesertim a 

Fabricio (Bibl. Gr. t. 10 ed. antiq., t. 12 ed. Harles.), 

et Melchioris Incoferi de immunitate rerum sacrarum 
sententiam (p. 206 —215 ed. Paris.) omisi, et passim 

locos bene mmlios delevi scriptorum tum aut ineditorum 

aut rariorum, nunc aditu tam facilium ut sufficere vi- 

deretur, loci illi ubi reperiantur, verbo monere, 

Scrib. Berolini cal. Iun, a. 1830. 



THEODORI DOUSAE 

PRAEFATIO. 

Qua de Africa olim, mallem hodie de Graecia diceretur, ut 

ea scilicet nobis aliquid novi subinde suppeditaret pareretque. 

quod quidem te iuxta mecum optere, qui tuus est erga litteras 

amor, lector candide, certo certius,  eccum igitur tibi sub hoc 

omine votoque historicum mediae aetatis Graecum, nunquam 

ante hac editum, ex mea bibliotheca postliminio eductum.  re- 

pertum. olim in Galata (Pera vulgo) redemptumque ἃ Georgio 

Cantacuzeno, ex cuius libro apographum transcriptum fuit manu 

Theodosii Zygomalae Nauplii ex petitione domini Georgii fratris 

mei P. M., qui auctorem illum inter alios Cpoli superioribus 

annis attulit. hic cum ἃ me exercitii gratia pro meis viribus La- 

ne translatus esset, vix tamen videbatur idoneus qui per viro- 

rum ora oculosque voliteret, versio rudis erat et nondum reco- 

£nita; exemplar (quo unico usi sumus) ita corruptum, tot lacu- - 

nis et maculis oppletum, tam denique ab omni parte culpa 

&manuensis (qui et ipse corrupto exemplari usus erat) vitiosum, 

ut nihil minus quam historia aliqua inde elici posse videretur. 

non mentior, lector: ad singula propemodum verba subsisten- 

dum mihi fuit et divinandum. quid quaeris amplius? fregi 

gladiem, quoad potui, auctorem lacerum mutilumque seposui, 
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ut meliori tempori reservarelar. sed cum L Mzumsius et 

P. SCRIVERIVS, geminum et incomparabile seculi nostri eru- 

ditorum iubar , operam suam in hoc auctore liberaliter offerentes 

non esse procrastinandum dictitarent,. accidit nescio quo modo 

ut hic liber una cum versione mea et notis nonnu!lis, e manibus 

mihi praereptus, quasi abortivus partus ante tempus nasceretur, 

ita tamen ut iidem illi quos dixi auctori huic corrigendo non 

parum lucis dederint, difficultates plurimas et jnextricabiles 

errores explicuerint. tuinterim, axnice]lector, tantis difficulta- 

tibus consideratis, hunc laborem meum studiumque promoven- 

dae rei historicae ex aequitate metire, et hac ipsa diligentiam 

meam compensa, aequi bonique consulens primam hanc Georgi 

Logothetae editionem: in magnis enim voluisse sat est: recogni- 

turus eundem, si deo placet, aliquando, et luculentiorem, si 

vita supersit, producturus. interim esto contentus hoc Catone, 

et vale. 
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XPONIKH ZTLITPAOSH. 

1) τῆς ἱστορίας χρήσιμον καὶ πρὸ ἡμῶν ot συγγραψάμενοι διω- Ῥ 1 
ρίσαντο, καὶ ἅπερ ἂν ἐκείνοις ἐπῆλϑεν εἰπεῖν, ταῦτ᾽ ἂν καὶ ἡμεῖς 
ἰρεῖν ἔχομεν" τί γὰρ ἂν καὶ εὕροιμεν καινότερον νόημα τοσούτων 
ἱστορησάντων καὶ σύμπαν καλὸν τῆς ἱστορίας ἀποφηναμένων ἐν 

ὁτοῖς σφετέροις συγγράμμασιν; τάχα δέ, ὃ πλέον ἐχείνων ἐν τοῖς 

inscr. Πόνημα χρονικὸν ἡμιτελές Ὁ. yj παροῦσα χρονικὴ συγγρα 
τοῦ μεγάλου λογοθέτου τοῦ ᾿ἀκροπολίτου ἐσείν, Og ἔκτισε καὶ τ 
μοναστήριον τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἀναστάσεως. περιέχει δὲ τὰ 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἄχρι τῆς βασιλείας τοῦ 
βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ Παλαιολόγου A. prooemium tale habet D : 
Τὸ τῆς ἱστορίας χρήσιμον καὶ ol πρὸ ἡμῶν συγγραψάώμενοι διωρί- 
σαντο, καὶ ἅπερ αὐτοὶ ἐκεῖνοι εἶχον ἂν εἰπεῖν ἀπὸ τῶν πραχϑέν- 
tov ἀναμαθόντες, ταῦτα ἡμεῖς νῦν προϊόντες ἐροῦμεν, τῶν ἧστο- 
Qa» συγγραψαμένων ὡς ἐνὸν τὸν στῦλον (τοῦ στύλου 7) ἐχόμενοι, 

GEORGII ACROPOLITAE 
: MAGNI LOGOTHETAE 

A N N A L E S, 
LEONE ALLATIO INTERPRETE. 

Hisoriae commoda, qui res gestas ante nos scripsere, oratione complexi 
sunt; alia nos ab illis quae ipsis in mentem venere non suggesserimus: quid 
enim post tot scriptores, qui totum quod in historia est bonum monumentis 
editis demandarunt, inauditum aut cuiquam novum afferemus? verum quod 
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γῦν προχειμένοις ἡμῖν λέξειν ἄξιον, τοῦτό yt ἄν τῆς ἡμετέρας 

P 2 συγγραφῆς προβαλούμεϑα. τὸ δέ ἐστιν ὅτε χαινοτέρων ἡμῖν προ- 
κειμένων πραγμάτων, ἃ μήπω τις γραφῇ παραδέδωχε, καινότερον 

συμβαίνεε εἶναε καὶ τὸ ὠφέλιμον, ἐχείνων ἐν γνώσεε τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν γεγενημένων ἅπερ ὃ χύδην ῥέων λόγος οὐχ ἀληϑῶς ἀποφαί- 5 
γεται. οἷ μὲν οὖν τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς ἱστοριχῶς συγγραψάμενοι ἄλλην 
ἄλλος πεποίηνται τὴν ἀρχήν" οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀπὸ τῆς τοῦ χί- 
opov γενέσεως ἤρξαντο, οἱ δὲ ἐξ ἀξιολόγου τινὸς ἀρχῆς, ἢ Περ- 

σῶν ἢ “Ελλήνων ἢ Ῥωμαίων ἢ ἄλλου οὑτινοσοῦν τῶν ἐϑνῶν, txa- 

στος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ σχοπὸν τὸ οἰκεῖον καταρτιζόμενος σύγ- Ὁ | 

γράμμα. καὶ ἡμῖν οὐχ ἥκιστα οὕτω τὰ τῆς συγγραφῆς τελε- 

B σϑήσεται. τὰ μὲν γὰρ ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγενημένα τῆς τοῦ xoouov 
γενέσεως πολλοῖς τε καὶ πολλάχις ἐξιστορήϑη, οὗ χρὴ δὲ λέγειν 
καὶ ὡς πρὸς ἀλλήλους oí πλείους ἠναντιοφώνησαν τὰ τῶν βασι. 
λέων συγγράφοντες, ἀλλσιώσεις τε χωρῶν καὶ πόλεων στάσεις χαὶ 15 

καϑὰ μιμηταὶ τοῦ καλοῦ τῆς ἱστορίας ἐθέλοντες ἐπακούειν. ται- 
ψοτέρων τοίνυν προχειμένων πραχϑέντων πραγμάτων καὶ μήπω t 
οὐδενὶ συγγραφῇ παραδεδομένων καινότερον συμβαίνει πὼς ynt 
σϑαι καὶ τὸ ὠφέλιμον" ἐκεῖνα γὰρ νῦν διηγησόμεθα ἃ χύδην καὶ 
σολυτρόπως πολλοὶ ἐσημείωσαν, ἐκλεξάμενοι καὶ ἀναμαϑόντες τηῦ 
ἀλήϑειαν τῶν πεπραγμένων. οἱ μὲν οὖν τῶν συγγραφέων avrà? 
ἄλλην ἄλλος πεποίηται τὴν ἀρχήν, ἢ ἀπὸ τῆς γενέσεως τοῦ παντὺς 
ἀρξάμενοι, ἢ ἀπὸ ἀξιολόγου ἀρχῆς, ὡς Περσῶν Ἑλλήνων Ῥωμαῖον 
ἢ καὶ ἄλλων, ἕκαστος πρὸς τὸν σκοπὸν ἑαυτοῦ τὸ οἰκεῖον ἐξυφαινό- 
μενος σύγγραμμα. ἡμῖν δ᾽ οὐχ οὕτω τὰ τῆς ραφῆς ἡμῶν ἔστει, 
τοῦτο μὲν ὡς πολλοῖς συγγεγραμμένα, τοῦτο δὲ ὅτι καὶ πρὸς dlig- 
λους ἀντιλεγόμενα, μὴ καὶ ἡμεῖς ἀντιμάχης τυχόντες τὴν ἀλήϑειαν 
ἀδικήσωμεν, ὡς οἱ παραχαρᾶκται 7] οἱ τὰ βασιλικὰ κέρματα Avpat- 
νόμενοι. οὔτε γοῦν ἀφανῆ τινὰ καὶ πολυχρόνια ἀσάφειαν ἔχοντα 
συγγράφειν ἐπιχειρήσομεν, οὔτε πρὸς χάριν 7] ἀπέχϑειαν ἢ φϑόνον, 
ἢ ἄλλων (ἄλλο zi?) τῶν συσκιαξόντων τὴν ἀλήθειαν καὶ πιϑανῶς 
ἥ καὶ διαλεκτικῶςρ ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων ἀναπλαττόντων, ἢ καὶ τὰ μὴ 
ὑπάρξαντα θαυμαστὰ μὲν ἀλλ᾽ οὐ πιστὰ τῇ φύσει ἀναπλαττόντον, 

καὶ τὰ μιχρᾶ μεγαλυνόντων ἢ καὶ τὰ μεγάλα op ra τῇ 
πανδήμῳ ῥητορικῇ, ἀλλὰ φιλαλήθως τὰ —* καὶ ἐπὶ τοῖς 100" 

in re proposita dictu dignum a nobis censetur, id scriptioni nostrae praepo 
nemus, rebus scilicet novis obiectis nullique scriptorum enarratis nova 
quoque utilitatem nobis accedere, cum ea in cognitionem hominum veniant, 
quorum fluxo et popularis strepitus diffuso rumore veritati non recte confa- 
htur. qui itaque res nostras historia prosecuti sunt, alio atque alio initio 
facto rem inchoarunt: ex his enim nonnulli ab orbe ipso condito, slii ἃ 
praeclaro quopiam sive Persarum sive Graecorum sive Romanorum sive a2- 
terius nationis imperio exorsi, ad exitum sibi propositum scriptionem pro- 
priam direxerunt. nos etiam nihilominus narrationem nostram prosequemur. 
res quippe actas earumque cursum ab orbe condito multi ac saepe pertra- 
ctarunt. neque hic operae Dretium erit disserere quantum illi in rerum ge- 
starum serie , regionum excidiis, urbium seditionibus, bellis commissis, c- | 
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πολέμων συρρήξεις καὶ ἀγδραποδισμοὺς καὶ νίκας xol ἥττας καὶ 
ὅσα τοιαῦτα συμβαίνει τοῖς καϑ᾽ ἡμᾶς. πολυσχιδῶν γὰρ του-- 
1l τελούγτων καὶ μηδὲ παρ᾽ αὐτῶν ἴσως τῶν ἐνεργούντων γε- 
γωσχομέγων, σχολῇ γ᾽ ἂν τοῖς ἐξιστοροῖσι τοῦ ἀληϑοῦς παντά--: 

ὅπασι γενήσεται 7] ἐπίτεεξις. ἐκ τοῦ μᾶλλον δὲ καὶ ὅσα τῇ κοινῇ 
φήμῃ γνωρίζεται, ταῦτα τὸν ἐξιστοροῦντα παραλήψεσϑαι δέον, 
εἰ μὴ ἀδικεῖν οὗτος ἐθελήσειε τὴν ἀλήϑειαν ὡς οἷ τοὺς ὀβολοὺς 
χερματίοις ἐλλυμαινόμενοι ἢ καὶ παραχαράττειν βουλόμενοι. οὔτε Ὁ 
γοῦν πρὸς χάριν οὔτε πρὸς φϑόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς μῖσος ἢ καὶ 

10npàc εὔνοιαν συγγράφειν χρεών ἔστι τὸν συγγράφοντα, ἀλλ᾽ ἷστο-- 
ρίας μόνον χάριν καὶ τοῦ μὴ λήϑης βυϑῷ, ἣν ὃ χρόνος οἷδε γεν- 
vãy, παραδοθῆναι τὰ ὑπό τινων γεγενημένα, εἴτ᾽ ἀγαϑὰ εἴτε 
φαῦλα τυγχάνοιεν. ἀρχὴ δὲ ἡμῖν γενέσϑω ἡ τῆς Κωνοσταντινγου-- 
πύλεως ἅλωσις, οὕτω τοι περιφανὴς καὶ γνώριμος οὖσα σύμπασιν 

ἰδὼς μηδὲ ἣν εἶναι τῶν ἐϑνῶν ὃ μὴ ταύτην ἐγνώρισεν. 

voig εἰκεῖν ἡμῶν πεπραγμένα, ἐξ ὧν ἄλλα μὲν ὁπὸ τῶν ἀκριβῶς 
εἰδότων σαμεν καὶ πεκληροφορήμεθα, ἄλλα Ob καὶ ἀπὸ ση- 
μειωμάτων τῶν σπουδαιοτέρων, ἄλλα δὲ καὶ εἴδομεν καὶ ἐνωτίσθη- 
Bt», νέα εἰπεῖν καὶ πρόσφατα, ἐν οἷς ἀλήθεια γυμνῶς ἀναγράφε- 
ται, ες ἐπὶ σεήλης ὁ ἀνδριὰς καὶ τὰ βασιλικὰ ἀπεικονίσματα τῆς 
μνήμης χάριν ἐπὶ στηλῶν ἢ ξωγραφούμενα ἢ πλαττόμενα ἢ ἐγγλυ- 
φόμενα, ἀνά τε τοὺς πολυανδρείους τόπους καὶ φόρους καὶ συνε- 
λεύσεις τετεχνουργημένα ἀνεστηλωμένα τὸ καὶ ἰσχυρῶς ἐνιδρυμένα. 
der) δὲ ἡμῖν γενίσϑω τοῦ παρόντος συγγράμματορ τῆς ἱστορίας 
ἅλωσις Λατίνων ἡ τῆς πασῶν μὲν πόλεων εὐτυχεστάτης, προκαϑη- 
μένης καὶ βασιλίδος. τῆς Κωνσταντίνου, τοῦ Βυξαντος ποτέ, νῦν 

δυστυχεστάτης, ὡς ἐμφυλίοις κακοῖς ἐντυχούσης καὶ πράγμασι 
γειτονικοῖς xa&a εἰπεῖν κυκλομερῶς καὶ ἁπανταχόϑεν πολιορχηϑεί- 
σης. ἵνα τὴν ταύτης κάραν εἴπω τὴν κομόρσσαν καὶ χαρίτων συρμά- 
δας τὰς παντοίας κλινοῦσι, καὶ διαμεριοῦνται τὸν ταύτης πλουτι- 
σμύν. ἣν δὲ (δὴ7) ἄλωσιν δουπήσασαν ταραχαῖς πολέμοις ἀν- 
δροχτασίαις αἰχμαλωσίαις, καὶ ἐνωτισθϑεῖσαν ἁπανταχοῦ ἔθνεσιν 
ἅπασι καὶ σύμπασι φάναι, φήμη, ὡς ϑεά τις καϑ’ “Ὅμηρον καὶ 
αὐτή, καὶ τὰ πρὸς ἀλλήλους ἐρωτήματα τὰ συνήθη ἀνθρώπων καὶ 
διηγήματα ἐποίησε γνώριμον καὶ διάδηλον. 

püvitatibus , victoriis, cladibus et huiuscemodi generis aliis asserendis in- 
ter se dissentiant: cum enim varia sint ac multiplicia, adeo ut neque victo- 
ribus ipsis, ut ipse suspicor, innotescant, qui id fieri potest ut incorru- 
ptam fidem nudamque veritatem ab historicis expectemus? immo scriptori 
quae fama plurimorum celebrantur assumenda sunt, ni veritatem, quemad- 
modum qui obolos frustulis depravant aut adulterant, contaminare velit. 
non itaque gratia aut invidentia, non amore aut odio, sed cognitionis tan- 
tum causa, ut ne quae a nonnullis gesta sunt, sive illa prava sive bona, 
memoria hominum dilopsa oblivione, quae tempore irrepit, obruantur, scri- 
benda historia est. narrationis nobis principium sit Cpolis expugnatio, ur- 
bis sane conspicuae omnibusque notae, οἱ cuius nomen in bumano genere 
Bemo est qui non teneat. ] 
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Q. Miiklov τοῦ Κομνηνοῦ ἀδελᾳοῦ τελοῦντος τοῦ προβε- 

βασιλευκότος "Iaaaxlov , 24yy£lo καὶ ἀμφοῖν ὀνομαζομένων, τά 

D τε τῶν Ῥωμαίων τότε διιϑύνοντος σχῆπτρα, oi ἐξ ̓ Ιταλίας χατὰ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐξεστράτευσαν. ἡ δὲ αἰτία τοιάδε. χατ- 
ἐβαλε μὲν τῆς ἀρχῆς τὸν ἀδελφὸν ᾿Ισαάκιον 0 προειρημένος 4-5 

ξιος καί οἱ τὰς ὄψεις ἐπήρωσε, καὶ ἦν τὸ ἀπὸ τοῦδε τῆς τῶν 'Ῥω- 
μαίων χρατήσας ἀρχῆς" ὑπῆρχε δὲ τῷ ̓ Ισαακίῳ υἱὸς x τῆς προ- 

τέρας αὐτοῦ γυναικὸς γεννηθείς, τὸν μείρακα ἤδη ἀμείβων, ὃς 

δυσανασχετήσας τῇ τοῦ πατρὸς παροινίᾳ τὴν φυγήν τὲ μηχαγῆ» 

σάμενος ἐπὶ τὴν Ῥώμην χωρεῖ καὶ τῷ ταύτης ἀρχιερεῖ ἑαυτὸν 1 

προσρίπτει, λιπαρῶς τε τούτῳ προσχείμενος τὴν πατρικὴν ἐχδί- 
xnoiv ἐπεζήτει. ἐπεὶ δὲ τῷ τότε τύχοι πλήϑη πολλὰ elc ἕν συνα- 
χϑῆναι τῶν ᾿Ιταλῶν, οἱ μὲν ἐξ αὐτῆς ᾿Ιταλίας οἱ δὲ ἐκ τῆς τῶν 

P 9 Φράγκων ἀρχῆς, ἐκ δ᾽ “Ἑνετῶν ἕτεροι καὶ ἐξ ἄλλων ἄλλοι, καὶ 

3j πρόφασις εἷς ἐλευϑερίαν τῆς ̓ Ιερουσαλὴμ ἀπελϑεῖν, ὅπου ὃ χυ-1ὅ 
Quuxüg τυγχάνει τάφος, ἦν δὲ ὃ τούτους συναϑροίσας ὃ ἀρχιερα- 

τικῶς τῆς πρεσβυτέρας προϊστάμενος Ρώμης, ὃν, ὡς προειρήκειν, 
ὑπὲρ τῆς πατρικῆς ἀρχῆς ὃ τοῦ ᾿Ισαακίου ξξελιπάρει υἱός, ταῖς 
παρακλήσεσι τοῦ παιδὸς δυσωπηϑεὶς ὃ πάπας, μάλιστα δὲ ταῖς 
vnocyéctow ( ἐτύγχανον γὰρ ἅδραί), παραδίδωσι τὸν παῖδα τοῖς 3) 
ἡγεμόσι τῶν στρατευμάτων, ὡς ἂν αὐτὸν τῆς προκειμένης ἐχνεύ- 

1 τοῦ Κομνηνοῦ — τά vt] τοῦ ᾿4γγέλου τὰ D 5 ὁ προειρημέ 
vog ᾿Αλέξιος om D 6 καὶ ἦν — ἀρχῆς om D 7 ἐκ — ἀμεί- 
Bo» om D 10 περὶ vulgo 11 προσρίπτει, “«εατριχὴν ἐχ- 
δίκησιν ἐπιζητῶν, omissis reliquis, D 18 τῶν ᾿Ιταλῶν om D, 
εἰς Ιταλίαν interpres 4 ἕτεροι add D 16 συναϑροίσας -- 
19 μάλιστα] ἀϑροίσας ὃ πάπας, ὃς ταῖς παραχλήσεσι τοῦ ado; 
δταταδυσωπηϑείς, μᾶλλον D. 

2, Alexio Comneno, Isaacii, qui ante imperium rexerat, fratre, ( utri- 
que Angelo nomen fuit) Romani imperii sceptra tenente, Itali Cpolie ducto 
agmine invaserunt. expeditionis causa haec fuit. Alexius Isaacium fratrem 
imperio spoliatum obcaecat, indeque Romanorum dominatum occupat: sed 
lsaacii filius e priore illi uxore susceptus, tum primum e pueris excedeté 
facinus patratum in parentem aegre ferens, fugam meditatus Romam appe- 
lit, et δὰ pedes pontificis provolutus impenseque exorans acrius ad olciscen- 
das paternas iniurias incumbebat. sors tunc tulerat ut complures in Italiam, 
non ex Italia modo sed ex dicione Gallica, aliique ex aliis locis (nec deerant 
Veneti) in unum convenirent, eo nomine ut Hierusalem, ubi dominicum erat 
sepulcrum, suo accessu in libertatem vindicarent, eos in eundem locus 
Coégerat, qui tunc tanquam summus sacerdos seniori Romae praeerat; quete 
uti dixeram, pro paterno imperio recuperando Isaacii filius supplici oratione 
exorabat. adolescentis precibus, imo promissorum (neque enim exigua pol- 
licitus faerat) expectatione motus copiarum ducibus iuvenem committit , si 
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curi τῷ πατρικῷ ἐγκαταστήσαιεν ϑρόνῳ, ἀναλώματά τε παρ᾽ 
αὐτοῦ λάβοιεν ὑπόσα ἂν xaJ^ ὁδὸν ἀναλώσαιεν καὶ ὑπόσα περὶ 
τὴν Κωνσταντίναν βραδύναντες. ἀνήχϑησαν οὖν οὗτοι τριήρεσέ 
Tt χαὶ ναυσὶ κοίλαις. ἐπεὶ δὲ τῇ Κωνσταντίνου προσώχειλαν εὖ-- 

ὀτυχῶς ἐν πγεύμασι φοροῖς πεποιημένοι τὴν ἄνοδον, γνωρίζουσι B 
τοῖς ἐχεῖ τὸν παῖδα, τὴν ἀδικίαν, τὰ διὰ ταῦτα τυῦ Ῥωμης ἐν- 
τάλματα. μέχρε μὲν οὖν τινὸς λόγοι τε ἐξ ἀμφοτέρων ἐγεγόνει-- 
σὰν τῶν μερῶν καὶ μάχαι κατὰ χερσὸν. ἰσχυραί, ξυμβάσεις τε ἐκ 
πρισβειῶν οὐδ᾽ ὅλως συνέβαινον. ἐπεὶ δὲ ὁ βασιλεὺς “4“λέξιος τοῖς 

τοιούτοις ἀπώκνησε πράγμασι, μάλιστα δέ γε ἀπείρηκε τοῖς ἐντὸς 
εἰς σύγχυσιν ἀποβλέπουσι καὶ νοσοῦσι τὸ ἄστατον, τὰ πάντα χαί- 
Qo ἐάσας φυγῇ ἐχρήσατο ἑκὼν ἀέκοντί γε ϑυμῷ, τοῦτο 0? 

προσειπών, ὡς οἱ ἀκηκοότες ἔφασκον, τὸ “᾿4αβὶδ φυγὼν ἐσώϑη," 
προσεπᾳγύμενός τε καὶ τὴν γυναῖχα καὶ χρήματα τοῦ βασιλικοῦ C 

Ἰδταμιείου ἱκανά. (3) ἐπεὶ γοῦν οὗτος Eft τῆς Κωνσταντίνου, 
πρεσβεύουσι πρὸς τοὺς ᾿Ιτμλοὺς οἱ οἰκήτορες, ὡς ἄν ὃ τοῦ Ioaa- 
χίρυ Αλέξιος, δι᾽ ὃν, ὡς ἐδόκει, τὸ μάχιμον ἦν, ἐντὸς εἰσαχϑείη 
χαὶ βασιλεὺς ἀναγορευϑείη. εἰσάγεται γοῦν εἰς τὴν πόλιν ὃ παῖς 
ἐπὶ ταῖς προτέραις συνθήκαις, αἷς ὑπέσχετο τοῖς ἀναβιβάσασιν 

δ αὐτὸν Ἰταλοῖς, καὶ βασιλεὺς παρὰ παντὸς ἀναγορεύετωι τοῦ λαοῦ. 

1 καταστήσαιεν Ὦ 4 τε om D ibid. εὐτυχῶς — ἄνοδον 
pst κοέλαες ponit À, πεποιημένοι τὴν ἄνοδον om D 6 ἐχεῖσε D 

ἐξ ἀμφοτέρων post μάχαι, omissis τῶν μερῶν et κατὰ --- συνέ- 
βαινον, D 10 γε om D 12 ἑκον — ϑυμῷ on D δὴ 
et 18 αἷς --- τὸ et 14 προσεπαγόμενός --- Κωνσταντίνου om 
16 Ἰσαακίου υἱὸς ᾿Δλέξιος D 17 δι᾽ — ἦν om D 18 ὁ παῖς 
et 19 προεέραις om D. 

L] 

eun de via decedentes paterno solio restituerent, sumptus sive in itinere 
sive apud Byzantios mora impensos ab ipso susciperent. triremibus itaque 
εἴ navibus conscensis, secundissime rapacibus ventis acti Cpolim perveniunt: 
ibi manifestant adolescentem, patrata scelera, unde enata iussa pontificis 
&nte oculos omnium proponunt. congressi sunt per breve tempus; colloquia 
later ambas partes processerunt; praeliis nec contemnendis ad urbem decer- 
nunt. sed legationibus irritis gravius dissident, bis imperator Alexius ani- 
mum despondens, quin imo tractationibus civium confusis illis quidem ac 
lubricis diffidens, contemptis neglectisque omnibus fugam arripuit , sponte 
quidem, sed illubenti animo, cum illud enunGasset, ut auriti testes 
Ieferunt, " David fuga salutem sibi peperit", una secum et uxore et 
ingenti pecuniarum vi ex imperatorio aerario avecta,. (3) eo itaque 
Cpoli egresso legationem cives ad Italos mittunt, ut Isaacii filius Ale- 
Xius, cuius causa, ut videbatur, ad arma profectum erat, invectus im- 
perator acclamaretur. ^ quare adolescens, quibus se devinxerat dedu- 
cenübus ltajis, condicionibus introducitur, et uno omnium ore imperator 
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ἦσαν οὖν τὸ ἀπὸ τοῦδε di τε πολῖται di τε Ἰταλοὶ τῷ δοχεῖν der- 

γεύοντες, τῶν μὲν ᾿Ιταλῶν ἀπαιτούντων τὰς ὑποσχέσεις χαὶ τὰ 

ἀναλώματα, τῶν δὲ οἰχητόρων τῆς πόλεως ὑπὲρ ἀριϑιμὸν ἡγοτμί- 
D νων τὸ χρῆμα, καὶ διισχυριζομένων ὡς οὐχ ἄν ἔχοιεν τοσαῦτα 

τοῖς ᾿Ιπαλοῖς ἐπιδοῦναι. συνέβη δὲ τῷ τότε καὶ γογγυσμὸν ἐν τῇ ἡ 
πόλει τούτου χάριν γενέσϑαι" ὃ γὰρ πατὴρ ᾿Αλεξίου ὃ "Ἄγγελος 
᾿]σαάκιος (ἔτι γὰρ περιῆν τῷ βίῳ, κἂν ἀπῆρε μετὰ μικρόν) μήπω 
ἁλούσης τῆς Κωνσταντένου γνώμην δέδωχεν ὡς τῶν ἱερῶν χειμη- 
λίων συνάϑροισιν γεγονέναι τὰ πρῶτα, ἐχεῖϑέν τε ἄρξασθαι τοῦ 
πρὸς τοὺς ᾿Ιταλοὺς χρέους, τὸ δὲ ἐλλεῖπον ἐκ τῶν βασιλιχῶν τα- 10 

μιείων δυϑῆναι xol τῶν οἰχητόρων τῆς πόλεως. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ 

τῆς ἀμφισβητήσεως οὔσης καὶ ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν ἀφιχνου- 
μένων τῶν πρέσβεων, φονεύεται ὃ παῖς τοῦ ᾿Ισαακέου "᾿ΑἌλέἔξιος 

P 4 παρ᾽ Ἠλεξίου τοῦ ΖΔούχα, ὃν πρωτοβεστιάριον οὗτος τετίμηχεν, 
oí δὲ τῆς πόλεως εἷς τι τῶν αὐτοῦ ἐπιμεμφόμενοι MosoztovglortS | 

ἀνηγορεύϑη γοῦν παρὰ τῶν πολιτῶν ὃ ῥηϑεὶς Mo; 
ἸΜΠούρτζουφλος βασιλεύς. τοῦ τοιούτου γοῦν χάριν ἐπὲ πλέον μα- 
νέντες oí ᾿Ιταλοὶ ἄσπονδον τὴν ἔχϑραν κατὰ τῶν Κωνσταντιου- 

συνέβη δὲ xai ἕτερόν τι γενέσϑαε τοῖς πολί- 

ἐχάλουν. 

πολιτῶν ἐποίησαν. 
ταις βούλευμα ἐπαίνου ἄξιον. τοὺς γὰρ «ατένους, οὖς οἰχήτο Ὁ 

ρας εἶχεν ἣ Κωνσταντίνου, oi προύχοντες xal τῶν ἐν τέλει avre- 

βουλεύσαντο ἀποπέμψαι τῆς πόλεως, ὡς μὴ ἐπιβούλους αὐτοὶ; 

1 ἦσαν — εἰρηνεύοντες om D Φ τὰς ὑποσχέσεις ἀπαιτοῦν- 
vo» D 8 an ὑπεράριθμον 7 6 τούτον χάριν post καὶ D 
7 ἕτι --- μικρὸν om D 10 τοὺς om D 12 πρέσβεων dy 
xvovuivov D 16 ov» D j 
19 πεποιήκασι D 

17 τοῦ τοιούτου) τούτον D 
41 Χωνσταντινούποϊιες D. 

salutatur, erant interim cives cum Italis imagine tantum pads e£ amic- 
tiae specie concordes, cum Itali promissa impensasque acrius reposcerept, 
cives earum summam subducta ratione inmanem esse existimarent, miti- 
IDeque se eam persolvere posse contenderent. interea novae turbae Byzan- 
tii concitae sunt. ater enim Alexii Angelus Isaacius, licet ex urbe dedi- 
nasset, adhuc in vivis , paululum antequam Byzantium caperetur, senten- 
tiam tulerat ut ex donariis sacris in unum collectis divenditisque Italis debi- 
tum primum reponeretur; si quod deesset, ex aerario, civiumque facultati- 
bus persolveretur. dum inter se dissident et hinc illincque legati mittuntur, 
filius Isaacii Alexius ab Alexio Duca, ab hoo eodem Isaacii filio protovestia- 
rii dignitate insignito , et a civibus, nescio quid illi vitio vertentibus, Mur- 
tzuphlo dicto, obtruncatur, Murtzuphlus postea imperator non dissentieate 
populo eligitur. hinc magis ac magis Itali in furorem acti graves ac sempi- 
ternas inimicitias in Byzantinos susceperunt. per idem tempus laudabili coe- 
silio a civibus deliberatum est: nam qui praeerant et dignitatibus praefolge- 
bant, decrevere ut Latini, qui Cpoli veluti accolae em posuerant, erbe 
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ἐντὸς ἔχοιεν. οὗ δὲ αὐτόμολοι πρὸς τοὺς πολεμίους χωροῦσι χιλιο- 
arcte πολλαί, ὅρχοις ἀρρήχτοις τὸ πρῶτον τοὺς πολίτας πληροφο- B 
ροῦντες μὴ ἂν ποτε μελετῆσαι χατ᾽ αὐτῶν προδοσίαν, συναποϑα- 
váy δὲ εἰ συμβαίη αὐτοῖς ὡς ἰϑαγενεῖς καὶ αὐτόχϑονας. καέτοι 

$xal γυναῖχάς τε καὶ παιδέα διδόντες ἐν ἀσφαλεστέροις ταῦτα τό-- 
ποις ἀπαγαγεῖν οὐκ ἔπεισαν. ἐξελθόντες δὲ πολλὰ τοῖς ἐναντίοις 
συγήραντο ἅτε πλῆϑος πολὺ ὄντες καὶ εἰδήμονες τῶν πραγμάτων. 

4, T*ocapáxovra γοῦν παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ ἑάλω παρὰ 
τούτων ἡ Κωνσταντίνου, ἔτους μὲν ὄντος ἀπὸ γενέσεως κόσμου 

10 «ψια', ιβ΄ τοῦ ᾿Ἡπριλίου ἄγοντος" τῷ γὰρ / ἔτει Ἰαΐου ὄντος 
τῇ πόλει προσώρμησαν, ἐν ἕνδεκα δὲ μησὶ συνέβη γενέσθαι τὴν 
πόρϑησιν. καὶ ἡ μεγίστη καὶ περιφανεστάτη πόλις ἑάλω, ἕνός, 
ὥς φασιν, ἢ καὶ δύο ἐπιπηδησάντων πρῶτον τῷ τείχει ἀπὸ xM- 
paxoc elc ἱστὸν κειμένης μεγίστης κοίλης νηός. ὅσα μὲν οὖν avy- Ὁ 

ἰδϑέβη τῇ πόλεε, μακροτέρων ἄν εἴη ταῦτα λόγων καὶ οὐ πρὸς τὴν 
παροῦσαν ὑπόϑεσιν" πάντως δὲ νοεῖν ἔξεστι πᾶσιν ὁπόσα ταῖς 
αἰχμαλῳτιζομέναις πόλεσιν ἐπιπέπτωκε πάϑη, φόνοι ἀνδρῶν, γυ- 
γιιχῶν ἀνδραποδισμοί, σχυλεύσεις, οἰχιῶν κατασχάψεις, TAA 
1t πάντα ὁπόσα μαχαίρας ἔργυν καϑέστηκεν. ἐπεὶ γοῦν ἐγχρατεῖς 

δ χεγόνασι τῆς πόλεως οἱ Ιταλοί, ὡς ἐξ ὑπερδεξίων ὁρμώμενοι τήν 

1 οἱ — v0] καὶ τὸ D 2 πληροφοροῦντα Ὁ 4 συμβῇ D 
5 τὸ om D διδόντες εἰ ταῦτα om D 8 παρῆλθον 
γοῦν D 9 Κωνσταντινούπολις D ἕτους — espiux 
om D 10 ἄγοντος τοῦ 4zquilov δ 12 xal περιφανε- 
στάτη om D 13 πρῶτον add D 15 ταῦτα om D 20 τῆς 
πόλεως γεγόνασιν D post Ἰταλοί D διὰ τὰς ἁμαρτίας, ὡς 
ἤσαν οἱ ἅγιοι τρεῖς παῖδές ποτε καὶ συνῴδει καὶ πᾶσα ἡ ϑεία γραφή, 

fellerentur , ne Byzantini internis insidiis appeterentur, illorum multa mi- 
in hostes transfugiunt, licet prius fidem suam solemni iureiurando obliga- 

rent nunquam se in cives proditionem meditaturos, commorituros potius, si 
opus faerit, velati domesticos et indigenas: imo cum uxores ac filios trade- 
rent, nt securioribus locis custodirentur, non suasere. hi urbe egressi, 
multi nimium rerumque periti, re et opera et consilio quam plurimum hostes 
luverunt, 

4. Post quadraginta itaque dies exactos Cpolis ab istis expugnatur 
amo ab orbe condito 6711, duodecimo mensis Aprilis. decimo namque 
anno mense Maio ad urbem applicant, et mense undecimo diripiunt, sicque 
maxima urbium ac celeberrima capta est, uno aut altero , ui rumor incre- 
buit, e scala malo navis maximae adnexa in muros insilientibus. quae vero 
mala urbs subiit, prolixiorem poscunt orationem longeque sunt ab hoc argu- 
mento, ad ea porro quisque animum defixerit, quae in excidio ac direptione 
Urbium accidunt, caedes hominum. mulierum captivitates, praedas, domo- 
rum effossiones, cetera omnia, quibus gladii scelere ac facinore in hostes 
desaeviunt, tali devicta urbe, veluti e loco superiori impetu facto, occi- 
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τε δυσμὴν πᾶσαν κατέδραμον, ἀλλὰ δὴ καὶ τῆς ἑῴας μέρος 
οὐκ ἔλαττον. πρῶτα μὲν οὖν χειροῦνται τὰ τῆς δυσμῆς, πώ»- 

των ὑποφευγόντων αὐτοὺς ὡς ὑπό τινος ϑεηλάτου ἐλαυνομένων 

πληγῆς. 
5. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ᾿“λέξιος ὃ ̓άγγελος, ὃν ἀποδρᾶ- 6 

D ναὶ ὃ λόγος εἰρήχεε τῆς Κωνσταντίνου, ἐπὶ τὴν Φιλιππούπολιν 
ἀφικόμενος καὶ μὴ πρὸς τῶν οἰχητόρων δεχϑεὶς ἐπὶ τὴν Moov- 
γνούπολειν ἀφικνεῖται, κἀκεῖσε τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. ᾿Αλέξιος 

ὁὲ ὁ Δούχας, ὃς τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Ισαακίου ἀπέκτεινε, βουλόμενος 
ἐκ χήδους αὐτῷ προσαρμόσασϑαι ἅμα τε τὸν τοῦ ᾿Ισαασχίου υἱὸν 10 

πεφόνευχε καὶ ἅμα τὴν τοῦ βασιλέως “Αλεξίου ϑυγατέρα Εὐδοχίαν 
προσηγάγετο εἷς γυναῖκα, ὑστάτην οὖσαν τῶν ϑυγατέρων ἐκείνου. 

. τρεῖς γὰρ ὑπῆρχον αὐτῷ, xal 7 μὲν πρώτη Εἰρήνη κατωνομάζετο, 
ἣν καὶ ἀνδρὶ συνέζευξεν Ao τῷ Παλαιολόγῳ, ὃν καὶ δεσπότην 

P 5 τετίμηκεν" ἀλλὰ προῴχετο οὗτος τῆς Κωνσταντίνου ἁλωσέως. 15 
ἢ) δὲ δευτέρα ἐκαλεῖτο “ἄννα, εἰς ἣν Θεόδωρον τὸν zddoxapuw ἐπε- 
γάμβρευσεν. ἡ δὲ τρέτη Εὐδοχία κατωνομάζετο, ἣν πρὸ χαιροῦ 
ó πατὴρ αὐτῆς τῷ κράλῃ Σερβίας συνέζευξεν. ἐπί τινι δὲ πάϑει, 
ὡς ἔφασκον, ταύτην οὗτος φωράσας ἐπὶ τὸν πατέρα πάλιν ἐχπέμ- 

zt, καὶ ἔμενεν οὕτως. ταύτην εἰλήφει ὃ εἰρημένος Ζούχας 42-9 
ξιος, τὴν οἰκείαν καταλιπὼν γαμετήν. ὡς γοῦν παρὰ τῶν Ira- 
λῶν ἑάλω 7, Κωνσταντίνου, ἀπέδρα καὶ οὗτος ἐκεῖθεν, ἐπιφερύ- 

glevog καὶ τὴν σύζυγον Εὐδοχίαν. μαϑὼν δὲ ὡς ἐν ἸΠοσυνουπόλει 

8 óc om D 6 Χωνσταντινουπόλεως D 6 et 7 περὶ vulgo 
8 τὰς om D 12 εἰς γυναῖκα προσηγάγετο D 15 aie- 
σεως] πόλεως D 17 κατωνομάξετο om D 19 ταύτην κὐρ 
og D ovrog om D 20 ἔμενεν] ἣν D 21 
&og] ὁ Movertovglog D 99 Κωνσταντινούπολις D. 

dentis oram omnem et orientis partem non minimam excurrere. primum oc- 
cidentis partes, fugientibus omnibus tanquam ira caelitum invectum maloa 
eos abigeret, in deditionem subigunt. 

5. Imperator Alexius Angelus, quem antea Cpoli declinasse comme- 
moraveram, Philippopolim veniens nec ab accolis exceptus Mosynupolim 
confugit , ubi moras trahebat. at Ducas Alexius, qui filium Isaaci pereme- 
rat , illius affinitatem ambiens, statim atque Alexium iugulavit, imperatoné 
Alexii filiam Eudociam, filiarum illius postremam , sibi in matrimonio ius 
tres etenim filias susceperat, quarum prima Irene Palaeologo , qui despotae 
dignitate honestatus ante direptionem urbis vitam finierat, collocatur; s€- 
cunda Anna Theodoro Lascari desponsa; Eudociam tertiam impoberem ad- 
huc nec maturam viro crali Serviae nuptam dederat, quam ille, ut aiebat, 
nescio in quo deprehensam patri remisit, cum quo aetatem degebat. cam 
Ducas Alexius, exclusa propria, uxorem duxit. sed potitis Italis Byzanue 
iude secum inter alia uxorem deferens excessit, certiorque factus Mos)os- 
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τὰς διατριβὰς ποιεῖται ὃ πενθερὸς αὐτοῦ βασιλεὺς “λέξιος, ϑαρ- 

ρυὗγτως πρὸς αὐτὸν ἀπήει. — 0 δὲ τοῦτον πολλῶν τε ἄλλων χάριν 
καὶ οὐδὲν ἧττον τῆς ϑυγατρὸς ἐμυσάττετο. κηδεστείας οὖν ὗπο- B 

δὺς προσωπεῖον ὑποδέχεται τὸν ᾿“λέξιον, λουτρόν τε εὐτρεπίσας 
δᾷμα τῇ ϑυγατρὶ λουϑῆναι τοῦτον προστέταχεν. ἐντὸς οὖν τοῦ 

λουτῆρος γενομένου τοῦ ““λεξίου ἐπεισπίπτουσιν ἀϑρόως αὐτῷ οἱ 
τοῦ βασιλέως ᾿“λεξίου ὑπηρέται, κἀκεῖσε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
ἐξορύττουσιν. ἔφασχον δὲ οἵ ξυντυχόντες ὡς ἢ ϑυγάτηρ ἑστῶσα 
παρὰ τὴν ϑύραν τοῦ λουτροῦ τὸν πατέρα ὕβρεσιν ἔπλυνε, xüxti- 

10voc ταύτην τῆς ἀναιδείας καὶ τῆς ἀσελγοῦς ἀγαπήσεως ἐλοιδόρει. 
τυφλὸς οὖν γεγονὼς 6 δηλωθεὶς Δούκας MAE περὶ τὰ τῆς IMo- 
συνουπόλεως ἐπλανᾶτο μέρη, ἀλήτης διερχόμενος τὰ ἐχεῖσε. ὃ 
δὲ βασιλεὺς “4λέξιος ἀπάρας ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὰ μέρη τῆς Θεσσαλονί- C 
χης ἐχώρει. ἐπεὶ δὲ ἐξώρμησαν τῆς Κωνσταντίνου οἱ Ἰταλοὶ καὶ 

15 ἀπῆλϑον περὶ τὴν ἸΠοσυνούπολιν, εὑρόντες ἐκεῖσε τὸν ἸΠούρτζου-- 
4λον εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἀπήγαγον, τοῦ δὲ δηλωϑέντος αὐτοῦ 

μιάσματος ἀμυνόμενοι, ὅπερ εἰς τὸν υἱὸν Ἰσαακίου τοῦ βασιλέως 
εἰργάσατο, κρημνώδει ϑανάτῳ τοῦτον καταδικάζουσιν" εἰς γὰρ 
τὸν μέγιστον ἀνάξαντες κίονα, οὗ Ταῦρος ἡ κλῆσις, κάτω βάλ- 

30loroi. καὶ τοιοῦτον μιὲν τὸ τέλος αὐτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς Αλέξιος 

εἰς τὴν Θεσσαλονίκην ἀφίκετο. 

4 xal λουτρὸν εὐτρ. D 5 γενομένου τοῦ λουτῆρος οἱ tot βα- 
σιλέως ᾿Δλεξίου ἐπεισπίπτουδιν αὐτῷ ὑπηρέται D 7 αὐτοῦ 
add D 11 δηλωθεὶς om D 13 περὲ vulgo 16 Κων- 
σταντινούπολιν D δηλωθέντος αὐτοῦ om D 17 ὃ εἰς 
τὸν ᾿Ισααχκίου πεποίηκεν υἱὸν D 18 κρημν. — ἀφίχετο] ἐκ 
Ταύρου κρημνίζουσι τοῦ κίονος D. 

-— 

poli imperatorem Alexium socerum immorari alacri ad eum animo festinat ; 
qui multis aliis titulis, sed filiae potissimum causa ab eodem abhorrebat: 
affinis nihilominus personam induens Alexium excipit, praeparatoque lavacro 
Ut una cum filia lavaret iussit, bolneumque ingressum Alexium imperatoris 
Alexii administri impetu facto invadunt et luminibus spoliant. traditum est 
ab ocnlatis testibus filiam ad balnei fores stantem patrem iniuriis lacessere, 
contra eam a patre pro impudico atque flagitioso amore proscindi. obcae- 
catus itaque Ducas Alexius apud Mosynopolim et loca vicina palans vagus- 
je oberrabat; et imperator Alexius inde deflectens "Thessalonicam conten- 

it. Itali vero Cpoli excedentes, circaque Mosynupolim immorantes, com- 
pertum Alexium Murtzuphlum Cpolim avexere, scelusque quod in impera- 
toris Isaacii filium ediderat ulciscentes auctores fuere ut praeceps adigere- 
tur: namque in columnam maximam , cui Teuro nomen est, sublatum egere 
praedpitem. et hic finis vitae illius fuit. sed imperator Alexius 'T'hessalo- 
nicam venit. : 
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6. Tc οὖν πόλεως κυριεύσαντες ot Ἰταλοὶ ἄδειαν δεδώ- 
κασι τοῖς ταύτης οἰχήτορσι τοὺς ϑέλοντας μένειν τε καὶ ὑπὸ χεῖρα 

εἶναι αὐτῶν, τοὺς δὲ μὴ ἀχωλύτως ἀπέρχεσθαι ὅπῃ ἄν βούλοιντο. 
D ἐξήρχοντο τοίνυν oi μὲν φανερῶς oí δὲ καὶ κρύφα,, ὅσοι τῶν πε- 

ριφανεστέρων ἐτύγχανον. ὃ μὲν οὖν “άσκχαρις Θεόδωρος npot;-5 
ελϑεῖν πέφϑαχεν ἅμα τῇ γαμετῇ “Ἄννῃ, ὃν γαμβρὸν ὃ λόγος φϑύ- 
σας ἐδήλωσε τοῦ βασιλέως -MAc&(ov τελεῖν, καὶ δεσπότην ὕπ᾽ ἐχεί- 

γου τετιμημένον. ἀπελθὼν οὖν οὗτος μετὰ τῆς σφετέρας γυναι- 
κὸς καὶ τῶν τέκνων (ὑπῆρχον γὰρ αὐτῷ ϑυγάτρια τρία, ὧν ἢ 
μὲν πρώτη Εἰρήνη ἡ δὲ δευτέρα ἸΪαρία 7j δὲ τρίτη Εὐδοκία κατ- 1 
ὠνομάζοντο) καὶ ἐπὶ τὴν Νίκαιαν πόλιν γενόμενος παρεκώι! — 
τοὺς Νικαεῖς ἔσω τοῦτον τῆς πόλεως .δέξασϑαι καὶ ὡς χιρίῳ 
προσανέχειν αὐτῷ. οἱ δὲ οὐκ ἐδέχοντο. λιπαρῶς γοῦν Ai- 
σχαρις τούτοις προσχείμενος, καὶ xà» τὴν γυναῖκα μόνην ὀέξα- 
σθαι ἐκδυσωπῶν, μόλις ἐς τοῦτο πειϑηνίους ἐγνώρισεν. ἀφεὶς 15 

Ρ 6 οὖν τὴν γυναῖχα οὑτοσὶ κατὰ Νίκαιαν διήρχετο τὰ πέριξ Προύσης 
τε καὶ τὰ περὶ αὐτήν, ὅπως τε ὑπὸ χεῖρα ταῦτα ποιήσαιτο καὶ ὡς 
βασιλεὺς ἀντὶ τοῦ πενθεροῦ ᾿Αλεξίου τούτων κατάρξειεν." οὗ δὴ 
καὶ τετύχηκε" καὶ γὰρ ἐν τῷ μεταξὺ καὶ ἐπὶ τὸν Περσάρχην ἀφί- 
κετοὸ συνήϑη τούτῳ τελοῦνϊα, καὶ συμμαχίαν προσείληφε, xoi9 
τὰ πρὸς σχοπὸν διεπράξατο. δύο γοῦν παραδραμόντων ἐνιαυτῶν, 

1 Μοσυνοναόλεις D 8 pj add D εἶπον D t 5 μὲν 
οὔν ἅμα τῇ γαμετῇ Ἄννῃ προεξελθεῖν πέφθακεν τῆ; 
Ἰωνσταντίνου, δεσπότης dx ἐχείνον τετιμημένος D ὃ ακεὶ- 
90» τοίνυν μετὰ καὶ τῶν ϑυγατρίων νης Μαρίας καὶ Εὐδο- 
κίας εἰς Νίκαιαν παρεκάλει τοὺς Νικαεῖς εἴσω τῆς πόλεως δέξασϑαι 
τοῦτον. οἱ δὲ οὐκ ἐδέχοντο. ὁ δὲ καὶ κἂν τὴν γυναῖκα δέξασϑαι 
δυσωπῶν μύλις ἕπεισεν D 11 περὶ vulgo 16 ovrocl κατὰ 
Νίκαιαν om D Προῦσάν D 17 ὅπως τε] τε on D 
19 περὶ vulgo. 

6. Itali urbe potiti civibus potestatem fecere ut qui vellent manere 
ac subditicii essent, qui nollent, libere quo vellent proficiscerentar; im- 
qte qui ante alios eminebant, hi clam alii palam, sese surripiebant. Tbec- 
orus Lescaris, quem imperatoris Alexii generum fuisse ab eodemque de- 

epotam declaratum supra oratio nostra narraverat, una cum uxore Ánns εἰ 
lis (tres namque filiae illi erant, prima Irene, altera Maria, tertia 

docia) ante direptionem abscedens et circa Nicaeam profectus, Nicaenos 
exorabat ut semet intus reciperent sibique veluti domino obtemperarent 
cum non proficeret, acrius incumbens, et vel uxorem solum admitteret 
impense deprecans, vix tandem obtinuit, quare Nicaeae uxore relicta cre 
Prusam loca omnia excurrebat, eo animo ut illa sibi subiiceret e£ pco se- 
cero Álexio ipse veluti imperator res ageret ac ministraret. nec spes eu" 
fefellit: nam interim ad Persarum principem sibi amicitia devinctum prole- 
ctus atque auxiliaribus copiis auctus, quae iamdiu animo conceperat, pef- 
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xul ὡς δεσπότου παρὰ πάντων φημιζομένου toU “ασχάριος, ἐπεὶ 
συνδρομὴ γέγονε κατὰ Νίχαιαν ἀπό τε περιφανῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν 
λογάδων τῆς ἐκκλησίας, σχέψις τούτων ἐγένετο ὅπως βασιλεὺς B 
φημισϑείη ὃ δεσπότης Θεόδωρος. πατριάρχου δὲ μὴ παρόντος 

δ ἐκεῖσε, — ὃ γὰρ Καματηρὰς Ἰωάννης, ὃς τὸν πατριαρχικὸν ἐχό--: 
σμει ϑρόνον ἡνίκα τῆς Κωνσταντίνου ἐκράτησαν Ἰταλοί, περὶ τὸ 
Διδυμότοιχον ἀπῆρε κἀκεῖσε τὰς διατριβὰς ἐπεποίητο, καὶ δια- 
μηνυϑεὶς παρώ τε τοῦ “ασχάριος καὶ τῶν λοιπῶν ἀπηνήνατο τὴν 
πρὸς αὐτοὺς ἄφιξιν, ἔγγραφον τὴν παραίτησιν ποιησάμενος. ψη- 

lo φίζεται γοῦν πατριάρχης Μιχαὴλ ὃ «Αὐτωρειανός, λόγιος τυγχά- 
γὴν καὶ πάσης γραφῆς ἔμπειρος τῆς τε ἡμετέρας καὶ τῆς ϑύρα- 
ϑεν, ὃς xal τὸν δεσπότην Θεόδωρον τῷ βασιλικῷ διαδήματι ἔται-- 
τίωσεν. (7) ἐντεῦϑεν βασιλεὺς ὃ “ἄάσκαρις ἀναγορευϑεὶς ovy- C 
τονώτερον ἐφήψατο τῶν πραγμάτων, μάχαις δὲ προσέκυρσεν οὔκ 

ιφὐλίγαις καὶ χαλεπαῖς. οἵ τε γὰρ Ἰταλοὶ κατὰ τὴν ἑῴαν τὸν πόρον 
πεποιηκότες τὰ πλείω ταύτης ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο" τό τε γὰρ 
ἅπαν ϑέμα "Owixlov καὶ «“4]Ἰγαίου καὶ αὐτὸ δὴ τὸ λ4τραμύτιον τῶν 
Ἰταλῶν ἐ;εγόνει, Βάρις τε καὶ “ὐλωνία Ποιμανηνόν τε καὶ “εν- 
τιανὰ μέχρι τοῦ “οπαδίου αὐτοῦ δεσπότας ἐγίνωσκον Ἰιταλούς, 

δ) ἀλλά γε δὴ καὶ τῆς Βιϑυνίας πάντα μέχρι καὶ Νικομηδείας αὖ-- 
τῆς. ἐντεῦϑεν ἐστενοῖτο πολὺ 0 βασιλεὺς Θεόδωρος. οὐδὲν δὲ 

ἧττον καὶ πρὸς τῶν Ρωμαίων κατεβιάζετο. ἂν γὰρ τῇ συγχύσει 

1 φημιξομένου παρὰ πᾶσιν τοῦ Μασχάρεως D 2 τὲ add D 
3 τούτοις D ἐποιεῖτο D 8 παρὰ τοῦ Μασκάρεως D 
11 γραφῆς πάσης D τῆς ante ϑύρ. add D 12 τῷ τῆς βα- 
σιλείας διαδήματι ταινιοὶ D 14 προσέκρουσεν À 20 Θινίας D 
229 τῶν om D. 

fecit. duobus itaque annis integris cum omnibus uti despota Lascaris agno- 
sceretur, conventusque ex viris celeberrimis ac ecclesiae primatibus Ni- 
caeam concurrentibus haberetur, illud inter eos agitatum est, qua ratione 
Theodorus ad illa usque tempora despota imperator acclamaretur. patriar- 
cha non aderat: loannes quippe Camaterus , qui patriarchale solium Italis 
Byzantium expugnantibus honestabat, Didymotoechum abierat ibique 
commorabatur: accersitus & Lascari aliisque scripto etiam patriarchatui re- 
nuntians noluit accedere. ideo in eius locum Michael Auctorianus sufficitur, 
vir disertus literarumque non nostrarum solum sed exterarum etiam peritis- 
Simus. is despotam Theodorum imperatorio diademate coronavit. (7) hinc 
imperator Lascaris renuntiatus impensius ad res gerendas accingitur , bellis- 
que se plurimis iisque ingentibus exercuit. Itali namque in orientem prae- 
tergressi potissimam illius partem debellaverunt, thema siquidem Opsicii et 
Aegaei necnon Atramyttium ipsum [talis cesserat. Baris item et Aulonia, 
Poemanenum, Lentiana ad Lopadium, et Bithyniae omnia ad Nicomediam 
Italorum imperium subierunt. quare imperator Theodorus in summas angu- 
stias adductus est. nec minus a Graecis ipsis urgebetur, enimvero in per- 

A". 
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τῆς Κωνσταντίνου ἁλώσεως ἄλλοϑεν ἄλλος ἡγεμόνες εἶναι τυχύν- 
τες ἢ καὶ οἱ τῶν ἄλλων προύχοντες ὥς οἰχείαν ἀρχὴν τὴν ὑφ᾽ 

Ὁ ἑαυτοὺς ἐποιοῦντο χώραν, ἢ ἐξ αὐτῶν tig τοῦτο δρμήσαντες ἢ 
καὶ παρὰ τῶν οἰχητόρων μετακληϑέντες εἰς τὴν τῆς χώρας δεφέν- 
δευσιν. αὐτίκα Θεόδωρός τε, ὃν καὶ Π]ωροϑεόδωρον ἐπεχάλοιν," 
ἄρχων ἣν τῆς Φιλαδέλφου πόλεως, ἕτερος δὲ Σάββας τοὐπίχλην 
τοῦ ἄστεως ἐδέσποζε τοῦ Σαμψὼν μετὰ καὶ τῶν πλησίον τυγχα- 
νόντων αὐτῷ. Παφλαγονίας δὲ πάσης ἐγχρατὴς ἦν 4αβίδ, àdd- 
φὸς ὧν ̓ Αλεξίου τοῦ τῆς Τραπεζοῦντος κρατήσαντος, ὃς καὶ μέγας 

ὠνομάζετο Κομνηνός, of τοῦ βασιλέως “Ἀνδρονίκου ὑπῆρχον 5-V 

γονοι, ἸΠανουὴλ τῷ τούτου τεχϑέντες vig. διὰ ταῦτα ἐν πολλῇ 
P 7 στενοχωρίᾳ τὰ πράγματα ὑπῆρξε τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ. ἀλλὰ 

τὸν μὲν Ἰωροθεόδωρον καὶ τὸν Σάββαν εὐχερῶς μετῆλϑεν, 

κἀντεῦϑεν ἐδέσποζεν ἀδεῶς Κελβιανοῦ τε παντός, Ἰαιάνδρου 

Φιλαδελφείας καὶ ΝΜεοκάστρων. 1$ 
8. 2141) ἐνταῦϑά μοι 6 λόγος ἀναμεινάτω" ἱστορῆσαι 

γὰρ βούλεται τὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ συμβάντα, ἤδη δὲ καὶ 
τἄλλα τὰ ἐπὶ τῇ ἑσπέρᾳ γενέσϑαι φϑάσαντα. ἀφίκετο μέν, ὡς 
εἰρήχειν, εἰς Θεσσαλονίκην ὃ εἰρημένος βασιλεὺς "Ἀλέξιος, xci 

ὑπεδέχϑη παρὰ τῆς αὐτοῦ νύμφης, ἣ ἐξ Οὔγγρων μὲν ὥρμητο, Ὁ 
ἐπεγαμβρεύϑη δὲ τῷ βασιλεῖ Ισαακίῳ μετὰ τὴν τῆς γυναικὸς αὖ- 
τοῦ τελευτήν, ἣν καὶ ὡραίαν πάνυ τῷ εἴδει oi κατιδόντες ἔφασχον 

9 οἱ om D 5ve om D 11 Mavovjl] utzà A κδιὰ-- 
12, Θεοδώρῳ om D 17 ἤδη — φϑάσαντα om D 18 μὲν] 
μὲν οὖν D 19 ὁ --- ᾿Δλέξιος om D. 

turbatione ac confusione Cpolitanae direptionis binc inde alius atque alits 
cum exercitus ducerent, sive etiam qui aliis praestarent, partem quam ips 
moderabantur, sive id ex semetipsis tentantes, sive ab accolis in locorum 
propugnationem accersiti, veluti dominatum proprium occupabant τς 
'l'heodorus cognomento Morotheodorus Philadelphiam dominatui suo subie- 
cit. alius item cognomento Sabbas Sampsonis urbem cum bis quae adiace- 
bant tenuit. Paphlagoniam universam David Alexii Trapesuntis domini fra 
ter, qui et magnus Comnenus vocabatur , imperatoris Andronici nepos uter- 
ue ab illius filio prognatus, obtinuit. propterea in maximis turbinibus δ 
uctibus res iniperatoris Theodori nutabant, qui primum quidem Morothee 

dorum et Sabbam facile oppressit, ideoque tuto et sine motu totius Celusui 
Maeandri Philadelphine et Neocastrorum dominationem tenebat. 

8. Sed hic paululum coercenda oratio est: namque mihi in animo est, 
quae imperatori Alexio contigere, necnon gesta in occidente reliqua recen- 
sere. appulerat imperator Álexius, uti supra memoravi , "T'hessalouicas, 
exceptusque est a nuru, genere quidem Ungara, sed imperatori Isasco 
post uxoris obitum desponsata, muliere specie nimium egregia ac decora , δἰ 
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εἶναι. τῶν γοῦν Ἰταλῶν εἷς πολυμέρειαν τὰ τῆς Ῥωμαΐδος κλη- B 
ρωσαμένων, καὶ τοῦ μὲν ἐκ Φλάντρας ὡρμημένου Βαλδουΐνου 
βασιλέως ἀναγορευϑέντος, τοῦ δὲ δουκὸς Βενετίας, ὃς καὶ αὐτο-- 
προσώπως συνῆν, μερίδα οὐ σμικρὰν ἐσχηκότος καὶ δεσποτικῷ 

φἀξιώματε τιμηϑέντος, ἔχειν τε ἐξ ὅλου, πρὸς τὸ ὅλον ὃ τὸ τῶν 
Φράγκων ἐχτήσατο γένος, τὸ τέταρτον καὶ τοῦ τετάρτου τὸ 
ἥμισυ, ἐπειδὴ καὶ ὅ μαρκέσιος ἀξιόλογον μοῖραν τῇ συμμαχίᾳ 
ἣν iveyxáusvoc , ῥὴξ Θεσσαλονίκης παρὰ τοῦ Φλάντρα τετίμητο, 
προσλαβόμενος καὶ γυναῖχα τὴν δηλωθϑεῖσαν Maplay τὴν ἐξ Οὐγ- 

10γρίας πρότερον προσηρμοσμένην Ἰσαακίῳ τῷ βασιλεῖ. ὑπὸ ταύ- C 
τῆς, ὡς ἔφην, ὃ βασιλεὺς ὑπεδέχθη ᾿Αλέξιος. μετὰ μιχρὸν δὲ 
φωραϑεὶς τὰ ἐκεῖσε νεωτερίζεσϑαι ἀπεδιώχϑη συνάμα τῇ γυναικὲ 
καὶ τῇ ϑυγατρὶ Εὐδοχίᾳ, ἣν καὶ ἐς Κόρινϑον ἀφικόμενος τῷ 
ἐχεῖσε τῆς χώρας κατάρχοντι συνεζεύξατο Σγουρῷ" ἦν γὰρ καὶ ὃ 

ἰδ Σγουρὸς οὗτος μετὰ τὴν τῆς Κωνσταντίνον ἅλωσιν νεωτερίσας 
xx)" ἑαυτόν, xal Κορίνϑου ἄρχων καὶ τῶν περὶ ταύτην χωρῶν, 
ὡς xul ἑτέρων ἕτεροι. μικρὸν δὲ καὶ τοῖς ἐκεῖσε προσδιατρίψας, 

γνοὺς παρά τινων ὡς ἁλίσκεσθαι μέλλει, ἀπέδρα. ἐκ “Φογγιβαρ- 
δίας δέ τισι ξυντυχὼν ἁλίσκεται, πρὸς τὸν πρωτεξάδελφον αὐτοῦ 

Ὁ Μιχαὴλ τὰς κινήσεις ποιούμενος " ἦν γὰρ οὗτος τότε μέρους τινὸς 

τῆς παλαιᾶς ᾿Ηπείρου χρατήσας καὶ πολλὰ τοῖς πρὸς τὰ ἐχεῖσε D 

1 γοῦν ] δ᾽ Ὁ 9 Φλένδρας D 8 αὐτοπρόσωπος D 4 μι- 

6.D sbid. ὥλανδρα D 9 τὴν ἐξ — βασιλεῖ om D 11 og 
ἔφην ὁ βασιλεὺς om D 19 τὰ] τοῖς D 18 τῷ Σγουρῷ 
συνέζευξε. μικρὸν δὲ τοῖς, omissis reliquis, D 17 ἐκεῖ συν- 
διατρίψας D 90 κἀκεῖνος τῷ τότε 21 κρατήσας Ἤπεί- 
ρου τοῖς — ἀφιγμένοις post πράγματα D. 

qui illam viderant fassi sunt. ab Italis itaque Romana dicione in plurimas 
partes ac homines divisa, Balduinus Flander imperator eligitur, dux Vene- 
tarum, cum ipse praesens adesset, despotae dignitate insipnitur et non 
perexiguam rerum accipit partem, ut scilicet rerum omnium quae Franci ob- 
tinuissent quartam ipse partem quartaeque mediam haberet, cum vero et 
marchio non parum in suppetiis afferendis adiuvisset , a Flandro rex Thes- 
salonicae fit, et sibi Mariam Ungaram prius, ut iam diximus, imperatori 
laacio desponsatam matrimonio iungit. ab hac Alexius imperator excipi- 
tar, nec multo post novis rebus inhiare deprehensus urbe pellitur una cum 
uxore KEudociaque filia, quam Corinthum veniens Sguro illius regionis dy- 
nastae in matrimonium copulat. Sgurus etenim post Byzantinum excidium 
solus rebellione facta Corintho et locis adiacentibus imperavit , quemadmo- 
dum alii aliis, paululum autem ibidem commoratus, cum a nonnullis insidias 
sibi parari audisset, sese subterduxit, et parvae Longobardorum manui im- 
pingens, dum ad consobrinum Michaelem contendit, capitur. Michael quippe 
parti veteris Epiri tunc temporis dominabatur , Italis ea loca excurren- 
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μέρη ἀφιγμένοις Ἰταλοῖς παρέχων πράγματα. καὶ ἦν οὗτος à- 
γαστεύων τῆς τοιαύτης χώρας" Ἰωαννίγων γὰρ Toys καὶ Aory 

καὶ μέχρι Ναυπάχτου. ὡς γοῦν ἑάλῳ παρὰ τῶν «Δογγιβάρδων 
ὃ βασιλεὺς ᾿“λέξιος, xal ἀπεμπολεῖταε παρ᾽ αὐτῶν σινάμα τῇ 

«γυναικί, μικρὸν δὲ μετὰ τοῦ ἩΠιχαὴλ προσκαρτερήσας βούλεταιδ 
πρὸς τὸν τοῦ Ἰκονίου σουλτάνον ἀπελϑεῖν, ὃν Ἰαϑατίνην ὠνόμα- 
ζον. ἦν γὰρ τούτῳ συνήϑης" ὃ γὰρ εἰρημένος Ἰαϑατίνης τὰς 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ χεῖρας ἀποδρὰς Ldiarivov κατάρχοντος τῷ 
τότε τῶν ἸΠουσουλμάνων, φυγὰς παρὰ τὴν Κωνσταντίνου ᾧχεῖο, 
καὶ τῷ βασιλεῖ ὑποδέδεκται ᾿4λεξίῳ, βαπτίζεταί τε παρ᾽ αὐτοῦ 

καὶ υἱοϑετεῖται. ὃς καὶ τῷ βασιλεῖ ““λεξίῳ συναπέδρα ἀποδρώντι 

τῆς Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ οὕπω συχναὶ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ 
ἀφικνεῖται πρὸς αὐτὸν ἀνὴρ χρύφα μηνύων αὐτῷ τὸν τοῦ ἀδε)- 
go? αὐτοῦ μόρον" ὃς καὶ ῥάκεσι πενιχροῖς ἐσταλμένος μετ᾽ αὐτοῦ 

ἀφικνεῖται, καὶ τοῖς αὐτοῦ καταστὰς γνώριμος Περσάρχης ἐπι- 1 

φημίζεται. οὗτος καὶ τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ ἔν τεσι καιροῖς στε- 

νοχωρηϑέντι χρήσιμος ἀνεφάνη, συμμαχίαν δοὺς καὶ τὰ εἰς εἰρή- 
γὴν σπεισάμενος" ὡς ἀδελφὴν γὰρ τὴν βασιλίδα ᾿ἥνναν ὠνόμαζεν. 
(9) πρὸς τοῦτον ἢ πᾶσα σπουδὴ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ἀφιαξ 
σθαι προσῆν" ἐδυσανασχέτει γὰρ ἐλθεῖν παρὰ τὸν βασιλέα καὶ ὃ 
γαμβοὸν Θεόδωρον. ἐφοδίοις γοῦν ἀπάρας τῆς τοῦ Miyar) γῆς 

e 

1 οὕτως D 9 τῶν on D 4 xal — 5 προσκαρτερήσας add D 
5 βουλεύεται πρὸς τὸν Ἰκονίου Σουλτὰν D 8 ᾿Αξατίφου add D 
9 φυγὰς — vios. ] ἐς ̓ Δλέξιον ἧκε τοῦτον καὶ παρ᾽ αὐτοῦ vio?. D 
11 ᾿Δλεξίῳφ] τούτῳ D ἀποδράντι τῆς Κωνσταντίνου on D 
12 οὐ D 13 ἀνὴρ τὸν ἀδελφοῦ αὐτοῦ μόρον μηνύων αὐτὸ 
κρύφα D 16 ovrog] ὃς D ἕν — στενοχωρηϑ cvri om 
17 καὶ — σπεισάμενος om D 19 πρὸς — Θεόδωρον on D 

. 20 παρὰ] περὲ vulgo 21 γοῦν om D. 

tibus molestus operosusque. hic, inquam, usquequaque Michael domiasbt- 
tur, oum [oanninis et Artae usque ad Naupactum imperaret, captus itaque 
8 Longobardis imperator Alexius pretioque redemptus, una cum coniuge 
sultanum Iconii Iathatinem sibi familiaritate notum proficisci deliberat: naw- 
que lathatines e fratris tanc Musulmanarum rerum moderatoris manibus fu- 
giens profugus Cpolim appellit, exceptusque ab imperatore Alexio sacro iu- 
tatur lavacro filiusque adoptatur. hic cum imperatore Alexio 
giente una aufugit. nec multo post vir quidam clam ad ipsum proficiscens 
fratris obitum nuntiat; qui vili in veste ac squallente cum nuntio iter ingre- 
ditur, et a suis cognitus Persarum principatui praeest, ''heodoro impers- 
tori belli discriminibus saepe afflicto debilitatoque non modo auxiliaribus ce- 
iis sed foedere etiam pacto ( Annam enim imperatricem sororem compells- 
t) apprime proficuus. (9) ad hunc ut accederet sua studia convertit 

omnia Álexius imperator: ad imperatorem enim et generum ''heodorum me 
leste accedebat. commeatus itaque subvehens e dicione Michaelis solvit, εἰ 
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ταὶ φορῷ χρησάμενος πνεύματι τῇ τῆς irtAov προσιύρμισεν. 
ἀσμενέστατα γοῦν παρὰ τοῦ σουλτὰν προσδέδεκται. ὃ βασιλεὺς 
δὲ Θεόδωρος διῆγεν ἐν τῇ Νικαίᾳ, καὶ πρεσβεία πρὺς τοῦ σουλ- 
τὰν παρ᾽ αὐτὸν ἀφικνεῖται τὴν τοῦ βασιλέως xoi πενθεροῦ γνωρί- 

$iwvca ἄφιξιν, xal ὡς ἄδικος εἴῃ ξενικῆς ἐπειλημμένος ἀρχῆς. 
ἐταράχϑη γοῦν ἐπὶ τοῖς λόγοις ὃ βασιλεύς, καὶ δέος αὐτῷ ἐπεισ-- 
ju οὐχὶ σμικρόν" ὃ μὲν γὰρ σουλτὰν πρόφασιν εἶχε τὸν βασιλέα 
fiiv, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ σκοπὸς ἦν αὐτῷ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων 
χαταδραμεῖν καὶ χαταληΐίσασϑαι ἢ καὶ ὑπὸ χεῖρα ποιήσασθαι, καὶ 

107» ἐπὶ ξυροῦ, 0 φασι, τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ τὰ πράγματα. συν- 
ἀγαγὼν οὖν τοὺς αὐτοῦ ἐπειρᾶτο τούτων, εἶτε αὐτῷ προσανέ- 
χοντὲες ἄν εἶεν εἶτε τῷ πενϑερῷ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ ““λεξίῳ. οἱ δὲ 
παγσυδὶ μιᾷ φωνῇ, ὡς ἐκ γνώμης μιᾶς, ἢ συζῆν αὐτῷ ἢ συνα- 
πολέσϑαι εἰρήκεισαν. ϑαρσαλέος γοῦν ὃ βασιλεὺς τοῖς τῶν ὑπὸ 

V5 χεῖρα λόγοις γενόμενος τῆς Νικαίας ἐξήει, ἔχων καὶ τὸν τοῦ σουλ- 
τὰν πρέσβιν μεθ᾽ ἑαυτοῦ. ταχύτερον δὲ τῷ δρόμῳ χρησάμενος 
ἀφικνεῖται τῇ Φιλαδέλφου. ὃ᾽ δὲ σουλτὰν ἐπάρας μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
καὶ ὃν ὡς δέλεαρ ἐπεφέρετο βασιλέα ᾿Αλέξιον, τὴν ἔφοδον ἐν .4ν- 
τιοχείᾳ πεποίηται" πόλις δὲ αὕτη χώρας προκαϑημένη Μαιάν-- 

3:0dpov. χρατεῖν δέ οἱ ταύτης ἦν ὃ σχοπός. διὰ ταῦτα καὶ ἕλε- 
πύλεις ἐστήσατο καὶ ἐπύρϑει τὴν πόλεν. καὶ ἦν γε αὕτη ἐν χρῷ 

9 οὖν D 3 πρὸς τοῦ σουλτὰν om Ὁ 6 καὶ -- σμικρόν om D 
7 τὸν βασιλέα om D ὃ τῇ — τὴν] σκοπὸς δ᾽ ἦν αὐτῷ τὴν 
τῶν Ὁ 9 καὶ κατ. — ποιήσασθαι om 10 ὅ on D τῷ 
fac. Θ.} τούτῳ D 11 γοῦν D 12 ἂν om D αὐτοῦ 
τῷ βασιλεὶ ᾿Αλεξίῳ om D 13 μιᾷ --- μιᾶς om D 1& ov» D 
ὁ — γενόμενος om D, qui ϑαρσαλέως 15 τοὺς τοῦ Zovirüv 
πρέσβεις, omissis μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, D 17 ἀφίκετο εἰς Φιλαδέλφου Ὁ 
20 χρατῆσαι D. 

vehtis operam dantibus ad Attali urbem descendit, et quam cupidissime 8 
Sultano excipitur. interim Nicaeae Theodoro imperatori degenti a sultano 
legatio mittitur , quae et imperatoris et soceri nuntiaret adventum , et quam 
iniustus esset alieni principatus occupator. conturbatus animo imperator ni- 
mis male timuit totus. sultanus enim specie propugnandi Alexii, re autem 
μὰ Romanos agros omnes excurrere populabundus et dicioni Persicae ad- 
ere animum jnduxerat. erantque res Theodori in angusto oppido coactae, 

et ut aiunt in acie novaculae. quare convocatis suis omnibus explorabat, in 
Suamne an in soceri imperatoris Alexii partem abituri essent t illi omnes 
uno ore veluti ex tessera inclamare, aut una cum eo se vivere aut una mori 
velle, recollecto igitur animo subditorum vocibus imperator Nicaea exit, 
secum legatum sultani convebens, ocyusque approperans Pbiladelphiam oc- 
cupat. sultanus cum imperatore Alexio, quem veluti Romanorum escam 
secum conducebat, in Antiochiam irrupit. est ea civitas Maeandro adiacens, 
illiusque potiundae propositum erat. hinc machinis adactis uen premebat, | 

Georg. .4cropol. 4nnal. 
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D τοῦ ἁλῶναι. ὃ δὴ καὶ δεδιὼς ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος (ἦν γὰρ καὶ 

ἀληϑὲς ὥς εἰ ταύτης ἐκράτησεν ὃ σουλτάν, οὐδὲν ἂν ἦν αὐτῷ ἐμ- 

᾿ προδὼν τοῦ μὴ πᾶσαν τὴν τῶν Ρωμαίων χειρώσασϑειρ καὶ οἷον ἐπὶ 

κύβου τὸν πόλεμον ϑείς, ἢ μᾶλλον ἀληϑῶς εἰπεῖν ἐπὶ τῷ δεσπότῃ 
ϑαρρήσας Χριστῷ, οὗ τὴν χλῆσιν ὡς σύσσημόν τι ἢ σφραγῖδα 9 
οὗ εὐσεβεῖς ἐπιφέρομεν, ἐπισπεύδεε τὸν δρόμον, παραγγεῖας 

μηδένα ἢ σκευὴν φέρειν ἢ ἄχϑος ἢ ἕτερόν τι τῶν οὐ λυσιτελούντων 

ἐν τῷ πολέμῳ, ἄνευ μέντοι τῶν ἀναγκαίων, τροφῆς μιχρᾶς καὶ 
ἐνδύματος. ἦν δὲ ἅπαν αὐτῷ τὸ στράτευμα εἷς δισχιλίους ἠριϑμη- 

μένον, ὧν ὄχτακόσιοι μὲν Ἰταλοί, ἄνδρες γενναῖοι καὶ τὴν χεῖρα ſ 

P 9 σϑεναροί, ὧς ὃ καιρὸς ἔδειξε, Ρωμαῖοι δὲ ob. λοιποὶ ᾿ ἐτύγχανον. 

(10) ἐγγύς που γοῦν γενόμενος τῆς “Ἀντιοχείας ὃ βασιλεὺς ἀφίησι 
τὸν πρέσβιν Πέρσην παρὰ τὸν σφέτερον ἀφικέσϑαε δεσπότην" καὶ 
ὃς ἀπῆλθε καὶ μηνύει τῷ σουλτὰν τὴν τοῦ βασιλέως ἔφοδον, 
δύσπιστον ἐχείνῳ πάνυ τυγχάνουσαν. ὅρκοις γοῦν ἐβεβαίου 015 

πρέσβις ὡς ἐγγὺς ὃ βασιλεὺς πάρεστιν. ταῦτα οὖν ἀκηχοὼς i 

σουλτάν, ὡς εἶχε τάχοις, τὰς δυνάμεις συνάγει xal παρατᾶάττε- 

ται πρὸς τὸν πόλεμον. ἐμπίπτουσι γοῦν ταῖς τοῦ σουλτὰν πρῶτον 

δυνάμεσιν Ἰταλοί. ἀλλ᾽ ἦν τὸ τῶν ἸΠουσουλμάνων πλῆϑος πολέ. 

B ἔργα δὲ χρατερᾶς χειρὸς ἐνδειξάμενοι xal γενναιοτέρας ψιχῆς 8 
σχεδὸν πίπτουσι πάντες, ἀπειροπλασίους ξίφους ἔργον ποιήσω- 

τες. τῶν γοῦν Ἰταλῶν οἱ ἸΠουσουλμάνοι περιγενόμενοι ῥᾷον χαὶ 

τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐκράτουν δυνάμεων" καὶ οἱ μὲν προεροπαδην 

8 τὴν Ῥωμαίαν Ὁ 7 σκηνὴν D. 

et tantum non ceperat. quod pertimescens Theodorus ( neque enin dubium 
erat quin ea subacta sultano nullum in posterum impedimentum foret, que 
minus Romani imperii reliquum debellaret) et veluti in cubo belli exitu pe- 
Sito, sive ut verius dicam, Christi domini, cnius nomen veluti tesseram εἰ 
signum pii nos circumferimus , praesidio nisus, propere celerat, prius com- 
misso, ne quis attegias aut, sarcinas vel quid simile praelio inutile prae ne- 
cessariis tenui victu vestituque deferrent, exercitus bina milia hominum 
non excedebat, quorum octiagenti Itali, viri strenui et manu fortes, ut oc 
casio palam fecit, reliqui Romani fuere, (10) prope 3taque Antiochism fa- 
ctus imperator Persam legatum, ut remearet ad dominum, dimittit. ille 
sultano nantiat imperatoris accessum, creditu omnino difficilem, adeo ut in- 
peratorem iam adesse iureiurando confirmare necesse fuerit legatum. bis 
auditis sultenus quam celerrime collectis copiis in aciem militem exc. | 
mum Itali sultani ordines nimium multos adoriuntur, ac manus validae τὶ 
risque auimi facinoribus effectis fere omnes occumbunt, cum multo plates 36 
multo numerosiores obtruncassent. exsaperatis a Musulmano falis nullo 
negotio Romanorum exercitus fesus est, cuius potior pars fagiens terga vet 
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ἔμευγον, ὀλέγοι δὲ ἐκαρτέρουν τὸ τέλος τῆς μάχης ἀποσκοπούμε- 
» τῆς μάχης οὖν ἐγκρατὴς γενόμενος ὃ σουλτὰν ἐζήτει τὸν 
βασιλέα, καὶ δείχνυσί τις τοῦτον αὐτῷ ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενον. ὡς 
εἶχε γοῦν τάχους, πρὸς τὸν βασιλέα ὁρμᾷ, τῇ τοῦ σώματος ἰσχύϊ 

ἐϑαρρῶν ἐπ᾿ αὐτῷ. ἔγνωσαν οὖν ἑκατέρους ἑκάτεροι. καὶ ὃ μὲν 
σουλτὰν κορόνῃ κατὰ κεφαλῆς πλήττει τὸν βασιλέα, καὶ πίπτει C 
τοῦ ἵππου" ἦν γὰρ τῇ βολῇ σχοτοδινιάσας. συνεμποδίσϑη γάρ, 
ὃς φασι, τῇ βολῇ καὶ ὃ ἵππος, οὐκ οἶδ᾽ εἰ καὶ τούτου δευτέραν 
παρὰ τοῦ σουλτὰν λαβόντος πληγήν. ἔξω δ᾽ οὖν τοῦ ἵππου ὃ 

Ιοβασιλεῦς γενόμενος καὶ οἷον ῥωσϑεὶς ὑπὸ ϑειοτέρας δυνάμεως, ἐπὶ 
πόδας στωϑεὶς τὴν σπάϑην ἐξάγει τοῦ κουλεοῦ, καὶ τοῦ σουλτὰν 
ἐνθένδε σεραφέντος xul ὑβριστικῶς ἐπειπόντος ^ λάβετε τουτονί 
πλήττει τοὺς ὀπισϑίους πόδας τῆς τοῦ σουλτὰν ἵππου ὃ βασιλεύς" 
ϑηλείας δὲ ἐπωχεῖτο xal ὑπερμεγέϑους. ὡς ἐκ πύργου γοῦν ὃ 

i$ewArüy καταβάλλεται, καί οἱ αἰφνηδὸν ἡ κεφαλὴ ἀποτέμνεται; 
μήτε τοῦ βασιλέως γνόντος μήϑ᾽ ἑτέρου τῶν συμπαρόντων τῷ fa- 
σιλεῖ παρὰ τοῦ χεκαρατόμηται. νικᾷ γοῦν ἐντεῦϑεν ὃ βασιλεὺς Ὁ 
τὸ πλεῖστον ἐξηττημένος" οὐδὲ γὰρ εἶχεν ἐπὶ τὰ πρόσω χωρεῖν 
μετὰ μετρίων ἐλλελειμμένος. τοῦτο τοῖς Ῥωμαίοις ἀναψυχῆς ἐγέ- 

ἕθνετο πρόφασις" σπονδὰς γὰρ ἐντεῦϑεν ἀρρήχτους οἱ Ἰουσουλμά-- 
γοι μεκὰ Ρωμαίων ἐποίησαν. ἐντεῦϑεν τῆς ἐχεῖσε μάχης ἐκεχει- 
ρίαν ἔσχεν ὃ βασιλεύς, τοῖς δ᾽ Ἰταλῶν πολέμοις ἐσχόλαζεν. προσ- 
ἐλάβετο δὲ καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν βασιλέα ““λέξιον ἐν τῇ 
μάχῃ εὑρὼν καὶ τὰ εἰχότα τιμήσας, ἀπήγαγέ τε elg Νίκαιαν, καὶ 

9 γοῦν À 16 συμπαρεσεώτων D 19 μυρίων À 23 τ 
βασιλέα Mili» om D. 

5 ἔγνωσαν — ἑκάτεροι om D 7 συνεμπ. yàg] συνεμπ. » ? 
» 

tere, pauci se sistere pagnae exitum expectantes. ubi sultanus pugnam in- 
dipiscitur, imperatorem vestigat. haerentem illum, atque attonitum quispiam 
moustrat. sic celeritate qua poterat, corporis robore fidens in imperatorem 
rapitur. se cognoscunt invicem , et primus sultanus clava caput imperatoris 
ferit. ille plaga vertigiae correptus equo (quippe equus etiam plaga, nescio 
an iterata, externitur) decidit; quo deturbatus et divino auxilio veluti fultus, 
erectus strictoqne gladio sultani inde reversi, iniurioseque conclamantis "ca- 
pite hunc," posteriores equae, qua immani ille vehebatnr, pedes caedit. 
indeque tanquam e turri deiecti sultani caput humeris avellitur: a quonam 
vero abscissum sit, neque imperator ipse neque ex iis qui aderant quispiam 
ferspexit. potissima itaque sui parte devictus, cum ultra progredi cum ini- 
ibus haud pesset, imperator devicit, hinc relaxatis animis Romani respira- 
runt, perpetuo namque Musulmani cum Romenis, nunquam rescindendo 
amicitiae foedere sociati sunt ; quo a Persicis pugnis liber imperator Italo- 
rum praeliis animum advertebat. comprehendit et socerum Alexium in acie, 
quem debito honore affectum Nicaeam conduxit, insignibusque imperatoriis 



20 GEORGII ACROPOLITAE 

τῶν βασιλικῶν παρασήμων ixÓécac ἐν τῇ τοῦ “Ὑωιένϑου μονῇ 
διάγειν ἐκέλευσεν, ἔνϑα καὶ ϑνήσχει" 5 γὰρ σύζυγος αὐτοῦ Ec- 
φροσύνη ἐν τῇ τῆς Aornc ἐτελεύτησε χώρᾳ, ἔνϑα καὶ ὃ νιχρὸς 
αὐτῆς κατετέϑη. 

11. ΠΠεριεγένετο δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος καὶ τοῦδ 

τῆς Παφλαγονίας κρατοῦντος Ζαυίδ, xai "Hodxkuar παρεστή- 
σατο καὶ “ἅμαστριν καὶ τὴν πᾶσαν πέριξ χώραν καὶ τὰ πολίχνια. 

P 10 πάλιν δέ μοι τὰ τῆς ἱστορίας βούλεται τὰ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ ξυμβάντα 

συγγράψασϑαι. ἵνα δέ μοι ἣ ἱστορία τοῖς πᾶσιν εὔγνωστος dr, 
δέον ὀλίγ᾽ ἄττα προεξειπεῖν. " 1 

Τοῦ βασιλέως ᾿Ισαακίου τῆς Κωνσταντίνου κατάρχοντος, 
καὶ τῆς γαμετῆς ϑανούσης αὐτοῦ, ἠγάγετο εἰς γυναῖκα τὴν ἦν 
προειρήκειν, ἐξ Οὐγγρίας ὡρμημένην, ϑυγατέρα οὖσαν τοῦ τῶν 
Οὔγγρων ἄρχοντος. ἐπεὶ δὲ ἔμελλε τὸν γάμον ποιεῖν καὶ ὑπῆρχεν 
οὗτος βασιλικός, ἀξιόλογα ἔδει γενέσϑαι τούτου τὰ ἀναλώματα. 15 
ἐντεῦϑεν ἐξ ἁπάσης τῆς Ῥωμαίων ἐπαρχίας πρόβατά τε χαὶ χοῖροι 

B xal βόες συνήγοντο. ἐπεὶ δὲ πλείω τῶν ἄλλων 3; Βουλγάρων τρί- 
qt ταῦτα, καὶ πλείω παρὰ ταύτης ἀπῃτοῦντο. τὸ δὲ Βοιλγά- 

gt φῦλον ἔχσπονδον μὲν τὰ πρῶτα Ῥωμαίοις τελοῦν καὶ πολέμων 

πολλῶν πρόξενον γεγονὸς αὐτοῖς ἀνδραποδισμῶν τε καὶ ἁλώσιων Ὁ 

πόλεων καὶ μυρίων ἄλλων δεινῶν, καὶ ταῦτα ἐν πολλοῖς τοῖς ttt- 
σιν, ὕστατα παρὰ τοῦ βασιλέως Βασιλείυυ χειροῦται, ὃν διὰ 

ταῦτα Βουλγαροχτόγον 7 φήμη ἐχάλεσεε μέχρε γοῦν τοῦ βασι- 

8 συμβάντα ξυγγράψασϑαι D — 18 προειρήχειν post εὑρμημέγην D 
θυγατέρα post ἄρχοντος D 15 γενέσθαι καὶ τὰ τούτου D 
16 πρόβατα καὶ βόες καὶ χοῖροε D 18 δὲ) yao Ὁ 2115 
om D 22 χειροῦνται D 23 μέχρις οὖν D. | 

spoliatum in Hyacinthi monasterium relegavit, ubi et diem suum obüt. cot 
iux illius Euphrosyne in Arta urbe, in qua et sepulta est, vita excessit. 

11. Profligavit deinceps imperator Theodorus et Davidem Paphlar- 
niae dominum, et in potestatem redegit Heracleam, Amastrim, loca ia e! 
atque oppidula omnia, rursum cursus orationis id postulat ut quae gesta sut 
in occidente enarrem: ut vero historia omnibus perspicua sit, paucs quides 
praedicenda sunt. 

Cum imperator [saacius rem gereret Cpolitanam, uxore demoris, 
quam supra dixinus, Ungaram  Ungerorum principis filiam uxore 
duxit. cum appararet nuptias easque regias, magnificis quoque sum 
decorare decrevit. hinc ex universa Romanorum dicione pecu 6 
boves congregabantur. sed cum harum rerum Bulgaria omnium feracsssm 
sit, plurima quoque ab ea deposcebantur. Bulgari et antea quidem iim 
Romanis , illisque multorum bellorum, captivitatam, excidiorum urbiem 4 
aliorum sexcentorum infortuniorum per annos plures causa, tandem δῦ 1pt 
ratore Basilio, quem non aliam ob causam Bulgaroctonum dictum fama auw 
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λέως ᾿Ισαακίου ὑπόφορον τὸ γένος ἐτέλει Ῥωμαίοις, διὰ δὲ τὴν 
τοιαύτην πρύφασιν μεμελέτηκεν ἀνταρσίαν, καὶ áv(oraral τις 
“σὰν τοΐνομα xal βασιλεέει τῆς χώρας, ἅπαντα τὰ ἐντὸς τοῦ 
Afiuov μέχρι καὶ τοῦ Ἴστρου ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος. ἐκ τού-Ο 

ὅτου οὐχ ὀλίγα πράγματα Ῥωμαίοις ξυνέβη" ἔχοντες γὰρ oi Βούλ- 
γαροι τὸ Σχυϑικὸν σύμμαχον πολλὰ ἐποίουν τῇ Ρωμαίων δεινά. 
τῷ τοι καὶ ὃ βασιλεὺς ἀγανακτήσας ᾿Ιααάχιος, τὸ τῶν Ῥωμαίων 
ἅπαν συναγαγὼν εἷς ἐν στράτευμα, κατ᾿ αὐτῶν ἐχώρει. τὴν γοῦν 
παράλιον παρεὼν καὶ διὰ τῆς ᾿Πεσημβρίας πόλεως τὴν δίοδον 

Ἰθποιησάμενος ἔσω τοῦ “Αἵμου γίνετα. ὃ δὲ σὰν μετὰ τοῦ 
ὑπ᾿ αὐτὸν στρατεύματος ἐντὸς τοῦ πολιχνίου οὗ δὴ τὸ ὄνομα 

Σερέαβος εἰσέρχεται, ἔνϑα xal τὰς σχηνὰς ποιησάμενος ὃ βα- 
σιλεὺς ᾿Ισαάχιος τοὺς Boviyágovc ἐπολιόρκει. κχαταστρατηγεῖ- 
ται δὲ παρ᾽ αὐτῶν" τῶν τις Βουλγάρων γὰρ προσωπεῖον ὕπεν-- 

(ὁ δὺς φυγάδος ἀφικνεῖται παρὰ τὸν βασιλέω καὶ μηνύει αὐτῷ 
ἐχυϑῶν ἔφοδον, ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ λόγῳ ϑροηϑείς, καὶ ταῦτα τὴν 
ἐπιοῦσαν τὸ πολίχνιον χειρώσασϑαι μέλλων, ἀπανίσταται τοῦ τό- 
mw. οὐχ ἐξῆλθεν οὖν τὴν ἣν ἐπῆλθεν ὁδόν, ἀλλ᾽ ἐξαπατηϑεὶς 
ὑπὸ τοῦ Βουλγάρου τὴν ταχυτέραν τάχα διεξιέναι βεβούλευται. 

δ ἰπεισπίπτουσιν οὖν αὐτῷ διερχομένῳ οἱ Βούλγαροι ἐπί τινε στε- 
γωπῷ γενομένῳ, καὶ καταλύουσι τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαν στράτευμα, 
xui σχυλεύουσι πᾶσαν τὴν τῆς στρατιᾶς ἀποσκευήν, ἀλλὰ δὴ καὶ 
τὴν τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. πίπτουσι δὲ πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων. οἵ 

δὲ διασωϑέντες μετὰ τοῦ βασιλέως γυμνοί τε ἦσαν καὶ ὀλίγοι 

D 

4 μέχρις τοῦ D 7 τῷ τοι] τότε D. 8 εἰς iv om D 1714 γὰρ 
Βουλγάρων τις Ὁ ὑπενδυϑεὶς A 18 εἰσῆλϑεν D απαεηϑεὶς D. 

auditione accepimus, debellati ad imperatoris usque Isaacii tempora Romanis 
tributa pendebant. tum ob ea quae memoravimus rebellionem moliuntur, et 
ab Asano nescio quo suasore atque impulsore, omnibus quae intra Haemum 
ad Histrum usque excurrunt in potestatem redactis, regio occupatur. eo res 
Romana quam maxime afflicta est: Bulgari namque cum Scythae mutuas 
operas tradidissent, multis malis Romanos vexarunt. propterea indignatus 
Imperator Isaacius in unum collectis copiis adversus eos aciem ducit, et ma- 
ntima praetergressus atque per Mesembriam civitatem iter faciens Haemum 
ingreditur, Asanus cum exercitu in oppidulo cui nomen Strinabo immoratur ; 
εἰ imperator Alexius tentoriis fixis Bulgaros obsidet. sed ab illis eluditur. 
vous enim ex illis transfugam simulans imperatori Scytharum irruptionem de- 
aentiat. imperator contifrbatus nuntio, licet die sequenti oppidulum subactu- 
Tus esset, loco cedit, nec eam quam inierat redit viam , sed delusus a Bul- 
£*ro breviorem nec inconsultus aggreditur. progredientem itaque et in an- 
busta semita laborantem Bulgari aggrediuntur, militem fundunt, apparatum- 
P» omnem bellicum depraedantur, ipsam etiam imperatoris suppellectileu 

piunt. ex Romanis plures caesi sunt; qui cum imperatore evascrant 
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πάνυ. ἐντεῦϑεν ἐφυσιώϑη τὸ τῶν Βουλγάρων φῦλον, λείαν πολ- 
λὴν ἐκ τῶν Ρωμαίων κερδῆσαν, ἀλλὰ δὴ xal ix τῶν βασιλιχῶν 

P 11 παρασήμων τὰ τιμιώτερα. τάς τε γὰρ τοῦ βασιλέως πυραμίδας 
ἀνελάβοντο καὶ φιάλας τῶν ἐπισήμων καὶ χρῆμα εἰς πλῆϑος χαὶ 

αὐτὸν δὴ τὸν βασιλικὸν σταυρόν" τῶν τινὸς γὰρ αὐτὸν ἱερίων6 

ῥέψαντος μετὰ μικρὸν ἐφεῦρον ἐν τῷ ποταμῷ, ἐκ χρυσοῦ μὲν 
κατεσχευασμένον, φέροντα δὲ μέσον ἐκ τοῦ ἁγίου ξύλου, ἐν ὦπερ 
ó δεσπότης προσηλώϑη Χριστός, εἰς σταυροῦ σχῆμα τετυπωμέ- 
γον, ϑήχας δὲ μικρὰς παμπόλλας ἔχοντα, ἐν οἷς λείψανά τι 

πρόσεστι τῶν περιφανεστέρων μαρτύρων, τῆς ϑεομήτορος τὸ γάλα Ὁ 
καὶ μέρος τι τῆς ζώνης αὐτῆς καὶ ἄλλα πλεῖστα, ὁπόσα τῶν εὐα- 

γῶν καϑειστήκει. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ᾿Ισαάχιος εἷς τὴν Kov- 

σταντίνου οἷον φυγὰς diyevo. (1322) ἐντεῦθεν οὐκ ὀλίγα npà- 
B γματα Ῥωμαίοις ἐκ Βουλγάρων ὑπῆρχεν. ἀλλὰ καὶ τοῦ βασιλέως — 

᾿Ισαακίου ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ᾿“λεξίου τυφλωϑέντος, mili 
αὐτοῦ δὲ τῶν Ρωμαϊκῶν σκήπτρων ἐπειλημμένου, πόλεμαι πάμ- 
πολλοι τοῖς Ῥωμαίοις παρὰ τῶν Βουλγάρων ἐγένοντο περὶ τὰ 
μέρη τῆς Φιλιππουπόλεως καὶ Βερόης, ἔνϑα καὶ ὃ πρωτοστεράτωρ 
Καμύτζης ὑπὸ τῶν Βουλγάρων ἑάλω μαχόμενος, τοῦ ἀδελφοῦ 
τοῦ 24oày ᾿Ιωάννου τότε κατάρχοντος. ὃ γὰρ δηλωϑεὶς ᾿Ασὰν 9 
ἔσχεν ἀδελφούς, ὧν ὃ μὲν Πέτρος ἐχαλεῖτο ὃ δὲ ᾿Ἰωάντης" 19 

2 εἰληφός D 5. δὴ on D 6 ἐν] αὐτὸν i» D 7 5- 
Χριστὸς om D' — 9 προσῇσαν λείψανα ἁγίων μαρτύρων, τὸ γάϊα 
££ τῆς ϑεομήτορος D 11 καὶ ἄλλα — κωθειστήκεε om Ὦ 19 οἷον 
φυγὰς om D 14 toic δωμαίοις ἃ ὑπῆρχεν — 18 Breonj] 
καὶ τοῦ ᾿Αλεξίου βασιλεύσαντος πόλεμοι αὐτῷ ἐκ τούτων πολίοι 
ztol Βέρροιαν D 19 τῶν om D 80 ὁ yàg ᾿4ἀσὰν εἶχε in 
ἀδελφούς, Πέτρον καὶ Ἰωάννην D. 

pauci admodum fuere et prorsus nudi. hac victoria praeda spoliisque Rest 
norum Bulgari nimis et insolenter animos sublevarunt: quippe ex ipsis inpe- 
ratoriis insignibus pretiosiora conquisierant, et praeter ea regias pyl 
phialas celebres, pecuniae vim immensam, ipsam etiam i 
cem, quam sacerdos abiecerat, non multo post in flumine offendunt, ex sar 
compactam, in medio ex sacrosancto ligno, cui Christus dominus affixus pt 
penderat, in modum crucis efformato complectentem, nec nou parvas et plu- 
rimas thecas habentem, ig quibus celebriorum martyrum reliquiae, deiparae 
lac, zonae eiusdem pars, et reliqua multa, quae sauctis logulis asservas- 
tur. continebantur. imperator ergo lsaacius Cpolim fugiens se recepit 
(12) hinc detrimentis noxisque non paucis Romanos Bulgari affecerun. 
sed et imperatore Isaacio a fratre Alexio obcaecato, eoque Romani unpet 
habenas moderante, multis praeliis versus Philippopolim Bereémque, " 
protostrator Camytzes depugnans a Bulgaris captus est, Ioanne Asani fre 
tunc dominante, Romanos Bulgari vexarunt. Ásanus enim duos baboit fra- 
tres: uni nomen fuit Petro, alteri loanni. loannes penes illum 
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τὸν μὲν Ἰωάννην εἶχε μεθ᾽ ἑαυτοῦ, τὸν δὲ Πέτρον «μῆμά τι 
χύψας τῆς αὐτοῦ ἐπαρχίας ἄρχειν ἐχείνου διεκελεύσατο, ἣ τε με- 
γάλη Περισϑλάβα καὶ ἢ Προβάτους καὶ τὰ περὶ αὐτὰ τῷ Πέτρῳ 
παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “σὰν ὡς οἰχεῖος κλῆρος δεδώρητο, 

$09tv καὶ μέχρι τοῦ νῦν τὰ τοιαῦτα τοῦ Πέτρου ὀνομάζεται χώρα. 
ἐγνέα γοῦν ἐνιαυτοὺς διανύσας ὃ σὰν βασιλιχῶς κατάρχων τοῦ 

Βουλγαρικοῦ γένους φονεύεται παρὰ τοῦ πρωτεξαδελφοῦ αὐτοῦ 
᾿Ιβαγγοῦ, ὃς xoci παραντίκα ἀπέδρα, βασιλεύει δὲ τοῦ γένους ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ιωάννης, μὴ ϑελησάντων τῶν Βουλγάρων εἰς 

10βασιλείων τὸν Πέτρον ἀναγαγεῖν" καὶ 0 τοῦ 40d» δὲ viüc "Ἰωάν- 
γῆς ἔτι ἀφῆλιξ ὑπῆρχεν. (139) οὗτος οὖν ὁ ̓ Ιωάννης βασιλεὺς 
Βουλγάρων ὀνομασϑεὶς πολλῶν τε τοῖς “Ῥωμαίοις αἴτιος ἐγεγόνεε 
χαχῶν, εὐτυχῶς δὲ καὶ τοῖς ᾿Ιταλοῖς αὐτοῖς. ἦν γὰρ οὗτος βασι- 

λεὺς Βουλγάρων, ὑπότε ἡ Ἀωνσταντίνου ἑάλῳ. ὡς γοῦν ol? Iza- 
1510) πᾶσαν τὴν τῆς Ἰακεδονίας χώραν 99^ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο, 
βασιλικῶς τοῦ πρώτως ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλεε κατάρξαντος 

Βαλδουΐνου τὰ κατ᾽ αὐτοὺς διευϑύνοντος, xol πρὸς τὴν πόλιν 
“Ἱδριανοῦ διεμηνύσαντο ὅπως ὑπ᾽ αὐτοὺς γένηται" ὁ γὰρ βασι- 
λεὺς Βουλγάρων ᾿Ιωάννης προύλαβε χειρώσασϑαι τὴν Φιλιππού- 

$0nohtw καὶ ἀνδραποδισμὸν μέγαν τῶν Ῥωμαίων ἐκεῖθεν ποιήσα- 
σϑαι. μὴ βουληθέντων δὲ τῶν ᾿Αδριανουπολιτῶν ὑπὸ χεῖρα γενέ- 
σϑαι τῶν ᾿Ιταλῶν, ἐχστρατεύουσιν οἱ ̓ Ιταλοὶ κατ᾽ αὐτῶν, αὐτοῦ 

9 κόψας ἄρχειν τούτου παρῆκεν D ᾷ τε --- γώρα em D 
6 fae. — γένους on D Ἴτοῦ em D 8 "IBavob D 0g — 
ἀπέδρα om D καὶ βασιλεύει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ιωάννης, 
ἀφήλικος ὄντος τοῦ τοῦ σὰν υἱοῦ Ἰωάννου D 11 οὗτος --- 18 δὲ} 
ὃς πολλῶν ἐγεγόνει τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιορ κακῶν Ὁ — 16 βασιλέως 
£09 πρώτου D ἐν tjj Χωνσταντινουπόλει om D 17 óu- 
ϑύνοντος D 20 μέγαν om D $2 αὐτοῦ — Novorovswov- 
απόλει om D. 

Petro partem e dominio avulsam commisit, ut regeret. tum magnam Peri- 
sthlabam et Probatum et loca adiacentia frater Asanus Petro, ut iure suo ac 
nutu gubernaret, elargitur. sic factum est ut ad hunc diem ea loca Petri 
regio cognominentur. per integros novem annos cum Asenus regie admodum 
rem Bulgarorum gessisset, a consobrino suo Ivango, qui se postmodum i!lico 
in fugam dederat, iugulatur. haeres fuit imperii Ioannes ipsius frater: re- 
nuere namque Bulgari Petro provinciam dominandi tradere. (13) Ioannes ita- 
que Asani filius tenera adhuc aetate rex Bulgaris constitutus multa in Roma- 
nos mala ingessit, et in Italos etiam ipsos, prospere et fortunate: erat enim, 
cum Cpolis direpta est, Bulgarorum rex. quando itaque Itali universam 
Macedoniam subegerunt, res eorum, qui primus Cpoli imperium tenuit, regie 
administrante Balduino, pro deditione Adrianopolitas sollicitant: namque 
rex Bulgarorum loaunes Philippopolim magna Romanorum clade praeda di- 
tatus praeripuergt, cum Italorum iugum Adrianopolitae detrectassent, Itali 
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τε τοῦ βασιλέως BaAdovivov συνόντος αὐτοῖς xal τοῦ τὸν τύπον 

τοῦ δουκὸς ἐπέχοντος Βενετίας ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει. εἰς 

στενοχωρίαν γοῦν οὐ μικρὰν ἐλϑόντες οἱ τῆς ᾿Αδριανοῦ οἴχήτορες 
P 12 ἀποστέλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Βουλγάρων ᾿Ιωάννην, ou 

συνάρηται τούτοις καὶ τοῦ ἐπηρμένου κινδύνου ῥύσηται. ὃ dis 
ἀσμένως δέχεται τοῦτο, καὶ Xxó9ac μεϑ᾽ ἑαυτοῦ προσλαβόμενος, 

ἐπεὶ φανερῶς οὐκ εἶχε τοῖς “ατίνοες μαχέσασϑαιε, περιγενέσϑαι 

βεβούλευται μηχαναῖς. καὶ ὃ μὲν ἔχειτο μακράν που τῆς Adou- 
γουπόλεως, ἐκπέμπει δὲ κατὰ τῶν Ἰταλῶν τοὺς Σχύϑας τῇ Σκυ- 

ϑικῇ στρατείᾳ χρήσασϑαι κατ᾽ αὐτῶν. Ἰταλοῖς μὲν οὖν ἔϑος Ὁ 

ἐφ᾽ ἵπποις ὑψαύχεσιν ἐποχεῖσϑαι καταφράχτοις τε δι᾽ ὅλου εἶναι 

τοῖς ὅπλοις τοῦ σώματος, κἀντεῦϑεν δυσκινήτως κατὰ τῶν ἔγαν- 

τίων ὁρμιῶσι" Σκύϑαι δὲ κουφότερον ὡπλισμέκοε ἐλευϑερώτερον 
ἐπιπηδῶσι τοῖς ἐναντίοι. οὗ μὴ ξυνιέντες οἱ Ἰταλοὶ παρὰ τῶν 

B Σχυϑῶν καταστρατηγοῦνται, ὥστε καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα Βαλ- 1 

δουῖνον ὕπ᾽ αὐτῶν ἁλῶναι καὶ δίσμιον ἀπαχϑῆναι πρὸς τὸν βα- 
σιλέα Βουλγάρων Ἰωάννην, οὗπερ, ὥς φασι, καὶ τὴν κεφαλὴν 
μετὰ τὴν σφαγὴν εἰς κύπελλον χρηματίσαε τῷ βαρβάρῳ, τῶν 
ἐντὸς ταύτης πάντων χεκαϑαρμένην καὶ κόσμῳ περιπυκασϑεῖσαν 
κύχλωῚθεν. οἱ μὲν οὖν ᾿Αδριανονπολῖται ἐκ τοῦ παραυτίχα τὸ ἢ 

γεγονὸς οὐχ ἐγνώρισαν" εἰ γὰρ ἤδεισαν, ἐξήεσαν ἂν τῆς πόλεως 

1 secundum τοῦ vulgo deest — 3 op» D Ἀδριανοῦ στέλλονοι D 
4 τῶν om D 4 - 5 xal — ῥδύσηται om D 7 ἐπεὶ --- μαγε- 
σασϑαιε om D 8 μηχαναὶς Λατίνων περιγενέσθαι σπεύδει D 

τῇ --- αὐτῶν om D 11 ἐποχεῖσθαι ὑψαύχεσιν D τε-- 
voi; om D 12 τοῦ — ὁρμῶσι om D 15 oc D βασιλέα 
om D 17 xai et 18 μετὰ τὴν σφαγὴν om D 18 τῶν — 
“κεκαϑαρμέγνην om D : 19 καὶ om D υχασϑθεῖσαν D 
21 ἐξήεσαν — καὶ om D. 

In eos copias, quibus Balduinus imperator et vices ducis Venetiarum Byza- 
tii gerens praesto aderant, educunt; quare Adrianopolitae in summas ango- 
stias adducti ad regem Bulgarorum Ioannem, ut suppetias ferret et ἃ scopule 
in tranquillum deduceret, viros delegant. postulatis ille oblectatus , socior- 
que sibi Scythas asciscens, cum palam in acie adversus Latinos ire ποῦ 
posset, ex insidiis eos opprimere statuit, ipse quidem longe Adrianopoli ab- 
erat, Scythas vero in Italos mittit, ut Scythico bellandi modo eos aggrede- 
rentur. [talis in more est equis ferocitate exultantibus vehi, munirique &t- 
mis circumquaque toto corpore, ideoque segnes ac tardos in hostes ferri. 
verum Scythae cum levius armentur, liberius adversarios impetunt. illod 
ignorantes Itali ἃ Scythis praeter opinionem dolis opprimuntur. Baldunes 
imperator captus et vinculis gravis ad Bulgarorum regem Ioannem adducr- 
tur; illius caput abscissum , sordibusque internis expurgatum et ornemen 
undique circumseptum, poculi loco barbaro inservisse fama est. — Adrianope- 
litae non statim rem perceperant: nam urbe egreasi castris adsultarent ltale- 
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xu] λείαν αὐτῶν ἐπεποιήχεισαν τὰς Ἰταλικὰς σχηνάς. οἱ γοῦν 
ἀπολειφϑέντες Ἰταλοὶ φῶτα λαμπρὰ ἐν ταῖς σφετέραις ἀνάψαντες 

σχηγαῖς, xal ὑποψίαν δόντες τοῖς πολίταις ὡς πάρεισι, μέσων 

γυχτῶν φυγάδες ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου χωροῦσι. πρωΐας γοῦν 
ϑγνόγτες τοῦτο οἱ τῆς ᾿Αδριανοῦ οἰκήτορες τὰ ἐλλελειμμένα ταῖς 
σκηναῖς ἐληΐσαντο. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Βουλγάρων κατὰ τὰ ὕπε- 
σχημένα τοῖς ᾿““δριανουπολίταις ἐγχρατὴς γενέσϑαι τῆς σφῶν πό- 
λέως ὥρμησεν" οἱ δὲ ἀπηνήναντο τοῦτο. δυσανασχετήσας οὖν ὃ τῶν 
Βουλγάρων βασιλεὺς τῇ ἀπάτῃ πολιορκῆσαι τούτους ἠϑέλησεν. 

1003' ἀφυεῖς παντελῶς εἷς πολιορκίαν oi Βούλγαροι" οὔτε γὰρ 
ἐλεπόλεις οἴδασι στῆσαι οὔϑ᾽ ἕτερόν τι τῶν δυναμένων πορϑῆσαι 
διανοήσασϑαι. ἀπάρας γοῦν ἐκεῖϑεν ὃ βασιλεὺς τῶν Βουλγάρων, ! 
μὴ ἔχων τὸ ἐμποδὼν ὡς τῶν ᾿Ιταλῶν αὐτοῦ καταπορϑηϑέντων τὸ 
ἔσχατον, ἑτέρου δὲ μὴ ὄντος τοῦ ἀνϑισταμένου, πᾶσαν κατατρέ- D 

16χει Maxeóov(ay. λείαν οὖν παμπόλλην ἐποιήσατο, αὐτάνδρους 
τὰς πόλεις ἀνδραποδισάμενος καὶ τέλεον κατασκάψας αὐτάς. τὸ 
δέ οἱ διανόημα ἦν, ὡς μήποτε Ῥωμαίους ἀνάχλησιν σχεῖν, τῶν 
σφετέρων ἐπιάράξασϑαι πόλεων. κατέσχαψε γοῦν ἐκ βάϑρων 
αὐτῶν τὴν (Φιλιππούπολιν, ϑαυμαστὴν ἄγαν οὖσαν, ἥτις παρὰ 

20760 Ἕβρῳ χεῖται, εἶτα τὰς ἄλλας πάσας πόλεις, τὴν Ηράκλειαν, τὸ 

1 αὐτὼν ἔπεπ.] ἂν ἑποίησαν D γοῦν] δὲ D 2 1. ταῖς 
σχηναῖς ἄψαντες καὶ μέσον νυκτῶν ἄραντες περὶ D 4 περὶ vulgo 
ουν 5 οἰκήτορες om D ἄραντες ἤσαν D κατὰ 
Ἰωάννης κατὰ D ὁ --- ἀπάτῃ om Ὁ 11 τι -- πορϑῆσαι om 

15 καὶ λείαν πολλὴν dg D 16 ἑλὼν καὶ τέλος D — ibid. αὖ- 
τάς --- yy om D 17 τῶν — πόλεων om D 18 γοῦν — 19 ziv] 
γὰρ D 19 ϑαυμαστὴν — κεῖται om D 20 τὰς — τὴν om D 

rum ac bona diripuissent. reliquiae Italorum in tentoriis, clarissimis lumini- 
bus accensis, quasi adessent, media nocte pedem Cpolim referunt. eo mane 
cognito ab Adrrianopolitanis, quae in tentoriis remanserant, praedatum itum 
esL. rex Bulgerorum Adrianopolitarum promissionibus fretus, urbem sibi 
subiicere avens iter arripit: illi se dedere recusarunt. sed dolo rex Bulgaro- 
rum indignatus ad eos obsidendos animum advertit. verum apparandis obsi- 
dionibus Bulgari omnino inepti sunt; neque enim admovendarum machinarum 
artem callent , neque quippiam aliud capiendis urbibus opportunum moliri 
possunt. propterea inde discedens, cum nullus illi se opponeret, Italis ab 
eo penitus debellatis, universam Macedoniam excurrit, praeda ingenti locu- 
pletatus, urbes cum ipsis habitatoribus spolians funditusque evertens, eo 
animo ut si quando Romani infortunio desáeviente respirassent, propria op- 
pida recuperare nequirent. quare e fundamentis sustulit Philippopolim, prae- 
daram nimium atque egregiam urbem, quae Hebro adiacet, deinceps 
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Πάνιον, τὴν Ῥαιδεστόν, Χαριούπολεν, Τραϊανούπολιν, Mi- 
κρην, Ἀλαυδιούπολιν, ἸΠοσυνούπολεν, Περιϑεώριον καὶ ἄλλας 
πολλάς, ἃς ἀριϑμεῖν οὗ χρεών. τὸν δὲ λαὸν ἀπάρας ἐχεῖϑεν περὶ 
τὰς, παραρροίας καϑίζει τοῦ Ἴστρου, ἐχ τῶν ἰδίων τῶν ἠνδραπο- 
δισμένων χωμῶν καὶ πόλεων τὰς κλήσεις ἐπιϑεὶς ταῖς οἰκήσεσιν. 8 
ἀντάμυναν οὖν, ὡς ἔφασκεν, ἐποιεῖτο τῶν ὧν εἰργάσατο πρὸς 

P 13 Βουλγάρους κακῶν ὃ βασιλεὺς Βασίλειος, καὶ καλεῖσϑαι μὲν ἔλε- 

γεν ἐχεῖνον Βουλγαροχτόνον, Ῥωμιωμοκτόνον δὲ ὠνόμαζεν ἑαυτόν. 
μέχρι γοῦν καταντήσας καὶ αὐτῆς τῆς Θεσσαλονίκης ἐκεῖσε ϑυή- 
σχει πλευρίτιδε νόσῳ κατασχεϑείς, ὡς δέ τινες ἔλεγον ὅτι ix ϑεο- 1 

μηνίας αὐτῷ ὃ ϑάνατος γέγονεν" ἔδοξε γὰρ αὐτῷ xa9^ ὕπνους 
ἔνοπλον ἄνδρα ἐπιστῆναι αὐτῷ καὶ δόρατι πλῆξαί oi τὴν πλευράν. 
ἦν γὰρ καὶ ἀληϑῶς ὡς οὐδέποτε τῇ Ρωμαίων τοσαῦτα παρά τοῦ 
ξυνέβη χαχά, ὡς καὶ ὄνομα τεϑῆναι τούτῳ x κυνὸς τὴν ἐπίχλη- 
σιν ἔχον" Σκυλοϊωάννης xal γὰρ ἐπεκλήϑη τοῖς πᾶσι. τὸ γὰρ 15 

B τῶν Σχυϑῶν γένος ἰδιοποιησάμενος καὶ χοινωνήσας αὐτοῖς ovyye 
νείας καὶ τρόπου μετασχὼν ἐκ φύσεως ϑηριωδεστέρου, φύνοις 
ἐνεερύφα Ρωμαίων. dx; γοῦν οὗτοσὶ ἐτεϑνήκει, ὃ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ παῖς Βορίλας τοὔνομα, τὴν Σκυϑίδα ϑείαν γαμετὴν εἶλη- 

φώς, τῆς ἀρχῆς τῶν Βουλγάρων γέγονεν ἐγκρατής. τὸν δὲ vi 

“σὰν παῖδα Ἰωάννην ἀφήλικα ὄντα ἔτε χρύφα τις λαβών, ὡς 

8 πολλάς oa D 4 τοῦ Ἴστρου καϑίξει D ἰδίωττουν 
om D 5 ἐπιθεὶς τὼς κλήσεις Ὁ 6 οὖν] μὲν οὖ D. 9 ταὶ 
αὐτῆς καταντήσας Θεσσαλονίχης D 18 ἦν — xaxd om Ὁ — 14 τῇ’ 
ἐπίκλησιν ἔχον om D 16 τῶν γὰρ Σχυϑών τὸ D ev] 
vsíag) κοινωνίαν D 17 ix φύσεως om D 19 φρορίας ^ 
21 Ἰωάννου D ἕτε ὄντα D eg εἰρήκειμεν om D. 

universas, Heraclejam, Panium, Raedestum, Chariapolim, "Traisnopelin, 
Macrem, Claudiupolim, Mosynupolim, Peritheorion, aliasque quamplurimas 
uas enumerare operae pretium mon est. multitudieesm abigens circe lr — 
uenta collocat, et ex iam direptis oppidis et urbibus nomine propriis cole- 

niis imponit, damna, ut ipse dictitabat, compensans, quibus imperator Bas- 
lius Bulgaros afflixerat, eumque fatebatur dici Bulgaroctonum , se vero Ro- 
maeoctonum indigitabat. is usque Thessalonicam perveniens laterali morbo 
vitam finit, vel ut alii asserebant, ira numinis tristi morte multatus est. 
somniavit enim ab armato sibi adstante hasta latus confodi: nemo enim, ne 
mentior, e memoria hominum tot ac iste calamitatibus Romanos afflixit, 
ut a cane nomen illi impositum sit, et Scylo- Ioannes ab omnibus co 
retur. cum enim Scythas sibi devinxisset affinitate cum illis contracta, & 
mores sibi vindicaret ob ferociorem naturam immaniores, caedibus Romae — 
rum admodum delectabatur, hoc fatis functo sororis illius filius Phroriss 
nomine, Scythide avia in matrimonium ducta, regnum Bulgarorum occupat. 
filius vero —* Ioannes clam ereptus, ut diximus, ad Scythas aspoctater. 
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εἰρήκειμεν, ἐπὶ τοὺς Σχύϑας κεγώρηκεν. καὶ ταῦτα μὲν τὼ περὶ 
Βουλγάρων" ὃ λόγος δὲ μετὰ ταῦτα τοῖς ἰδίοις ἐξιστορήσει καιροῖς. 

14. Ὁ δὲ ἢδιχαήλ, ὃν ἱστορήσας ὃ λόγος πέφϑακε τῆς 
ἩἨκείρου κατάρξαι καί τενος μέρους τῆς χώρας Ρωμαίων, τρεῖς 

δχασιγνήτους ἐκέκτητο, τὸν Κωνσταντῖνον, τὸν Θεόδωρον καὶ τὸν C 
Μανουήλ, ὧν à μὲν Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ Ρωμαίων συνῆν Θεο- 
ὁώρῳ τῷ «Ἰάσχαρι, ὑπηρετῶν αὐτῷ ὡς καὶ οἱ λοιποὶ τῶν Ῥω- 
μαίων. διὰ τοῦτο παρακαλεῖ τὸν βασιλέα Θεόδωρον ὃ Μιχαήλ, 
tv τοῦτον πρὸς αὐτὸν ἐκπέμψῃ διὰ τὸ μὴ ἔτι ἔχειν παῖδα εἷς 

0ήβην ἐλϑόντα, ἀλλ᾽ οὐδὲ γνήσιον (ὃ γὰρ αὐτῷ γενηϑεὶς Πιχαὴλ 
ἐχ παλλακῆς ἐκείνῳ γεγένητο, περὶ οὗ ἐροῦμεν ἐν τοῖς μετέπειτα), 
καὶ τοῦ ϑανάτου δὲ δεδιένω τὸ ἄωρον" τοὺς γὰρ λοιποὺς τῶν 

ἀδελφῶν ἀφυεῖς ἐγίνωσκεν εἰς ἀρχήν. τοῦτον δὲ τὸν Θεόδωρον 
0 βασιλεὺς πέμπει τῷ ἀδελφῷ ἹΠιχαήλ, ὅρχοις πρῶτον ἐμπεδω- 

Ἰό σάμενος πίστιν δουλείας εἷς τοῦτον φυλάττειν καὶ εἷς τοὺς μετ᾿ D 

αὐτὸν Ρωμαίων κατάρξοντας. ὃς καὶ ἀφικόμενος συνῆν τῷ ἄδελ-- 

φῷ Μιχαήλ. μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ φονεύεται παρά του τῶν ὕπηρε- 
τῶν 0 Πιχαὴλ νύκτωρ ἐπὶ τῆς κλίνης συγκαϑεύϑων τῇ γυναικέ" 
Ῥωμαῖος δὲ ἦν τῷ φονευτῇ τοὔνομα. ἐπιλαμβάνεται γοῦν τῆς 

ς Ὁ ἐξουσίας ἐκεένου ὃ ἀδελφὸς Θεόδωρος, ἔχων καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
Κωνσταντῖνον καὶ ]ανουήλ. ἄρξαι δὲ βουληϑεὶς πάνυ ἐπηύξησε 

1 περὶ vulgo καὶ — καιροῖς om D 8 ὁ Μιχαὴλ δέ, ὃν 
τῆς Ἡκείρου κατάρξαι εἰρήκαμεν, τρεῖς Ὁ 5 τὸν ter on D 
7 ὑπηρετῶν — 8 τοῦτο] xol 9 ἔχειν ἕτι παῖδα ἔνηβον D 
11 γεγένηται D περὶ --- μετέπειτα om D 12 δὲ οπι Ὁ 
τοὺς — 14 Μιχαὴλ) καὶ πέμπει τοῦτον τῷ ἀδελφῷ D 16 αὐ- 
τοῦ D, omissis Ῥωμαίων κατάρξοντας 18 νύκτορ --- γυναικί om D 
21 ἄρξαι — ἐπηύξησε] καὶ ηὔξησε D. 

εἰ (δος quidem de Bulgaris: reliqua oratio, quibus gesta sunt temporibus, 
enodabit. 

14. Michaeli porro, quem Epiro imperasse et partem aliqnam dominil 
Romani obtinuisse supra enuntiavimus, tres fuere fratres, Constantinus 
Theodorus et Manuel. "Theodorus cum 'Theodoro Lascari imperatore vive- 
bat, illi, quemadmodum et reliqui Romanorum morigerans atque obsequio- 
sus. propterea Theodorum imperatorem Michael deprecatur ut eum ad se 
mitteret, qued nullum genuinum filium adultum possideret (quem enim susce- 
perat Michael, ex pellice erat, de quo infra dicemus) , et mortem intempe- 
stam pertimesceret, et alios fratres jneptos ad dominandum iudicaret. Theo- 
dorum imperator fratri Michaeli dimittit, cum prius iusiurandum fidelitatis in 
semet et in successores suos Romanorum imperatores exegisset. sic dimissus 
cum fratre Michaele in communitate vitae atque victus erat. non multo post 
ἃ servo Michael noctu in lectulo una cum uxore cubaas (Romaeo nomen erat 
parricidae) interimitur, quare Theodorus frater in dominatu, secum habens 
Constantinum et Manuelem fratres, suceedit, cum vero ad principatam in- 
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τὴν αὐτοῦ ἀρχήν" ἔκ τε γὰρ τῶν Ἰταλῶν οὖκ ὀλίγην χώραν ἐχτή- 
curo, κἀκ τῶν Βουλγάρων πολλήν" τήν τε γὰρ Θεσσαλίαν ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἐποιήσατο ᾿χρίδα τε καὶ Πρίλαπον ᾿Αλβανόν τε καὶ αὐτὸ 
τὸ “υρράχιον, ἔνϑα καὶ Πέτρον μετὰ μεγίστης στρατιᾶς ἐξ Tra- 

Mag ὁρμώμενον καὶ ὥς πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν πεποιημένον" 
τὴν δίοδον, ἀνηγορευμένον πρὸς τοῦ πάπα καὶ βασιλέα, αὐτοῦ 

P 14 που γεγενημένον προχειρωσάμενόν τε καὶ αὐτὸ τὸ Zfvogáywr γεν- 

ναίως κατετροπώσατο. ὃ μὲν οὖν ῥηϑεὶς Πέτρος γαμβρὺς ὑπῆρχεν 

ἐπ᾿ ἀδελφῇ τοῦ πρώτως βασιλεύσαντος ἐκ τοῦ ““ατίνων μέρους 
Βαλδουΐνου καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ερρῆ, ἐκαλεῖτο δὲ 7j αὐτῶν ἀδελ- 10 

φὴ Ἰολέντα, ἐξ ἧς παῖδες τῷ Πέτρῳ γεγένηνται τρεῖς, ὃ τε Ou- 
urmoc, ὃ Ῥομπέρτος καὶ ὃ Βαλδουῖνος, ὧν ὃ μὲν Ῥομπέρτος xai 
ὃ Βαλδουῖνος τῆς Κωνσταντίνου βεβασιλεύκασι, τοῦ πρώτου αὖ- 

τῶν ἀδελφοῦ τοῦ Φιλίππου τῷ ἀδελφῷ Ῥομπέρτῳ τῆς βασιλείας 
παραχωρήσαντος. ὕπῆρχον δέ σφισι καὶ ἀδελφαί, ὧν μία Maplats 

B ἦν, ἦ συνεζύγη ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος. ὃ μὲν οὖν δηλωθεὶς O«- 
δωρος, καϑὼς εἰρήκειν, τὸ οἰκεῖον παραλαβὼν στράτευμα ἀντι- 

τάττεται τῷ Πέτρῳ μικρὸν ὑπερπηδήσαντι τὸ “υρράχιον xal ἐν 
ταῖς τοῦ ᾿Αλβανοῦ δυσχωρίαις γεγενημένῳ: νικῶσε γοῦν κατὰ 
κράτος οἱ τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου τὸ τῶν «Δατίνων στράτευμα, Ὁ 

1 προσεχτήσατο γὰῤ οὐκ ὀλίγην χώραν Éx τε Ἰεαλῶν καὶ Βουλγά- 
eov, καὶ τὴν Θεσσαλίαν D 5 ὡς οὐ D 6 διοδεύοντα ἢ 
καὶ om D βασιλέως A αὐτοῦ — 13 Βαλδουὶϊνοτὶ 
xal προχειρωσάμενον τὸ Δυρράχιον, ἐκ τοῦ Aazivov μέρους Βαλδουΐ- 

' vov καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν "Egg? γενναίως κατετροπώσατο. γαμβρὸς 
δ᾽ ἦν ὁ Πέτρος Βαλδουΐνου ἐπ᾿ ἀδελφῇ ᾿Ιολέντᾳ, ἐξ ἧς παῖδες αὐτῷ 
Φίλιππος Ῥομπέρτος καὶ Βαλδουΐνος D 18 ó om D 15 δὲ 
om D ὧν μία et 16 jv om D  ([16 ὁ δὲ τῆς Ἠπείρου Θεόδα- 
φορτὸ δι 19 κατὰ κράτος om D. 

cumberet, imperii sui iura nimium extendit: namque ex Italis non parvas, 
ex Bulgaris vero multam regionem suae dicioni adiecit, sibique 'T'hessalim 
Achrida Prilapum Albanum et Dyrrachium ipsum subegit; ubi Petrum cam 
ingenti militum vi ex Italia venientem, et quasi Cpolim iter intenderet, a 
summo pontifice electum, declaratumque circa eadem loca imperavorem, Dvr- 
rachio praeoccupato fortiter in fugam vertit. Petrus sororem primi ex La- 
tinis Balduini et successoris illius Krici sibi matrimonio iunxerat.  serori no- 
men Iolentae fuit, ex qua tres Petrus susceperat filios, Philippum Robertum 
et Balduinum, quorum Robertus et Balduinus, cum primus eorum frat«c 
lippus Roberto administrandi imperii potestatem fecisset, Cpolis regiooem 
tenuerunt. ex eorum sororibus Maria 'Theodoro imperatori copulatur. porre, 
quem supra innuimus, "Theodorus, exercitu coacto, Petro paululum Dyrra- 
chium praetergresso et inter Albani angustias adducto sese oppoait ibi 
Theodori Comneni milites Latinorum copias strenue fundunt , oppressis um- 
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ὡς πάντας ἄρδην δεσμώτας ποιῆσαι σὺν πᾶσι σχεύεσι, καὶ αὐτὸν 
δὲ τὸν βασιλέα Πέτρον ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι. τοῦτο δὴ τότε 
μέγω τοῖς Ῥωμαίοις ἐγεγόνει βοήϑημα. 

15. 21413! ὃ λόγος μοι καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν βασιλέα Θεύδω- 
ὅρον τὸν “άσχαριν ἐφορμᾷ. οὗτος γὰρ ἐκ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς O 
Ἄγνης, ὡς ἔφην, τρεῖς ἐποιήσατο ϑυγατέρας, Εἰρήνην Magla» 
xai Εὐδοχίαν. τὴν γοῦν ]αρίαν τὴν δευτέραν τῶν αὐτοῦ ϑυγα- 
τέρων τῷ ῥηγὶ Οὐγγρίας διερχομένῳ τὴν αὐτοῦ χώραν ἐκ τῶν 
Ἱεροσολύμων εἰς κῆδος ἐπὶ τῷ υἱῷ παραδίδωσι, τὴν δὲ πρώτην 

ἰοαὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν Εἰρήνην ἀνδρὶ συζεύγνυσι τῷ Παλαιολόγῳ 
᾿ἀνδρογίκῳ, ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκε. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ ὃ δεσπό-- 

τῆς Παλαιολόγος ϑνήσκει, καὶ προσλαμβάνεται ὃ βασιλεὺς εἰς 
γαμβρὸν Ἰωάννην τὸν “Ιούχαν, οὗ Βατάτζης τὸ ἐπίκλην, καὶ ix 
Διδυμοτοίχου ἦν ὡρμημένος, τὸ τοῦ πρωτοβεστιαρίτου διενεργῶν D — 

ἰδὐφφίχιον. ἣ μὲν οὖν βασιλὶς Ἄννα ἔφϑη πρὸ καιροῦ τελευτῆσαι, 
ἠγάγετο δὲ ἐξ "Ἀρμενίων γυναῖκα ὃ βασιλεύς. δυσαρεστήσας δὲ 
πρὸς αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἰδίων πατρίδα τὴν Κιλικίαν. ἐχπέμπει, ἐπι- 
φέρεε δὲ αὐτῷ γαμετὴν τὴν τοῦ βασιλεύοντος τῶν Ἰταλῶν ἀδελ- 
φῆν, ὃς Ῥομπέρτος, ὡς ἔφην, ἐκέκλητο καὶ τὸν ϑεῖον ᾿Ερρῆ διε-- 

δέξατο. οὗτος καὶ γὰρ ὃ Ἐρρῆς πολλὰ πράγματα παρέσχε Ῥω- 
μαίοις καὶ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ ἀνδρεῖος γὰρ ὦν, περὶ 

8 τοῖς om Ὁ 4'411' — 5 γὰρ] ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος “άσκαρις D 
6 ες ἔφην on Ὁ 7 secandum τὴν et τῶν αὐτοὺ θυγατέρων om D 
δ8έξ 5 X 9cróaddD [0 αὐτοῦ — ἀνδρὶ om D 12 post ϑνή- 
exti D: eg μὲν τινες ἔφασκον, ἐξ ἐρωτικῶν διαϑέσεων 18 τοῦὐ- 
πίκλην, ἐκ Διδυμοτοίχονυ δὲ πρωτοβεστιάριον ὄντα D 15 βασίλισσα 
ήννα προτετελευτήχει, ἤγετο D. 17 τὴν Κιλικίαν om Ὁ 18 βασι- 
λέως ᾿Ιταλῶν Ῥομπέρτου ἀδελφήν. καὶ τὸν θεῖον γὰρ ᾿Ερρῆν ὁ 
Ῥόμπερτος διεδέξατο πολλὰ Ῥωμαίους ἡττήσαντα, μάλιστα δὲ ἐξ D. 

versis, adeo ut omnes comprehensos vinculis alligarint, impedimenta abri- 
puerint, ipsumque etiam imperatorem Petrum gladio peremerint. hac victo- 
ria res Romana haud minimum sublevata est. 

15. "Verum rursus oratio in Theodorum Lascarim imperatorem defle- 
cti. huic ex Anna uxore, ut dixi, filiae natae sunt tres, lrene Maria et 
Eudocia, Mariam secundam Ungariae regis Hierosolymis per illius dicio- 
nem revertentis filio nuptum dederat, primam Irenem Andronico Palaeologo, 
qnem et despotae dignitate insigniverat, uxorem locarat: nec multo post 
alaeologus despota morte obit, et imperator eam Ioanni Ducae, Batatzae 

cognomine, qui e Didymotoecho ortum duxerat et hinc protovestiarii officium 
administrabat, despondit. imperatrix Anna antea vitam finierat, hinc ex 
Armeniis uxorem accipit imperator, cui deinceps aubiratus in Ciliciam illius 
patriam remittit, et cum sorore Hlalorum principis (Roberto, ut innui, nomen 
erat, et Erico patruo successerat) nuptias facit. per EKricum res Romana ct 
Theodorus imperator multum detrimenti cepit: cum enim esset fortis et ad 
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μάχας ὀξόρροκος, “καὶ τεταπεινωμένα τὰ τῶν Ῥωμαίων δρῶν, καὶ 
μάλιστα ἐξ ὅτου τὸν σουλτὰν πεφόνευκεν ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος" 

τότε γὰρ τὸ ἐκ Φράγκων προσὸν αὐτῷ ἀπολώλεκε στράτευμα, ἐν 
ᾧ καὶ τὰς πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς τεϑαρρηχὼς ἦν μάχας. οὖς καὶ 
ὃ βασιλεὺς ᾿Ερρῆς ἐδεδίει" πολλοὶ γὰρ ἦσαν ὀνομαστοὶ ἀπό v5 
γένους ἀπό τε μὴν τῆς προσούσης ἐκείνοις ἀνδρίας. διὰ ταῦτα, 
ὥς φασί τινες, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως νίκην ἀκηκοὼς ὃ Ἐρρῆ 
“γενίκηται" ἔφη “ὃ Δάσκαρις, οὐ νενίκηκεν." ἵνα γοῦν μὴ πολὺν 

P 15 χατατείνω λόγον τῆς ἱστορίας, τοῦτ᾽ ἂν μόνον εἰπὼν τὸ πῶν 
παραστήσαιμι" μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ΝΝυμφαίου τὰς σκηνὰς ὃ Ἔρ-10 
ρῆς ἐπήξατο, xar! ἐρημίαν πολλήν, οὐδενὸς κωλύοντος. ἐχεῖϑίν — 
τε ὑποστρέψας τὸ μὲν τοῖς χρατηϑεῖσι κορεσϑείς, τὸ δὲ καὶ ἐχε- | 
χειρίαν ἐϑελήσας λαβεῖν (οὐ γὰρ ἄγαν καρτερικὸν τὸ “1ατινικὸν 
φῦλον ἐν ταῖς μάχαις καϑέστηκεν), εἷς ξυμβάσεις ἦλϑε μετὰ τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου. καὶ συνεφωνήϑη τὰ μὲν τοῦ Κιμινᾶ πάντα! 
(οὕτω γὰρ τὸ ὄρος καλεῖταε τὸ ἐγγὺς τῆς ᾿ἀχυράους τυγχάνον) 
μετὰ καὶ αὐτῆς τῆς ᾿χυράους παρὰ τοῦ τῶν Φράγχων γένους 
δεσπόζεσθαι, τὸν δὲ Κάλαμον (χώμη δέ ἐστιν ὃ Κάλαμος, ἐξ οὗ 

B τὸ τῶν Νεοκάστρων ἄρχεται ϑέμαλ) μένειν ἄοικον, τὰ δὲ ἐντεῦϑεν 
παρὰ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου δεσπόζεσθαι" Νιεόκαστρα δὲ ταῦτα ἢ 
ἦν καὶ Κελβιανὸν Χλίαρά τε καὶ Πέργαμος καὶ τὰ πλαγέως àyxd- 

μενα, Ἰαγίδιά τε xal ᾿Ὀψίκια. ὑπῆρχε δὲ καὶ ἄλλη χώρα τῷ 

E Pio τοῦ on] D — D videres om D^ d$ rh μὲ 
— καθέστηκεν om D [17 μέρυυρα 18 κῶμος. [19 τάδ᾽ i- 
τεῦθεν τάδε Νεόκασερα Κελβιανὸν Χλιαρά τὸ καὶ Πέργαμος καὶ τὰ 
Ξ“λαγίωρ ἐγκείμενα Μαλδία τε καὶ ᾿᾽᾿Οψίκια παρὰ τοῦ βασιλέως 8:- 
δώρου δεσπόξεσθαι. ὑπῆρχε δὲ τούτῳ καὶ ἄλλη χώρα ἡ D. 

pugnandum praeceps etaudax, videretque Romanos depressos, et potis 
mum postquam sultanum imperator Theodorus leto dedit: tunc enim Italum 
militem, quo fultus cum stae nationis hominibus audacter bellom conse- 
rebat, et quem imperator Kricus metuebat quod in eo et genere me- 
biles et irato sibi ingenio viribus valentes conspicerentur, perdidit. 
praeterea, ut quidam memorant, de imperatoris victori& certior fectus 
Lascaris" exclamat "victus est, non vicit." sed ne diutius oratio- 

nem protraham, vel hoc solo res conspicua erit Nymphaeum usque, 
cum nullus adversaretur, castra posuit Ericus, indeque rediens, pt- 
tim praeda parta opimus ac saturus, partim a laboribus feriari optans (neque 
enim in sustinendis bellorum certaminibus Latina natio perdurat) cum impe- 
ratore Theodoro foedus iniit; concordatumque est Cimeni (sic enim mons 
Achirao adiacens appellatur) universa et ipsam Achiraum a Latinis possideri, 
Calamum vero (id oppidum est, ex quo Neocastrorum thema initium sumit) 
inhabitatum deseri; quae sequerentur sub arbitrio esse imperatoris 'Theo- 
dori: ea erant Neocastra, Celbianum, Chliara, Pergamus, et quie a latere 
erant Magidia et Opsicin, praeter baec alius etiem regionis imperator 'Tbeo- 
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βασιλεῖ Θεοδώρῳ ἡ ἀπὸ τοῦ 2donadíov ἀρχομένη, καὶ Ἡροῦσαν 
περιλαμβάνουσα καὶ Νίκωαν. καὶ οὕτω μὲν ξυνέβη τῷ βασιλεῖ 
θεοδώρῳ τὰ πράγματα. 

16. Ὃ δὲ εἰρημένος ἘἜρρῆς, εἰ καὶ Φράγχος τὸ γένος 
βἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ οὖν τοῖς Ῥωμαίοις καὶ ἰϑαγενέσι τῆς Κωνσταν- 
τίνου ἱλαρώτερον προσεφέρετο, καὶ πολλοὺς εἶχε τοὺς μὲν τοῖς με-- 
γάλοις τούτου συντεταγμένους τοὺς δὲ τοῖς στρατιώταις, τὸ δὰ 

χοιγὸὺν πλῆϑος ὡς οἰχεῖον περιεῖπε λαόν. καὶ γὰρ περιγενόμενος QC 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ἄστεων “εντιανῶν τε xal Ποιμανηνοῦ, καὶ ἄν- 

10dpac τὸν "Mor» πνέοντας xal ἔργα ψυχῆς γενναίας ἐνδειξαμένους 

ὡς ἕρμαιόν τι ἐδέξατο ἐφευρών. ἐν γὰρ τῷ τῶν “Πεντιανῶν ἄστει 
οὐ μόνον σπάνις ὕδατος τοὺς φυλάττοντας ἐξέχαυσεν, οὐδ᾽ ὅτι ὃ 
λιμὸς xal σχύτη φαγεῖν αὐτοὺς χατηνάόγκασεν τὰ ἀπὸ τῶν. don(- 
duv xal ἐφεστρίδων αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τεῖχος οὐ μικροδιάστατον 

16ταῖς ἑἐλεπόλεσε χαταπεσόν, μετὰ μεγίστης πυρκαϊᾶς τεσσαράχοντα 
ἡμέρας ἐφύλαττον τοῦτο, ἀμοιβαδὸν τῇ πυρκαϊᾷ προσεπισωρεύον- 
τες ξύλα. κρατηϑέντος γοῦν τοῦ ἄστεως οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπολέ- p 

λυταε εἶ μὴ μόνος ὃ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος καὶ ὃ εἰς ἡγεμόνα 
τοῦ στρατεύματος τεταγμένος Δερμοκαΐτης καὶ ὃ Παλωιολόγος 

δυο “νδρόνικος, ὅν, ὡς ὃ λόγος πέφϑακε δηλῶσαι, καὶ εἷς τὴν ϑυ- 
γατέρα αὐτοῦ Εἰρήνην γαμβρὸν ὃ βασιλεὺς προσελάβετο. πάντας 
δὲ τοὺς ἄλλους ὃ ̓ Ἐρρῆς συλλεξάμενος καὶ χατὰ ἴλας συντάξας, 

9 καὶ οὕτω — πράγματα om D 5 ἣν τῆρ] τοῖς Ὁ 6 μεί- 
foc αὐτοῦ D 8 πλῆθος om D 9 Ῥωμαϊκῶν) λοιπῶν D 
ze om D 10 ἔργα post γενναίας D 129 φυλάσσοντας D 
13 αὐτοὺς φαγεῖν D vd ἀπὸ τῶν] dz D 14 μακροδιά- 
στατον D 17 ἀπώλετο D 18 μόνον D 20 ὁ — δηλῶσαι 
ἔφην D — 21 αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς προσελάβετο γαμβρόν D. 

dorus dominabatur, quae ἃ Lopadio principium habens Prusam Nicaeamque 
suo ambitu continet. et sic Theodoro imperatori res cesserant. 

16. Sed Ericus licet Italus genere, Romanos tamen et Byzantinos in- 
digenas placidius sedatiusque amplectebatur, et ex illis plures inter primates 
collocaverat, alios inter militem adnumeraverat, plebem vero veluti pro- 
prium populum fovebat. etenim Romanis urbibus Lentianis ac Poemaneno 
expugnatis, viros in illis Martem spirantes et editis facinoribus singulares 
praeter spem inventos in lucro deputavit. nam Lentianis non modo custodes 

penuria afflixit, verum et famis adeo excruciavit ut scutorum nec- 
non sagulorum pelles comedere compulsi sint, murum étiam machinis admo- 
tis solo aequatum, ideoque vaste ac profunde hiantem unus post alium incen- 
dio hgna supergerens per quadraginta dies defenderunt. tandem urbe per- 
domita, nullus ex defensoribus praeter germanum imperatoris fratrem, et qui 
exercitui praeerat Dermocaitem, et Palaeologum Andronicum, cui [renem 
filiam imperator, ut antea diximus, collocaverat, pretio redemptus est. quin 
omnibus Ericus in unum convocatis et in turmas ac cohortes dissipatis, duci- 
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καὶ ὁμογενεῖς αὐτοῖς παραδοὺς ἡγεμόνας, ὑπερέχειν δὲ πάντων 
τὸν Θεοφιλόπουλον Γεώργιον. παρασχευάσας, τὴν τῶν ἀνατολιχῶν 
μερῶν φυλακὴν αὐτοῖς ἐνεπίστευσε. 

17.  Tovrovt δὲ τοῦ ᾿Ερρῇ τῆς Κωνσταντίνου xatágyor- 
τος ἀπεστάλη παρὰ τοῦ πάπα πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἀρ-5 
χιερεύς, ὃν καὶ λεγώτον αὐτοί φασι, τοὔνομα Πελάγιον, ἅπαντα 
τὰ προνόμια τοῦ πάπα φέροντα" ἐρυϑροβαφῇ καὶ γὰρ ὑπεδέδετο 

P 16 πέδιλα, ἐκ τῆς αὐτῆς δὲ χροιᾶς καὶ τὰ ἐνδύματα εἶχε, καὶ ἡ iqc- 
στρὶς δὲ τοῦ ἵππου καὶ τὰ χαλινὰ τῷ τοιούτῳ ἐβάπτοντο χρώματι. 
ἤϑους δὲ τυχὼν ἀγρεωτέρου x«l ἀλαζονείᾳ χρώμενος πολλὰ δεινὰ io 
ἐνεδείξατο ἐπὶ τοῖς τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορσι. καὶ org Ὁ 
ὡς εὔλογος" ἠνάγκαζε καὶ γὰρ τοὺς πάντας τῇ τῆς πρεσβυτέρας 

“Ῥώμης ὑπυκύψαι ὑποταγῇ. ἐντεῦῖϑεν χαϑείργνυντο μοναχοὶ, ἱερεῖς 
ἐδεσμοῦντο x«l ναὸς ἅπας ἐχέκλειστο. xal ἦν ἐν αὐτῷ δυοῖν ϑάτε- 
ρον, ἢ ὁμολυγῆσαι τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα καὶ τούτου τὴν 1 
μνήμην ἐν ἱεροτελεστίαις ποιεῖν, ἢ ϑάνατον εἶναι τῷ μὴ διαπραξα- 
μένῳ τοῦτο τὸ ἐπιτίμιον. τοῦτο εἷς βαρυϑυμίαν -ἦγε τοὺς οἰχή- 

B τορας τῆς Κωνσταντίνου, καὶ μάλιστα τῶν ἄλλων τοὺς προύχον- 

τας, 0t καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ερρῆν ἀφιγμένοι “ἡμεῖς μὲν" ἔφα- 
σαν “ἄλλου γεγονότες γένους, καὶ ἄλλον ἀρχιερέα ἔχοντες, ἐαυ- Ὁ 
τοὺς τῷ κράτει σου ὑπετάξαμεν ὥστε σωματικῶς κατάρχειν ἡμῶν, 
οὐ μήν γε ψυχικῶς καὶ πνευματικῶς. σοῦ μὲν γὰρ iv πολέμῳ 

ὃ αὐτοῖς φυλακὴν D — &covrovi δὲ τοῦ τοῦ δὲ D 6 παρὰ τοῦ 
“ὦπα om D Bac. τῶν πόλεων) Κωνσταντίνου D 9 δὲ onD 
10 τυχόντος D δεινὰ roig Κωνσταντινουπολίταις παρέσχεν ὃ 
14 ἐγκέκλειστο D 16 ποιεῖ») ἐχφωνεῖφΨ Ὁ 17 τοῦτο ante τὸ oa D 
19 τὸν βασιλεύοντα τὸν) φ 5 καὶ] ἢ) πολέμοις D. 

bus ex eodem genere assignatis, omnium principatum 'Theopbilopulo George 
commisit, et orientalium partium custodiam demandavit. . 

17. Sub hoc Byzantii imperante ad reginam urbium a summo pontifice 
praesul (ipsi legatum indigitant) Pelagius nomine papae praerogativas omnts 
referens ablegatur: namque calceos rubros induebat, neque diversicoloribos 
indumentis amiciebatur, quinimmo equi sagulum et fraena eodem inficiebas- 
tur veneno. et cum moribus essct immanioribus, fastus ac insolentiae plenus, 
nimium in Byzantinos saeviit. et propositum a ratione aberrare non videbe- 
tur: omnes enim, ut veteri Romae colla subiicerent, compellebat. hinc mo- 
nachi in carcerem impingi, sacerdotes in vincula, et templa omnia οοεϊοὼ, 
nec praeter baec duo tertium statui: etenim vel papam primum osonium pon- 
tificem faterentur, illiusque inter sacrorum solemnia memoriam facerent, Y 
qui id abnuissent, morte penderent poenam. hoc Byzantii accolae, et intt 
eos primas obtinentes, angi excruciarique animo et ad Ericum imperatores 
profecti "nos" inquiunt "alio genere orti aliumque habentes ponüfice4 
nosmet imperio tuo et potestati subiecimus, ita ut in corpora, non in animum 
et spiritum dominareris. namque in tui defensionem, dum bellum geritur, 
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ὑπερμαχεῖσϑαι τῶν ἀναγχαίων, τῶν δ᾽ ἡμετέρων ἐκστῆναι σεβα- 
σμάτων καὶ ϑρηὀχευμάτων τῶν ἀδυνάτων πάντῃ καϑέστηκεν. ἢ 
γοῦν λῦσον ἡμῖν τὰ ἐπελϑόντα δεινά, ἢ ἄφες ὡς ἐλευϑέρους ἐν 
τοῖς ἰϑαγενέσιν ἀφῖχϑαι." ταῦτ᾽ εἶπον, κἀκεῖνος μὴ βουλόμενος 

5év στερήσεε γενέσϑαι τοσούτων καλῶν κἀγαϑῶν ἀνθρώπων, καὶ C 
üxovroc τοῦ εἰρημένου λεγάταυ τούς τε ναοὺς ἀνέῳξε, καὶ τοὺς ὅσοι 
ταῖς εἰρκταῖς ἦσαν κατισχημένοι μοναχούς τε καὶ ἱερεῖς ἀπολέλυκε, 
χαὶ τὸν κατασχόντα τότε τὴν Κωνσταντίνου κλύδωνα κατεστόρεσε. 
πολλοὶ δὲ τῶν μοναχῶν προεξιόντες τῆς Κωνσταντίνου τῷ βασιλεῖ 

10 Θεουδώρῳ προσῆλθον, καὶ αὐτοῖς προστάξει τούτου μοναὶ πρὸς 
χαταμονὴν ἐπιδέδονται. καὶ πρεσβύτεροε δὲ πρὸς τὴν Νίκαιαν 
ἀπιόντες οἱ μὲν τῷ πατριαρχικῷ κλήρῳ συγκατελέγησαν, οἵ δὲ 
ϑείοις ἐνασμενίσαντες τοῖς σηκοῖς ἐλευϑέρως ἐβίωσαν. καὶ οὕτω 

μὲν ἐγεγόνεε ταῦτα παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος τῆς Κωνσταντί- p 
Brw'Epog. 

18. Τούτου δὲ τελευτήσαντος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Pounéo- 
τὸς μαλακώτερον ἐχρᾶτο τοῖς πράγμασι. τούτου τὴν ἀδελφὴν εἷς 
γιμετὴν εἰλήφει ὃ βασιλεύς. οὐ πολλοὶ παρῆλθον ἐνιαυτοί, καὶ 
ἐπεὶ ὁ τῆς Κωνσταντινουπόλεως βασιλεὺς “Ῥομπέρτος οὐκ ἔφϑασε 

Ὁ σιζυγῆναι γυναιχί, παράνομόν τε πρᾶγμα βεβούλευται ὃ βασιλεὺς 
διαπράξασθαι " ἐπὶ γὰρ τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ Εὐδοκίᾳ προσλαβέσϑαι 

τουτονὶ γαμβρὸν ἡρετίσατος ἔνϑεν τοι καὶ ἔρις ἐκ τοῦ τότε πα- 
Ἰριαρχοῦντος Μανουὴλ τῷ βασιλεῖ ξυμβεβήκει, μηδ᾽ ὅλως τῇ 

7 μοναχοί D 8 καὶ τὸν — κατεστόρεσε om ἢ 9 Χωνσταντι- 
φουκόλεως D 10 προσίεσαν D — πρὸς καταμονὴν om D 
11 ἐπεδίδοντο D 13 ϑείοις ναοῖς ἔνασμ. ἐλενϑ. D καὶ — 
16 ετούτου] τοῦ Ἐρρῆ ἢ. 

arma capere necesse est: at nostris ritibus et caeremoniis ut, cedamus fieri 
ennino nequit, aut itaque nos ab urgenti discrimine libera, aut tanquam 
liberis ad indigenas aditiotem dato." sic locuti. ille cum tot probis opti- 
isque viris privari nollet, etiam invito legato templa reseravit , vinculis cu- 
Stodiisque monachos ac sacerdotes libernvit. et tempestatem, qua tunc By- 
zantium jactabatur, sedavit. multi vcro ex monachis, antequam haec gere- 
rentur, Cpoli excedentes ad imperatorem ''heodorum commigrarunt , quibus 
ilias mandato monasteria ad habitandum assignata sunt. et sacerdotes Ni- 
caeam petentes, partim patriarchali clero adnumerati, partim locis sacris ob- 
lectati, libere vitam traduxere. et baec quidem hoc modo ab imperatore Cpo- 
lano Krico gesta sunt. 2; 

18. Erico fato functo frater illius Robertus mollius negotiis incumbe- 
bet. huius soror imperatori nupserat. paucis elapsis annis cum Cpolitanus 

Imperator Robertus uxori non esset obnoxius, ünperator impium facinus pa- 
ware sibi in animo proposuit, studens eum Eudociae filiae alligare sibique 
generum assumere. hinc dissidia inter Manuelem tunc temporis patriarcham 

Georg. Acropol. Annal. 
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τοιαύτῃ ἀϑεσμογαμίᾳ συγκατανεύοντος, ἀλλ᾽ οὐκ ἔφϑασεν ὃ 
βασιλεὺς τέρματι δοῦναι τὸ ϑέλημα" μήπω γὰρ στείλας ταύτην 
εἰς Κωνσταντινούπολιν, ὡς ηδτρέπιζε, καταλύεε τὸν βίον, τὴν 
βασιλείαν καταλιπὼν τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ Ἰωάννῃ τῷ “4Φούχᾳ. οὐ 

P 17 γὰρ εἶχεν ἄρρενα παῖδα εἰς ἥβην ἐλϑόντα" οὖς γὰρ δύο ix τῆς" 
βασιλίδος “Ἄννης ἔσχηκεν ἄρρενας παῖδας, τεϑνάναι προύφϑα- 
σαν, ἐκ δὲ τῆς ἐξ “Ἀρμενίων ὡρμημένης ἕν παιδίον ἄρρενα πε- 
ποίηκεν, ὅπερ ὀχταετὲς ἦν ἡνίκα ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ 
ἐτεϑνήχει. διὰ τὸ ἀμοιρεῖν γοῦν αὐτὸν ἄρρενος ἐνήβου γο- 
γῆς ὃ ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ γαμβρὸς αὐτοῦ τῆς βασιλείας κληρονομεῖ. 10 
ἦν δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 0 “άσκαρις, ὁπότε τὸ τέλος ἔσχε 
τοῦ βίου, τῶν μὲν τεσσαράχοντα πέντε ἐτῶν ὑπερέκεινα, ἐλάττων 
δὲ τῶν πεντήχοντα, βασιλεύσας ἐχ τούτων ἔτη ιη΄. ἦν δὲ τὸ σῶμα 
μιχρός, οὖκ ἄγαν δέ, μελάγχρους ἐφ᾽ ἱκανόν, χαϑειμένον ἔχων 

B τὸ γένειον καὶ περὶ τὸ ἄκρον σχιζόμενον, ἐπ᾽ ὀλίγον ἑτερόφϑαλο 15 
μος, πρὸς τὰς μάχας ὀξύς, ϑυμοῦ τε καὶ ἀφροδισίων ἡττώμε- 

voc, ἐλευϑεριώτερος ἐν ταῖς δωρεαῖς" οἷς γὰρ ἂν βούλοιτο, πολὺ 
τὸ χρυσίον ἐδίδοτο, ὡς ἐν ἀκαρεῖ τούτους πλουτεῖν. τεταλαιπώ- 
ρηκε δὲ πάμπολλα ἐν ταῖς μάχαις ταῖς τε πρὸς Ἰταλοὺς καὶ τοὺς 
Πέρσας. ἀρχὴ γοῦν οὗτος ἐγεγόνει τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, 929 
καὶ πολλὴν χάριν ὄφλειν τοῖς Ῥωμαίοις πάνυ δέον καϑέστηκεν. 

1 συγχατανεύσαντος D 9 Κωνσταντίνου, ὡς ηὐτρέπισε D 
4 τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ post dovxx D — 5 γὰρ ἔνηβον εἶχεν D, nen 
omissis εἰς ἥβην ἐλθόντα. ὃν γὰρ ἐκ D 7 ἄρρενα παῖδε 
τεθνάναι προῦφϑασεν Ὁ 9 διὰ γοῦν ἁμοιρεῖν D 10 avro? 
βασιλέα D 11 δὲ ὃ Λάσκαρις μη dro» καὶ πρός, ἐλάτεων D 
18 ἦν δὲ om D τὸ μὲν σῶμα D 18 αἷς — πλουτεῖν on D 
19 πάμπαν D ' seom D 20 τῶν om D 91 καὶ en D 
xd»v om D. 

atque imperatorem suborta sunt, cum neutiquam adeo infandis nuptiis coa- 
sensum ille praestaret. verum imperator, quod optabat, praestare mon pe- 
tuit. nondum enim illa Cpolim transmissa, dum appararent nuptias, vitam 
finit, generi suo Ioanni Ducae imperio relicto: nullum enim habebat pebe- 
rem filium, namque bini ex imperatrice Anna suscepti ante obierant , et et 
Armenia filius unicus erat octennis, cum pater illius et imperator vite defecit. 
quod itaque ille masculo filio eoque pubere destitueretur, filiae suae maritos — 
imperii heres fit, imperator Theodorus Lascaris annos quinque et quadra- 
ginta et amplius, minor quinquaginta natus excessit e vita, decem et octo 
regnavit, corpore, sed non nimium, pusillus, moderate nipricante, 
barba, sed αὔδα in extremis scinderetur, variis, sed parumper, oculis, prae- 
ceps in proelia, irae ac Veneris impatiens, in muneribus munificentior: qu- 
bus enim illi collubitum erat, ingens auri vis donabatur, ut statim epalenu 
evaderent. pugnis adversus Italos et Persas quammaxime conflictatms, prima 
tamen Romanis imperii ipse fundamenta iecit, cui a Romanis quammaximae 
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χατετέϑη δὲ ὃ νεκρὸς αὐτοῦ ἣν τῇ τοῦ “γακίνϑου μονῇ, ἔνϑα καὶ 
ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τέϑαπται καὶ 7j βασιλὶς "Arva. 5 τούτου σύ-- 
voc. | 

19. Καϑὺὼς γοῦν εἰρήκειν, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ àni- C 
δλαμβάνεται τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων Ἰωάννης ὃ Δούκας 0 γαμ- 
βρὺς αὐτοῦ, στεφϑεὶς παρὰ τοῦ πατριάρχου ἸΠανουήλ, ὃς τὸν 
Μάξιμον duóffaro. μετὰ γὰρ τὴν τελευτὴν τοῦ πατριάρχου 
Πιχαὴλ ὃ Εἰρηνικὸς Θεόδωρος τῷ πατριαρχικῷ ἐνίδρυται ϑρόνῳ, 

M! €* ὃς καὶ Κωπᾶς ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐκαλεῖτο, μετὰ δὲ ἐνιαυτοὺς Ἐξ 
0 χείνου τὸν βίον ἀπολιπόντος ὃ μοναχὸς Πάξιμος εἷς τὸν παῦϑι- 
ἀρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον, ϑεραπεύων τὴν γυναικωνίτιδα καὶ ὑπὸ 
ταύτης ἀντιϑεραπευόμενος" οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἦν τὸ εἰς ταύτην áva- 
βιβάσαν αὐτὸν τὴν περιωπήν. ἐπιβιοὺς δὲ μῆνας Ἐξ τελευτᾷ, καὶ 
ὁ Μανουὴλ εἷς τὸν πατριαρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον, φιλόσοφος, ὧς 

is ἐδόχει, ὧν καὶ ὑπὸ πολλῶν κατονομαζόμενος. D 
20. "Eni δὲ τὰ Βουλγάρων xal αὖϑις ὃ λόγος ἀναχωρεῖ. 

ὃ πρῶτος βασιλεὺς τῶν Βουλγάρων σὰν δύο ἔσχεν υἱούς, τὸν 
Ἰωάγνην καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον. τοῦ γοῦν εἰρημένου Βορίλα βασι- 
lxüc τῶν Βουλγάρων κατάρχοντος, ὃ τοῦ σὰν υἱὸς Ἰωάννης 

Φφιγαδείᾳ χρησάμενος ἐπὶ τὰ τῶν Ῥώσων χωρεῖ, ἐκεῖσέ τε χρόνον 
ἐφ᾽ ἱκανὸν διαμείνας, καί τινας τῶν συγκλύδων ῬῬώσων σὺν éav- 

4 καϑὸς — αὐτοῦ) εἶτα D 5 Ἰωάννης Δοὺξ Βατάτζης γαμ- 
οὐς D 9 ὑπὸ τῶν πολλῶν om D τούτου δὲ μετ᾽ 
αστοὺς ἕξ ἀπολιπόντος μοναχὸς D 11 καὶ --- περιωπήν om D 

13 δὲ] δὲ μόνον D 15 ὑπὸ τῶν πολλῶν D 16 καὶ om D 
χορεῖ D 18 τοῦ --- κατάρχοντος om D 19 τοῦ ᾿Ασὰν 
υἱὸς om D . 20 περὶ vulgo τῶν om D 21 σὺ») ἐν vulgo. 

gratiae habendae sunt. sepultus foit in Hyacinthi monasterio , ubl et impe- 
rator Alexius positus fuerat et imperatrix Anna thalami consors. 

19. Quemadmodum ergo dixi, post illius obitum Romani imperii gu- 
bernacula Ioannes Ducas gener illius suscipit, a Manuele patriarcha, qui 
Maximo succeaserat,'coronatus. namque post patriarchae Michaelis exces- 
sum [renicus "Theodorus, cui a plerisque Copae nomen inditum fuerat, in 
patriarcham eligitur; post annos sex eo demortuo Maximus monachus pa- 
triarchale solium ascendit, gynaeceio palpans ac supparasitans, et vice versa 
ex eo assentationes et blanditias aucupans: neque enim aliud eum in tam 
sublime culmen evexerat. sed post menses sex moritur, et Manuel in pa- 
triarchali solio collocatur, vere vir philosophus, ut apparebat, et ἃ multis eo 
nomine honestatus, 

20. Sed adres Bulgaricas redeamus. primus Bulgarorum rex Asanus 
duos babuit filios, Ioannem et Alexandrum, itaque Borila, cuius supra men- 
tionem fecimus, regie Bulgaris imperante, Asani filius Ioannes fuga se abri- 
piens in Rusos confugit, ibique per tempus aliquod commoratus, et conveng- 
rum Rosorum nonnullis in unum congestis, paternam hereditatem reposcit, 
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τῷ περιαγαγών, τὴν πατρικὴν ἀνακαλεῖται κληρονομίαν καὶ πολε- 

pet τῷ Βορίλᾳ καὶ νικᾷ τοῦτον καὶ χώρας οὐκ ὀλίγης ἐγκρατὴς 

γίνεται. ὃ δὲ Βορίλας ἔνδον εἰσέρχεται τοῦ Τρινόβου, καὶ ἐπὶ 

ἑπτὰ ἔτεσι τειχήρης πολιορχεῖται. ἐπεὶ δὲ ἀπέχαμον οἷ συνύντις 

αὐτῷ, τῷ ᾿Ασὰν Ἰωάννῃ προσέρχονται. φεύγων δὲ ἁλίσκεται 5 

Βορίλας καὶ παρὰ τοῦ Ἰωάννου τυφλοῦται, xal οὕτως ἐγκρατὴς 

P 18 τῆς τῶν Βουλγάρων ἁπάσης ὃ Ἰωάννης γεγένηται. καὶ τὰ μὲν ἐν 

τοῖς Βουλγάροις τοσαῦτα. 

91. ὋὉ δὲ Κομνηνὸς Θεόδωρος, ὃν πρὸ μικροῦ ὃ λύγος 

ἱστόρησεν, μὴ ϑέλων μένειν ἐν τῇ οἰκείᾳ τάξει ἀλλὰ τὰ τῆς βασι- Ὁ 

λείας σφετερισάμενος, ἐπειδὴ τῆς Θεσσαλονίκης γέγονεν ἐγχρατὴς 

πολλήν τε χώραν τῆς Ῥωμαΐδος ix τῆς κεκρατημένης παρὰ τῶν 

Ἰταλῶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, ἔτι δὲ καὶ τῆς παρὰ τῶν Βουλγά- 

ρων κεχειρωμένης, πορφυρίδα τε ὑπενδύεται καὶ ἐρυϑρὰ περιβά!- 
λεται πέδιλα, ἀντιστάντος αὐτῷ ἐπὶ τούτῳ στερρότατα τοῦ μητρ0- 1 

B πολίτου Θεσσαλονίκης Κωνσταντίνου τοῦ ἹΠεσοποταμίτου, ὃν καὶ 

πολλαῖς καχουχίαις καὶ ἐξορίαις διὰ ταῦτα ὑπέβαλε τῶν χανονι- 

κῶν ἐθῶν ἀντεχόμενον. ὃ δὲ Boviyaplag ἀρχιεπέσχοπος Arui- 

τριος τὸ βασιλικὸν περιδιδύσχει τοῦτον διάδημα, ὡς Eqaoxr, 
αὐτόνομος ὧν καὶ μηδενὶ εὐθύνας ὀφείλων δοῦναι, καὶ διὰ ταῦτα ὃ 

ἐξουσίαν ἔχειν βασιλέας χρίειν οὖς τε ἂν καὶ ὅπου καὶ ὅτε βού- 

λοιτυ. βασιλεὲς οὖν ἀναγορευϑεὶς ὃ Θεόδωρος βασιλικῶς ἐχρᾶτο 

2 ἐγκρατὴς οὐκ ὀλίγης D 4 πολ. ἔσω πολ. Ὁ 6 τῷ Ἰωάννῃ 
7 ἐγένετο D καὶ — τοσαῦτα om D 195 ἐκ τῆς on D 
13 τῶν — κεχειρωμένων D 14 ὑποδύεται — ὑποβάλλεται D: 
malim περιβάλλεται — ὑποδεῖται.ς. 15rovro D 17 διὰ ταῦτα addD 
20 τοῦτο ἔχειν ἐξουσίαν βασιλέα στέφειν D, omissis οὔς — βουλοιτῦ. 

et in Borilam arma suscipit, et vincit, dominusque fit non exiguae γερο. 
Borilas Trinobum ingressus septem annos obsilionem sustinet; et cum soci 
defatigati succumberent, ad Asani Ioannem deficiunt, Borilas inde intet ft- 
giendum deprehensus ab Toanne oculis laeditur, sicque universa dicione Dul- 
garorum loannes potitur. et haec quidem de Bulgaris. 

21. Comnenus interim Theodorus, cuius paulo ante meminimus. pre 
priom ordinem indignatus et quae sunt ünperii vccupans, postquam These 
onicam in potestatem recepit, non minimam Romanae dicionis partem, εἴ *à 
quae suberat ltalis et a Bulgaris intercipiebatur, sibi vindicat, purpurexq* 
chlamyde induitur, et rubris calceis couvestitur, obluctante illi in boc quam 
strenuissime Constantino Mesopotamita metropolita Thessalonicensi, que 
diris malis et calamitosis exilis canonica statuta propugnantem insectatus 
misere afflixit. sed Bulgariae archiepiscopus Demetrins, tanquam qvi, υἱ 
ipse fatebatur, sui iuris esset neminique sui facti rationem reddere teneretur, 
ideoque in eius potestate esse, quoslibet et ubicunque et quandocunque iii 
libitum fuisset, reges ungere, regio eum diademate coronat. Theodorus ert 
imperator acclamatus, .uti imperatoribus moris est, res disponebat, despous. 

we ud 



ANNALES. 97 

τοῖς πράγμασι, δεσπότας τε προυβάλλετο καὶ σεβαστοχράτορας 
μεγάλους τε δομεστίκους καὶ πρωτοβεστιαρίους καὶ τὴν λοιπὴν 
πᾶσαν τάξιν βασιλικήν. ἀφυῶς δὲ ἔχων περὶ τοὺς τῆς βασιλείας C 
ϑισμοὺς Βουλγαρικώτερον ἢ μᾶλλον βαρβαρικώτερον ταῖς ὑποϑέ- 

ὅσισι προσεφέρετο, οὗ τάξιν γινώσκων οὐδὲ κατάστασιν οὐδὲ ὅσα 
ἐν τοῖς βασιλείοις ἀρχαῖα ἔϑιμα καϑεστήκασιν. οὗτος οὗ μικρῶς 
τῷ βασιλεῖ ἀντεφέρετο Ἰωάννῃ. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἠξίου αὐτὸν 
τῶν δευτερείων μετέχειν τῆς βασιλείας καὶ τῆς χώρας αὐτοῦ ἐγ- 
χρατῆ εἶναι καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἄλλο ὑπείκειν αὐτῷ, ὃ δὲ ἀντέβαινε 

Ἰθστερεώτερον. 
22. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης ἄρτε τῶν σκήπτρων 

ἐπειλημμένος, καὶ κομιδῇ ἐν στενῷ οὖσαν τὴν τῶν Ῥωμαίων τε- 
ϑειμένος ἀρχήν, οὐκ ἀνασχόμενος ἐν πολλοστοῖς βασιλεύειν, δύο D 
παραδραμόντων ἐνιαυτῶν μάχην ποιεῖται μετὰ τῶν Ἰταλῶν. καὶ 

ἱδουνάγεται στράτευμα “Τατινικὸν ἀξιόμαχον,. οὗ προυμάχοντο οἱ 
τοῦ βασιλέως Θεοδώρου αὐτάδελφοι, οἱ σεβαστοκράτορες ““λέξιός 
τε χαὶ Ἰσαάκιος" οὗτοι καὶ γὰρ ἅμα τῷ τὸν βασιλέα αὐτῶν ἀδελ- 
gv ϑανεῖν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Εὐδοκίαν λαβόντες ἀποδρᾶναι 
πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐβουλεύσαντο, ἀλλὰ τοῦ μὲν σχοποῦ 

ὀραὐτῶν ἥμαρτον, ἐκεῖνοι δὲ δραπέται Quovro. τῆς μάχης οὖν 
συρραγείσης ἐν τοῖς μέρεσι τοῦ Ποιμανηνοῦ, 0nov καὶ 0 ναὺς τοῦ 
ἀρχισερατήγου τῶν ἄνω δυνάμεων ἐγκαϑίδουται Μιχαήλ, νικᾷ 

9 τε om Ὁ 3 τοῦ βασιλέως D 4 ἢ — ὑποϑέσεσι] αὐτοῖς D 
5 οὔ --- καθεστήκασιν om D 7 οὖν βασιλεὺρ) ydo D 8 ἐγ 
χκρατὴς D 9 καὶ --- αὐτῷ om D 18 οὐκ — ἐνιαυτῶν om D 
15 οὗ καὶ προ. D 17 secundum καὶ om D ἀδελφὺν αὐτῶν 
βασιλέα D 0 αὐτῶν om D. 

sebastocratoras, magnos domesticos, protovestiarios creabat, et reliquum 
universum imperatorium ordinem pro nutu dispensabat. cum vero inepte 
crca imperatoria iura stultus esset, Bulgarico magis sive potius barbarico 
more neque ordinem servans neque decorem, et si quae alia sunt in impera- 
toria aula veneranda decreta negligens, negotiis incumbebat. hic non parum 
loanni imperatori adversabatur. quare eum imperator, ut secundas imperii 
sibi baberet suoque uteretur dominatu, in nullo sibi obnoxius concedebat. 
]pse firmius ac validius reluctari. 

22. loannes ergo imperator tum primum sceptris obtentis, et Romano- 
rum imperium in angustum adductum conspiciens , nec sustinens cum multis 
aliis imperare, post elapsos duos annos bellum cum Italis suscipit, et exerci- 
tum ex Latinis fortissimum atque amplissimum conflat, quem Theodori impe- 
ratoris fratres germani sebastocratores Alexius atque [saacius deducebant. 
his enim , statim :&que imperator eorum frater mortem oppetiit, illius filia 
Eudocis surreptà Cpolim secedere in animo fuit. sed spe frustrati fugiunt. 
erge apud Poemanenum , ubi et coelestium virtutum militiae duci Michaeli 

e 



38 GEORGII ACROPOLITAE 

xarà χράτος ὃ βασιλεύς, τῶν μὲν πλείστων Ῥωμαίων σχεδὸν 
ἐξηῃττημένων τὸ πρῶτον, αὐτοῦ δὲ τοῦ βασιλέως μετ᾽ ὀλίγων 

P 19 πάνυ τὴν νίχην πᾶσαν ἐξειργασμένον" αὐτός τε γὰρ δόρατος ἥψατο 
καὶ πολέμιον ἔβαλε καὶ ἀνδρεῖον ἐν ἐχείνῳ τῷ πολέμῳ τὸ φρόνημα 
ἐνεδείξατο, οὐδὲ τοῖς πρὸ τοῦ ἀγνοούμενον. ἡ τοιαύτη νίκη εἰς 5 
μεγίστην αὔξησιν ἐγεγόνει τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, τῶν Ἰταλῶν 
δὲ συστολὴν καὶ κατάπτωσιν. τοὺς μὲν γὰρ ζωγρίας τοὺς χρείτ- 
τους αὐτῶν ἐν τῷ τοιούτῳ πολέμῳ ὃ βασιλεὺς κατέσχεν, ἀλλὰ 
δὴ καὶ τοὺς αὐταδέλφους “Τασκάριας, οὗς τυφλοῖ ἐπαιτίους ε- 

ρών" ἄλλοι δὲ ξίφους ἔργον ἐγένοντο" οἱ δὲ μὴ συνόντες τῷ πολέ 10 
μῳ δειλίᾳ κάτοχοι ἐγεγόνεισαν. καὶ μέρος δὲ τῶν Ἰταλῶν τὸ 

B Σερρῶν κάστρον τῷ τότε πολιορχοῦν ὑπὸ ταῦ Κομνηνοῦ Θεοόω- 
ρου δεσποζόμενον, ἐπεὶ τὴν τῶν οἰκείων τοιαύτην ἐπέγνωκεν ἧτ- 
ταν, ἀπέδρα ἐλευϑέρας τὰς Σέρρας καταλυσεών" ἐς μικρὸν γὰρ ὦ 
αὐτῷ κομιδῇ τοῦ ἁλῶναι ἦλϑον. ἐντεῦϑεν τὰ τῶν Ἰταλῶν ἔνϑεν 1 

κἀχεῖϑεν διαιρούμενα κατά τε τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν, καὶ loxv- | 
ροῖς ἀντιπάλοις προσπταίοντα τῷ τε βασιλεῖ Ἰωάννῃ καὶ τῷ Κο- 

μνηνῷ Θεοδώρῳ, βασιλεῖ φημιζομένῳ καὶ τουτωΐ, ἀπήρχοντο 
καταπίπτειν. αὐτίκα γοῦν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπειδὴ τοὺς Ἰτα- 

λοὺς ἐν τῷ εἰρημένῳ τόπῳ καταλελύχει, τὰ ὑπ᾽ ἐχείνων χρατοῦ- 
μενα τῶν Ῥωμαίων ἐπολιόρκει φρούρια, καὶ ἥλισχε ταῦτα μηδ 

»üc τελοῦντος τοῦ βοηϑήσοντος. μέχρι μὲν γάρ τινος οἱ ἐν τοῖς 

1 τῶν — 3 yàg] ὁ γὰρ βασιλεὺς D 9.“ασχαρίους Ὁ ἀπο 
κυφλοῖ ἐν An M "» P 10 oi — καὶ om D ? 11 τῶν on D 
12 τῷ τότε om D [18 dg ἔγνω τὴν ἧτταν ταύτην D 14 Hm 
ϑέρας --- ἦλθον on D 15 lo» — 19 καταπίπτειν) ἐστενοῦντο D 
19 αὐτίχα γοῦν 0] ὃ δὲ D  ἐκειδὴ — καταλελύπεε om ἢ 51 μὴ 
δενὸς --- ἀντείχοντο om D. 

templem positum est, commisso proelio, vi armisque superat ieperator marte 
ambiguo, primum quidem potlori Romanermm parte debellata, sed imperstere 
deinceps cum paucis admodum insignem victoriam adepto. ipse etenim be- 
stam contorsit, hostem confodit, et magnas cogitationes in bello, qood οἱ 
antiquioribus minime ignotum fuerat, commonstravit. victoria haec mirus 
est quantum res Romanas sublevaverit, Italas imminuerit ac depreiserit 
Italorum enim praestantissimos quosque viros in eo conflictu cepit, fratres 
iidem Lascarides, quos crimimis convictos luminibus spoliavit. ali glabo 
intermecati sunt; qui vero pugmae non affeere timore peroiti haesere, lu 

eo temporis Serrarum castellum prementes, ubi suos debellatos este 
agnoverunt, Serris liberis derelictis fuga sibi consuluerunt, cum parum sb- 
faiseet quin ab ipsis expugnarentur. exinde res ltala hinc atque illinc per 
Orientem ac Occidentem divulea, et valentiores nacta adversaries imperata 
rem Ioannem et Theodorum Comnenum, ipsum etiam imperatotem vocta- 
fum, ondere coeperat. statim itaque Ioannes ünperator dicte ín loco talis 
expugnatis ab illis Romanorum oppida oppressa obsidione tentare, οἱ auxi» 
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φρουρίοις ἀντείχοντο" ὡς δὲ χρονιωτέρους ἐποέει τὰς πολιορκίας ὃ C 
βασιλεύς, μάλιστα δὲ καὶ παρακαιρίους (οὐ γὰρ ἐν ἔαρι ἢ ϑέρει 
ἢ μετοπώρῳ, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ χειμῶνος τὰς ἐφόδους ἐποιεῖτο), ἕλε- 
πύλεις τε συνίστα καὶ τὰς ἐπάλξεις χατέβαλλεν, ἀποχάμνοντες oi 

5ivióc τὰ μὲν προυδίδουν ὅρκοις τὴν ζωὴν ἐξωνούμενοι, ἐκ δὲ τῶν 
ἔπιπτον μάχῃ καὶ χαϑέίργνυντο ὡς δεσμῶται. ἑάλω γοῦν ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως Ποιμανηνὸν ““εντιανὰ Χαρίορος Βερβενίακον. ὃ 
γοῦν βασιλεὺς Ἰωάγνης παντοίως τοῖς 4duzivog μαχόμενος τριή-- 

Que τε χατεσχεύασε, καὶ περὶ τὸν “Ἑλλήσποντον ταύτας ἔστησεν D 
ἰθὲν τύπῳ ὃς “Ολκὸς ὀνομάζεται, καὶ ἦν πολλὰ παρέχων αὐτοῖς 
πράγματα, κατὰ δύσιν ὁρμώμενας καὶ λείαν τὰ ἐκείνων ποιούμε- 
τος, πορϑῶν τε τὸ τῶν Ναδύτων ἄστυ καὶ τὴν Καλλιούπολεν καὶ 
τὰ παραιγιάλια πάντα τοῖς Ἰταλοῖς ὑπόφορα ὄντα. 

Q3. Ev τουτοισὶ δὲ ὄντος τοῦ βασιλέως Ἰωάννον, καὶ 

ἰδἀχρατῶς μαχομένου τοῖς Ἰταλοῖς κατά τε χέρσον καὶ ϑάλασσαν, 
σχευωρεῖται τούτῳ ἐπιβουλή. ὃ δὲ ταύτην συστησάμενος πρωτεξ- 
ἀδέλφος ἦν τοῦ βασιλέως ὃ Νεστόγγος "Ἀνδρόνικος. οὑτοσὶ δὲ 
χαὶ τὴν τῆς συγγενείας σχέσιν παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος καὶ τὸν τῆς 

φιλίας ἀπορρήξας δεσμὸν ἀνταρσίαν κατὰ τοῦ πρωτεξαδέλφον 

δ βασιλέως βεβοίλευται, ἔχων συνεργὸν εἰς τοῦτο τὸν ἀδελφὸν Ἰσαά- 
x0y καὶ ἑτέρους τῶν ἐπιφανῶν οὐκ ὀλίγους, τόν τε Φλαμούλιον, 

1 ες δὲ} ὃς D ὁ — παρακαιρίους om Ὦ ^ 2 γὰρ ἔαρι ἣ 
ϑέρεει e 7 δ | 6 dg δεσμῶται om D ὑπὸ τοῦ βασι- 
λέως οπι 77 Δεντίνα D 8 παντοίως — μαχόμενος om D 
9 τὲ xal κατασχευάσας καὶ D 10 ἐν — ὀνομάξεται om D 
αὐτοῖς} Aarívoig D 16 σκαιωρεῖται D ταῦτα 
17 ἦν om D οὑτοσὶ — βεβούλευται om D 91 τόν te — 
ἀριθμόν om D. 

opeque destitata expugnare: paululum enim qui in oppidis erant, obsistere ; 
sed cum diutarnioribus et potissimum intempestivis (neque enim vere aut au- 
tumno ant aestate, sed bieme media irruptiones faciebat, admovebat machi- 
nas et propugnacnia deiiciebat) obsidionibus urgeret, qui in illis erant, defa- 
tgeti ea, iureiurando vitam redimentes, dedere. plerique etiam ex his pugna 
periclitantes oppressi, tanquam captivi mancipati. sic ab imperatore Poema- 
nenum, Lentiana, Charioros, Berbeniacum expugnata sunt. loannes ergo 
imperator undique bellum in Latinos commovens triremes compegit, pergit- 
que in Hellespontum, ubi Holco nomen est, quibus molestus erat atque nego- 
tiosus in occasum irrepens, fortunas uniuscuiusque et bona depopulans. inter 
h et Madytarum urbem et Calliupolim et oram maritimam Italis tributariam 
epraedatur. 

23. Cum haec ageret imperator Ioannes, acribusque Italos praeliis terra 
marique divexaret, insidiae vitae illius parantur. facinoris auctor erat Ne- 
stongus Andronicus iumperateris consobrinus. is artissimae affinitatis coniun- 
ctione neglecta spretisque amicitiae iuribus in consobrinum suum imperato- 
rem coniurat, coniurationis consorte fratre [saacio et non paucis ex proceri- 
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P 20 ὃν μέγαν ἑταιρειάρχην ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν, τὸν Ταρχανειώτην 
Συναδηνόν, τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ τούτου γαμβρὸν Στασηνόν, τὸν Mo- 
κρηνὸν καὶ ἄλλους εἰς πλῆϑος τὸν ἀριϑμόν. ἐγένετο δὲ f| ἐπι- 

βουλὴ πολυήμερος. ἐν τῇ «“Ἰαμψάχῳ δὲ διάγων ὃ βασιλεὺς μαν- 
ϑάνει ταῦτα. πυρὶ οὖν τὰς τριήρεις καταναλώσας, ἵνα μὴ τοῖς 5 
Ἰταλοῖς ὑπὸ χεῖρα γένοιντο, καὶ προυργιαέτερον τὸν ἔσωϑεν πόύλε- 
μον χρίνας τοῦ ἔξωϑεν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὴν ᾿χυράους ἀφί- 
χετο, κἀχεῖϑεν τὴν ἐξέτασιν τῆς ἐπιβουλῆς ἐποιήσατο. καὶ ἦσαν 
οἱ συνωμόται πάντες ταῖς δίκαις ὑπεύϑυνοι. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς 

B φιλανθρωπότερον τοῖς νόμοις ἐχρήσατο, καὶ τὸν μὲν Νεστόγγον 10 
Toudxiov τυφλώσει καταδικάζει καὶ χειροχοπίᾳ, ὡσαύτως καὶ τὸν 
Maxpnvóv* ἐξελήλεγκτο γὰρ ὡς πολλάκις ἐφώρμησε, κατὰ νῶτον 

τυγχάνων τοῦ βασιλέως, ἐφελκύσαι τὴν σπώϑην καὶ καταρράξαι 

καιρίων. καὶ ἄλλους δέ τινας μικραῖς ποιναῖς καϑυπέβαλεν, τοὺς 

δὲ πλείστους ἀφῆκεν εἰρκταῖς μέχρι τινὸς περιχλείσας, καὶ adiri 3 

δὴ τὸν πρωτουργὸν τῆς ἐπιβουλῆς, τὸν καὶ βασιλεέας ἐφιέμενον, 
τὸν Neoroyyor Ἀνδρόνικον ἐν τῷ φρουρίῳ τῆς Μαγνησίας ovr- 
κλεισεν. τοσοῦτον dj τῆς ἀγάπης σχέσις τὸν βασιλέα τοῦ καχο- 

C ποιῆσαι τοῦτον ἐκώλυσεν. ὃς καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀπέδρα, ὡς μὲν 
τινες ἔφασχον, ϑελήσει τοῦ βασιλέως ἐλευϑεριώτερον βαίνειν τοῦ- 
τον παραχελευσαμέγου καὶ οἷον κλέψαι τοῦτον τὴν σωτηρίαν ſor- 

λευσαμένους. ὃς καὶ νυχτὸς φυγὼν ἐπὶ τὰ τῶν Ἰουσουλμάνων 

4 ὁ βασιλεὺς add D 5 τοῦτο D yov» D 7 περὶ vulgo 
11 γχειροκοπήσει D 15 πλείους D 16 τὸν καὶ] xal τῆς D 
17 τὸν Νεστόγγον 'AvdQOsixoy om D 18 τοσοῦτον — £xair- 
σεν om D [19 ὃς xal ὕστερον ἀπέδρα περὶ Μουσουλμάνους i 
4» ἐκεῖ μέχρε Ὁ 22 περὶ vulgo. 

, bus neo deerant sceleris participes Phlamullus megui hetaeriarcbae dips 
tate beneficio imperatoris condecoratus, Synadenus 'l'archaniota sororis illios 
maritus, Stasenus, Macrenus aliique quamplurimi, cum vero per multos dies 
coniuratio protraheretur, Lampsaci degens imperator conatus counspirantüem 
rescivit, et triremibus ne ab Italis ocouparentur concrematis, bello domestic 
magis quam externo invigilandum ratus, inde digressus Achiraum proficisc- 
tur, ibique quaestionem, ut consortes sceleris indicarentur, habet: et conn 
rati omnes convicti condemnatique sunt. attamen imperator humaniorem 90 
praebens Nestongum Isaacium lumine et manu mutilat, Macreaum quoqee: 
saepius enim oum a tergo imperatoris esset, et gladium stringere et vuinti 
infligere letale tentasse deprehensus est. alios itidem mitioribus poenis mul- 
tavit, plurimos ad tempus detrusit in carceres, et ipsum conspirationis aucio- 
rem εἰ imperium affectantem Nestongum Andronicom Maguesiae in arcet 
relegavit. sic amoris illecebrae ab illis maleficiendo imperatorem abstraxere. 
Nestongus paulo post aufugit, ut quidam tradunt, annueote imperatore, 6] 
illum liberius vagari posse praeceperat, ut quodam modo salutem suffarste: 
esse videretur. noctu ille in fugam coniectus Musulmanos convenit, inte 



ἐφώρμησε, καὶ δεῆγεν ἐκεῖσε μέχρι τῆς αὐτοῦ τελευτῆς. ἐντεῦ.- 
9t ὃ βασιλεὺς προσεχτικώτερον ἐχρᾶτο τοῖς πράγμασι, καὶ τῆς 
προτέρας ἐλευϑεριότητος οὐκ ἀντεποιεῖτο, φύλακάς τε περὶ αὑτὸν 
ἔστησε xal φρουροὺς νύχτωρ τε xal μεϑ' ἡμέραν τοῖς ἐκείνου 

ὁπροσέχοντας. μάλιστα δὲ περὶ ταῦτα συνέτεινεν ἢ βασιλὶς Εἰρήνη, 
ἀρρενωπότερον τὸ ἦϑος ἔχουσα καὶ τοῖς πᾶσι βασιλικώτερον ἐν- Ὁ 
τυγχάνουσα. 

Εἰς συνθήκας δὲ ϑελήσαντες ἐλϑεῖν οὗ Ἰταλοὶ ἀπέλυσαν 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὸ τῶν Πηγῶν ἄστυ. καὶ οὕτω δὴ μετ᾽ 

Ἰθραὐτῶν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης εἰρήνευσεν, πάντων τῶν πρὸς νότον 
ὑποχωρησάντων αὐτῷ «Δατίνων, ἔτε δὲ κρατούντων πρὸς Βορρᾶν 
τὰ πλησίον ὄντα τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ τῇ τοῦ Νικομήδους 
πύλει ἐγγίζοντα. 

24. “Συνέβη δέ τι πρὸ αὐτοῦ καὶ τοιοῦτον. οἱ γὰρ τῆς 
Ιδ 4δριωανουπόλεως οἰχήτορες πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα ἐστείλαντο, 
ὕχως ἀποστείλῃ πρὸς αὐτοὺς στράτευμα καὶ τῆς Ἰταλῶν ἔλευϑε- 
Quom χειρός. ὃ δὲ τὸν πρωτοστράτορα Ἰσῆν, στράτευμα δοὺς 
αὐτῷ, ἐξαπέστειλεν. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ὃ Καμύτζης Ἰωάννης. 
οὗ καὶ διαπεράσαντες τὸν “Ἑλλήσποντον καὶ διὰ τῆς Ἰ]ακεδονίας 

Ὁ ιελϑόντες εἷς “Ἀδριανούπολιν ἀφίκοντο, ἐντὸς δὲ γενόμενοε τῆς 
πύλεως διῆγον ἐκεῖσε. ἐλπὶς δὴ ἣν τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ διὰ ταῦτα 
xul τῶν πέριξ ἐγκρατῆ γενέσϑαι. ἀλλ᾽ ὃ Κομνηνὸς Θεόδωρος, P 21 

2 xal — ἀντεποιεῖτο om D 4 νύκτωρ — προσέχοντας om D 
ὃ δ᾽ ἐθελήσαντες οἱ Ἰταλοὶ συνελθεῖν D 10 Ἰωάννης om D 
11 τὰ πρὸς Βορρᾶν τὰ πλησίον τῆς D 13 Συνέβη — γὰρ] οἱ 
δ᾽ 117 πρωτοβεστιάριον D 21 δὲ ἢ 22 χαὶ add D : 
ἐγκρατὴς D. | 

quos ad extremum vitae exitum aetatem duxit. binc imperator attentius re- 
bus advertere; omnibus ad se adeundi facultatem , qua prius utebantur libe- 
riore, coercere; custodes ac vigiles, qui noctu interdiuque se ac rationes 
suas defenderent, addere. sed omnium maxime imperatrix Irene, moribus ac. - 
ingenio mascula, et cum omnibus magis regie quam par erat conversans , ad 
conservandum eum incumbere. 

Itali interim cum imperatore concordiam confirmare volentes castro Pe- 
garum cessere; sicque cum eis loannes imperator pacem composuit, cum ad 
Austrum omnibus renuntiassent, sed adhuc, quae circa Boream affinia Cpoli 
erant urbique Nicomediensi proxima, retinerent. 
, 94. Contigit etiam illud prius. Adrianopolitani cives legationem ad 
imperatorem. obeunt, ut exercitu ad eos convecto servitute Italica liberet. 
ille Isem protostratora cum copiis misit; militiae consors erat loannes Ca- 
mytzes. hi Hellesponto adnavigato per Macedoniam iter facientes Adriano- 
polim veniunt, urbemque ingressi stativa habuere. certa vero spes impe- 
ratoi loanni inhaeserat reliquorum etiam adiacentium locorum dominatum 
habi verum "Theodorus Comnenus, de quo nos supra diximus, vici- 

- — Ὁ. ,. . — 
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6» φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, τῶν ἐγγὸς πάντων γενόμενος ἔγκρα- 
τής, ἄνευ μέντοι τοῦ τῆς Ῥοδόπης ὄρους, ὅπερ καὶ ᾿Ἡχριδὼς 

ὠνόμασται, καὶ τῶν ἐν τούτῳ ἄστεων xal τοῦ ΜΖελενίκου" τού- 
τῶν γὰρ ἦρχεν ὃ Σϑλάβος, προσγενὴς ὧν τοῦ βασιλέως ᾿Ασὰν 
καὶ δεσπότης τετιμημένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως ωνσταντινουπόλεως ἡ 
"Eooíj, οὗ καὶ τὴν ϑυγατέρα ἐκ παλλακῆς αὐτῷ γεγενημένην ἠγά- 
yero εἷς γυναῖκα. οὗτος δὴ ὃ Σϑλάβος, ἵνα μικρόν τι τὸν εἷρ- 
μὸν τοῦ λόγου διέλωμαι, φρούριον τὸν Βῇελένικον εὑρὼν ὀχυρὸν 
καὶ σχεδὸν πᾶσιν ἐναντιουμένοες ἀνάλωτον αὐτοχρατὴς ἦν, μη- 
δενὶ τῶν πέριξ ἀρχόντων ὑποπεσών. ἐνέοτε μὲν γὰρ Ἰταλοῖς 10 

B ὑπῆρχε σύμμαχος ἐκ κήδους αὐτοῖς συναγόμενος, ἐνίοτε δὲ Βουλ- 
γάροις ἐκ συγγενείας ὅὁμοφρονῶν, ἐνίοτε δὲ τῷ Κομνηνῷ θο- 
δώρῳ" καὶ ἦν οὐδέποτέ τινι οὔτε ὑποτασσόμενος οὔτε εἰς ἀληϑῆ 
πίστιν καὶ ὁμοφροσύνην ἐρχόμενος. τούτῳ συνεζόγη μετὰ ϑάνα- 
1ον τῆς αὐτοῦ γαμετῆς ἡ τοῦ Πετραλίφα ϑυγάτηρ τοῦ γυναιχα- 15 
δέλφου τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου, περὶ ἧς παρακατιὼν ὃ λόγος 
ἐρεῖ, ἄνευ μέντοι, καϑὼς εἰρήκειν, τῶν ὑποπιπτουσῶν τῷ τοιού- 
τῳ Σϑλάβῳ χωρῶν τὰ πάντῳ ὑπὸ τὸν Κομνηνὸν ἐγεγόνει Θεύδω- 
Qov. ἐπεὶ γοῦν Ἰοσυνούπολις καὶ Ξάνϑεια καὶ ἡ Γρατζιανὰ καὶ 
αὐτὴ ὑπὸ τοῦτον ἐτέλει, τὸ τῆς Σταγείρας ὑπερβὰς ὅρος, ὃ δὴ Ὁ 

C άκρην ὀνομάζουσιν οἱ πολλοί, τὰ ἐκεῖϑεν τοῦ Ἕβρου κατέδρα- 
μὲν, ἄγετα εὑρὼν πάντα καὶ μηδενὶ φρουρίῳ περεφραγνύμενα. 

1 ὃν] αἷς D μὲν D "Δχφειδὸς D 6 τὴν & 
«αλλακῆς θυγατέρα ἠγάγετο D 7 δὴ om D ἵνα — 
διέλωμαι om D 9 καὶ — ἀνάλωτον om D αὐτοχρα- 
τῶν Ὁ 10 μὲν om D draloig συνεμάζχει, ἐνίοτε 
Βουλγάροις, ἐνίοτε δὲ καὶ τῷ Ὁ 18 χαὶ 3 — ἐρχόμενος p 
16 περὶ — Θεόδωρον om D 19 Γραεζιάνους αὐτὴ 
τοι om D. 

22 xd — 

nis omnibus potitus Arneter Rhodopes montem, coi et Achrido nomen et, 
et in eo oppida, et Melenium, quibus Sthinvus Aseni regis affinis et ab m- 

ratore Cpolitane Erico, cuius filiam e pellice susceptam sibi matrusone 
lunxerat, despotae munere decoratus dominabatur. Sthlavus bic, πὲ serm 
erationis paulum abrumpam, castro Melenico potitus, valide illo quidem εἰ 
hostibus inex bili, suo !peo iure utebatur, nemini vicinorum 
obnoxius; 4 oque enim 
duandoque 

monte, quem Macrem vulgus nominat, decurao, Hebei cx on parte sun 
aperta aique incustodita nec castelle ullo munita excurrens, et Didymetoe 
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ἔνϑεν τοι καὶ περὶ Δ4ιδυμότοιχον γεγονὼς àv οὗ πολλῷ χρόνῳ βα- 
σιλεὺς ἐπεφημίζετο τούτων. ἀφικόμενος δὲ καὶ ἐπὶ τὴν “Αδρια- 
γούπολεν εὗρεν ἐντὸς τὸν δηλωδέντα Ἰσῆν τὸν πρωτοστράτορα καὶ 
τὸν Καμύτζην μετὰ τοῦ στρατεύματος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου. 

δἀπατηλοῖς δὲ λόγοις τοὺς οἰκήτορας ὑπελϑών, ὡς πλουτίσειε 
τούτους ἄκρως καὶ τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ὑπερυψώσειεν, πείϑει τὸ 
μὲν τοῦ βασιλέως ἐξαγαγεῖν στράτευμα ἔξω, αὐτὸν δὲ εἴσαγω- 
γεῖν. ἐξάγεται οὖν ὃ πρωτοστράτωρ σῆς καὶ ὃ Κωμύτζης μὲτὰ D 
τοῦ συνόντος τούτηις στρατεύματος, ἐπὶ ὅρχοις τοῦ μή τινα πα- 

10ϑεῖν τούτων δεινόν τι. ἐξελθόντες οὖν ὃ μὲν πρωτοστράτωρ οὐδὲ 
ὅλως τὸν Κομνηνὸν Θεόδωρον τεϑέαται (ταῦτο γὰρ δὴ αὐτοῖς 
συμπεφώνηται), ὃ δὲ Καμύτζης συντυχὼν αὐτῷ οὐκ ἀπέβη τοῦ 
ἵππου οὐδὲ ὡς βασιλεῖ προσεκύνησεν. εἰς ὃ βαρυϑυμήφας ὃ Κο- 
μνηνὸς Θεόδωρος (ἐβούλετο γὰρ ὡς βασιλέα ἐκεῖνον πάντας ἔχειν 

15 Ρωμαίους, ἐπείπερ καὶ ὡς βασιλεὺς ἐφημίζετο) ὕβρεις τε κατέχεε 
τοῦ ἀνδρὰς καὶ μικροῦ ἂν καὶ πληγὰς ἐπέϑετο. τοῦτο τῷ Ku- 
μύτζῃ ἀφορμὴ ἐγεγόχεε πρὸς τὸν βασιλέα τιμῆς" ὡς γὰρ αὖϑις 
τὸν ̓ Ελλήαποντον διεπέρασαν καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο, μέ- 

γας ἑταιρειάρχης διὰ ταῦτα ὃ Καμύτζης τετίμηται. ὃ Κομνηνὸς 
Doy Θεόδωρὸς ἐγκρατὴς καὶ τῆς ̓ Ἡδριανουπόλεως γεγονὼς πολλὰ 

1 περὶ τὸ Διδυμότειχον D 9 '40giavo? , καὶ εὐρὼν τὸ στρά- 
τευμα τοῦ βασιλέως Ἰωάννου, καὶ ἀπατηλοῖς λόγοις Ὁ 7 στρά- 

ὁ τευμα, αὐτοῦ δ᾽ D 8 εἰσάγεται πρῶτ. — στρα- 
τεύματος om D 10 τούτων παϑεῖν τι δεινόν D 11 τεϑέα- 
ται ante τὸν D 18 βασιλέα D 14 Θεύδωρος --- ἀνδρὸς 
καὶ om D 16 ἐπέθετο τούτῳ. διὸ ἐτιμήθη παρὰ τοῦ βασιλέως 
μέγας ὁταιρειάργης ὁ Καμύτξης D 19 ó οὖν Κομνηνὸς γεγο- 
veg καὶ τῆς ᾿Αδριανοῦ ἐγκρατὴς D. 

chum appellens, non multos post dies rex eorum acclamatur. et Adriano- 
polim usque perveniens, in ea dictum Isem protostratora et Camytzem cum 
unperatoriis copiis reperit, et fallacibus ac captiosis sermonibus cives deci- 
pns, opibus nempe fortunis dignitatibus aliisque Romanos caeteros quam 
maxune sui eausa superaturos , persuadet imperatoris militem elicere, suum 
admittere. quare protostrator [ses atque Camytzes cum exercitu pelluntur, 
cum cives ae prius iureiurando alligassent nemini damnum illaturos. pulsi, 
protosérator Comnenum "Theodorum ne vidit quidem (namque ita eonvene- 
runt ), Camytzes cum illi occurrisset , neque equo descendit neque πα decet 

peratorem adoravk. quare ira indtatus Theodorus ( volebat enim se ab 
omnibus Romanis imperatorem agnosci, cum et imperator diceretur ) 
vissimis iniuriis virum oumulat, parumque abfuit quin etiam plagas inflige- 
rtt, hoo Camytszae, ut ab imperatore henores consequeretur, in causa fuit: 
nam ut rursam Hellesponto praeterlapse ad imperatorem accessere, magnus 
hetaeriarcha non aliam ob causam Camytzes efficitur. Comnenus itaque 
Theodorus Adrianopoli occupata non minimum res ltalas turbavit: quae 

-. 7". ad 
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P 22 ndbíoys τοῖς Ἰταλοῖς πράγματα. κατέδραμε yàp πάντα τὰ or 
ἐχείνων κρατούμενα, καὶ μέχρε καὶ αὐτῆς τῆς Βιζύης γενόμενος 
τὸ ἔξω κατέσχε τοῦ ἄστεως, καὶ λείαν πολλὴν ἐχεῖϑεν ἐποιήσατο, 
καὶ μέχρι καὶ τῶν πυλῶν τῆς Κωνσταντίνου κατήντησε, xci 
πτοίαν πολλὴν τοῖς “ατέγοις ἐνέβαλε. τότε δὴ xoi ὃ Mod$ 
Δεκαέ, ὃς τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ “ασχάριος 
συνεζύγη, ὑπό τινος τῶν τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου δόρατι ἐπλήγη 
τὸν τράχηλον. καὶ ἦν ὡς ἔδοξε τὰ τῆς βολῆς ἐχεένῳ ϑανάσιμα, 
ἀλλ᾽ ὑπό του τῶν ἰατρῶν τεϑεράπευται. ἦν δὲ τὸ ἀπὸ τοῦδε 

B τραχυτέρα αὐτοῦ ἢ φωνὴ καὶ οὐχ εὐχερῶς οὗ τοῦ τραχήλου στρε- 10 
φόμενοι σπόνδυλοι. 

25. Οὕτως οὖν ἐπαυξήσας τοῖς πράγμασιν ὃ Κομνηνὸς 
Θεόδωρος ἐπειδὴ δμορῶν ἐγεγόνει τοῖς Βουλγάροις, εἰς σπονδάς 
τε συνῆλϑε τῷ τῶν Βουλγάρων βασιλεῖ Ἰωάννῃ τῷ "σάν, ὃν 
φϑάσας ὃ λόγος εἴρηκε μετὰ τὸν Βορίλαν βασιλεῦσαι τῆς τῶνδ 
Βουλγάρων, καὶ συγγένειαν μετὰ τούτου πεποίηκε προσλαβόμενος 
ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ τούτου ἸΠανουὴλ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Μαρίαν, 
ἥτις ἐκ παλλακῆς ἐχείνῳ γεγέννηται. ὃ μὲν οὖν “Ἄγγελος Θεύδω- 
ρος τὰς μετὰ τοῦ “σὰν Ἰωάννου σπονδὰς διαλύσας, οἷα ἐχεῖνος 

C ἀνὴρ ϑρασύτερος καὶ ἀταχτότερον φερόμενος οὐ μόνον ἐν βασι- ὃ 

λείοις ἀλλὰ καὶ ἐν πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς πολιτιχοῖς, καὶ ϑαμὰ παρα- 

8 καὶ λείαν — ἐποιήσατο om D 4 καὶ post μέχρι on D 
καὶ — ἐνέβαλε om D 5 δὴ om D 6 δεκαὲ τῆς ϑυγατρῦς 
τοῦ Πασχάρεως Θεοδώρου σύξυγος D 7 τῶν add D 8 7* — 
9 τεθεράπενυται)τεθεράπευτο D — 9p» di]xal ἦν Ὁ 10καὶ --- 120] 
ὁ δὲ Ὁ 18 ἐπειδὴ --- Βουλγαροις om 14 τε on D 
τῶν add D ὃν — πεποίηκε om D 16 προσλαβ. — 
Μανουὴλ post Meoíay D 18 ἥτις — γεγέννηται om D 9 — 
γειτόνων] εἶτα D 19 οἷος 7 v. index grammat. 

enim illi tenebant, omnia adortus et Byzantium ipsam usque profectus, 
quidquid extra urbem erat, pro arbitrio duxit, et opima praeda auctus ad 
ores Byziae, ingente Latinis timore iniecto, pervenit. tunc temporis εἰ 
Aseldecaé, filiae imperatoris 'l Theodori Lascaris maritus, ab iis qui cum 
Comneno 'T'heodoro erant hasta iugulum feritar, vulnusque letale iudicatum 
& perito tandem medico sanatur. exhinc postea erat vox asperior, mec col 
vertebrae, ut antea, flexn faciles. 

25. Sic ergo rebus prospere gestis TTheoderus Comnenus, cmm sue 
imperio fines iidem essent ac Bulgaris, foedus cum Bulgarorum rege loanne 
Asano, qui, ut dixi, post Borilam Bulgaris praeerat, init; illiusque fibe 
Maria ex pellice suscepta fratri suo Manueli esponsata affinitate comuengr 
tur. sed enim Angelus Theodorus cum Asano Ioanne condicionibus ac pa- 
ctionibus perturbatis, cum audacior esset, atque inordinatius non solum !^ 
regia sed in aliis negotiis civilibus sese immisceret, saepeque iusi 
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βαίνων τοὺς Opxovc xal παρασπονδῶν τοῖς iv γειτόνων, κατὰ 
Βουλγάρων χωρεῖ, πολλὴν συναθροίσας τὴν στρατιὰν ἔκ τε Ῥω- 
μαίων συγχεχροτημένην καὶ Ἰταλῶν. παραμεέψας οὖν τὴν ἅδρια- 
γοῦ ἐπὶ τὰ ἄνω τοῦ Ἔβρου τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, ζητῶν μετὰ Βουλ- 

ὀγάρων συρῥῆξαι πόλεμον. ἐζήτει δὲ ἄρα τὸν αὐτοῦ ὄλεθρον. ἐδό- 
x& χαὶ γὰρ ὡς οὐδ᾽ ὅλως οἱ Βούλγαροι ὑποπτήξαντες τὴν ὁρμὴν 
χαὶ μόνην τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ ὑποσταῖεν. οὐχ οὕτω δὲ καὶ οὗ 
Βούλγαροι, ἀλλ᾽ ὃ σὰν Ἰωάννης ταῖς ἐπιορχίαις καὶ ταῖς παρα-- D 
σπονδήσεσι τοῦ ZíyyéAov Θεοδώρου μᾶλλον τεϑαρρηκὼς ἢ ταῖς 

Ἰυσφετέραις δυνάμεσιν, ὀλίγον τε συμμαχικὸν ἀπὸ Σκυϑῶν εἴλη- 
φώς, οὐκ εἰς χιλίους μετρούμενον, ϑαρραλεώτερον εἰς τὴν μά- 
χὴν ἐφέρετο, ὥς φασί τινες, xul τῇ σημαίᾳ τὸν ἔγγραφον ὅρκον 
τοῦ Θεοδώρον ἀπαιωρήσας. καὶ δὴ περί που τὸν παρέβριον τό- 

πον ( Κλοχοτινίτζαν αὐτὸν ὄνομάζουσι) ξυμβάλλουσι τὰ στρα- 
ἰδτεύματα, καὶ ὡς ἐν μικρῷ τὸ πᾶν παραστῆσαι, κατὰ κράτος vi- 
χᾶται παρὰ τῶν Βουλγάρων καὶ τῶν Σχυϑῶν ὃ Θεόδωρος, καὶ 
συλλαμβάνεται μὲν παρὰ τῶν πολεμίων οὗτος, οὐκ ὀλίγοι δὲ καὶ 
τῶν προσγενῶν αὐτοῦ καὶ τῶν ἐν τέλει τε καὶ λογάδων, καὶ τὰ 
ἰχείνων πάντα λεία τοῖς Βουλγάροις ἐγένετο. φιλανϑρωποτέρως 

309! περὶ τὸ ἁλωθὲν πλῆϑος ὃ ̓ Ασὰν διατεϑεὶς τοὺς πλείους τῶν 

2 πολλὴν — Ἰταλῶν om D 4 περὶ vulgo 5 ἐξήτεε — ὅλε- 
ϑρον om D καὶ ἐδόκει αἷς ol Βούλγαροι ὑποπτήξαντες 

δὲ τὴν ὁρμὴν τῆς Ὁ 7 οὐχ --- Βούλγαροι om D 8 Ἰωάν- 
vn; om D καὶ ταῖς — 10 δυνάμεσιν) τούτου τεϑθαρρηκας D 
10 τε om D ἀπὸ τῶν Zx. D 11 ovx — 12 καὶ) ἐν D 
13 τοῦ Θεοδώρου] τούτον D δὴ om D 14 ov Kio- 
κονίτξαν óvou. D 15 óg — κράτος om D 16 παρὰ — à] 
ὁ "Ayytiog νέος D καὶ συλλ. — 18 προσγενῶν ) og συλλαμ- 
βάνεεαι καὶ οὐκ ὀλίγοι τῶν συγγενῶν D 19 ἐγένοντο Ὁ 
30 περὶ --- πλῆϑος om D, 

negligeret fidemque violaret, in affines Bulgaros pedem movet, et ex Ro- 
manis atque Italis ingentem militem exaggerat, et Adrianopolim praeter- 
&ressus in superiorem partem Hebri agmine ducto cum Bulgaris poscebat, 
sed exitium sibi quaerens, acie confligere. videbatur enim sibi Bulgaros 
ümore percitos nequaquam vel solum sui exercitus impetum sustinere. at 
non sic Bulgari, sed Asanus Ioannes perfidia ac foedere ab Angelo 'Theo- 
doro fracto potius quam propriis viribus fretas, parva sibi auxiliari manu e 
Scythis conducta, ne numero quidem millenis, confidentius in conflictum 
agebatur , signo etiam militari, ut a nonnullis memoriae proditum est, iure- 
iurando 'Theodori scripto appenso. et forte circa locum Hebro proximum, 
quem Clocotinitzam appellant, milites adversis signis irruunt, et ut verbo 
singula exprimam, debellatur a Bulgaris et Scythis Theodorus, et ab ho- 
stibus una cum eo non pauci illius affines et dignitate conspicui et illustres 
vii, eorum supellectile a Bulgaris depopuleta, capiuntur. sanus cum 
molütudine cepta hnmanius se gerens potiorem copiarum partem, et eos 
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στρατευμάτων, καὶ μάλιστα τοὺς γυδαιοτέρους xol σύγκλυδας, 
ἐλευϑεροῖ καὶ πρὸς τὰς ἑαυτῶν ἀποπέμπει κώμας τε καὶ πόλεις, 
τάχα μὲν τὸ φιλάνϑῥωπον ἐνδεικνύμενος, τάχα δὲ καὶ τὸ συμ- 

P 23 φέρον τούτῳ πραγματευόμενος" ἐβούλετο καὶ γὰρ δεσπόσαι τῶν 
τοιούτων, τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἀποσπάσας. οὗ καὶ τετύχηχιν" 5 
ἐπεὶ καὶ γὰρ κατ᾽ αὐτῶν κατόπιν ἐχώρει, πάντα ἀναιμωτὶ τούτῳ 
ὑπέπιπτον, καὶ γίνεται μὲν ὑπ᾽ αὐτὸν ἡ ̓ἀδριανοῦ, ἐκ τοῦ σχεδὸν 
δὲ καὶ τὸ Διδυμότοιχον, εἶτα Βολερὸν ἅπαν, Σέρραι Πελαγονία 
καὶ Πρίλαπος καὶ τὰ πέριξ τούτων. κατέδραμε δὲ καὶ τῆς με- 

γάλης Βλαχίας, ἀλλὰ καὶ τοῦ "EABávov καταχυριεύει, καὶ μέχρι 1 
, τοῦ ᾿λλυρικοῦ τὰς λείας ποιεῖ. ἐπεὶ δὲ τὸ πολὺ τοῦ βουλεύμα- | 
τος χατειργάσατο xol ὡς ἠγάπα τὰ καϑ᾽ αὑτὸν διέϑετο, εἰς τοὺς 
οἰχείους ἐπανέζευξε τόπους, τινὰ μὲν τῶν φρονρίων καταλελοιπὼς 

B ὑπὸ Ῥωμαίων δεσπόζεσϑαι, τὰ πλείω δὲ óq? ἑαυτὸν ποιησάμενος, 
στρατιώτας ἐν τούτοις τάξας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοὺς εἴσπραττο- 15 
μένους τὰ δημόσια φορολογήματα. ἔδοξε γοῦν τοῖς πᾶσι τὖτε 
xal ϑαυμαστὸς καὶ μακάριος" οὗ γὰρ ἐχρᾶτο μαχαίραις ἐν τοῖς | 
ὀϊκείοις, οὐδ᾽ ἐχραίνετο φόνοις ῬΡωμαϊκοῖς, ὧς oi πρὸ αὐτοῦ τῶν 
Βουλγάρων. ἔνϑεν τοι καὶ οὗ μόνον παρὰ Βουλγάρων ἀλλὰ καὶ 
παρὰ Ῥωμαίων ἐφιλεῖτο καὶ ἑτέρων ἐϑνῶν. » 

1 καὶ μάλιστα — σύγκλυϑας om D 9 καὶ πρὸρ — πόλεις on D 
8 uiv καὶ τὸ D 4 καὶ om D 6. τῆς — ἀποσπάσας om D 
6 καὶ om D ; κατόπιν. om D 9 à om D wie 
om 15 στρ. καὶ vro. καὶ τοὺς — Qoo 
ματα om D ^d οὖν D 17 καὶ θαυμ.] καὶ on D 
μακαριστός D ἐν toig οἰκείοις om D 18 * ixoi ixoig — 
Βουλγάρων om D 19 οὔ — καὶ om D 20 καὶ ἑτέρων ἐθνῶν 
om 

praecipue qui humili loco nati convenerant, liberat inque eorum oppida sc 
Urbes dimittit, seu ex humanitate id gereret, seu ut hac ratione utilia sibi 
comparans et, commodis suis apta disponeret: eorum namque dominium 
defectionis tempus circumspectans moliebatur. votique compos effectus est: 
quippe quos ipse persequebatur, Marte incruento colla omnes subdebant. 
illi etiam se &ubmisit Adrianopolis, non multo post Didymotoechmn, Bole- 
rum totam , deinceps Serrae IP elagonía Prilapus et loca contermina, ma- 
gnam item Blachiam excurrit Elbanumque occupat et usque Illyrium rapt- 
nis omnia vastat. cum vero quae sibi animo proposuerat maiori ex parte 
complesset disposuissetque pro arbitrio, patrias repetiit sedes, et castellis 
nonnullis in. custodiam ac dominium Romanorum relictis, plerisque sibi re- 
servatis, milites in illis ac duces quaestoresque, qui vectigalis et tribota 
exigerent, constituit ; indicatusque est ab omnibus tunc temporis admirabi- 
lis et tuto fortunatus; neque enim in domesticos gladio saeviit, neque Ro- 
manorum se caedibus polluit, nt qui ante eum Bulgaris dominabantur suere- 
rant. hinc non a Bulgaris modo sed Romanis aliisque gentibus carus ac is- 
timus habebetur. 
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26. Ἐπεὶ γοῦν, ὡς ὃ λόγος ἱστόρησεν, ὃ "ἄγγελος Θεό- 
δωρος λάφυρον ἐγεγόνει μετὰ καὶ λοιπῶν προσηκόντων τῷ γένει 
ἐχχρίτων ἀνδρῶν τῷ Mod», ἐφρουρεῖτο μὲν παρ᾽ αὐτοῦ, ἐφιλο- C 
φρονεῖτο δὲ τὰ πολλά, καὶ τοῦτο ἦν ἐπὶ πολό" ἐπεὶ δὲ εἰς τὰ 

Soixot νεωτερισμοῖς χρᾶσϑαε πεφώραται, ἐχτυφλοῖ αὐτὸν ὃ Mad», 
ὃ μὲν οὖν ἀδελφὸς αὐτοῦ ἸΠανουὴλ ὃ "ἄγγελος, ὃς δεσποτικῷ 
ἀξιώματι παῤὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἐτετίμητο, φυγῇ χρησάμενος ἡνίκα 
τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐπετρέπετο στράτευμα, ἐπὶ τὴν Θεσσαλονίκην ἀπήει 
καὶ δεσπότης ὠνομάζετο, ταύτης τε χυριεύων καὶ τῶν περὶ αὐτήν, 

10 ἐρυϑροῖς δὲ γράμμασι τὰς αὐτοῦ γραφὰς intxópov. πρὸς ὃν καὶ 
ἀπέσχωψέ τις τῶν πρέσβεων παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἀπο- 
σταλείς, ὡς εἷς σὲ μᾶλλον ἁρμόσει τὸ εἰς Χριστὸν ψαλτῳδούμε- D 
γον), σὲ τὸν βασιλέα καὶ δεσπότην. καὶ ἦν μὲν τὸ ἀπὸ τοῦδε ὃ 
ἤγγελος Marovi)A τῶν ἐναπολειφϑεισῶν πρὸς τὰ δυτικὰ μέρη χω- 

ἰδρῶν καὶ πόλεων ἐγκρατής, μὴ παρὰ τῶν Βουλγάρων τὸ σύνολον 
ἐνογλούμενος, ἐπεὶ τῇ ix παωλλαχίδος τοῦ Líuà» συνεκοιτάζετο 
ϑυγατρί, 

27. ᾿Αλλὰ ἐπὶ τοὺς ἐν τῇ Κωνσταντίνου “Ἰατίνους ἐλϑέτω 
καὶ αὖϑις ὃ τῆς ἱστορίας εἷομός. οἱ à» τῇ Κωνσταντινουπόλει 

δ πειδή, ὡς προειρήχαμεν, ὃ Ῥομπέρτος, ὃν ὡς βασιλέα ὃ λόγος 
ἔχειν τούτους ἱστόρησε, τὸν Εὔριπον καταλαβὼν τετελεύτηκεν, 
ἐναπελείφϑη δὲ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Βαλδουῖνος ἔτι ἀφῆλιξ ὧν, 

1 Ἐχεὶ — 504090] ἐφρουρεῖτο οὖν ὁ Ayyslog Θεόδωρος παρὼ 
τοῦ '4cà» φιλοφρόνως. καὶ ἐπεὶ νεωτερίξζων D 6 à δὲ ἀδελ- 
φὸς τούτου Ὦ ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκεν D 7 ἡνίκα — 
σεράτευμα on D 9 ὀνομαζόμενος ἐρυϑροῖς γράμμασι D 19 σὲ 
καὶ μᾶλλοντο ; 18 καὶ δηἰοἦν αὐ δὅἔἑ 18 '414& — 21 ἱστόρησε] 
ὁ δὲ ἹΡομπέρτος ὃ τῆς Κωνσταντίνου βασιλεύς D | 48 ὁ om D. 

96. 'Iheodorus Angelus, ut dizi, una cum aliis affinibus et viris illu- 
stribus ab Asano spolium factus in custodiam comiicitur; cui Asanus prolixe , 
ac benigne et ad multum tempus favebat. sed com domi novis rebus inbiare 
deprehendisset, lomine privat. Trater illius Manuel Angelus, despotae di- 
&uitate ἃ fratre cohonestatus, fugam meditatus, cum Romanus miles terga 
verteret , ''hessalonicam reversus despota vocabatur , illius et locorum adia- 
centiom dominus, scriptionesque suas purpureis characteribus consignabat. 
in quem et loannis imperatoris legatus non inurbana dicacitate iactavit, in 
eum scilicet magis aptari posse quod de Christo in Psalmis legitur, "te re- 
gem et despotam." et ex eo tempore Angelus Manuel reliquorum in ocd- 
dentali plaga oppidorum ae urbium dominus habebatur, a Bulgaris nulla 
molestia lacessitus, dum eius matrimonium cum Asani filia vigeret. 

27. Verum in Byzantinos Italos rursus orationis seriem convertamus, 
Cpolitani, cum, ut ante narravimus, Robertus, quem veluti imperatorem 
venerabantur , Eoripom profectus exspirasset et frater eius Balduinus puer 
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σεέλλουσι πρεσβείαν πρὸς Ἰωάννην τὸν ὀνομαζόμενον “Ἱεροσολύμων 
ῥῆγα, φήμην τε πολλὴν αὐχοῦντα περὶ τὰς στρατιωτικὰς μεϑό- 

P 24 δους βριαρόν τε χεῖρα καὶ τῷ μεγέϑει τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ὑπερβάλ- 
λοντα, ὡς ἄν γε ἀφίκοιτο πρὸς αὐτοὺς καὶ βασιλεὺς Κωνσταντι- 

γουπόλεως φημισϑείη καὶ ἄρξοι ὡς αὐτοκράτωρ τῶν εἰς αὐτήν," 
ἐπιγαμβρεύσοι δὲ ἑαυτῷ καὶ τὸν ὃν εἶχεν εἰς τὴν κληρονομίων, 
ὡς ᾧοντο, Βαλδουῖνον (ὑπῆρχε γὰρ τῷ ῥηγὲ καὶ ϑυγάτριον), 
μετὰ δὲ τὴν τοῦ ῥηγὸς ἀποβίωσιν βασιλεύσοι τούτων ὃ Βαλδουιῖ- 
voc, αὔξην προσδεδεγμένος τῆς ἡλικίας, ἐπεὶ καὶ ὃ ῥὴξ ἔξωρος 
ἄγαν ἦν, περί που τὰ ὀγδοήκοντα ἔτη ἢ καὶ πλείω τούτων ὁια- 1ῦ 
βιώσας. ὡς καὶ αὐτὸς τοῦτον εἶδον, ὑπερεξεπλάγην τὸ τοῦ ἀν- 

δρὸς μῆχος ἐν πάσῃ διαπλάσει τοὺς ἄλλους ὑπερβάλλοντος πολὺ 
B κατά γε μῆχος καὶ πλάτος. ξυνέϑετο γοῦν ὃ QE τῇ πρεσβείᾳ, 

καὶ καταλαμβάνει τὴν Κωνσταντίνου, τὴν πορείαν διὰ ϑαλάττης 
πεποιηκώς" οὐδὲ γὰρ εἶχε λαὸν ἀξιόχρεων, ὡς ἄν γε πεζοπορή- 15 
σειεν. ἐπεὶ δὲ καταλάβοι τὴν Κωνσταντίνου, odx εὐχερῶς εἶχεν 
ἐξιέναι καὶ μάχης κατάρξαι" καὶ γὰρ ἐπέγνω τὸν βασιλέα Ἰωώ»- 

γὴν στρατηγικώτατόν τε ὄντα καὶ ταῖς κατ᾽ ἐχϑρῶν μάχαις εἰ- 
μεϑοδώτατον. ἐμέμφετο γοῦν ἑαυτὸν τῆς ἐγχειρήσεως , καὶ ὅτι 

1 στέλλει οὖν πρ. Ὁ 9 ῥῆγα τῶν Ἱεροσολύμων D, omisis q7- 
μὴν --- ὑπερβάλλοντα 4 yt] τε vulgo «οὖς αντοῦ; 
om D 5 καὶ — αὐτήν on D 6 ἐπιγαμβρεύσας δὲ τοῦτον 
αὐτῷ, εἶχε γὰρ ϑυγάτρια, καὶ ἕνα μετὰ τὴν τούτου ἀποβίωοιν βα- 
σιλεύσῃ πάλιν αὐτός. ἦν γὰρ ὁ δὴξ οὗτος περί που τὰ ὀγδοήκοντα 
καὶ πρὸς ἕτη καὶ ὑπερόριος D 11 ὡς — πρεσβείᾳ καὶ om D 
14 xar. οὖν τὴν Κωνσταντινούπολιν ὁ δήξ, καὶ μὴ ἔχων wi 
ἀξιόμαχον οὐκ εὐχερῶς εἶχεν ἐξιέναι, ἐπιγνοὺς τὸν Ὁ 18 τε 
et καὶ — εὐμεθοδώτατον om D 19 δὲ τῆς ἐγχειρήσεως ἑαυτὸν 
καὶ κακῶς ἔφασκε νοεῖν τοὺς λέγοντας αὐτὸν τῷ βασιλεῖ dvtigtQt 
σθαι. δύο οὖν ἐνιαυτοὺς D. 

adbuc ac impubes remansisset, ad Ioannem Hierosolymorum regem militar 
prudentia, ut tunc fama ferebat, singularem, manu validum multumque inter 
suos specie corporis eminentem , legatos destinant, ut ad illos concederet & 
Cpolis imperator acclamaretur, res in ea uti imperator obtineret, mec no^ 
filiam, quam ipse susceperat, Balduino, sicuti ipsi existimabant, imperi 
heredi, qui tamen post eum aetate inm matura ac integra imperaret, in ma- 
trimonium collocaret. aetas regis nimium processerat circa annos octoginta 
vel ultra nati. quemadmodum et ipse eum vidi, et admiratus sum viri vt- 
dequaque exactam molem: humanae enim magnitudinis modom longitndine 
ac latitudine plus nimio excesserat. rex legatis animum advertit, iterque 
per mare ingressus Cpolim venit: neque enim multitudo, qwe aibi totum ite 
terrestre faceret, suppetebat. cum Cpolim penetrasset, neque egredi neque 
primus pugnam tentare audebat: sat enim illi comperta erat loannis impera 
toris rei militaris summa prudentia et in conflictu cum hostibus ingeniem so- 
pra caeteros solertissimum. quare semet ipsum aggressionis illius incusabat, 
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πρώτως τοῦ ἔργου ἐπεβάλετο, xal κακῶς ἔφασκεν τοὺς λέγοντας, 
εἴγε καὶ οὕτως ὑπελάμβανον καὶ οὐκ ἠρέϑιζον αὐτὸν διὰ τὸ ago: 
συμφέρον, ὡς καταλάβοι ἄν εἷς χώρους ὧν οὐκ ἐπίσταται ἄρχειν C 
ὑ ἐπ᾿ αὐτοῖς βασιλεύῳν" καλῶς γὰρ ἐγνώχει καὶ ἔλεγεν ὡς εἶ δέκα 

ὁτοσοῦτοι χῶροι τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ πρὸς δεσποτείαν ὑπῆρχον, xa- 
Mic ἠπίστατο τούτων κατάρχειν καὶ βασιλεύειν καὶ διασώζειν ἔχ 
τῶν ἐχϑρῶν. εἴτε γοῦν διὰ ταῦτα, εἴτε καὶ τρυφῆσαι εἰς ἄκρον 
ἐν τοῖς τῆς Κωνσταντίνου βεβουλημένος καλοῖς, δύο ἐνιαυτοὺς 
ἐντὸς αὐτῆς διήνυσε. μόγις γοῦν τριήρεις οἰκονομήσας καὶ στρά- 

lUrwua συναϑροίσας, ὅσον εἶχε πρὸς δύναμιν, κατὰ τῆς ἕω ἐχώ- 
θησε, καὶ περὶ τὸ τῆς “Ἰαμψάχου ἐλλιμενίζει νεώριον, προσεχῶς 
τῷ τότε τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐκ τῆς κατὰ τοῦ Καίσαρος Γα- Ὁ 
balũ μάχης ὑποστρέψαντος, ὃν διὰ νεωτερισμὸν ἐμαχέσατο. 

28. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς περὶ, τὰ τῆς Σταδίας μέρη τὰς 
ἰδσχηνώσεις ποιούμενος τῷ Παλαιολόγῳ ᾿Ανδρονίκῳ, ὃν μέγαν do- 
μέστιχον εἶχε, περὶ οὗ καὶ μικρὸν πρόσϑεν εἰρήκειν, τὼ στρατεύ-: 
Muta καὶ τοὺς στρατηγοὺς παραδούς, καὶ ἐπὶ τὴν νῆσον “Ῥόδον 
τριήρεσιν ἱχαναῖς καὶ λοιπαῖς ἐξαποστείλας ναυσίν, εἴ πως βρια- 
θώτερον ἐπετεϑείη τῷ ἀποστάτῃ καὶ καταβλάψειεν οἷς οἶδε λόγοις 

τῆς στρατηγίας, ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω συμβαίη καὶ κατὰ σκοπὸν 
Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τὸν Καίσαρα γένοιτο, ἀκούσας δὲ καὶ 
ὡς ὃ ῥὴξ ἐξήει τῆς Κωνσταντίνου καὶ βουλὴν ἔχοι προσοχεῖλαει τῇ 

9 μόγις 7097] καὶ D 10 συναθροίσας — δύναμιν om D 
τὴν D 11 τοῦ D 16 περὶ — εἰρήκϑιν om D 17 καὶ 
τοὺς στρατηγοὺς om D 18 τριήρεσι καὶ ναυσὶ στείλας D 
fo. τὸν ἀποστάτην κατ. D, 19 οἷς --- p. 50, 4 ἐφέρετο] καὶ ἐπεὶ 
ταῦτα κατὰ σκοπὸν συνέβη τῷ βασιλεῖ Ὦ, 

et quod manus operi iniecisset; et male eos asserere contendebat , si ipsi ta- 
men ita sentirent neque ipsum propter propria commoda proritarent, eum ad 
leca accessurum fuisse, quae dominus illorum ac imperator administrare ne- 
&dret: namque apprime callebat, dictoque firmabat, etiamsi decies tot loca 
ad regendum loanni im ri sappeterent, optime eum illa agere moderari 
tuerique ab hostibus scire. sive etenim horum causa, sive eti&m quod Cpo- 
litanis luxuriari deliciis ac bonis animum implere vellet, duos in ea annos 
exegit. tandem triremibus apparatia et collectis, uti poterat, copiis, in 
ornentem progreditur et apu psscum portum capit, loanne imperatore 
à bello cum Caesare Gabala, quem propter motam seditionem d verat, 
£esto continenter regresso. 

28. Imperator in Stadiae partibus tabernaculis positis, Andronicum 
Palaeologum magnum domesticum , de quo supra diximus , copiis ac ducibus 
traditis in insulam Rhodum cum triremibus, quae satis essent, et aliis navi- 
bus dimittit, ut validius rebellem invaderet et militiae quas noverat artibus 
opprimeret. haec cum ita perfecta essent, resque contra Caesarem pro 
sententia imperatoris loanais successisset, nec non relatum illi fuisset regem 

Georg. Acropol. Annal. 4 
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““αμψάκῳ κἀκεῖ ἐξελϑεῖν καὶ Ῥωμαίοις πολεμῆσαι pt9^ ὧν ἔτυχε 
P 25 διάγειν ὁ βασιλεύς (ὀλίγοι δὲ ἦσαν οὗτοι, ἐπεὶ τὸ πολὺ τῆς στρα Ὁ 

τιᾶς τῇ μάχῃ καὶ τῇ ὥρᾳ τοῦ χειμῶνος τεταλαιπωρηχὸς ἐπὶ τὰ 
οἶχοι ἐφέρετο), χωρεῖ πρὸς τὴν zdápaxov , καὶ τοῖς τῆς Σιγρη- 

γῆς μέρεσι τὰς σκηνὰς πήγνυσι- 4 

29. Τύτε xoi αὐτὸς πρὸς τῶν γονέων ἐκ τῆς ἸΚωνσταντί- 

vov ἀπεστάλην τῷ βασιλεῖ ἐκκαιδεκαέτης ὧν καὶ νῦν τῆς ἐγχυκλίου 

ἀπηλλαγμένος παιδεύσεως, ἣν γραμματικὴν κατονομάζουσιν οἱ 

πολλοί. ἐβούλετο δέ μοι καὶ ὃ πατὴρ λάϑρα τῆς τῶν Zum — 
ἀπολισϑῆσαι χειρός" ἰσχυρῶς γὰρ παρ᾽ αὐτῶν ἐκεχράτητο ταῖς 1) 
τῶν ἀναλωμάτων δαψιλείαις καὶ ταῖς σφῶν δεξιώσεσι, καὶ τὸ πολ- 

B λὴν ἔχειν περὶ αὐτὸν ὑπηρεσίαν τέκνα τε ϑεράποντάς τε καὶ ϑερα- 

παινίδας οὐκ ὀλίγον ἐποίεε τούτῳ τὸ ἐμποδών. ἀλλ᾽ ἦν αὐτῷ 
κατὰ νοῦν τῷ τότε, καϑὼς ἂν ἄρα δυνάμεως σχοίη, εἰ δεήσει, 
παραχωδυνεῦσαι πρὸς τὴν ἐξέλευσιν καὶ ἀποπλῆσαι τὸ σπουδαϊό- 5. 

μενον. διά τοι τοῦτο κἀμὲ πρὸς τὸν κρατοῦντα προπέπομφε. 1 

κώλυκε δὲ τοῦτον νόσος βαρεῖα" ἡμιϑνὴς γὰρ σχεδὸν καὶ ἡμίξη- 
ρος γεγονώς, περὶ dvo που ἔτη τῇ κλίνῃ προσπεπατταλευμένος, 
ἀπέλιπε τοῦ βίου, αὐτὸς δὲ ἐναπελείφϑην τοῖς ἀνακτόροις προμῖ- 
ϑείας βασιλικῆς ἀξιούμενος. 

C 30. Ὡς γοῦν ἔφημεν, καταλαβὼν ὃ ῥὴξ ̓ Ιωάννης, ὃ xà 
βασιλεὺς Κωνσταντινουπόλεως φημιζόμενος, τὴν “άμψακχον περὶ 

τὸν οὕτω πως ὀνομαζόμενον τόπον Ολκὸν τὰς vijag τούτου xoj- 

4 χωρεῖ αὐτὸς πρὸς D καὶ παρὰ τὴν Σιγρινὴν τὰς D 
6 Τότε — 91 ἔφημεν om D 91 καταλαβὼν ni ῥὴξ n 
Λάμψακον, περὶ τὴν 'Oixóv τὰς D. 

Cpoli egredi eo animo ut Lampsacum appelleret ibique adversas Romas 
confligeret, cum his quos secum habebat imperator admodum paucos ( pe 
tissima namque exercitus pars proelio ac tempestate hiberna afflicta doeza 
remen verat) Lampsacum petit et apud Sigrenem castra metatur. 

29. 'TIunc temporis et ipse 8 parentibus undecim annos natus et ex e 
cyclia, quam vulgus grammaticam vocat, literatura instructus ad imperato 
rem mittor. pater etiam e Latinorum manibus se surripere decreverat, bot 
ab ilis et sumptuosis impensis et officiis et beneficiis, quibus eum prolixe 
admodum prosequebantur, detineretur, ne leve esset domesticae supelleco- 
lis amplitudo, filii famuli famulaeque impedimentum : in ea nihilominus per- 
stabat sententia, si quando facultas esset , etiam vires exerturum et exito 
tentaturum et concepta vota obiturum, ideoque me ad imperatorem praet 
serat. sed morbus gravis conatus intercepit: namque pene semivivus et mt- 
dia sui parte fere exiccatus, annosque circiter duos lecto detentus, tandea 
Suam amisit. ipse vero in aula imperatorio sumptu necemsaris prov 
ebar. 

|. 80, Rex enim Ioannes, ut dictum est, qui item Cpolitanus imperate 
acclamabatur, Lampsacum appulsus in locum Holcum dictum naves sus 
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ὥρμισεν. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπεὶ μὴ εἶγε μεθ᾽ ἑαυτοῦ στρα-- 
τὸν ἀξιόμαχον κωλῦσαε τούτῳ τὴν ἔξοδον δι᾽ ἃς εἰρήχειν. αἰτίας, 
μιϑόδοις στρατηγικαῖς μεϑ᾽ ὧν εἶχεν ὀλίγων τὰς τῶν πολεμίων 
κινήσεις ἐχώλυεν. ἐξῆλθον γοῦν οἱ “Ἰατῖνοε καὶ ὁ τούτων Q5 

δ᾽]ωάννης, καὶ ἐβάδισαν μὲν τόπους τινὰς παραιγιαλίους. οὐδὲ 
γὰρ ἠδύναντο μακρότερον τῶν νηῶν αὐτῶν ἀποστῆναι" ὃ γὰρ àv- 
τιστρατηγῶν αὐτοῖς βασιλεὺς ἐπηχολούϑει xal ὑπῆρχε δεινὸς μετὰ 
puxpüg πάνυ δινάμεως ἀναχαιτίσωι τοὺς ἐναντίους. ὃ μὲν οὖν Ὁ 
βασιλεὺς περὶ τὰς τῶν βουνῶν ὑπωρείας ἐποιεῖτο τὰς πορείας, 

Τ0περὶ δὲ τὰς ἠϊόνας οἱ Ἰταλοί, ὃλίγον οὖν χρόνον διαβιβάσαντες 
ἐν τῇ τοῦ βασιλέως παραιγιαλίῳ χώρᾳ (οὔπω γὰρ παρέδραμον 
τέτταρες μῆνες) καὶ ὀλίγον τύπον πατήσαντες (ἀπὸ γὰρ τῆς 
“αμψάχου μέχρι καὶ τῶν Κεγχριῶν ἀφίκοντο), μικρὸν ἢ μηδὲν 
λυμήναντες (προύφϑασε γὰρ ὃ βασιλεὺς τὰ χρειώδη πάντα τοῖς 

16 ὑψηλοτέροις τόποις διασώσασϑαι), ἐπὶ τὸ τῶν Πηγῶν ἐχώρη- 
σαν ἄστυ, ἕν μόνον φρούριον χειρωσάμενοι, ὃ Κεραμιδὰς Óvo- 
μάξεται, περί πον τοὺς βουνοὺς διακείμενον τῆς Κυζίκου. εἶχον 

δὲ καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν ἑτοίμους εἷς τὴν Κωνσταντίνου. παλινο-- 

στῆσαι. καὶ ᾧχοντο ἄν αἰσχύνης καὶ ζημίας πεπληρωμένοι, εἶ 
90 μἣ τοῦ τῶν Πηγῶν ἄστεως περιεγένοντο τῇ κλοπῇ" ἀνὴρ γάρ τις 

δεινὸς ἀναρριχᾶσϑαι πρὸς ἀκρωνυχίας πετρῶν ὁδὸν ἐφεῦρε, δι᾿ ἧς P 26 
ὡπλισμένους “Τατίνοις εἷς τὴν ἀκρόπολιν νυκτὸς ἀνεβίβασεν, ot 

1 λαὸν D 9 χωλῦσαε — αἰτίας om D 4 éxdivot» D 
ov» D ὁ ῥὴξ αὐτῶν D 7 καὶ --- ἐναντίους om D 
19 τέσσαρες Ὁ τοῦ ἢ 18 ἄχρις καὶ τῶν Κεγχρέων D 
15 περὶ vulgo ἐχώρησεν D 16 χειρωσάμενος D 
21 ἀχρονυχίαν D 22 ὠπλ. ἀνθρώπους Aat. D. 

subduxit. loannes autem imperator, cum ad resistendum ac descensum im- 
pediendum ob iam dictas causas copias non haberet, militaribus artibus cum 
exiguo milite hostium motus reprimebat. descenderunt Latini et eorum rex 
oannes, perque loca quaedam maritima iter intendebant, cum a navigiis 

discedere procul non auderent: nam eos adversis coplis imperator sequeba- 
tur, ingenio promptus et acer, qui cum parva etiam manu hostium impetus 
propulsaret. imperator per radices montium, Itali per littora iter babebant. 
parum itaque in ora maritima in:;peratori subiecta commorati ( neque enim 
quattuor menses exegerant) nec multo calcato solo, cum a Lampsaco Cen- 
chrias usque ne minimo quidem damno illato processissent ( namque impera- 
tor eminentioribus locis necessaria quaeque antea conducta in custodiam tra- 
diderat ) , ad Pegarum oppidum deflexere, unico tantum castello, cui Cera- 
midae nomen est, circa Cyzici colles sito, devicto. naves vero promptas, 
quibus se Cpolim reducerent, habebant. et remesassent utique probris ac 
amnis pleni, ni furto Pegarum oppidum expugnassent. vir enim quidam 

saxorum praerupta scandere dexter ac solers viam invenit, per quam noctu 



, 
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xui τοῖς φύλαξιν αἴφνης ἐπεισπεσόντες αὐτούς τε ἐφόνευσαν xii 
εἶλον τὸ ἄστυ. τοῦτο πρὸς βραχὺ μὲν elg δειλίαν “Ῥωμαίους bi- 

βαλε" πλήρης γὰρ ἦν 4 πόλις ἀνδρῶν καλῶν vt χἀγαϑῶν xix 

τῶν περιφανεστέρων ἐν στρατιώταις. ἀλλ᾽ ἡ τοῦ βασιλέως περὶ 

τὰ τοιαῦτα οἰχονομία καὶ στρατηγικωτάτη δεινότης τὴν τῶν Po-5 

μαίων δειλίαν: τότε ἀπετινάξατο, καὶ εἷς πτοίαν μᾶλλον τοὺς 

B “Δατίνους ἐνέβαλε, καὶ τῆς τε φυσικῆς ῥοπῆς καὶ τῆς ἁλώσεως 

τῶν κατασχεϑέντων γεγενημένης σφίσιν δρμῆς ἀνέστειλε. — xu 

ὑπέστρεψαν εἷς τὴν Κωνσταντένου, μικρόν, ὡς ἔφημεν, ἢ οὐδὲν 

εἰργασμένοι. 

31. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ofa ἐκεῖνος dur 

ἐφευρεῖν μεϑόδους ἐν περιστάσεσι σῶσαί τε τὸ οἰκεῖον, vni οὗ 

καὶ πλείονος ἐδεῖτο Xóyov , ἀναχαιτίσαι τε καὶ τὸ ὑπεναντίον, ὃς 

ἂν δι ἀμφοῖν τὰ οἰκεῖα κρατύνοιτο, εὑρίσκεε τρόπον ἀποπληρυ- 

τικὸν τοῖν δυοῖν. ἐγεννήϑη γὰρ αὐτῷ υἱὸς ix τῆς βασιλίδος Ei-15 

C ρήνης, ᾧ καὶ κλῆσις τοῦ πάππου xal βασιλέως Θεοδώρου τοῦ 

“ασκάριος ἐπετέϑειτο" ἑνδέκατον δέ οἱ ἔτος τότε ἠνύετο. καὶ ὃ 
do» δὲ ϑυγάτριον ἔσχεν, Ἑλένη αὐτῇ τοὔνομα, παρὰ τῆς 5 
Οὔγγρων γαμηϑείσης αὐτῷ" ἔννατον καὶ ταύτῃ ἔτος ἦν. πρε- 
σβείαν γοῦν στέλλει ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν Βουλγάρων ἄρχοντα ὃ 

σάν, καὶ μνηστείας τῶν παίδων μνημονεύει καὶ τῆς ἀμφοῖν ἀγχι- 

8 κἀκ --- στρατιώταις om ἢ 4 περὶ --- 5 δεινότης] σερατηγία D 
5 τῶν Ῥωμαίων εἰ τότε on D καὶ εἰς - εἰργασμένοι onD 
7 τῆς] τῆς ἐκ τῆς 7 — 11 Ὁ — ἐκεῖνος] οὗτος γὰρ ole ἢ 
οἷος 7 19 ὑπὲρ — λόγου om D «— 18 xa) drvaganisn 
τὸ D — 16 κλῆσιν τοῦ πάππου Θεοδώρου ἐπεθέτετο D — 17 sett 
Érog διηνύετο 18 δὲ om D παρὰ — αὐτῷ ut 

ἅτριον D 19 ἕννατον — p. 53,1 συγκροτήσεως Ἶ σεέλζει ov 
«ὐς τοῦτον ὁ βασιλεὺς ὑπὲρ μνηστείας τῶν παίδων D. 

in arcem armatos Italos introduxit, qui improvisa irruptione custodibus cote 
trucidatis oppidum occuparunt. hoc Romanis non parum timoris incuset: 
urbs enim ea viris probis ac bonis et inter milites celebrioribus abundabat 
verum imperatoris circa haec prudentia et plusquam militaris calliditas Be 
manorum quidem metum excussit, Latinis vero maiorem formidinem iniedt, 
et quos ipsi impetus ex praeda facta sumpsere inhibuit. quare cum parus 
aut nihil, ut dictum est, profecissent, Cpolim reverterunt, 

81. Imperator loannes impendentibus periculis et rebus in extremus 
adductis discrimen succurrere perspicax et acutus, ut suos tueri ac servare 
posset, qnod et magis dignum consideratione erat, et hostes infirmare, e 

r haec duo propria constabiliret, ut ambo perficeret, modum invenit. c 
peratrice lrene filium susceperat, cui ab imperatore Theodoro Lascar 

patrao nomen dederat, undecun iam annos eo temporis natum. — Ásanus item 
iolam habuit Helenem nomine, ab Ungara ortam, novennem imperato 

ad Asanum Bulgarorum principem oratores mittit, ut sponsaliorum Ἰοίεῖ 
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στείας xal τοῦ δι᾽ ἀλλήλους συνασπισμοῦ τε καὶ συγχροτήσεως. 
καὶ δέχεται ὃ σὰν τὴν πρεσβείαν, καὶ πληροῦνται ei συμφωνίαι. 
xal ἐπὶ τούτοις καὶ ὅρχοι προύβησαν. . 

32. Τότε γοῦν καὶ αὐτὸς ἔρωτι τῶν μαϑημάτων ἁξοὺς D 
$xol τῆς ὑψηλοτέρας τῶν λύγων παιδεύσεως, τοῖς πᾶσι χαίρειν 
εἰπών, ϑελήματι τοῦ χρατοῦντος μετὰ καὶ ἑτέρων μειράκων εἷς 
τὰς τῶν λογικῶν παιδευμάτων ϑύρας παρήγγισα. παιδευτὴς δὲ 
T» ἡμῖν ὁ Ἐξαπτέρυγος Θεόδωρος. ἐπεὶ δὲ ἔιιππροσϑεν τοῦ βασι- 

, λέως συνήλθομεν, πρός με τείνας τὸν λόγον ὃ βασιλεὺς εἰρήκει 
Ἰ0ὡς τούτους μὲν ἐκ Νικαίας λαβὼν τῷ διδασκαλείῳ παρέδωκα, σὲ 

᾿ δὲ τοῦ ἐμοῦ ἐκβαλὼν οἴκου τουτοισὶ συναφῆκα διδάσκεσθαι. δεῖ- 
δον οὖν ὡς ἀληθῶς τῆς ἐμῆς οἰκίας ἔξήεις, καὶ οὑτωσὶ τῶν μα- 
ϑημάτων ἀντιποιήϑητι. στρατιώτης μὲν γὰρ τὸ ἐπιτήδευμα γε- 
γυνὼς ὁπόσα ἄν ἔσχες τὰ τοῦ σιτηρεσίου παρὰ τῆς βασιλικῆς de- 

Ιϑξιώσεως, τοσαῦτα ἂν ἴσως ἢ καὶ ὀλίγον πλείω σοι διὰ τὸ τοῦ γέ- 
γοὺς περιφανὲς ἔσται. ἔμπλεως δὲ φιλοσοφίας φανεὶς μεγάλων 
ἀξιωϑήσῃ τῶν τιμῶν τε καὶ τῶν γερῶν" μόνοι γὰρ ἁπάντων ἀν- 
ϑρώπων ὀνομαστότατοι βασιλεὺς καὶ φιλόσοφος. οὕτω μὲν τῶν 
ἀνωπόρων ὑποχωρήσας ὡς διδασκάλου φέρων ἐνέβαλον ἑαυτόν, 

ὁ ἑπτακαιδέκατον ἔτος ἄγων. ἦν δὲ οὗτος, ὡς ἔφην, ὃ E&umi- 
Qvyoc, ἀνὴρ οὗ πάνυ μὲν ἐπιστήμων ἐν τοῖς μαϑήμασιν, ἀγαϑὸς P 27 
δὲ φράζειν, οἷα ῥητορικῆς κατάχρως ἐνδιατρίψας λόγοις καὶ τὸ 
ἐξαγγέλλειν εὐφυῶς μεμελετηκὼς καὶ πολλοῦ διὼ τοῦτο ἠξιωμένος 

4 καὶ σᾶ. — προύβησαν om D & Τότε — παρεμβληϑήσεται 
om D. 

pueros et inter se affinitatis mentione inducta de mutuo auxilio mutuisque 
Inter se tradendis operis sermonem consererent. Asanus legationem appro- 
at; pacta conventa conficiuntur et iureiurando confirmantur. . 

Tunc mihi mathematum et sublimioris disciplinae amore excito, 
omnibus valere iussis, una cum aliis adolescentibus, ita annuente impera- 
tore atque Exapterygo 'Theodoro informante, logicae scientiae aditus fores, 
que aperiuntur. cum ante imperatorem convenissemus , in me oratione con- 
versa imperator dixit. "hos Nicaea desumptos praeceptori tradidi: tibi e 
domu mea accepto, ut una cum his instruereris, facultatem feci. ostende 
Kaque te vere e mea domu egressum fuisse, sicque matlrematis incumbe: 
nilitarem enim vitam secuto, quot ex liberalitate imperatoris stipendia con- 
situi poterunt, tot tibi aut nont multo plura propter familiae claritudinem 
supererunt. at ubi philosophiae insinuatus frügifecis opibus te impleveris, 
magnos honores ac dignitates tibi comparabis. nar inter bomines ma- 
xime omnium conspicui praecellunt imperator atque philosophus. " hac ra- 
one auja egressus praeceptori me dedidi annos septem et decem natum. 
verumtamen Exapterygus in mathematis non admodum praestabat, sed mul- 
tum dicendo, valuit, utpote rhetoricis studiis eximie institutos et ad eloquen- 
dum composite usu atque ingenio comparatus, ideoque nomen illius celeber- 
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ὀνόματος. ἐκείνου δὲ τελευτήσαντος μετὰ τὴν elc Tuc τῶν ποιη- 
μάτων σαφήνειον καὶ τὴν τῆς τῶν λόγων τέχνης διδασχαλίαν, 

παρὰ τὸν Βλεμμίδην Νικηφόρον, ὃν τότε πάντες οἴδαμεν τελεώ- 
τέρον τῶν ἄλλων ἐν ταῖς κατὰ φιλοσοφίαν ἐπιστήμαις, ἐφοίτησά 
τε αὐτὸς xal ὅσοι σὺν ἐμοὶ ἐτελοῦντο τὰ λογικά. καὶ ὃ περὶ ἡμῶν — 

λόγος μέχρι τοσούτου νυνί" ἐσαῦϑις δὲ ὅπῃ παρείχοι τῇ ἱστορίᾳ 
. παρεμβληϑήσεται. 
Β 33. Ἐπεὶ δέ, ὥς προειρήκειν, καὶ ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν 

αἷ σπονδαὶ τῆς συμβιβάσεως γένοιντο, τῷ τε βασιλεῖ φημὶ Ἰωάννῃ Ὁ 

τῷ 4ούχᾳ καὶ τῷ κρατοῦντι τῶν Βουλγάρων “σὰν Ἰωάννῃ, προ- 0 
κατέλαβε μὲν ὃ βασιλεὺς τὴν ““άμψακον, καὶ διαπεραιοῦται μετὰ 

τῶν οἰκείων δυνάμεων εἰς Καλλιούπολεν, καὶ πολεμεῖ τὸ ἄστυ ἐλε- 
πόλεις στήσας, χαὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ χειροῦται τοῦτο, τῆς τῶν 

Βενετίκων διασώσας τοῦτο χειρός. μετὰ τοῦτο καταλαμβάνει τὴν 

Καλλιούπολιν καὶ ὃ “σὰν σὺν τῇ οἰκείᾳ γαμετῇ τῇ ἐξ Οὔγγρων is 
ἹΜαρίᾳ καὶ τῇ ϑυγατρὶ “Ελένῃ, καὶ συνέρχεται εἰς ΚΚαλμούπολν 
τῷ βασιλεῖ, καὶ τὰ slg φιλίαν ἀμφότεροι διαπράττονται. οὗτος 

C μὲν οὖν οὐ διεπέρασε τὸν Ἑλλήσποντον, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ἐν τοῖς τῆς 
Καλλιουπόλεως μέρεσιν" ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης τὴν αὐτοῦ ova- 
γον σὺν τῇ ϑυγατρὶ “Ελένῃ λαβὼν διαπεραιοῦται εἷς «Αάμψαχον, ὃ 
ἔνϑα ἦν 3j βασιλὶς Εἰρήνη, καὶ πληροῦσι τὴν τῶν παίδων σινί- 

φειαν, τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ τὰ τῆς ἱερολογέας τελέσαντος. 

6 παρήκοε vulgo 8Ββ δὲ — 12 εἰς] δ᾽ αἱ σπονδαὶ — διακε- 
ραιοῦταιε ἐκ Λαμψάχου μετὰ τῶν οἰκείων ὁ βασιλεὺς εἰς ὃ 
14 ἀνασώσας χειρός Ὁ μετὰ τοῦτο om D 15 τῇ ἰξ 
Ovyyeov Μαρίᾳ om D 16 Ἑλένῃ om D εἰς Kal 
λιούπολιν om D 17 ἐς D οὗτος — μέρεσιν om D 
19 ὁ οὖν ᾿Ασὰν τὴν αὐτοῦ γαμετὴν καὶ τὸ θυγάτριον λαβὼν D 
91 πληροῦται τὰ τοῦ κήδους τῶν παίδωως, D 99 ἱεροτελεστίας D. 

rimum foit. eo demortwo, postquam nobis poematum ambages explicaset 
et orationis conficiendae arem tradidisset. ad Blemmidem Nicephorus, 
quo neminem in philosophicis disciplinis praestantiorem novimus, me ipsom 
contnli, et quiconque una mecum logicis speculationibus attendebant. εἰ ἐε 
me ipso haec in praesenti satis dicta sint: in posterum vero reliqua, ubi sese 
tulerit occasio, historiae inserentur. 

93. Cum itaque, ut praedixeram, ambo Ioannes Ducas imperator εἰ 
Asanus Ioannes Bulgarorum rex in unum foedere icto convenissent. impera- 
tor Lampsacum praeoccupat, et copiis Calliupolim traiicit, adactisque na- 
chinis castellum invadit, et non multo post e Venetorum manibus recuperat. 
post haec Asanus oum uxore Maria Ungara et filia Helena Calliupolim vent, 
ubi cum imperatore sermonem conserit; ibidemque amicitiam uterque conbr- 
mant, hic Hellespontum non traiecit, sed in Calliupolis partibus remansit. 
loannes imperator cum uxore et filia Helena Lampsacum, ubi era£ Irene in- 
peratrix, romeat. et puerorum nuptias apparant, cum Germanus patriarca 
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τότε καὶ ὁ Τρινόβου ἀρχιερεὺς ὑπὸ τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
τελῶν αὐτονομίᾳ τετίμηται καὶ πατριάρχης ἀναγορεύεσθαι κέκρι- 
ται βασιλικῷ καὶ συνοδικῷ τῷ ϑεσπίσματι, χάριτας τῶν πρου-- 
χόντων ἀποτινύντων τῷ Βουλγάρων ἄρχοντι Ldcüv τοῦ κήδους 

5irexa καὶ τῆς φιλίας. ἐπεὶ γοῦν ὅσα ἐς τὰ τοιαῦτα φέρει πεπλή- 
guai, 7j μὲν βασιλὶς Εἰρήνη τὸν υἱὸν μετὰ τῆς νύμφης λαβοῦσα. D 
τοῖς ἑῴοις συνδιῃτᾶτο χώροις, ὡσαύτως δὲ καὶ ἡ τοῦ od» σύ-- 
ζιγος ἐν τοῖς οἰκείοις τόποις ὑπέστρεψεν, ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης 
xul ὃ σὰν τὰς οἰχείας δυνάμεις προσειληφότες καὶ ἄμφω τὴν δυ- 

lU» κατέδραμον χώραν, ónóog ἦν τοῖς “Δατίνοις δουλεύουσα. 
χαὶ λείαν μὲν πολλὴν ἐποιήσαντο καὶ Σχυϑῶν ἐρημίαν (τὸ τῆς 
παροιμίας εἰπεῖν) τὴν ἅπασαν ἀπειργάσαντο, σφίσι δὲ αὐτοῖς 
χατὰ τοὺς ὅρκους τὰ ἄστη καὶ τὴν χώραν διεμερίσαντο. xal Καλ- 
λιούπολις μέν, ἐπεὶ καὶ πρὸ τῆς συνελεύσεως τοῦ “σὰν παρὰ τοῦ 

ἰδ βασιλέως ἑάλω, ὑπὸ τὸν βασιλέα ἐγένετο, ὁμοίως καὶ IMáóvra 
χαὶ πᾶσα 7] ὀνομαζομένη Χερρόνησος. εἶχε δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ τὸ 
τοῦ Κισσοῦ φρούριον, καὶ μέχρι ποταμοῦ ὃν ἡΜαρέτζαν ὃ πολὺς 
μετογομάζει λαὸς τὰ σύνορα ἔϑετο. ἐκράτησε δὲ καὶ τοῦ ὄρους 
τοῦ Γάνου, καὶ ἐν αὐτῷ ἐδείματο καὶ πολέχνιον, ἔνϑα καὶ τὸν Ῥ 98 

ὦ Κοτέρτζην ΝΜιχύλαον φυλάττειν ἐξέπεμψε καὶ πράγματα παρέχειν 

2 τετίμητο βασιλικῷ καὶ συνοδικῷ ψηφίσματι Ὁ 98 χάριτας — 
φιλίας om D 5 ἐπεὶ — πεπλήρωται) ἔπειτα D 7 διητᾶτο 
χωρίοις, ἡ δὺ τοῦ D 8 τόποις om D 9 διειληφότες D 
xal ἄμφω om D 10 τοῖς om D 11 xal λείαν — 
ἐποιήσαντο om D τὸ τῆς παροιμίας) og ἔπος D 
12 πᾶσαν D εἰργάσαντο D 13 κατὰ τοὺς OQxovg 
om D xal τὴν χώραν xal và ἄστη D 14 παψὰ τοῦ 
βασιλέως om D 16 εἶλε D 17 μέχρι τοῦ ποταμοῦ Ma- 
ρίτξας τὰ D 19 τοῦ om D καὶ πολ.) καὶ om D 
20 παρέχων D. 

inter rem divinam nuptiarum caeremonias absolvisset, tunc et 'Trinobi prae- 
30] Cpolitano obnoxius imperatorio ac synodico decreto, ut Asano Bulgaro- 
rum principi affinitatis et cmicitiane causa gratificarentur, suo iure vivere et 
patriarchae nomine condecorari obtinuit. his ergo ac similibus expletis im- 
peratrix Irene cum filio ac sponsa in orientalibus locis versabatur, Asant 
uxor in sedes suas reversa est. Ioannes deinceps imperator et Asanus con- 
ductis copiis uterque occidu&m plagam, quae Latinis serviebat, excurrerunt, 
Ingentique inde praeda deportata Scythicam solitudinem , ut proverbio utar, 
universam effecerunt, urbibus ac regione, ut iureiurando convenerant, sibi 
divisis.  Calliupolis cum ante adventum Asani expugnata fuisset , sub impe- 
ratoris potestate venit. simili ratione et Madyta , et omnis cui Chersoneso 
nomen est, habebet praeterea imperator et Cissi castrum, et ad fluvium 
qui Maritza & multis vocatur fines extendit. potitus est ad haec et monte 
Geno, in quo oppidulum exstruxit, cuius in custodiam misit Nicolaum Co- 
tertzem, virum plurimis proeliis exercitum, in quibus adeo praestiterat ut 
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“Δατίνοις τοῖς ἐν τῇ Ἰζουρουλῷ, ἄνδρα πολλοῖς κατεξητασμένον 

πολέμοις, καὶ ἐς τοσοῦτον εὐδοκιμήσαντα ὧς πάντας τοιαύτην δύ- 

Ea» περὶ τούτου σχεῖν, μήτε πρὸ αὐτοῦ μήτε μὴν μετ᾽ αὐτὸν 

ἄλλον φανῆναι τοιούτοις ἔργοις ἐγκεχειρηκότα ἢ τοσαῦτα κατωρ- 

ϑωχότα. ὃ δὲ “σὰν τὰ ὑπεράνω τῶν εἰρημένων χώρων καὶ πρὸς 5 

Βορρᾶῶν γεύοντα ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἔσχεν. μέχρι μὲν οὖν καὶ αὐτῶν τῶν 

τειχῶν τῆς Κωνσταντίνου καὶ ἀμφότεροι κατηντήκεσαν, τοῦ ῥηγὸς 

Β Ἰωάννου ἐπ᾿ αὐτῶν καϑεζομένου xal καϑορῶντος, καὶ πτοίαν 
πολλὴν τοῖς “ατίνοις ἐνέβαλον, καὶ ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὖ- 

τοὺς ἔϑεντος ἐπεὶ δὲ ὃ τοῦ μετοπώρου παρερρύη καιρὸς καὶ 010 
χειμὼν ἤγγιζεν, ἀλλήλοις συνταξάμενοι ὃ τε βασιλεὺς Ἰωάννης 

καὶ ὃ 1oà» 0. μὲν elc τὴν οἰκείαν χώραν τῶν Βουλγάρων χωρεῖ, 
ὁ δὲ βασιλεὺς ἐς τὴν ἕω διαπερᾷ. β 

84. Ἐπεὶ δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὅν, Ὁ 
ἑνδέκατον γὰρ διήνυεν ἔτος, ὥσπερ ἔφημεν, ἡνίκα τῇ βασιλίδι 15 
“Ἑλένῃ ἐς συνουσίαν ἔμενον ἀτελῆ. ἀνήγοντο δὲ παρὰ τῆς βασι- 

λίδος Εἰρήνης καὶ ἐπαιδεύοντο, οἷα ἐχείνη φύσεως ἀγαϑῆς τύ- 

C χοῦσα καὶ πρὸς ἅπαν καλὸν ἐπινεύουσα. τὰ μὲν οὖν τῶν «ατί- 

»to» πράγματα συνευτάλη τὲ τότε πολύ, καὶ τῷ κήδει τῶν δύο 
αὐτοκρατόρων εἷς ταπεινὸν ἄγαν καταπεπτώχει τὸ φρόνημα. δῷ 
δὲ ῥὴξ Ἰωάννης μικρὸν ἐπιβιώσας ἔξ ἀνθρώπων ἐγένετο » τὴν τῆς 

Li 

1 ἄνδρα — 4 κατωρθωκότα] τοῦτο δὲ τὸ τῆς Τζουρουλὼ οὐ μετὰ 
πολὺν χρόνον ὑπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἑάλω δυνάμεων D 5m 
elo» D καὶ τὰ πρὸς D 10 ὁ — καὶ οι D 11 em- 
ταξάμενοι ὃ μὲν ᾿4σὰν εἰς τὼ οἴκοι, ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς ἕω διεπέρε- 
σεν Ὁ 14 Ἐπεὶ --- φρόνημα om D 16 ἐς] συνεζεύχϑη, 
τὰ dg? 17 ofa? 18 ἀπονεύουσαϑ cf. p. 31 a. 

apud omnes illud vulgatum fuerit, neminem neque ante eum neque post eun 
fuisse qui tot ac tanta facinora vel attentarit felicius vel prosperius Loin 
ut inde Latinis qui in Tzurulo ersnt negotia facesseret. Asanus dictoren 
locorum partes superiores ad Aquilonem tenuit.. et ad ipsos usque Cpolis 
muros Ioanne rege in illis adsidente et intaente uterque perveniens i 
timorem Latinis iniecere, resque eorum in extremum diecrimea ere 
porro cum autumnus praeteriisset ac hiems instaret, loannes imperator atqoe 
Asanus postquam inter se de gerendis deliberassent, Asanus quidem dona 
revertitur, imperator in Orientem transfertur. 

34. Cuius filius "Theodorus cum adbuc immatura essi aetate, utpote 
qui annum undecimum, ut diximus, non excederet cum reginam Helenem 
uceret, integer ab imperatrice Irene una cum puella conservabatur : cole- 

bantur enim sb ea pueri atque informabantur, tanquam quae ingenium ac 
naturam optimam nacta in omne bonum animum inclinaret. igitur Latinoram 
res nimium in angustum deducta, duorum etiam imperatorum affuitate 10 
extremum fastus ille depressus est. rex interim Ioannes cum noa diu vixi 
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Κωνσταντιγουπόλεως ἐξουσίαν τῷ αὐτοῦ γαμβρῷ τῷ Βαλδουΐνῳ ᾿ 
ὡς κλῆρον καταλιπών. ὃ δέ γε σὰν μετάμελος ἐπὶ ταῖς τοῦ βα-- 
σιλέως Ἰωάννου συνθήκαις, ὡς ἐφάνη, γενόμενος τρόπον ἐζήτεε 
ὕπως ἂν τὴν ϑυγατέρα ἀποσπάσῃ τοῦ συζύγου βασιλέως τοῦ Θεο-- 

ὁ ϑώρου καὶ ἑτέρῳ ταύτην κηδεύσῃ" τῶν γὰρ Ρωμαίων ἐδεδίει πάνυ 
τὴν ἐς τὰ βελτίω προκοπήν, ἔϑνους ἄρχων ὑποτεταγμένου πάλαι D 
Ῥωμαίοις. σκχήπτεται γοῦν αἰτίαν, ὡς ἐδόκει μέν, εὔλογον, κἂν 
οὐχ ἐλάνϑανε τοὺς ἐπισταμένους τὰ πράγματα, καὶ ἀποστέλλει 
πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὴν βασιλίδα, dc ἐπεὶ πλησιάσειε 

1077 “δριανοῦ βούλεται αὐτός τε καὶ 7j σύζυγος τὸ ϑυγάτριον ἰδεῖν 
καὶ πατρικῶς περιπτύξασϑαι καὶ τὰ εἰκότα πληρῶσαι καὶ αὖϑις 
ἀποπέμψαι πρὸς τὸν πενθερὸν καὶ σύζυγον. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς 
Ἰωάγγης xal 4j βασιλὶς Εἰρήνη, καί τοί γε ἀκριβῶς εἰδότες τὸ 
ὑρᾶμα xal καϑαρῶς ἐπιγνόντες τὴν σχευωρίαν, ὅμως πέμπουσε 

Ἰόπρὸς τὸν σὰν τὴν ϑυγατέρα, ταῦτ᾽ εἰρηκότες ὡς εἰ τὴν ϑυγα- 
τέρα χατάσχοι καὶ τοῦ νομίμως συζευχϑέντος ἀποστερήσειεν, ἔστε 
ϑεὸς 0 τὰ πάντα ἐφορῶν καὶ τιμωρίαν ἐπάγων τοῖς τοὺς ὅρκους p 99 
παραβαίνουσε καὶ τὰς συνθήκας, ἃς ἐπὶ ϑεῷ μάρτυρι συνεστή-- 
σαντο, διαλύουσιν. ὃ μὲν οὖν Βούλγαρος τὴν ϑυγατέρα λαβὼν 

φοῴχετο, τοὺς ἑπομένους αὐτῇ πάντας ὀπισϑορμήτους ποιήσας, καὶ 

D 2 γε on D 
t j^ δι᾽ οὗ τὸ ϑυ- 

$ 
ασιλέως φανεὶς τρόπον é 

ς τὰ βελτίω om D 

δεῖ. ex hominibus sublatus genero suo Balduino Cpolitanum imperium here- 
ditarium reliquit. Asanus pactorum quae cum loanne imperatore sanxerat 
pertaesus, quanam ratione filiam a marito ''heodoro imperatore avelleret et 
slü' collocaret quaerebat» Romanorum namque in meliora progressum for- 
midabat, gentis ipse Romanis obnoxiae oocupator. meditatur itaque cau- 
sem, iustam illam quidem atque conspicuam , ut videbatur, licet expertos 
rerumque gnaros consilium hominis non praeteriret. mittit ad imperatorem 
atque imperatricem legatos, qui referrent se cum uxore, dum Adrianopolim 
venisset, filiolam intueri velle et paterna necessitudine amplecti exosculari- 
que, aliaque, uti par esse videbitur, explere, rursumque se eam ad socrum 
et consortem thalami remissurum, loannes imperator et imperatrix Irene, 
etsi fabulam ad amussim callerent et plane technas ac machinas cognosce- 
rent, mittunt nihilominus ad Asanum filiam hoc enuntato, " si ille filiam re- 
tinuisset et a legitimo coniuge separasset, esse deum, qui omnia conspicit, 
poenamque iurisiurandi et foederum sub teste deo initorum violatoribus infli- 
git." sed Bulgarus recepta filia abiit, omnibus eam sequentibus recessim 
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τὸν “μον διαβὰς ἐχώρεε ἐπὶ τὸν Τρίνοβον, κλαιούσης μὲν τῆς 
αὐτοῦ ϑυγατρὸς καὶ ὁλοφυρομένης, καὶ πενθερᾶς καὶ βασιλίδος 
Εἰρήνης καὶ τοῦ συζύγου λίαν ἐποδυρομένης τὸν χωρισμόν, ὅτε 
φασὶ τὸν “σὰν προσλαβόμενον αὐτὴν τῆς αὐτοῦ ἐφεστρίδος ἕμ- 

B προσϑὲεν ἐπικαϑίσαι καὶ τύψαι κατὰ xóponc τοῖς δαχτύλοις, καὶ 
ἐπαπειλῆσαι δεινῶς, εἰ μὴ σιγῇ φέρει ὅσα οἱ διὰ βουλῆς ἐστὶν 
ἐπ᾽ αὐτῇ διαπράξασϑαι. 

35.  Kar' ἐκεῖνο καιροῦ καὶ τὸ τῶν Σχυϑῶν γένος, τῶν 
Ταρτάρων καταδραμόντων αὐτῶν, ὁπόσοι τὸ ξίφος ἐχείνων ἐξί- 
φυγον, ἀσκχοῖς τὸν Ἴστρον διαπεράσαντες τέχνοις ἅμα καὶ γυναιξί, Ὁ 
καὶ ἀχόντων Βουλγάρων (πολλαὶ γὰρ ὑπῆρχον χιλεοστύες) τοὺς 
τῆς Ἰ]ακχεδονίας χώρους κατέλαβον, οἱ μὲν περὶ τὸν Ἕβρον καὶ τὰ 
ἐχεῖσε πεδία τὰς νομὰς ποιούμενοι, oí δὲ περὶ τὰ κατωτέρω μέρη 

καὶ τὸν ποταμὸν ὃν ἡ χύδην ῥέουσα γλῶττα, χαϑάπερ ἔφημεν, 
C ἸΜαρέτζαν κατονομάζει. καὶ γὰρ ἔστιν ὡς ἀληθῶς Ἕβρος μέχρι 15 

καὶ τῆς «Δίμου τὰς ἐχδρομὰς ποιούμενος, κχἀχεῖϑεν ἐπὶ τὸ “41- 
γαῖον ἐκρέων πέλαγος" ὅτι δὲ συμβάλλουσι τούτῳ καὶ ἕτεροι πο- 
ταμοὶ καὶ μείζω ποιοῦσιν, ἐναλλάττει τοῖς παροικοῦσι καὶ τοὔνομα. 
ἐλήϊζον οὖν τὰ ἐν ἹΜακεδονίᾳ πάντα, καὶ ὡς ἐν ὀλέγῳ ἔρημα πάντα 

τῶν οἰκητόρων ἐποίησαν, καὶ Σχυϑῶν ἐρημίαν (τὸ τῆς παροιμίας 
ἐρεῖν ) ἀπειργάσαντο, καὶ πολιχνίων δὲ ὁπόσα ὑπῆρχον εὐχείρωτα 

1 περὶ vulgo 2 xal πενθερᾶς — χωρισμόν on D 4 me— 
xx) om D 5 τοῖς δακεύλοις om D SG 6 διαβολῆς volgo 
εἰ — διχπράξασϑαι om D 10 διαπεράσαντες καὶ τὸν Au 
ὑπερπηδήσαντες τέκνοις D 18 περὶ — 18 τοὔνομα] περὶ τὴν 
"Μαρίτζαν D 16 περὶ vulgo 19 γοῦν D ἅπαντα D 
καὶ αἷς --- ἀπειργάσαντο om D. 

cedere coactis, ac Haemum praetergressus 'Trinobum contendebat cam 
illacrimaretur fia eiularetque, seque a socro, imperatrice Irene, alme 
coniuge separatam esse anxie ac nimium indoleret, fama est Asamumesm 
ante sui equi sagulum collocasse, digitisque in faciem percussisse , minatun 
acriter, ni silentio raptum ferret, se in eam omnia quae illi probro essest 
executurum. 2. 

95. Per idem tempus Scytharum gens ab excursionibus latrocinis ac 
"Tartarorum caedibus reliqua , cum filiis et uxoribus, Bulgaris licet reda- 
mantibus, cum innumera esset multitudo, utribus Istro superato , Macedo- 
niae loca occuparunt: alii circa Hebrum et aequatas agri planities victas 
sibi suppeditant, alii in loca inferiora, et fluvium quem commrnis lingua, 
ut diximus, Maritzam vocare solet, deferuntur. Hebrus namque re et ae- 
mine usque Haemum excurrit, indeque in Aegaeum pelagus infimit. quod 
vero in eum alii fluvii ingrediuntur et auctiorem reddunt, nomina accelarum. 
uti sese offerunt, induit. diripuere itaque omnia quae in Macedonia ersat, 
adeo ut minimo tempore universa cultoribus spoliata desolaretur, et Scytba- 
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πολέμῳ περιεγένοντο. καὶ ἐφονεύοντο μὲν πολλοί, ἐσκυλεύοντο δὲ 
πάντες xai ἡχμαλωτίζοντο καὶ ἀπημπολοῦντο ἐν τοῖς μείζοσιν 
ἄστεσιν, οἷον τῇ “Αδριανουπόλει, τῷ ΖΔιδυμοτοίχῳ, τῇ Βιζύῃ, τῇ D 
Καλλιουπόλει, καὶ εἴ τι ἄλλο ἦν τείχεσιν ἐρυμνοτέροις ὠχυρωμέ- 

ὅγον xal τῷ πλήϑει τῶν οἰκούντων ἠσφαλισμένον. 
86. "En: γοῦν οὕτω ταῦτα συνέβη, τὸ τῶν «“Τατίνων γέ- 

γος üt xa9^ ἡμῶν μανίαν τρέφοντες, καὶ χεῖρον δὲ διατεϑέντες 
διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γενομένην σφίσι παρά τε τοῦ βασιλέως Ἰωάν.- 
vov xal τοῦ 24cáy ἔφοδον καὶ τῶν χωρῶν καὶ τῶν πολιχνίων αὐὖ- 

Ἰθτῶν στέρησιν, καιρὸν ἐζήτουν ἐπιχειρήσασϑαι xaJ^ ἡμῶν, εὑρόν.- 
τες τῷ τότε δυνάμενον, ὡς ᾧοντο, τὴν ἧτταν τούτοις ἀνακαλέ- 
σασϑαι. καὶ πρῶτα μὲν τὸν “σὰν ὑποποιοῦνται, καὶ τούτῳ τὰ 
πρὸς εἰρήνην σπένδονται" ἔπειτα δὲ σὺν αὐτῷ καὶ τοὺς Σκύϑας, 
βαρβάρους ἄνδρας ἀλήτας τε καὶ ἐπήλυδας, μικροῖς τισὶ τοῖς χα- 

Ἰδρίσμασι, μακροτέραις δέ γε ταῖς ὑποσχέσεσιν εἰς ἑαυτοὺς ἕλκουσι 
χαὶ συμπράχτορας τῶν ἔργων ποιοῦσι. καὶ δὴ συμμαχίαν τοσαύ-- 
τὴν ἔκ τε Σχυϑῶν καὶ Βουλγάρων συνηϑροικότες οἱ Ἰταλοὶ δμόσε 
κατὰ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου χωροῦσιν. ἐπεὶ δὲ σφίσιν ἐκ τοῦ P 80 
σχεδὸν τὸ τῆς TüovgovioU ἄστυ ἐτύγχανε, κατ᾽ ἐκείνου τὴν μά- 

ὥχην ἱστῶσι, παρόντος αὐτοπροσώπως καὶ τοῦ “σὰν μετὰ τοσού- 
των χιλιοστύων, τῶν Σκυϑικῶν καὶ τῶν Βουλγαρικῶν crQartv- 
μάτων, καὶ τῶν Ἰταλικῶν μηχανημάτων. ἦν δὲ τῆς Τζουρουλοῦ 

2 τοῖς — τῇ om D 9 τῷ “ιδυμοτοίχῳ om D τῇ utrum- 
queomD 4 καὶ εἴ-- 5 ἠσφαλισμένον) καὶ τοῖς μείξοσιν ἄστεσιν Ὁ , 
1 ἀεὶ --- 19 πρῶτα] πρῶτον; 19τὰ πρὸς εἰρήνην Δ 14 ἂν- 
δρας om D 15 μείξοσι δ᾽ ὑποσχέσεσιν D 17 Ex — Βουλ- 
γάρων om D ol Ἰταλοὶ om D 18 "Iodvvov om D. 
19 Ttovoovio D 20 αὐτοπροσώπος omn D 21 τῶν ante 
Boviy. om D 22 ἐφρούρει δὲ τὴν Τζουρουλὼ ὁ D. 

rum solitudo, οἵ proverbio dicitur, efficeretur. oppidulis item captu faci- 
libus bello non sine multorum strage potiti sunt: rapinis ac populationibus 
omnia vastata; viri in servitutem abacti in maioribus urbibus Adrianopoli 
Didymotoecho Bizya Calliupoli, et si quae alia erat murorum tutiorum strue 
arcumdata aut habitantium multitudine circumsepta, divenditi sunt. 

86. Cum haec ita succederent , Latini quoque perpetuo in nos odio ac 
forore inflarimati, et propter quam in eos Ioannes imperator et Ásanus irru- 
ptionem fecerant, et urbium ac oppidorum privationem magis ac magis in- 
fensi, nostra aggrediendi nosque opprimendi occasionem quaerebant, et ad 
vires amissas instaurandas satis illud peropportunum visum est. primum aibi 
Àsanum conciliant, cum quo pacem componunt; deinceps Scythas barbaros 
errones peregrinos et advenas munusculis exiguis, sed uberioribus promis- 
sionibus illectos sibi adsciscunt, agendorumque sibi socios allegant. hino 
magis ex Scythis et Bulgeris auxiliaribus copiis recollectis Itali una omnes 
δὴ] adversus Ioannem imperatorem aciem instruunt, et cum prope Tzuru- 
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τὴν φρουρὰν παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου προσδεδεγμένος ὃ Ταρ- 
χανειώτης Νικηφόρος, ὃς ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως ὑπῆρχε 
τότε, μέγας δὲ δομέστικος τετίμηται ὕστερον, γαμβρὸς δὲ ἦν τοῦ 

μεγάλου δομεστίκου τοῦ Παλαιολόγον ἐπὶ τῇ πρώτῃ αὐτοῖ ϑυγα- 
τρὶ Magía. ἦν δὲ ὃ Ταρχανειώτης καὶ στρατιώτης καλὸς xdi$ 

B ἀγαϑὸς στρατηγός, καὶ πολλῆς ἐπαπολαΐων τῆς παρὰ ϑεοῦ ἄντι-. 
λήψεως, καϑὼς καὶ μέχρι τέλους ἐπέγνωσται μάλιστα" xol γὰρ 
ἐδόχει τοῖς πολλοῖς εὐτυχίᾳ κατορϑούμενος τὰ πολλὰ ἢ εὐανὸρίᾳ 
καὶ στρατηγίᾳ τῶν ἐναντίων περιγενόμενος. ἐπεὶ δὲ τῷ ἄστει 
παρεκαϑίσαντο, μηχανήματά τε καὶ ἑλεπόλεις τοῖς Ἰταλοῖς ἐγεγό- 1 
γεισαν πολλαί τε καὶ ἰσχυραί, ὡς μὴ μόνον τηλικοῦδε ἄστεως πε- 

οιγενέσϑαι ἰσχύουσαι ἀλλὰ καὶ ὑψηλοτέρων τειχῶν καὶ εὐμεγειϑε- 

στέρων πόλεων, τότε τὸ γενναῖον φρόνημα καὶ τὴν στρατηγαὴν 
μεϑοδείαν μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης λαμπρῶς n- 
δέίξατο. ἦν δὲ τὸ ὅλον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἀντιλήψεως " ἀντεμηχανᾶτο 15 

C γὰρ ἔνδον ὃ Ταρχανειώτης τοῖς ἔξωϑεν μηχανήμριασιν, καὶ τῇ 

τοσαύτῃ πληϑύϊ τῆς στρατιᾶς ἀντεπεξῆγε τὸ ἀνδρικὸν ἐν πολλο- 
στοῖς ἄγαν τοῖς στρατιώταις. ἐν ἀμηχανίᾳ δὲ ἦν ὃ βασιεὺς 
Ἰωάννης, οὗ τοσοῦτον τῶν ἐν τῷ ἄστει ὑπεραγωνιῶν, ἀλλ᾽ εἰδώς, 

οἷα ἐχέφρων καὶ συνετὸς τὰ πολέμια, ὡς el τὸ ἄστυ παρὰ τῶν ἢ 

2 0g] ὁ D, omissis τοῦ βασιλέως ὑπῆρχε. μέγα 8 μέγας — θέτε: 
eo») καὶ ϑστερον μέγας δομέστικος D 4 ixl — 5 καὶ) ἀνὴρ ὃ 
6 xal ἀγαθὸς στρατηγὸς om D 6 ἀπολαύων D 7 καϑὸς — 
stQuyevóuevog om D 10 cs] μὲν D τοῖς Ἰταλοῖς 
om D 14 τῆς om D 17 ἀντεκεξῆγε — σερατιώταις on D 
19 οὐ — ἀλλ᾽ om D 90 οἷα — πολέμια om D παρὰ τῶν 
δναντίων om D. 

lense castrum esset, vires ad id oppugnandum convertunt, eodem Ass 
fraesente cum tot milenis Scytharum et Bulgarorum et Italicis machunt. 

zuruli custodia Nicephoro Tarchaniotae, qui e mensa tunc erat imperate- 
ris, postmodum magnus domesticus creatus est, magni domestici Palaeolet! 
gener, cum primam illius filiam Mariam sibi nuptiis adiunxisset, ab imperi 
tore loanne demandata fuerat. erat Tarchaniota miles qraestane et optimus 
dux, et divini praesidii saepissime particeps, ut exitu fineque rerum patet 
ter innotuit: namque eum plerique aspirante magis fortuna res absolvere 
quam robore et militari peritia hostes superare existimabant. postquam ca- 
strum a milite circumseptum est, arietes tormentaque Italis adfaere multa εἰ 
valida, quibus non hoc solum sed altiores etiam muros et i tiores urbes 
quassntes diruissent. tunc cogitationes magnas et in bellicis dispoaendis e 
ustriam una cum sociis, qui e mensa erat, dilucide satis demonstrant. ve 

rum totum id divinae opi tribuendum est. nam Tarchaniota in externas me- 
chinas alias ipse machinabatur, et tantae copiarum multitudini robur ac aut 
mum, quae in immensa militum multitadine reperiri possent, opposuit. baec 
anxium ac sollicitum babebant Ioannem imperatorem, non tantum de castr» 

tem , sed tanquam summo ingenio et prudentia bellica praeditun 
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ἐναντίων ἁλῴη φροῦδα πάντα τὰ ἐν τῇ δύσει τούτῳ τυγχάνοντα 
γένοιντο. τέως οὖν ἠγάπα μᾶλλον ἐν τούτῳ ἐπτοῆσϑαι τοὺς πο- 
λεμίους καὶ τὸ πολὺ τῆς ῥύμης σφίσιν ἐναποχόπτεσθαι" ἔμελε γὰρ 
αὐτῷ μᾶλλον τὰ ἐν τῇ ἕῳ, ὧν ἐλευϑέρων ὑπαρχόντων τῆς μάχης 

ὁπλεῖον αὐτῷ τὸ τῆς εὐφροσύνης ὑπῆν. πολιορχουμένου γοῦν τοῦ 
ἄστεως Τζουρουλοῦ αἴφνης ἐπήει μήνυμα τῷ ̓ Ασὰν ὥς. 7j σύζυγος D 
αὐτοῦ ἡ ἐξ Οὔγγρων ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τετελεύτηκε δὲ χατὰ 
ταὐτὸ χαὶ παιδίον αὐτοῦ καὶ ὃ Τρινόβου ἐπίσχοπος. ϑεομηνίαν 
γοῦν ἡγησάμενος ταῦτα πυρὶ ἀφανίζει τὰς ἑλεπόλεις, καὶ ὡς εἶχε 

Ἰ0δρόμου ἐπὶ τὸν Τρίνοβον ἵκετο. μόνοι γοῦν ἀπολελειμμένοι οὗ 
Ἰταλοί, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώντως εἶχον εἷς τὴν τοῦ ἄστεως πολιόρχη- 
σιν, κἀχεῖνοι τὴν κατ᾽ αὐτῶν μάχην λελοιπότες ἐς τὴν Kovorav- 
Tivov ᾧχοντο. ἠλευϑέρωτο γοῦν τὸ ἄστυ τῆς τῶν ἐναντίων πο-- 
λιορχίας, καὶ συνηλευϑέρωτο καὶ ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης Ταρχανειώ- 

ὅτης, Νικηφόρος ἐν τούτοις κατὰ τὴν κλῆσιν ἀναφανείς. ὃ μὲν 
οὖν (σάν, ἐπειδὴ τούτῳ τὰ προρρηϑότα ξυμβέβηκε λυπηρά, εὖ- 
σεβῶς καὶ μάλα οἷηϑεὶς ὡς διὰ τὰς παραβασίας τῶν ὅρχων ὧν 
μετὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ξυνέϑετο καὶ τὸ ἀποσπάσαι τὴν 9v- P. 81 
γατέρα τοῦ συζύγου Θεοδώρου ταυτὶ γένοιντο, μετάμελος ἐπὶ 

$0 τούτοις γενόμενος πρέσβεις ἐξαπεστάλκει πρὸς τὸν βασιλέα, ἕαυ- 
τόν τε ἐξουϑενῶν τῆς κακίστης πράξεως καὶ τὰς συνϑήκας ἀνα- 

ios 1 » 8 ῥώμης. “ D * —— D. ̂ 5 * 
αὐτὸ καὶ τὸ x. D 9 .γοῦ»] τοίνυν D 10 sol vulgo 12 ἀπο- 
λελοιπότες D 15 Νικηφόρος — ἀναφανείς om D 16 ἐπει- 
δὴ — λυπηρά om D - 17 καὶ μάλα om D παραβά- 
σεις D ὧν — 19 7ροιντο] οὕτω λελύπητο D . 90 ΝΑ 
«οστέλλει D 91 καὶ τῆς καχίστης πράξεως τὴν ἤτταν αἀναχα- 
λούμενος D. 

Suüspicantem, si castrum ab hostibus caperetur, quaecunque ipse in occidente 
possideret, pessum itura. delectabatur interim in eo expugnando adversa- 
rios retardari, eorumque potissimam impetus partem confringi : nam orien- 
talibus rebus potius animum advertebat, quas cum a bello immunes conspi- 
ceret, magis animo gestiebat. dum obsidetur TTzuruli castrum, Asano de 
repente nuntiatur uxorem Ungaram in vivis esse desiisse, eodem momento 
et filiolum ipsius et 'Trinobi episcopum obiisse. ideo numinis iram ratus tor- 
menta igne concremat, et quam citissime Trinobum redit. igitur soli Itali 
cum ad obsidendurm castrum ex se non sufficerent , quam in Romanos consti- 
tuerant pugnam, dirimentes , Cpolim revertuntur, et arx illa ab hostium ob- 
sidione Éberatar. qui e mensa erat 'Tarchaniota Nicephorus in his victo- 
riam, quod utique suum nomen infert, adeptus. Asanus ergo post dicta 
adversa ac infortunata pie admodum concipiens propter violatum iusiuran- 
dum, quod imperatori Ioanni dederat, et filiam ἃ thalami consorte Theodoro 
raptam haec fieri, poenitentia ductus caducentores mittit ad imperatorem, 
semet jpsum sceleris accusans et pacta conventa reposcens , deprecansque 
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. καλούμενος καὶ συγγνώμην τῶν πεπραγμένων αἰτούμενος. ὃ μὲν 
οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης xal ἣ βασιλὶς Εἰρήνη, οἷα ἐχεῖνοι πρὸς τὰ 

εὐσεβέστερα καὶ ϑειότερα ἀπονεύοντες, δέχονταί τε τὴν πρεσβείαν, 
καὶ οὐδὲ εἷς μαχροὺς ἐλϑόντες λόγους τούς τε ὕρκους καὶ αὖϑις 

B πεδοῦσι xal τὴν νύμφην “Ἑλένην ἀνακαλοῦνται. ἀποστέλλεταιϑ 
γοῦν αὕτη πρός τε τὸν πενϑερὸν καὶ τὸν σύζυγον, καὶ εἰρήνη πά- 
λὲν μέσον Ρωμαίων τε xol Βουλγάρων. 

97. Ὁ μὲν οὖν τῆς ἱστορίας δρόμος ἐφ᾽ ἑτέραν τρέπεται 
τὴν δδὸν καὶ τὰ περὶ τῶν ἐν τῇ Κωνσταντίνου διασαφήσει" πο- 

λυσχιδῶς γὰρ τότε τῶν πραγμάτων κεκινημένων διὰ τὸ πολυαρ- l 
χίαν ἐν πᾶσι γενέσϑαι, ποικίλως δεῖ καὶ τὰ τοῦ λόγου συστρέφε- 

σϑαι. ὃ μὲν οὖν Βαλδουῖνος, ὃν ὃ λόγος βασιλεῦσαι τῆς Κων- 

σταντίνου προείρηκεν, ἀπειρηκὼς ἐν ταῖς πρὸς Ῥωμαίους μάχαις, 

μᾶλλον δὲ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιωάννην ἐναντιότητι (ἐς μιχρὺν 
C γὰρ τὰ ἐκείνου παρὰ τούτου συνέσταλται), πρὸς τὸν τῶν Φρί)- 1 

xav ἀποδεδημήχει ῥῆγα, προσῳκειωμένον τούτῳ xa9^ αἷμα, οὐ 

μὴν ἀλλὰ καὶ ὡς ξυμφυλέτην᾽ ἄγαν τε Ῥωμαίοις ἐχϑρὸν καὶ βοη- 

ϑεῖν διὰ ταῦτα ἕτοιμον, καὶ συμμαχίαν ζητεῖ ἀξιόλογον, καὶ ἐπι- 

τυγχάνει τοῦ σκοποῦ" χαὶ ἐν οὗ πολλῷ χρόνῳ ἑξήκοντα χιλιάδες 

συνηϑροίσϑησαν Φράγκων, ἵν᾽ ὅπως κατὰ Ῥωμαίων χωρήσωσιν. 8) 

ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν αὐτοῖς εὔδρομος διὰ νηῶν 1j 600g , τῆς ἀναγωγῆς 

1 καὶ συγγν. --- αἰτούμενος om D οἱ οὖν βασιλεῖς πρὸς τὲ 
ϑειότερα D 2 οἷοι 8 τε om D 4 καὶ — πεδοϑοι 
om D 5 νύμφην αὖθις ἀνακαλοῦνται, xal στέλλεται avrois, 
xal εἰρήνη γίνεται μέσον αὐτῶν D 8 'O — 18 «᾿οείρηκεν] ὁ ὃ 
Βαλδουῖνος D 14 μάλλον --- συνέσταλται om D 16 ov — 
ἕτοιμον om D — 18 avpuagzíag ξητήσας ἔτυχετοῦ D — 20 ηϑροῖ 

A σθησαν D ἕν᾽ — γωρήσωσιν om D 21' τῆς — μισϑὸν on D. 

sibi veniam flagitiorum. Toannes imperator Ireneque imperatrix, tanques 
qui in magis pia ac magis divina prospicerent, legatos excipiunt, nec verou 
rem prolatando rursum iusiurandum comprobant, sponsamque Helenam re- 
jetunt, quae ad socrum et coniugem redit, et pax iterum inter Romauos εἴ 
ulgaros peragitur. 

97. Sed historiae series alio deflectit, et quae Cpoli agebantur narrare 
gestit: namque cum tunc temporis ob varios ubique principatus in molta⸗ 
etiam partes res divisae agitarentur, varie etiam orationis corpus conforman 
dum est. Balduinus, quem supra oratio nostra Cpoli imperasse demonstra- 
verat, ob conflictus erga Romanos et potissimum propter sui adversarium 
Ioannem imperatorem , qui in angustum dominatum illius contraxerat , diffi- 
dens ac plane desperans ad Francorum regem sibi affinitate coniunctum εἴ 
eiusdem generis et Romanis infensissimum, ideoque suppetias ferre paratum. 
proficiscitur, operamque illios nec contemnendam poscit. fit voti compos, 
et intra breve tempus Francorum sexaginta milia, ut in Romanos arma c 
perent, lecta sunt. et cum navigiis via difficilis esset (largiorem emm 



ANNALES. 63 

προσαπαιτούσης πλείω ἢ κατὰ δύναμιν τὸν μισϑόν, διὰ τῆς χέρ- 
σου τὴν πορείαν ποιοῦνται. καὶ δὴ τὰς ἄνω παραμείψαντες Γαλ- Ὁ 
Mag καὶ διελϑόντες τὴν Ἰταλίαν διὰ τῶν ὑπωρειῶν τῶν “λπεων 
εἰς τὸ Ὀστρίκιον ἀφίκοντο, καὶ τὴν Οὐγγρίαν παραγγείλαντες 

5 διαπερῶσι τὸν Ἴστρον, καὶ τῇ Βουλγάρων προσέσχον, πᾶσι μὲν 
ὡς φίλοις xal συγγενέσι καϑ' δδὸν χρώμενοι, καὶ διὰ σφᾶς μὲν 
αὐτούς, οὐχ ἧττον δὲ καὶ διὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν ἐφιλοφρο-- 
γοῦντο παρὰ τῶν κατὰ τόπους κρατούντων τὰ μάλιστα. οἱ μὲν 
οὖν Βούλγαροι τὰς μετὰ Ρωμαίων σπονδὰς παρεωρακότες ἄδειαν 

10roic Φράγκοις δεδώχασι διὰ τῶν ὅρων αὐτῶν διελϑεῖν, τῷ δοκεῖν 
ὑπ᾿ αὐτῶν βιασϑέντες τὴν ἐκβολήν. τὸ μὲν οὖν ἄστυ τῆς Tüov- 
θουλοῦ καὶ αὖϑις ἑάλω ἐκστρατευσάντων κατ᾽ αὐτῶν τῶν «“4ατί- 
vt χαὶ συμμαχούντων τούτοις καὶ τῶν Σχυϑῶν, εἰς φυλακὴν δὲ 
i» τότε ὃ Πετραλίφας Ἰωάννης, ὃς μέγας χαρτουλάριος πρὸς τὸν 

15 βασιλέα ᾿Ιωάννην τετίμητο, ἄνὴρ γενναῖος τὴν χεῖρα καὶ πολεμι- 
xoig πράγμασι κατεξητασμένος παιδόϑεν" τὸ δὲ τῆς «Ἰατινικῆς 
δυνάμεως περιὸν καὶ τὸ ἀπειροπληϑὲς τῶν Σκυϑῶν καὶ τὸ τῶν 
ἑλεπόλεων συχνόν τε καὶ καρτερὸν παραδοῦναι τοῦτον τὸ ἄστυ P 82 

, τοῖς Ἰταλοῖς πεποιήκεσαν. φασὶ δέ τινες καὶ προδοσίαν μελετῆ- 
ϑ0σαί τινας χρύφα, κἀντεῦϑεν πτοηϑῆναι τὸ ἀπρόοπτον τῆς ἅλώ- 

σεως. οὗ μὲν οὖν “ατῖνοι τὴν Ἰζουρουλὸν ἐχειρώσαντο, καὶ 

τοὺς ἐν ταύτῃ “Ῥωμαίους συνάμα τῷ Πετραλίφᾳ δεσμώτας ἤγα-- 

8 τὰ μάλιστα om D 10 τοῖς om D διὰ — αὐτῶν- οπι D 
td --- ἐκβολήν om D 11 Tfovoovio D 12 ἐκστρατ. --- 

ὧν om D 14 τότε] τούτου D ὃς] ὁ D, omissis 
“πρὸς — τετίμητο. τοῦ βασιλέως Ἰωάννουΐ 15 γενναῖος — 
16 παιδόϑεν)] ἀνδρεῖος D 19 πέπεικε D καὶ — 21 ὁλώσεως 
ὡς καὶ διὰ ὑποψίαν προδόσεως D 41 Tfovoovio D 29 iy- 
ταῦϑα D. 

quam jpsi possent facere impensam similis navigatio postulabat) , terrestri 
itinere viam ineunt, supertoresque Gallias traiicientes percursaque [talia per 
radices Alpium Ostricium proficiscuntur, et per Ungariam commigrantes 
Istrum tranant, et Bulgaris immiscentur, omnibus tanquam amicis et affini- 
bus usi; qui et propter semet ipsos, nec minus in nos odium amicissime a lo- 
corum dominis excipiebantur. Bulgari foederibus cum Romanis spretis fa- 
cultatem Francis fecere per montana sua transeundi, quasi vi atque factione 
coacti dedissent. sic '"lzuruli arx a Latinis oppugnantibus cum Scytharum 
auxiliaribus copiis rursum expugnatur. tunc eam custodiebat Ioannes Pe- 
traliphas magni cancellarii dignitate a Ioanne imperatore decoratus, vir ma- 
ximis corporis viribus et 8 puero militaribus negotiis exercitus: verum Lati- 
narum copiarum abundantia et innumera Scytharum vis tormentorumque 
issum ac validum Italis deditionem paravit. tradunt nonnulli clam aliquos 
efectionem meditatos, ideoque improvisum expugnationis pertimuisse. - 

tini itaque 'Izurulum cepere, etin ea Romanos comprehensos cum Petzrali- 
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yov εἷς τὴν Κωνσταντίνου, xol πρὸς τοὺς οἰχείους αὐτοὺς ἀπημ- 
πόλησαν. τοῦ δὲ ἄστεως τῆς ΤἸϊζουρουλοῦ πολιορχουμένου παρ᾽ 
παλῶν, ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τριήρεις ἱκανὰς συσκευασάμενος 
καὶ στράτευμα οὐχ ὀλίγον μεϑ' ἑαυτοῦ προσλαβὼν κατὰ τῶν 

B Ἰταλῶν ἐπεχείρει. ἀπὸ μὲν οὖν τῆς Νικομηδείας ἀπάρας xois 
παραμεέψας τὸν χάρακα ἐπόρϑησε τὴν 4΄ακίβυζαν πρὸ καιροῦ, 
καὶ κατέσχε ταύτην, προσέτι δὲ καὶ τὸ τοῦ Νικητιάτου φρούριον, 
καὶ ὑφ᾽ ἑαυτὸν καὶ τοῦτο πεποίηκεν. ἐδυστύχησε δὲ τῷ τότε ἐν 

ταῖς τριήρεσιν ἀπειροπολέμων ὄντων τῶν ἐν αὐταῖς μαχομένων, 
καὶ τοῦ Ἰσφρὲ τοῦ "Ἀρμενίου εἰς τάξιν ἡγεμόνος ἐν τούτοις τυγχύ- 1 
vovrog xol ὀκνηροτέρου τελοῦντος περὶ τὰ μάχιμα. προῦπῆρχε 

δὲ τὴν τῶν τριήρεων στρατηγίαν ὃ Κοντοφρὲ Ἰανουὴλ περιεζω- 
σμένος, ἀνὴρ γενναῖος τὴν “χεῖρα καὶ Mn» πνέων κατά τε ϑά- 

C λατταν καὶ ξηράν. ἀλλὰ πρό τινων ἡμερῶν ϑρασυτέρας τὰς δια- 
λέξεις περὶ τοῦ ναυτικοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ποιησάμενος (εἰρήκει b 

καὶ γὰρ ὡς οὐκ ἂν ἀντωπήσειαν ταῖς Ἰταλικαῖς τριήρεσιν αἱ ἡμξ 
τεραι, κἂν πολλαπλασιάζοιντο πρὸς αὐτούς, ἀκριβῶς τὰ περὶ 

ἀμφοῖν ἐπιστάμενος) παρεστάλη τῆς ἡγεμονίας, καὶ Ἰσφρὲ ai- 

τὴν διεδέξατο, καὶ ἡττήϑη ἧτταν σφόδρα δεινήν. τριάκοντα γὰρ 
ἐξάρχων τριήρεων ὑπὸ τρισκαίδεκα ἐκνενίκηται, καὶ τοσαύτας ἢ 

ἀπώλεσεν ὁπόσαι ἦσάν τῶν ἐναντίων" ἑκάστη γὰρ τούτων μία» 
ἐχέρδησε λάφυρον αὐτοῖς ἀνδράσι καὶ ὅπλοις. καὶ ταῦτα μὲν 

1. Χωνσταντινούπολιν D 9 Τζουρουλὼ πολιορκοῦυ D 
σαο᾽ Ἰταλῶν om D 8 σχενασάμενος D 5 add D 
10 Togo? D 16 καὶ γὰρ on D dv on D τριήρεσιν 
om D 17 κἂν — 18 ἐπιστάμενος] xal D 18 καὶ ὁ T 
19 ἧτταν σφόδρα δεινήν om D 20 νενίχηται D 

. στη — οὕτως om D. 

pha vinculis alligatos et Cpolim deductos familiaribus vendiderunt. dum eb- 
sideretur ab Italis Tzurulus, Ioannes imperator multis triremibus fabricets 
et exercitu non exiguo secum conducto Italos aggrediebatur. a Nicomedia 
discedens et Characem praetergressus Dacibyzam praeter expectationem op 
pugnatam occupavit. praeterea et Nicetiati castellum in suam potestatem 
redegit. infortunatus nihilominus in triremibus fuit, cum qui in illis coafii- 
gebant bello essent inexpérti atque insueti, et Isphreus Armenius clzsa 
raeesset, circa res militares ultra quam par erat segnior. ante eom Manuel 
ontophreus,. vir manu potens, terra marique Martem epirans, triremm 

erat gubernator: sed cum ante paucos dies de classe audacior illius cum um 
peratore congressio fuisset ( namque dixerat Italicis triremibus nunquam »- 
stras, licet multo plures fuissent, cum ipse ambarum facultates optime ne- 
sceret, obviare vel obsistere posse) , praefectura spoliatus est, quam in δὲ 
Isphreus receperat, valde miseranda victoria superatus: cum enim triginta 
triremes conduceret, ἃ tredecim debellatus est, totque de suis quot erant bo- 
stium amisit : singulae enim singulas cum ipsis hominibus et armis spolitn 

A 
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ἔσχεν οὕτως, 0 δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης καὶ αὖϑις μετὰ τοῦ βασι-- D 
λέως (σὰν εἰρήνην εἶχε, καὶ τῇ συγγενείᾳ καὶ ἄμφω συνεδέδεντο, 
ovx ἀχριβῶς μὲν τοῦ 240» τὰς ἐνόρκους συμφωνίας φυλάττοντος " 
ἔστι γὰρ ὅτε διὰ μικρὸν χέρδος παρεσπόνδει. τέως ἐν τῷ φανερῷ 

5xui πλατυχῶς ἔστεργε τὴν ἀγάπην καὶ τὰ τῶν φίλων ἐποίει. 
88. Ὁ μὲν οὖν Achv Ἰωάννης τῆς συζύγου στερηϑείς, ἣν 

ἐξ Οὐγγρίας εἶναι ὃ λόγος φϑάσας ἱστόρησεν, ἠγάγετο εἰς γυναῖκα 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ "4γγέλου Θεοδώρου τὴν «Εἰρήνην, καλὴν τὸ 
εἶδος χαὶ εὐμεγέϑη, μηδὲ τὸ τοῦ αὐταδέλφου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 

ἰυχῆδος ὑπιδών, ὅτιπερ τῇ ἐκ παλλακίδος αὐτοῦ ϑυγατρὶ ovrivrá- 
Ur. ἦσαν δὲ τῷ ̓ Αγγέλῳ Θεοδώρῳ παῖδες ἄρρενες δύο, Ἰωάν- 
γῆς χαὶ Δημήτριος, καὶ ϑήλειαι δύο, ἡ “Ἄννα καὶ ἢ ῥηϑεῖσα Εἰ- 
ejr], ui^ ἧς ὃ ᾿Ασὰν παῖδας γεγέννηχε τρεῖς, τὸν Muy, 
τὴν Θεοδώραν καὶ τὴν Παρίων. ἀπελύϑη γοῦν τῶν δεσμῶν διά 

ὅτοι τοῦτο 0 “ἄγγελος Θεόδωρος, καὶ συναινέσει τοῦ γαμβροῦ αὖ- P 83 
τοῦ τοῦ 24cày» ἐγκρατὴς γενέσϑαι τῆς Θεσσαλονίκης καὶ πάσης ἧς 
πρότερον ἦρχε χώρας ἠϑέλησε. καὶ δή τινας ὀλίγους παρὰ τοῦ 
“σὰν προσλαβόμενος, ἐπεὶ φανερῶς κινῆσαι μάχην κατὰ τοῦ ἀδελ-- 
go) αὐτοῦ Μανουὴλ οὐκ ἠδύνατο, κρύφα μηχανᾶται τὴν elg Oto- 

Ὁσιλονίκην εἰσυδον, εὐτελῆ τινὰ ἀμφιασάμενος ῥάκια καὶ τὴν εἴσο-- 
δον ὑποχλέψας τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὲ εἰσήει καί τισιν ἐπεγνώσϑη 

τοῖς οἷς ἐβούλετο, oUg ὅτε εὐτύχει ἐφίλειστε καὶ εὐηργέτει, μεϑ᾽ 

1 βασιλέως om D 2 ἄμφω] αὖθις D 8 οὐκ --- 4 ὅτε] 
ἀλλ᾽ ὁ ̓ Ασὰν ἔστιν ὅτε καὶ D 4 τέως — ἐποίει om D 6 Ὁ “--- 
7 ἡγάγετο]) ἠγάγετο δὲ ὁ ̓ Ασὰν D 8 καλὴν — εὐμεγέθη om D 
11 ἄρρενες Óvo om D 12 θήλειαι "Avva ve καὶ Εἰρήνη D 
15 τοί om D 0] καὶ ὁ Ὁ 17 εἶχε Ὁ 18 μάχην add D. 

retulerunt, et haec quidem ita se habuere. imperator vero Ioannes rursus 
Cum Asano pacem sanxit, et affinitate ambo vinciebantur. Asanus quamvis 
cum iureiurando foedera composita non nimis anxie observaret, tanquam qui 
vel minimo emolumento sibi proposito iura violaret, in aperto et simulate 
amicitiam colebat, et quae amicorum erant exequebatur. 

. 88. Hiq ergo uxore, quam Ungaram fuisse praenarravimus, privatus 
flam Angeli Theodori lrenem, forma conspicuam et corpore proceram, 
fratris paterni consanguinitatem , qui cum filia sua e pellice suscepta cuba- 
bat, haud reveritus, sibi matrimonio iungit. erant Theodoro Angelo filii 
masculi duo, loannes et Demetrius , et duae feminae, Anna et dicta Irene; 
quacum Asanus filios babuit tres, Michaelem 'Theodoram Mariam. propterea 
vinculis solutus Angelus 'Theodorus, ita genero eius Asano annuente, Thes- 
salonicae et universae regienis, cui ipse prius imperabat, imperium recupe- 
rare animum induxit, paucisque ab Asanó acceptis, cum palam in fratrem 
lanuelem arma capere non posset, clam ingressum "Thessalonicae molitur. 

aic sordidis pannis vestitus urbem furtive ingreditur. cum vero quibus con- 
cupierat , illis scilicet quos ipse in rebus prosperis sibi et amore et beneficio 

Gcorg. Acropol. Annal. 9 
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ὧν καὶ τεϑάρρηκε τὴν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ -σχῆψιν, οὗ πολλοῦ δεη- 

Β ϑεὶς τοῦ χρόνου ἐγχρατής τε αὖϑις τῆς Θεσσαλονίκης ἐγένετο xd 

τῶν πέριξ πόλεων καὶ χωρῶν. βασιλεὺς δὲ ὀνομάζεσϑαι οὔχ ἢϑε 

λησε διὰ τὸ τῶν ὀφϑαλμῶν πάϑος, τὸν δὲ υἱὸν αὐτοῦ Ἰωάννην 

βασιλέα ὠνόμασε, καὶ ἐρυϑροῖς πεδίλοις τοὺς πόδας ἐκχείνον vnt-5 

δησε, καὶ τοιούτοις γράμμασιν ὑπογράφειν διώρισεν, αὖτόν τε 
διέπειν τὰ κοινὰ καὶ διεξάγειν τὰ τοῦ υἱοῦ. τὸν δ᾽ ἀδελφὸν Mo- 
νουὴλ τῆς ἀρχῆς ἐχβαλών, καὶ ἐμβαλὼν ἔν τινι τριήρει, περὶ τὴν 

"drrálov ἐξώρισεν, τὴν δὲ σύζυγον αὐτοῦ πρὸς τὸν πατέρα ̓ 4σὰν 
ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ σὰν τὸν πενθερὸν μᾶλλον ἐφίλεε Θεόδωρον ἢ 1 

C τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ Ἰανουήλ᾽ ὑπερηγάπα γὰρ τὴν σύζυγον Elet- 
γην, οὐχ ἧττον ἢ ̓Αντώνιος τὴν Κλεοπάτραν, ὃ μὲν οὖν Μανουὴλ 
τῇ Ἀττάλου προσοκείλας παρὰ προσδοχίαν τοὺς ἔξ Ἄγαρ εὗρε 
φιλανϑρωπίᾳ μᾶλλον πρὸς αὐτὸν χρησαμένους" ἐπεὶ γὰρ doma 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάννην τυγχάνειν αὐτοῦ τὴν δρμἦν, παριχώ- 55 
ρησαν τούτῳ τὴν δίοδον, ἐφοδιασάμενοι προσηκόντως. ἐκχεῖϑεν 
οὖν πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίχετο οὗτος, καὶ ὃ βασιλεὺς ἀσμένως τε 

τοῦτον ἐδέξατο καὶ ὡς προσῳκειωμένον τῷ γένει καὶ ὡς πάλαι δε- 

D σπότην ὠνομασμένον, δοὺς δὲ αὐτῷ χρῆμα καὶ τριήρεις ἕξ ἐπὶ 
τὴν μεγάλην Βλαχίαν ἀφῆκεν, ὅρκοις παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν φριχώ- 9 
δεις, οἷος ἐκεῖνος συνέσεως καὶ ἀγχινοίας πλήρης ὧν. καταλαβὼν 

οὖν τὸν τῆς Δημητριάδος χῶρον ὃ Μανουήλ, κἀκεῖθεν τοῖς μὶν 

9τε on D τῆς om D 8 ἐθέλησε D 10 πενθερὸν 
αὐτοῦ μᾶλλον Ὁ 11 ὑπερηγάπα --- Κλεοπάτραν om D 
18 τοῖς ἐξ Ἄγαρ ἐνέτυχε D 14 μᾶλλον om D ronexæt 
φος D — 16 εἴσοδον D ἐφοδ. --- 17 οὖν») καὶ D 17 οντεὶ 
om D 19 περὶ vulgo 90 φρικώδεις — ὧν en D 
22 ovv τὴν 4“ημητριάδα κακεῖϑεν D. 

devinxerat, innotuit, adversus fratrem consilia sperit, neque dia poc re- 
sus et "Thessalonicam et adincentia loca et urbes sub dominium di 
suam facit. is propter oculorum imminutionem imperatoris nomen recon, 
eo tamen Ioannem filium cohonestat, et purpureis calceis pedes illias ar- 
cumvestit, neque dissimilibus literis subscribere iussit; sibi vero summa 
omnium rerum ac filii temperatiogem reservavit; fratrem Manuelem abrogsió 
imperio in triremem impositum Attaliam ablegavit, coniugem ad Ássaum 
patrem remisit, Asanus "Theodoro socero quam genero Manueli addicti 
erat: non minus enim ipse amore coniugis [renae quam Antonius Cleopatree 
corriplebatur. Manuel itaque Attaliam appellens ab Agarenis, qaod ipse 
nusquam speraverat, humanissime officiosissimeque excipitur: nam dicent 
se ad loannem imperatorem contendere commeatu, uti par erat, submin- 
strato transitum dedere, indeque imperatorem conveniens, et uti genere 
coniunctus et despota iam olim electus ab imperatore lubenti anime visitur; 
cui cum et pecunias et triremes sex tradidisset, in magnam Blachiam, pr 
ab illo iureiurando formidabili sane, tanquam qui et prudentia ac solerGa ἐσ" 
celleret , accepto, direxit, ubi Demetriadem Manuel appulisset οἱ amos 

s 
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τῶν οἰκείων γραφαῖς τὴν αὐτοῦ παρασημάνας ἔφοδον, τοὺς δὲ 
ὑποϑέλξας ταῖς ὑποσχέσεσιν, o) διὰ πολλῶν συνηϑροίκει περὲ 
αὐτὸν στράτευμα, ἦρξέ τε Φαρσάλων καὶ “αρίσσης καὶ Πλατα-: 
μῶγος καὶ τῶν περὶ ταῦτα. elra δὲ σπονδὰς ποιησάμενος συνῆλϑε 

ὁτούτου τοῖς ἀδελφοῖς, τῷ τε Κωνσταντίνῳ καὶ Θεοϑώρῳ" ὃ μὲν 
γὰρ Κωνσταντῖνος δεσπότης, ὡς ἔφημεν, ὧν ἦρχεν ὧν εἰρήχειμεν 
ἄρχειν, ὃ δὲ Θεόδωρος ἦν ὃ τοῦ φημιζομένου dy Θεσσαλονίκῃ 
Ἰωάννου πατήρ. ἐπεὶ δὲ συνήεσαν, πείϑουσι καὶ ἄμφω τὼ ἀδελᾳὲὶ 
τὸν Mavovz τῶν σπονδῶν ἐκστῆναι τῶν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωά»-- 

l0vyv. ὃ δὲ ἑκὼν ἀέκων, ὥς ἔφασκον οἱ παρατυχόντες xol περὶ 
τῶν τοιούτων εἰδότες, συνήνεσεν αὐτῶν τοῖς βουλεύμασι, καὶ τὸ Ῥ 84 
ἀπὸ τοῦδε ὑπῆρχον συνδεδεμένοι, ταῖς σφετέραις χώραις ταῖς 
μεμερισμέναις αὐτοῖς ἀρκούμενοι, καὶ μετὰ τῶν ἐν ΠΠελοπονήσῳ 
χαὶ Εὐρίπῳ «“Ἰατίνων συμβάσεις ἔχοντες εἰρηνικάς. 

l5 — 39. Οὐ πολὺς παρερρύη χρόνος, καὶ ὃ Μανουὴλ ἐξ à»- 
ϑρώπων ἐγένετο, μετάμελος, ὧς ἔλεγον, τῶν παραβάσεων τῶν 
πρὸς τὸν βασιλέα γενόμενος. ϑνήσκχει δὲ καὶ ἡ βασιλὶς Εἰρήνη, 
γινὴ σωφρονική τε καὶ ἀρχικὴ καὶ πολὺ τὸ μεγαλεῖον ἐπιδεικνυ-- 
μένη τὸ βασίλειον. ἔχαιρε δὲ καὶ λόγοις καὶ σοφῶν ἠκροᾶτο 

Ὁ μεθ’ ἡδονῆς. ἐτίμα δὲ τούτους ὑπερβαλλόντως, ὡς ἔστιν ἐκ 
τούτου γνῶναι. καὶ γὰρ ἐχλείψεως γενομένης ἡλίου τὸν καρκίνον Β 
διοδεύοντος περὶ μεσημβρίαν, ἐπείπερ αὐτὸς οὕτω συμβὰν ἐν τοῖς 

8 Φαρσαλίας D 4 xa) τῶν --- ποιησάμενος add D , 5 τοῖν 
ἀδελφοῖν D 6 Χωνσταντεῖνος ὥστε μὲν δεσπ. D ἥρχεν — 
P. 85 B extr. χαλούμενος om D. 

80 familiaribus ad hos literis datis suum significasset adventum, alios pro- 
missionibus dernulxisset, nullo negotio copias collegit, Pharsalosque et La- 
rissam et Platamonem sibi comparavit, convenitque cum fratribus Theodoro 
εἰ Constanüno. nam Constantinus, ut diximus, despota, quae commemo- 
ravimus, dominabatur, "Theodorus erat Ioannis, qui 'T'hessalonicae accla- 
mabatur, pater. cum convenissent, ambo fratres Manueli suadent ut con- 
diciones et pactiones, quas cum imperatore Ioanne inierat, perturbaret. 
ile volens nolens, ut qui interfuerant et rerum harum periti asserebant, 
consilio eorum acquievit ; indeque inter eos amicitia ac familiaritate interce- 
dente, divisis urbibus contenti, cum Latinis, qui in Euripo atque Pelopo- 
neso erant, foedere iungebantur. 

89. Nec diu post Manuel, cum pactorum, quae cum imperatore Ioanne 
pepigerat, violationis prius eum paenituisset, ex hominum vita migravit. 
inperatrix etiam Irene, mulier prudens ac digna imperio , multumque digni- 
tatus ac magnificentiae prae se ferens, ex hac turba et colluvione decessit, 
ea sermonibus delectabatur, et sapientum congressibus, quos maximi facie- 
bat, non sine gaudio attendebat, ut hinc manifeste percipitur. nam cum sol 
cancrum peragrans meridie defecisset , ipseque casu in regiam accessissein 
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βασιλείοις ἀπῆλθον (ἐσχηνοῦτο δὲ περὶ τοὺς τόπους οὖς Óvoua- 
ζουσι Περίχλυστρα σὺν τῇ βασιλίδε ὃ βασιλεύς), ἠρώτηχέ με τὴν 
τῆς ἐκλείψεως αἰτίαν. καὶ αὐτὸς μὲν ἀχριβῶς οὐχ εἶχον ἐρεῖν 
(ἄρτι καὶ γὰρ τῶν τῆς φιλοσοφίας ἡψάμην ὀργίων παρὰ τοῦ σο- 
qo? Βλεμμίδου διδασκόμενος), ὅμως μέντοι παρ᾽ αὐτοῦ τῷ 1005 
ὅσον ἦν εἰχὸς ἐπιγνοὺς τήν τε τῆς σελήνης ἐπιπιιρόσϑησιν αἰτίαν τῆς 

C ἐπισχιάσεως ἔλεγον εἶναι, καὶ δοκεῖν μὲν ἐχλείπειν τὸν ἥμον, oix 

ἀληϑῆ δὲ εἶναι τὴν τῆς φάσεως στέρησιν, μᾶλλον μέντοι τοῦτο 
τὴν σελήνην πάσχειν, ἐπὰν τῷ σχιάσματι ἐμπέσῃ τῷ τῆς γῆς, διὰ 
τὸ ἐξ ἡλίου τὸ φέγγος αὐχεῖν. ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος ἐπὶ μήχιστον 10 

παρετείνετο, ἀντέλεγε δὲ τοῖς λεγομένοις ὃ ἰατρὸς NixóAaoc, ἀνὴρ 

fpuora μὲν φιλοσοφίας μετασχών, ἄχρος δὲ τὴν olxelay τέχνην καὶ 
μάλιστα τὴν διὰ πείρας γινωσκομένην (πάνυ δὲ οὗτος ἠγαπᾶτο τῇ 

βασιλίδι, ἀκτουαρίου δὲ εἶχε τεμήν) --- ἐπεὶ γοῦν ἀντέλεγεν οτος, 
αὐτὸς δὲ πλέον ἐστωμυλλόμην, ἐν τῷ μεταξὺ τῶν λεγομένων inc 15 
κάλεσέ με 7) βασιλὶς μωρόν, εἶτα δὴ ὥς πέρ τι οὐ προσῆκον ἐργα- 

D σαμένη, πρὸς τὸν βασιλέα στραφεῖσα “ ἀπρεπῶς ἄρα εἰρήκειν᾽" 

ἔφη, “ καλέσασα τοῦτον μωρόν." καὶ ὃ βασιλεύς “ οὐ χαινῦν" 
μειράκιον γάρ ἐστιν" εἴχοσι γὰρ σὺν ἑνὶ τότε ὑπῆρχον ἐτῶν, καὶ οὐ 
πάμπαν ἀπάδει τούτου τὸ πρόσρημα. ἀλλ᾽ ἡ βασιλὶς “ οὗ χρεών" 9) 
φησι “τὸν φιλοσόφους λόγους προφέροντα οὕτωσέ γε προσαγο- 
ρευϑῆναι παρ᾽ ἡμῶν." ταῦτ᾽ εἶπον, ὡς ἂν παραστήσαιμι ὕπως 
τε αὐτὴ ἐφίλει τοὺς λόγους καὶ τοὺς λόγους εἰδότας τούτους ἐτίμα. 
ϑνήσχει μέν) ὡς ἔφην, ἢ βασιλὶς αὕτη, οἶμαι δὲ καὶ τὴν τοῦ ἥλίου 

imperatrix μωρὸν quasi puerum compellavit; postmodum ac si indecore fe- 
cisset, ad imperatorem conversa "indecenter itaque feci" ait, " dum hax 

elfatus sum, ut quantum ipsa sermonibus afficeretar et sermonum similium 
&naros honoraret, eluceat. moritur ergo, ut dixi, haec unperatriz, exui- 
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ἔκλεηψιν τὸν ταύτης προσημᾶναι 9árarov. καὶ κομήτης δὲ πρὸ 
μηνῶν ἕξ περὶ τὸ μέρος ἀνεφάνη τοῦ Βορρᾶ" ἦν δὲ πωγωνίας, 
καὶ διήρχεσε μῆνας τρεῖς, οὐχ ἑνὶ τόπῳ ἀλλ᾽ ἐν διαφόροις φαινό- 
μενος. μετὰ βραχὺ dé καὶ 0 Βουλγάρων ἄρχων “σὰν ἐξ ἀνϑρώ- 

ὅπων ἐγένετο, ἀνὴρ ἐν βαρβάροις ἄριστος ἀναφανεὶς οὐχ ἐν τοῖς P 85 
οἰχείοις μόνον ἀλλά γε δὴ καὶ τοῖς ἀλλυτρίοις" ἐχρήσατο καὶ γὰρ 
φιλανθρωπότερον τοῖς προσερχομέγνοις αὐτῷ ἐπήλυσι, καὶ μάλι- 
στα τοῖς Ῥωμαίοις, καὶ φιλοτίμως αὐτοῖς παρεῖχε τὰ σιτηρέσια. 
ἐπεὶ οὖν αὐτὸς ἐτεϑνήκει, ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃν Καλλιμάνον ὠνόμα- 

ἰοζον, ἐκ τῆς ἐξ Οὔγγρων τούτῳ γεγεννημένος τὴν ἀρχὴν ἀνεδέξατο. 
ἦν δὲ τῷ τοιούτῳ Καλλιμάνῳ καὶ αὐτοχασιγνήτη, ἧς τοὔνομα 
Θάμαρ. ἐκ δὲ τῆς τοῦ “4γγέλου ϑυγατρὸς τῷ “σὰν τρεῖς παῖδες 

γεγένγηνται, ἄρρην ὃ IMiyazA, ai ϑήλειαι, ὡς εἰρήκειμεν, ἡ Ma- 
ρία καὶ ἢ 24vya. ὃ μὲν οὖν Καλλιμάνος τὴν πατρικὴν ἀρχὴν ἀἄνα- B 

ἰὁζωσάμενος καὶ τὰς μετὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου σπονδὰς ἀνενεώ- 
σατο, καὶ εἶχον εἰρήνην ἐν τοῖς τοιούτοις τὰ πράγματα. τοῦ δὲ 
Μανουὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Θεοδώρου τετελευτηχότος τὴν κρατουμένην 
παρ᾽ αὐτοῦ χώραν ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ Μιχαὴλ κατέσχε καὶ τῇ αὐτοῦ 
προσήρμοσε χώρᾳ" καὶ ἦσαν αὖϑις εἰρηνεύοντες ὅ τε Θεόδωρος 

δάγγελος, τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωάννην ἔχων ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς ^ 
περὶ αὐτὴν βασιλικῶς φημιζόμενον, καὶ ὃ ϑεῖος αὐτοῦ Κωνσταν- 
τῖνος δεσπότης καὶ οὗτος χαλούμενος, καὶ ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
Μιχαήλ. 

40. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ἐπειδὴ ὃ Βούλγαρος € 
25Aoüy ἐκποδὼν ἐγένετο καὶ μειράχιον ἦρχε τῆς τῶν Βουλγάρων, 

22 ὃ om D 23 Μανουήλ D 25 ᾿Δσὰν om D. 

moque solis defectum illius mortem praenuntiasse. cometa etiam, ex eorum 
specie quos barbatos dicimus, ante sex menses in Borealem plagam apparuit, 
suffecitque menses tres non uno in loco, sed alio atque alio divagatus. nec 
multo post Bulgarorum princeps Asanus vita excessit, vir inter barbaros 
eptimus, nec propriis modo sed alienis etiam optime usus: humaniorem et- 
enim cum advenis ad eum concurrentibus, et potissimum Romanis, quibus 
magnifice stipendia numerabat, se praebuit. eo vita functo Callimanus eius 
€x Ungara filius in dosinatu succedit, Callimano soror erat, cui Thamari 
nomen. ex filia vero Angeli Asanus tres filios sus t, Michaelem mascu- 
lum, ut diximus, Marinm et Annam feminas.  Callimnnus paternum regnum 
capessens foedera cum loanne imperatore renovat. sicque placida in pace 
omnia —— Manuele porro Theodori fratre extincto loca ab eo ob- 
tenta Michael nepos occupavit suisque coniunxit, rursumque Theodorus 
Angelus, cum fihus loannes Thessalonicae et adiacentibus locis imperator 
acciamaretar, et patruus illios Constantinus, despota et ipse vocitatus, et 
nepos ipsius Michael inter se pacem agebant. 

40. lmperator ergo Joannes, Asano Bulgaro de medio sublato et puero 
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ἀδείας δραξάμενος ἐπεχείρησε τὴν βασιλικὴν καταλῦσαι χλῆσιν 

τὴν ἐπιφημιζομένην τῷ Ἰωάννῃ τῷ υἱῷ τοῦ “4γγέλου. καὶ πρῶτον 

μηνύμασιν ὑποποιεῖται τὸν αὐτοῦ πατέρα Θεόδωρον. καὶ δῆτα 

οἷος ἐκεῖνος ἀπροόπτως ἐπιχειρῶν ἐν τοῖς πράγμασι, μηδέν τι τῶν 

συμιβησομένων ὑπιδὼν προσέρχεται τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, καὶ ὕπο-ὁ 

δέχεται αὐτὸν οὗτος͵ ἀσμένως καὶ τετίμηχε, θεῖόν τε τοῦτον uno- 

D καλῶν κἀν τῇ αὐτοῦ συγκαϑίζων τραπέζῃ καὶ τῶν λοιπῶν φιλο- 

φρονημάτων μεταδιδούς. ἐπεὶ δὲ τοῦτον ἐν χεροῖν ἔσχεν ὃ βασι- 

λεύς, ἔτυχε δὲ καὶ ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσι ταῖς Ῥωμαϊκαῖς στράτευμα 

ἀξιόμαχον προστεϑὲν ἐκ Σχυϑῶν (τούτους γὰρ πρὸ βραχέος δώ- 1 

ροις τε καὶ δεξιώσεσι ποικίλαις ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης χειροήϑεις τε 

πεποίηκεν ἐξ ἀγριωτέρου τοῦ ἤϑους, καὶ τῆς Ἰακεδόνων ἀπέ- 

σπασε καὶ πρὸς τὰ τῆς ἕω διεπέρασε μέρη), τούτοις μᾶλλον ϑαρ- 

ρήσας, καὶ μηδέν τι δεινὸν ἐκ Βουλγάρων προσδοκῶν τὸ μὲν διὰ 

τὰς γεγενημένας σπονδὰς τὸ δὲ καὶ διὰ τὸ ὑπὸ μειραχίου τὰ τῶν 15 

Βοιλγάρων διεξάγεσϑαι, ἀπάρας τῆς ἕω 0 βασιλεὺς καὶ δια- 

περαιωϑεὶς τὸν Ἑλλήσποντον, τὰς ἐκ τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμύ- 
τῶν δυνάμεις καὶ τὰς ἐκ τῶν Σχυϑῶν utJ? ἑαυτοῦ ἔχων χωρεῖ 

κατὰ τοῦ ἐν Θεσσαλονίκῃ φημιζομένου βασιλεύειν Ἰωάννου. ἐπεὶ 

δὲ παρῆλϑε τὰ τῆς Θράκης καὶ Μακεδονίας χωρία, ἤδη δὲ καὶ Ὁ 

τὴν Χριστούπολιν παρήμειψε καὶ τὸν Στρυμόνα, τῷ φρουρίῳ τῆς 
P 86 Ῥεντίνης προσέσχεν ὑπό τινων τηρουμένῳ τῶν Ἰωάννου, οἵ καὶ 

1 βασιλικὴν αὐτῶν κατ. D 8 καὶ δῆτα --- 5 ὑπιδαν] ὁ δὲ ὃ 
10 πρὸ βραχέος om D 11 τε on D ποιχίλαις om D. zi 
ροήϑεις πεποίηκεν ὁ βασιλεὺς ἐξ Ὁ 19 πρὸς τὴν ἕω D, omis 
μέρη 15 τῶν om Ὁ 17 τῶν om D — 19 Θεσα. βασιλενοντος 
lo. Ὦ ἐπεὶ — ὅπασαν om D. 

Bulgariae imperante, occasione arrepía apphilationem imperatoriam, qui 
loannes Angeli filius gestiebat, debere sibi! in animo proponens, primum 
Theodorum illius patrem nuntio seductum sibi conciliat, qui tanquam tunc 
recens res aggressus, nihil eorum quae contiagere poterant suspicatus, ad 
Joannem imperatorem se confert. imperator eum excipit lubentissime, honc- 
ribus afficit, patruumque vocans mensa ac reliquis humanitatis officus com- 
municavit, postquam eum in potestatem habuit, et non contemnendus esset 
e Scythis exercitus, quos non multos ante dies muneribus variisque benef- 
ciis sibi devinctos atque ex immanioribus moribus et Macedonia distractos in 
orientalem oram deduxerat, satis animo certo et confirmato nihil sibi incom- 
modi a Bulgaris pertimescens, partim propter pacta cum eis inita, partim 
quod res Bulgarorum a puero regerentur, ex Oriente solvens, praeternavt 
gato Hellesponto, secum una et Romanarum copiarum et Scytharum amis 
advectis adversus [oannem 'T'hessalonicae imperatoris sibi nomen vindican- 
tem aciem instruit. et cum Thraciae, &c Macedoniae oppida superasset, 
Christopolim et Strymonem praeteriens Rentinae castello a nounullis Ioans 
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πρὸ τοῦ τὰ στρατεύματα τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἰδεῖν καταλιπόν-. 
τες τὸ φρούριον, φυγῇ χρησάμενοι, δρομαῖοι τὴν Θεσσαλονίκην 
εἰσήεσαν. ἔρημον δὲ ἀνδρῶν πολεμιστῶν εὑρόντες oi τοῦ βασι- 
λέως κατέσχον αὐτὸ xal φυλακὴν ἐγκατέστησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς 

ὁτὴν στρατιὰν συλλεξάμενος ἅπασαν ἐγγύς που τῆς Θεσσαλονίκης 
ὡσεὶ σταδίους ὀχτὼ τὴν σκηνὴν πήγνυσι" κῆπος τοῦ Προβατᾶ ἢ 
χλῆσις τοῦ τόπου. ἑλεπόλεις μὲν καὶ μηχανήματα οὐκ ἣν αὐτῷ 
εὐχερὲς κατὰ τῆς τοσαύτης πόλεως στῆσαι κἀντεῦϑεν μετὰ μάχης 
τοιᾶσδε χειρώσασϑαι, ἐχδρομὰς δὲ ἐποίει διὰ τῶν στρατευμάτων Β 

10xal τὰ πέριξ πάντα ἐλήϊζεν, καὶ μάλιστα διὰ τῶν Σκυϑῶν" πάντα 

γοῦν λείαν ἐποίουν. εἶχε δὲ eO? ἑαυτοῦ καὶ τριήρεις, ὧν ἦρχεν 
ὃ Κοντοφρὲ ἸΠανονήλ. ἔκκριτοι δὲ τῷ βασιλεῖ παρείποντο ἄνδρες 
ὁ Τορνίχης Ζημήτριος τὰ κοινὰ διέπων καὶ μεσιτείων ταῖς ὗπο-- 
ϑέσεσιν, ᾿Ανδρόνικος ὁ Παλαιολόγος, ὃς τὴν τοῦ μεγάλου δομε- 

ls crixou περιεζώννυτο δύναμιν, τὰ τῶν στρατευμάτων διεξάγων 

πράγματα, καὶ ἄλλοι πλείους elg ἡγεμόνας ἀποτεταγμένοι, 0 τε 
Ῥαοὺλ “ἌἽλέξιος πρωτοβεστιάριος ὦν, ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης Νικηφό- C 
ρος 0 Ταρχανειώτης, ὃ Κοντοστέφανος ὃ τὴν πρωτοσεβαστοῦ ἔχων 

ἀξίαν, ὁ Πετραλίφας μέγας χαρτουλάριος ὠνομασμένος, καὶ ἄλλοι 
90 τῶν ἐπιφανῶν οὐκ ὄδλίγοι. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης παρακαϑή- 

5 ἐγγύρ --- 7 τόπου } καὶ πήγνυσι τὴν σκηνὴν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ 
Προβατᾶ, ὡσεὶ σταδίους ὀκτὼ ἀπέχοντα. τῆς Θεσσαλονίκης D 
8 διὰ μάχης πειρᾶται geo. Ὁ 10 καὶ μάλιστα — ἐποίουν om D 
18 ὁ τὰ Ὁ xal — ὑποθέσεσιν om D 14 ὁ Παλαιολόγος ᾿4»ν- 
δρόνικος μέγας δομέστικος ὦν, ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης Νικηφόρος Ταρ- 
ζανιώτης, ὁ πρωτοσέβαστος Κοντοστέφανος, ὁ πρωτοβεστιαριος 
Αλέξιος ὁ Ῥαούλ, ὁ Πιτραλίφας μέγας χαρτουλάριος καὶ ἄλλοι. ὁ D 
20 ᾿Ιωάννης παρακαϑήμενος om D. 

militibus custodito applicat, qui nec imperatoris Toannis comparatos exereitus 
intuiti, castello neglecto in fugain sese coniicientes , cursim 'T'hessalonicam 
petunt, qui cum imperatore erant, viris bellatoribus vacuum castellum oc- 
cuüpant et in custodiam tradunt. imperator recollecto exercitu prope Thessa- 
lonicam stadia circiter octo castra ponit; nomen loco Provatae hortus. cum 
llli neque tormenta neque arietes , quibus tantam urbem oppugnaret et prae- 
lio sibi assereret, suppeterent, milite, sed praecipue Scytbico, excurrebat, 
omniaque circum loca depopulabatur. erant cum eo triremes, quibus prae- 
erat uel Contophreus, viri illustres imperatorem sequebantur Deme- 
trius Tornices, qui summam rerum publicarum administrabat et negotiis iu- 
tererat, Andronicus Palaeologus magnus domesticus, copiarum gubernator, 
alique multo plures duces militibus praefecti, Raulus Alexius protovestia- 
riu$, qui e mensa erat, Nicephorus 'Trarchaniota, Contostephanus protoseba- 
sus, Petraliphas magnus chartularius, aliique celebrium non pauci, sed 
leannes imperator urbi adsidens agenda omnia in civitatem moliebatur; nee 

*- 
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μενος, ὅσα ἦν εἰκὸς ποιεῖν, ἐποίει xarà τῆς πόλεως. οὐδὲ οἱ 

ἐντὸς ἀπώκνουν ἐργάζεσθαι, ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐκδρομὰς τῶν πυλῶν 

ἐξιόντες κατὰ τῶν τοῦ βασιλέως ἐποίουν. οὗ συχναὶ παρῆλϑον 

ἡμέραι, καὶ τὸ τῶν Ταχάρων ἔϑνος κατὰ τῶν Ἰουσουλμάνων 
χωρῆσαν καὶ πόλεμον κατ᾿ αὐτῶν συρρῆξαν νενίκηκε. καὶ ὃ λύγος 5 

D φϑάνει πρὸς τὸν βασιλέα διαμηνυϑεὶς παρὰ τοῦ υἱέως αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου" τοῦτον γὰρ καταλελοίπει περὶ τὰ μέρη τῶν 
Πηγῶν διατρίβειν, ἀφεὶς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν ἸΠουζάλωνα Ἰωάν- 

νην, μυστικὸν μὲν ὄντα ὅτε τοῖς κοσμικοῖς συνετάττετο, τότε δὲ 
μοναχὸς ἦν, ἀνὴρ ὀξύνους καὶ δραστήριος καὶ βασιλικοῖς τῶν ἄλ- 10 

λων πλέον ἐμπρέπων πράγμασι, καὶ τὸν “ιβαδάριον ΠἤΠιχαὴλ 

μέγαν ἑταιρειάρχην ὄντα. ὡς γοῦν τῆς φήμης ὃ βασιλεὺς ἤσϑετο, 
σιωπὴν παραγγείλας τοὺς εἰδότας ἄγειν καὶ μηδενὶ περὶ τούτου 
κοινωνεῖν, εἷς συμβάσεις μετὰ τοῦ ἐντὸς Ἰωάννου χωρεῖ, πρέσβιν 
ἐν τούτοις λαβὼν τὸν πατέρα Ἰωάννου τὸν ζγγελον Θεόδωρον. 16 
πληρουμένων γοῦν ἡμερῶν τεσσαράκοντα ἐγένοντο ai σπονδαὶ καὶ 

oi ὅρκοι προέβησαν" τὰ μὲν γὰρ ἐρυϑρὰ πέδιλα ἀπεβάλλετο xai 
τὴν περιμάργαρον πυραμίδα, εἰς ἣν καὶ λίϑος ὑπερκάϑηται xóxu- 

νος, βυσιλικὰ ταῦτα σύμβολα, τετίμηται δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως 
τῷ δεσποτικῷ ἀξιώματι, καὶ εὔνους ἀνεφάνη τῷ βασιλεῖ. — ratto 

P 87 δὲ διαπραξάμενος ὃ βασιλεὺς παλινοστεῖ πρὸς τὴν ἕω, καταλιπὼν 
δεσπότην τὸν βασιλέα καὶ ὑποχείριον, ὅρκοις συνδήσας τοῖς du 
ϑύσι x«l δώροις εἰκόσι δεξιωσάμενος, καὶ πάντας τοὺς ὑπ᾽ ἐχεῖνον 

4 ἔνδον D ἐργάξεσθαι et καὶ οὗτοι om D 8 κατὰ — fee 
λέως om D συχναὶ δὲ π. Ὁ 6 διαμηνυϑεὶς — 12 ἤσϑετο)] ὁ δὲ ἢ 
18 τοὺς — κοινωνεῖν om D 14 ἔνδον D 18 ὑπερκάϑθητο D 
19 παρὰ D 

cives desponderant animum , sed foribus egressi excursionibus imperatoris 
divexabaánt. nec multos post dies Tachariorum natio in Mosalmanos iavt- 
dens proelio cum illis dimicat et fugat; de quo imperator ab imperator 
Theodoro filio, quem in Pegarum partibus una cum loanne Muzalone mystic 
qnidem, dum cum laicis connumeraretur, sed tum monacho, homine navo n- 
ustrio experientissimo et rebus imperatoriis administrandis ante alios excel- 

lentissimo, et Michaele Libadario magno hetaeriarcha, reliquerat, certior 
fit, id ubi persensisset imperator, ut silentio scientes tenerent et ne cui rea 
communicarent jubet, interim cum Ioanne, qui Thessalonicae erat, foedus 
ferit, cum pro eo Theodorus Angelus Ioannis pater legatus accessisset. iater 
dies quadraginta sanctiones factae sunt et iusiurandum finem habuit: namque 
rubri calcei dimissi et unionibus interstincta pyramis, süper quam lapis rt 
beus emicabst, quae imperatorum insignia sunt; ab imperatore postea de- 
spotae dignitate condecoratur, cuius et amicitiam coluit. his completis tm 
perator in Orientem remeat, cum fecisset ut imperator despota esset et ser- 
vus; quem iureiurando, uti moris erat, obstrinxerat muneribusque pro d- 

/ 
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φιλοφρονησάμενος χρήμασι. καταλελοίπει δὲ ues? αὐτοῦ καὶ τὸν 
πατέρα τούτου Θεόδωρον. 

41. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης κατειλήφει τὴν ἕω, τὴν 
γοῦν χειμερινὴν τότε παραμείψας ὥραν ἐν τῷ Νυμφαίῳ, ὡς ἔϑος 

57» αὐτῷ, ἀπάρας ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὴν «ἀάμψακχον ἤει, κἀκεῖσε τὸ ϑέρος 
διαβιβάσας καὶ τὴν τῆς ὀπώρας ὥραν, ἐπεὶ ὃ χειμὼν ἤρξατο, τοῦ Β 
χώρου μεταβὰς ἐπὶ τὰ τῶν Πηγῶν ἐχώρει μέρη. μεγίστου δὲ χει-- 
μῶνος πεπείραται xa9^ 000v, ἀρξαμένον μὲν ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς εἰς 
τὴν Σιγρηνὴν ἐσχήνωσεν, ἡμέρας δὲ δύο τῇ δριμύτητι τούτου xal 

10:7 σφοδροτάτῃ φορᾷ τῆς χιόνος τεταλαιπώρηκεν, μέχρις ἂν κατ-- 
ηντύχει εἷς τὸ τῶν Πηγῶν ἄστυ. πολλοὶ γοῦν καϑ᾽ ὁδὸν ἐτεϑνή- 
χεισαν καὶ πολλαί" μέχρι γοῦν τριακοσίων, ὡς οὗ ἀριϑμήσαντες 
ἔφασχον, ὑπὸ τῆς χιόνος κατεχώσϑησαν, μὴ δυνάμενοι ἀντωπῇ- 
σαι τῇ τοῦ πνεύματος φορᾷ. οὐδεὶς γρῦν τῶν ἰδόντων ἔλεγε γινώ- 

16σχεῖν γεγενῆσϑαί ποτε τοιοῦτον χειμῶνα. ἦγε δὲ τῷ τότε ὀκτωχαιδε-- 

κάτην μὴν ὃ Φεκέμβριος, ἔτος δὲ ἣν ἐπὶ τῷ ἑξακισχιλιοστῷ καὶ ἑπτα- C 
χοσιοστῷ τὸ τεσσαρακοστὸν οἶμαι πρῶτον. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ 
τῶν Πηγῶν ἄστει διημερεύσας μέχρις ἄν τὸ πολὺ τοῦ χειμῶνος 
λωφήσῃ; ἐξιὼν ἐκεῖϑεν elg τὸ Νύμφαιον ἀπῇει, καὶ ἦν ἐχεῖσε μέχρι καὶ 

ϑοτῆς τοῦ ἔαρος ἐπιλάμψεως. ἐπεὶ γοῦν, ὡς εἰρήχειμεν, 7) τῶν Ἰου- 
σουλμάνων παρὰ τῶν Ταχαρίων καταλέλυται στρατιά, σουλτάνος 

1 γρήμασι om D — 2 πατέρα τούτου] βασιλέα D — 5 περὶ vulgo 
κἀκεῖσε — 7 μέρη) xal τὸ ἐπιὸν ἔτος περὶ Πηγὰς χωρεῖ D ἃ ἐπὰν 

Σιγρηνὴν) γὴν D 11 ὃ ἀπεθνήκεισων D — 12 πολλαὶ 
et γοῦν om D οἱ ἀριθϑμήσαντες om Ὁ 15 τοιοῦτον γινώσχειν 
D, omissis γεγενῆσθαί. ποτε ἦγε — πρῶτον om D 17 
οὖν) γοῦν b 19 ἐξιὼν δὲ ἐκ. D καὶ ἦν — 20 ἢ] og ovy ἡ D. 

guitate affecerat, et caeteros alios illi subiectos pecunia donaverat, cum eo 
etiam patrem 'T'beodorum reliquit. 

41. gitur imperator loannes, cum se in Orientem recepisset, Nym- 
phaei hiemat. inde discedens Lampsacum venit , ubi aestate atque autumne 
transactis, initio hiemis, dimisso loco, Pegas contendit, qtando et inter am- 
bulandum saevientis hiemis vim atram excepit, cum castra Sigrene locasset, 
exorsam , et per duos dies illius frigore ac glomeratae nivis turbinibus affli- 
ctus, donec ad Pegarum arcem pervenit. plures eo in itinere virilis et mu- 
liebris sexus exanimati sunt: ad trecenta namque, ut qui rationem supputa- 
runt retulerunt, hominum mortuorum capita, nivali eo tumulo contecta, cog- 
sita sunt, quando ventorum rabie ne intueri quidem alter alterum poterant, . 
omnesque qui malo interfuere contestati sunt similem se hiemis horrorem 
nunquam alias persensisse. decima octava tum mensis Decembris dies nume- 
rabatur; annus 6741, ut mea fert sententia. imperator in Pegarum urbe 
donec hiemis saevitia molliretor commoratus, inde exiens Nympbaeum appel- 
lit, ibique ad vernum tempus permansit, Musulmanerum itaque exercita dis- 
sipato, et diximus, a Tachariis, quibus anitanus Iathatines praeerat , sultani 
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δὲ ἦρχεν αὐτῶν οὗ κλῆσις Ἰαϑατίνης, υἱὸς τοῦ σουλτὰν Migaivr, 
φαῦλος ἐξ ἀγαθοῦ ἀρχὸς γεγονώς, ---- πότοις γὰρ ἔχαιρε καὶ ἀσελ- 

D γεέαις καὶ κοίταις ἀλλοχύτοις τε xol ἀτόποις, καὶ συνῆν ἀεὶ ἀν- 

ϑρωπίσκοις οὐκέτι λόγον εἰδόσιν οὐδ᾽ ἀνθρωπίνην φύσιν τὸ σύνο- 
λον. ὃ πατὴρ δὲ αὐτοῦ οὐ τοιοῦτος ἦν, ἀλλ᾽ ἡττᾶτο μέν, o05 

σφόδρα δέ, τῶν ἀσελγειῶν" διὸ καὶ βέλτιον τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐστρα- 
τήγει, καὶ φιλίως πρὸς τὸν βασιλέα διέκειτος, ἀλλ᾽ οὗτος οἷς 

ἔχαιρε, πλησμίως τούτων ἀπώνατο. πεπείραται γοῦν μάχης 
Ταχαρικῆς καὶ ἥττηται. ἐν στενῷ γοῦν τῶν πραγμάτων χομιδῇ 
γεγονὼς πρέσβεις ἐκπέμπει πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάννην, βουλῆς τεῖθ 

ἀξιῶν ἀρίστης ἐξ αὐτοῦ τυχεῖν, ὡς ἄν ἀποτρέψοιτο τὸν ἀντίπαλον 
καὶ μικρὸν κουφισϑείη τοῦ βάρους αὐτοῦ, σωτηριῶδες τοῦτο φά- 
σχὼν τυγχάνειν ἀμφοῖν" τοῦ γὰρ γένους τῶν ἸΠουσουλμάνων παρὰ 
τῶν Ταχάρων ἀπολωλότος ἄνετος λείπεται τοῖς ἐναντίοις 7 κατὰ 

τῶν Ῥωμαϊκῶν χωρῶν ἔφοδος. καὶ ἦν τοῦτο πάνυ γε ἀληϑές. 01 
γοῦν Ἰωάννης, οἷα ἐκεῖνος δεινὸς ἐν τοῖς τοιούτοις πράγμασιν, 

P 88 ἀποδέχεται ἄσμενος τὴν πρεσβείαν, καὶ εἰς ἕνωσιν συνελϑεῖν ἤρε- 
τίσατο τῷ σουλτάν, ὧς ἂν τοῦτο τοῖς ἐναντίοις εἷς ἀποτροπὴν γξ 

vorro* ἡνωμένων γὰρ τῶν τοιούτων δύο μεγίστων ἀρχῶν εἰχὺς 
πτοίαν γενέσθαε τοῖς πολεμίοις, πρὸς ἕνα μὲν ἔχουσι τὸν σκοπόν, Ὁ 

πρὸς δύο δὲ ἀϑρόον εὑρισχομένοις. καὶ γοῦν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 

1 οὗ κλῆσις om D — wióg ζατίνου Ὁ 5 ὁ --- ἐπάννατο οα ἢ 
9 ἐν --- Ἰοπρέσβεις] πρέσβεις o9» D 10 vs et 11 ὠρίσετης ἐξ αν- 
τοῦ om D 11 ας ἀποτρέφψαιτο Ὁ 19 τοῦ βάρους αὐτοῦ oa D 
φάσκων τυγχάνειν] τυγχάνον ΒΒ. 14 γίνεται D 15 Ῥωμαίων D 
x«l) — ἀληθές om D 16 γοῦν βασιλεὺς Ἰωάννης D, omissis ola — 
vxodyuacwv 17 ἅσμενος om καὶ εἰς — εὐρισκομένοις on D 
21 γοῦν — συσκευασάμενοι om D. 

quod et verissimum erat, hostibus, cum eos reprimere non possis, patebust. 

, 
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σισχευπσάμενοι συνηλϑέτην καὶ ἄμφω, ὃ τε βασιλεὺς Ἰωάννης καὶ 
ὁ σουλτὰν Ἰαϑατίνης, ἐν τῷ ἄστει τῆς Τριπόλεως, ὅπου καὶ ὃ 
Μαίανδρος Qt ποταμός. γέφυραν γοῦν ἐξ αὐτοσχεδίου ἐκ ξύλων 

οἱ τοῦ σουλτὰν ἐργασάμενοι εὐχερῇ τοῖς βουλομένοις πεποιήκασι 
515» περαίωσιν. ἀλλήλους γοῦν οἱ ἀρχοὶ φιλοφρόνως δεξιωσάμε- B 
»0t, ἔτι δὲ xal τοὺς ὑφ᾽ ἑκάτερον ἑκάτεροι προύχοντας, καὶ συν-- 
ϑῆκας ἃς καὶ πρὸ τοῦ εἶχον κρειττόνως βεβαιωσάμενοι, ὡς ἂν 
μάχοιντο συνημμένως τοῖς ἐναντίοις, διελύϑησαν, ὃ μὲν βασιλεὺς 
ὑποστρέψας εἷς τὴν Φιλαδέλφου, ὃ δὲ σουλτὰν εἷς τὴν Ἰκονϊέων, 

ἰοἶγϑα ἣν καὶ τὰ βασίλεια. τότε μὲν καὶ ἐν ἀμφοῖν τὰ τῆς μάχης 
ἠρέμησαν. καὶ γὰρ ἡ τῶν Ταχάρων στρατιὰ xa9? ἑαυτῶν ἔμενε, 
xal οὐ κεκχίνητο ὡς ἔϑος" ἐν τοῖς ἑαυτῶν xal γὰρ ἠσχολοῦντο 
πράγμασι». 

42, Mer? οὐ πολὺ δὲ καὶ ὃν προειρήκειμεν Ἰωάννην τὸν 
15 δεσπότην γεγενημένον παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τὸ χρεὼν 

εἰλήφει. ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ ἀδελφὸς Ζημήτριος, ὃς μεταστειλά- C 

μενος πρεσβείων εἰς τὸν βασιλέα τοῦ τε δεσποτικοῦ ἀξιώματος 
ἐχεληρονομήκει τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ δεσπόζειν πάντων τῶν ὑπ᾽ 
ἐχεῖνον προστέτακται. ἀλλ᾽ ἦν οὗτος οὐκ ἀδελφὰ φρονῶν Ἰωάννῃ 

910 ἀδελφῷ, ἀλλὰ πολλῷ τῷ μέτρῳ διέζευκτος ἐκείνου μὲν γὰρ 

εὐσεβείᾳ καὶ εὐλαβείᾳ καὶ σωφροσύνῃ χαίροντος --- καὶ γὰρ ἔλε- 

70v οἷ τὰ αὐτοῦ εἰδότες μὴ ἄν ποτε ἀπολειφϑῆναι μηδεμιᾶς ἡμέ- 

1x«homD ὃ Ἰωάννης et'2 Ἰαϑατίνης om Ὁ 5 ἐν Τριπόλει D 
καὶ εἰ 8 ποταμός om D 8 γέφυραν — 8 ἐναντίοιρ] εἶα Ὁ 8 ὁ 
μὲν — 18 πράγμασιν) ἠρέμησαν δὲ καὶ οἱ Τάχαροι 14 Μετ᾿ — 
p. 76,9 ἠσέλγαινε) Ὁ δὲ Ἰωάννης ὁ Ayvtlos ὁ δεσπότης Θεσσαλονίκης 

? 

τὸ roro» ἐλειτούργησε. καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ “ημήτοιος, πέμψας τ 
δεσποτικὸν ἐκ βασιλέως εἰλήφει ἀξίωμα. ἐγένετο δὲ ἐξαάλης D. 

animis coaluere, amboque, cum Ioannes imperator tum sultanus Iathatinas, 
apud Tripolim, quam Maeander praeterfluit, ponte a sultani sociis extempo- 
rali lienis extructo , ut facilior transeuntibus pateret aditus , semet humanis- 
sme excipiunt, aliique alios magnates ac prooceres; et pactis, quibus antea 
obstringebantur, sanctius confirmatis, ut simul una ambo hostes proelio la- 
cesserent, abiere, loannes Philadelphiam petens, sultanus Iconium, ubi regia 
ilius erat. ettunc quidem uterque tranquilla pace usus est, nam "Tacharo- 
rum exercitus suis se finibus continuit, nec praescriptos, uti moris erat, tran- 
scendit, cum rebus domesticis incumberet. 

42. Paulo post Ioannes, quem diximus ab imperatore Ioanne despotam 
factum, spiritum exhausit , fraterque illius Demetrius legatis ad imperatorem 
missis, ut in despotae dignitate fratri succederet omniaque illius sibi sub po- 
testate vindicaret, impetravit. verum hic non modo Ioanni fratri non exae- 
quatus est, sed longo intervallo ab eo degeneravit, ille siquidem, cum pie- 
tate religione et castitate summe delectaretur (ut enim illi qui optime virum 
noverant referebant, nullo is unquam anni die ἃ sacro audiendo nisi mala va- 
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ρας τοῦ ἔτους τοῦ μὴ τῆς ϑείας ἱεροτελεστίας ἐπακροάσασϑαι, d 

μή τις ἐκώλυε νόσος. προσεῖχε δὲ παννυχίσιν εὐχαῖς, καὶ τὰς 

xa9^ ὥραν ὑμνῳδίας ὁσημέραι ἐπλήρου. ὠὡμῖλει δὲ xal διηνεκῶς 
Ὁ Ναζηραίοις, καὶ ἦν αὐτῷ διὰ σπουδάσματος ὅτι πλείστου τοῦ 

μονήρους βίου τυχεῖν καὶ τῆς ἐντεῦϑεν ἡσυχίας ἐν πείρᾳ γενέσθαι, ὁ 
ἢ χἂν προσφιλῶς διακεῖσθαι τοῖς οὕτως ἔχουσιν. ὃ δὲ ἀδελφὸς 
Ζημήτριος ἐξ ἐναντίας εἶχε τοῦ τρόπου. μειρακίοις γὰρ ἀβελτί- 
ροις ὡμίλει, καὶ τούτοις τε πλεῖστα συνήσϑετο καὶ τοῖς ἀφροῦι- 

σίοις ἠσέλγαινε καὶ παρὰ ταῖς ὑπὸ ζυγὸν ἐφοίτα, ὥστε ποτὲ καὶ 

σύμπτωμα συνέβη τούτῳ δεινόν" ἐκ γὰρ θυρίδος τοῦ ἀνδρὸς τῆς 10 
μοιχευομένης ἀϑρόον ἐπεισελϑόντος βουληϑεὶς ἀποδρᾶσαι, ὡς ἔξ 

ὑπερνψήλου τοῦ τόπου πεσών, τὸν γλουτὸν ἐπλήγη, ἱκανὰς δὲ 
ἡμέρας νοσηλευϑεὶς ἰάϑη μέν, ὑπέσχαζε δὲ τῶν ποδῶν ϑάτερον 

καὶ οὐχ ἐβημάτιζεν ὁμαλῶς. ἀλλ᾽ οὗτος οὐκ εἷς μεακρὰν ἀπώνατο 
P 89 τῆς ἀρχῆς. ὃ γὰρ βασιλεὺς Ἰωάννης ἀδείας δραξάμενος τῷ τύτε 19 

καιροῦ, ἐπείπερ, ὡς ἔφημεν, τὸ τῶν Ταχαρίων γένος ἐνησχϑλεῖτο 
ἑτέροις ἔϑνεσι, καταλιπὸν τὴν πρὸς τοῦ σουλτὰν τοῦ Ἰκονίου μά- 
χὴν (τῷ γὰρ Βαβυλωνίῳ καὶ τοῖς πέριξ τούτου τὰ τῆς μάχης ἐπῆ- 

γεν, ὃν Χαλιφᾶν εἰώϑασι καλεῖν τὰ τῶν ἸΠουσουλμάνων gla), 

ϑέρους ὥρας γενομένης διαπεραιοῦται τὸν “Ἑλλήσποντον, καταλι- 
πὼν εἷς τὴν ἕω τὸν υἱὸν αὐτοῦ Θεόδωρον. ἔτυχε μὲν πρὸ καιροῦ 

9 ὥστε --- 10 ἔχ γὰρ) ὃς ἐκ D 11 ἀθρόον om D εὑς--- 19 τόπου] 
καὶ D 14 καὶ --- ὁμαλῶς om D οὗτος om D 15 Ἰωάννης va D 
τῷ τότε — p. 77, 18 τὸ ποίμνιον] τοῦ πατριάρχου Τερμανοῦ τῶν 

δὲ ἀπάραντος, καὶ Μεθοδίου τινὸς μοναχοῦ, ἡγουμένου τῆς 7α- 
κίνϑου, πατριαρχεύσαντος καὶ μετὰ τρεῖς μῆνας ttt 95; 
καὶ τότε χηρενούσης τῆς ἐχκχλησίας Ὁ 17 καταλιπὼν 

letudine discruciatus abstinuit) , precibus δὰ deum effundendis perpetuo pe- 
noctabat, laudesque divinas certis diei horis ascriptas quotidie celebrabat; 
quinimo contínuo cum Nazaraeis versabatur, volebatque quaminaxime vitat 
solitariae nomina dare et manantem inde tranquillitatem experiri, vel 
sic affeotorum amicissimo cómmercio uti. at frater Demetrius in fratecsac 
vitae oontraria studia trahebatur, tanquam qui stolidis adolescentulis consoe- 
scerat, quibus potissimum gaudebat, et dediti corporis obsequio vincerettr, 
alienasque permoleret uxores, hinc aliquando non mediocre iofoctunium i 
venit ; nam cum constupratae mulieris vir per fenestram ex improviso domum 
esset ingressus, ille fuga sibi consulens alto ex loco praecipitatus εἰπε 
laesit, et cum diu aegrotasset , sanatus quidem est, altero pede claodi- 
cans non recta incedebat. at hic rion multum imperio potitus est. nam 
nes imperator tunc temporis occasione arrepta, quod, ut diximus, natio Tr- 
charorum cum aliis nationibus contendebat, cum sultano pugna poetpodis 
quando Babylonico, quem Musulmani Calipham solent appellare, et un pr^ 
ximis bellum inferret, ineunte aestate Hellespontum tranat, filio suo Thee 
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τὸν πατριάρχην Γερμανὸν τὰ τῇδε καταλιπόντα πρὸς τὰς ϑείας ' 
ἀπᾶραι σχηνάς, καλῶς καὶ ὁσίως βιώσαντα καὶ καλῶς τὴν αὐτοῦ 
ποιμάναγτα ποίμνην" ἐγένετο δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἸΠεθόδιός τις xa- B 
λούμεγος μοναχός, ἡγούμενος ὧν τῆς κατὰ Νίκαιαν “Ψακίνϑου 

5uovjc, ἀνὴρ αὐχῶν μὲν εἰδέναι πολλά, ὀλίγων δὲ ἴδρις ὦν. ἀλλ᾽ 
οὗτος τρεῖς καὶ μόνους μῆνας ἐπαπολαύσας τοῦ ϑρόνου τετελεύ-- 
τῆχεν. ἑἐστέρετο γοῦν ἀρχιερέως 7) ἐκκλησία. ὃ γὰρ βασιλεὺς 
Ἰωάννης ἐν τοῖς τοιούτοις μὴ πρόχειρος ὧν οὐκ εὐχερῶς εἶχεν ἐκ 
τοῦ προχείρου τὸν ἄξιον ἐφευρεῖν, ἢ μᾶλλον τὸν ἐκείνῳ ἀρέσοντα" 

Ἰσμάλιστα γὰρ οἱ χρατοῦντες τοὺς πρὸς ἀρέσκειαν ἐν τούτοις προσ- 
ἔντεα, ὡς ὧν μή τινας ἔχοιεν ἀντερίζοντας τοὺς βουλήμασι. 
παρερρύη γοῦν χρόνος συχνός, καὶ οὐκ ἦν ὃ διεξάγων τὸ ποί- 
μνγιον. 

438, Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ὡς ἔφημεν, εἷς τὴν C 
(5 ἀγτίπεραν καὶ δυτικὴν ἐποιεῖτο τὸν βάδον χάριν τοῦ τὰς ἐχεῖσε 
χώρας καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς κατοπτεύσασθαι ἄστη" καὶ μέχρι γὰρ τοῦ 
οὕτω πως ἐπονομαζομένου ἄστεως Ζίχνα, ἐγγύς που ὄντος Σερ-- 
ρῶν, ἁπάντων ἐδέσποζεν. ἦρχε μὲν τότε Βουλγάρων ὃ τοῦ “σὰν 
υἱὸς Καλλιμάγνος, δωδεκαέτης ὦν. ἐπεὶ γοῦν ἐπὶ τὰ μέρη τοῦ 

ὃ Κισσοῦ ὃ βασιλεὺς ἐγένετο, κἀκεῖσε διημερεύσας τὴν ἐπαύριον τῆς 
πορείας εἴχετο, ἐπεφϑάκει δὲ ἐπὶ τὸν ποταμὸν ὃν Ἕβρον καλοῦσι, 
πλησίον τῆς μονῆς τοῦ Βηρὸς ὀνομαζομένης ποιούμενον τὰς ῥοάς, 

14 ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς τὴν ἀντίπεραν ἐποιεῖτο τὸν βάδον Fog τοῦ 
Ζέχνα ἄστεως. ἦρχε μὲν οὖν Βουλγάρων D 19 περὶ vulgo 
90 γένοιτο D κακεῖσε et τὴν ἐπαύριον om D 91 καὶ πέφθακϑ 
περὶ τὸν Εὖρον τὸν x1, D 22 ὀνομαξομένηρ om D. 

doro in Oriente relicto. ante haec tempora Germanus patriarcha rebus ter- 
renis dimissis in beatorum sedes avocatur, postquam probe sancteque vixis- 
set, probeque suas oves pavisset. post eum monachus quidam Methodius 
nomine, Hyacinthi, quod Níicaeae est, monasterii praeses, vir quidem dicto 
Su0 tenus cautus ac sapiens, re vera tamen paucorum sciens, tres tantum 
menses throno potitus obiit, et ecclesia vidua pontifice suo carebat. cum 
enim loannes imperator in his expediendis non esset admodum promptus, non 
ita facile poterat e re nata dignum tali solio, vel potius qui il robaretur, 
invenire. principes enim in haec munera viros, qui quod illis placitum est 
faciant nec suis desideriis adversentur, asciscunt, 1aitar multum praeterierat 
tempus, nec aderat qui oves gubernaret, 
. 43. Porro loannes imperator, ut diximus, in oppositam e regione con- 
Gnentem atque occiduam , ut urbes in ea ac oppida resque in illis visitaret, 
iter instituit: nam ad oppidum cni nomen Zichnae est, prope Serras, omni- 
bes dominabatur. tunc Bulgarorum Asani filius Callinanus duo et decem 
annos natus principatum tenebat, cum ad loca Cissi imperator processisset, 
lbidem commoratus die postero iter continust, et ad flumen Hebrum, prope 
Beris monasterium defluentem et ab indigenis Mariam vocatum , pervenit. 
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- D ἸΜαρέεζαν δὲ καλούμενον χωριτικῇ διαλέχτῳ. κατὰ δὲ τὸ μέσον 
τοῦ ποταμοῦ γενομένου τοῦ βασιλέως (ποσὶ γὰρ ἵππων ὑπῆρχε 
βατός, ἐπείπερ ϑέρους τέλος ἐτύγχανεν" φϑένοντος γὰρ τρίτη ἢ 
καὶ τετάρτη Σεπτεμβρίου ἦν) μήνυμα διακεκόμισται σεσημασμέ- 
γον γραφῇ σταλείσῃ παρὰ τοῦ τὴν δημόσιον τῆς “Αχριδοῦ xpa-5 

τοῦντος ἀρχήν, ὡς ὃ Καλλιμάνος 0 τῶν Βουλγάρων ἄρχων τὸν 

βίοτον ἐξεμέτρησεν, ὡς τινὲς μὲν ἔφασχον, φυσικῇ νύσῳ τοῦτο 
παϑών, οἱ δ᾽ ἄλλως ἔλεγον, ὡς ἐναντιόφροσι τούτου πόματι χρύ- 
qa ἐσκευασμένῳ πρὸς μόρον διέφϑαρται. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν εἰϑ' 

οὕτως εἴτ᾽ ἄλλως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, xal ἦν ὃ λύγος ἀληϑείας τὺ 

ἐχόμενος " συνεχέσι γὰρ διεβεβαιοῦτο μηνύμωσιν. ὃ μὲν οὖν βα- 
σιλεὺς ταῦτα μαϑὼν τοῦ πρόσω εἴχετο, καὶ τέλος φϑάνει τὴν 

Φιλίππου, παραμείψας τὴν Χριστούπολιν, κἀκεῖσε σχέψιν ἐποι- 

εῖτο μετὰ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ λυγάδων εἰ δεῖ προσβαλεῖν τοῖς τῶν 

P 40 Βουλγάρων καὶ χειρώσασϑαί tiva, τῶν παρ᾽ αὐτοῖς κρατουμένων, 5 
καὶ εἰ εὐχερές ἐστιν ἁλῶναι ἡμῖν τὸ τῶν Σερρῶν ἄστυ. καὶ τινὶς 
μὲν ἀπηγόρευον τῷ βασιλεῖ τὴν κατὰ τῶν Βονλγάρων μάχην" οὐ 
γὰρ ἀξιόμαχον ἔλεγον ἄγειν στρατόν, ἐπεὶ μηδὲ πρὸς μάχην ηὐ- 
τρέπιστο,. ἀλλὰ χατὰ μόνην ϑέων τῶν αὐτοῦ ἐποιεῖτο τὴν χίνησιτ. 
τὸ δὲ τῶν Σερρῶν ἄστυ, ᾧ πρώτως προσβαλεῖν ἔδει, ἄμαχον μέν 

ἔστιν ἐκ τοῦ ὑπερχεῖσϑαι τῆς γῆς, κυχλωθῆναι δὲ τοσούτῳ στρα- 

1 χωριτικῇ διαλέκτω om Ὁ κατὰ — 6 96] καὶ ἐκεῖ δέχεται dye 
φορὰν παρὰ τοῦ τῆς ᾿Αχρείδων δημοσίαν κρατοῦντος og D 60 
τῶν -- ἄρχων om D 7 dg --- 19 μαϑὼν] καὶ τάχος D — 12 τἄος 
om D 13 παραμείψας τὴν Χριστούπολιν om D 14 μετὰ — 
λογάδων om D [15 Boviydooig D καὶ --- κρατουμένων on ἢ 
16 ἐστίν om Ὁ ἡμῖν] οἱ Ὁ 17 ἀπηγόρενυον — p. 79, 6 axe- 
τρέποντες] ἀπέτρεπον τοῦτο D. 

in medio fluminis constitutus imperator (equo enim aquas, quando aesb* 
praecipitabatur, nam vigesima septima aut octava erat mensis Septembris 
permeabat) literis a rerum summam Achridae gubernante ad se datis certior 
fit Callimanum Bulgarorum principem vitam finisse, nonnullorum sententa 
naturali morbo , aliorum ab adversariis ad hoc clam parate pharmaco extis- 
ctum. at hic sive hac sive alia ratione ex hominibus sublatus est, nec rumor 
8 veritate aberat: crebris enim nuntiis id asseverabatur. haec ubi rescsse 
imperator, iter prosequitur, et Christopolim praetergressus quam celeriter 
Philippos attingit, ibidemque cum primoribus suis confilium init, an irrum- 
pendum esset in Bulgaros, abripiendumque aliquid quod ab ipsis occupabt- 
tur, et an facili negotio posset a nobis Serrarum oppidum expugoari. qu 
dam imperatori adversus Bulgaros bellum dissuadebant. non habere eu? 
militem, cum non ad confligendum sed sua solummodo visitatum venen, 
tanto proelio parem.  Serrarum arcem primum aggrediendam, cum e planitie 
emineret, inexpugnabilem esse, nec posae taptillo exercita circumsept Ut 
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τεύματι οὐκέτε ῥᾷον ἐστίν. ἑλεπόλεις δὲ στῆσαι κατ᾽ αὐτοῦ τῶν 
ἀμηχάγων καϑέστηκεν. προσβαλεῖν δὲ καὶ μετὰ πεῖραν ἄνακρου-- 
σϑῆναι αἰδὼς μὲν ὑπάρχει τῷ χράτει τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς (φήμη Β 
γὰρ αὐτῆς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις πάνυ πολλή), καὶ τὸ πρὸς μάχην 

ὁπαροτρῦναε Βουλγάρους ἐφησυχάζοντας οὐχέτε συμφέρει. ταῦτα 
συνεβούλευον οἱ τὸν βασιλέα τῆς ἐγχειρήσεως ἀποτρέποντες. ὃ δὲ 
Πωλαιολόγος "Ἀνδρόνικος, ὃν μέγαν δομέστικον ὃ λόγος μοι προΐ- 
στόρησε, τὰ ἐναντία μᾶλλον τῷ βασιλεῖ συνεβούλευε. καὶ ἀπο- 
πειρᾶσϑαι χρὴ τοῦ ἄστεως τῶν Σερρῶν. καὶ εἰ μὲν κρατήσομεν 

Ἰὐτούτου, χέρδος ἐσχήχαμεν οὐ μικρόν, καὶ μᾶλλον τὰ τῶν Βουλ-- 
γάρων ταπεινωϑήσονται, καὶ τὴν τῆς ἀγάπης πρεσβείᾳν εὐχερέ- 
στέρον δέξαιντο, ἐπεὶ καὶ ἐχποδὼν αὐτῶν ὃ δεσπότης, μέλλει δὲ 
xui ἄλλο βρέφος ἄρξαι τῶν Βουλγάρων ὃ ἐκ τῆς Εἰρήνης τῆς τοῦ 
Ἀγγέλου Θεοδώρου τῷ doy γεννηθεὶς MiyarA. εἰ δὲ μὴ περι- C 

ιδγινέσϑαι ἡμᾶς συμβαίη τοῦ ἄστεως, τί τὸ ζημίαν ἐπάγον τῇ τῶν 

Ῥωμαίων ἀρχῇ; λαβόντες γὰρ διάπειραν ἠρεμήσομεν, καὶ πάλιν 
διαπρεσβεύσομεν πρὸς Βουλγάρους, κἀκεῖνοι ἀσμένως τὴν πρεσ-- 

βείαν δέξαιντο ὑπὸ βρέφους ἀρχόμενοι, ὃ τὰ πρὸς μάχην οὐκ 
οἶδεν, ἕχαστος δὲ τὰ τῆς εἰρήνης φιλεῖ, τῆς ἀναπαύσεως στοχα-- 

φυζόμενος. ἔδοξε τῷ βασιλεῖ ἄριστα βεβουλεῦσϑαι τὸν μέγαν δομέ- 

1 στῆναι vulgo 6 ὁ à Παλαιολόγος ὁ μέγας δομέστικος καὶ 
ἀποπειρᾶσθαι Σερρῶν ἔφη D, omissis καὶ εἰ — Migay 9 χρὴ] 

χρὴ7 14 εἰ δὲ καὶ μὴ περιγενοίμεϑα, τίς ἡ ξημία; A, omis- 
sis λαβόντες --- στοχαζόμενος 20 τοῦ δὲ δεξάμενος ὁ βασιλεὺς 
τὴν βουλὴν εἰς τὰς Σέρρας ἀφίκετο. εὗρεν οὖν τὴν μὲν πόλιν διερ- 
ριμμένην, τὴν δ᾽ ἀχρόπολιν τετειχιδμὲν y, καὶ φυλακαὰ ἐπ᾽ αὐτῇ 
“Ζραγωτᾶν τινά. τοὺς Τίουλούκανας οὖν ἀϑροίσας ὁ βασιλεὺς κρα- 
ξῆσαι ταύτης ἠρέϑισε (ost[cazo?) , o? τὰ τόξα λαβόντες καὶ σανί- 
δας αὐτοσχεδιάσαντες ὡς ἀσπίδας ἐν οὐ πολλῷ κρατῆσαι ταύτης 
ἔσχυσαν, καὶ σχυλεύουσι τὰ παρευρημένα, ὅσοι δ᾽ ἴσχυσαν τῶν ἐν- 

menta in eam ut adigerentur fieri omnino non posse. aggredi vero et aroe 
tentata repelli Romanorum robori ac virtuti, cuius adeo praeclara fama ia 
omnes pervasit, probro esse. Bulgaros quiescentes ad proelia concitare mi- 
&ibe cemdecere. baec regem ab oppugnatione retrahentes adducebant in 
medium, Palaeologus Andronicus, quem ante magnum domesticum fuisse 
Sgnificavimug, hisce contraria imperatori consulebat. tentandam esse Ser- 
rarum arcem; ea potitis multum inde utilitatis futurum , rebus Bulgarorum 
Magis &c magis afflictis, qui ista ratione legationem pro pace ineunda expedi- 
üus admittent, cum a nullo regantur, et infantis Mich&elis ex Irene Angeli 

odori filia Asano suscepti dominationem subituri. quodsi castrum ita fe- 
rente fortuna nobis non cesserit," quid inde Romanorum imperio incommodi 
impendet? rem experti cessabimus, rarsumque viros ad Bulgaros legabimus, 
qui ab infante, ne nomine quidem pugnae conscio, gubernati lubentissime le- 
Us animum advertent. quilibet vero quietis commoda sibi repraesentans 
Pacem exoptat. optime omnium magnum domesticum consuluisse imperatori 
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στικον, καὶ γοῦν τῆς πρὸς τὰς Σέρρας φερούσης, ὡς εἶχεν, ἥψατο. 
σχεδὸν δ᾽ ἐκεῖσε γενόμενος ἐπήξατό τε τὰς σχηνὰς καὶ κατ᾽ αὐτῶν 

D ἐστρατοπεδεύσατο, οὔχουν μὲν δι᾽ ἀξιομάχου στρατοῦ (οὐ γὰρ 
ηὐμοίρεε τοσούτου τότε, καϑὼς εἰρήκαμεν), στρατηγίᾳ δὲ καὶ με- 
ϑοδεύμασιν ἐπειρᾶτο τοῦ ἄστεως. ἐπεὶ δ᾽ αἱ Σέρραι πάλαι μὲν" 
ὑπῆρχε πόλις μεγίστη, ó δὲ Βούλγαρος Ἰωάννης μετὰ τῶν λοιπῶν 
ἸΜακεδονιχῶν πόλεων καὶ ταύτην πολιορκήσας κατήρειψεν, ὡς 
κώμη τότε ἐτύγχανε, τῆς ἀκροπόλεως μόνης περιτετειχεσμέσης xai 

ηὐτρεπισμένης δέξασϑαι πόλεμον, ἧς φύλαξ ἣν ἀνὴρ Βούλγαρος — 
“ραγωτᾶς τὴν κλῆσιν, ἐς Μελενίχου τὰς οἰχήσεις ποιούμενος. 10 
ἐπεὶ γοῦν 5j κάτω πόλις Σερρῶν ἀτείχιστος ἦν (λίϑοις καὶ γὰρ 
μόνοις, ἀσβέστου δίχα, καὶ μὴ ἀνηγμέφοις εἷς ὕψος τὰ τεϑραυ- 
σμένα τάχα περιεφράγνυτο), τοὺς ἐπὶ μισϑῷ τοῖς στρατιώταις 
δουλεύοντας, οὺς xal Ἰζουλούκωνας ἢ χυδαία γλῶττα κατονομά- 

P 41 ζει, συναϑροίσας ὃ βασιλεὺς κρατῆσαι ταύτης ἠρέϑισεν, ἐπεὶ 15 
τῶν ἀναγκαίων ἐσπάνιζον, οἱ καὶ οἴκοϑεν ἐχινοῦγτο πρὸς τὸ &- 
πορῆσαι τῶν χρειωδῶν. ὁρῶντες δὲ καὶ τὴν χώραν εὐεπίβατον, 
τὰ τόξα λαβόντες, ἔτι δὲ καὶ σπάϑας, καί τινας σανίδας ἕξαυτο- 

σχεδιάσαντες ὡς ἀσπίδας, καὶ ταύτας προβεβλημένοι, τὸ ἀρεϊκὸν 
ἀλαλάξαντες χωροῦσι κατὰ τῆς χώρας αὐτοβοεί, καὶ ἐν οὐ πολ-3 
λαῖς ὥραις ἐντὸς ἐγένοντο. σκχυλεύουσι γοῦν τὰ παρευρεϑῶτα. 
ot δέ γε ἐντός, ὅσοι μὴ ἐπεφϑάχεισαν εἰς τὴν ἀχρόπολιν ἀἄναδρα- 
μεῖν, ἱκέται πρὸς τὸν βασιλέα ξξήεσαν. ἐπεὶ δ᾽ ὃ κρατῶν τοῦ 

τός, ἱκέται πρὸς τὸν βασιλέα ἧκον. καὶ ὁ δΔραγωτᾶς διαπρεσβεύε- 
ται πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ χρήματα καὶ ἐσθῆτας δεξάμενος τὸ ἄστν 
δέδωκεν, ὑπέσχετο δὲ δοῦναι καὶ Μελένικον D 53 οἰκέται volgo. 

visum est, et ad Serras iter, utat potuit, ingreditur, proximeque accedens 
tentoriis stractis castra metatur, non exercitus viribus fidens, quem exigeen 
ac pusillum fuisse diximus, binc militaribus artibus ac insidiis urbem aggre- 
ditur. Serrae antüquo aevo civitas maxkna, postmodom a Ieanne Bulger 
una cum aliis Macedonicis urbibus obsidione septa soloque aequata, cums 
velut apertas prostabat, arce tantum muris circum 9 Sicque accemuno- 
data ut bellum posset excipere. illius custodiae vir Bulearus Bo- 
mine, Melenici sedem babens, invigilabat, cum ergo Serrarum urbs inferior 
absque moenibus esset, quippe quae saxis tantum absque caloe, mec iis ia 
altitudinem sublatis, in locis inurorum quassatis disiectisque cingebatur, mer- 
cede conductos militum famulos, quos Tzucalonas vulgus lingua propria ne- 
minat, in unum exaggerans imperator ad eam occupandam, cum necessaris 
destituérenter, quique domo egressi fuerant ut sibi futura usui subministra- 
rent, incitavit. hi cum locum aditu facilem vidissent, acceptis sagittis e 
ensibus, et nonnullis tabulis in modum scuti ex tempore, quibus corpus 
defenderent, detornatis, classicum concinentes in urbem clamore 
irrumpunt , et noa post multas horas introeunt, obvias quaeque rapiunt. εἰ 
civibus, quicumque in aroem non convelarunt, supplices ad imperatorem 
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ἄστεος Δραγωτᾶς τὴν κάτω χώραν εἶδεν ἁλοῦσαν, ἀνὴρ Βούλγα- B 
ρὺς καὶ ἥκιστα πεπαιδευμένος ἄστη χρονίως διαφυλάττειν, μαϑὼν 
δὲ καὶ τὸν τοῦ δεσπότου αὐτοῦ ϑάνατον, τύχῃ ἀγαϑῇ οὐ διὰ μα- 
χροῦ καρτερήσας διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ τὸ μὲν 

s dorv εὐθὺς τὸν βασιλέα ἐφήμιζεν" ἁλουργὸν οὖν χλαῖναν ὃ 4ρα- 
γωτᾶς χρυσίῳ συνυφασμένην ἐνεδέδυτο, καὶ στατήρων πλῆϑος 
χρυσῶν ἐδέδεκτο. ὑποσχέσεις γοῦν ὑπὲρ τοῦ Ἱελενίχου μάλα 
λαμπρὰς πρὸς τὸν βασιλέα ἐπεποίητο, ὑπεράγαν ἀληϑ εἴς. 

44, Πάντα γοῦν ταῦτα πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν ὃ Ζρα- 
f0yorüg, καὶ ὡς δέλεαρ ὑποβεβλημένος, ἀπήει. ἐπεὶ “δὲ φϑάσοι C 
ἐς ἹΠελένικον, πάντα προῦπτα τοῖς ἐποίχοις ποιεῖται, καὶ σφᾶς 
αὐτοὺς διεγείρει προδοῦναι τὸ ἄστυ τῷ βασιλεῖ, ἐν τῷ φανερῷ 
μὲν οὐ ταῦτα λέγων, κρύφα δὲ τοῖς πλείστοις περὶ τούτου χοινο-- 

λογούμενος. ἐπεὶ δὲ ὃ τὴν ἡγεμονίαν διέπων τοῦ ἄστεως ὃ diro 
19βόης Νικόλαος κατάνοσος ἦν καὶ τῇ κλίνῃ ταῖς τῶν ποδῶν ἄλγη-- 

δύσι προσπεπατταλευμένος, ἐλευϑέρως εἶχον οἱ πάντες διαπράτ-- 

τεσϑαι σφίσε τὰ βουλητά, ἐπεὶ δὲ xol ὃ ἸΠαγκλαβίτης Νιχόλαος 
εἷς ἦν τῶν ἐπιφανεστέρων ἐν τοῖς τοῦ Μελενίκου οἰκήτορσιν, ἀνὴρ 
δραστήριος καὶ δεινὸς καιρικαῖς περιπετείαις συμμεταβάλλεσϑαι, 

30: τοῦ 4“ ραγωτᾷ φωράσας καὶ γνοὺς ὡς δυνηϑείη ἂν τὰ ὑπεσχη- D 

9 Huius capitis loco haec habet D: καὶ εὐρὼν τὸν μὲν τοῦ ἄστεορ 
ἔφορον Διτόβοον κλινήρη, τὸν δὲ αγκλαβίτην Νικόλαον * " "5". 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐσκηνοῦτο περὶ τὴν Βαλαβίσδαν τόπον, καὶ oi 
ἹΜελενικιώῶται ἀφικόμενοι τὸ ἄστυ τούτῳ παρέσχον. ἐκράτησε δὲ ὁ 
βασιλεὺς καὶ Στενιμάχου καὶ Τζεπαίνης καὶ τῶν τῆς Ῥοδόπης πο- 
λιχνίων καὶ κωμοπόλεων, καὶ ὅρον τὸν Εὖρον πεποίητο. κατέσχε δὲ 
καὶ ἐκ τῶν πρὸς Βορρὰᾶν Στούμπιόν τε καὶ Χυττοβὸν καὶ Βελεβού- 
σδιον Σκόπια τε καὶ Βελεσσὸν καὶ τὰ μέχρι Πριλάπου καὶ Πελαγο- 
víag χωρία, Νευστάπολίν τὸ καὶ Πρόσακον, καὶ σπονδάρ vs ἐκ Βουλ- 
γάρων δεξάμενος, ὡς μέχρι τούτων στῇ, ἀνέσχεν. 

egrediuntur. arcis praefectus Dragotas, homo Bulgarus, et per multum 
tempus ad tuendas ac defendendas arces plane ineptus, ubi audiit inferiorem 
utbem captam nec non domini sui obitum, ita favente fortuna, non diu susti- 
nens, imperatori de arce dedenda significat. et sic arx illico imperatorem 
recognovit. Dragotas purpurea chlaena auro contexta amicitur, et staterum 
aureorum vim non contemnendam accipit. proin magnificas admodum maxi- 
meque veras de Melenico promissiones imperatori fecit, . 

44, His omnibus ab imperatore Dragotas acceptis, et quasi esca aliis 
expositus, discessit, atque Melenicum veniens omnia ad accolas refert, eos- 
que ut imperatori se dedant, non haec in aperto edisserens sed clam cum 
plurimis sermonem communicans, adhortatur. cum autem, qui oppidum gu- 
bernabat, Nicolaus Litoboés aegrotus lecto pedum doloribus teneretur, libere 
omnes arbitratu suo res quas ipsi vellent agebant. inter bos Nicoleus Man- 
clavites ex nobilioribus unus Melenici incolis, vir audax et pro re nata, utü 
tempus daret, varie se effingendi sagax ac perspicax, quae a Dragota molie- 
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μένα τῷ βασιλεῖ διαπράξασθαι, τοῦ πλήϑους τὸ πλεῖον ὕπαγα- 
γών, τοῦ χρύφα λέγειν ἀποστὰς ἐς τὸ φανερὸν τοῖς πᾶσιν ὑπέϑετο 

τὰ συνοίσοντα, εἰρηχὼς ὡς ἡμῖν μὲν ἐγένετο προσταλαιπωρῆσαι 

τῇ τοῦ παιδὸς τοῦ Καλλιμάνου ἀρχῇ, καὶ ἦν πρὸς ἐλπίδος ἀν- 
ὁρωθῆναί τε τοῦτον καὶ πρὸς αὐτοῦ τὰς ἀμοιβὰς τῆς καχυπα- ὁ 

ϑείας ἀντιλαβεῖν εἰς ἡλικίαν ἐλϑόντος, ὅτε διακρῖναι δύναιτο ἄν 

τις ἀπὸ φαύλου ἄνδρα καλόν. ἐπεὶ δὲ τούτου καχούργῳ τύχῃ 

ἡμάρτομεν, πρόχειται δὲ ἡμῖν βρεφύλλιον ἄλλο εἰς τὴν τῶν Βουλ- 

γάρων ἀρχήν, παντὸς ἂν ἀνοηταίνοντος χείρους φανείημεν, d 

πάλιν πρὸς δυσπραγίας ἄλλας ἐπιδοίημεν αὐτούς, ἀδέσποτοι τὸν 10 

πάντα βίον διατελεῖν αἱρούμενοι, ὑφ᾽ οὗ πολλά τε καὶ μείζω τὰ 
δεινὰ φύεται. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς ἡμῖν ὃ τῶν Ρωμαίων προσ Ὁ 

P 49 γισεν, δεῖ αὐτῷ ἑαυτοὺς ἐγχειρίσασϑαι, δεσπότῃ πιστῷ καὶ εἰδότι Ὁ 

ἄνδρα ἠδὲ κακὸν ἠδὲ καὶ ἐσϑλόν, καὶ δίχαιον ἐν ἡμῖν ἔκπαλαι 

'σχόντι. 8 τε γὰρ ἡμέτερος χῶρος τῇ τῶν Ῥωμαίων προσήκει 
ἀρχῇ" πλεονεχτικώτερον γὰρ οἱ Βσύλγαροι τοῖς πράγμασι χρησά- 

μενοι καὶ τοῦ ἹΠελενίκου γεγένηνται ἐγκρατεῖς, ἡμεῖς δὲ πάντες 
x Φιλιππουπόλεως δρμώμεϑα, καϑαροὶ τὸ γένος Ρωμαῖοι. — &- 

Acc τε καὶ 6 τῶν Ῥωμαίων βασιλεὺς ἀληθῶς καὶ ἐν ἡμῖν διχαιοῦ- 

ται, καὶ εἰ Βουλγάροις προσήχοιμεν" ὃ γὰρ υἱὸς τούτου καὶ βα- 
σιλεὺς Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ τῶν Βουλγάρων τῷ 240à» κεκήδευτο, 

B καὶ νῦν 4j τοῦ βασιλέως τοῦ ᾿Ασὰν ϑυγάτηρ 5j σύζυγος τοῦ τοιοῦ- 

του βασιλέως δέσποινα παρὰ Ῥωμαίοις καὶ ἔστε καὶ ὀνομάζεται. 

14 ἠδὲ κακὸν] ἡμὲν κακὸν ὃ 

bentur deprebensis, ac cognito se posse imperatori promissa perficere, αὶ 
multitudinis potiorem partem in sententiam sunm traxisset, ab occultis colle- 
quiis sese retrahens palam omnibus utilia edixit, "pueri Callimani" inquies 
principatu iniqua perpessi sumus, ea tamen spe, nos, si puer in viram evt 

sisset, tantae tolerantiae praemia recepturos, postquam ille aetatem illus, 
uae virum probum a malo secernere potest, attigisset. sed cum id adverse 
ortuna amiserimus, et infantulus alins ad regendos Bulgaros preaeponatar, 
omni stulto stultiores essemus, si aliis rursum infortuniis nosenetipsos dederi- 
mus, tanquam qui in omne aevom absque principe, re omnium peraiciosiss- 
ma, vivere vellemus. sed quando Romanorum imperator ad nos accessi, 
nos illi fido domino et virum probum ac malum optime cognoscenti tradere 
debemus. ipse ius ab antiquo in nos obtinet, locus siquidem hic nostet 15. 
perii Romani est, PBulgar) vero alienis avaritia raptis Melenicum e 
occuparunt. nos omnes ex Philippopoli orti primordia quoque generis quce 
ducimus ex Romanis. quinimmo et Romanorum imperator, licet 
essemus, ius tamen in nos habet: filias quippe illius et imperator : 
cum Asano Bulgarorum principe affinitate coniungitur, et nunc regis As» 
fille domina a Romanis nuncupatur et est. hisitaque omnibus verba lact- 
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τούτων οὖν ἁπάντων χάριν τὰ πολλὰ τῶν λεγομένων καταλιπόντας 
ἐπ᾿ αὑτὸν χρὴ ἱέναι καὶ τοὺς αὐχένας ὑποκλῖναι τῷ τῆς δουλείας 
ζυγῷ χρηστὸς. γὰρ ὃ ζυγὸς τῶν φρονίμων βασιλέων καὶ γηραιῶν, 
xai πολλῷ κουφότερος τῶν ἔτι διατελούντων ἐν μείραξι." ταῦτ᾽ 

5 εἰρηκὼς πέπεικε πάντας ἀμογητὶ καὶ πολλῶν ἄτερ πραγμάτων ye- 
γέσϑαι τοῦ βασιλέως. καὶ δὴ πρέσβεις τινὰς τῶν συναποίκων 
στείλαντες, τάχα μὲν χρύφα, μᾶλλον δὲ γινωσκομένους τοῖς πλείοσι, 
συμβάσεις μετὰ τοῦ βασιλέως πεποίηνται. χρυσόβουλλος γοῦν C 
τῷ βασιλεῖ τῶν ἡτημένων σφίσι περιληπτικὸς γεγενημένος καὶ δε- 

10δομένος τοῖς πρέσβεσι τοῖς ταῦ DMsAevixov ἀποσταλῆναι προσετε- 
τάχει οἰκήτορσι. καὶ oí μετ᾽ οὐ πολὺ ὁμοθυμαδὸν πάντες συνει-- 
λεγμέγοι, ὅσοι τε τῶν προυχόντων, ὅσοι τῶν ἐν στρατείᾳ κατειλε-- 
γμένων καὶ ὅσοι κρείττους ἄλλοι τῶν οἰκητόρων, πρὸς τὸν βασι- 
λέα ἀφίκοντο, σχηνούμενον περὶ τόπον “αβίσδαν οὕτω πως ὄνο-- 

Ἰὁμαζόμενον, ᾿ἀνδρες εὐσταλεῖς τε καὶ ἔντιμοι κἀκ μόνης ϑέας αἷ- 
do)c καὶ τιμῆς ἄξιοι, ὑπὲρ πεντακοσίους τυγχάνοντες" οὗς αὐτὸς 
εἰρήκειν ἰδών “ποία ὁπλομαχία ἡμῖν αὐτοὺς παρεστήσατο; ἢ πό- 
σαι φάλαγγες ἱππέων τῶν τοσούτων περιεγένοντο; ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
χρείττονε ῥᾷστα καὶ τὰ μικροῦ δεῖν ἀνεπιχείρητα. κἀντεῦϑεν 

30 δῆλον ὡς ἀληϑές ἐστι τὸ τῷ ἀποστόλῳ Παύλῳ εἰρημένον, οὐ τοῦ 
τρέχοντος οὐδὲ τοῦ διώκοντος, ἀλλὰ τοῦ εὐδοχοῦντος ϑεοῦ." τῷ 
τοι χαὶ τὸν στρατηγὸν οὐ δεῖ πάμπαν ἐπαινεῖν οὔτε μὴν ψέγειν. 
πολλὰ γάρ τινες διαγωνισάμενοι σπουδαίως τε καὶ συντόνως, ὅρα-- 
στιχώτερον τοῖς παροῦσι χρησάμενοι, μικρὸν ἢ οὐδὲν κατωρϑώ- 

10 προπεφϑάκχειῦ 

lenta in pauca conferentes ad eum recurrere debemus , colla illi nostra servi- 
tute constituta addicere. sapientum namque regum ac senum iugum suave 
est, multoque levius quam infantium." his sine ullo labore ac molestia omni- 
bus suasit ut imperatoris partes sequerentur. quare ex civibus nonnullos 
clam quidem, ut videre erat, sed plurimis tamen cognitos legant, et in foe- 
dus cum imperatore coeunt. et bulla aurea ,. qua res gestae describebantur, 
per eosdem legatos imperatoris iussu ad Melenici defertur cives, qui una 
omnes simul, sive ex primoribus sive militiae ascriptis sive celebrioribus sive 
etiam habitatoribus, in unum conspirantes ad imperatorem apud Labisdam 
(locum sic appellant) commorantem viri compti ac nobiles et ex solo aspectu 
venerandi ac honoribus digni supra quingentos festipant, ut ipse eos vidi ita 
locutus sum. "quaenam nobis armorum fulgura viros subegit, aut quot equi- 
tum phalanges tot devicerunt? sed melioris praesidio facillime et quae vix 
unquam vinci poterant debellantur. hinc verissimum est Pauli apostoli di- 
ctum, non esse currentis neque persequentis, sed illius cui deus beneplacito 
auo concesserit," propterea duces exercituum neque laudandi neque vitupe- 
randi sunt. — multi namque diligenter ac prudenter certantes, dum animosius 

D 
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σαντο, ἔνιοι δὲ xai ἐσφάλοντο πλεῖστα. ἕτεροι δὲ δεξιᾶς ηὗμοι- 

ρηχότες τύχης, ἀμελετήτως ἐπὶ τὰ ἔργα χωροῦντες μεγάλων τρο- 

παίων γεγόνασιν αὐτουργοί, οἷόν τι ξυνέβη τῷ τότε καὶ τῷ βασι- 
ἴ Ἰωάννῃ. πολλῶν γὰρ ἄστεων xal χώρων πολλῶν ἐγεγόνει 

δεσπότης ἐν ἀκαρεῖ, μή τινος πολέμου γεγενημένου, μηδὲ τινος 5 

πεσόντος ἐν μάχῃ, μηδὲ χυϑέντος «ἵματος, μηδὲ ξίφους κατορ- 

χησαμένου σώματος, ἀλλ᾽ ἡμέρως καὶ γαληνῶς ὥσπερ τινὸς κλη- 

ρου πατρόϑεν τούτῳ προσήχοντος ἀνιδρωτὶ τῶν τοιούτων ἀπάν- 

P 48 των κατῆρξε. Στενίμαχος γὰρ καὶ Τχζέπαινα, καὶ ὅσα ἦν τῷ τῆς 

"Podóngg ὄρει παρακείμενα πολέίχνιά τε καὶ κωμοπόλεις, ὑπόφορα 10 

τούτῳ γεγένηνται, καὶ ὅρος αὐτῷ τε καὶ τοῖς Βουλγάροις "Eos 
ἦν ποταμός. ἐκ δὲ τοῦ πρὸς Βορρᾶν μέρους Στούμπιόν τε χιὼ 
Χοτοβὸς ὀχυρὰ ἅττα φρούρια καὶ χῶρος ὃ Βελεβουδίου ὑπὸ τὸν 

βασιλέα ἦν, Σκοπιά τε καὶ Βελεσὸς καὶ μέχρι Πριλάπου xai τῶν 
Πελαγονίας χωρίων, Νευστάπολίς τε καὶ Πρόσαχος, τὰ πάντα 5 

ὑπῆρξε τῷ βασιλεῖ ὑποχείρια. καὶ σπονδαὶ ἐπὶ τούτοις τῶν Bori- 

Β γάρων τῷ βασιλεῖ ἐγεγόνεισαν, τοῖς τοιούτοις καὶ μόνοις ἀρχεῖ- 

σθαι τοῦτον καὶ μὴ περαιτέρω κατεπεμβαίνειν. καὶ ταῦτα μὲν | 

οὕτως ἔσχε τὸν τρόπον, ἐγὼ δὲ αὐτὸς ἐν τοῖς ἐπιστολιμαίοις τῶν 
λόγων ὑπούργουν, ἑκάστῳ τῶν ἁλισκομένων ἄστεών τε καὶ χωρῶν 

καὶ γραφὴν ἐγχαράττων βασιλικήν" ἔϑος γὰρ τοῦτο παλαιὸν τοῖς 
βασιλεῦσι Ρωμαίων, δῆλα τοῖς μακρόϑεν διὰ γραμμάτων ποιεῖν 

τὰ σφῶν αὐτῶν κατορϑώματα καὶ πρὸς ἡδονὴν ἐπεγείρειν, ἧς i 

καὶ οὗτοι διὰ τῶν ἔργων μεταλαγχάνουσιν. 

2 περὶ vulgo. 

rem peragunt, parum aut nihil profecerunt, plerique etiam operam et cles 
ut plurimum perdiderunt: alii secunda freti fortuna segniter se in rebus aget 
dis occupantes, ingentia tropaea consecuti sunt, uti tunc imperatori lonns 
accidit, qui nulla mora multarum urbium multorumque oppidorum absque 
ullo proelio, absque ullius caede, sine effusione danguinis, sxine gladii in cot 
pus humanum saevitia , sed placite ac quiete et sine sudore, ac si in beret 
tatem paternam immitteretur, dominationem adeptus est. Stenimachus ene 
et Tzepaena, et quotquot Rhodopes monti oppidula cujusque adiacent, Ut- 
butaria habuit, et imperatoris ac Bulgarorum fines Hebrus fluvius terminevit 
in Boreali plaga Stumpium, Chotobos, castra munitipne valide, et Belebudi 
locus imperatori cesserant, nec non Scopia et Belesus caeteraque usque Pr- 
lapum et Pelagonios agros; item Neustapolis et Prosacus sese subi t 
et super his Bulgarorum rex et imperator sic convenerant, ut imperator sa 
licet his et solis contentus nihil ulterius attentaret, et haec quidem ita per 
acta sunt. ipse in scribendis epistolis operam navabam, singulis urbibus 3 
oppidis captis scribens et imperatorium sigillum imprimens. namque id mors 
erat Romanorum imperatoribus per literas longe distantibus egregie a se (€ 
sta significare, voluptatemque illis, quam ipsi experirentur, conciliare. | 
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45. "End γοῦν οὕτω ταῦτα διεπράχϑη τῷ βασιλεῖ, πολ- 
λῆς μὲν ἡδονῆς αἴτια τούτῳ γεγενημένα, ody ἧττον δὲ καὶ πᾶσι 
Ῥωμαίοις αὔξησέν τινα κατιδοῦσι τοῦ κράτους xal πλατυσμὸν τῆς 
ἀρχῆς, ἦν μὲν πρὸς βουλήσεως τῷ βασιλεῖ μνήσασϑαι νόστον xol 

ὁπρὸς τὴν ἕω ἐπαναζεῦξαι (καὶ γὰρ καὶ ὃ καιρὸς τοῦτο ἀπήτει" 
μὴν γὰρ παρερρύη ᾿Ὀχτώβριος, καὶ περί nov τὰ μέσα τούτου 
διήρχετο ὃ Νοέμβριος), ἀλλά τις λόγος χρηστὸς καὶ πάνυ ὠφέ- 
λιμος ἐνεπόδιζε τὴν ὁρμήν. ἡ γὰρ Θεσσαλονίχη, καϑάπερ nooi- 
στορήσαμεν, τὸν τοῦ Θεοδώρου υἱὸν τὸν 4]ημήτριον ἐγνώριζέ τε 

10 δεσπότην xai κατωνόμαζε" δεσπότης γὰρ ἦν καὶ πρὸς τοῦ βασι- 
λέως τετιμημένος. ἐπεὶ δ᾽, ὡς προπεφϑάκαμεν περὶ τούτου ἐρεῖν, 

C 

ἀτάσϑαλον f» τὸ μειράκιον καὶ παιδιαῖς ἐνσχολάζειν προσῆκον D 
xal μειρακίων ἀϑύρμασι, μήτι γε ἀνδρῶν προΐστασθαι συνετῶν 
xai πολιτείας κατάρχειν καὶ νομίμως ἐπιστατεῖν, ἐπιβουλὴν κατ᾽ 

ιϑαὐτοῦ τινὲς ἐξαρτύουσιν, ὧν οἱ ὀνομαστοί τε καὶ γνώριμοι Σπαρ-- 
τηγὸς ἦσαν καὶ Καμπανὸς ὃ Ἰατρόπουλός τε καὶ ὃ Κουτζουλάτος, 

οἱ δὲ τῶν ἐπισήμων ὅ τε IMiyosA ὃ “άσχαρις καὶ ὃ Ἰζυρίϑων, 

1 Ἐπεὶ — p.88,20 χωρεῖ] haec ita contrahit D: fxero δὲ τῷ βασιλεὶ 
ἀγγελία εἷς ἐπιβουλήν τινὸς τῶν Θετταλῶν κατὰ τοῦ δεσπότου An- 

τρίου ἱστῶσιν, ὧν οἱ ὀνομαστοὶ Σπαρτηνὸς ἦσαν καὶ Καμπανὸ 
Ιατρόπουλός τὸ καὶ ὁ Κουτζολάτος, οἱ δὲ τῶν ἐπισήμων Μιχαὴλ ὁ 
ΛΔάσκαρις καὶ ὁ Τζιρίθων. ἕνα γοῦν τούτων τὸν Καμπανὸν εἰς τὸν 
βασιλέα ἔπεμψαν,, καὶ ὁ βασιλεὺς τὼ κατὰ σκοπὸν τούτοις ἐπεπρά- 
χει δι᾽ ἐγγράφου χρυσοβουλλίου, καὶ ἀπάρας Meltv(xov περὶ Θεσ- 
σαλονίχην ἐφέρετο, πρέσβεις πρὸς Δημήτριον πέμψας, ὡς ἂν κατὰ 
τὰς αὐτοῦ ὑποθήκας ἀφίχοιτο εἰς αὐτόν. ὁ δὲ (οὐδὲ γὰρ εἶχϑ 
νοεῖν) olxoi κατέμεινεν ἐκ τῶν συμβούλων πεισθείς, ξυνέβη δέ τι 
ὅπερ ὡς ἥδυσμά τι παραστήσω. τὸν Καμπανὸν (εἷς δ᾽ οὗτος τῶν 
συνιστόρων τοῦ δύλον) ἀπηγγειλάν τινες κατὰ 4“ημητρίου φρονεῖν, 
καὶ ὃς παρέστη τῷ “ημητρίῳ καὶ ἀπηλέγχετο καὶ ἣν πρὸς τῇ τοι- 
αὐτῃ ἐξετάσει. ὁ γοῦν Σπαρτηνὸς συμμύστης ὧν τούτῳ ταχος 
ἐκεῖσε φέρεται, καὶ "si" φησι “περὶ τοῦδε τοῦ ἀλιτηρίου κατηγο- 
φοῦσί τινες, δέσποτα; ὃς εἰ ἁλῷ τοιοῦτος, πολλῶν θανάτων κρι- 

. 45, Cum itaque haec ab imperatore sic essent peracta, quibus magnam 
ille laetitiam nec minorem Romani omnes conceperant, tanquam qui inde 
magnum in imperio progressum et nmplitudinem virium auspicarentur, de 
reditu et in Orientem abitione cogitari coeptum est: tempus enim id prae- 
stolabatur, eum Ootober effluxisset et medius jam November excurreret. 
verum rumor nescio quis probus et apprime utilis impetum cohibebat. Thes- 
salonion enim, ut supra narravimus, Theodori filium Demetrium despotam 
agnoscebat cognominsbatque, cum eo honore ab imperatore insigniretur. 
sed cum, ut ante diximus, puer sceleribus illaquearetur , rebusque ludicris 
puerorumque nugamentis, non virorum prudentium colloquiis nec iustae rei 
publicae administrationi ac regimini incumberet, insidiis a nonnullis appeti- 
twr, quorum praecipui et notiores fuere Spartenus, Campanus, latropulus, 
Cutzuiatus, insigniores Michael Lascaris et "Yzyritho magni chartularii di- 
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ὃν καὶ μέγαν χαρτουλάριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τετίμηκεν. ἄλλοι 
δὲ οἱ τοῦ σχέμματος χοινωνοὶ οὔπω δῆλοι ὡς αὐτοὶ σφίσι τοῦ 
πράγματος σὺν τῷ πλήϑει γεγόνασιν, ἀλλ᾽ ἔμειναν ἀκατάγνωστοι 
τοῖς πλείοσιν. ἕκα γοῦν τούτων τῶν εἰρημένων τὸν Καμπανὸν οἱ 
πάντες συσκευασάμενοι εἷς τὸν αὐτοχράτορα Ἰωάννην ἐχπέμπουσιν 5 
πραγματείας μὲν προφάσεως χάριν, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ κοινοῦ χρυσο- 
βούλλου ἐπευμοιρῆσαι, τῶν ἀνέκαϑεν προσαρμοσώστων Θεσσαλο- 
νίχῃ ἐϑίμων τε καὶ δικαίων περιεκτιχοῦ xal τῆς σφῶν ἐλευϑερίας 

P 44 παρεχτικοῦ. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς πάντα τε τούτοις κατὰ σκοπὺν 
ἐπεπράχει, καὶ δωρεῶν ὑποσχέσεις τοῖς ὑπηρετήσουσι τῇ πράξει τὸ 
καὶ ἐγγράφους τίϑησι. ταῦτα δὴ ἐς τὸ ἀσφαλὲς οἰκονομήσας o 
βασιλεὺς ἀπάρας τῶν ἹΠελενίκου χωρίων περὶ τὴν Θεσσαλονίκην 
ἐφέρετο, πρότερον ἐξαποστείλας πρέσβεις ἐς τὸν 4ημήτριον, ὡς 
ἂν κατὰ τὰς αὐτοῦ ὑποϑήχας ἀφίκοιτο εἷς αὐτὸν καὶ ἀφοσιώσοι τὸ 
ὄφλημα" οὕτω γὰρ συνέϑετο καὶ κατώμοσεν. ὃ δὲ (οὐδὲ γὰρ 15 
εἶχε νοεῖν οἴχοϑεν) τοῖς ἐπιβούλοις συμβούλοις χρώμενος οἶχοι 

. B καταμένειν ἐπείϑετο" σχευωρίαν γὰρ ἔφασκον εἶναι κατ᾽ αὐτοῦ 

ϑείη ἂν ἄξιος." καὶ ὁ Δημήτριος (ἐθάρρει γὰρ μάλα τούτῳ ὡς 
σειστῷ) “προδότην τοῦτόν φασιν εἶναι, Σπαρτηνε." ὁ δὲ παίει 
τὸν Καμπκανὸν λαβόμενος τούτου τῆς γέννος. "ἐγὼ" φησὶν “αὐτὸν 
ἐν τοῖς olxo: ἀπαγαγών, δέσποτα, ἐξασμοὶς ἐκπιέσας πάντα τοῦ- 
τὸν καταναγχκάσω ἔκφορα ποιῆσαι." ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ αἷς εἶζε τα- 
χους ἐς τὴν οἰκίαν ἀπήει. τὸν μὲν οὖν Καμπανὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε 
κλίνη εἶχεν, ἀσκὸν δὲ διαφυσήσας ὃ Σπαρτηνὸρ καὶ δεσμεύσας καὶ 
ἑπαιωρήσας ἔτυπτεν αἷς Kausavóv, ἀποκαλύψαι δῆθεν τὰ κρύφα. 
ἀσκὸς δὲ ἦν, οὐ Καμπανὸς ὁ τυπτόμενος. εἶτα ἀφίχϑεο eg tf 
ποδῶν ὁ Σπαρτηνὸς πρὸς Δημήτριον, xal οἱ φησίν "Ogxe s: xi 
στώσω τὸ πρᾶγμα, μὰ τὸν σὸν καὶ ἡμῶν πάντων 4ημήξριον, τὸν 
κηδεμόνα Θεσσαλονίκης καὶ πολιοῦχον. τοιοῦτός ἔσειν ὁ Konxa- 
vog ὁποῖος ὁ Σπαρτηνός. καὶ οὕτως διάχειξαι περὶ σὲ καθὰ καὶ o 
Σπαρτηνός, ὃν ἀνθρώπων ἁπάντων πλέον σε φιλοῦντα ἐπέγνα- 
xag. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ Θεσσαλονίχης χωρεῖ. 2 σχάμματος 
vulgo ὃ περιεχτιχὸν et παρεχεικόν vulgo. 

gnitate ab imperatore condecoratus; reliquos co tionis socios nondun 
novimus: its una cum multitudine colere, ut inauditi ignotique pluribus re- 
mianserint. unum ex his Campanum insidiarum inatructissimum ad impers- 
torem Ioannem ablegant, quasi ille negotiationis causa proficisceretur , re 
vera tamen ut bullam auream impetraret, qua antiqua onicensium 
iura ac privilegia comprobarentur et libertas civibus assereretur. 
in vota eorum concedens pro sententia omnia exequitur: monerum etiam in- 
ter consilii adiutores distribuendorom promissionibus rem sollicitat, et ecripte 
se obligat. his ita tuto dispositis Melenico egrediens Thessalonicam costea- 
debat, prius δὰ Demetrium viris delegatis, ut ille, si pacta servare velie, 
ad se proficisceretur et debitum exsolveret. sic enim ille convenerat, iureque 
se iurando obstrinxerat. ille ( neque enim ex se aliquid sapere poterat ) » 
sidiatoribus pro consiliariis usus domi mansit: vocationem etenim unperaters 
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τὴν τοῦ βασιλέως μετάκλησιν, xoügog δὲ ὧν οὗτος τὰς φρένας 

τοῖς αὐτῶν λόγοις συνεφέρετο, ὅποι καὶ νεύοιεν. ξυνέβη δὲ κἀν 
τούτοις ὅπερ ὡς ἧδυσμά vt παραϑήσω τοῖς λόγοις. τὸν Καμπα- 
viv (ἕνα καὶ τούτον τῶν συνιστόρων τοῦ δόλου προείπομεν εἶναι) 

51d οὐχ ὑπὲρ “Πημητρίου φρονοῦντα ἀπήγγειλάν τινες, ἐπεὶ καὶ ἐκ 
βασιλέως ἐπανέζευξεν. καὶ ὃς παρέστη τῷ 4ημητρίῳ, καὶ κατη-- 
γορεῖτο πρὸς τῶν ἀληθῆ xav αὐτοῦ φασκόντων, ὡς ῥαδιουργεῖ 
χρύφα καὶ ἀποπειρᾶται τοῦ λαοῦ καὶ γραφαὶ πρὸς αὐτοῦ τῷ βα- 
σιλεῖ πέμπονται καὶ λόγοι μυστηριώδεις διαμηνύονται. καὶ ἦν C 

Ἰϑπρὸς τῇ τοιαύτῃ ἐξετάσει ὃ Καμπανός. ὃ γοῦν Σπαρτηνὸς συμ- 
μύστης ὧν τῶν πραττομένων περὶ τῶν τοιούτων μεμαϑηκὼς τά- 
χος ἐχεῖσε φέρεταε, καὶ ὡς εἶχεν ἄσϑματος καὶ σπουδῆς, “τί 

φησί “περὶ τοῦδε τοῦ ἀλιτηρίου κατηγοροῦσί τινες, δέσποτα, ὃς 

εἰ ἁλῴη τοιοῦτος, πολλῶν ϑανάτων κριϑείη ἂν ἄξιος ;" καὶ ὃ 
19 Δημήτριος (ἐθάρρει γὰρ μάλα τούτῳ ὡς πιστῷ, καὶ πάνυ τοῦ- 

τὸν δυσνούστατον xarà τὸν κωμιχκόν, εἰ καὶ μὴ κλεπτίστατον, 
ἡγεῖτο) “προδότην τοῦτον, Σπαρτηνέ, φασὶν εἶναι οἱ τοῦτον διώ- 
xovg." ὃ δὲ παίει τὸν Ἀαμπανὸν κατὰ τῆς σιαγόνος τῷ χαρπῷ, D 
σφόδρα χρησάμενος τῇ βολῇ, καὶ λαβόμενος τούτου τῆς γένυος 

δ΄ ἐγώ" φησίν “αὐτὸν ἂν τοῖς οἴκοε ἀπαγαγών, δέσποτα, ἐτασμοῖς 
ἐχαγεύσας τὸ πρῶτον, πάντα τοῦτον καταναγχάσω ἔκφορα ποιῆσαι 
τὰ χρύβδην τούτοις ῥαδιουργούμενα." ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ ὡς εἶχε 
τάχους ἐς τὴν οἰχίαν ἀπήει. τὸν μὲν οὖν Καμπαγὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε 

16 εὐνούσεαεονῦ 

in eum fraudulenta esse consilia affirmabant. qui cum ineptus esset nec 
animi compos, eorum sermonibus, quocunque illum traxissent, agebatur. 
accidit etiam quod cendimenti loco orationi meae interponam. Campanum, 
unum er conspirantibus, ut supra diximus, non a Demetrio sed ab adversa- 
rio stare, cum ex imperatore rediisset, non nemo renuntiavit. iudicio 
nes Demetrium sistitur, et accusatur ab iis qui vera referebant, eun clam 
in priaeipem machinari seducereque populum; literas ad imperatorem scri- 
püitare, quibus arcana imperii revelaret. et simili quaestioni Campanus sup- 
ponebatur, Spartenus machinationis consors, ubi id rescivisset, quam d- 
üissime eo advolat, et utut potuit, anbelans "cuius causa" inquit, despota, 
scelestus iste in ius rapitur, qui si similium criminum convíncatur, ne ille e£ 
Iure merito smultis mortibus condemnabitar." et Desnetrius illi tanquam fidei 
spectatae viro confidens, cum eum sibi amicissimam , etsi non furacissimum, 
ut Comici verbis utar, existimaret, "qui hunc accusant, proditorem esse, 
Spartane, fatentur." ipse pugno, eoque vehementissimo , Campani maxil- 
lam contundit, arreptaque illius barba "ego" inquit, "despota, domum con- 
ductum tormentis primum adbibitis, quaecunque ipse sive conscii occulte 
pertentarunt, cogam confiteri." dixit, et qua potuit celeritate domum abiit. 
Campanus itaque ex illo in lecto pulcherrimo ac magnifioo stragulo iater plu- 
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κλίνη εἶχε xal στιβὰς ὑψηλὴ πρὸς ἀνάπαυσιν xai τὰ ἐς τρυφὴν 
μᾶλλον ἐφευρημένα, οἷς καὶ μᾶλλον χαίρουσιν ἄνθρωποι οἱ τοι- 

abra μεμελετηχότες διαπράττεσθαι πράγματα. ὡς δὲ xal τινες 

ἔφασαν, ἀσκὸν διαφορήσας ὃ Σπαρτηνὸς καὶ πληρώσας τοῦ πνεύ- 

ματος, εἶτα xal δεσμεύσας ὡς ἐντὸς ἅπαν ἐναπειλῆφϑαι πνεῦμα 

μή τινος οὔσης τούτῳ τῆς ἐκροῆς, ἀπαιωρήσας ἔτυπτε ῥάβδοις 

τάχα τὸν Καμπανὸν ἐτάζων ἀποχαλύψαι τὰ κρύφια. ἀσχὸς i 
ἦν, o0 Καμπανός, ὃ τυπτόμενος. ἐπεὶ δὲ ἣ ἀρκοῦσα ὥρα napi, 

P 45 xai ἄξιον ἐτασμὸν δεδυνημένη ποιήσασϑαι καὶ ἔκπυστον ϑεῖωα — | 

καὶ τὸ ἐν μυχοῖς βαϑυτάτοις ἐγκείμενον ἄρρητον, ὡς εἶχε ποδῶν 1 

ὃ Σπαρτηνὸς ἀφίχετο πρὸς τὸν “ημήτριον, καί οἵ φησι ^ δίσποτα, 

ὅρκῳ σε πιστώσω τὸ πρᾶγμα. μὰ τὸν σὸν xal ἡμῶν ἁπάντων 
Δημήτριον, τὸν χηδεμόνα τῆς Θεσσαλονίκης καὶ πολιοῦῖχον" 
(οὗτος δὲ ὃ ὄρχος παρὰ Θεσσαλονικεῦσι πλέον τῶν ἄλλων ὅρχων 

ἰσχύει), “τοιοῦτός ἐστιν ὃ Καμπανὸς ὁποῖός ἔστιν ὃ Σπαρτηνός,15΄ 

καὶ οὕτως διάκειται περὶ σὲ καϑάπερ δὴ καὶ ὃ Σπαρτηνός, ὧν 
ἀνθρώπων ἁπάντων πλέον σε φιλοῦντα ἐπέγνωκας." οὕτως ὃ 

B Σπαρτηνὸς τὴν μέλλουσαν φωραϑῆναι ῥᾳδιουργίαν οἰχονομιχῶς 

διεσκέδασεν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης ἀπάρας τὰ στρατεί- 
ματα ἐπὶ τὴν Θεσσαλονίχην ἐξ ὀρϑοῦ χωρεῖ, καὶ περὶ ταύτη Ὁ | 
ἐστρατοπεδεύσατο. πολιορκῆσαι μὲν γὰρ οὐκ ἦν αὐτῷ (οὐ γὰρ — 
ἀρχούσας εἶχε τὰς ἐπὶ τούτῳ δυνάμεις), πρεσβείας δὲ ἐποίει, χαὶ 
ἐζήτει ἐξελθεῖν πρὸς αὐτὸν τὸν 4“ημήτριον, καϑὼς ἦν ὠμοσμένον 

90 ἐξ ὄϑρου vulgo, ἐξ ὄρθρου interpres. quod reposui, infra αἱ 
p. 95 b 21 ej — δυνάμεις om D^. ᾿ 

mas quiescebat; et quaecunque ad sugendum luxum et sese oblectandon 
viri hisce rebus perditi ingenii acumine comparare nituntur, large effasego 
illi subministrabantur. sermo et ille nonnullorum fuit Spartenum utrem ja- 
flasse implevisseque flatu, dein illigasse, ne flatus in eo interolusus aliqua ex 
parte efflueret. eum appensum flagellis, ac si Campanum quateret, ut quie 
sciret indicaret, caedebat. verum non Campano sed utri ictus illi iocnüe- 
bantur. tandem cum hora, quae pro habenda quaestione, et ad ea reve 
landa quae etiam in occultissimis abdita latebant, plus satis esse poterat, 
effluxisset, Spartenus velocius ad Demetrium pervolat, et infit "rem Ux 
sacramento corroboro per tuum et nostrum omnium Demetrium 
ces curatorem ac moderatorem," quo sane sacramento apud 'T'hessalonicen- 
ses nil solemnius, nil sanotius excogitari potuit, "non alius a Sparteno Cam- 
penus est, qui aeque ac Spartenus, quo nullum inter mortales reliquos ut 
stadiosiorem cognoscis, in te animo affectus est" sic Spartenus scelus alis 
detegendum provide exhausit et quaestioni finem fecit. igitur impersier 
loannes una cum milite primo diluculo Thessalonicam appellit, ibique cast 
porit: nam obsidione eam cingere, cum ad obsidendum necessaria mine 
uppeterent, non poterat, caduceatoribus porro Demetrium, ut ipso iurst* 
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αὐτῷ, ἔτι δὲ ποιῆσαι καὶ ἀγορὰν ἔξω τῆς πόλεως Θεσσαλονίκης, 
ὡς ἄν ἔχοιεν ὠνεῖσϑαι τὰ χρειώδη τὰ στρατεύματα. ὃ δὲ τοῖς 
ἐπιβούλοις συμβούλοις χρώμενος οὐδέν τι τῶν τοιούτων ποιῆσαι 
Ἀαρεχωρεῖτο. πάνυ δὲ ὀλίγων ἡμερῶν παραδραμουσῶν ὀλίγου C 

ὁτοὺς στρατεύματος πλησίον ἱσταμένου τῆς μικρᾶς πέλης τῆς παρὰ 
τῇ ϑαλάσσῃ [χαὶ ἐπονομαζομένης] διὰ τὸ μὴ ἀπροόπτως ἐξελ-- 
ϑεῖν τινὰς τῶν τῆς πόλεως καί τινας λυμαίνεσθαι τῶν ἐκ τοῦ 
στρατοῦ, ἐξαπίνης ix ταύτης ἐγεγόνεε βοὴ ὡς ἤκοικται T πύλη 
παρά τιγος τῶν ἐντός, καὶ τῇ βοῇ συνείπετο ἢ παραφυλάττουσα 

10 δύναμις, καὶ σύμπαν δὲ τὸ στράτευμα ὁπλισϑὲν μετὰ τοῦ κρα- 
τοῦντος ἐφοίτα. καὶ ἐν ἀχαρεῖ πάντας εἶχεν ἡ Θεσσαλονίκη τοὺς 
τοῦ βασιλέως ἐντός. ὃ δὲ βασιλεὺς ἔστη παρὰ τὴν πρὸς ἀνατολὰς 
βλέπουσαν πύλην τῆς πόλεως, καὶ ἢ τοῦ Anuntolou ἀδελφὴ Ei- 
ρήνη, ἢ τοῦ Βουλγάρων Achv γαμετή, γονυπετοῦσα καὶ ποτνιω- D 

Ἰδμένη μὴ παϑεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς τῶν ὀφϑαλμῶν στέρησιν. ὃ 
δὲ Ζημήτριος ἔφϑη εἷς τὴν ἀκρόπολιν ἀναβάς. ἐγγύας δὲ ἐνω- 

. μότους πρὸς τοῦ βασιλέως λαβοῦσα ὡς οὐκ ἀπολέσει οὗτος τοὺς 

ὑφθαλμούς, ἀπήει τε παρὰ τὸν ἀδελφὸν καὶ πρὸς τὸν βασιλέα 
τοῦτον ἐξήγαγεν" ἦν δὲ φέρων οὗτος τὴν ἡλικίαν τοῦ μείρακος, 

ϑυπροσεχῶς εἰς αὐτὴν παραγγείλας καὶ μήπω χνοάζων τὸ γένειον, 

ὡραῖος δὲ τὸ εἶδος καὶ τὴν φυήν. τετίμηκε δὲ ταύτην ὃ βασιλεύς" 
ὡς γὰρ ἀπέβη αὐτὴ τοῦ ἵππου, τηνικαῦτα καὶ ὃ βασιλεὺς τοῦ 
οἰχείου ὀχήματος ἀποβὰς πεζὸς ἕστηκε σὺν αὐτῇ. ἡ μὲν οὖν πόλις 

6 καὶ ἐπονομαξομένης om D 11 ἡ om D 12 περὶ D 
14 καὶ vulgo om 17 εἷς — ὀφθαλμούς om D 18 τε παρὰ] 
“οἮοὸς D 22 ante àg D: οἷα ἐκείνης σχημαειξζόμενος τὴν τα- 
ἀείνγωσιν. τοῦ οἰκείου --- αὐτῇ om D. 

imperatori fuerat, ad se accersit, emporiumque poscebat extra Thessaloni- 
cam, in quo milites, quae sibi usui essent, pretio coémerent. ille a con- 
sultorum insidiis sibi non praecavens, dictis eorum obsecundans, nihil ex his 
quae imperator indixerat executus est. paucissimos post dies parva militum 
manus apud pusillam urbis portam et mare spectantem adsidens , custodiens- 

que ne quis ex urbe ex improviso irrepens militem laederet, oborto inde cla- 
more portam ab iis qui intus erant, apertam fuisse, clamorem insequitor , et 
universus exercitus post eam armatus cum imperatore confestim Thessaloni- 
cam ingressus omnia occupant. im tor in porta urbis, quae in Orientem 
vergit, stetit. aderat et Demetrii soror Irene, Bulgarorum Asani uxor, 
supplex, genibus nixa et lacrimabunda exorans ne frater oculis obcaecaretur. 
Demetrius in arcem prius sese receperat. soror, spondente ac ioreiurando 
promittente imperatore oculos eum non amissurum , fratrem adolescentis ae- 
tatem maturam admodum prae se ferentem , sed adhuc imberbem, forma et 
specie egregium , 8d imperatorem detalit. eam honore ornavit unperator : 
ut enim illa equo descendit, imperator etiam a proprio vehiculo exiliens , pe- 
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Θεσσαλονίκη οὕτως ὑπὸ τὸν βασιλέα γέγονεν Ἰωάννην, μᾶλλον δὲ 
ὑπὸ Ῥωμαίους" οἱ γὰρ αὐτὴν χρατοῦντες ἐναντιόφρονες “Ῥωμαίοις 

ἐτέλουν. 
46. Ὀλίγας δὲ πάνυ ἡμέρας ἐν τῇ Θεσσαλονίκῃ προσκαρ- 

P 46 τερήσας ὃ βασιλεύς (κατήπειγε γὰρ αὐτὸν ὃ τοῦ χειμῶνος καιρύς" 9 
| Δεκέβριος yàp ἐτύγχανε μήν), ἀφεὶς ἐν αὐτῇ τὸν μέγαν δομέστι- 

xov τὸν Κομνηνὸν ᾿ἀνδρόνικον τὸν Παλαιολόγον, οὗ πολλάχις 

ἐμνήσθημεν, τὰ πρῶτα φέροντα τῶν ἐν στρατηγίαις τεταγμένων, 
ἄνδρα συνετώτατον καὶ πραότατον καὶ εὖ εἰδότα καὶ μάχην δπλί- 
σαι καὶ διευϑῦναι λαὸν καὶ ἐν πολεμιχοῖς xal εἰρηνικοῖς τοῖς και- 10 

ροῖς, νικητὴς ἐπανέζευξεν εἰς τὴν ἕω, ϑαυμαζόμενος ὑπὸ πάν»- 
τῶν καὶ κλεϊζόμενος τῆς ταχινῆς οὕτω καὶ μεγίστης νίχης, οὐχ 

ὑπὸ τῶν οἰκείων μόνον ἀλλὰ xal ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων " ὑπὲρ gvo- — 
κὴν γὰρ τάξιν ἔδοξε τὸ κατόρϑωμα καὶ τῶν τροπαέων τὸ ἀλλ- | 

B ἐπάλληλον, xal ϑεοῦ μᾶλλον προνοίᾳ ἢ στρατηγικαῖς μεϑόδοις 15 
ταυτὶ διαπράξασϑαι. καταλέλοιπε δὲ καὶ εἴς τε τοῦ  IMeXtrixov 
καὶ τὴν τῶν Σερρῶν καὶ τῶν περὶ αὐτὰς φυλακὴν τὸν τοῦ εἰρη- 
μένου μεγάλου δομεστίκου πρῶτον υἱὸν τὸν Κομνηνὸν Mon, 
ὃν μετὰ χρόνους τινὰς 4 τῶν Ρωμαίων βασιλεία πεπλούτηκεν εἰς 
εὐτυχίαν ταύτης καὶ εὐδοξίαν, ἄλλον τε ἀλλαχοῦ ἐπαφῆκεν εἰς Ὁ 

ἀσφάλειαν τῶν χωρῶν τε καὶ πόλεων, ἐπάνω δὲ πάντων τὸν μέ- 

1 μᾶλλον — ἐτέλουν om D 4( ᾿ὈΟλίγας — 10 τοῖς καιροῖς] 
ὁ δὲ βασιλεὺς ἀφεὶς τὸν μέγαν δομέστικον τὸν Παλαιολόγον ὃ 
11 θαυμαζόμενος — 90 εὐδοξίαν) ἀφεὶς καὶ eig Μελένιπον καὶ 
Σέρρας καὶ τὼ περὶ αὐτὰ τὸν τοῦ μεγάλου δομεστίκον υἱὸν Miet 
τὸν Παλαιολόγον. 16 τοῦ τὴν τοῦ 41 ἐκάνω --- διῆγε 
om D. 

des cum ea stetit. 'T'hessalonica hac ratione sub imperatoris Toannis dicione 
facta est, imo potius sub tutela Romanorum acquievit: illius etenim domial 
Romanis contraria sentiebant. 

46. Nec multom Thessalonicae commoratus imperater ( hiberna nam- 
que tempestate Decembre mense'exhorrescente pellebatur), io ea zmagnum 
omesticum Comnenum Andronicum Palaeologum, cuius saepius meminimos, 

inter viros militia celebres primas ferentem, prudentissimum et quam maxime 
mansuetum, aciei instruendae et digerendi militem optime guarum, et 
pacisque artibus clarum, relinquens, victor triumphans in Orientem rever- 
sus est, ab omnibus laudibus encomiisque ob celerem ac maximam victoriam, 
non a suis modo sed externis etiam, condecoratus. supra enim naturse c- 
ptam facinus et tropaeorum crebritas divina potius providentia quam milita- 
ribus artibus patrata fuisse visa sunt, praeterea Melenicum Serras ac lea 
adiacentia in fidem ac clientelam Michaelis Comneni, dicti magni domestia 
primi filii, quem post annos non multos Romanorum imperium non sipe et 
fortunarum et gloriae incremente sui administratorem agnovit, contolit. nec 
non ardbus tuendis ac defendendis urbibus alium atque alium imposuit, qu- 
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yuv δομέστικον, ὡς ἂν ὑπείχοιντο πάντες αὐτῷ καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ λεγομένοις τε καὶ πραττομένοις. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς εἷς τὰ 
τῆς ἕω μέρη διαπεράσας διῆγε, καὶ τὸν 4ημήτριον, ὃν τῆς Oto- 
σαλονικέων ἀρχῆς καϑεῖλεν, ἐν τῷ φρουρίῳ καϑείρξας τῶν “1εν- Ὁ 

ὁτιαγῶν ἐτήρει. ὃ δὲ μέγας δομέστικος ὀλίγον ἐπιβιοὺς χρόνον καὶ 
καλῶς διαπρέψας ἐν τῇ τούτου ἀρχῇ, νοσήσας καὶ τὴν τρέχα 
ἀποχαρεὶς τὸ βιοῦν ἐξεμέτρησεν. ἀπεστάλη δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Θεύ- 
δωρος 0 Ἰϑιλῆς ἀντ᾽ αὐτοῦ διέπειν τὰ τῆς ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ὑπὸ 
τὸν βασιλέα ἐγεγόνεε Θεσσαλονίκη καὶ Βέρροια, τὰ ἐκεῖθεν αὖ- 

ἱστῶν καὶ πρὸς δυσμὰς ἀπὸ τοῦ Πλαταμῶνος ἀρχόμενα ὑπὸ τὸν 
δεσπότην ΤΠ χαὴλ ἐτέλουν, ἔτι τε τὰ περὶ Πελαγονίαν καὶ Axoldo 
xai Πρίλαπον. τοὺς δὲ Βοδηνοὺς καὶ Σταρίδολα Στρόβον τε καὶ 
τὰ περὶ ταῦτα ὃ τοῦ “]ημητρίου πατὴρ τοῦ ΠΠιχαὴλ δὲ ϑεῖος ὃ 
“ἄγγελος κατεῖχε Θεόδωρος. 

15 4T. O μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν τοῖς τοῦ Νυμφαίου παραχει-- D 
μάσας ἦρος φανέντος, ὥσπερ εἰώϑει, Uu ἐκεῖϑεν, ἐχεχειρίαν 
δὲ ἐξ ἁπάντων ἔχων τοῖς πλησιάζυυσιν ἄστεσι τῆς Κωνσταντίνου 

καὶ παρὰ “Ἰατίνων κεχρατημένοις, τῇ Ἰζουρουλῷ φημὶ καὶ τῇ 

Big, ἐπιϑέσϑαε τεϑέληκεν" ἑώρα καὶ γὰρ πάνυ τὰ τῶν Auri- 
νων ἠσϑενημέγα. διαπεραιωθεὶς γοῦν τὸν ᾿Ελλήσποντον ἐν τῇ 

98 καὶ τὸν] τὸν δὲ D 5 ἐφρούρει Ὁ τοῦ δὲ μεγάλου 
δομεστίκου νοσήσαντος καὶ ἀποκαρέντος ἐστάλη D 8 ἀντ᾽ — 
ἀρχῆς om D καὶ ἐπεὶ D 9 τὰ] καὶ τὰ D 10 τὸν 
Μιχαὴλ τὸν δεσπότην D 11 τὴν Πελαγονίαν καὶ ᾿Ιχρειδὼν D 
19 Στρωβός D 18 τοῦ Mix. — Θεόδωρος om D. pro τοῦ autem 
vulgo τὸν. 15 μὲν oun D 16 ὥσπερ — κεκρατημένοις om D 
18 φημὶ on D 19 ioQe — p. 92, 1 ἀφίκετο] xal πρώτον «gí- 
xero ἐν τῇ T50vgovig D. 

bus magnum domesticum, ut illius imperia aeque ac subditi capesserent, | 
praecepta sarta tecta haberent, rebus gerendis obsecundarent, praefecit. 
ergo imperator regressus in Oriente degebat. Demetrium a 'Thessalonicen- 
sium dominatu exturbatum et in arce Lentiana occlusum in custodiam misit. 
magnus interim domesticus non diu vita protracta, sed qui non sine nominis 
et gloriae fama in administratione se gesserat, in morbum incidens capillis 
detonsis vitam finiit; in cuius locum suffectus est "Theodorus Philes, qui 
loco illius imperium regeret. subacta Thessalonica ac Berroea, quae inde 
extendebantur loca ad occasum ab usque Platamone, et quaecunque ad Pe- 
lagoniam Achridam et Prilapum attinebant, sub Michaele despota erant, 
Bodeni Staridola Strobus et circa ea loca sub Demetrii fratre. Michaelem 
patruus Angelus 'Theodorus penes se habebat. 

47. mperator cum Nymphaei hibernasset, ineunte vere, suo more fa- 
ciens, inde egressus, cum undique pactae indutiae cessationem belli fecis- 
sent, proxima Cpoli oppida et a Latinis possessa, Tzurulum scilicet οἱ Bi- 
zyam, bello aggredi instituit: nam collapsas Latinorum vires animadverterat. 
quare tranato Hellesponto apud 'Tzurulum primo sedem locat. erat eo in 

bd 
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χίαις, εἶ μή τι ξυνέβη τοιοῦτον. ὧς γὰρ ὃ τῆς 2yalac xai Πε- 
λοποννήσου πρίγκηψ Βιλαρδουῖν εἷς τὴν Συρίαν ἀνήγετο, συμμα- 
χίαν ἐπάγων τοῖς εἷς Συρίαν ἀφικομένοις Godyxoig, κἂν ταῖς 

τριήρεσιν αὐτοῦ ὅπλίτας εἶχεν ἱππότας, προσώχειλε δὲ τῇ νήσω 
"Pódo, καὶ συνθήκην μετὰ τῶν ἐν αὐτῇ Γεννουϊτῶν ἐποιήσατο, 5 
καὶ καταλέλοιπε παρ᾽ αὐτοῖς ἄνδρας εὐγενεῖς καὶ ἀγαϑοὺς ἱππεῖς 
πλείους τῶν ἑχατόν. τοῦτο τοὺς Ρωμαίων ὑποχωρῆσαι τῆς πο- 
λιορκίας τοῦ ἄστεως κατηνάγκασε καὶ elc τὴν (Φιλέρημον ἐγχωρεῖν. 
οἱ μὲν οὖν καταλελειμμένοι παρὰ τοῦ πρίγκιπος ἱππεῖς καταλιμ- 
πάνοντες τοὺς πεζοὺς Γεννουΐτας περὶ τὸ ἄστυ ἐξήρχοντο, χαὶ 1ῦ 

P 48 τὴν πᾶσαν χώραν ἐλήϊζον. τὰ μὲν οὖν χρειώδη ἑαυτοῖς περιε- 
ποιοῦντο, σπάνις δὲ τῶν ἀναγχαίων τοῖς “Ῥωμαίοις ἐχ τούτου 

ξυνέβη γίνεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τυγχάνειν δρόμωνας καὶ ἕτερα ξύλα τοῖς 

Γεννουΐταις πειρατικά, ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης τὸ Νύμ- 
φαιον καταλαβών, καὶ στόλον συσχευασάμενος ἀξιόλογον ἐν τῇ 15 
Σμύρνῃ, ἱππαγωγούς τε τριήρεις οἰχονομήσας ὡς μέχρι καὶ τῶν 
τριακοσίων ἵππων ἐπιφέρεσθαι, καὶ εἷς στρατηγὸν αὐτοῖς ἀποτά- 
ξας τὸν Κοντοστέφανον Θεόδωρον τὴν τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίαν 
διέποντα, καὶ ὅπως μέλλει τὰ τῆς μάχης καταρτίσαι τε καὶ ovi- 

B τάξμι, ποῦ τε καὶ ὅτε, ἐγγράφως αὐτῷ παραδοὺς Saneti 
ἐπευξάμενος τούτῳ τε καὶ τοῖς μετὰ τούτου τὰ λῴονα. ὃ μὲν οὖν 
πρωτοσεβαστὸς Θεόδωρος ταῖς τριήρεσιν ἀναχϑεὶς καὶ εἰς τὴν 

γῆσον ἀφιγμένος Ῥόδον, πάντα τε ὡς ὃ βασιλεὺς προσέταξε δια- 

ταξάμενος, τοὺς “ατίνους χατετροπώσατο" ἔξω γὰρ ληϊζομένοις 
ἐντυχόντες τοῖς “Ζατίνοις oi τοῦ βασιλέως ἄρδην πάντας σπάϑης Ὁ 

norum venisset, nisi quid tale obtigisset. Achaiae et Peloponnesi princeps 
Vilarduinus in Syriam contendens ad Francos, qui in ea erant, copias aux 
liares traüciebat, armatosque in triremibus etiam equites deportabat, bic 
Rhodum appellens, cum lanuensibus pactione inita, equites fortes atque in- 
genuos centum et amplius illis concessit, qui Romanos ab obsidione licet in- 
vitos dimovere et Phileremum repulerunt. hi a principe equites relicti, pe- 
dites Tanuenses in castro secludentes, exilientes rapinis omnia vastabent, 
sibique alimenta subministrabant. hinc Romani rerum inopia laborare, eo- 
que potissimum quod dromonibus aliisque lanuensium navigiis piraticis infe- 
starentur. sed loannes imperator Nymphaeum pergens, Semyrnae classe 
valida adornata et hippagogis triremibus ad trecentos etiam transportandos 
equos aptissime compactis, ductorem classis "Theodorum Contostephanem, 
protosebasti dignitate insignitum, delectum, apprimeque quanam ratuone 
aciem instruere ac componere, quo in loco et quando deberet, etiam ser 
ptione instructum, dimittit, bona illi sociisque ac fausta deprecatus, proete- 
sebastus ''heodorus triremibus in altum devectus et Rhodum veniens, et ut 
raeceperat imperator rebus dispositis, Latinos fugat, Romanis siquiden 
tini omnia diripientes obviam facti ad internecionem caesi sunt, cum pi- 
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ἔργον πεποίηνται, τοῦ ἐπὶ τοῦ κεράσματος Ἰωάννου τοῦ Karra- 
κουζηνοῦ ἐπισχηψαμένου μηδενὸς αὐτῶν φείσασθαι. οἱ μὲν οὖν 
Φράγκοι οἱ ἱππεῖς βασιλικῇ εὐβουλίᾳ οὕτως ἀπώλοντο, oi πεζοὶ 
δὲ Γεννουΐται ἐναπολειφϑέντες τῷ ἄστει τῆς “Ῥόδου κατεῖχον αὐτὸ Ὁ 

ὁτοῖς ἔξω μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ οὐ δυνάμεως εἶχον elc μακρὸν ἄντ-- 
ἔχειν, εἰς ξυμβάσεις ξυνῆλθον, καὶ παρέδωκαν μὲν τὸ ἄστυ τοῖς 
Ῥωμαίοις, αὐτοὶ δὲ πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο καὶ κατὰ τὰς γε- 
yovvíac τούτοις συνθήκας τῆς βασιλικῆς εὐμενείας ἀπήλαυσαν. 
xal οὕτω δὴ καὶ αὖϑις ἥ νῆσος Ῥόδος ὑπὸ ἹΡωμαίους ἐγέγετο. 

10καὶ ταῦτα μὲν ξυμβέβηκεν οὕτως. 
49. ὋὉ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης μετὰ τοῦ δεσπότου IMi- 

χαὴλ συνθήκας τε πεποίηκε καὶ εἰς κήδους κοινωνίαν συνῆλϑε" 
τὸν γὰρ τοῦ ΠΠιχαὴλ υἱὸν Νικηφόρον ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ βασιλέως Θεοδώρου τῇ Maola γαμβρὸν ἠγάγετο, καὶ ἡ Ὁ 

I5rosrov γαμετὴ Θεοδώρα τὸν Νικηφόρον ut9? ἑαυτῆς λαβοῦσα εἰς 
τὴν ἕω διαπεραιοῦται, καὶ περὶ τὰ μέρη τῶν Πηγῶν τῷ βασιλεῖ 
διάγοντι ἐντυγχάνει, καὶ ἣ τῶν παίδων μνηστεία γεγένηται. καὶ 
7 Θεοδώρα αὖϑις τὸν αὐτῆς υἱὸν λαβοῦσα οἴκαδε ὑπεχώρησε παρὰ 

11 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ συνθήκας ἐποίησε 
xclh εἰς κήδους κοινωνίαν συνῆλθε, τὸν υἱὸν τούτον τὸν Νικηφό- 
Qo» γαμβρὸν λαβὼν ἐπὶ τῇ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ θυγατρὶ αρίᾳ, καὶ 
sto) Πηγὰς τὴν μνηστείαν ποιεῖ. αλλὰ τὸ τῆς παροιμίας καπὶ τῷ 
Μιχαὴλ ἐπαληθεῦον 59v: στρεβλὸν ξύλον οὐδέποτ᾽ ὀρθόν, καὶ A 

, 

ϑίοψ οὐκ οἷδε λευχκαίνεσθαι. εἶτα εἰς ἀποστασίαν ἐχώρησεν ὁ Mi- 
χαήλ, τῷ ϑείῳ αὐτοῦ Θεοδώφῳ συμβούλῳ χρησάμενος. ὃ γνοὺς ὁ 
ασιλεὺς διαπεραιοῦται τὸν ἥσποντον, καὶ καταλαβὼν Θεσσα- 

ἔχην ἐν τοὶς Βοδηνοῖς ἐστρατοπεδεύσατο. ἀπέδρα δ᾽ ἐκεῖθεν ὁ 
"Ayyslog Θεόδωρος. εἰς δὺ πολιορκίαν Βοδηνῶν καταστὰς τὸ doro 
«αρεσεήσατο. καὶ ἐν λίμνῃ ᾿Οστροβῷ παραστφατοπεδεύσας πέμπει 
τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον Στρατηγόπουλον, ϊῆιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον, 
τὸν Μαχρηνὸν "odvygv, τὸν Τύραννον Γουδέλων, ἵνα ληΐξοιντο 

cerna Ioarnes, Cantacuzenus id imperasset ut nemini parcerent. sic Franci 
equites sapienti imperatoris consilio trucidati sunt. lanuenses pedites, qui 
in castro Khodio remanserant, adversus oppugnatores bellum gerentes illud 
defendebant. cum deinceps pugnam diutius sustinere nequirent, pacto ca- 
strum dedidere Romanis, ipsi vero ad imperatorem accedentes, ut pactione 
firmatum fuerat, imperatoriae mansuetudinis participes effecti sunt. sic 
rursum Rhodus insula in dicionem Romanorum venit. et baec quidem ita 
peracta sunt. 

49. Porro Ioannes imperator cum despota Michaele foedus init, et af- 
finitatis cognatione coniungitur. namque Michaelis filio Nicephoro filii sui 
imperatoris Theodori filium Mariam matrimonio copulat, uxorque illius 
"'heodora Nicephorum una secum in Orientem asportat, et circa Pegarum 
loca im torem degentem alloquitur. sic filiorum sponsalia conatituta sunt. 
dein 'Theedora cum filie, non sine debitis humanitatis officiis ab imperatore 
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τὸν αὐτῆς σύζυγον IMiyofA, προσηκόντως φιλοφρονηϑέντες παρὰ 
τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας κἀπὶ τῷ ἸΜΠιχαὴλ ἐπιλη- 
ϑεύειν ἐφαίνετο" στρεβλὸν ξύλον οὔποτ᾽ ὄρϑόν, καὶ ὃ «Τἰϑίοψ 
οὐχ οἷδε λευκαένεσϑαι. εἷς ἀποστασίαν γὰρ τοῦ βασιλέως ἐφώο- 
pos, συμβούλῳ περὶ τὴν σχῆψιν τῷ ϑείῳ αὐτοῦ τῷ 4005 

Θεοδώρῳ χρησάμενος. ὃ γσῦν βασιλεὺς Ἰωάννης ταῦτα γνοὺς 
καὶ τὴν αὐτῶν συνωμοσίαν μεμαϑηχώς, οὐχ ἄλλους οἱόμενος 

ἐναντίους εἶναι μετὰ τῆς. Κωνσταντίνου ἅλωσιν ἀλλ᾽ ἢ τούτους, 
ἐπειδὴ καὶ ἐκεχειρίαν ἦγεν ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν ἸΗΪουσουλμάνων, 

P 49 ἠρέμουν δὲ καὶ τὰ ἐκ τῶν Βουλγάρων, ἀξιομάχως καὶ ὡς εἰπεῖν 19 

βασιλικῶς παρασκευασάμενος, καὶ τὰς δυνάμεις ἁπάσας ὡς ἔδει 

συντάξας, διαπεραιοῦται τὸν Ἑλλήσποντον, πολλοὺς μὲν καὶ ἄλ- 

λους ἔχων στρατηγούς, τὸν δὲ Ταρχανειώτην Νιχηφόρον τὸν ἐπὶ 
τῆς τραπέζης αὐτοῦ οἷον τὰ τοῦ μεγάλου δομεστέκου διεχπλη- 
οοὗντα. ἐπανεπαύετο δὲ τοῖς αὐτοῦ ἤϑεσι, καὶ εὔνουν αὐτὸν 1 

ἐλογίζετο κἀν ταῖς στρατηγίαις, ὡς 7 πεῖρα μεμαρτύρηχε, δ᾿ —— 

ξιώτατον. καταλαβὼν γοῦν τὴν Θεσσαλονίκην κἀχεῖϑεν τὰς δυ- 

| 

τὰ τοῦ Μιχαήλ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκεῖ σχηνῶν ἠθύμει ὅτι μὴ ἄξιον 
τε εἰργάσατο. τὴν δὲ τῶν χρειωδῶν σπάνιν ἡμιόνοις καὶ καμήϊοις 
ix Βερροίας ἐθεράπευεν. T δ᾽ αὐτῷ πρόσφυξ ὁ Γλαβὰς Tocr- 
νης ἐκ Καστορίας, καὶ συνεχῶς ὃ Πετραλίφας Θεόδωρος ὃ γυνει- 
κάδελφος τοῦ Μιχαήλ, ὃς ἐπεὶ προσέλθοι τῷ βασιλεῖ, αἱ Δεαβο- 
λεις 9j τε μικρὰ καὶ μεγάλη τοῦ βασιλέως ἐγένοντο. καὶ ὁ ἀπὸ Ài- 
βάνου Γουλάμος μετὰ στρατοῦ πρὸς Καστορίαν διάγων, σύζυγον 
rov» καὶ τὴν αὐτοῦ ἀνεψιὼν τῆς βασιλίδος Εἰρήνης πρωτεξαδεῖ- 
qns αὐτῆς θυγατέρα, προσήει τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ Μιχαὴλ ἐν στενῷ 
ὁρῶν τὰ περὶ αὐτὸν πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα ἐστείλατο, xai 
ἀπέλυσε πρὸς τὸν βασιλέα ὁ Μιχαὴλ, Πρίλαπον καὶ Βελεσὸν καὶ 19 
ἐν τῷ ̓ Αλβάνῳ φρούριον τὰς Κρόας. καὶ προέβησαν παρὰ τοῦ pa: 
σιλέως ἔγγραφοι Goxot, καὶ δεσπότην τὸν αὐτοῦ υἱὸν τιμήσας 0 
βασιλεὺς διὰ τὴν ἐγγόνην. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐν Βοδηνοῖς παραχειμα- 
σὰς μετὰ μετρίου στρατεύματος ἀπῆλϑεν εἰς ᾿Αχρίδαρ καὶ εἰς Δεα- 
βολιν καὶ Καστορίαν. 9 ὑπὸ vulgo. 

utrique exbibitis, ad maritum Michaelem domum revertitur. attamen pro- 
verbio vulgatum in Michaele quoque nec incompte locum habere compertua 
est: lignum curvum nunquam rectum, net Aethiops albescere scit; quippe 
8b imperatore, consilio patrui sui Angeli 'T'heodori usus, defecit. quod com 
intellexisset imperator, et eorum conspirationem rescivisset, sibique post 
Cpolim captam nullos alios praeter hos adversarios infensos existimaret, et 
pace Musulmanica frueretur, et conatus Bulgarorum quiescerent, pro digoi- 
tate rei. et ut ita dicam, apparatu regio, militiis omnibus uti par erat cot- 
ositis Hellespontum transit, secum plerisque militum ducibus conductis. 

inter eos accensebantur Nicephorus Tarchaniota mensae praefectus et vices 
magni domestici gerens, cuius moribus imperator, sibi amore coniunctiss- 
mum iudicans, acquiescebat, vir in exercendis militiae numeris, σὲ expert- 
mento postea deprensum est, praestantissimus. ille se Thessalenicam con- 
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γάμεις ἀπάρας ἐν τοῖς Βοδηνοῖς ἐστρατοπεδεύσατο. πέφϑαχε δὲ 
ὁ “Ἄγγελος Θεύδωρος ἐξ αὐτῶν ἀποδρᾶναι καὶ εἷς τὸν ἀνεψιὸν αὖ- B 
τοῦ τὸν δεσπότην ΠΠ χαὴλ ἀπελϑεῖν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς εἷς πο--: 
λιορχίαν τῶν Βοδηνῶν καταστὰς ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ τὸ τῶν Bo- 

δὐηνῶν παρεστήσατο ἄστυ. κἀκεῖϑεν ἀπάρας ἔν τινι τόπῳ τῇ τοῦ 
Ὀστροβοῦ ἐγγίζοντι λίμνῃ ἐπήξατο τὰς σκηνάς. καὶ ἐξαποστέλλει 
στρατηγοὺς χατὰ τῶν χώρων τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ τόν τε Στρα-- 
τηγόπουλον ᾿Ἵλέξιον, τὸν Παλαιολόγον Miyas τὸν τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου υἱόν, καὶ τὸν Muxgzyóv Ἰωάννην, τὸν Τύραννον Γου- 

10 δέλην καὶ ἑτέρους, ἵνα τε ληΐζοιντο τὰ πέριξ, καί nov εἰ τύχοιεν 
χαὶ στρατεύματα αὐτοῦ, εἰς μάχην xar? αὐτοῦ χωρήσωιεν, καὶ 
eng εὐχέρειαν σχοῖεν, καὶ ἄστυ πορϑήσαιεν. καὶ οὕτως μὲν 
ἐχεῖνοι ἐποίουν, καὶ προῆγον τῆς τοῦ βασιλέως σκηνῆς ἔμπρο- 
σϑεν" ὃ δὲ βασιλεὺς προσεχαρτέρει τοῖς τοῦ ᾿Οστροβοῦ τόποις, 

D xol ἐβαρυϑύμει ἐφ᾽ ᾧ μὴ πέφϑακεν ἄξιόν τι ἐργάσασϑαι. ἠγα-- 
γάχτει δὲ καὶ τὸ στράτευμα" ὃ καιρὸς γὰρ ἦν χειμέριος, ἐσπά- 
γιζον δὲ καὶ τῶν χρειωδῶν. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς τὸ τοιοῦτον τεϑε- 
ράπευχεν" ἀπὸ Βερροίας γὰρ ἡμιόνοις καὶ καμήλοις τὰ χρειώδη 
διεχόμιζεν ἐν τῷ στρατοπέδῳ. οὑτωσὶ δὲ διατεθϑειμένου τοῦ βα- 

Ξοσιλέως παρ᾽ ἐλπίδας ἐπιφοιτῷ τῷ βασιλεῖ πρόσφυξ ἀπὸ Καστορίας 

Tlafüg, καὶ συνεχῶς ὃ Πετραλίφας Θεόδωρος ὃ ἐπὶ ϑυγατρὶ 
γαμβρὸς τοῦ Τορνίκη Ζ]ημητρίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὃς τὰ κοινὰ διέ- 
nu» ἦν τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, παρ᾽ αὐτοῦ πάνυ φιλούμενος καὶ τι- 
μώμενος" ἀδελφὸν γὰρ αὐτὸν ἐν τοῖς γράμμασιν ἀπεκάλει. ἐξ 

tulit, inde collatis signis apud Bodenos castra locavit. verum Angelus 
Theodorus Bodenis prius emergens nepotem suum Michaelem despotam adit. 
imperator nihilominus obsidione cingit Bodenos, nec multum post tempus 
castrum in dicionem recipit. hinc abscedens in loco quodam Ostrobi lacui 
Woximo tabernacula figit, indeque duces militum Alexium Strategopulum, 

ichaelem Palaeologum magni domestici filium, Ioannem Macrenum , Gu- 
delem Tyrannom, aliosque in Michaelis despotae loca subiecta mittit, ut 
fortunas uniuscuiusque Vriperent, et sicubi exercitum illius offenderent, 
pugna in eum inveherentur, et si sese offerret occasio, arcem etiam expu- 
gnarent. sic illi exhauriebant omnia ac depopulabantur et ante imperatoris 
tentorium deferebant. imperator in Ostrobi locis remanserat, aífligebatur- 
que animo, quod nihil dignum ipse expectatione hominum peregisset. neque 
minus exercitus aegre ferebat, quippe tempestate hiberna discruciatus magis 
ac magis necessariorum inopia laborabat. imperator incommodo providit: 
mulis etenim camelisque Berroea necessaria convehebantur. sic imperatori 
affecto praeter expectationem Castoria transfuga Glavas occurrit, et non 
multo post "Theodorus Petraliphas, qui conduxerat filiam Demetrii Tornicii 
Comneni, cui summa rerum publicarum ab imperatore loanne cominissa fue- 
Tai, cum eum summopere et diligeret et in honore haberet: eum enim in li- 
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ἀνθρώπων οὖν πρὸ καιροῦ γέγονεν. οἰκονόμος οὖν τῶν κοινῶν 
οὐχ ἦν ἐν τιμῇ καὶ ὀφφικίου ὀνόματι γνωριζόμενος, τοῖς τυχοῦσι 
δὲ ἐχρᾶτο εἰς ὑπηρεσίαν ὃ βασιλεὺς καὶ γραμματιχοῖς ἀνωνύμοις, 
τῷ ΠΠεσοποταμίτῃ Ἰωσὴφ καὶ τῷ ἐξυπηρετήσαντι αὐτῷ Νικηφόρῳ 
τῷ ̓ Αλυάττῃ, ἐν δὲ τοῖς ἐλλογιμωτέροις γράμμασι καὶ ἀξίοις σπου- ὁ 
δῆς τῷ ἹΜαχρωτῷ Ἰωάννῃ καὶ ἐμοί. ὃ μὲν οὖν ῥηϑεὶς Πετραλί- 
φας τοῦ ἤιχαὴλ γυναικάδελφος ὦν, ἐπεὶ προσέλϑοι τῷ βασιλεῖ, 

Ῥ 50 πολλῆς εὐθυμίας αὐτόν τε τὸν βασιλέα καὶ τὰ στρατεύματα ἔπλη- | 
σεν" εὐθὺς γὰρ ἡ Καστορία xal ἣ περὶ αὐτὴν ἅπασα χώρα προῦ- 
ἐρρύη τῷ βασιλεῖ, καὶ ai “Πεαβόλεις δέ, ἢ τε μικρὰ καὶ utyalz, V 

τοῦ βασιλέως ἐγένοντο, καὶ ὃ ἀπὸ τοῦ ᾿Αλβάνου ὃ Γουλάμος, 
ἐπεὶ πρὸς τὰ τῆς Καστορίας συνδιῆγε μετὰ τοῦ ἐξ 4A rov στρα- 
τοῦ μέρη, σύζυγον ἔχων τῆς βασιλίδος Εἰρήνης αὐτανεψεὰν πρωτ- 
εξαδέλφης αὐτῆς ϑυγατέρα, λόγοις μειλιχίοις καὶ γράμμασι 
ὑποσχέσεων τῶν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ϑελχϑεὶς προσήεε τῷ βασιλεῖ. δ 

Β φιλοφρόνως γοῦν τοὺς τοιούτους πάντας ὃ βασιλεὺς δεξάμενος 
πρεπόντως ἐφιλοτιμήσατος. ταῦτα γνοὺς ἸΪΠιχαὴλ ὃ δεσπότης, 
καὶ ἐν στενῷ κομιδῇ βλέπων τὰ περὶ αὐτὸν τυγχάνοντα πράγματα, 
κατὰ ῥοῦν δὲ χωροῦντα τῷ βασιλεῖ, πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλία 

ἐστείλατο διά τε τοῦ μητροπολίτου Ναυπάχτου τοῦ Ξηροῦ xol τοῦθ 
ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ αλιασηνοῦ καὶ τοῦ «“αμπέτου, 
o? καὶ εἰς λόγους συνελϑόντες τῷ βασιλεῖ ξυμβάσεις πεποίηνται. 
καὶ ἀπέλυσε μὲν πρὸς τὸν βασιλέα ὃ Πῆιχαὴλ τὸ ἄστυ τὸν Ilo 
λαπον καὶ τὸν Βελεσὸν καὶ τὸ ἐν τῷ 4 dvo φρούριον τὰς Ἰρόας, 

teris fratrem vocabat. hic multum ante haec tempora vita functus est ; i 
eoque nemo in ea dignitate atque officio, qui publica scilicet administraret, 
agnoscebatur, sed imperator uibuscunque et ut sors tulerat, grammatat 
que minime notis, losepho Mesopotamita illiusque administro Nicepbere 
Alyate, sed in spectabilioribus literis studioque et diligentia dignis loansis 
Macroti et meo ministerio utebatur. Petraliphas ergo, uxoris Micbaelis ſra- 
ter, obviam imperatori factus multo eum gaudio, ingenti etiam laetitis 
agmina cumolavit. statim enim Castoria et circumiacentia loca imperateri 
se submisere, Deabolis item magna et parva in potestate illias venere. εἰ 
ex Albano Gulemus, una cum exercitu, quem Albano conduxerat, in Ca- 
storiae partibus degens, lrenae imperatricis nepti, consobrinae illins filiae, 
matrimonio copulatus, oratione placida et miti, nec non literis ac promissa 
imperatoriis illectus, imperatori se dederat. amice humaneque bos omaes 
exceptos imperator, uti par erat, muneribus etiam cumulavit. certior de 
his factus Michael despota, cernens res suas in extrema fortaua laborare, im- 
peratoris prospere cuncta ac secundo vento procedere, legatos ad imperat- 
rem misit Xerum metropolitam Naupacti, Maliassenum sororis suae gene 
rum, et Lampetem, qui convenientes imperatorem foedus faciunt. εἰ Mi- 
chael quidem imperatori castrum Prilapi et Belesum et in Albano 
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xal προέβησαν πρὸς τοῦ βασιλέως ἔγγραφοι Ogxot , καὶ ántatáAq- 
σαν πρὸς αὐτὸν καὶ πρέσβεις, 0 τε Φιλαδελφίας Φωκᾶς καὶ ὃ 
τῆς αὐλῆς πριμμικήριος Ἰσαάκιος ὃ Δούχας, ὃν καὶ ἹΜούρτζου- 
φλον ἀπεχάλουν, καὶ ὃ “γαλέας Πιχαὴλ καὶ αὐτὸς ἐγώ, ἀπήει- 

ὅμεν γοῦν πρὸς τὸν Πιχαήλ, καὶ εὕρομεν τοῦτον ἐν τῇ Auoloon, 
καὶ πεπληρώχαμεν τὰς σπονδάς, καὶ λαβόντες τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Νικηφόρον, ὃν καὶ δεσπότην ὃ βασιλεὺς διὰ τὴν αὐτοῦ ἐγγόνην 
τετίμηκεν, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν τοῦ ἩΠ]ιχαὴλ ϑεῖον τὸν Ἄγγελον 
Θεόδωρον δεσμώτην, πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανεζεύξαμεν ἐν τοῖς 

10 Βοδηνοῖς σχηγνούμενον. καὶ οὕτω μὲν ἐγεγόνει ταῦτα, καὶ εἷς 
τοιοῦτο τέλος κατηντήκει τὰ πράγματα. παραχειμάσας οὖν ἐν 

σ 

τοῖς Βοδηνοῖς ὃ βασιλεὺς ἦρος ὥρᾳ, ἐπεὶ καὶ τὴν ἀναστάσιμον Ὁ 
ἑωρτάχει ἡμέραν, τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ που καταλελοιπὼς καὶ 
εἰς ἡγεμόνα αὐτῶν τάξας τόν τε πρωτοβεστιάριον ᾿Αλέξιον τὸν 

15 Ραούλ, γαμβρὸν ὄντα ἐπ᾿ ἀδελφόπαιδι τοῦ βασιλέως, καὶ τὸν 
Κομνηνὸν Mya) τὸν Παλαιολόγον, μετὰ μετρίου στρατεύματος 
εἰς ϑέαν τῶν προσφάτως ἐπιγεγενημένων τούτῳ χώρων ἀφίκετο. 
καὶ ἀπῆλϑε μὲν εἰς Mola, ἐπιδεδημήχει δὲ ἐς Δεάβολιν κἀκεῖ-- 
Jtv εἰς Καστορίαν. καὶ τῇ τῆς ὀπώρας ὥρᾳ συσκευασάμενος τὰ 

στρατεύματα τῆς εἷς ἕω φερούσης ἐφήψατο. 
50. Παραμείψας οὖν τὴν Θεσσαλονίκην καὶ τὴν Βισαλ- 

τίαν, διαβὰς ἐς Φιλίππους ἐπήξατο τὴν σκηνὴν λόγου πέρι, ὡς 
ἐδόχει τούτῳ, οὐχὶ σμικροῦ. ὃ γὰρ ἐκ τοῦ Πελενίχκου IMayxàa- 

91 D: Καὶ παραμείψας Θεσσαλονίκην, καὶ Βισαλτίαν aig Φιλίπ- 
τοὺς ἐπήξατο τὴν σκηνήν. ὁ yàg Μαγχλαβίτης Νικόλαος κατεῖπε 

Cross dedidit. foedus etiam per imperatorem iureiurando scriptis consignato 
firmatum est; et ad eum missi legati Phocas Philadelphiensis, 1saacius Du- 
cas aulae primicerius, quem et Murtzuphlum cognominabant, Michael Hya- 
leas et ego ipse ad Michaelem accessimus Larissae commorantem, et pacta 
complevimus, et cum filium illius Nicephorum, quem propter suam neptem 
Mnperator despotae munere decoraverat, accepissemus, nec non Michaelis 
patruum Angelum 'Theodorum vinculis alligatum , ad imperatorem apud Bo- 
Cenos degentem remigravimus. et haec ita peracta sunt, talemque finem res 
habnere. cum Bodenis imperator hiemasset, vere, resurrectionis diebus fe- 
stis celebratis, exercitibus ibidem relictis, et ductoribus eorum protovestia- 
rio Alexio, Raulo neptis marito et Comneno Michaele Palaeologo constitu- 
üs, cum parvo agmine ad urbes iam recens Romano imperio additas revi- 
sendas iter ingreditur, et primum Achridam petit, inde Deabolim profici- 
scitur, ex qua Castoriam pervenit, et autumno agminibus compositis viam 
ad Orientem meditatur. 

50. Hinc Thessalonicam praetergressus emensusque Bisaltiam apud 
Philippos non]levi ex causa, ut sibi videbatur, castra metatus est. nam e 
Meleuico Nicolaus Manclavites imperatori adhuc apud Bodenos commoranti 

HAVERFIELD τ." τ ἸΟῪ 

OXFo..O0 
ΟΕ Αἰλοϊδνι εὐ εὐ 
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βίτης Νικόλαος κατεῖπε πρὸς τὸν βασιλέα τοῦ Παλαιολόγου Μι- 

ΟΡ 51 χαὴλ τοῦ προρρηϑέντος υἱοῦ τοῦ μεγάλον δομεστίχου, ὅτε ἦν ἐν 

τοῖς Βοδηνοῖς. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν καιρὸς τοιούτων πραγμάτων ἐρεύ- 

γης ἀλλ᾽ ἐκστρατείας καὶ μάχης, ἐταμιεύετο τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς 

ὑποϑέσεως ἕως ὥραν εὔϑετον. τότε γοῦν εἷς ἐξέτασιν τῶν τοιοῦ-5 

τῶν ἐγεγόνει ὃ βασιλεύς, καὶ δικαστήριον ἔστησε καὶ xolrac ixa- 

ϑισὲ xal λαμπρὸν κριτήριον συνεχρότησεν. ἢ δ᾽ ὑπόϑεσις ἦν 
τοιαύτη. ἐπεὶ ἐτελεύτησεν ὃ Τορνίκης Δημήτριος, ἔτι δὲ περιῆν 

ἐν Θεσσαλονίκῃ ὃ μέγας δομέστιχος, ὃ δὲ τούτου υἱὸς Mya) ἐς 

ἹΠελένικον καὶ Σέρρας, ὃς καὶ μαϑὼν τὸν τοῦ Τορνίκῃ ϑάνατον τ 

Β ἐδυσφόρησε καὶ σχυϑρωπὸς τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἐπεφαίνετο" ἦν 

γὰρ ὃ Τορνίκης σύζυγον ἔχων τοῦ μεγάλου δομεστέκου πρωτεξω- 

δέλφην. οἷα γοῦν φιλεῖ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις γίνγεσϑαι, ἠρωτήκει 
τις τῶν ἐκ ἸΠελενίχου τοὔνομα ... ϑάτερόν τινα καλούμενον ..- 

"Μιχαὴλ τοῦ Παλαιολόγου, ὃν καὶ ἤϑελεν ἐξετάσαι ὁ βασιλεύς. 
ἐτασθέντων οὖν τῶν εἰρημένων ὁ μὲν ἤλεγχε τὸν εἰπόντα, ὁ δὲ 
ὡμολόγει εἰπεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδήσει τοῦ Παλαιολόγου Μιχαήλ. καὶ 
ὁπλισϑέντες καὶ ξυμβαλόντες ἥττηται ὁ κατηγορούμενος, καὶ ovl- 
ληφϑεὶς ξωὸς αὖϑις ἠρνεῖτο κατεχρίϑη ϑανεῖν, xal αὖϑις μεθ 
ὄρκων τὸν Κομνηνὸν Μιχαὴλ ἔλεγε μὴ εἰδέναι. ἡ οὖν ἐξέταεις 
mQ0g τὸν Κομνηνὸν Μιχαήλ, καὶ ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις. ὁ δὲ, 
εἰ μὲν κατηγορεῖ μοῦ τις, πρὸς ἐκεῖνον ἂν ἐμαχεσάμην. τὸ δὲ pv- 
ὅρου κρατῆσαι τερατουργοῦ τινός, οἷος ἦν Φειδίας καὶ Πραξιτέϊης. 
ὁ δὲ Φιλαδέλφου Φωκὰς συνεβούλευσε τούτῳ τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ 
“οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὸ τοιοῦτον κέκληται ἅγιον" ἔφη, “ἀλλ᾽ ἐγὼ duep- 
τωλός εἰμι ἄνθρωπος, καὶ τερατουργεῖν τοιαῦτα oU δύναμαι. t 

- δέ μοι συμβουλεύῃ μητροπολίτης ὧν καὶ ϑεοῦ ἄνθρωπος τουτὶ δια: 
πράξασθαι, ἔνδυσαι μὲν αὐτὸς τὴν ξεράν σου στολήν, εἶτα ταῖς σαῖς 
χερσὶν ἐκπύ ὡσόν μοι τὸν σίδηρον, καὶ ταύταις ἐπίϑες τῇ χειρί μὸν 
τοῦτον. καὶ εἰ οὕτω γένηται. τεϑάρρηκα τῷ. δεσπότῃ μον Χριότῳ 
ὡς τὴν μὲν ἁμαρτίαν μου παροράσεται, ϑαυματουργήσει δὲ τὴν 
ἀλήθειαν." καὶ ὁ μητροπολίτης “οὐχ ἔστι τοῦτο τῆς ἡμετέρας ταὶ 
Ῥωμαϊκῆς καταστάσεως, οὐδὲ τῆς ἐκκλησιαστικῆς παραδόσεας, 
βαρβαρικῇ δὲ παραδόσει παρῆκται." καὶ ὃς “εἰ μὲν ἐκ βαρβάρων 
γεγένημαι, βαρβαρικῶς ἐκεισαίμην τὴν δίκην nov." ὁ μητρο- 
πολίτης πρὸς τὸν βασιλέα ἐλθὼν ταῦτ᾽ εἶπε. καὶ 6 βασιλεὺς αἱ 
τὸ ἐλεεινὸν οἵας δοξης ἐξέπεσε." 

Michaelem Palaeologum, dicti magni domestici filium, accusavit: sed cum 
talium perscrutatio, dum educendi exercitus pugnaeque conferendae tempos 
instaret, minime opportuna videretur, in opportunius tempus rem visum es 
imperatori differre. tunc itaque de iis quaestionem habendam ceasuit. quat 
senatum continuo convocat, iudices decernit, et iudicium celebre constituit 
causa haec erat. cum Demetrius Tornicius vitam finisset, essetque Thes- 
salonicae magnus domesticus, filius vero illius Michael Melenici et Ser 
Michael comperta 'lornicii morte, aegre rem tulit, tristisque ac vulta tat- 
bationem prae se ferens alloquentibus videbatur. 'lornicius enim magni de- 
mestici consobrinam matrimonio sibi iunxerat. ut in bis fieri amat, e Mee 
nico quispiam , alium quidem nomine. ..,..interrogavit "quanam de caes 
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ὅτου χάριν σκυϑρωπάζει ὃ Κομνηνὸς MiyargA. ὃ δὲ (xol γὰρ 
ἠπίστατο τὴν αἰτίαν) "0 Τορνίκης" ἔφη “““Ζημήτριος τέϑνηκεν. 
ἥν δὲ προσγενὴς αὐτοῦ καὶ οἰκονόμος τῶν κοινῶν. καὶ τούτον 
γοῦν χάριν χἀχείνου λελύπηται." ὃ δὲ “οὔ μοι δοκεῖ" φησίν" 

δ“ οὐδὲ γὰρ διὰ Τορνίκην οὕτως ἂν ἠδημόνει καὶ ἤσχαλλεν. ἀλλ᾽ 
ὡς ἔοικεν, ἐπὶ τῷ κρείττονε ἐκείνου τοῦτο συμβέβηκε. καὶ εἰ Ὁ 
τοῦτο, φεῦ ἡμῖν" ἐν γὰρ ταραχαῖς καὶ ὀχλήσεσιν αὖϑις γενήσον-- 
ται τὰ ἡμέτερα, κατεστορεσμένα νῦν καλῶς καὶ εἰς ἀταραξίαν 
ἐληλυϑότα." - 4j δ᾽ οὗτος “ἀλλ᾽ ὦ φίλος, καὶ εἰ τοιοῦτον ξυνίβη, 

10xai οὕτω δὴ οὐ κακῶς τὰ καϑ' ἡμᾶς ἕξουσι. καὶ γὰρ ὃ μέγας 
δομέστικος ἐν Θεσσαλονίκῃ διάγει ἡγεμονεύων αὐτῆς, καὶ οὑτοσὶ 
δὲ ὁ Κομνηνὸς Πιχαὴλ ὃ τούτου εἷὸς τὴν τῶν ἡμετέρων χώρων 
διεξάγεε κηδεμονίαν. ὑπὸ τοιούτων γοῦν μεγίστων ἀνδρῶν δια-- 
χυβεργώμενοι οὐκ ἄν ποτε κοσμικὸν κλυδώνιον ἴδοιμεν, ἄλλως τε 

15xoi ἡ τοῦ Βουλγάρου Καλλιμάνου ἀδελφὴ Θάμαρ, ἄζυξ ἔτι τε- 
λοῦσα, εἷς γάμου κοινωνίαν ξυνέλϑῃ τῷ Κομνηνῷ Μιχαήλ, καὶ B. 

γενήσονται σπονδαὶ μέσον τε ἡμῶν καὶ Βουλγάρων." ταῦτα δὴ 
λελάληνταε παρ᾽ αὐτῶν 'μηδὲν εἰδότος τοῦ Κομνηνοῦ IMiyamA. 
ϑάτερος οὖν τοῖν δυοῖν ἐπελϑὼν πρὸς τὸν εἰρημένον ἸΠΠαγκλαβίτην 

Φ0ἀγήγγειλεν αὐτῷ τὰ τοιαῦτα, ὃ δὲ ἀνήνεγκε τῷ βασιλεῖ, κατα- 
σχεϑέντες οὖν καὶ ἄμφω ἠρώτηνται περὶ τῶν λελεγμένων. ὃ μὲν 
οὖν χατηγόρέει, ϑάτερος δὲ ὑπεραπελογεῖτος. ἔφησεν οὖν ὡς ἀλη- 

ϑῶς μὲν οὑτοσὶ εἰρήκει, παρ᾽ ἐμοῦ γὰρ ἀκήκοεν" ἀλλ᾽ οὐκ εἰδή- 

4 οὐ μὴ vulgo. 

Michael Comnenus sese animi tristis angeret." ille (namque causam optime 
calebat) ""Tornicius" ait "Demetrius fato functus est, qui eum propinqua 
cognatione contingebat et res publicas administrabat, propterea morte illius 
tristis est." alius "non hoc mihi ita se habere videtur: neque enim pro- 
pter Tornicium ita doleret affligereturque. sed ut apparet. id in melius illi 
contigit, quodsi hoc fuerit, vae nobis: rursus enim res nostrae perturbatae 
jn magna confusione motuque erunt, quae nunc sedatae ac optime tranquil- 
latae cernuntur." tunc alios respondit "sed o carum caput, licet tamen id 
acciderit, non ideo res nostrae male se habebunt, namque magnus domesti- 
cus "Thessalonicae degens illam moderatur. et hic ipse Comnenus Michael, 
ilius filias, nostris urbibus operam praestat. ab his itaque viris, lisque 
maximis, dum gobernamur, nunquam aliqua tempestate iactari poterimus. 
praeterea Callimani Bulgari soror "Thamar, mulli nupta, matrimonio Mi- 
chaeli Comneno iungetur. et sic inter nos ac Bulgaros pax conciliabitur. 
haec ab illis inscio Michaele Comneno dicta sunt. at unus ex his Manclavi- 
tae colloquia inter se inita refert: ille imperatori denuntiat, comprehensus 
uterque de iis quae dixerant interrogantur. et unus quidem accusabat, alius 
respondebat "accusatorem vera enunciare: ἃ me enim andit. verum ea in- 
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σει μοι εἴρηται τοῦ Κομνηνοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ ἑαυτοῦ τοὺς λόγους τού- 

τοὺς προήνεγχα. ἠναγχάζετο γοῦν περὶ τούτου" ὃ δὲ ἠρνεῖτο 
καϑάπαξ μὴ εἰδέναι τε περὶ τούτου τὸ σύνολον τὸν Κομνηνὸν 

ἹΠιχαήλ. ἐντεῦϑεν ηὐτρέπιστο τούτοις στρατιωτιχή τις ἀπόδειξις, 
ἐπεὶ μὴ ὑπῆρχον οἱ μαρτυροῦντες, ἢ διὰ μάχης διάπειρα. ὠπλί-5 

σθϑησαν οὖν καὶ ἄμφω, εἰσῆλθον εἰς τὸ στάδιον, ξυνέβαλον ἀλ- 
Ῥ 68 λήλοις, καὶ νενίκηται ὃ κατηγορούμενος ἀπερρίφη τε τοῦ ἵππου, 

καὶ τὴν νικῶσαν ὃ κατήγορος ἔσχηκεν. συλληφϑεὶς οὖν ζωὸς 

(οὐδὲ γὰρ καιρίων τέτρωται) καὶ αὖϑις ἠρώτηται, ὡς ἂν καϑο- 

- μολογήσειε τὴν ἀλήϑειαν. ὃ δὲ τοῦ προτέρου λόγου ἀντείχετο, 10 

καὶ μηδ᾽ ὅλως εἰδέναι τι τὸν Κομνηνὸν διεμαρτύρετο Mixail. 

ἐπεὶ δὲ διὰ πλείονος βασάνου ἔδοξεν ἐπιγνῶναι τὸν βασιλέα τὸ 

ἀληϑές, οἷος ἐκεῖνος τὰς ἐξετάσεις ἀκριβεστέρας ποιούμενος, τὶν 

διὰ ϑανάτου ἐπήγαγε τῷ ἀνδρὶ ἔλεγχον. ἐδέδεντο γοῦν αἱ χεῖ- 

ρὲς ὕπισϑεν τοῦ καταδιχασϑέντος ξίφους ἔργον γενέσϑαι, οἱ δ᾽ 15 

ὀφθαλμοὶ λινῷ ὑφάσματι ἐχαλύφϑησαν" οὕτω γὰρ εἴωϑε τοὺς 
B xaraxoítovg διασχευάζεσθαι καὶ τὴν πληγὴν λαμβάνειν τῆς ἄναι- 

θέσεως. ὡς γοῦν καὶ ταῦτα οὑτωσὶ γένοιτο, xoi ὃ δεσμώτης 
κλῖναι τὸν αὐχένα προστέτακται ἵνα δέξηται τῆς κάρας τὴν ἐχτο- 
μήν, καὶ πάλιν περὶ τῶν ζητουμένων ἠρώτηται ὃ δὲ μεϑ᾽ Ogxor 
φρικτῶν ἐβεβαιώσατο μηδέν τε ὅλως συνειδέναι ἐπὶ τούτοις τὸν 
Κομνηνὸν. ἢ]ιχαήλ, ἐκεῖνος μὲν τὴν πρὸς ϑάνατον εἰάϑη ὁδεῦσαι, 

τὴν δὲ πρὸς εἰρχτὴν ἐβάδισε, καὶ εἶχον αὐτὸν κλοιοὶ καὶ χαϑείρ- 

22 ὠήθηῖ 

scio Comneno effatus sum, cum ex memetipso verba illa protulerim. coge- 
batur ille ut hoc indicaret. verum ille negabat aliquid omnino de eo Michae- 
lem scire Comnenum. hinc militaris probatio, cum testimonia aliorum des 
derarentur, praeparatur, per pugnae scilicet experimentum. ambo itaque 
armantur, in stadium intrant, confligunt invicem, et accusatus vincitur, quU 
equo deiectus victoriam accusatori concessit. idem vivus comprehensus 
(neque enim letali vulnere vocem amiserat) iterum interrogatur, ut rem 
fateretur. ille primum sermonem obstinate continuabat, et nihil borum Mi- 
chaelem Comnenum tenere contestabatur. cum vero atrocioribus tormenüs 
veritatem extorquendam esse statuisset imperator, quemadmodum ille acce- 
ratiora vitae examina poscebat, quaestionem homini, quae per mortem in- 
fertur, instituit. manus retro condemnati alligatae fuerunt, ut ense periret, 
oculi linteo involucro operiuntur. sic enim condemnati solent construi εἰ 
ictum necis excipere. his ita peractis, et vinctus, ut cervicem ad capsi 
amputandum reclinaret iussus, denuo de iis quae in quaestione erant expo- 
scitur, ille iureiurando etiam sacro sancto confirmavit nihil ullatenus borea 
conscium esse Michaelem Comnenum,. qui postmodum, licet non cae»ss 
fuit, in carcerem tamen abductus est, compedibus ac vinculis constricuM. 
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ξεις, f ἐξέτασις δὲ πᾶσα πρὸς τὰν υμνηνὸν κατήντηχε Miyag, 
καὶ δὴ ἔφασχον αὐτῷ οἱ τάχα χρίνειν τοῦτον λαχόντες ὡς ἐπεὶ 
περὶ σοῦ ἀπειρημένοι τινὲς λελάληνται λόγοι, δεῖ σὲ διά τινος 
ϑαυματοποιίας τούτους ἀποσχευάσασϑαι. τὸ δὲ ἦν ἡ διὰ μέδρου C 

δἀπόδειξις. ὃ δὲ (xal γὰρ εἶχεν βοηϑοῦσαν αὐτῷ τὴν ἀλήϑειαν) 
“εἰ μέν τις ἦν" ἔλεγεν “ὃ κατ᾽ ἐμοῦ τε κατηγορῶν, πρὸς ἐκεῖνον 
ἂν ἐμαχεσάμην καὶ ἀπέδειξα ψεύδεσθαι" κατηγόρου δὲ μὴ παρόν- 
τὸς ὑπὲρ τέγος κρίνομαι; εἰ δὲ ϑαυματουργῆσαί με ϑέλετε, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ oix. εἰμὲ τοιοῦτος ὥστε καὶ τερατοποιίας ἐργάζεσθαι. σίδηρος 

10 δὲ πεπυρακτωμένος, εἰ ἐν χερὶ ἀνθρώπου ζωοῦ οὗτος ἐμπέσοι, 
οὐκ οἷδα πῶς ἂν οὐ καύσειεν αὐτήν, εἰ μή πού τις ἔξεσται τῷ 
Φειδίᾳ ἐκ λίϑου ἢ τῷ Πραξιτέλει, ἢ καὶ ἀπὸ χαλκοῦ εἴργασται." 
ταῦτ᾽ ἔλεγε καὶ μάλα νὴ τὴν Θέμιν δικαίως. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ τῆς Ὁ 
Φιλαδελφέων μητροπολίτης Φωχᾶς συμπαρῆν τοῖς γενομέγοις, 

16 φιλούμενος πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάνυ φιλοφρονούμενος, ---- πέ- 
πογϑὲ δὲ τοῦτο οὐχ ἐξ ἀρετῆς ἀλλ᾽ ἐξ ἀναιδείας. καὶ γάρ ποτε 

τοῦ βασιλέως πυϑομέγνου περί τινος τῶν χοινῶν πραγμάτων ἐπαρ- 
ρησιάσατο καὶ “ὦ βασιλεῦ" ἔφη, “τίνος χάριν ἀρτίως ἡμᾶς ἐρω- 
τὰς, αὐτὸς ἀεὶ ἐξ ἑαυτοῦ τὰ δοχοῦντά σοι διαπραττόμενος ;" 

ϑ0ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ τότε μὲν ὃ βασιλεὺς ἐσχετλίασεν, καί γε εἰρήκει 
πρὸς τοὺς συμπαρισταμένους “τί οὕτω ϑρασύτερον ὃ μητροπολί- 
τῆς εἴρηκεν, ὑμεῖς δὲ ἠνέσχεσϑε;" μετὰ βραχὺ δὲ φιλοφρόνως 
τοῦτον ἐδεξιώσατο xoi ἐτίμα καὶ σύμβουλον εἶχεν ἐν ταῖς κοσμι- 
καῖς ὑποϑέσεσιν. ὑποδρηστῆρι γοῦν καὶ τότε ἐχρήσατο τούτῳ ὃ 

universa tandem quaestio in Michaelem Comnenum conversa est, et iudices 
ad id destinati illi dicebant "quando de te sermones quidem haud comprobati 
referuntur, a te illos mirando aliquo facinore refellendos esse necessum est, 
id autem erit per ferrum candens purgatio." tum ille veritate ipsa fretus 
si quis esset" dicebet "qui me accusaret, cum eo utique contenderem, 
ostenderemque eum mentiri. at vero cum accusator nullus sit, de quo iudi- 
cor? porro si me mira vultis conficere, ego sane is non sum qui miracula 
facere possim, ferrum candens in manus vivi hominis cadens nescio quanam 
illud ratione manus non comburat, nisi ille a Phidia vel Praxitele e saxo ex- 
cisus vel ex aere conflatus sit." haec ille, et admodum hercle iuste dicebat. 
verum enimvero cum et Philadelphiensis metropolita Phocas rebus interesset, 
unice imperatori dilectus multisque humanitatis officiis acceptus, qued non 
virtute ac merito, sed impudentia assecutus fuerat. namque cum aliquando 
de rebus publicis nescio quid percunctaretur, libere sententiam suam osten- 
it, et "o imperator" inquit, "quamobrem in praesenti nos consulis, cum 

ipse semper per te, quod tibi visum fuerit, peragas?" dixerat haec, et 
moleste sane tulerat imperator, quandoquidem eos qui adstabant sic eum al- 
locutum ferunt "an potuit ἃ metropolita afferri quid audacius? et vos tole- 
rastis." post brevem horam in eum suavissime effusus beneficia contulit, et 
honores conslinmque ab eo in negotiis secularibus capiebat. quare tum 
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P 58 βασιλεύς. καὶ γε καταμόνας τὸν Κομνηνὸν παραλαβὼν Miyas), 
κἀμοῦ τῶν λόγων ἀχροωμένου, ταῦτ᾽ εἶπεν, ὡς εὐγενὴς μὲν ἀνὴρ 

σὺ καὶ ἐξ εὐγενῶν γεγένησαι. δεῖ οὖν σε τὸ δέον ὑπὲρ τῆς σῆς 

ὑπολήψεώς τε καὶ πίστεως καὶ παντός σοι τοῦ γένους καὶ νοῆσαι 

καὶ διαπράξασϑαι. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔλεγχος παρὰ μαρτύρων ἐν σοί, 5 
δεῖ σε τῷ μύδρῳ τὴν ἀλήϑειαν παραστήσασθαι. καὶ ὃς μάλα 
γενναίως καὶ ἀνδρικῶς, καὶ ὡς ἄν τινα οἱ γραφεῖς ἐν μάχῃ ἄτρε- 
στον διαγράψαιεν, “οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὸ τοιοῦτον κέκληται ἅγιον, ὦ 

δέσποτα," ἔφη. “ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ἁμαρτωλός εἶμι ἄνθρωπος, καὶ 
τερατοτργεῖν τοιαῦτα οὐ δύναμαι" εἰ δέ μοι συμβουλεύῃ μητρο- 1 

B πολίτης ὧν καὶ ϑεοῦ ἄγϑρωπος τουτὶ διαπράξασϑαι, ἔνδυσαι μὲν 

αἰτὸς τὴν ἱεράν σου πᾶσαν στολήν, καϑὼς εἴωϑας ἐν τῷ ϑείῳ 
εἰσέρχεσϑαι βήματι καὶ ἐντυγχάνειν ϑεῷ, εἶτα δὴ ταῖς σαῖς χερσὶν 

ἐχπύρωσόν μοι τὸν σίδηρον, αἷς τοῦ ϑείου ἐφάπτῃ θύματος, τοῦ 
σώματος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ παντὸς τοῦ 15 

κόσμου τεϑυμένου καὶ ἀεὶ ϑιομένου παρ᾽ ὑμῶν τῶν ἱερέων τε 
καὶ ἱεραρχῶν, καὶ ταύταις δὴ ταῖς ἱεραῖς σου χερσὶν ἐπίϑες τῇ 

χειρί μου τὸν σίδηρον, καὶ τεϑάρρηκα εἰς τὸν δεσπότην Χριστὸν 

ὡς πᾶσαν μὲν οὗτος ἁμαρτίαν μου παροράσεται, ϑαυματουργήσει 
C δὲ τὴν ἀλήϑειαν." καὶ ὃ μὲν Κομνηνὸς Μιχαὴλ οὕτως εἴρηχεν, 9 

ὁ δὲ- μητροπολίτης “ὦ καλὲ νεανία" ἔφη, “τοῦτο οὐκ ἔστι τῆς 
ἡμετέρας καὶ Ρωμαϊκῆς καταστάσεως, ἀλλ᾽ οὔτε τῆς ἐχχλησια- 
στιχῆς παραδόσεως, οὔτε μὴν ἐχ τῶν νόμων οὔτε δὴ πρότερον ix 

etiam imperator tanqnam ministro usus est, qui seorsim ab aliis Comnenam 
Michaelem, cum et ipse sermones audirem, in hunc fere modum alloquitur. 
"nobilis quidem cum ipse sis et ex nobilibus prognatus , es et animo cood- 
pere et re praestare debes quae nec ab existimatione nec a fide tua nec deni- 
que & cognatione tua aliena iudicantur. sed enim cum testes ad te convm- 
cendum non adsint, operae pretium erit te ferro candenti veritatem dest 
gnare," ille magno ac virili animo, et quemadmodum pictores inter pognan- 
dum imperterritum hominem depinxissent, firmus ac stabilis, "sacrum boc 
inquit, "domine, quonam vocetur nomine, non novi. ipse ego peccato 
sum, nec ejuscemodi admiranda efficere possum. si vero tu mihi, qui me- 
tropolita es et homo divinus, ut id expléam adhortaris, age tu ipse sacri 
rum vestium apparatu integro te circumvesti, quemadmodum sancta sancto- 
rum ingredi soles et deum alloqui; dein tuis manibus, quibus tangis sacro- 
sanctum sacrificium, corpus domini nostri lesu Christi, qui pro orbe un- 
verso oblatus est continuoque a vobis sacerdotibus et praesulibas offertur, 
ferrum mihi infiamma, et iisdem sacris tuis manibus ferrum acceptum mana 
meae impone. sic enim in domino meo Christo confido, omnia eum mea de- 
licta dissimulaturum veritatemque non sine miraculo patefacturum." baec 
Comnenus Michael dixerat. et metropolita "o bone iuvenis" inquit, 
neque nostri neque Romani instituti neque ecclesiasticae traditionis. imme 
neque ex legibus, neque prius e sacris ac divinis canonibus desumptum οἷ. 

[2 
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τῶν ἱερῶν καὶ ϑείων κανόνων παρείληπται. βαρβαρικὸς δὲ 6 
τρόπος καὶ ἀγνὼς ἐν ἡμῖν, προσταγῇ δὲ μόνον ἐνεργεῖται ffaci- 
λικῇ." καὶ ὃς “ὦ μέγιστε ἱεράρχα ϑεοῦ, εἶ μὲν xal αὐτὸς ἐκ 
βαρβάρων γεγένημαι καὶ βαρβαρικοῖς τοῖς ἤϑεσιν ἀνατέϑραμμαε 
57 καὶ νόμοις τουτουισὶν ἐχπεπαίδευμαε, καὶ βαρβαρικῶς ἐκτισαίμην 
τὴν δίκην μου. εἰ δὲ Ῥωμαῖος καὶ ἐκ Ρωμαίων, κατὰ νόμους 
᾿Ῥωμαϊκοὺς καὶ παραδόσεις ἐγγράφους ἥ κρίσις τερματισϑήτω Ὁ | 
μοι." ἐχεῖνος μὲν οὖν τοῖς λόγοις οἷον τοῦ νεανίου ἐχπεπληγμέ- 

νος (εἰκοστὸν γὰρ καὶ ἕβδομον διήνυεν ἔτος ὃ Κομνηνὸς Mia) 
10χαὶ τῷ μὴ ἐν συμφοραῖς τούτου ὄντος τὸ εὐγενὲς τοῦ φρονήματος 
χαταπίπτειν μηδὲ τὸ τῶν νοημάτων χαλᾶν εὐεπήβολον, πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐλϑὼν ὅσα μὲν οὖν εἶπεν ἐκεῖνος αὐτὸς οὐκ οἶδα, πάντως 
ὑὲ ταῦτ᾽ ἔμελλε λέξαι ὅσα τε καὶ οἷα ἤκουσεν. ὃ μὲν οὖν βασι- 
λεὺς διάπειραν πολλὴν πεποιηκὼς οὐχ εὗρε κατά τι τὸν Κομνηνὸν 

15 Μιχαὴλ ὑπ᾽ αἰτίαν ὄντα, καὶ ταῦτα καὶ τὸν ἀναίτιον εἷς αἰτίαν 
ἄγων τῇ βίᾳ ἢ τῶν λόγων ἢ τῶν μαστίγων. πάντες γὰρ ἀπεφαί- 
γογτο οἱ τε τῶν “ατίνων οἵ τε τῶν Ρωμαίων, καὶ μάλιστα τῶν 
“ατίνων, ἐπεί γε οὗτοι ἐλευϑερώτερον χρῶνται τῇ γλώττῃ πρὸς 
τοὺς δεσπότας, ἀϑῷον εἶναι ἐπὶ πᾶσι τὸν Κομνηνὸν Πιχαήλ. 

ϑ0ἤχουσα δὲ καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῇ χρίσει παρών, καὶ σὺν ἐμοὶ ὃ IMa- P 58 
χρωτὸς Ἰωάννης, τάχα καὶ ἡμεῖς συναριϑμούμενοι τοῖς κρίνουσι 
πρὸς τοῦ βασιλέως, ὡς ξύλων ἄν τινες μηδὲν διαφέροντες ἐνταῦϑ᾽ 

ἵστανται. ἐβούλετο γὰρ πάντας xo! αὐτοῦ συμψηφίζεσϑαι. 
ἡμῖν δὲ οὐκ ἦν λόγος, ἄνευ λόγου τοῦ ἸΠιχαὴλ Κομνηνοῦ χρινο-- 

sed barbaricus est iste modus, nobisque minime notus, qui iussu tantum im- 
peratorio fit," εἰ ille "o maxime dei antistes, si ex barbaris ipse genus du- 
cerem et barbaricis moribus enutritus aut similibus legibus instructus fuis- 
sem , barbarico etiam modo poenas luerem, sed si Romanus et ex Romanis, 
Romanis legibus, et scriptis traditionibus iudicium terminetur." ille itaque 
iuvenis sermonibus quasi attonitus ( Michael namque Comnenus septimum 
tunc et vigesimum annum agebat) , et quod in infortuniis nibil de generosis 
cogitationibus demitteret nec sententiarum ingeniosum ac dextrum laxaret, 
δὰ imperatorem accurrit, et qusenam ipse dixerit nescio, attamen illum 
quaecunque audierat, nec alia dixisse iudico. igitur imperator post varia 
multaque experimenta nullius criminis aut facti reum Michaelem Comnenum 
deprehendit, eoque potissimum , quod innocentem et sermonum et flagello- . 
rum vi reum perageret. omnes enim sive Latini sive Romani, sed maxime 
Latüni, qui ore liberiore adversum dominos loquuntur, Michaelem Comne- 
num omnium plane insontem iudicabant. ego etiam qui iudicio interfueram, 
et una mecum Ioannes Macrotus , uterque ab imperatore inter iudices annu- 
merati, nonnullos nihil a lignis distantes ibidem interesse audivi. namque 
ille volebat ut omnes simul in eum sententiam ferrent. sed nos his neque at- 
tendebamus ueque advertebamus animum, cum Comnenus Michael absque 
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μένου. ἐφιλεῖτο γὰρ (φίλη ye ἡ ἀλήϑεια) οὐ πρὸς ἡμῶν καὶ 
' μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς παντὸς τῶν ἐν τέλει τῶν τε στρατηγῶν τῶν 

τε στρατιωτῶν καὶ αὐτῶν τῶν τῆς ξύγκλυδος" τοῖς τε γὰρ νεάζρου- 

σιν ἡδὺς ἦν καὶ προσηνὴς ὁμιλῶν καὶ χαρίεις ἐν λόγοις καὶ ἐν ἐπι- 
τηδεύμασι δεξιώτατος, τοῖς τε γέρουσι γηραιὸς ἐδόχει τὸν Myers 

B τὲ καὶ τὴν σύνεσιν, καὶ ἀσπάσιος αὐτοῖς ἐνομίζετο. καὶ ταῦτ᾽ 
οὖν, ὡς οἶμαι, γέγονεν ἐπ᾿ αὐτῷ δοκιμασίᾳ τοῦ κρεέττονος" ἐπεὶ 
γὰρ elc τὴν βασίλειον ἔμελλε ϑεὸς ἀναβιβάσαε τοῦτον περιωπῆν, 

τῷ τῶν βασάνων πυρὶ καὶ τῷ διαπείρας χωνευτηρίῳ δεδοχίμαχεν, 
ἵνα μὴ εἰς τὸν βασίλειον ἀναβὰς ϑρόνον ῥᾷον ἔχοι πεστεύειν δια- 10 

βολαῖς καὶ συχοφαντίαις, μήτε ϑᾶττον τὰς ἀποφάσεις ποιεῖν in 

ἐξουσίᾳ τοῦ πράττειν τὰ βουλητέα γεγενημένος. οὐ μὴν καὶ ἐν 
ἄλλοις κατεξήτασεν, ὡς προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει. ἐπὶ δὲ τέλει 

τῆς ὑποϑέσεως ταυτησὶ ἦν ὃ βασιλεὺς εἰρηκώς, χἀμοῦ τῶν λόγων 

C ἀχροωμένου, “οἱ ἐλεεινὸν οἵας δόξης ἐξέπεσες." τὸ δὲ ἦν ὅτι περ D 

πρὸς βυυλήσεως ἦν τῷ βασιλεῖ τὴν ἐγγόνην αὐτοῦ, τὴν πρώτην 
ϑυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τὴν Εἰρήνην, 
ἐπιδοῦναι τῷ Κομνηνῷ Mia εἰς ὁμόχοιτιν. ἦν δὲ αὕτη πρὸς 
τὸν Μιχαὴλ ἀνεψιὰ δευτερεξαδέλφου ϑυγάτηρ. ἀλλὰ τοῦτο καὶ 
ἐπὶ τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ ἐγένετο καὶ ἐν πλείοσιν ἄλλοις. καὶ εἰωθεῖθ 

τὼ τοιαῦτα οὕτω πως συμβαίνειν" χἂν γὰρ τῇ ἐχκλησέᾳ κεχώλυται, 
ἀλλὰ τοῖς βασιλεῦσιν ἐφεῖται τῆς χοινῆς προμηϑείας χάριν xu 
τοῦ συμφέροντος. 

19 καὶ] ἀλλὰ καὶ 15 a1] ἂν vulgo. 

ulla ratione in iudicium vocaretur. diligebatur etenim, ita me amet veritas, 
non a nobis modo, sed ab unoquoque dignitate praefulgente, ductoribus co- 
pisrum, militibus, convenis; cum iunioribus dulcis, usu facilis, eloquie 
suavis, ad agenda tractandaque negotia incredibilis, senibus et sermone et 
rudentia senex habebatur, cuius impendio consuetudine illi oblectabanter. 
&ec tamen ita annuente numine in eum patrata sunt, quandoquidem , cura 

ad imperatorium culmen attollere decrevisset eum, et tormentorum igne εἰ 
experimentorum conflatorio probavit, ne in solium evectus calumniis et ac- 
cusationibus ex facili crederet, neque eo in loco constitutus, quo quidquid 
libuerit agere posset, plus iusto celerius decerneret ac determinaret. verum 
enimvero in aliis etiam, ut subsequens oratio indicabit, numini probatus est. 
in extremo negotio imperator, quod etiam ipse auditione acceperam, enus- 
tiarat "vae misero tibi, quanam gloria cecidisti," id porro erat, imperate- 
rem fixius animo agitasse neptem, primam filiam filii sui imperatoris Theo- 
dori, Irenem, quae ipsi Micbaelis secundi consobrini sui filia erat, Micbaeli 
Comnaeno in matrimonium collocare. quod et in imperatore loanne aliisque 
pluribus factum est. et his affinia non alia ratione evenire consuevere: lot 
enim ab ecclesia prohibeantur, attamen publicae gubernationis causa δίψος 
commodi üunperatoribus permittuntur. 
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51. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς οὑτωσὶ τὰ τῆς ὑποθέσεως δια-- 
λύσας dg τὴν ἕω ἀπήει, ὃ δὲ Κομνηνὸς ἸΠιχαήλ, ὡς εἰρήκειν, 
ὑπεβλέπετο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ γένους περιφανὲς καὶ πρὸς αὐτὸν συγ-- 
γενές, ἔτε γε μὴν τὸ πρὸς τοὺς μεγάλους γνήσιον τούτου οὐκ εἴα 

$10» βασιλέα ἐν περιφρονήσει φέρειν τὰ xav! αὐτόν, τί ποιεῖ; 
στέλλει τοῦτον πρὸς τὸν πατριάρχην. ὃ Ἰανουνὴλ ἣν τότε τὰ 
τῆς πατριαρχίας διιϑύνων πηδάλια, ἀνὴρ εὐλαβοῦς καὶ βίου xal 
πολιτείας σεμνῆς, εἰ καὶ γυναικὶ συνεζύγη, ἄλλως δὲ οὐ πεπειρα-" 
μένος γραμμάτων, οὐδὲ ὧν ἀνεγίνωσκεν ἀνελίττων τὴν ἔννοιαν. 

Ἰθχαὶ γράφει πρὸς τοῦτον ὃ βασιλεὺς ἐπιτιμίων καϑυποβαλεῖν τὸν 
Κομνηνὸν Μιχαὴλ καὶ ὅρκοις αὐτὸν ἐμπεδῶσαι, μὴ ἄν ποτε 

βουληϑῆναι ἀπιστίαν κατὰ τοῦ βασιλέως μελετῆσαι, φυλάττειν 
δὲ χαϑαρὰν αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸν κρατοῦντα διάϑεσιν. γέγονε 
ταῦτα, χαὶ ὃ βασιλεὺς τὸν Κομνηνὸν ἀνεδέξατο Πιχαήλ, καὶ 

15 ζεύγνυσιν αὐτῷ εἷς γυναῖχα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ σεβαστοχρά- 
τορος Ἰσααχίου τοῦ Aobxu ἐγγόνην τὴν Θεοδώρων, ἣν μόνην ὃ 
πατὴρ αὑτῆς καταλελοιπὼς ὃ τοῦ σεβαστοχράτορος υἱὸς Ἰωάννης 
ἔτι ἐν μείραξιν ὧν τὸ χρεὼν ἐξεμέτρησε, χήραν μὲν τὴν αὐτοῦ 
γαμετὴν Εὐδοχίαν ἀφείς, τὴν τοῦ 14yy(0v Ἰωάννου ϑυγατέρα, 

Qópga»j» δὲ τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Θεοδώραν, ἥτις εὐτυχῶς τῷ 
Κομνηνῷ τότε συνέζευκτο Mayor. ἡ γὰρ μήτηρ αὐτῆς Εὐδοκία 
καί τοί γε νέα οὖσα πάνυ τὴν χηρείαν φέρειν ἠσπάσατο, ἀρετὴν 

1 D: Ko) εἰς ἕω διαπεραιοῦται, καὶ συξεύγνυσι τῷ Μιχαὴλ τῷ 
Κομνηνῷ εἰς γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ σεβαστοχράτορος 
Jcaaxíov ἐγγόνην τὴν Θεοδώραν, ἣν μόνην ὁ πατὴρ ᾿Ιωάννης κατ- 
ἔλιπεν σὺν τῇ αὐτῆς μητρὶ Εὐδοχία τῇ τοῦ ᾿4γγέλον ᾿Ιωάννου συν- 
οὔσαν, τῇ θείᾳ τῶν Στρατηγουπούλων. 10 ἐπιτιμίοις 7 

51. Igitur imperator, modo quo diximus quaestioni fine imposito, in 
Orientem progreditur, et Michaelem Comnenum suspectum habebat, quando 
vero et generis claritudo et cum jpso coniunctio, necnon cum magnatibus 
aflinitas non permittebant imperatori ut res ab eo gestas haberet contemptui, 
mittit eum ad Manuelem, qui ea tempestate patriarchatus gubernaculis assi- 
debat, virum pietate insignem et vitae instituto, licet uxorem duxisset, ve- 
nerandum, literas tamen haud doctum, cum nec eorum sententiam quae ipse 
percurrerat caperet; quem scripto imperator compellat ut poenis quoque ex- 
actis Michaelem Comnenum increparet, iureque iurando fidem illius alligaret, 
nulas eum imposterum adversus imperatorem insidias moliturum , sed fidum 
&c incorruptum in dominum amoris obsequium exhibiturum. ubi ea res sic 
evenit, imperator Comnenum in gratiam recipit, illique fratris sui sebasto- 
cratoris Isaacii Ducae neptem Theodoram nuptum dedit, quam unicam pater 
illias, sebastocratoris filius Ioannes, in adolescentia fato functus, reliquerat. 
obiit equidem ille uxore Kudocia Angeli Ioannis filia vidua , pupilla vero filia 
Theodora, quae iam tum non infelicibus avibus Comneno Michaeli iuncta 
fuerat, relicta, mater siquidem illius Eudocia, licet florente iuventa fervida, 

P 55 
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δὲ ἐφίλει xal καϑάπερ προσανέχειν Ou). διὰ ταῦτα καὶ ἀντιμι- 
σϑίαν ἀντιλαμβάγεει πρὸς ϑεῶ τὸ κῆδος. καὶ ταῦτα μὲν ἔσχεν 

οὕτως. 

52. 'O δὲ βασιλεὺς τὰ τῆς ἕω μέρη κατωληφὼς καὶ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐχείνου παρῳχηχότος αὖϑις ἐπὶ τὴν προκαϑημένην τῶνϑ 
Βιϑυνῶν᾽ πόλιν ἀφίκετο Νίχαιαν. καιρὸς ἦν περὶ τὰ τοῦ χειμῶνος 
τέλη, καὶ φϑίνων ἐτύγχανε (Φεβρουάριος. καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς 

29:00? 4D: Εἰς ἑπιὸν περὶ τὴν Νίκαιαν ἀφίκετο, ἔνϑα περὶ τὸν 
Φευρονάριον ἐπὶ κλίνης τὸ πλέοντῆς νυκτὸς καθήμενος καὶ πρηνὴς ἐπὶ 
κλίνης πεσὼν ἣν ἄναυδος. οἱ δὲ ἑατροὶ ἀμυχὰς τοῖς ποσὶν ἑποίονν, 
καὶ ἐφόλκιον ταῖς ἀμυχαῖς ἐνέβαλον. ἀλλὰ ταύτην τὴν νύχτα 
τὸ ἐπιὸν ἡμερονύκτιον ἀκίνητος ἔκειτο" ἀποπληξία γὰρ ἦν ἡ νόσος. 
μόλις γοῦν ἀνέπνευσεν ἠλλοιωμένος τὸ χρῶμα, καὶ ἔσπευσε καταΐα- 
βεῖν τὸ Νύμφαιον πρὸ τῆς βαϊοφόρον χυριαχῆς, καϑ᾽ ἣν εἴωϑε 
ϑροιαμβεύειν. καὶ ἐκεῖ καὶ τὴν ᾿Δἀναστάσιμον διῆλθε, καὶ τὸ απὸ 
τοῦδε τοῖς τοιούτοις ἐπεχωρίαζε μέρεσι, τῇ κατασχούσῃ τοῦτον 
ψόσῳ κατὰ διάστημα ἡμερῶν πιεζόμενος. ποτὲ μὲν γὼρ ἐπὶ κλίνης 
ἔπιπτεν ἄφωνος, ποτὲ δὲ ὁδὸν βαδίζων ἔφιππος vxó τῆς vocov 
ἐγίνετο κάτοχος, καὶ οἱ συμπαρόντες κατεῖχον καὶ παρεφύλαττον, 
καὶ ἐπὰν εἰς λογισμὸν ἧκε σχολῇ πρὸς τὰ βασίλεια ὑπανέστρεφεν, 
ἐνίοτε δὲ καὶ φοράδην ἤγετο. ἐπεὶ δὲ ἡ κόσος ἐπηύξανε xci τὸ 
σῶμα τοῦ βασιλέως κατέπιπτε, συνεχέστερον γὰρ ἐγίνετο τοῦτο, 
xal ἡ ἀτροφία τοῦτον ἐπίεξε, καὶ ἀφίκετο εἰς Σμύρνην, ὡς τῷ 
ἐκεῖσε προσχυνήσῃ Χριστῷ καὶ διὰ παρακλήσεων ἵλεων αὐτὸν ἀπερ- 
γάσοιτο. καὶ ἀπελθὼν ἀνακωχὴν οὐχ εὗρεν. ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Περι- 
κλύστροις τύποις σκηνούμενος, ἃ εἰσιν ἐγγὺς Σμύρνης, χείφονος τοῦ 
σάθους ἐπήσθετο. καὶ καταλαμβάνει τὸ Νύμφαιον, καὶ ἐν τοῖς 
ἐγγὺς τῆς χώρας βασιλείοις κήποις τὰς σχηνὰς ἐπήξατο. ἔνϑα καὶ 
τὸ χρεὼν ἐλειτούργησεν, ἑξήκοντα δύο ἐτῶν ὦν, ἐξ οὖν τριακοντα- 
τρεῖς βεβασίλευκεν καλῶς καὶ ἀγαθῶς. πρᾶος γὰρ ἦν καὶ πρὸς τὸ 
φιλανθρωπότερον ἀεὶ ἀπονεύων, πρὸς πάντας φιλόδωρος, μᾶλλον 
δὲ πρὸς τοὺς μήκοϑεν. ἐρώτων δὲ ϑήλεων ἡττᾶτο. ἐξ ὅτου ἡ ov 
ξυγος αὐτοῦ Εἰρήνη ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, μάλιστα δὲ τῆς ἐξ Ἰτα- 
Alag Μαρκεσίνης, ὡς καὶ πέδιλα ὑποδεδέσθαι ταύτῃ δοῦναι xoxxe 
βαφὴ καὶ ἐφεστρίδας καὶ χαλινά, ἕπεσθαί τε αὐτῇ πλείους 7) τῇ 
κυρίως δεσποίνῃ, ἄλλα τὸ πολλὰ ἐποίει ταῖς ἐκείνης δουλεύων opt 
ξεσι. καρτερικὸς δ᾽ ἦν ἐν ταῖς μάχαις, καὶ τοῖς μὲν κατὰ συστάδην 
στολέμοις ovx ἔχαιρε, τὸ ἀλλοπρόσαλλον τοῦ Ἄρεως δειλεῶν, τῇ καρ΄ 
τερίᾳ δὲ χρώμενος, καὶ ἐνεαρίξων εἰς τὴν ἐναντίων καὶ τὴν θέρους 
ὥραν διαβιβάξων, ἔτι δὲ καὶ τὴν φθίνουσαν, ἐνίοτε δὲ καὶ παροχε- 
μάξων τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν. ἦν δὲ εὐσεβέστατος καὶ quioste- 
χος φιλοδίκαιόρ τε καὶ φιλόχριστος, τὴν βασιλείαν τῷ υἱῷ Θεοδῶρῳ 
καταλιπὼν ἐτῶν ὄντι Ày - τοσοῦτος γὰρ ἦν ὁ χρόνος αὐτῷ ὅσος 9 
τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανεν " σχεδὸν γὰρ τῇ πατρικῇ dao 
Get καὶ γέννησιρ ἐκείνου συνέδραμεν. 5 περὶ vulgo. 

viro carere maluit ac virtutem sectari, deo freta, cui se fortunasque sut 
devoverat. hinc deus virtutem matrimonio compensavit. et haec quidem 
ita se habuere. 

52. Imperator cum in Orientem secessisset, anno elapso rursum ad re- 
ginam Bithynorum urbem Nicaeam pervenit. hiemis extremum erat, extae- 
que Februario impendebat, cum imperator vesperi lecto assidens, exi» 
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χλίνης ἑσπέρας καϑήμενος (παρέδραμε δὲ καὶ μέρος τι τῆς νυκτός), 
αἴφνης γεγονὼς ἄφωνος, πρηνὴς ἐπὶ τῆς χλίνης πεσὼν ἦν τὸ ἀπὸ C 
τοῦδε ἄναυδος τὸ xaJóÀov. χεῖρες δὲ ἰατρῶν ὑπούργουν ἐν τού-- 
τῳ, καὶ ἀμυχὰς ἐν τοῖς ποσὶν ἐποίουν, καὶ ἐφόλβιον ταῖς ἀμυχαῖς 

δἐνέβαλλον, καὶ ἄλλ᾽ ἄττα ἔπραττον, ὅπόσα 7 τέχνη ἐδίδασκεν. 
ἀλλ᾽ 0 βασιλεὺς ὅλην τε ταύτην τὴν νύχτα xol τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέ- 
Quy καὶ αὖϑις τὴν ἑτέραν νύχτα ἀκίνητος ἔκειτο" ἀποπληξία γὰρ 
ἦν 1j νόσος, καὶ οὕτω βαρεῖα ὥστε διαρκέσαε τοσοῦτον εἷς ἀκινη-- 
σίαν xal ἀφωνίαν. μόγις οὖν ἀνέπνευσε καὶ εἷς ἑαυτὸν ἦλϑεν. 

ι0ἠλλοιωμέγος δὴ ἦν τὸ χρῶμα. ἔσπευσε γοῦν καταλαβεῖν τὸ Νύμ- 
φαιὸν, φϑάσας τε πρὸ τῆς βαϊοφόρου κυριακῆς, καϑ᾽ ἣν εἴωϑε D 
ϑριαμβεύειν ὃ βασιλεύς. ἐπιτείνας οὖν τὴν ὁὐὸν ἀφίκετο εἷς τὸ 
Νύμφαιον, κἀκεῖσε τὸν κατὰ τὴν βαϊοφόρον ϑρίαμβον ἐξετέλεσε 
καὶ τὴν ἀναστάσιμον ἑωρτάκει ἡμέραν. καὶ τὰ ἀπὸ τοῦδε τοῖς 

16τοιούτοις ἐπεχωρίαζε μέρεσι, τῇ κατασχούσῃ τοῦτον νόσῳ κατὰ 
διαστήματα ἡμερῶν τρυχόμενός τε καὶ πιεζόμενος. ποτὲ μὲν γὰρ 
ἐν τῷ παλατίῳ διάγων εὐθὺς ἐπὶ κλίνης ἔπιπτεν ἄφωνος, ποτὲ δὲ 
ἐφ᾽ ἵππου βαίνων καὶ 600v βαδίζων ὑπὸ τῆς νόσου ἐγένετο κάτοχος, - 
xol οἱ συμπαρόντες χατεῖχόν τε καὶ πρὸς ὥραν παρεφύλαττον», 

30 ὧστε μὴ γνωρίζεσϑαι τοῖς πολλοῖς. ἐπὰν δὲ εἷς λογισμὸν ἐπανῆχε, 
σχολῇ πρὸς τὰ βασίλεια ἐπανέστρεφεν, ἐνίοτε δὲ καὶ φοράδην ἐπὶ 
ϑρόγου ἐν τοῖς ἀνακτόροις ὑπὸ τῶν οἰχείων ἤγετο. ἐπεὶ δὲ ἢ νόσος 
ἐπηύξανε, τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως κατέπιπτε" συνεχέστερον γὰρ 
ἤρξατο πάνυ τούτῳ γίνεσθαι. σύντηξις γοῦν ἣν αὐτῷ τῶν σαρχι- 

11 φϑάσαι7 

noctis parte procedente, ex improviso vocem emittit: hinc pronum effusum 
loquela penitus destituerat. medici curationem eius recipere, pedes scarifi- 
care, scarificationibus epholbium imponere, aliaque remedia, quae ars dictat, 
malo invenire. verum imperator tota ea nocte et die subsequente, et quae 
mox advenerat, alia nocte motus expers iacuit: morbus enim erat nervorum 
resolutio, adeoque gravis ut tanto tempore et motu et voce stupens atque 
attonitus privaretur. tandem aliquando respiravit et in semet, colore tamen 
deperdito, rediit. Nymphaeum ergo quam celerrime, et ante dominicam pal- 
marum, qua triumphare ille sueverat, advehi curat, et accelerato itinere 
Nymphaeum appellit, in quo die palmarum triumphum egit et resurrectionis 
diem celebravit; indeque assiduo loca illa frequentabat, morbo per intervalla 
dierum ingruente iactatus conflictatusque. quandoque enim in palatio degens 
subito in lectum amissa voce procumbebat; quandoque equitans inter ambu- 
landum a morbo corripiebatur. et qui aderant, sustinebant et ante tempus 
custodiebant, ne pluribus innotesceret. dein sui compos per otium in aulam 
revertebatur. quandoque etiam clanculum in sellula per regiam a familiari- 
bus deducebatur. sed cum morbus invalesceret, corpus imperatoris in peius 
ruébat, cum solito longe frequentius malo divexaretur carnesque absumeren- 
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P 56 x&v , καὶ τὸ δεινότερον ἡ ἀτροφία τοῦτον ἐπίεζεν. Bad oty χεῖ- 
ρὲς ἰατρῶν εἷς τὴν νόσον ἀπέκαμον, παραμυϑέαν βουλόμενος μι- 
κρὰν ἐφευρεῖν ἠθέλησεν εἷς τὴν Σμύρνην ἀπελϑεῖν, ὅπως τῷ ἐκεῖσε 
προσχυνήσῃ Χριστῷ παράχλησίν τε ποιήσοι καὶ ἵλεων αὐτὸν ἀπερ- 
yácorro. ἀφικόμενος οὖν ταῦτα μὲν διεπράξατο, ἀνακωχὴν δὲ 

τοῦ πάϑους οὐχ εὗρεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Περικλύστροις σχηνούμενος 

(τόπος δέ ἐστιν οὗτος ἐγγύς που τῆς Σμέρνης, διὰ τὸ πολλοῖς τοῖς 
ὅδασι περικλύζεσϑαι οὕτω πως κατονομαζόμενος) μείζονος ἢ μᾶλ- 

B λὸν χείρονος τοῦ πάϑους ἐπήσϑετο. ἐκεῖθεν οὖν ἀπάρας πονήρως 
λίαν ἔγων τοῦ σώματος καταλαμβάνει τὸ Νύμφαιον. καὶ ἐν μὲν 10 

τοῖς βασιλικοῖς οὐχ ἀπῆλϑεν οἰκήμασιν, ἐν δὲ τοῖς ἐγγύς nov τῆς 

χώρας βασιλείοις κήποις τὰς ἀναχτορικὰς σκηνὰς ἐνιδρύσατο. ἔνϑα 

καὶ τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε τρίτῃ καλανδῶν Νοεμβρίου, ἕξήχοντα 

καὶ δύο, ὡς oi τὰ περὶ αὐτοῦ ἀκριβέστερον εἰδότες ἔφασχον, ἔτη 
βιώσας, ἐξ ὧν τριάχοντα καὶ τρεῖς βεβασίλευχε καλῶς τε καὶ ἀγα- 15 

ϑῶς. πρᾶος γὰρ ἦν καὶ πρὸς τὸ φιλανϑρωπότερον ἀεὶ ἀπονεΐων. 
δωρεαῖς μὲν πρὸς τοὺς αὐτοῦ ἧττον ἐχρᾶτο, πρὸς δὲ τοὺς ξένους, 

C xal μᾶλλον τοὺς ὡς πρέσβεις ἀφικομένους, δαψιλεστέραν τὴν 
χεῖρα προύτεινεν, ἵν᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπαινοῖτος: ἐρώτων δὲ ϑήλεων 
ἡττᾶτο, ἐξ ὅτου ἡ σύζυγος αὐτοῦ καὶ βασιλὶς Εἰρήνη ἐξ ἀνϑρώ- 
πων ἐγένετο. μάλιστα δὲ τῆς ἐξ Ἰταλίας ἰλϑούσης ὡς ϑεραπαι- 

γίδος μὲν τῆς ἐξ 4λαμάνων συζύγου βασιλίδος άννης, ἀντιζήλου 

δὲ ταύτης γεγενημένης ἸΠαρχεσίης τε ὀνομαζομένης τοῦ ἔρωτος 
ἥττητο, καὶ ἐς τοσοῦτον τῆς ἀγάπης αὐτῆς ἐξεχρέματο ὡς xd 

6 post Περιχλύστροις vulgo τρύποιρ. 

tur, quod deterius habebat et ali non poterat. cum ergo medicorum ingenism 
de restituenda valetudine desperasset, ut respirare ipse paululum posset, 
Smyrnam iter meditatur, ut Christum , qui in ea insigniter colitur, adoraret 
precibusque effusis sibi propitium in tanto infortunio redigeret. accessit, 
omnia, uti instituerat, perfecit, nec tamen ex morbo convaluit. porro in 
Periclystris commorans (locus is est prope Smyrnam, quod undique aquarum 
copia circumfluatur, sic dictus) maiori sive potius atrociori malo oppressus, 
inde discedens, cum' gravissime corpore urgeretur, Nymphaeum proficiscitur, 
nec regias ibidem domos invisit, sed in hortis regiis prope urbem imperatori 
finxit tentoria; ubi et diem suum obiit extremum tertio calendas Novembris, 
sexaginta et duos annos natus, ut qui illius res exactius possidebant dixere. 
ex his triginta tres probe integreque regnaverat. leni animo fuit, semper- 
que se humaniorem praebebat. familiares parcius munerabatur: exteros, 
eosque qui tanquam legati ad eum venissent, magnificentioribus largitiont- 
bus, ut ab eis laudaretur, afficiebat. amoribus muliebribus, postquam eto 
uxor Irene imperatrix ex hac vita excesserat, et potissimum Marcesinae, 
quae ex Italia venerat, Annae quidem imperatricis ex Alemania uxoris pedis- 
sequa, sed quae postea in amore aemula fuerat, deditus, e cuius amore iu 
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πέδιλα ὑποδεδέσϑαι δοῦναι ταύτῃ κοχχοβαφῆῇ xal ἐφεστρίδας τοι-- 
αἵτας καὶ χαλινά, ἔπεσϑαί τε αὐτῇ πλείους ἢ τῇ κυρίως δεσποίνῃ, 
ἄλλα τε πολλὰ ἐποίει ταῖς ἐχείνης δουλεύων ὀρέξεσι. καρτερικὸς 
δὲ ἦν οὗτος ἐν ταῖς μάχαις ὃ βασιλεύς, καὶ τοῖς μὲν κατὰ συστά- Ὁ 

5 δὴν πολέμοις οὐκ ἔχαιρε, τὸ ἀλλοπρόσαλλον τοῦ ζἥρεως ϑειλιῶν 
καὶ τὸ παρὰ ταῦτα ἄδηλον ὑπολογιζόμενος" τῇ καρτερίᾳ δὲ χρώ- 
μένος, καὶ ἐνεαρίζων μὲν εἰς τὴν τῶν ἐναντίων γῆν καὶ τὴν ϑέρους 
ὧραν διαβιβάζων, ἔτι δὲ καὶ τὴν φϑίνονσαν ὀπώραν διανίέων, 
ἐνίοτε δὲ καὶ παραχειμάζων τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν, ἀποκαμνόν- 

ἴότων τῶν ἐναντίων τῇ τοῦ βασιλέως ἐνστάσει τε καὶ ὑπομονῇ. ἔτε- 
ϑνήχει μὲν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τῷ υἱῷ αὐτοῦ Θεοδώρῳ τὴν βασι-: 
λείαν χαταλελοιπώς, τρεάχοντα καὶ zoíu ἔτη διανέοντι. τοσοῦτος 
γὰρ ὃ χρόνος αὐτῷ ὁπόσος τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανε" 
σχεδὸν γὰρ τῇ πατρικῇ ἀναρρήσει καὶ 5 γέννησις ἐκείνου ξυνέ- 

1Ἰδδραμεν. 

93. L4AX' ὃ βασιλεὺς μὲν Θεόδωρος τῶν βασιλείων ἐπεί- 
ληπτο ϑρόνων. τὴν νενομισμένην γοῦν ὁσίαν ἀποδοὺς τῷ βασιλεῖ P 51 
χαὶ πατρί, καὶ καϑεσϑεὶς ἐπ᾿ ἀσπίδος ὡς ἔϑος, καὶ ὑπὸ πάντων 
φημισϑεὶς αὐτοκράτωρ, τοῦ Νυμφαίου ἀπάρας ἐπὶ τὴν Φιλαδέλ- 

$0gov ἀφίχετο. μεγίστη δέ αὕτη πόλις καὶ πολυάνθρωπος καὶ ὅπλί- 

^ 

16 Ὁ: Ὃς τὴν νενομισμένην ὁσίαν ἀποδοὺς τῷ πατρὶ xal ἐπὶ ἀσπίδορ 
φημισϑείς, τοῦ Νυμφαίου ἀπάρας πρὸς τὴν Φιλαδέλφου ἀφίκετο. 
xal ἐκεῖσε διακαρτερήσας μικρὸν καὶ περὶ τὴν Βιϑυνῶν χωρεῖ, καὶ 
ἐπεὶ ἐχήρευεν ἡ ἐκκλησία (προτέθϑνηκε γὰρ τοῦ βασιλέως ὁ πατριάρ- 
χης Μανουήλ), ᾿Δρσένιόν τινα μοναχὸν ἐξ ̓ ἀπολλωνιάδος λίμνης με- 
ταπεμψάμενος χειροτονεῖ πατριάρχην, ὃς καὶ μονημέρως διάκονος 
Ἢ δερεὺς καὶ πατριάρχης τετέλεστο. καὶ παρ᾽ αὐτοῦ στεφϑεὶρ 

εἰσιν. 

ipse pendebat ut illi coccineos calceos gestare permiserit et sagum et frae- 
num non alterius coloris indulserit, plures illi famulos quam verae dominae 
donaverit, aliaque quamplurima libidinibus illins deserviens praestiterit. fuit 
illi animus belli ingens ac tolerans. consertis proeliis, variam Martis sortem 
extimescens, et in illis conserendis incertum animo agitans, minime delecta- 
batur, sed fortitudine ac patientia, et verno tempore in hostium locis degens 
et aestate traiiciens, nec non et senescentes fructus expectans, quandoque 
eGam bibernans victoriam reportabat, imperatoris constantia ac patientia 
fatigatis hostibus. moritur imperator Ioannes imperio filio suo "Theodoro 
tres et triginta annos agendi relicto: tot enim aetatis illius anni quot et pa- 
terni imperii erant: cum paterna enim acclamatione forte et natales illius 
concurrerant. 2. : 

58, Igitur imperator "Theodorus imperii habenis susceptis, iustisque 
imperatori et fratri, uti fieri amat, factis, et super scutum assidens, uti mo- 
ris est, ab omnibus imperator acclamatus, Nymphaeo discedens Philadel- 
phiam commeat, urbem ingentem et frequentem populis oppidanisque arma 
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ζεσϑαι δεδυνημένους οἰκήτορας ἔχουσα, καὶ μάλιστα τοξείαν 
ἀσκοῦντας " ἀγχιτερμονοῦσα δὲ τοῖς Περσικοῖς δρίοις ἀεὶ διαμά- 
χεσϑαι τοῖς ὑπεναντίοις τούτους ποιεῖ καὶ ἐϑάδας πολέμων ἐργά- 
ζεται. ἐκεῖσε οὖν διακαρτερήσας μικρὸν καὶ ὅσον πρεσβείαν στεῖ- 

B Aoc: πρὸς τὸν σουλτάν, ἐπὶ τὼ Βιϑυνῶν κεχώρηκε μέρη καὶ τὴν 5 
τῆς χώρας ταύτης προκιαϑημένην πόλιν τὴν Νίκαιαν. ἐπεὶ δὲ 
ἐχήρευε τοῦ πατριαρχοῦντος ἢ ἐκκλησία (πέφϑαχε γὰρ ὃ πατριάρ- 
χης ἸΠανουὴλ μικρόν τι τοῦ βασιλέως Ἰωάννου προτελευτῆσαι), 
ἔδει δὲ πρῶτον πατριάρχην προβληθῆναι, ἵν᾽ ἐπὶ τῷ βασιλεῖ τὴν 

στεφηφορίαν ἐν τῷ ἱερῷ τελεσιουργήσῃ τεμένει, ἐζητεῖτο μὲν oV 

ἄξιος τοῦ τοιούτου ϑρόνου, ἥ δόξα δὲ τοῖς πολλοῖς ἐπὶ τῷ Βλεμ- 

píóg ἐτύγχανε Νιχηφόρῳ, τῷ ἐμῷ διδασκάλῳ τῶν τῆς φιλοσοφίας 
λόγων τε καὶ δογμάτων, ἀνδρὶ ἐκ νεότητος τὸν ζυγὸν ἄραμέτῳ 
C τοῦ μονήρους βίου καὶ περιβοήτῳ τυγχάνοντε καὶ περὶ λόγον καὶ 

ἀρετήν, κἂν ἐνίων ὃ φϑόνος, καὶ μάλιστα τῶν προυχόντων, οὗ 
μόνον οὐκ ἐχφανῆ τούτῳ τὰ τῆς ἀρετῆς ἐποίει, ἀλλὰ καὶ χαχίας 
τινὰς αὐτῷ προσεκόλλα. οὗτος οὖν πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 

φιλίως διέκειτο καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἐφιλεῖτο" τῶν γὰρ λόγων, ἐν οἷς 
τὰ πολλὰ ἐπεγάννυτο, διδάσκαλον καὶ αὐτὸν ἐπεγράφετο" σοφὸς 
γὰρ ἣν εἷς ἄκρον ταῖς ἀληϑείαις ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ ὀκνηρότερος 3 

D περὶ τὸ πρᾶγμα ἐτύγχανεν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτὸς 
μαλακώτερον αὐτοῦ ἐπειρᾶτο" μᾶλλον γὰρ πρὸς βουλήσεως ἦν 
αὐτῷ τὴν προστασίαν μὴ καταδέξεσϑαι. ταπεινοτέρους γὰρ xai 
μετρίους εἶναι τὸ φρόνημα τοὺς πατριαρχεύοντας oí χρατοῦντες 

5 περὶ vulgo. 

sumere et maxime sagittis adversarium configere professis. ea cum in fiait- 
mum agrum Persicum extendatur, bella cuin hostibus continuo exercens get- 
tem belli studiis asperrimam alit. ibi paucis diebus, quibus legationem ad 
sultanum miserat, commoratus ad Bithynorum oras et ad primam illius regi 
nis urbem Nicaeam secessit. sed cum patriarchae orba ecclesia foret (n3 
paulo antequam Ioannes imperator moreretur, patriarcha Manuel vitam finie- 
rat), nec absque patriarcha imperatoris coronatio in sacro templo coat 
osset, dignus ea provincia et honore conquirebatur. plurimorum suffragis 

in Nicephorum Blemmidam, praeceptorem meum et philosophicorum sermo- 
num ac dogmatum institutorem, virum et literis et virtute perquam celebres, 
et qui iuvenis adhuc atque tenella aetate iugum monasticae vitae tallerat, re- 
spiciebant, licet nonnullorum, et maxime primatum, invidentia non mode 
tantae virtutis lumen occuluerat, sed et vitia quaedam homini appiuxertt 
hunc imperator "Theodorus diligebat, cui iucundissimus erat, quippe qui ser- 
monum, quibus summopere delectabatur, magistrum eum sibi adscrerat: 
sapientiae enim culmen et re vera attigerat imperator. ille ad tantam res 
seguior esse, et imperator etiam ipse non impense nimis urgere, cui mag 
volupe erat ab eo similem dignitatem non recipi. reges scilicet eos qui pt 
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Mover , xal προσπίπτειν εὐχερῶς τοῖς σφῶν αὐτῶν βουλήμασιν 
ὡς προστάγμασιν. τοῦτο δὲ μᾶλλον οἱ ἀγροιχότεροι πάσχουσιν", 
οὐδὲ γὰρ ἔχουσι τοῖς λόγοις θαρρεῖν, οἱ δὲ περὶ λόγους ἀχαμπέ- 
στεροι φαένοντιι καὶ τοῖς ἐχείνγων δρισμοῖς ἀντιπίπτουσιν. ὃ γοῦν 

ὁ βασιλεὺς Θεόδωρος διὰ ταῦτα μιχράν τινα πεῖραν λαβὼν τοῦ ày- 
ὁρὸς ig^ ἑτέρους ἐτράπετο. καὶ ἐπεὶ δυσαρεστῶν ἐτύγχανεν ἐν 
πολλοῖς, μοναχόν τινα εἶναι μαϑὼν ἐν τῇ τῆς ̓ Απολλωνιάδος λίμνῃ 
ὀλίγων γραμμάτων πεῖραν ἔχοντα (μόνον καὶ γὰρ ἐφήψατο τῆς 
ἡραμματικῆς παιδείας), ἀνίερον τελοῦντα καὶ 2dootrioy ὀνομαζό-- 

μενον, ὡς εἶχε τάχους, στέλλει τοὺς αὐτὸν ἄξοντας. καὶ ὃς ἀφί- 
κεῖτο. ἐπεὶ δὲ τὴν ἀπὸ τῆς Νικαίας ἔξοδον ἔσπευδε, διὰ τάχους 
τοῖς ἀρχιερεῦσι προστάττει χειροτονῆσαι πατριάρχην αὐτὸν ὃ βα-- P 58 
σιλεύς, οἱ καὶ οὅτωσὶ διεπράξαντο, ἐν μιᾷ ἑβδομάδι διάκονον καὶ 
ἱερέα καὶ πατριάρχην αὐτὸν ἐκτελέσαντες. 

15 94. Ἢ )6 αἰτία τοῦ ἐπισπεύδειν τὴν ἀπὸ τῆς Νικαίας 
ἔξοδον ἦν αὕτη. ὃ Βουλγαράρχης ἹΜιχαήλ, ὃς γυναικάδελφος 
τοῦ βασιλέως ἐτύγχανε Θεοδώρου, τῷ πενθερῷ αὐτοῦ τῷ ̓ Ἡσὰν 
Ἰωάννῃ ἐκ τῆς τοῦ “Ἀγγέλου Θεοδώρου ϑυγατρὸς γενηϑείς, τὸν 
τοῦ βασιλέως Ἰωάννου πυϑόμενος ϑάνατον, ἐπεὶ τὰ δυτικὰ μέρη 

Ξ0γυμνὰ στρατευμάτων ἑώρα Ῥωμωϊκῶν, βουληϑεὶς τὴν ἀφῃρημέ- 

15 D:'O γὰρ Βουλγαράρχης Μιχαήλ, ὃ τούτου γυναιχάδελφος, τὸν 
τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου πυθόμενος θάνατον, ἐπεὶ τὰ δυτικὰ μέρη 
μνὰ στρατευμάτων ἑώρα, βουληθεὶς τὰ ἀφῃρημένα ἐκ τούτων 

ἄστη ἀνακαλέσασθαι, τὸν Εὔρον διαπεράσας πολλὰ ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐποιήσατο. μετετέθη μὲν οὖν ὁ Στενίμαχος Περιστίτξζα Κριτξιμὸς 
Τχέπαινα καὶ τὰ ἐν τῇ Αχριδῷ ξύμπαντα πλὴν Μνιάκον" τοῦτο γὰρ 
καὶ μόνον ὑπὸ Ῥωμαίων πεφύλακτο. Οὔσερα δὲ καὶ Περπεράκιον 
καὶ Κρυβοὺς καὶ τὸ παρακείμενον τῇ τοῦ ᾿Αδριανοῦ καὶ κεκλημένον 

. Ἐφραὶμ toig Βουλγάροις κεχείρωξδο. τούτου χάριεν ἔσπευδε. 

triarcbatui praesint moribus ac ingenio abiectiores moderatioresque, ut faci- 
lius eorum nutibus veluti iussis succumbant, peroptant, quod rusticioribus, 
cum sermonibus fidere nequeant, potissimum accidit: qui vero sapientiae 
operam navant, rigidiores videntur et illorum iussibus adversantur, propter- 
ea imperator "Theodorus illius mente sensuque leviter degustato ad alios se 
convertit, et cum plures non satisfacerent, monachum quendam ex Apollo- 
niadislacu, praeter paucas literas caeterorum inscientem (solum enim rudi- 
menta grammatices attigerat ), nullis sacris ordinibus insignitum , Arsenium 
nomine, accersitum quam celerrime missis hominibus conduxit: nec ille re- 
nuit. et Nicaea exire festinans praesulibus, ut quamprimum eum patriarcham 
efficerent, imperat. illi audientes per unam hebdomadam diaconum sacerdo- 
tem et patriarcham consecrant, , 

54. Causa vero exitum Nicaea solicitandi en fuit. :Bulgarofum prin- 
ceps Michael, uxoris 'Theodori imperatoris frater, socero illius loanni Asano 
ex Angeli 'T'heodori filia susceptus, Ioannis imperatoris obitu nuntiato , cum 
occiduas partes imperatoris copiis nudas orbasque conspiceret , animoque 

Georg. Acropol. 4nnal. 
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γὴν πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰωάννου χώραν ix Βουλγάρων xal τὰ b 
Β τούτοις ἄστη πρὸς Βουλγαρικὴν ἀρχὴν καὶ αὖϑις ἀναχαλέσασϑαι 

(τοῦτο γὰρ ἐκ μαχροῦ τοῖς Βουλγάροις ὠδίνετο) καὶ τὸν καιρόν, 
ὡς ἐδόχει, κατιδὼν ἐπιτήδειον, ἐξορμήσας τοῦ “μου xoi τὸν 
Ἕβρον διαπεράσας ἐν o9 πολλῷ χρόνῳ πολλήν τε χώραν ὑφ᾽ éav- 5 
τὸν ἐποιήσατο πολλά τε ἄστη σὺν οὐδενὶ παρεστήσατο πόνω. 
Βούλγαροι καὶ γὰρ τυγχάνοντες oi οἰχήτορες τοῖς δμοφύλοις προσέ- 
τρεχον, τὸν ζυγὸν τῶν ἀλλογλώσσων ἀποσειόμενοι. τὰ δὲ ἄστη 
μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν καὶ μόνων ἀπολελειμμένα φυλάξεων, οὐχ 
ἀξίων τοιούτοις καιροῖς ἀντιμάχεσϑαι, εὐχείρωτα τοῖς Βουλγάροις 9 
ὑπῆρχε, τῶν μὲν πτοίᾳ ταραττομένων καὶ προδιδόντων τὰ ἄστη 

C xoi λαμβανόντων τὴν πρὸς τὰ οἶχοι ἐλευϑερίαν, τῶν δὲ πρὸς τὴν 
ἐξαπίνης γεγενημένην τῶν Βουλγάρων ἔφοδον μηδὲν ἐχόντων ἐκ 
τοῦ προχείρου νοῆσαι λυσιτελοῦν, ἀποδιδρασκόντων xol ταῦτα 
ἔρημα τῶν φυλαττόντων ἀπολιμπανόντων, ἄλλων δὲ ἴσως καὶ 

χρόνῳ ἀποχαμόντων, παραταϑέντος αὐτοῖς παρὰ τὸ μέτρον τοῦ 
χρόνου τῆς φυλακῆς. τὰὼ πλείω δὲ τῶν ἄστεων καὶ ἀπεριποίητα 
ἣν καὶ τῶν χρειωδῶν ὅπλων ἄμοιρα. κατεσχέϑη μὲν οὖν ἐχ τοῦ 
παραυτίκα Στενίμαχος Πριστίτζα Κρυτζιμὸς Τχέπαινα καὶ τὰ ἐν 
τῇ ἀχριδῷ ξύμπαντα πλὴν Ἰνειάχου" τοῦτο γὰρ καὶ μόνον ὑπὸ Ὁ 

Ὁ Ῥωμαίων πεφύλακται. Οὗστρα δὲ xal Περπεράχιον καὶ Κρυβοῦς 
καὶ τὸ παρακείμενον τῇ τοῦ ᾿Αδριανοῦ xal χεχλημένον ᾿Ἔφραϊμι 
τοῖς Βουλγάροις κεχείρωται. τούτων οὕτω γεγενημένων καὶ τῶν 
ἐν δυσμαῖς Ῥωμαϊκῶν χλονουμένων πραγμάτων, τῆς φήμης μέχρι 

tasset regionem et in ea oppida ab imperatore Ioanne Bulgaris surrepta 
ad Bulgarorum rursus dominatum, quod iam diu Bulgarorum cordi inbaese- 
rat, revocare, rem pro tempore opportunam , ut sibi videbatur, ratus, Hae- 
mo prodiens transuatoque Hebro paucissimo tempore multarum regionem 
potitus est, inultaque oppida nullo cum labore sibi devinxit, Bulgari siquidem 
abitatores externorum iugo deiecto generis consortibus accurrebant. arces 

solo Romanorum praesidio munitae cum ad repellendos hostium impetus noa 
sufficerent, in potestatem Bulgarorum nullo negotio ceciderunt, partim ti- 
more perculsis et deditionem arcium pro salute et domum abitione prodent- 
bus, partim repentinae Bulgarorum irruptioni, cum obviam ire noa possent, 
aufugientibus easque custodibus vacuas deserentibus, aliis etiam temporis 
longinquitate defessis, cum praeter modum custodiae terminus i 
retur, pleraeque etiam arcium imperfectae, viris et reliquis necessariis pa- 
rum munitae, praeda hostibus patuerunt. e vestigio itaque expugnatae sunt 
Stenimachus, Peristitza, Crytzimus, Tzepaena et Achridis praeter Maia- 
cum, quod vel solum Romanis devotum perseveraverat, omnia, praeterea 
Ustra, Perperacium, Cribus, et quod A rianopoli adiacet, Ephrem, Bulga- 
ris cessere, haec ubi ita facta sunt, et in occiduis partibus rebus Romane- 
rum in discrimen adactis, cum fama ad imperatoris etiam aures 
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καὶ ἐς βασιλέως ἐπιδραμούσης καὶ πλειόνων προσδοκίαν κακῶν 
τῶν προσόντων φαντασίαν παρεχομένης, οἱ περὶ τὰ βασίλεια οὗ 
μιχρῶς ἐταράχϑησαν" ἠπίσταντο γὰρ ὡς τὰ πλείω τῶν δυτικῶν 
μερῶν Βουλγάροις οἰκοῦνται, καὶ ἀποστατήσουσι πάλαι Ρωμαίων, 
δπρυσφάτως δὲ χειρωθεῖσι τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, καὶ οὔπω πῆξιν 
τῆς χειρώσεως λαβούσης, ἔχϑραν δὲ ἀεὶ πρὸς Ρωμαίους ἐνδο- 
μυχοῦσι. 

99. Διὰ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ἤδημόνει τοῖς πρά- 
γμασιν, εἰ οὕτω κατ᾽ ἀρχὰς τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ δυστυχῶς πράτ-- P 59 

rH. συναϑροίσας οὖν τοὺς ἐν τέλει“καὶ τοὺς εἷς στρατηγοὺς τε- 
ταγμένους, σὺν οἷς καὶ οἱ πρὸς πάππου αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Oso- 
δώρου ὑπῆρχον αὐτῷ ϑεῖοι, 0 τε IMavovi καὶ ὃ Μιχαήλ, ifov- 
λεύσατο τί ἂν ἔχοι πρὸς τὰ γεγενημένα διαπράττεσθαι. οἱ μὲν 
οὖν πλείους διαπερᾶσαι τὸν βασιλέα τὸν “Ἑλλήσποντον δέον ἔλεγον 

16 εἶναι καὶ στῆσαι τὴν τῶν Βουλγάρων φοράν. τοῦτο δὲ τοῖς τοῦ 
χρατοῦντος ϑείοις τοῖς προειρημένοις οὐκ ἤρεσκεν, οἷς καὶ προσ- 
εἶχε μᾶλλον ὃ βασιλεύς, πολλῶν ἕνεκα. — 3] τε γὰρ γνησιότης τοῦ 
γένους ἠνάγκαζε xal τὸ τῆς ἡλικίας γηραιὸν παρεβίαζεν, οὐχ ἦτ- 
τὸν δὲ πρὸς τοῦτο καὶ τὸ πολλῶν πραγμάτων iüpig αὐτοὺς γίνε- B 

φύσϑαι παρέπειϑε" φυγάδες γὰρ οὗτοι γεγονότες τῆς τοῦ βασιλέως 
Ἰωάγνου διακρατήσεως πολλοῖς προσωμίλησαν δεσπόταις καὶ εἷς 
διαφόρους περιεπλανήϑησαν τόπους, κἂἀντεῦϑεν κατὰ τὴν ποίησιν 

8 D: Βουλὴν οὖν ποιησάμενος, οἱ μὲν πλείους διαπερᾶσαι αὐτὸν τὸν 
Ἑλλήσποντον δέον ἔλεγον. οἱ δὲ πρὸς πάππου αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
Θεοδώρου, "Μανουὴλ καὶ Μιχαὴλ οἱ Λασκάριες, οἷς προσεῖχε μᾶλ- 
λον τῇ τε γνησιότητι καὶ τῷ γήρει, οὐ γρεὼν διαπερᾶσαι τὸν βασι- 
λέα ἐβούλευον. ἡ τῶν πλειόνων γοῦν ἴσχυσε βουλή. 

εἰ praesentibus malis atrociora inde ventura repraesentasset, qui in aula 
erant, nimis conturbati sunt , quippe qui scirent potissimam Occidentis par- 
tem in Bulgaros esse propensam, tanquam quae a Romanis iampridem defe- 
cisset, et recenter a loanne imperatore debellata nondum solida ac firma in 
dominio constaret, sed continua in Romanos odia clanculum exerceret. 

55. Propterea imperator etiam ipse rebus anxie aestuabat, si tam mi- 
sere potestatis illius initio haberentur. illis ergo qui dignitate fulgebant, et 
exercituum ductoribus, inter quos et ex avo imperatore 'Theodoro patrui 
Manuel et Michael advenerant, convocatis, consilium init, quid sibi, ut male 
occurreret, agendum esset. potior eorum pars in eam ivit sententiam , ut 
imperator Hellesponto superato impetum Bulgarorum comprimeret. sed hoc 
principis patruis, quos supra nominavi, haud arridebat, quibus animum po- 
tius adverterat imperator multis de causis, affinitas quippe generis et vene- 
randa senectus compellebat; neque minus ad id conferebat rerum multarum 
experientia. hi namque Ioannis imperatoris tempore e solo patrio exules 
multorum principum familiaritate usi sunt et diversa in loca aberrarunt, hinc- 

, 
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εἶδον ἄστεα xol νόον ἔγνωσαν. καὶ ἦσαν μὲν ὡς ἀληϑῶς οὗτοι 
γοήμονες, οὐχ ὀρϑὰ δὲ ἐφρόνουν τοῖς τῶν Ρωμαίων πράγμασιν, 
αἰτίαν ἔχοντες τὸ παρευδοχιμηϑῆναι τὰ πρῶτα παρὼ τοῦ ἀδελφοῦ 
καὶ βασιλέως, μηδενὸς αὐτῶν εἰς ἀξίαν ἀνηγμένου βασιλέως ἀδελ- 

C φοῖς διαπρέπουσάν. εἶτα καὶ παρὰ τοῦ γαμβροῦ καὶ βασίλέως5 

καὶ φυγαδίαι τῆς Ῥωμαίων γεγενημένοι πρὸς αὐτοὺς ἐδεσμένανον. 

καὶ ταῦτα μὲν ἴσως ἐρεῖ τις αἴτια εἶναι, τὸ δὲ ἀληϑὲς τὰ τῶν 

ἀνθρώπων ἤϑη ἀβέβαια ὄντα καὶ ἄστατα τοιούτους τυγχάνειν 

ἐποίουν. καὶ ταῦτα μὲν οὐ διελάνϑανεν οὐδὲ τὸν βασιλέα Θεύ- 

δωρον" τέως οὖν ὡς οἰκείους τοῦ αἵματος καὶ τὸ τιμᾶν αὐτοὺς 1ῦ 

. διὰ παντὸς προελόμενος ἐχρᾶτο πρὸς συμβουλάς. ὑπετίϑεντο 

γοῦν οὗτοι ὡς οὐ χρεὼν τὸν βασιλέα διαπερᾶσαι πρὸς τὴν δυσμήν, 
ὅτι τε χακῶς πράττει τὰ τοιαῦτα μέρη, καὶ ὡς νοσεῖ σχεδὸν ἀϑε- 

Ὁ ράπευτα, στράτευμά τε μὴ ἔχειν τὸν βασιλέα προσῆχον πράξει 

βααιλικῇ" ὃ γὰρ χειμὼν ἐκώλυε τὴν συνάϑροισιν τῶν δυνάμεων. Y 

καὶ τὸ ἐπιδημῆσαι κατὰ χώραν τὸν βασιλέω καὶ μὴ ἄξιον τοῦ ὀνό- 

ματος αὐτοῦ καὶ τῆς φήμης ἐργάσασϑαι οὗ τῶν ἀφῃρημένων καὶ 
μόνον βεβαίωσιν ἐν τοῖς ἐχϑροῖς ποιεῖται, ἀλλὰ καὶ τῶν περιλε- 

λειμμένων ἀφαίρεσιν αὐξην τε τῶν ὑπεναντίων πολλῷ μείζονα, 
ὡς καὶ τῶν Ρωμαϊκῶν πραγμάτων ἐλάττωσιν οὐ σμωεράν. ταῦϊταϑ 
μὲν οὗτοι, ὃ δὲ τὰ πλεῖστα πεποϑημένος αὐτῷ Ἰϊουζάλων l'ivo- 
γιος, τὴν τοῦ μεγάλου δομεστίκου δύναμιν περιεζωσμένος, τὶν 
βασιλικὴν περαίωσιν συνεβούλευε καὶ ταύτην κατήπειγεν μὴ λάϑῃ 

6 φυγαδίαις et γεγενημένοις vulgo. 

que, ut poetá cecinit, viderunt urbes et mores hominum cognoverunt. bi 
licet, ut verum fatear, pleno pectore saperent, non recte tamen Romanoran 
rebus consulebant, quod primum a fratre et imperatore neglecti nullo digut 
habiti fuissent munere, quod fratres imperatoris condeceret; dein per gene- 
rum et imperatorem ab solo patrio extorres, ab eis totos se abalienaverant. 
et has quidem causas Romanis illos inimicissimos reddidisse aliquis forte dice- 
ret: nobis satis cognitum mores hominum incertos atque instabiles in buius- 
modi eos deduxisse simultates, quae neque imperatorem T'heodorum late- 
bant. nihilominus eos, tanquam sanguine ceniunctos , et quod perpetuo eos 
honoribus condecoráre proposuerat, cousiliis adhibebat. proponebent iaqoe 
illi non esse operae pretium imperatorem in occasum progredi, quod ese par- 
tes male afllictarentur et absque remedio vehementer laborarent, oupias ese 
imperatoris exiles ac tenues nec regio apparatu suppares, cum tempus hiber- 
num impedimento esset ne cogerentur in unum. praeterea imperatorem, 5 
loco moveatur neque nomini suo neque expectationi hominum dignam quip- 
piam conficiat, non tantum hostibus ablata confirmare, sed et reliqua summe 
&dversariorum incremento rerumque Romanarum imminutione disperdere ὃς 
dissipare, et haec quidem isti. verum Georgius Muzalo apprime illi caras, 
qui magni domestici munere fangebatur , imperatorium progressum noa con- 
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1a πάντα τῶν ἐν δυσμῇ ἢ τὰ πλείω ταῖς τῶν ἐχϑρῶν χερσὶν ἁλω- 
ϑῆναι. καὶ ἄλλοι δὲ τῶν ἐπιφανῶν οὖκ ὀλίγοε τῇ τοῦ μεγάλου 
δομεστίχου συνήνουν βουλῇ. ij τῶν πλειόνων γοῦν ἔσχυσε βουλή, 
μάλιστα δὲ τοῦ βασιλέως τὸ πρόϑυμον xol ὃ τῆς καρδίας αὐτοῦ 

δζῆλος ἐκκαὴς γεγονὼς πρὸς τὴν κίνησιν. καὶ προσλαβόμενος τοὺς 

ὅσοι συναχολουϑεῖν ἔτυχον, εἰς μέτριον ἀριϑμουμένους στράτευμα, 
καὶ τοὺς καϑ᾽ o0» ξυντιγχάνοντας, καὶ τοὺς ἐγγύτερον τῆς φε- 
ρούσης ὄντας xal δυναμένους αὐτοῖς ὅπλοις καὶ ἵπποις ἐφέψε-- 

σϑαι, διαπεραιοῦται τὸν “Ἑλλήσποντον, καταλιπὼν εἷς τὴν ἕω τὸν 
Ἰομέγαν δομέστικον. 

56. Ἐντεῦϑεν, ὡς εἶχε τάχους, τὴν “Ἀδριανούπολιν πέ- 
φϑαχε. μέαν δὲ καὶ μόνην ἡμέραν διαχαρτερήσας ἐν ταύτῃ ἐξῆλ- 

P 60 

9er ἐς νίωτα. καί τις τῶν ix Βουλγάρων κατοπτήρων τὸν Baci- B 
Ma τεϑεαμένος τῆς Ἀδριανοῦ ἐξερχόμενον δρομαῖος ἐπὶ τὸν Βούλ--. 

14γαρον ἵκετο (περὶ τὸν Ἕβρον καὶ γὰρ οὗτος ἐστρατοπεδεύετο) καὶ 
τὸ δρᾶμα διασαφεῖ καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἐξαγγέλλει κατ᾽ αὐτοῦ 
ταχεῖαν ἔφοδον, καὶ ὅρκοις ἐβεβαιοῦτο ἥ μὴν ὀφθαλμοῖς τεϑεᾶ-: 

σϑαι τὸν βασιλέα τὴν πρὸς τῇ πόλει τυγχάνουσαν τοῦ ποταμοῦ 

11 D: Ὡς εἶχεν οὖν τάχους, τὴν ̓ δριανοῦ πέφϑακεν. κἀκεῖθεν ἔξεισι, 
καί tig τῶν Βουλγάρων κατοπτὴρ τὸν βασιλέα τῆς ᾿“δριανοῦ ἐξιόντα 
τεθεαμένος δρομαῖος πρὸς τὸν Βουλγαράρχην ἀφίκετο περὶ τὸν Ev- 
Qo» σχηνοῦντα, καὶ τὸ δρᾶμα διασαφεῖ ὅρκοις. ἐδεῖν τὸν βασιλέα 
τὴν πρὸς τῇ πόλει τυγχάνουσαν τοῦ ποταμοῦ Εὔρου γέφυραν δια- 
βαίνοντα. γνοὺς δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν τῶν Βουλγάρων κατασκήνωσιν 
πέτεινε τὴν ὁδόν. καὶ οἱ προάγοντες τοὺς φύλακας Βουλγάρων 

ξίφει καὶ ζωγρίᾳ ἑλόντες, [x τινος φυγάδος διαμαθόντες, πάντες 
ἔφυγον τούτω» πρὸς τὰ ἐνδότερα, κατεδρύπτοντο δὲ τοῖς συνηρε- 
φέσε τῶν δένδρων. ἕωϑεν δὲ τὸν τόπον ἔρημον φϑάσας ὁ βασιλεὺς 
λελύπηται μέν, οὐκ εἶχε δ᾽ ὃ τι καὶ δράσειε. περὶ δὲ τὴν Βερρόην 
χωρεῖ, καὶ αὐτοβοεὶ τὸ φρούριον εἶλε. καὶ τάχ᾽ dv περὲ τὸν Αἷμον 
αὐτὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ φρούρια ἐκεχωρήκεε. εἰ μὴ χειμὼν ἐκώλυσεν 
αὐτὸν μέγας" πολλὴ γὰρ χιὼν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπηλύγασεν. 
ἡμέρας γοῦν $6 διακαρτερήσας ὁ βασιλεύς, λείαν τὰ Βερρόης ποιη- 
σάμενος,, εἰς τὴν ᾿δριανοῦ ὑπέσερεψεν. 14 περὶ vulgo. 

sulere modo, sed etiam cogere, ne quae in occasu erant, vel maior eorum 
rs, in inimicorum potestatem venirent. alii etiam non pauci viri celebres 

in magni domestici sententiam iverant. igitur praelatum est plurimorum con- 
silium. «naxime vero imperatoris ingens cupido ac animi ardor, ad itiorfem 
impense exagitatus, obvios quosque promptosque , pusillum sane exercitum, 
eosque qui inter ambulandum occurrebant, alios etiam qui a via non aberant, 
armis tamen eqnisque caeteros consequi valentes collegit, quos secum por- 
tans Hellespontum traiicit, magno domestico in Oriente relicto. 

56. Hinc festinans Adrianopolim venit, ibique unico die commoratus 
postero die egreditur. interim ex Bulgarorum speculatoribus unus impera- 
torem intnitus Adrianopoli exsilientem citato cursu ad Bulgarum fertur (ille 
etenim cicca Hebrum castra posuerat) et rem aperit, imperatorisque in eum 
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Ἕβρου γέφυραν διαβαίνονεα. τοῦτο συνέχεε μὲν τοὺς περὶ τὸν 

Βούλγαρον, οὐ μὴν τοῦ τόπου xu9^ ὃν ἔλαχον στρατοπεδεύειν 
ἀπέστησαν, ἀλλ᾽ ἔμενον ἐχεῖσε μέχρις ὧν γνοῖεν τὰ τῆς φήμης 

C ἀκριβέστερόν τε xal καϑαρώτερον. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν βασιλέα ἣ τοῦ 
Βουλγάρου κατασχήνωσις λέληϑεν, ἀλλ᾽ ἐμεμαϑήχει τὸν 1ónor$ 
ὕπου δὴ τὸ στρατόπεδον εἶχεν. ταχύτερον γοῦν τὴν πορείαν ἔποι- 
εἶτο καὶ τῶν ἵππων τὰς κινήσεις ἐπέτεινε, καὶ ηὔχετο τῷ Βουλγα- 
ριχῷ ξυντυχεῖν στρατεύματι. οὕτω γοῦν ἔχων δρμήματος ἔκ τινος 
συμβάματος ἐσφάλη τυχηρῶς τοῦ βουλεύματος. oi γὰρ προάγον- 

τες τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων τοῖς εἰς φυλακὴν προτεταγμέ- 10 

γοις τοῦ Βουλγαρικοῦ στρατοπέδου συμπεπτώχασι, καὶ πολλοὺς 
D μὲν ξίφους ἔργον πεποίηνται, ἄλλους δὲ ζωγρίας εἷλον, σὺν αὐτοῖς 

δὲ xai τὸν τὴν ἡγεμονίαν τῆς στρατείας ἔχοντα. οἵ δὲ ἕτεροι 
φυγῇ χρησάμενοι νυχτὸς βαϑείας εἷς τὸ Βουλγαρικὸν ἀπέδρασαν 
στράτευμα, καὶ διηγοῦντο τὰ πάντα, καὶ τὸ πλησίον αὐτῶν ἤδη 15 
τυγχάνειν τὸν βασιλέα διισχυρίζοντος ὡς ἔτυχε γοῦν ἕχαστος τῶν 

Βουλγάρων καὶ αὐτὸς ὃ τούτων ἄργων, ἐπιβὰς τοῦ ἵππου, ἑπὶ 
τὰ ἐνδότερα τῶν Βουλγαριχῶν ἐφέρετο χώρων. κατεδρύπτοντο 
δὲ τούτων τοῖς τῶν δένδρων κλάδοις τὰ πρόσωπα, συνηρεφέσι 
τούτοις ἐμπίπτοντα" ὃ δὴ καὶ αὐτὸς ὃ Βούλγαρος πέπονϑεν. ἔνιοι ὃ β 

δὲ αὐτῶν καὶ γυμνοῖς ἐφεστρίδων εἷς τὴν ὀχείαν τοῖς ἵπποις ἐχρή- | 
σαντο. οὕτω γοῦν διαδράντες τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀπέφυγον σπάϑην. 
ἕωϑεν δὲ τὸν τόπον φϑάσας ὃ βασιλεὺς καὶ ἔρημον στρατεύματος 

17 περὶ vulgo. 20 BoviyaQtornc? 

celerem irruptionem exponit, atque iureiurando confirmabat semet ocols 
propriis imperatorem pontem fluminis Hebri urbi proximum pertranseuntem 
conspexisse, hoc quidem Bulgaros turbavit, non ita tamen ut loco , in quo 
castra fiverant, se moverent; quem retinebant mordicus , quousque accora- 
tins pleniusque de his quae rumor attulerat certiores fierent. sed nec impe- 
ratorem Bulgarorum tentoria fugiebant, cum locum in quo exercitus erat ad- 
didicisset. igitur celerius iter ingredi, equorum gressus properos urgere, 
summisque votis exoptare Bulgaris copiis occurrere. sic ergo irraente forte 
fortuna ab instituto abducitur. qui enim Romanis copiis praeibant, in 
Bulgarici exercitus custodes incidunt, quorum plerosque ense trucidant, aos 
vivos capiunt, inter eos et cui summa belli credita fuerat. caeteri faga sibi 
consulentes summa nocte in Bulgaricum exercitum revertuntur , nuntiantque 
omnia, et iam imminere imperatorem contendunt. quare uti quisque Balra- 

' rorum potuit, eorumque princeps in equum insiliens, in interiora Bulgarae 
regionis loca sese recipere, et cum per loca arboribus frequentibus consta 
abigerentur, arborum ramis facies, quod et Bulgarus passus est, dilacecan; 
nonnulli etiam ex ipsis sagis omissis equis calcar addere, qui sic in fogss 
dati Romanorum ictus declinarunt. mane cum locum occupasset imperator 
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Βουλγαρικοῦ κατιδὼν λελύπηται μέν, οὐκ εἶχε δὲ ὅ τι καὶ δράσειε. 
βουλὴν δὲ ποιησάμενος ἐπὶ τὴν Βεροὴν χωρεῖ, κἀκεῖσε δὲ ἀφιγμέ- 

γος αὐτοβοεὶ τὸ φρούριον εἶλεν" ἅπαν γὰρ τὸ τεῖχος αὐτοῦ κατη- P 61 

υεἰπωτο καὶ διεξόδους εἶχε πολλάς, καταβεβλημένον καὶ τοῦτο 

5παρὰ τῶν Βουλγάρων σὺν τοῖς λοιποῖς τῶν Ῥωμαϊκῶν ἄστεων, εἰ 

xai χάμαξι καὶ τοῖς ἐξ ἁμαξῶν ξύλοις ἐδόχουν αὐτὸ κατοχυρώσα- 

σϑαι οἱ οἰκήτορες. τροφῶν γοῦν ηὐμοίρησε τὰ στρατεύματα, 

αὐτοί τε καὶ οἱ τούτων ἵπποι" ἐπέπληστο γὰρ χορτασμάτων τὸ 
ἄστυ. καὶ τάχ᾽ ἂν καὶ προσωτέρω ἄν ἐκεχωρήκει ὁ βασιλεὺς καὶ 

10ἐπὶ τὸν Αἷμον αὐτὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ τυγχάνοντα φρούρια τὴν 

ἔφοδον ἐπεποίητο {πτοίαν γὰρ οὐ μιχρὰν τοῖς Βουλγάροις ἐνέβα-- 

λεν), εἰ μὴ χειμὼν βαρύτατος αἴφνης ἐπεισπεσὼν ἐκώλυσεν αὐτὸν 

τῆς δρμῆς" πολλὴ γὰρ χιὼν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπηλύγασε, καὶ B 

τὸ ἐπὶ ξένης καὶ πολεμίας τὰ ἹΡωμαϊκὰ χρονίζειν στρατεύματα οὐ 

Ἰόχαλὸν ἐδόκει τοῖς ξυμβουλεύουσιν. ἡμέρας οὖν ἕξ ἐχεῖσε διακαρ-- 

τερήσας ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ εἶχέ τι ἕτερον δρᾶσαι, λείαν τὰ Βερόης 

ἅπαντα ποιησάμενος, ἄνδρας γυναῖκας νήπια, πρόβατα βόας καὶ 

σύμπαν ἄλλο κινεῖσϑαι δυνάμενον, εἷς τὴν “Ἀδριανοῦ τὴν ὑποστρο- 

φὴν ἐποιήσατο. ' 

Ὁ 57. Ἐκεῖθεν γοῦν ἐπιλεξάμενος ἀξιόλογον στράτευμα περὶ 

τὰ ἐν ̓ ἀχριδῷ φρούρια ἐπεπόμφει τὰ πρὸ μικροῦ τοῖς Βουλγάροις 

xyuptouéva, εἴ πως καὶ αὖϑις τῇ τῶν Ῥωμαίων ὑπαχϑεῖεν ἀρχῇ. 

3 περὶ vulgo. 10 περὶ vulgo. 20 D: Κἀκεῖθεν ἐπιλεξά- 
μενος στράτευμα περὶ τὰ ἐν ᾿Αχρειδῷ φρούρια ἐπεπόμφει τα κρατη- 

ϑέντα ὑπὸ Βουλγάρων, εἴ πως καὶ αὐὖϑις τῇ τῶν Ῥωμαίων ὑπα- 

gOrie» ἀρχῆ. ἐκεῖσε οὖν ἀφιγμένοι οἱ τῶν Ῥω αίων ἡγήτορες ῥᾷον 

τῶν φρουρίων περιεγένοντο τῶν πλείστων. ἐπε δὲ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψε, 

οἱ militaribus copiis vacuum comperisset, indoluit sane, sed praestare aliquid 

haud potuit, tamen consilio inito Beroem proficiscitur, primoque appulsu 
oppidum cepit. nam murus undique lacer corruerat multisque patebat hiati- 

bus, com hoc quoque cum reliquis Romanorum oppidis a Bulgaro solo aequa- 

tum fuisset, licet perticis et lignis ex plaustris accolae illud muniisse vide- 
rentur. cibis itaque et equi et milites cumulate abundarunt: oppidum etenim 

pabulorum omnium abundantia circumfluebat. fortasse etiam imperator ulte- 

rius processisset, et circa Haemum et in eo sita oppida incursionem fecisset 

(timorem enim, nec eum pusillum, Bulgaris incusserat), nisi tempestas asper- 

rima ex improviso irrumpens impetum ardoremque restinxisset. ingens et- 

enim nix infusa terrae faciem obtexit, et in aliena ac hostili terra exercitus 

Romanos diutius immorari non aequi consultores laudabant. sex itaque dies 

ibiimperator commoratus, cum nihil suppeteret agendum , omnia Deroes, 
viros mulieres infantes, pecudes boves, et quidquid loco moveri poterat, de- 
populatus Adrianopolim repetit. . : 

57. lbique recollecto non contemnendo exercitu ad Achridae oppida, 
quae paulo ante Bulgari subegerant, si forte rursum dicioni Romanorum red- 
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C à» αὐτοῖς γοῦν ἀφιγμένοι σὸν τοῖς στρατεύμασιν ot τῶν Ῥωμαίων 
ἡγήτορες μηχανήμασί τε καὶ ἐλεπόλεσι ῥᾷον τῶν φρουρίων περιε- 
γένοντο" οἱ Βούλγαροι καὶ γὰρ ϑᾶττον τῶν ἐν ἄστεσι φυλαχῶν 

ἀπαλλάττονται, εἰ πολεμέους ὁρῷεν καὶ μαχιμωτέροις συμπλακεῖεν 

τοῖς πράγμασιν. ἐν οὐ πολλῷ γοῦν τὰ πλείω αὐτῶν ἐχειρώσαντο. 5 
ἀλλὰ x«l ὃ βασιλεὺς τὸν περὶ αὐτὸν συναθροίσας λαὸν ἐπὶ τὰ ἐν 
“Ρυδόπῃ ἄστη κεχώρηκε. καὶ εἷλε μὲν Περιστέιζαν τοῖς μηχανή- 

μασι, καὶ μετ᾽ αὐτὴν τὸν Στενίμαχον, καὶ ἐπὶ τούτοις τὸν Κρυ- 
᾿τξιμόν, ὀχυρώματα ταῦτα πάντα καὶ εἰς πρόσωπον κείμενα τοῦ 

τῆς Ῥοδόπης ὄρους καὶ τὰ ὀπίσω πάντα φυλάττοντα. ἀφίκετο! 

D δὲ καὶ εἰς Τϊέπαιναν ἐν ἀκμῇ χειμῶνος" ἡ δὲ τοῦ τόπου δυσχω- 
ρία καὶ τὸ ψυχρὸν τοῦ καιροῦ οὐδὲ μικρόν τε εἴασεν ἐν ταύτῃ 
προσχαρτερῆσαι. ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψεν, προσεάγμιατα πρὸὺς 
τὸν Στρατηγόπουλον ᾿Αλέξιον καὶ Τυρνέκην Κωνσταντῖνον, ὃν u£- 
yav πριμμικήριον ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν Ἰωάννης, ἐξέπεμψεν, ἐν 15 
ταῖς Σέρραις ὄντας καὶ τὸ στρατόπεδον ἔχοντας, ἵνα τὴν στρατιὰν 
πᾶσαν συναγαγόντες κατὰ τῆς Ἰζεπαίνης ἀφίκοιντο. τοῦτο δὴ 

χαϊ ἐποίησαν. κακοὶ δὲ ἐφάνησαν ἐν τούτῳ τῷ ἐπιχειρήματι στρα- 
τηγοί" μήτε γὰρ πολεμίων ἐγχύρσαντες στρατιαῖς μήτε ἀνδράσιν 
ἀξίοις τούτοις μαχέσασϑαι, κτύπων δὲ καὶ μόνων καὶ ψόφων ἀχη- 9 
κοότες καὶ ἤχων κερατένων ἀκροασάμενοι, ἀκόσμως ἐχρήσαντο τῇ 

P 62 φυγῇ, πᾶσαν ἀποσκευὴν καὶ τοὺς πλείους τῶν ἵππων τοῖς ποιμέσι 

προστάγματα ἧκον πρὸρ τὸν Στρατηγόπουλον Abo» ἐν Σέρραις, 
ἕνα κατὰ Τζεπαίνης ἀφίκοιντο. 0 καὶ ἐποίησαν. αλλὰ μήτε ποὶε- 
μίοις ἀξίοις ἐγκύρσαντες, κτύποις ἤχων κερατίνων διαϑροηϑέντες 
ἀκόσμως ἐχρήσαντο τῇ φυγῇ, πᾶσαν ἀποσχευὴν καὶ τοὺς πλείονς 
τῶν ἵππων τοῖς Βουλγάροις ἀπολιπόντες. 6 ἐπὶ] περὶ vulgo. 

derentur, transmittit. duces Romani cum copiis advecti tormentis ac machi- 
nis facili negotio loca expugnant. Bulgari enim vel solo hostium conspectu 
et bellicarum rerum conflictu, arcium custodia neglecta, fugam arripiunt. 
quare parvo tempore potissima quaeque eorum occupata sunt. imperator 
etiam milite proprio coacto ad Rodopeia oppida gradum facit, cepitque ma- 
chinis adactis Peristitzam, postea Stenimacham, tandem Crytzimum, prepu- 
gnacula omnia in faciem Rodopes montis sita, quae retro posita custodiuat. 
Tzepaenam quoque profectus est ipso vigore hiemis, verum loci 
ac temporis rigor neque minimuín in ea morari concessit. sed ubi ver appe- 
tebat, ad Strategopulum Alexium et Constantinum 'Toraicem, cui megni pr 
micerii dignitatem imperator loannes crediderat, apud Serras existentes εἰ 
exercitu potentes, mandatorum libellum dedit, ut 13a unum universe milite 
collecto 'l'aepaenam progrederentur. quod et executi sunt. sed in eo conata 
mali copiarum ductores esse deprehenduntur: nam cum neque in bosüles co- 
pias incidissent neque viros eos cum quibus arma conserere debebant, tantum 
sonis et strepitibus auditis corneisque fragoribus haustis, turpiter sese conie- 
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xal συβώταις τῶν Βουλγάρων καταλιπόντες. οὕτω μὲν οὖν ἐκχεῖ- 
γοι φυγαδίαι γεγονότες τὰς Σέρρας καὶ αὖϑις κατέλαβον, ἵππων 
xal ὅπλων γυμνοὶ τυγχάνοντες. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς διὰ ταῦτα 
ϑυμοῦ μὲν ἐπέπληστο, καὶ προσέταττεν ἐξ ὀργῆς αὐτοὺς ἐκείνους, 

βὅπως ἂν ἔχοιεν, ἐπὶ τὴν αὐτὴν καὶ αὖϑις μάχην χωρῆσαι" οἱ δὲ 
ἀδυνάτως εἶχον τῆς πράξεως. 

58. . Ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτω ξυνέβη, συνεπεπτώκει καί τι τῶν 
βαρυτέρων, καὶ πολλὴν τὴν κατὰ τῶν Ῥωμαίων βλάβην ἐπάπει- 

λοῦν. ὃ γὰρ τοῦ ἸΜελενικιωτικοῦ προεξάρχων στρατεύματος, 
1)“ραγωτῶς τοὔνομα, καὶ φύσεε μὲν ὡς Βούλγαρος δύσνοιαν τρέ- B 
φων κατὰ Ῥωμαίων, ἔτε δὲ καὶ πλέον φέρων τοῦ φυσικαῦ διὰ τὴν 
πρὸς τὸν βασιλέα ἀπέχϑειαν (ἤλπισε γὰρ ἐξ αὐτοῦ μεγάλων τυχεῖν" 
οὐδὲ γὰρ ἔκρινεν ἄξια τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐκείνῳ κεχο-- 
ρθηγημένα, καὶ ταῦτα πολλὰ γεγενημένα), ἀποστασίαν φανερὰν με- 

15 μελέτηχεν. καὶ δὴ πάντας τοὺς ἐν Πελενίκῳ συναγαγὼν στρα-- 

δ περὶ vulgo. 7D: Kal ὁ τοῦ Μελενικιωοτικοῦ δὲ προεξάρχων στρα- 
τεύματος 4φαγωτὰς τοὔνομα ἀποστασίαν φανερὰν μεμελέτηχεν, καὶ 
συναγαγὼν στρατιὰν πλείστην παρεκάϑισε ελένικον. ἐφύλαττον δὲ 
τοῦτον ὁ Νεστόγγος Θεόδωρος καὶ ὁ" Ἴγγελος ᾿Ιωάννης, οἵ χαὶ γενναίωρ 
ἀντεῖχον. ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς Σέρρας ἀφίκετο, καὶ ἐπεὶ ἐκπέπυστο τὴν 
τοῦ ἹΡουπελίου δυσχωρίαν, xa9 ἣν ὁ ποταμὸς Σειρύμων ῥεῖ, Βουλ- 
γαρικῇ φυλάττεσθαι στρατιᾷ, οὗ καὶ πύλας ἐν αὐταῖς κατεσχεύα- 
σαν, σπουδῇ περὶ τὸν ἐκεῖσε χῶρον ἀφίκετο. ἀποκόψας οὖν στρα- 
τιὰν πεξαιεξέρων ὑπὲρ κεφαλῆς tQ» Βουλγάρων βαδίξειν εἰς τὸ ὄρος 
προστέταχεν, ἱππεῦσι δὲ κατ᾽ ἐυνθὺ τῶν πυλῶν τὴν μάχην ποιεῖν 
ἐκέλευσεν. καὶ ἐπεὶ κατεῖδον οἱ Βούλγαροι ἐκ μὲν ἄνωθεν ὀϊστοὺς 
βάλλοντας κατεναντίον δὲ σταδαίαν οὖσαν τὴν μάχην, εἰς φυγὴν 
ἑτράποντο. καὶ τὸ βασιλικὸν ἐφείπετο στράτευμα, καὶ πολλοὺς 
σπάϑης ἔργον ἐποίησαν. οἱ δὲ λοιποὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἔφοδον τοὶς 
Βουλγάροις ἀπήγγειλαν, οἱ καὶ διαταραχθέντες c εἶχον ἕχαστος 
ἔφυγεν. ἐπειδὴ δὲ νὺξ ἣν ἀσέληνος τῇ φυγῇ καὶ δυσχερὴς ὁ τόπος, 
ἔνιοι μὲν ἔπιπτον τῶν ἵππων, ἕτεροι δ᾽ αὐτοὺς κατεπάτουν, ἄλλοι 
τῶν ἐφεσερίδων ἀπεσφενδονοῦντο κατὰ κρημνῶν, og ὀλίγους δια- 
σωϑῆναε εἰς τὴν Βουλγάρων. καὶ ὁ 4Qayoráüg δὲ ἵππων ποσὶν 
ἅπαν τὸ σῶμα συντέθλαστο. καὶ τριταῖος τὴν αὐτοῦ ψυχὴν ἐξεφύ- 
σησεν. ὁ γοῦν βασιλεὺς τὸ ἄστυ καταλαβὼν ἀσπάσιος ὥφϑη. 

cerunt in fugam, apparatu omni bellico et ex equis plurimis Bulgarorum pa- 
storibus ac porcariis derelictis. bac illi ratione fugMantes, equis armisque 
destituti, rursum Serras pervenere. propterea imperator ira furoreque per- 
citus imperavit eisdem ut modo, quo recesserant, conflictum eundem atque 
pugnam exciperent. at illi tanto conatui pares non erant. 

58. Haec cum ita evenissent, gravius quippiam supervenit, quod in- 
gentem adversus Romanos noxam minabatur. nem Meleniciotici exercitus 
praefectus, cui Dragotae nomen fuit, et natura quidem veluti Bulgarus Ro- 
manis infensus, et praeter innatum edium propter [oannem imperatorem ma- 
pis ac magis alienus: namque ingentia ab eo sperans, et quae ab imperatore 
loanne acceperat, multa licet atque magnifica , baud taati aestimans palam 
defectionesn meditatur. et iam omnibus e Melenico militibus coactis aliisque, 
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τιώτας τε καὶ λοιπούς, ἔτι δὲ καὶ ἄλλους παμπόλλους ἐκ τῶν πί- 
QiE χωρῶν, παρεκάϑισε τοῦ Melevixov τὸ ἄστυ καὶ ἐπολιόρχει 

C τοῦτο καὶ ἐφιλονίχει πορϑεῖν. ἦσαν δὲ ἐν τούτῳ τῷ ἄστει προ- 
τεταγμένοι τῶν φυλασσόντων ὅ τε Νεστόγγος Θεόδωρος καὶ ὃ 
ζγγελος Ἰωάννης, καὶ ἀμφότεροι δεξιοὶ ἄστυ φυλάξαι καὶ πολε- 5 

μίους ἐχτρέψασϑαι. ἐστενοχώρει δὲ τοὺς ἔνδον τοῦ ἄστεως οὐδὲν 

ἄλλο (καὶ γὰρ ηὐμοίρουν τῶν χρειωδῶν) ἀλλ᾽ ἢ ἢ τοῦ ὕδατος ἔνδεια 
ἐν ὥρᾳ ϑέρους, τὸ ἀναγκαιότατον τῶν ἄλλων κἀν τῇ σπάνει βαρύτα- 
τον. 0i δὲ (καὶ γὰρ οὐ πάντῃ τούτους τὸ ὕδωρ ἐξέλιπε) χαρτερῶς roig Ὁ 
ἐναντίοις ἀνθίσταντο καὶ ὀϊστοῖς ἔβαλλον καὶ λίϑοις ἐτίτρωσκον καὶ 10 

D πᾶσιν ἄλλοις ὅπλοις ἐμάχοντο. τούτων ἐν ἀχροάσει γεγενημένος ὃ 
βασιλεὺς δυσφόρως τὴν ἀκοὴν ἤνεγκε, βουλὴν δὲ βουλευσάμενος τὴν 
ἀρίστην, ὡς εἶχε τάχους, ἅπαν ξυναγηοχὼς τὸ στρατόπεδον δωδεχα- 
ταῖος τὰς Σέρρας πέφϑακεν, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τοσαύτην διανύσας δδὺν Ὁ 
καὶ τοσοῦτον ἐπαγόμενος στράτευμα, ταῖς κατὰ συστάδην εἰϑισμένον 15. 
μάχαις, ὅπλοις κατάφρακτον καὶ ἵπποις φορταγωγοῖς διοικούμενον 
xal πάσαις ἄλλαις ἀποσκευαῖς συγχροτούμενον καὶ περιᾳραγνέμενον. 
ἐπεὶ δὲ μέχρι Σερρῶν κατηντήχει, αὐτόϑι διανυχτερεύσας, ἅμα 
πρωΐ τὰ στρατεύματα συνταξάμενος καὶ τοὺς πεζαιτέρους καὶ 
τοξοφόρους ἔμπροσϑεν βαίνειν ἐγκελευσάμενος, ἐπείπερ ἐπέπυστο 9 
τὴν τοῦ ἹῬοπελίου δυσχωρίαν, xaJ? ἣν ὃ ποταμὸς Σερυμὼν ῥεῖ 
δυσὶ συγχλειόμενος ὄρεσιν ὡς μόγις ἅμαξαν διὰ ταύτης ἔρχεσϑαι, 
τοῦ ποταμοῦ στενωτάτην ἀπεργαζομένου τὴν δίοδον (χλεισούρας 

τοὺς τοιούτους τόπους ὃ πολὺς κατονομάζει λαός), Βουλγαριχῇ 

2 τῷ ἄστει7 ita p. 80 B, 47 A. 

nec non etiam ex circumiacentibus locis plurimis , Melenici moenia circumve- 
nit et obsidione cingit et oppugnare totis viribus contendit, arcis custodia 
demandata erat Nestongo 'T'heodoro et Angelo Ioanni, ad defendendum oppi- 
da hostesque debellandos aptissimis. oppidani licet necessariis rebus abun- 
darent, aquae tamen inopia laborabant, aestivo tempore prae caeteris ad 
tolerandum maxime arduum ac difficillimum. illii (neque enim prorsus aqua 
defecerat) fortiter adversariis resistere, sagittis ferire, lapidum iactu inces- 
sere, et omnium armorum genere impetum sustinere. horum certior factus 
imperator aegre animo angi, et cogitatione optima usus, celeritate qua potnit 
militiis in unum coactis, die duodecimo , tar brevi temporis spatio tantum 
Ker emensus, tantoque exercitu stataria sueto pugna, armis circumqsa- 
que munito, equis onerariis proviso, omni alio apparatu atque ornata 
visendo firmato obvallatoque instructus, Serras advenit; atque ibi cum 
pernoctasset, postero die summo mane recensitis copiis pedites ac se- 
gittarios praeire iussit, cum accepisset difficilem Ropelii transitum, per 
quem flumen Strymo duobus occlusus montibus.praeterfluit, adeo ut vir 
per viam currus praeteriret, flumine transitum quam iss angustisimum εἰδ- 
dente, ideoque lecum Clisuras vulgus appellavit, . Bolgaro suilite, equitibus 

, 
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φυλάττεσθαι στρατιᾷ ἱππέων μὲν ὀλίγων πεζῶν δὲ πολλῶν (oi γὰρ P 68 
Βούλγαροι καὶ πύλας ἐν αὐταῖς κατεσκεύασαν μοχλοῖς καὶ κλεί- 

ϑροις ἠσφαλισμένας, ὡς ἄμαχα τούτοις ἐξ ἀμφοτέρων τυγχά- 
vt», τῆς τε δυσχολίας τοῦ τόπου xal τῆς γεγενημένης παρ᾽ αὖ-- 

ὅὁτῶν προμηϑείας τῆς λοιπῆς ὀχυρώσεως), ἐπεὶ ταῦτα οὕτως 
ἔχειν ἐμεμαϑήκει ὃ βασιλεύς, σπουδῇ ἐπὶ τὸν ἐκεῖσε τόπον 
ἀφῖχτο. εὗρε δὲ τὰ dv αὐτῷ καϑάπερ ἐπέπυστο. ἀποκόψας οὖν 
τῆς τῶν πεζαιτέρων στρατιᾶς ὅσον ἦν εἰχὸς σύνταγμα, ὑπὲρ κεφα-- 
λῆς τῶν Βουλγάρων βαδίζειν εἷς τὸ ὄρος προστέταχεν, ὡς áv ἐξ 

Ἰυὐπερδεξίων τοὺς Βουλγάρους βάλλωσιν ἐξ ὑψηλοτέρων τῶν τόπων 
ἐν τοῖς χϑαμαλοῖς ἐκείνους τυγχάνοντας. οἱ δὲ ϑᾶττον ἐποίουν B " 
τὰ προσταττόμενα" ἦν γὰρ τὸ ὄρος δένδροις μὲν συνηρεφές, βά- 
σιμον δὲ ποσὶ πεζαιτέρων. ἱππεῦσε δὲ κατευϑὺ τῶν πυλῶν τὴν 
μάχην ποιεῖν ἐχέλευσεν. ἐπεὶ γοῦν κατεῖδον οἱ Βούλγαροι ἄνωθεν 

1 μὲν ἐκ τῶν βουνῶν διστοῖς ἑαυτοὺς βαλλομένους, σταδιαίαν τὴν 
μάχην χεχτημένους κατεναντίον, xal ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ xa9? 
αὑτοὺς καϑορῶντες εἷς φυγὴν ἐτράποντο, καὶ τὸ βασιλικὸν αὐτοῖς 
ἐφείπετο στράτευμα. πολλοὺς οὖν ἐκεῖϑεν σπάϑης ἔργον πεποίην- 
ται. οἷ δὲ ἄλλοι μέχρι καὶ τῶν Βουλγαρικῶν στρατευμάτων δια- CO 

ὦ σωϑέγτες ἀπέδρασαν, καὶ τὰ περὶ τοῦ βασιλέως τούτοις ἀπήγγει-- 
λαν, xai ὅσα δὴ ἐπεπόνϑεισαν. οἵ δὲ τῷ ἀϑρόῳ διαταραχϑέντες 
τῆς ἀχοῆς, καὶ ὡς αἴφνης αὐτοῖς ἐπεισπέπτωχε τὰ δεινά, ἕκα- 
στος, ὡς εἶχεν, ἵππου τοῦ ἐφευρεθϑέντος αὐτῷ σχεδὸν ἐπιβάς, 
φεύγειν ὥρμησαν. ἐπεὶ δὲ xol νὺξ ὑπῆρχεν ἀσέληνος xa9^ ἣν ἢ 
φυγή, καὶ δυσχερὴς ὃ τόπος καὶ τὰ τῶν ὁδῶν δυσδιάγνωστα, Eu- 

6 περὶ vulgo. 

quidem baud multis, peditibus plurimis, custodiri. Bulgari enim palis loris- 
que praemunitas fores in illis aperucrant, ut expugnari quidem et difficultate 
loci et per ipsos ex arte reliqua munitione absoluta minime posset. hoc ita 
ae habere ubi rescivit imperator, iter ad locum acceleravit, et rem veram 
esse quam audiverat comperit. expeditam itaque exercitu, quae sufficere 
videbatur, cohortem separatam supra Bulgarorum capita montem ascendere 
praecepit, ut a superioribus ac opportunioribus locis Bulgaros in humiliori- 
ds repentes ferirent, dicto citius audiunt: namque mons ille frequentibus 

arboribus consitus viam peditibus sternebat. equitibus adversum portas pu- 
£nam conserere mandat. verum ubi Bulgari ex collium eminentiori facie 
spicula mitti atque stataria pugna ex adverso urgeri sese deprehendunt, res- 
que suas in extrema fortuna collocatas conspiciunt, in fugam se dedunt. im- 
peratoriae cohortes insecutae quamplurimos contrucidarunt. reliqui cursu 
in tentoriis Bulgaricis saluti consuluere, imperatoris res gestas et quae ipsi 
passi fuissent enuntiare. qui improviso nuntio et repentinis calamitatibus 
conturbati, uti poterat quilibet, in oblatum sibi equum conscendens fugit; 
et cum fugae tempore luna sileret, locus difficilis, nec viae essent in prom- 
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πτον μὲν ἐξ ἵππων ἔνιοι, ἕτεροι δὲ αὐτοὺς κατεπάτουν καὶ ἔφϑει- 
ραν, καὶ ἄλλοι μὲν τῶν ἐφεστρίδων ἀπεσφενδονοῦντο κατὰ χρη- 
μνῶν, ἄλλοι δὲ ἄλλως τέλος δύστηνον ἀπελάμβανον, ὡς ὀλίγους 
ἐξ αὐτῶν διασωθέντας ἐς τὴν Βουλγάρων χωρῆσαι. τότε δὴ χαὶ 

D προϊστάμενος αὐτῶν Ζ“ραγωτᾶς ὃ καὶ προεξάρχων τῆς ἀπιστίας 5 
ἕππων ποσὶν ἅπαν τὸ σῶμα συντέϑλασται, καὶ τριταῖος τὴν αὖ- 
τοῦ ψυχὴν ἐξεφύσησεν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς τῆς νυκτὸς ἐκείνης 
τὸ ἄστυ καταλαβὼν τοῖς ἐκεῖσε φυλάττουσι ξυνωμίλησε, κἀκεῖνοι 
ἀσπασίως τε τὸν αὐτοχράτορα ὑπεδέξαντο καὶ χρότοις ἐπήνουν καὶ 
εὐφήμοις λόγοις ἐχύδαινον καὶ ἀετὸν ταχὺν κατωνόμαζον. 1 

50. Τὰ ἐκεῖσε οὖν, ὡς ἦν εἰκός, οἰκονομήσας ὃ βασιλεύς, 
καὶ τὰς γυναῖχας καὶ τοὺς παῖδας τῶν ἀπιστησάντων ἐξορίσας τοῦ 

ἄστεως, πάντα δὲ τὰ αὐτῶν χρήματα δημοσιευϑῆναι κελεύσας, 
ἀπάρας τοῦ Πελενίκου ἐς τὴν Θεσσαλονίκην ἀφίκετο, χἀκεῖϑεν 
τὸν Βαρδάριον διαπεράσας xol τὰ Βοδηνὰ παραμεέψας ὀλίγον 15 

11 D: Kal ὁπάρας ἐκεῖθεν εἰς Θεσσαλονίκην ἀφίκετο. κἀκεῖθεν τὸν 
Βαρδάριον διαπεράσας καὶ τὰ Βοδηνὰ παραμείψας ἐνόσησε νόσημα 
lógixóv. διακαρτερήσας δ᾽ ἐκεῖθεν μικρὸν περὶ τὸν Πρίλαπον ὡς- 
μησεν. ἐκεῖθεν εἰς Βελεσὸν ἐχαΐρει, καὶ ἅμα τῷ φϑάσαιε ἐκεῖσε οἱ 
φύλακες τούτου ὄρκους λαβόντερ ἐξήεσαν. κακεῖθεν διὰ τῆς Νεν- 
σταπόλεως τὴν πορείαν ἐποιεῖτο. τὸ γοῦν τῆς Στρουμίτξης παρα- 
μείψαντες ἄστυ ἐς Σέρρας ἀπήεσαν, οὗ καὶ γραφὰς ἐδέξατο ὁ βα- 
σιλεὺς πρὸς τοῦ ΙΜουξάλωνος, Og τὰ τῶν Ταχαρίων αὖϑις κυμαίνε- 
και. ἀπάρας ἐκεῖθεν εἰς ᾿ἡδριανοῦ μολεῖ. καὶ ἐπεὶ μηδὲν τῶν περὶ 
Βουλγάρων κρατηϑέντων ἐναπολέλειπτο, πάρεξ φρουρέων σμικροτά- 
τῶν 4z9i60) καὶ Πάτμου καλουμένων, ἃ καὶ εὐχερῶς πάνυ ὁ Qu- 
ανϑρωπηνὸς εἶλεν ᾿4λέξιος, καὶ ἄστεως ἄλλου Τξεπαίνης, μᾶλλον 
ἐδυσφόρει ὁ βασιλεύς. διὸ καὶ τῆς Ἡδριανοῦ ἀπάρας κατὰ Τζεκαί- 
926 χῳρεῖ. καὶ χειμὼν μέγας γέγονεν, χιόνι τε πολλῇ τῆς γῆς iT 
Avyacag τὸ πρόσωπον κατὰ τόπον ὃν Μακρολιβάδα φασὶ σκηνοῦντι 
τῷ βασιλεῖ. ἐκεῖθεν δ᾽ ἄρας ἐς Στενίμαχγον ἵκετο. καὶ κατενϑὺ 
Τξζεπαίνης ἐχώρει, καὶ περὶ Βατκούνιον. καὶ ἀπεστάλκει κατοπτεῦ- 
Gc τὸν τόπον, εἰ εὐχερεστέραν τὴν εἰς αὐτὸν πορείαν σχοίη. τέως 
xtv ἐχεῖσε, καὶ ἰδὼν τὸ φρούριον δυσάλωτον καὶ τὸν χειμῶνα 
«QU», τὴν μὲν στρατιὰν ἐρ τὸ πεδίον ἀνῆκεν, μόνορ δὲ μετὰ τριῶν 

οὐράγει. 

ptu, alii equis decidere, alii eos pedibus conculcatos interimere, alii e sagis 
per praecipitia eiaculari, alii alio malo vitam misere amittere, adeo ut ex illis 

uci incolumes ad Bulgaros regressi fuerint. per id etiam tem 
ulgarorum ductor, defectionis auctor, equorum pedibus corpus totam dila- 

ceratus tertio die leto malo emoritur. imperator ea nocte in oppidam appel- 
lens custodes alloquitur, qui eum libentissime excipere, deia plausu e£ ac- 
cirimationibus ingentique praeconio consalutare et celerem aquilam com- 
pellare. 

59. HBRebusitaque, uti par erat, dispositis imperator, necnon eorum 
qui defecerant uxoribus ac filiis oppido in exilium missis, et universa eorum 
suppellectile fisco sublatis, Melenico discedens Thessalonicam advebitur. 
inde Bardarium transiens parumque Bodena traiiciens castra quando 
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ἐκεῖσε τὰς σχηνὰς ἔπηξεν. ἐνόσησε δὲ νόσημα ἑδρικόν" τοῦτο δᾶ 
καὶ ἐπιδήμιον τοῖς ἐκεῖσε στρατεύμασιν ἐγεγόνει. διακαρτερήσας 
οὖν ἐχεῖσε μικρὸν ὅσον ῥαΐσαι τὴν νόσον, ἐπὶ τὸν Πρίλαπον ὥρ-- P 68 
μησεν, ἐκεῖσε οὖν προσηκόντως συσκευασάμενος καὶ μηχανήματα 

ὁπροσλαβόμενος, καὶ ἁμάξαις τὰς ἑλεπόλεις συγκομισάμενος, dc 
τὸν Βελεσὸν ἐχώρει πολιορκῆσαι καὶ τῆς τῶν ἐγθρῶν χειρὸς ἐξε- 
Atv, οἱ δὲ καὶ μόνον τῇ τοῦ βασιλέως ἐφόδῳ καταβροντηϑέντες 
καὶ μηδὲ ἀναμείναντες ἀναστῆναι μηχάνημα, εἰς συνθήκας ἐλϑόν- 
τες ἐφ᾽ ᾧ μηδέν τι παϑεῖν δεινόν, αὐτοῖς δὲ ὅπλοις καὶ πράγμα- 

100 τοῦ ἄστεως ἐξελθεῖν, τοὺς ὅρκους πρὸς τοῦ βασιλέως λαβόντες 

ἐξήεσαν τοῦ φρουρίου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπείπερ αὐτοὺς ἐθεάσατο B 
παμπόλλους μὲν τὸν ἀριϑμὸν (εἷς γὰρ πεντακοσίους ἠρίϑμηντο), 
εὐμεγέϑη δὲ χκεχτημένους τὰ σώματω καὶ ἀγαϑοὺς τὰς μορφάς, 
ἐπὶ τῇ πράξει μεταμεμέληται, εἰ τοσούτους xai τοιούτους ἐάσει 

15noüc τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἀφικέσϑαι καὶ ἐναντίους γενέσθαι Ῥωμαίοις. 
ὑπὸ δὲ τῶν ὅρκων ἀναγχασϑεὶς ἀπέλυσε σφᾶς αὐτοὺς τὴν ἐλευϑε- 

Quy. ἐκεῖϑεν οὖν μετὰ πάσης τῆς στρατιᾶς ὁρμήσας διὰ τῆς 
Νευσταπόλεως τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, ἄνυδρος δέ ἐστιν ὃ τόπος 
xul ἄνοιχος καὶ πλήϑεε στρατευμάτων δυσβάδιστος. ἄρτου γοῦν 

30ἐν ἐνδείᾳ ἐν οὗ μετρίαις ἡμέραις διῆγεν ἢ στρατιώ, καὶ δυσὶν C 
ἡμέραις οἱ πλείους τῶν ἵππων ὑπῆρξαν ἄγευστοι ὕδατος. τὸ γοῦν 
τῆς Στρουμμίτζης παραμείψαντες ἄστυ, καὶ διὰ τῶν τοῦ ελε-- 
γίχου χώρων βαδίσαντες, ἐς τὰς Σέρρας καὶ αὖϑις ἀπήειμεν. 
ἔνϑα καὶ γραφὰς ὃ αὐτοχράτωρ δεξάμενος ἐκ τῶν τῆς ἀνατολῆς 

8 περὶ vulgo. 16 τὴ»] ἐς τὴν 7 

el morbo hedrico laboravit, morbus hic per milites etiam divagatus est, ibl 
itaque tantum ut malo mederetur cunctatus Prilapum petiit, ubi decenter re- 
bus constructis, machinis comparatis, tormentisque quas Helepoles vocant 
cum vehiculis circumlatis Belesum adproperat, ut oppidum obsidione ex ho- 
stium manibus ereptum sibi vindicaret. illi vel sola imperatoris irruptione 
attoniti, cum neque tormentorum applicationem sustinuissent, de pace pactio- 
nes faciunt, . ut scilicet nulla eis inferretur noxa , sed cum armis et suppelle- 
cile ipsis exitus pateret liber civitatis. pactis sacramento ab imperatore 
confirmatis Beleso egrediuntur. quos ubi conspexit plures numero, cum 
quingenti numerarentur, ingenti corpore conspicuos formaque egregios, facti 
eum coeperat paenitere, quanto tot ac tales in inimicorum se protruderent 
loca, Romanis hostes futuri. sed iureiurando obstrictus libertatem, quam 
promiserat, concessit. inde cum toto exercitu exiens per Neustapolim iter 
arripit, loca arida et habitationum vacua et multitudini copiarum impervia. 
exercitus itaque panis inopia per plures dies laboravit, et maior equorum 
pars per duos dies aquam non degustaverat. nos Strumitzae oppidum prae- 
tergressi et per Melenici loca gradientes rursus Serras devenimus, ubi literis 
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μερῶν πρὸς τοῦ προσφιλοῦς αὐτοῦ πεμφϑείσας μεγάλου δομεστί- 
xov τοῦ ἸΠουζάλωνος, ὡς τὰ τῶν Ἰουσουλμάνων πρὸς τῶν Τα- 

χαρίων κυμαίνεται, ἐπέτεινε τὴν 000v καὶ μακροτέρας τὰς ἡμερη- 
σίους ἐποιεῖτο πορείας. ἐπεὶ δὲ τὸν Ἕβρον ἐπεφϑάκει, ὃν xd 
ἹΜαρίτζαν ὃ χυδαῖος κατονομάζει λαός, xul μὴ οὕτως ἔχειν τὰ i5 

Ὁ τῇ ἕω μεμαϑηκὼς πράγματα, τῆς ταχυτῆτος ἀνιεὶς σχολαιότερον 
ἐπορεύετο καὶ τοὺς συνήϑεις βασιλικοὺς ἐποιεῖτο σταϑμούς. παρα- 
κλίνας δὲ τῆς πρὸς ἕω κατ᾽ εὐϑεῖαν ἐς τὸ Διδυμότοιχον ἀφίκετο, 

κἀχεῖϑεν ἐς τὴν ᾿Αδριανοῦ. καὶ ἐπεὶ μηδὲν ἐγαπολέλειπτο τῶν 

παρὰ τῶν Βουλγάρων κατασχεθϑέντων φρουρίων καὶ ἄστεων, 0. 
πάντα ὃ βασιλεὺς ἐχειρώσατο, πλὴν δυοῖν, ἑνὸς μὲν φρουρίου 
πάνυ σμικροτάτου ἐν τοῖς βουνοῖς κειμένου τῆς “ἀχριδοῦ καὶ xa- 
Aovuévov Πάτμου, ὃ καὶ εὐχερῶς πώνυ ὃ Φιλανθρωπηνὸς Aiu- 
ξιος εἶλεν ὃ Ζούχας, καταλειφϑεὶς πρὸς τοῦ βασιλέως εἰς φιλα- 

x]v τῶν ἐν ̓ χριδῷ, καὶ ἄστεως ἄλλου Τζεπαίνης ὠνομασμόου, 15 
λίαν τυγχάνοντος ἐχυροῦ καὶ περὶ τὴν ξυμβολὴν τελοῦντος τῶν 
δύο μεγίστων ὀρῶν, τοῦ τε «ΐμου καὶ τῆς Ῥοδόπης, καϑ᾽ ὧν 
μέσον ὃ Ἕβρος ῥεῖ ποταμός, ἐν δεινῷ μὲν ἐποιεῖτο ὃ αὐτοχράτωρ 
ὅτι μὴ καὶ αὐτῶν ὡς τῶν ἑτέρων ἐχράτησεν, ἀλλ᾽ ἔτι τῆς χειρὸς 

P 65 αὐτοῦ χρείττω φανέντα ἔξω τυγχάνουσιν, μάλιστα δὲ ὑπὲρ τῆς Ὁ 
Τϊζεπαίνης ἐδυσφόρει τὰ μέγιστα. ἔσπευσε μὲν οὖν καὶ κατὰ ταῖ- 
τῆς στρατεῦσαι καὶ ὧς εἶχεν ἰσχύος ἀποπειρᾶσϑαι. ἡ μὲν οὖν 
diga τοῦ ϑέρους ἤδη agri, καὶ τὸ μετόπωρον ἐγγὸς ἣν καὶ τοῦτο 
-“παραδραμεῖν. ὃ δὲ μηδέν τι τοῦ καιροῦ φροντίσας, μηδὲ τὸ τοῦ 

11 0] γὰρ ὁ7 

ex Oriente acceptis ab amico magno domestico Muzalone datis, quibos cer- 
tior imperator redditur ἃ 'Tachariis Musulmanos perturbari, omni festinatione 
properans diurna itinera longiora habere. ast ubi ad Hebrum, quem plebeius 
sermo Maritzam nuncupat, ventum est, res in Oriente non ita geri pera- 
piens, celeritatem itineris moratus tardius ac per otium intendere, et impers- 

' toribus solitas mansiones conficere. recta vero e via ad Orieatem deflecten: 
Didymotoechum indeque Adrianopolim transfertur. verum castella et oppida 
ab hostibus occupata, duobus exceptis, omnia imperator recuperarat, quo- 
rum alterum valde exiguum in collibus Achridae situm, Patmon nomine, 
nullo deinceps negotio a Philantropeno Alexio Duca, in custodiam Achrida- 
nae regionis ab imperatore relicto, expugnatum est; alterum Tzepaena fir- 
missime septum munitumque in ipso maximorum montium Haemi Rhodopes- 
que, inter quos Hebrus fluvius praeterfluit, concursu. imperator, quod non 
horum, sicuti caeterorum, potitus fuisset, quae, uti potiora, subdi nequive- 
rant, aegre angi, sed Tzepaena potissimum exagitari atque animo discruciart 
quare in eam expeditionem maturavit, viresque voluit experiri suas, si qid 
proficerent, elapsa iam aestate, extremi sub casum autumni, neque teape- 
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χειμῶνος προσωπήσας δριμὺ (ἑνὸς γὰρ καὶ μόνου τοῦ τὸ olxttov 
ἀποπλῆσαι βούλημα ἐατοχάζετο), τὴν στρατιὰν πᾶσαν ἐκ τῆς 
Αδριανοῦ κινήσας, ἁμάξας τε παμπόλλας συλλεγῆναι προστάξας 

ἀπὸ πανταχόϑεν τῆς τῶν ἸΠΪακεδόνων χώρας, τὰς μὲν ἐπὶ τῷ τὰ 

δὁμηχαγήματα καὶ τὰς ἑλεπόλεις φέρειν, τὰς δὲ ἐπὶ τῷ διακομίζειν B 
τὰ ζωαρχῆ τοῦ στρατεύματος, καὶ συναϑροισϑῆναι χελεύσας πλη-- 
ϑὺν πεζῶν ἀνδρῶν τοξοτῶν καὶ κορυνοφόρων οὐκ εὐαρίϑμητον, 
ἐπεὶ πάντα καλῶς αὐτῷ καὶ ὡς ἔδοξε κατηρτίσατο, τῆς 240gravoU 
ἀπάρας κατὰ τῆς ΤἸζεπαίνης ἐχώρει. τέτταρας δὲ σταϑμοὺς 

Ἰὐπαρήμειψεν ὃ στρατός, καὶ κατὰ τὸν τύπον ὃν ἸΠαχρολιβάδα 
χατονομάζουσιν ἐτητύμως πρὸς τὸ σχῆμα τὴν κλῆσιν oi πρώτως 
ἰδόντες ϑέμενοι, δεινὸς συμπίπτει σφίσι χειμών. ἐξ ἑσπέρας οὖν 

ἀρξάμενος, δι᾽ ὅλης τῆς νυκτὸς τὴν σφοδρότητα τοῦ ψύχους καὶ 
τοῦ ἀνέμου προσεπιτείνας τὸ βίαιον, πολλῇ τε χιόνι τῆς γῆς ἐπη- C 

(6λυγάσας τὴν ἐπιφάνειαν, ἕωϑεν τῷ βασιλεῖ πολλὴν προυξένησε τὴν 
δυσχέρειαν. ὅ τε γὰρ τόπος ἄοικος ἦν, καὶ ἐγγύτερον ἐτύγχανον 
oí πολέμιοι, καὶ ἡ προσδοχωμένη σπάνις τῶν ἀναγκαίων οὐχ ἦτ- 
Toy τὴν ψυχὴν ἐπίεζε" τοῦτο γὰρ καὶ μᾶλλον δεινότερον καϑέστη- 
xe» ἐν στρατεύμασιν. ἐς τοσαύτην γοῦν τὴν δυσφορίαν συνελαϑ εἰς 

τοὺς ἡγεμόνας συνηθροίχεε Oy στρατευμάτων, οὐ τῶν Ῥωμαϊκῶν 
μόνον ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ἐξ ἔθνους “Τατίνων τε καὶ Σχυϑῶν, καὶ 

τούτους τί δεῖ ποιεῖν ἠρωτήκει. πάντες γοῦν σχεδὸν ἐβουλεύσαντο 
ἐς τὴν ̓ ἀδριανοῦ τὴν ὑποστροφὴν ποιήσασϑαι. ὃ δὲ τὴν μὲν βου-- D 
λὴν αὐτῶν οὐκ ἀπέπεμψεν, ἀλλὰ πρὸς αὐτοὺς εἰρήκει ὡς ὑμεῖς 

86 μὲν ὅπερ κρεῖττον καὶ συμφέρον ἔδοξε καλῶς ἐβουλεύσασϑε" εἰ δὲ 

statis neque hiberni temporis asperitate deterritus (id enim sibi tantum , rem 
suo modo et more facere, proposuerat), motis Adrianopoli cohortibus univer- 
sis vehicula pleraque ex Macedonum regione, haec ad machinas et arietes 
transportandos, illa ad militiae idouea victuique necessaria devehenda, undi- 
Te cogi lubet. dein peditum sagittariorum clavigerorum innumera multita- 
ine conducta, cum opportunissime parata esse omnia aestimasset, Adriano- 
μὴ discedens 'Tzepaenam ferebatur. mansiones quattuor miles emensus in 
ocum, cui ex forma ab hominibus, qui primum conspexerant, apposite nomen 
Macrolibada inditum fuit, advehitur. ibi foeda tempestas caelo deiecta, quae 
à vespere coorta per totam noctem frigoris vim et ventorum procellas intense 
continuans, multaque nive terrae faciem inasperans, mane imperatori atrox 
negotium facessit. locus enim erat habitatorum vacuus; hostes instabant 
proximi , et de qua timebat , necessariorum inopia, quod in exercitu omnium 
pessimum accidit, non minimum animum excruciabat. tantis difficultatibus 
conflictatus copiarum , non Romanorum modo, sed ex aliis gentibus Latino- 
rum ac Scytharum duces advocat, deque agendis consulit, omnes fere in id 
convenerunt ut Adrianopolim remearent. imperator baud spreta eorum sen- 
tentia infert "vos quidem quod et melius utiliusque fore iudicastis, recte 

4 
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καὶ αὐτὸς ἕτερόν τι σὺν ϑεῷ νοήσαιμιε, ox ἂν δέξησϑε τοῦτο ὡς 
ἀπὸ δεσπότου νουνεχοῦς εἰρημένον καὶ ὑμῶν ὡς δέον προνοου- 
μένου; ξυνέφησαν ἅπαντες ὡς ὅπερ ἂν τῷ σῷ δόξειε χράτει, 
στερχτὸν αὐτὸ καὶ ἀσπαστὸν λογισαίμεϑα. τούτους μὲν οὖν 
πάντας ἀπέλυσεν ὃ βασιλεὺς εἷς τὰς σφετέρας ἀπιέναι σχηνὰς 5 

ἐφ᾽ ᾧ καὶ τροφῇ διὰ τὸν χειμῶνα χρήσασϑαι, αὐτὸς δὲ εἰς τὸν 
αὐτοῦ χοιτῶνα εἰσιὼν μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐβουλεύετο τί μᾶλ- 
λον χρὴ ποιεῖν. τινὲς μὲν τὴν τῶν ἔξωϑεν βουλευσαμένων βουλὴν 

εἷς ἔργον ἐβούλοντο ϑεῖναι, ἕτεροι δέ, οἷς καὶ τὸ κρεῖττον διανοη- 
ϑῆναι τῷ βασιλεῖ διακέκριται, τοὐναντίον εἰρήκασιν. ἔφησαν 19 
καὶ γὰρ “ὅση μὲν ἡμῖν 600g ἐστιν ὄπισϑεν elc τὴν ᾿Αδριανοῦ, το- 

P 66 σαύτη καὶ ἔμπροσϑεν εἷς τὸ τοῦ Στενιμάχου ἀἄότυ καϑέστηχε" xol 

ὥσπερ ἐκεῖ τῶν χρειωδῶν εὐμοιρῆσαι ἔχομεν, οὕτω δὴ καὶ εἰς τὸν 

Στενίμαχον. οὕτω πράξαντες οὐ δόξαιμεν τοῖς πολεμίοις οὔτε 

δειλίᾳ τῇ πρὸς αὐτοὺς οὔτε μὴν τῇ τοῦ χειμῶνος δυσχερείᾳ τὴν 15 
ὑποστροφὴν ποιήσασϑαι." ἀρεστὸν γοῦν ἔδοξε τῷ βασιλεῖ, καὶ 
ἐπεὶ τῆς δριμύτητος καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε καὶ T τῆς χιόνος totg 
φορά, τὴν ἐπιοῦσαν τὸ ἀνακλητικὸν ἠχῆσαι προσέταξεν. ἐχεῖϑεν 

οὖν τὰς συντάξεις τῶν στρατευμάτων λαβὼν ἀπήει εἷς τὸν Στενί- 
B uüyov. κἀντεῦϑεν οὖν τὸ σύμπαν ἐνσιτίσασϑαι κελεύσας στρά- 9) 

τευμα κατευϑὺ τῆς Tüenalvgc ἐχώρει. κατηντήκει γοῦν ἐς πόλιν 
ἐπικεκλημένην Βατκχούνιον, ἱχανὰς ἡμέρας μεγίστῃ ἐξαρκέσαι δ. 
ναμένην εἰς ζωάρχειαν στρατιᾷ. ἐκεῖθεν οὖν ἀπεστάλχει τὸν ϑεῖον | 
αὐτοῦ τὸν “άσχαριν ανουήλ, μοναχὸν ὄντα xal ἤἥάξιμον óvo- 

. 8 ὡς ὅπερ] ὥσπερ vulgo. 8 τῶν vulgo om. 495 μεγίσετν 
et στρατέαν vulgo. | 

probeque consuluistis, verum si quippiam etiam ipse, deo auspice, excori- 
tarim, an non illud, veluti a prudente domino, eoque qui de vobis, uti adde- 
cet, providet, prolatum aequo auimo accipietis? " omnes acclamarunt "quid- 
quid fuerit maiestati tuae visum, acceptum et universis complacitum erit. " 
sic eos ad propria tentoria , ut corpus cibo propter hiemem reficerent, ma- 
dat: ipse in cubiculum suum introiens, cum iis qui circa eum aderant, qud 
facto opus esset consulere. quidam consilium, quod foris dederant, opere 
praestandum esse contendere; alii, quorum meliora iudicia censuerat impe- 
rator, adversari: "iter enim" aiebant "retro nos ad Adrianopolim ducen« 
exaequat illud quod ante ad Stenimachi oppidum fert, et quemadmodum ibi | 
necessariorum copia, sic et Stenimachi affluit, ubi ita egerimus neqve ti- 
more, quem ex hostibus conceperimus, neque tempestatis msperitate retro 
cogi judicabimur." dictum approbaverat imperator. et cum acris biems 
mitesceret nivisque impetus steüsset, postero die receptui signum deri tuscit. 
inde copiarum cohortes desumens Stenimachum contendit, et cum ibidem 
exercitum exsaturasset, recta 'Tzepaenam iter dirigit, pervenitque tandem in 
oppidum Vatcunium, quod per plures dies maximo exercitui abunde effase- 
que posset alimenta suppeditare, ex eo patruum suum Manuelem Lascacm, 

ith 
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μαζόμενον, xul τὸν τοῦ ἀλλαγίου αὐτοῦ ἄρχοντα τὸν IMopyaglrzv 
Κωνσταντῖνον, κατοπτεῦσαι τὸν τόπον, καὶ εἰ εὐχερεστέραν τὴν 
πρὸς αὐτὸν πορείαν σχοίη τὸ στράτευμα. οἵ δὲ ἀπιόντες καὶ τὰ 
περὲ τὸν τόπον κατασκοπήσαντες εὐχερῆ τυγχάνειν τὴν ἄνοδον τῷ 

5 βασιλεῖ κατήγγελλον, καὶ μάλιστα ὃ ἸΠαργαρίτης Κωνσταντῖνος, 
καέ vol γε πολλῶν τῶν εἰδότων ἀντιλεγόντων. τοῖς γοῦν τούτου C - 
λόγοις πεισϑεὶς ὃ βασιλεὺς μετὰ πάσης τῆς στρατιᾶς ἀνήει. καὶ 
ἦν μὲν πάντῃ ἀνάντης ὃ χῶρος τὴν ἄνοδον, καὶ παγετὸς τὴν ὁδὸν 
πᾶσαν πολύτερός τε καὶ λεῖος βαδίσαι δυσχερεστέραν ἐποίει, συν» 

10ηρεφῆ τε καὶ λάσια δένδρα περὶ τὴν ἀκρώρειαν ἦν. ἦ μὲν οὖν 
στρατιὰ τὴν νύχτα πᾶσαν ἐκείνην πυρκαϊὰς ἀνάψαντες ἐϑερμαί- 
γοντο" τῶν γὰρ πλειόνων οἵ ὑπηρέται μετὰ τῶν σκηνῶν αὐτῶν οὐκ 
ἠδυνήθησαν τοὺς σφῶν κυρίους εὑρεῖν. ἔκλαιον δὲ μικροῦ δεῖν 
κλαυϑμὸν ἄπαυστον, εἰ καὶ ἄλυπον" ὃ γὰρ ἐκ τῶν πυρκαϊῶν καπνὸς 

16 ὑπὸ τῆς τῶν δένδρων πυχνότητος συνεχύμενος, καὶ διέξοδον iic 
ἐλεύϑερον ἀέρα μὴ εὑρίσκειν δυνάμενος, κάτω ὑπενόστει καὶ τοὺς D 
ὀφϑαλμοὺς εἰς ἄχρον ἔδακνε xal τῶν ὀρϑαλμῶν ἐχπιέζειν κατηνάγοα 
χαζε δάκρυον. τοῦτο καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπεπόνϑει. ὡς δὲ ἢ νὺξ 
παρῆει καὶ ἡμέρα ἐπέλαμψεν, ἀνεπιχείρητον εἷς πολιορχέαν εἶναι 

90 τὸ ἄστυ γνωρίσας κατιέναι προσετετάχει ἐς τὸ πεδίον τὴν στρατιάν. 
καὶ οἱ μὲν ἀπήεσαν, ὃ δὲ φύλαξ ὄπισϑεν μετὰ μετρίων ἐναπελεί- 

φ9η) στρατιωτῶν, χαὶ τούτων περιαυτῶν τε καὶ νεωτέρων. κατό- 
πισθὲν δὲ x«l αὐτὸς xor πεζός, ὡς καὶ οἱ λοιποί" οὐδὲ γὰρ 

ἦν δυνατὸν ἱππότην βαδίσαι περὶ τὸ κάταντες τοῦ βουνοῦ. 

9 παχύτερόρ 

qui monachis nomine dato nomen sibi Maximi assumpserat, et Allagii praefe- 
ctum Constantinüm Margaritem locum invisere misit, referreque si quis ad 
eum aditus militi facilis pateret. isti oculati, omnibus loci partibus perpen- 
sis, ascensum fácilem esse nuntiant, et maxinre Constantinus Margarites, li- 
cet alii, qui loca optime noverant, contradicerent. illius sermonibus fretus 
imperator cum universo exercitu ascensum tentat, locus erat praeru tus et 

ascensu arduus: glacies per universam viam conglomerata et levitate labrica, 
gressui properanti obstabat; spissae arbores ac foliis densae culmen occupa- 
rant. cohortes tota ea nocte focis accensis calefieri: plerorumque enim fa- 
muli cum attegiis dominos comperire non poterant. omnesque parum abfuit 
vin fletum indesinentem et absque moestitudine flerent: nam fumus e rogis 

densitate arborum interceptus, cum in aére liber evagari nequiret, infra refe- 
rebatur, oculosque ad extorsionem usque lacrimarum laedebat. hoc ipsum 
Imperator quoque expertus est. verum, ut nox praeteriit et dies coepit, op- 
idus obsideri haud facile posse cognoscens, militem in planitiem descen- 
ere iussit. illi descenderunt. imperator custos post eos cum exigua mili- 

tum , quibus corporis custodia demandata erat, eorumque iuvenum, manu 
remanserat ; dein et ipse, quemadmodum et reliqui, pedes (neque enim erat 
equo insidentem per collis praerupta iter agere) in campum devenit. 

Georg. Acropol. Annaul. 
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60. ἘΧχεῖσε γοῦν ἡμέρας διανέσας δύο, καὶ λείαν τὴν 
κώμην πεποιηκὼς τὸ Βατχούνιον, ἐς τὴν 24dgiayoD καὶ αὖϑις ὑπέ- 

στρεψε, κἀχκεῖϑεν elg τὸ Ζ4ιδυμότοιχον. αὐτόϑι γοῦν elg ἡγεμόνας 
τάξας τόν τε “ασχάριν Ἰ]ανουήλ, ὃν καὶ πρωτοσεβαστὸν ἐπωνό- 

P 67 μασεν, ἀνθρώπιον ἀφελέστατον, χαχῶς εἰδὸς στρατηγεῖν, καὶ 10r5 
Maoyagírgy Κωνσταντῖνον, ὃν προφϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ὦ»- 
dpa ἄγροικον καὶ ἐξ ἀγροίκων γεγεννημένον, μάζῃ xal πιτύροις 

ἀνατεϑραμμέχον καὶ λαρυγγίζειν μόνον εἰδότα. — ix Νεοχάσερων 
δὲ οὗτος ὥρμητο, καὶ ἐτέλεε τὰ πρῶτα ἐν τῇ τοῦ ϑέματος τουτουὶ 

στρατιᾷ, εἶτα καὶ τξζαούσιρς γέγονεν, δόξαν δὲ παρασχὼν τῷ βα- Ὁ 
σιλεῖ Ἰωάννῃ ὡς ἐντρεχής ἐστι xal ὑπηρετεῖν ἱκανὸς ἐν τοῖς ἀναχτό- 

θοις, ἐχεῖϑεν ἐκβαλὼν τζαούσιον τῆς αὐτοῦ πεποίηχε τάξεως, εἶτα 

αὐτῷ καὶ τὸ μέγας προσέϑετο. ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος ἄρχοντα 

B τῆς αὐτοῦ κατωνόμαχκε τάξεως, οὔπω μέχρις αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον ἔν 

τινι γεγονός. ὃ δὲ καὶ τὸ μέγας προσέγραφε τῷ ὀνόματι. τού- M 
τους εἷς φυλακὴν τῆς χώρας εἴασε, καὶ ἑτέρους ἡγεμόγας οὐχ ὀλί- 

γους. χαταλελοίπει δὲ μετ᾽ αὐτῶν xal ἀξιόλογον στράτευμα, 
προσετετάχει δὲ αὐτοῖς μηδ᾽ ὅλως ἐς μάχην ἐγκαταστῆναι τοῖς πολε- 
μέοις, εἴπερ κατὰ τούτων ὁρμήσαιεν Σχύϑας προσλαβόντες εἰς 

συμμαχίαν" τοῦτο γὰρ 7 φήμη προύλεγε. καὶ elg σχύλευσιν δὲ εἰὉ 

1 D: 'Exsi δὲ δύο ἀνύσας ἡμέρας, καὶ λείαν τὴν πόλιν πεκοιηκος τὸ 
Βατκούνιον, ἐς ̓ "δριανοῦ ἧκεν κἀχεῖθεν ἐς Διδυμότειχον. καὶ δια- 
περαιωθεὶς τὸν ᾿Ελλήσποντον περὶ τὴν Adppauov σκηνοῖ, καὶ Γεῶφ- 
γιον τὸν ουξάλωνα πρωτοσεβαστὸν καὶ πρωτοβεστιάριον καὶ μέγαν 
στρατοπεδάρχην ποιεῖ, τὸν δὲ αὐτοῦ ἀδελφὸν ᾿ἀνδρόνικον μέγαν 
δομέστικον, τὸν δὲ Ἄγγελον Ἰωάννην πρωτοσεράτορα, τοβδοτιε- 
ρίτην δὲ τὸν Καρυανίτην πεποίηκεν. αὐτοῦ δὲ τὰς ἑορτὰς τῶν 
«Χριστουγέννων χαὶ φώτων διαβιβάσας εἰσήει τὸ Νύμφαιον. 

͵.60. Ibique per duos dies cunctatus et Batcunium depopulatus, rursos 
Adrianopolim indeque Didymotoechum repetit. ubi exercitus ductores eligit 
! uelem Lascarim, quem et protosebastum cognominavit, homundonca 
Ineptissimum militiaeque inexpertum, et Constantinum Margaritem, cuius sa- 
ra meminimus, rudem ac silvestrem virum et ex silvestribus prognatum, 
ordeaceo furfuraceoque pane enutritum, verbaque solum gula 

male enuntiantein ac istorquentem. is ex Neocastris originem duxerat, et 
in eo themate primum militiae operam nayavit; dein tzausius factus est 
deinceps imperatori Ioanni acer et ministrandi in aula peropportunus iudica- 
tus, qui eum inde amotum cohortis suae tzausium praefecit, et Magonum ipsi 
postea apposuit. J imperator Theodorus snae cohortis ——— ad iila 
usque tempora nemini concessum appellavit, ille nomini üm Σ 
bebat. hĩs aliisque multis ducibus — æ* regionis tradidit, et mitem rei 
supparem assignavit, illis condicionibus, ne ipsi hostium pugnam, si cum 
Scythis illi auxiliariis (id namque fama praevulgatim fuerat) in eos impetam 
facerent, adverso Marte sustinerent. quodsi illi regionem direptuss ivisseut, 
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κινηϑεῖερ τῆς χώρας, αὐτοὺς ἀτρεμεῖν, ἔκ τε τοῦ Ζιδυμοτοίχου 
τὴν ἀσφάλειαν ἔχοντας (ἐχυρὸν γὰρ τὸ ἄστυ) καὶ ἐκ τοῦ ποταμοῦ 
"EBoov (μέσον γὰρ αὐτῶν στρατοπεδεύειν τούτους ἐχέλευσεν), εἰ C 
μή nov ὀλίγη τις κατὰ τῆς χώρας ἐπεισφρήσειε στρατιά" κατὰ 

5ταύτης γὰρ ποιήσασϑαι ϑαρρούντως τὴν ἔφοδον. οὑτωσὶ γοῦν 
ταῦτα πάντα καταρτίσας ὃ βασιλεύς, τὸν “Ἑλλήσποντον διαπε- 
ραιωϑεὶς περὶ τὴν “άμψακον τὴν σκηνὴν ἔπηξε. κἀχεῖσε τοὺς 
αὐτοῦ ὀφφικχίοις τετίμηκε καὶ ἀξιώμασι, καὶ τὸν μὲν ἸΪουζάλωνα 
Γεώργιον τὸν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τούτῳ φιλούμενον, ὄντα μέγαν 

10 δομέστιχον, πρωτοσεβαστόν τε xol πρωτοβεστιάριον καὶ μέγαν 
στρατοπεδάρχην τετίμηκε, τὸν δὲ αὐτοῦ ἀδελφὸν ᾿“νδρόνιχον πρω-- 
τοβεστιαρίτην ὄντα μέγαν δομέστικον χατωνόμασε, τὸν δὲ Myyt- D 
λον Ἰωάννην μέγαν πριμμικήριον τελοῦντα τετίμηκε πρωτοστρά- 
τωρα, πρωτοβεστιαρίτην δὲ τὸν Καρυανίτην τετίμηκεν. ἀλλὰ 

15ταῦτα μὲν οὕτως" διεξήει δὲ τὰ περὶ τούτων ὃ τῆς ἱστορίας λόγος, 

Tra, τὼ μετὰ ταῦτα σαφέστερον ἀπαγγείλῃ. dv τῇ “Μαμψάχῳ γοῦν 
μικρὸν διὰ ταῦτα προσκαρτερήσας ὃ αὐτοχράτωρ, καὶ τὰς τοῦ 
Χριστοῦ πανηγύρεις τῆς τε γέννας καὶ τῶν φώτων ἀποπληρώσας, 
διὰ μετρίων πάνυ τῶν ἡμερῶν ἐπεφϑάκει τὸ Νύμφαιον. 

20 61. Ἐκεῖσε γοῦν παραχειμάσας, ἐπεὶ τὸ fap ἐπέλαμψε, 
πολλὴν συλλεξάμενος στρατιάν, — οὐ γὰρ μόνον τοὺς τεταγμέ- 
wovc ὑπαδεῖν προσέταττεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς μηδ᾽ ὅλως ἐν τάξεε 
ποτὲ τελοῦντας τῆς στρατιᾶς. αὐτίκα γὰρ τοὺς ἐξυπηρετοῦντας 

20 Ὁ: Ἔαρος δ᾽ ἐπιόντος κατευθὺ τῆς δυσμῆς ει, ἐλπίξων 
τοὺς περὶ τὸ Διδυμότειχον καταλελειμμένους σώους εὐρεῖν. ἀλλὰ 
τούτους κακοβουλία ἔσφαλεν. ἐπεὶ γὰρ ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
μαχρότερον διάγειν τὸν βασιλέα ἐγίνωσκεν, Σκυϑιχὸν σεράτευμα εἰς 

ĩîpei Didymotoechi praesidio firmissimo fulti quiescerent: oppidum enim flu- 
mine quoque Hebro munitum erat. eosdem inter ea loca castra ponere prae- 

€eperat, ni exiguus admodum miles in regionem irrumperet: tum enim fiden- 
ter arma moverent. his praescriptis imperator Hellespontum 'transfretans 

Apud Lampsacum tentorium figit, ubi suos officiis ac dignitatibus auxit. 
eorgiam Muzalonem, tantopere sibi ante alios dilectum , tunc magnum do- 

znesticam , protosebasti et protovestiarii magnique stratopedarchae munere 
decoravit ; fratrem illius Andronicum protovestiaritem magui domestici, Ioan- 
nem Angelum magnum primicerium Protostratoris, Caryanitem protovestia- 
ritae titulo insignivit. et haec ita fuere. oratio porro ita res eorum digerit 
ut fotur& magis dilucide enuntiet. Lampsaci paucis tempestatibus imperator 
commoratus, et Christi diebus solemnibus natalitiis ac luminibus celebratis, 

post non multos dies Nympbaeum ingreditur, ibique hibernat. . 
61. Sed vere iam appetente exercitu ingenti conflato, neque enim eos 

*antum qui ínter milites censebantur, sed eos praeterea qui nunquam inter 

militares copias fuerunt asserti, sequi voluit: neunque confestim , qui in ve- 
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τοῖς βασιλεῦσιν ἐν ϑήραις [τοῖς τῶν ϑηρῶν ἄγραις] ἐλάφων τε 
P 68 χαὶ χοίρων, καὶ τοὺς δι᾽ ἱεράχων ϑηρείοντας, πάντας ἅπαξα- 

πλῶς στρατιωτικοῖς συντέταχε τάγμασι. — xol ἦν τὸ συνηγμένον 
πλῆϑος πολύ, xal ἢ τοῦ κρατοῦντος δὲ ἀρχὴ ἠνάγκαζε τοὺς 
πλείους τῶν εἰωθότων φέρειν τε περιττότερον. οὕτω γοῦν nügar$ 
συναγηοχήκει τὴν στρατιάν. ὡς δὲ καὶ τὸν Περσάρχην μὴ πρά- 
γματα ἔχειν παρὰ τῶν Ταχαρίων πρεσβείαν ἐξαποστείλας ἐμεμα- 

ϑήχει, κατευϑὺ πρὸς τὴν δυσμὴν ἐκ τῆς ἕω ἐχώρει" καλῶς γὰρ 
ἔχειν τὸν Περσάρχην τῶν ἐχείνου πραγμάτων οἰύμενος καὶ ἄσφα- 
λῶς μένειν, οὐδ᾽ ὅλως περὶ τῇ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἕω ἐδεδέεε ἀρχῇ. 10 

B τὴν πᾶσαν γοῦν συνηθϑροικὼς στρατιὰν μείζονα τῶν ποτὲ παρά τε 

τοῦ πατρὸς αὐτοῦ βασιλέως xal τούτου συνειλεγμένων εἷς τὸ δια- 

περαιωϑῆναι τὸν “Ἑλλήσποντον ἀφίκετο εἷς τὴν «ἀάμψακον, ἐλπί- 
σας καὶ τοὺς xarà τὸ “Ζιδυμότοιχον καταλελειμμένους σώους τε 
εὑρεῖν κατὰ τὰ προστεταγμένα τούτοις καὶ οὐ μικρὰν προσϑήκην 15 
τῇ ἀμφ᾽ αὑτὸν στρατιᾷ ἐμποιήσασϑαι. τοὺς δὲ κακοβουλία xdi 
τὸ παρακοῦσαι τῆς βασιλικῆς κελεύσεως ἔσφηλεν. ἐπεὶ γὰρ ὃ τῶν 
Βουλγάρων ἄρχων μαχρότερον διάγειν τὸν βασιλέα ἐγίψωσχε, 

σφετέραν συμμαχίαν προσκαλεσάμενος κατὰ Μακεδονίαν ἐχπέπομ- 
φεν" ἠρίϑμηντο δὲ περί που τὰς τέσσαρας γιμάδας, οἱ τὴν ᾿4δρια- 
ψοῦ παραμείψαντες τὰ περὶ τὸν ποταμὸν Ῥηγίνα ἐληϊζόντο καὶ τὰ 
σερὶ τὸ Διδυμότειχον. οἵ δὲ ἐκεῖσθ σερατάρχαι τῶν βασιλικῶν ἕπι- 
λελησμένοε προσταξεων κατὰ τούτων ἐξώρμησαν. καὶ ἦσαν ὅπλοις 
κατάφραχτοι, οἱ δὲ Σχύϑαι κοῦφοι ὁπλῖται καὶ τόξοις χρώμενοι. 
μακρόϑεν οὖν οὗτοι βέλεσι Ῥωμαίους ἔβαλλον, καὶ πεζοὺς τοὺς ix- 
πότας ῥᾳδίως ἐποίουν, καὶ τέλος τρέπουσιν. ὁ μὲν οὖν Λάσκαρες 

᾿ ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον φυγὰς εἰς ᾿Αδριανοῦ ᾧχετο, ὁ δὲ Moe- 
γαρίτης δάλω, καὶ ἄλλοι πλεῖστοι, OUgQ καὶ ἀπεμπόλησαν Bovlya- 
ροις. “ὃ δὴ μαϑὼν «ὁ βασιλεὺς ἔσπευσε διὰ τάχους περὶ τὸν τοῦ 
Βουλγαροφύγου χώραν ἐλθεῖν. ὡς δ᾽ οἱ Βούλγαροι τὴν j 

σαν ἔφοδον, ἔφυγον, ὡς εἶχον ποδῶν. οἱ πλείους δὲ τούτων 
περὶ τὰ μέρη Βιξύης ξίφους ἔργον ἐγένοντο. περὶ τὸν ποταμὸν ov» 
Ῥηγίνα τὴν σκηνὴν ἔπηξεν. 12 συνειλεγμένην vulgo. 

nationibus capiendis feris, cervis et porci&, nec non accipitrum aucupio im- 
peratoribus inserviebant, universis penitus inter miilites conscriptis ingens 
militum vis exaggerata est. imperatoris quoque studia animos, ut quid so- 
lito cumulatius deferrent, concitabant. hac ratione universas copias cenfla- 
vit. et cum Persarum principem Tachariorum molestia liberum legatis miusis 
cognovisset, recta ex Oriente in Occidentem graditur. namque cum Per- 
sarchae res esse in tuto collocatas et sine discrimine apprebendisset , nibil de 
suo apud Orientem imperio hostile timebat. igitur maiore quam unquam vel 

ter illius Ioannes vel ipse antea,comparasset, exercitu instructo, ad trams- 
retandum Hellespontam Lampsacum proficiscitur , etiam quos Didywmotoechi 
reliquerat incolumes, uti illis manda erat, offendere, illisque maximum exer- 
citum maiorem facere sperans. at illos ducum perversa consilia, prudeatise 
et, fidelitatis vacua, attriverant, quandoquidem Bulgarorum princeps ise- 
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Σκυϑικὸν στράτευμα εἷς σφετέραν συμμαχίαν προδχαλεσάμενος C 
κατὰ τῶν τῆς Ἡαχεδονίας χώρων ἐκπέπομφε κέρδους τε χάριν καὶ 
τῆς πρὸς Ρωμαίους τινὸς ἐκφοβήσεως. ἠρίϑμηντο δὲ περί που 
τὰς τέσσαρας χιλιάδας, ὡς οἱ εἰδότες ἔφασκον Σχύϑαι. τινὲς 

5 μὲν οὖν καὶ πλείους, οἱ δὲ καὶ ἐλάττους ἔλεγον. οἷ μὲν οὖν Σκύ- 
ϑαε τὴν “δριανοῦ παραμεέψαντες τὰ περὶ τὸν ποταμὸν οὗ “Ῥηγίνα 
τοὔνομα λείαν ἐποιοῦντο, καὶ τὰ πέριξ τοῦ Zfidvporolyov χωρία 
ἐσκύλευον. οἷ δὲ προλελεγμένοι στρατάρχαι τοῦ εἷς τὸ Ζιδυμό- 
votyoy καταλελειμμένου στρατεύματος, τῶν βασιλιχῶν ἐπιλελη-- 

10 σμένοε προστάξεων, καϑοπλισϑέντες xarà τῶν Σχυϑῶν ἐφώρμη- D 
σαν. οἷ μὲν οὖν Ρωμαῖοι, οἷα ἔϑος αὐτοῖς, δυσαχϑέσιν ὅπλοις 
χατάφραχτοι ἦσαν, οἱ δὲ Σκύϑαι κοῦφοι ὁπλῖται καὶ τόξοις χρώ- 
μενοι. μακρόϑεν οὖν οὗτοι τοῖς βέλεσι τοὺς “Ῥωμαίους ἔβαλ-- 

λον καὶ τοὺς ἵππους ἐτίτρωσχον xal πεζοὺς τοὺς ἱππότας ῥᾳδίως 

15 ἐποίουν, καὶ τέλος τρέπουσιν. ὃ μὲν οὖν IMavoviA 6 “άσκαρις 
ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον, ὃν καὶ Χρυσοπόδην ἐχάλεσε, φυγὰς 
εἷς τὴν ᾿“δριανοῦ ᾧχετο" ὃ δὲ ἸΠαργαρίτης Κωνσταντῖνος ἑάλω, 
καὶ ἄλλοι πολλοὶ μετ᾽ αὐτοῦ τῶν slg κεφαλὰς τεταγμένων τῆς 
στρατιᾶς, οὗς καὶ ἀπημπόλησαν τοῖς Βουλγάροις οἱ Σκύϑαι. ὃ 

90 μιὲν οὖν βασιλεὺς τὰ περὶ τούτου μαϑὼν ἠνιάϑη, ἔσπευσε δὲ διὰ 
τάχους ἐπὶ τὸν τοῦ Βουλγαροᾳύγου χῶρον ἐλϑεῖν, xai ἐπιτείνας 
τὸν δρόμον ὀξυτέραν ἐποίει τὴν κίνησιν. ἐπεὶ δὲ καὶ οἷ πευστῆ- 
otc ἔφασχον ἐγγὺς τυγχάνειν τὸ Σχιϑικὸν στράτευμα, ἔνϑα αὖ- 
τοὺς περιπολεῖν ἔλεγον, ἐκεῖσε καὶ πᾶσαν ἐχίνει τὴν στρατιάν. 

46 καὶ ἡμέρας μὲν μιᾶς πλείους τῶν τετρακοσίων διεξῇει σταϑμούς, Ῥ 69 

gius abesse imperatorem cognoscens, auxiliariam Scytharum sibi manum ad- 
scitam ad bona oppugnanda timoremque Romanis incutiendum in Macedoniae 
loca amandet. eorum numerus non ulira quattuor milia, ut rerum gnari 
Scythae referebant, fuit; nonnulli plures, alii pauciores affirmabant. Sey- 
£hae Adrianopolim praetercurrentes, quae circum flumen cui nomen Reginae 

est, et circum Didymotoechum oppida, omnia praedis ac rapinis vastabant. 
exercitui apud Didymotoechum praefecti, neglectis imperatoriis mandatis 
arma sumentes, in Scythas irruunt, Romani pro more suo gravi armatura 
raecincti erant, Scythae levi et sagittarii, quare de longinquo isti iaculis ' 
omanos incessere, equos sauciare, et gravi casu ex equitibus pedites fa- 

cere, tandem fugare. itaque Manuel Lascaris equo velocissimo, quem 
Chrysopedem dicebat, fuga sese Adrianopolim intrusit. Constantinus Mar- 

rites et cum eo plures alii cohortium capita Bulgaris ac Scythis venundata 
capta sunt de his certior factus imperator indoluit, maturiusque in Bul- 
gnrophygi locum festinavit, et gressum intendens festinationem acceleravit. 
sed speculatoribus Scytharum exercitum prope esse denuntiantibus , ubi eos 

pelantes audivit, eo universum exercitum movet , et uno die quadriogentas 
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οὐχ ἐνέχυρσε δὲ τούτοις" ἐμεμαϑήκεσαν γὰρ xol οὗτοι τὴν τα- 
χεῖων τοῦ βασιλέως ἔφοδον, καὶ ὡς εἶχον ποδῶν ἔφυγον; xoi 
πλείους δὲ ἐξ αὐτῶν xal Ἰεριφανέστεροι τοῦ ἔϑνους περί nov τὰ 

μέρη τῆς Βιζύης ξίφους ἔργον ἐγένοντο. ἀποτυχὼν γοῦν τῆς ἐγ- 
χειρήσεως ταύτης ὃ βασιλεὺς περὶ τὸν ποταμὸν ὃς ̓ Ῥηγίνα χαλεῖ- 5 
ται τὴν σχηνὴν ἔπηξε, καὶ πᾶσαν ἐχεῖσε συνῆξε τὴν στρατιὰν εἰς 
πλῆϑος οὖσαν πολύ. 

62. ὋὉ μὲν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ἐπειδὴ μὴ διαπρά- 
ξασϑαί τι χατὰ Ρωμαίων ἐδεδύνητο τοῦ βασιλέως ἐπιδεδημηχότος 

B μετὰ τοσούτων στρατευμάτων ἐν τῇ δυσμῇ καὶ πεπλησιαχότος τῇ 10 

ἑαυτοῦ, εἷς σπονδὰς ἐτράπετο, καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν Po- 

σον Οὖρον, τοῦ ῥηγὸς Οὐγγρίας ἐπὶ ϑυγατρὶ τελοῦντα γαμβρύν, 

μεσιτεῦσαι τὰ εἰς εἰρήνην βεβούλευται. καὶ πρῶτα μὲν ἔστειλε 

πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα προοικονομήσοντας τὴν elg αὐτὸν τοῦ 

Οὔρου ἄφιξιν ἔξω πτοίας τε εἶναι καὶ ἐντίμως πρὸς τοῦ βασιλέως 15 

δεχϑῆναι. καὶ γέγονε ταῦτα, καὶ ὃ Οὗρος εἰς τὸν βασιλέα ἀφί- 

κέτο. ἐδέχϑη γοῦν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀσμένως τε καὶ μετὰ 

τῆς προσηκούσης φιλοτιμήσεως καὶ οὗτός τε xal οἵ μετ᾽ αὐτοῦ, 

καὶ τὴν εἰρήνην πεποίηκεν ἐπομοσάμενος δικαίῳ τε αὐτοῦ καὶ τοῦ 

C γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος, ἀπολυϑῆναι μὲν Ὁ 

8 D: Ὁ γοῦν τῶν Βουλγάρων ἄρχων πτοίᾳ ληφϑεὶς εἰς σπονδὰς 
ἐτράπετο, xal τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν Ῥῶσον Οὖρον, τοῦ ῥηγὸς 
Οὐγγρίας ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τελοῦντα γαμβρόν, μεσιτεῦσαιε τὰς ἐς H- 

jvnv βεβούλευται. καὶ ὁ Οὖρος εἰς τὸν βασιλέα ἀφίκετο, καὶ 
δέχϑη προσηκόντως, καὶ τὴν εἰρήνην πεποίηκεν, καὶ ὥμοσεν azo- 
λυθῆναι τὴν Τζέπαιναν καὶ ἑκάτερα τὰ μέρη τοῖς παλαιτέροις 
ὁρίοις ἀρκεῖσθαι. καὶ ἐς εἴκοσι χιλιάδας βασιλεκῶν χαρισμάτων ὁ 
Ovoog τυχὼν ἐξήει. ὁ δὲ βασιλεὺς διεκαρτέρει τὴν τῆς Τζεκαίρης 
«εριμένων ἀπόλυσιν. 

et amplius mansiones permensus est. attamen in eos non incidit; celere esin 
adventu imperatoris cognito, citato cursu fugam arripuerunt, et pleri 
eorum et nationis celebriores circum Bizyae loca trucidati sunt. spe 
tus imperator in fluvio cui Reginae nomen castra metatur, ibique universum 
cogit exercitum , insolentem sane atque amplissimum. . 

62. Bulgarorum interim princeps, ubi adversum Romanos imperatons 
cum tam ubere milite in Occidentem accessu illiusque vicinitate proficere 
quiequam non posset, amicitiam et foedus petiit, et Rosum Urum socrus, 

ngariae regis generum, cuius arbitratu communibus negotiis consulereUs, 
destinat, primum tamen legati ad ipperatorem praemissi, profectionem sd 
eum Uri, ut absque timore esset, quin etiam ut ille honorifice exciperetzr. 
praeperant. et profecto ità se res habuit, et Urus ad imperatorem se cea- 
tulit. ipse, et alii qui cum eo accesserant, lubentissime et debitis &onoribes 
ab imperatore afficiuntur; quarc suo et generi Bulgarorum principis iere 
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πρὸς αὐτὸν βασιλέα τὸ τῆς Τζεπαίνης ἄστυ (τοῦτο γὰρ καὶ uó- 
γον παρὰ τῶν Βουλγάρων κατείχετο ἀφ᾽ ὧν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης 
ἐἰχράτει), εἰρήνην τε πρὸς τοὺς Βουλγάρους ἔχειν τὸν βασιλέα, 

xal ἑκάτερα τὰ μέρη τοῖς παλαιτέροις δρίοις ἀρκεῖσϑιαι. ἐπεὶ 

5γοῦν οὕτωσὶ ταυτὶ κατὰ γνώμην τετέλεσται τῷ κρατοῦντι, ὃ μὲν 

Οὖρος τοὺς τῆς ἀποχωρήσεως ἐξειπὼν λόγους Gr βασιλικῶν χα- 
ρισμάτων τυχών (τὰ δ᾽ ἦσαν εἰς εἴκοσι χιλιάδας ἀπαριϑμούμενα 
ἁπάντων συνεισαγομένων εἰδῶν, ἵππων τὲ καὶ ὑφασμάτων xoi: 
λοιπῶν), ὃ δὲ βασιλεὺς διεκαρτέρει ἐν τῷ τῆς Ῥηγίνης τόπῳ, τὴν D 

10 77c Ἰζεπαίνης περιμένων ἀπόλυσιν. 

63. Συμβέβηκε δέ τι ἐν τούτοις τῷ τότε πρᾶγμα ϑαυμά- 

σιον, μνήμης καὶ ἱστορίας ἄξιον. ἡμέρα ἦν τῶν ἐπιφανῶν τε 

καὶ ἑορτασίμων καϑ' ἣν τὴν τοῦ Χριστοῦ μεταμόρφωσιν οἱ εὖσε- 

βεῖς ἑορτάζομεν" καὶ ἐπεὶ ἔδεε χαὶ ἀμφὶ τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν, 

16 ὡς τὸ εἰωθός, παρεῖναι τὸν βασιλέα, elg ἀργίαν ὃ τοῦ ἀρίστου 

παρετάϑη καιρός. ἠριστήσαμεν γοῦν καὶ αὐτοί, καὶ μικρόν τι 

χκαϑευδήσαντες ἀνηγέρϑημεν" ἤδη δὲ ὃ ἥλιος τῷ δρίζοντι προσήγ- 

γιζε τῆς δυσμῆς. ἔϑος δὲ ὑπῆρχε τῷ βασιλεῖ περὶ δείλην ἑσπέραν 

ἐποχεῖσθαι καὶ σύμπαν διέρχεσϑαι τὸ στρατόπεδον, καὶ ἀμφὶ τὸ 

ϑο τούτου τέρμα εἰς τόπον ἀγχώμαλόν πὼς τελοῦντα καὶ μικρὸν 

ὑπερανεστηκύτα τῆς πεδιάδος ἀνέρχεσθαι, καὶ τὴν ὅλην καϑορᾶν P 70 

στρατιάν, ἣν καὶ πόλιν κινουμένην ὠνόμαζε, πάσας τὰς ῬῬωμαΐ- 

κὰς ἄλλας πόλεις φυλάττουσαν. τοῦτο δὲ οὕτως ἐποίεε διηνεκῶς, 

11 Συμβέβηκε — p. 141, 5 σκοποῦ om D. 

eiiam iureiurando pacem firmavit, ea condicione nt Tzepaenae oppidum so- 

jum ex iis, quae sub dicione Ioannis imperatoris erant, a Bulgaris tum oc- 

cupatum imperatori restitueretur, imperator vice versa amicitiam et pacem 

cum Bulgaris continuaret, et uterque antiquis confinium terminis continere- 

tur. ubi res pro arbitratu imperatoris successit, Urus de reditu sermone 

collato egreditur, imperatoriis muneribus auctus. eorum ad viginti milia, 

si donariorum omne genus, equorum item ac textilium et aliorum, in unum 

conferas, summa ascendit. imperator Tzepaenae restitutionem expectans 

Reginae cunctabatur. . . 
63. Per id tempus res quidem dictu mira contigit, digna quae hominum 

memoriae et historicis monumentis commendetur. dies erat solemnis et ex 

celebrioribus, quo Christi transfigurationér pii nos celebramus; et cum sa- 

cro audiendo, ut moris erat, imperator adesse deberet, in diei vesperam 

prandium dilatum est. prandimus et ipsi, paulisper obdormimus , dein so- 
mno experrecti assurgimus , cum sol se in occasum praecipitaret. sueverat 

imperator nimis sero inequitans universum circumire exercitum , In cuius 

confine sequam et paululum e planitie assurgentem locum ascendere , inde- 

que universum exercitum lustrare, quem "urbem se moventem caeterasque 
alias Romanas urbes tutantem" nominabat; hocque ita patrabat continuo, 
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xai ὃ φωσφόρος δὲ εἴπερ τὸν δυτιχὸν εἰσδῦναι ὁρίζοντα ἔμελλεν, 
οὐ κατώκνει τοῦτο ἐργάζεσϑαι. τὸ δὲ τοῦ στρατοπέδου διάστημα 

ἀμφί που τὰ τεσσαράκοντα στάδια ἦν, εἰ μή γε καὶ πρός. ἔγωγε 

οὖν οὐχ ἀγαϑῇ τότε τύχῃ χρησάμενος ὃ φιλοβασιλεύς τε καὶ μά- 

ταιος, πεπυσμένος ἱππότην εἶναι τὸν βασιλέα, τῆς ἡμιόνου ὡς 5 
B εἶχον τάχους ἐπιβὰς δρομαῖος ἐφειπόμην αὐτῷ, ob τὸ τῆς ὥρας 

ἄωρον κατοπτεύσας, ὅπερ ἔδει. ἐφ" ἵππου δὲ ὃ βασιλεὺς ἐπιβὰς 
ταχύτερον ἐπορεύετο, ὡς δὲ εἶδέ με κατόπιν αὐτοῦ μὴ δυνάμενον 

ἐχείνῳ συνέπεσϑαι, ὑπολαβὼν μή πως μακρύνας οὐχ ἕψομαι, 

εἰρήκει μοι “μηδ᾽ ὅλως ἀπολειφϑῇς, ἀλλὰ καὶ σχολαιότερον ἔρ-10 
xov."  ánju γοῦν εἷς τὸν συνήϑη τόπον, καὶ σὺν αὐτῷ oi ἀμφ᾽ 
αὐτὸν λογάδες συνέστησαν, καὶ αὐτὸς σφίσι συνῆλθον ἑπόμενος, 

xa) περιέστημεν κατὰ κύχλον πάντες. καὶ ὃ βασιλεὺς “μεμαϑή- 

κατέ φησι “τῶν προσφάτως ἀπηγγελμένων ἡμῖν;" καὶ ἡμεῖς 
““οὔχουν, ὦ βασιλεῦ," καὶ ὃ βασιλεύς “ἄγϑρωπός τις πρό τινος ὕ 

C βραχείας ὥρας ἐλθὼν ἀπήγγειλέ τι τῶν ἀβουλήτων, τὸ δ᾽ ἦν 
ὡς ὃ Ρῶσος Οὖρος ἡμᾶς ἐξηπάτηκε" χάριν γὰρ κέρδους ἐνταυϑὶ 
ἀφιγμένος τὴν μεσιτείαν τῆς εἰρήνης ἐψεύσατο καὶ ἐπίορχον 

ὦμοσε. φενάκη γοῦν ὑπῆρχε τὰ πάντα ἐχεῖνα ὅσα mtnpirx, 
καὶ ἀπολογίαν εὐάφορμον ἔχει, ὡς φασί, πρὸς τὴν τῶν ὕρχωνθ 
διάλυσιν, ὅτι πὲρ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων ὃ τούτου youfoX — 
τὴν ἐπὶ συμφωνίαις τοιαύταις εἰρήνην οὐ καταδέχεται. τί οἷν Ὁ 
ὑμῖν δοχεῖ; àg' ἀληϑές ἐστι τοῦτο, ἢ ῥῆμα πεπλασμένον πρὸς 

D ψευδολόγου;" xal ἡμεῖς “οὐδ᾽ ὅλως δοχεῖ πως" ἔφαμεν “ἀλη- 

et licet vesperugo in occasum sese immergeret, ipse nihilominus id idem ne- 
que segnis praestabat, «castrorum intervallum quadraginta stadia, nisi ean 
plura addere velimus, exaequabat. ego itaque, deo tunc mihi irato , impe- 
ratoris nimium amans ac stolidus, ubi imperatorem equo vebi accepi, in με- 
lam eie saliens contento cursu sequebar, temporis inopportunum, quod 
utique debebam, minime conspicatns. imperator equo vectus cursum rapere. 
mox me subsequentem conspiciens cursui imparem, suspicatus, si leagins 
jpse processisset, non secuturuin, dixit "cave, cursum contineas, sequere 
tamen commodius." ille in sueta sibi loca advehitur; proceres ac viri illu- 
stres itineris comites, quibuscum et ipse conveneram , undique eum coust- 
pantes adstant, tunc imperator "cognovistisne" inquit, "quae nobis nepet 
nuntiata sunt ?"- nos "minime, imperator" diximus. et imperator "quidas 
ante paucissimum tempus adveniens, quod sane nobis displicet, nuntiant, 
Rosum Urum nobis fucum fecisse. lucri enim causa huc veniens pacem εἰ 
amicitiam, quam inter nos et Bulgaros meditatus est, fefellit οἱ apii 
uaecunque ego attentavit, fucus fuere atque fallacia. nec male compu 

responsio ad ius deerit violandum, Bulgarorum nempe prindpem, e 
generum, pacem huiuscemodi condicionibus conflatam nqn recipere. S 
vobis videtur ? vestrumne est hoc, an verbum a mendace confictum? et 
nos "neutiquam" dicimus "sermo verns esse videtur; omnino namque falus 
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ϑείας τὸν λόγον ἔχεσϑαι. πάνυ γὰρ τυγχάνει οὗτος ψευδὴς xal 
ἀβέβαιος, ὅτε περ ὃ ἹΡῶσος Obgoc οὐ μόνον ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀλλὰ 
xai ὑπὲρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος ἐπω- 
μόσατο. πῶς οὖν ἐστὶ πεφυκὸς ἄνθρωπον ὄντα “Χριστιανὸν ἐπιορ- 

δχίᾳ τοιαύτῃ περιπεσεῖν; καὶ ὃ βασιλεύς “ἢ τῶν χρημάτων ἴσως 
iuidvula παρέπεισεν ἂν αὐτὸν elg τοιαύτην ἐξολισϑῆσαι κακίαν. 

xal ἡμεῖς οὐ μόνον τὴν τῶν Βουλγάρων ἀγάπην οὐχ ἔχομεν, 
ἀλλὰ xal τοσαῦτα ἐπὶ κενῆς κατηναλώχαμεν χρήματα." “οὐμεν- 
οὖν" ἡμεῖς ἔφημεν “ἀληϑὲς τουτὶ χαϑέστηκε, βασιλεῦ." καὶ 

100 βασιλεὺς ἰδίᾳ καὶ πρὸς ἐμέ “σὺ δὲ τί φάσκεις πρὸς ταῦτα; 
χαὶ αὐτός “οὑτωσί πως ἐν τούτοις ὡς καὶ οἱ ἄλλοι διάκειμαι, 
xul ἐπὶ πολὺ μᾶλλον ψεύδεσθαι τὸ λελεγμένον ἢ ἀληϑεύειν οἴομαι. 
εἰ δέ, οἷα συμβαίνει ποτὲ καὶ ἐν ἐνίοις, καὶ ὃ Οὖρος οὑτοσὶ τοὺς 

ὕρχους ἠϑετηκέναι βεβούλευται, δόξας ἡμᾶς ἐξηπατηχέναι, ἀλλ᾽ P 71 
δξἕξει μὲν οὗτος τὸ ϑεῖον καϑ' ἑαυτοῦ πολέμιον, ἡμεῖς δὲ ὑπὲρ 
ἑαυτῶν τῆς ἀληϑείας καὶ τοῦ δικαίου ὑπερμαχόμενον." ταῦτ᾽ 
εἴπομεν, καὶ ὃ βασιλεὺς τοῖς λελεγμένοις συνήνεσε. — xai ὑποστρέ- 
φειν πρὸς τὰς σχηνὰς ἐφωρμήκαμεν" νὺξ γὰρ ἤδη. ἀλλ᾽ ἡ σε- 
λήνη παγσέληνος οὖσα φῶς ἡμῖν παρεῖχεν δρᾶν. καὶ ὃ βασιλεὺς 

“0 διερχόμενος “τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τῶν λελεγμένων ;" αὖϑις ἠρώτα. 
χαὶ ἡμεῖς “ψευδὲς τοῦτο, ὦ βασιλεῦ." τοῦτο δὲ οὐχ ἅπαξ, οὐδὲ 

δὶς ἢ καὶ τρίς, ἀλλὰ καὶ πολλάκις πυϑόμενος ἦν. καὶ ἡμεῖς τὰς 
ἀποχρίσεις ἐξ ἴσου πρὸς τὰς πεύσεις πεποιηκότες ἐσιωπῶμεν. ὃ 

δὲ xal πάλιν ἠρώτα. ἐπεὶ δὲ τοὺς ἄλλους σιγῶντας ἑώρα, πρός B 

est atque incertus. namque Rosus Urus non pro seipso modo, sed et pro 
genero ruo Bulgarorum principe juravit. et quonam modo id fieri potest, 
hominem Christianum tali se periurio dedecorasse?" et imperator "pecu- 
niarum fortassis aviditas in simile eum flagitium conduxit. et nos neque Bul- 
garorum amicitia fruimur, et tantam nummorum vim incassum proiecimus. 
non est" subdimus nos, "non est hoc veritati consonum, imperator." et 

imperator ad me potissimum conversus "tu vero quid ad haec ais?" tum 
ipse "non aliter de his iudico: aliorum approbo sententiam , fraudemque 
esse quam maximam potius quam veritatem, quod circumfertur, existimo. 
verum si, quod etiam aliquando in nonnullis accidere solet, Urus sacramen- 
tum violavit, nobis, ut ipse opinabatur, imponens, attamen numen ipse sibi 
iratum , nos vero id pro nobis ipsis veritate iustitiaque ipsa decertans hahe- 
bimus." haec imperator effata approbavit, et quisque nostrum ad tentoria 
progredi coeperat: namque nox omnia occupaverat, licet luna plena lumine 
collustraret. imperator dein praeteriens, rursum nos sollicitare, "quid nobis 
de praedictis videretur." et nos "mendacium hoc est, imperator.' et hoc 
non bjs aut ter, sed saepissime interrogabat. et nos porro responsionibus 
interrogationibus ex aequo satisfacientes tacebamus. ille rursum compellaze. 
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με τὸν λόγον ἀποστρέψας ἠρώτηκε “σὺ δὲ τί φὴς πρὸς ταῦτα; 
τὴν τοῦ ὀφφικίου κλῆσιν προσϑείςς “ἢ τοιαύτη ὑπόϑεσις σοὶ ἀρ- 
μόττει, xal ὡς σὴ καϑέστηκε μάλιστα." ταυτὶ δὲ ἔλεγεν πρό- 
φασιν ὀργῆς ζητῶν ἐφευρεῖν. ἦν δ᾽ ἐγώ “τίνος χάριν ἐστὶν ἐμή; 
εἰ γὰρ μὴ καλῶς πεποίηκα τὰς γραφὰς καὶ τοὺς ὕρχους τετέλεχα, 5 
μηδὲ προσηκόντως αὖτόν τε xai τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὠχονόμηχα, 
σφάλμα τοῦτο ἐμὸν καὶ πταῖσμα μακρόν. εἰ δὲ πρεπόντως ταῦτα 
γεγένηται καὶ ὡς οὐχ ἄλλως ἐχρῆν, τί πρὸς ἐμὲ τὰ παρ᾽ ἐχείνου 

C πρὸς ἀνατροπὴν τῶν γεγενημένων τελούμενα; καὶ ὃ βασιλεὲς 
οὐκ οἵδ᾽ ὅπως (τὴν γὰρ αἰτίαν εἰρήκειν) πάλιν λέγει “τί φὴς 10. 
περὶ τῶν τοιούτων; καὶ αὐτός “πολλάκις εἰρήπειν, ὦ βασιλεῦ, 
ὡς ἐπὶ πλέον μοι δοχεῖ τὸ εἰρημένον ψευδές, ἐπ᾿ ἔλαττον δὲ ἀλη- 
ϑές. τὸ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις ἀχριβῶς ἀποφαίνεσθαι οὔ μοι δοχεῖ 

ῥᾷον εἶναι. ἢ δ᾽ ἐχεῖνος “ἂν τοῖς ἀδήλοις ἐστὶ χάρις βεβαίως 
καὶ ἀληθῶς ἀποφαίνεσθαι" ἐπὶ γὰρ τοῖς δήλοις καὶ οἱ ἀείδαροι 15 
λέγουσιν." ἦν δ᾽ ἐγώ “ἰδοὺ μετὰ τῶν ἀειδάρων καὶ ἡμεῖς συν- 
τετάγμεϑα: καὶ ὃ βασιλεὺς χόλου πλησϑείς “σὺ πάντοτε ἦσϑα" 
ἔφη “μωρός, καὶ ἀρτίως πάλιν μωρός." καὶ αὐτὸς οὐδέν τι 

Ὁ πλέον μὰ τοὺς λόγους ἀνταπεχρίϑην ἀλλ᾽ ἢ “ἐγὼ μέν εἶμι μωρός, 
καὶ ἵνα σιωπῶ, οἱ δὲ φρονοῦντες λαλείτωσαν." ταῦτ᾽ εἶπον, xui 
ὀργῆς ὃ βασιλεὺς ἀπλέτου πλησϑεὶς ἑλκύσαι μὲν ὥρμησε τὴν σπά- 
ϑὴν τοῦ κουλεοῦ, τῆς κώπης ἐπιλαβόμενος. ἀλλὰ τοῦτο μὲν xai- 
ἔσχε" μικρὸν γὰρ ταύτην ἀπογυμνώσας πάλιν εἰσῆξε- τῷ μεγάλῳ 

sed caeteros obmutescentes intuitus ad me convertens orationem infit. "a 
porro quid ad haec dicis?" et nomini officium addidit. "hoc negotium ad t 
spectat, et tua potissimum interest." haec autem irascendi sibi causam pre- 
curans dicebat. tum ego "quanam causa mea interest? si fideliter scripturas 
non executus sum, nec iusierandum persolvi, neque uti par erat illod e 
quee circa illud pertractari solent disposui, error hic quidem meus et ie 

culpa faerit. verum si haec uti decuit, et ratione, qua nibil 
absoluta sunt, quomodo, quae ille ad evertendum quae confecta sunt medi- 
tetur, mea poterunt interesset" οἱ jmperator rursum nescio 
(namque causam exposui) denuo profert "quid ipse de his seatis?" — tum 
ego δὲ saepius effatus sum plus in se mendacii quam veritatis, quod cit- 
cumfertur, in se continere; et in dubiis exquisite sententiam ferre, nen ita 
facile mihi videtur." respondit ille "sed in dubiis vere ac firmiter enuntiare. 
id prudentis est: de manifestis quippe et asini pronuntiaverint ;" tum ef? 
lam et nos inter et asinos collocamur." et imperator ira inflammatus ἱὰ 

semper" ait "baud sanus ineptis, et nunc quoque ineptis" ipse, nec aliad, 
ita me sermones ament, respondi "at ego quidem ineptio ; ideoque silentium 
est mibi qui sapiunt, ipsi loquantur." dixeram. imperator incredibili atque 
atroci percitus iracundia, ensis capulo manu compresso, vagina detegere ἡ 
tentat. sed motum temperat, et quem paululum retexerat ensem , vagine 
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δὲ δομεστίχῳ αὐτοῦ τῷ ἸΠουζάλωνι ᾿Ανδρονίκῳ καταβαλεῖν με τοῦ 
ἵππου προσέταξεν. καὶ ὃς ἠρέμα nuc ἔφη “ἔκστηϑι τῆς ἐφεστρί- 

δος." καὶ αὐτὸς ἀπέβην τῆς ἡμιόνου. ὃ δὲ χρηστότατος περὶ 
ἡμᾶς βασιλεὺς τοὺς πολλὰ πρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ δι᾽ αὐτὸν πε-- 

ὁπονϑύτας, ὡς ἐν πολλῷ πλήϑει καὶ πολλάκις διαπρυσίῳ ἔλεξε τῇ 
φωνῇ ὡς “πολλῶν μοι αἴτιος ἀγαθῶν οὗτος ὃ ἄνϑρωπος γέγονε;" 

περὶ τῆς λογικῆς φάσκων παιδείας, "xal πολλῶν ὀφειλέτης τούτῳ P 12 
τυγχάνω," δυοῖν χορυνοφόροιν προσέταξεν τύπτειν με, χϑιζὰ 
χαὶ πρὸ τρίτης τούτους χειροτονήσας, ὡς εἴκοσι τέσσαρας πάντας 

τϑτὸν ἀριϑμόν, οὐκ οἶδ᾽ εἰ μὴ δι᾿ ἐμέ, ἵν᾽ εἴη καὶ σκηνὴ τοῦ δρά- 
ματος elg τραγῳδίαν μεμορφωμένη. καὶ οἱ μὲν ἔτυπτον, ἐγὼ δὲ 
σιγῇ τὰς τύψεις ἐλάμβανον. ὃ xai μᾶλλον τοῦτον ἐξέμαινεν, ὅτι 
μηδ᾽ ὕλως πρὸς δεήσεις κάμπτομαι xal πληττόμενος. ἐπεὶ δὲ 
πολλὰς κατὰ παντὸς ἐδεξάμην τοῦ σώματος, μόγις ἰσχνῇ καὶ ἦρε- 

Ἰόμαίᾳ φωνῇ “ὦ Χριστὲ βασιλεῦ" ἔφην, “πόσας νενόσηκα νόσους, 
καὶ διὰ τί ἐν οὐδεμιᾷ τούτων κατέλυσα τὴν ζωήν, ἀλλ᾽ ἐν τοιού- B 
τοις με χαιροῖς ἐταμίευες ;" ταῦτ᾽ εἶπον, καὶ ὃ βασιλεὺς οἷον 

αἰδεσϑεὶς ἀπηλλάγη, ἑνὶ τῶν ἀκολούϑων αὐτοῦ εἰρηκώς “λάβε 
τοῦτον αὐτός." καὶ ὃς ἔφιππόν με λαβὼν ἠρώτα ποῦ ἂν καὶ 

80 ἀπέλϑοιμεν. ἐγὼ δέ “ὕπου ἂν αὐτὸς βούλει, ἐφέπομαι." καὶ 
πάλιν οὗτος διὰ τῶν ἐρωτήσεων κατηνάγκαζε. τότε γοῖν καὶ αὖ- 
τὸς πρὸς τοῦτον ἀντέφην ὡς δεῖ ἡμᾶς τὴν πρὸς τοὺς Βαρδαριώ- 

τας βαδίσαι" τοῦτο γάρ μοι δοχεῖ καὶ μᾶλλον συμφέρον σοι.΄ καὶ 
γίγονεν οὕτως, καὶ ἐς τῶν Βαρδαριωτῶν ἀπήειμεν τὰς σκηνάς. 

reddit. dein magno domestico Andronico Muzaloni me de equo deilcere, 
imperat. ille voce subinissa "secede" ait "sago." ego mula descendi. tunc 
optimus erga nos imperator, nos qui multa a patre suo sui gratia aspera per- 
pessi eramus , ut palam saepeque snultis audientibus clarissima voce testatus 
est virum hunc, me nempe intelligens , bona sibi plurima apportasse pro di- 
seciplina: logica , qua eum institueram,, nec non et alia non exigua se debere 
confessus, duobus clavigeris heri aut nudius tertius, nescio an propter me, 
Ut dramatis scena in tragoediam ad amussim converteretur, electis, et eorum 
numero ad viginti quattuor ascendente, verberibus appetere jussit. illi ita- 
que verberare, ego silentio verbera excipere. id magis in furorem agebat 
imperatorem, quod nec verberibus caesus ad supplicationes effunderer. ubi 
vero frequentium verberum ictibus universum corpus foedaverant, vix tan- 
dem ego debili ac voce submissa "Christe rex" inquam, "quot morbis affli- 
ctatus sum, quare eorum nullo vitam amisi, sed ad has me tempestates ser- 
vasti?" his dictis imperator nonnihil, ut videbatur, veritus secessit, cum 
uni ex iis qui ipsum sequebantur dixisset "duc tecum ipsum." ille equo ad- 
vehens interrogat quo abituri simus. ego "praei; quocumque lubentia tra- 
hit, sequar." rursus ille interrogans urgere, quando et ipse respondi "iter 
nobis ad Bardaxiotas, tibi magis expeditum ineundum est." res ita gesta 
est, e$ ad Bardarietarum tentoria convenimus, ubi me eorum primicerius 
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C ἰδὼν δέ με ὃ αὐτῶν πριμμικήριος ϑαυμάσας ἠρώτα τί ἂν βουλό- 
μενος ἐπὶ τὴν αὐτοῦ σκηνὴν ἀφικόμην. καὶ ἔγωγε “μιχρῶς" ἔφην 
“ἀναπαύσεως χάριν." βραχὺ γοῦν τι προσεκαρτέρησα τοῖς ἐχεῖσε' 
ἤδη γὰρ καὶ ὃ πριμμικήριος ἐμεμαϑήκει τὰ κατ᾿ ἐμέ. ὃ δὲ βα- 

σιλεὺς οὐδ᾽ εἷς πολὺ μελλήσας διεμηνύσατο εἰς τὴν σκηνὴν áqi-5 

κέσϑαι με. δεδιὼς δὲ μή πως τῇ λύπῃ κατασχεϑεὶς φυγῇ χρή- 
σώμαε, προσέταξε μοῖράν τινα στρατιωτικὴν περιστοιχίσαι μοῦ 
τὴν σκηνὴν καὶ λεληϑότως φυλάττειν με. ἐγὼ μὲν οὖν εἷς τὴν 

D οἰχείαν ἀφιγμένος σκηνὴν ἡσύχως ἐν αὐτῇ τὸν καιρὸν διεβίβαζον, 

οὐχ ἐν ἀνακτόροις βαδίζων, οὐδέ τινε τῶν ἐπιτηδείων καὶ σενή- ἴὺ 

ϑὼν προσομιλῶν, ἀλλ᾽ ἢ ταῖς βίβλοις προσανέχων καὶ ἀναγνώσει 

χρώμενος καὶ τροφῆς μεταλαμβάνων κατὰ καιρόν. ἱκαναὶ γοῦν 

ἡμέραι οὕτωσί πώς μου ἔχοντος παρῳχήχεσαν, καὶ ὃ βασιλεὺς 
ἠγανάχτει τὸ σχληρόν μου χκαϑορῶν τοῦ φρονήματος. παρήει γοῦν 
ὅλος ὃ «Αὔγουστος, καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἐνδοῦναι εἶχον τῆς ἧς ἔστερξα 15 
γνώμης μιχρόν. πολλοὶ γοῦν τῶν ἀρχιερέων ἀφίκοντο πρὸς ἐμέ, 
βασιλικῇ μέν, ὡς ἠπιστάμην, τῇ προσταγῇ, εἶ καὶ ἐκεῖνοι λαν- 

ϑάνειν ἤϑελον, οἴκοθεν λέγοντες ἀφικέσθαι πρὸς ἐμὲ φιλίας χάρν 

καὶ χρηστῆς, διαϑέσεως" πολλά τε λέγοντες τὸ ἀπόχροτον καταλι- 

πεῖν με τῆς γνώμης καὶ τῷ βασιλεῖ ξυνελϑεῖν καὶ αὖϑις αὐτῷ πρὸς Ὁ 
τὸν τῆς δουλείας συνελαϑῆναι ζυγόν, οὐχ εὕρισκον ὅλως πειϑή- 
νιον" ἔφασκον γὰρ c εἴπερ μοι τὰ χρηστότατα ὃ βασιλεὺς ἐπι- 

P 73 δείξαιτο, ὑποῖα οὐδεὶς τῶν βεβασιλευχότων ἐπί τινε τῶν ὑπηρετη- 

15 ὅλως vulgo. 

conspexit, non sine admiratione percunctatur quaenam me occasio is ems 
tentorium conduceret. tum ego "ut tantillum placide quiescam" sio. pst 
julum inibi commoror: iam enim et primicerius de me cognoverat omm 
neque in multum cuactatus imperator ad tentorium me meum conferre prse- 

it; suspicatus vero ne molestia conflictatus fuga me subducerem , * 
tom manu tentorium circumsepsit, et sic clanculum me custodiri - 

vit. in meum advectus tentorium quiete aetatem agebam, neque in δείδιβ 
vadens, neque familiares neque amicos alloquens, sed libris tantum incum- 
bens, eorumque lectione me delectans, ciboque me opportune reficies. 
plerique itaque dies cum hec vitae meae moderamine praetergresei sent. εἰ 
imperator ingenium meum durum ac implacabile videns aegre ferebat. At 
gustus totus effluxerat, neque ego de sententia mihi proposita aliquid mov. 
interim praesules non pauci advenere imperatoris iussu, ut ipse cognoverat, 
licet ipsi id occultare studerent, nutu proprio processisse asseverantes, aut 
citiae et bonae erga me dispositionis gratia ingenue suadentes ut asperitate 
mentis aliquantulum mollita ad imperatorem accederem, ru ilh me 
sub servitutis subderem iugo. illis tamen cohortationibus ad id ipse addud 
non potui. dicebam enim, sive imperator in me optima quaeque m 
admodum, quae nullus ex imperatoribus, qui ante eum imperio p 
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σάντων αὐτῷ ἐπιδέδειχεν, ἢ và χείριστα xal κάκιστα ἐν ἐμοὶ κατ- 
ἐργάσαιτο, οἷα οὐδεὶς ἄλλος τῶν ἐπὶ κακιᾳ περιβοήτων ἐν edderi 
τῶν ἁπάντων πεποίηκεν, οὔϑ᾽ οὕτως οὔτ᾽ ἐχείνως τῷ βασιλεῖ κατά 
τι δουλεύσαιμι. ἐγὼ μὲν οὖν οὕτως εἶχον γνώμης καὶ ἀμεταϑέ- 

10v σχοποῦ. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ Σεπτέβριος ἐφεστήκει μήν, καὶ ἡ τοῦ 
δισπότου Mixeij σύζυγος Θεοδώρα παρὰ τὸν βασιλέα ἀφίκετο 
μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Νικηφόρον τὸ πρὸς τὸν βασιλέα κῆδος ἀπο-- 
πληρώσοντες, ὅπερ ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ὃ τοῦ βασιλεύοντος πατὴρ 
πρὸ χρόνων τινῶν συμπεφώνηκεν, ὃ μὲν βασιλεὺς ἔσπευδε τὴν B 

10 Θεσσαλονίκην καταλαβεῖν, ἔνϑα καὶ τοὺς γάμους ποιῆσαι βεβού- 
λῆται. καὶ δή neg ἀπάρας ἐξ οὗπερ ἔκειτο τόπου τῆς εἰς τὴν 
Θεσσαλονίκην φερούσης ἥπτετο" xa9^ ὁδὸν δὲ μετὰ τῆς τοῦ δε- 
σπότου συζύγου τὰς συμβιβάσεις ἐποίει. 4j μὲν οὖν τοῦ δεσπότου 
σύζυγος Θεοδώρα καὶ ἄκουσα τοῖς τοῦ βασιλέως λόγοις συνήρ- 

Ἰόχετο" ἐντὸς γὰρ τῶν ἐκείνου χειρῶν οὖσα, καὶ μικροῦ δεῖν ὡς ἐν 
εἰρκτῇ τυγχάνουσα, οὐκ εἶχέ τε ἄλλο δρᾶσαι. συμπεφώνηχε γοῦν 
δοῦναε πρὸς τὸν βασιλέα τὸ κάστρον τὰ Σέρβια καὶ σὺν αὐτῷ καὶ 
τὸ Δυρράχιον. ἐπὶ τούτοις καὶ ὅρκοι ἐγγράφως προέβησαν καὶ C 
ἀπεστάλησαν πρὸς τὸν δεσπότην Miyasj. ὃ δέ, 0 φησιν ἣ ποίη- 

90m, ἑχὼν ἀέκοντί γε ϑυμῷ τοῖς ὠμοσμένοις ξυνῆλϑεν" ηὔχετο 

1 γείρα vulgo 5 ἐπεὶ δὰ --- 90 ξννῆῖθεν) ἀφίκετο δὲ xal 7j 
tov δεσπότον Μιχαὴλ γυνὴ Θεοδώρα μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Ni- 
κηφόρου τὸ πρὸς τὸν βασιλέα κῆδος ἀποπληρώσοντερ. ὁ οὖν 
βασιλεὺς ἔσπευδε τὴν Θεσσαλονίκην καταλαβεῖν, συνείποντο à) 
τούτῳ καὶ ἢἣ τοῦ δεσπότου γυνὴ μετὰ τοῦ υἱοῦ, καὶ xaO" ὁδὸν 
τὰς συμβάσεις ἐποίουν, καὶ συμπεφώνηκε καὶ ἄκουσα δοῦναι πρὸρ 
τὸν βασιλέα τὰ Σέρβια καὶ τὸ Δυρράχιον. ἐπὶ τούτοις καὶ δρκοε΄ 
προύβησαν καὶ ἀπεστάλησαν πρὸς τὸν Μιχαήλ, καὶ ὃς ἑκὼν ἀέκονεί 
γε ϑυμῷ ξυνῆλθεν Ὁ 7 ἀποπληρώσαντερς vulgo 680 ηὔζετο — 
p. 142, 15 ἐγένετο om D. 

administrorum cuipiam dedit, contulerit, sive pessima et atrocissima, qui- 
bus alius omnibus flapitiis inquinatissimos unquam divexavit, in me attenta- 
verit, sive bac sive illa ratione, nullo me modo illi inserviturum." epo ita- 
que neque de sententia neque de proposito dimoveri potui. cum September 
appeteret, despotae Michaelis coniux 'T'heodora cum filio suo Nicephoro ad 
absolvendas nuptias, uti Ioannes imperator, imperantis pater, ante paucos 
annos convenerat, ad imperatorem proficiscitur. imperator ad urbem Thes- 
salonicam , in qua nuptias adornare decreverat, properavit, iamque loco 
abierat. discedens 'T'hessalonicense iter ingreditur, et inter eundum pactio- 
nes cum despotae uxore adibat. despotae uxor Theodora licet invita cum 
imperatore.concordabat, quippe quae in manibus eius cum esset , tantum 
non carceri mancipata, aliud agere nequibat. convenit itaque Serbia castrum 
et cum eo Dyrrachium imperatori cedere, et haec iureiurando , quod scripto 
cousignatum est, fuerunt stabilita et ad Michaelem despotam transmissa. 
llle, quod poeta retulit, lubenti illubentiqua animo iuratis consensum prae- 
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γὰρ ἐλευϑερωϑῆναι καὶ παρ᾽ αὐτὸν γενέσϑαι xal τὸν υἱὸν xal τὴν 
σύζυγον. ἐν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὃ βασιλεὺς xdpi τῆς ἧς 

εἶχον ἐνμοχλεύσας στερρότητος ἐχειρώσατρ. ἐξαποστείλας γὰρ 
τὸν πρὸς πάππου αὐτοῦ ϑεῖον τὸν “άσχαριν Ἰανονὴλ καὶ τὸν 

πρωτοβεστιάριον τὸν Πουζάλωνα Γεώργιον ἱλαροῖς καὶ ἁπλοῖς 5 
τισὶν ἐχρήσατο λόγοις καί με εἷλε, καὶ πρὸς αὐτὸν oi ἀποσταλέν- 

D veg ἀπήγαγον. καὶ γοῦν προσιὼν τῷ βασιλεῖ, καὶ ὡς ἔϑος xM- 

νας τὴν πεφαλήν, μαχρότερον ἔστην. καὶ ὃ βασιλεύς “οὐκ οἶδας 
ὅπῃ εἰώϑεις ἴστασθαι; τὸν τόπον σον γινώσχεις, καὶ πρόσιϑι." 
τῇ προσταγῆ γοῦν δπείξας τοῦ βασιλέως ἀπελθὼν ἔστην ἐκ πλα- 10 
γίου αὐτοῦ, καϑώς περ εἶχον καὶ ἔϑος. τότε γοῦν μοι ὃ βασιλεὺς 
τὰς τοῦ δεσπότου Ϊιχαὴλ ὑποθέσεις πάσας ἀνεχοενώσατο, xal ἐξ 

ἀρχῆς ὅπως προέβησαν διηγήσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς τοῦ 

«αγγαδῶ (τόπος δέ ἐστιν οὗτος ἐγγές nov τυγχάνων τῆς Θεῦ- 
σαλογνέκης) ἐγένετο. 15 

G4. Ἐπεὶ δ᾽ ὃ βασιλεὺς τὴν Θεσσωλονίκην κατείληφε, β 
τοὺς ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Ἰϊαρίᾳ γάμους μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ δεσπότον Ὁ 
IMiyas$ Νικηφόρου, ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκεν, ἐχπεπλήρωχεν. — 
ἐν τούτοις δὲ ὄντος τοῦ βασιλέως γραφή τις πρὸς αὐτὸν ἐξεπίμφϑη — 

παρὰ τῶν ἐν τοῖς τῆς Βιϑυνίας μέρεσιν ὄντων καὶ elg φυλακὴν 

εἶναι τοῦ τόπου προστεταγμένων, ὡς ὃ Πιχαὴλ Κομνηνὸς Πα- 
P 74 λαιολόγος, ὃν καὶ μέγαν κονοσταῦλον πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰωάννου 

16 Ὁ: Ἐπεῖ δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν Θεσσαλονίχην κατέλαβε, τοὺς vi. 
μους πληροῖ, καὶ δεσπότην τὸν Νικηφόρον τετίμηκεν. ἧχε δ᾽ αὐτό ὁ 
γραφὴ ὡς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ 0 μέγας κονοσταῦλος τὴν Βιϑυ- 
ψέαν διέπων φυγὰς ᾧχετο περὶ τὴν τῶν ουσουλμάνων, καὶ ἔτα- 
ράχϑη ἐπὶ τούτοις ὁ βασιλεύς. 20 τοῖς vulgo om. 

stitit: namque uxorem εἰ filium liberari et ad se venire summopere exopta- 
bat. inter haec imperator me quoque ex Moertnacin, quae mihi insederst, 
summotum expugnat. patruo enim ex avo uele Laacari et protovestiario 
Georgio Muzalone ad me trausmissis , laetisque ac placidis sermouibus ca- 
ptum, ad eum, qui missi fuerant, conducunt. ipse ad imperatorem veuiens 
et pro more caput inclinans, dintius st&ns haerebam. εἴ imperator "an non 
tenes ubi stare solebas? locum tuum agnoscis; eum petito." iussis impera- 
toriüis audiens abii, et e latere, quemadmodum prius sueveram, steti. tum 
mihi Méchaelis despotae negotia communicat, et a principio omnia dilucide 
narrat. et haec quidem apud Langadam locum prope Thessalonicam gesta 
sunt. ' 

64. Ubi "Thessalonicam ventum est, nuptias filine sune Mariae com 
fio Michaelis despotae Nicephoro, quem et despotae munere insignirit, 
adornat. interea qui Bithyniae partes tutabantur, quique in semet locerusi 
eüstodiam receperant, literis datis imperatori significant Michaelem Comne- 
num Palaeologum, magni stabuli comitis a Ioanne imperatore, ut supra nac- 

Φ 
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ὁ λόγος φϑάσας τετιμῆσϑαι δεδήλωκε xal τὴν τῆς ἁπάσης ταύτης 
χώρας ἡγεμονίαν ἐμπεπιστεῦσϑαι, φυγὰς ᾧχετο καὶ ἐπὶ τὸν τῶν 
Μουσουλμάνων ἄπήεε χῶρον. ἐταράχϑη γοῦν ἐπὶ τούτοις ὃ βα-- 
σιλεὺς οὐ μικρῶς, καί ue προσκαλεσάμενος “ἔγνως ἔφη “τί γέ- 

5yovtv;" xul αὐτὸς “οὐδαμῶς ἔφην, “ὦ βασιλεῦ" τί δέ ἐστι τὸ 
προσφάτως γεγενημένον; ὃ δέ φησιν “ὃ μέγας κονοσταῦλος ἀπέ- 
ὅρα xal ἐπὶ τὰ τῶν ουσουλμάνων χεχώρηκε. τί γοῦν ἄρα πορὶ 

ToU τοιούτου διανοῇ; μῶν πρὸς ἸΪουσουλμάνων προσλαβόμενος 
στράτευμα xaJ" ἡμετέρας χωρήσει χώρας; “οὐδαμῶς uot δο- B 

10χεῖ τοιοῦτον, ὦ βασιλεῦ," ἔφην “αὐτὸν διαπράξασϑαι" τὴν γὰρ 
γνώμην τοῦ ἀνδρὸς ἐπέγνων, καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἐπίσταμαε 
φιλορώμαιον." καὶ ὃ βασιλεύς “τίνος οὖν χάριν φυγὰς τῶκ ἧμε- 
τέρων ἐγένετο;" “ὅτι περ ἔφην, “ὡς οἶσϑα ὦ βασιλεῦ, οὐχ 
ἅπαξ οὐδὲ δὶς ἀλλὰ καὶ μυριάκις ἠπείλεις αὐτῷ τὰ δεινότατα καὶ 

16 ὠργίζοῳ x«z' αὐτοῦ χαλεπῶς, καὶ ἐν πλήϑει παρόχτι πολλῶν ἔφω- 
oxtę ἐχπέμψαι καὶ ἐξορύξωε oí τοὺς ὀφθαλμούς. ταῦτα ἐκεῖνος 
ἐμάνθανε καὶ παρὰ πολλῶν τῶν λεγομένων ἤχουε, καὶ ἐδάκνετο 
τὴν ψυχὴν καὶ ἐδειλία τὴν τιμωρίων xal ἀποφυγεῖν ἐπέσπευσε τὴν C. 
ποινήν." “καὶ διὰ τί ἔφη ὃ βασιλεύς “οὐχ ἐν τοῖς ἡμετέροις 

30 προσεκαρτέρει, καὶ εἰ παϑεῖν ἔμελλε τὰ δεινὰ ταῦτα, τῆς ἐπὶ τῆς 
ἀλλοδαπῆς εὐπραγίας τὴν ἐν τοῖς Ιϑαγενέσι προτιμῶν δυσπρα- 
yíay;" “οὐκ ἔστε τοῦτο ψυχῆς ἀνθρωπίνης, ὦ βασιλεῦ. δεινὰ 
μὲν γὰρ παϑεῖν xol περυκεσεῖν συμφοραῖς ἔνιοι ἂν ἱκανοὶ φανῶσι, 

4 περὶ vulgo. 

ratum est, titulo condecoratum, et cui universae illius regionis praefectura 
fuerat. demandata, ad Musulmanos confugisse. quare anxius imperator ani- 
mo non leviter aestuare. et meaccito 'tenesne' sit "quod gestum est?" 
et ipse "nequaquam" aio, "imperator. quid autem recens accidit?" ille 
subdit "magnus comes stebuli fuga se surripuit, et ad, Musulmanos venit. 
quid de hoc animus suggerit? an ex Musulmanis exercitu conducto in no- 
&tras irrumpet ille provincias?" — "neutiquam mihi videtur, o imperator, eum 
tale quid acturum: illius enim sensum ego et erga Romanos propensum ani- 
mum polchre calleo." et imperator "quamnam ergo ob causam fugitivus abiit?" 
"quod" * inquam, "ut tu bene nosti, imperator, non semel aut bis, sed sae- 
pius atque saepius atrocissima minabaris, in eumque iracundia concitatus, 
plurimis audientibus, te illi oculos effossurum ijactabas. de his ille certior 
factus, cum a multis quidquid inter loquendum diceretur perdisoeret, ange- 
batur animo poenasque exhorrescebat; tandem saluti suae fuga consuluit." 
"et propter quid," infit imperator, "in dicione nostra moratus non est, licet 
mala haec subiturus fuisset , in alieno solo felicitati, in materno infortunium 
perferens." ""dedecet hoc humanum animum, o imperator, dura siquidem. 
atque aspera perpeti noxisque variis afflictari nonnulli ingenio validiori ac 
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- στερροτέρου γεγενημένοι φρονήματος καὶ οἷον εἰπεῖν ἀπροσπαϑοῦς 

ἐν τοῖς τοῦ βίου πράγμασιν" τὸ δὲ περὶ αὐτῇ τῇ ζωῇ δεδιέναι χαὶ 
ἀχρωτηριασμὸν τῶν καιριωτέρων σωματιχῶν μερῶν προσδοχῶν, 
οὐμενοῦν δοχεῖν τινὰ ἐν τούτοις προσχαρτερεῖν, ἀλλὰ τὸν περὶ 

D ψυχῆς τρέχων ἀποφυγγάνει τῶν δεινῶν ὅση δύναμις." ταῦτ᾽ εἰ-5 
πόντες σεσιωπήχαμεν. καὶ μετὰ βραχύ “τί δὲ οἴει" ὃ βασιλεὺς 
ἔφη “τοῦτον ποιῆσαι; ἐγὼ δὲ ἔφην ὡς μιχρὸν ὑπολαμβάνω παρὰ 
τὸν Περσάρχην προσκαρτερήσας ἀποσταλεῖ συμπαϑείας πρὸς τοῦ 

σοῦ χράτους ἀξιωϑῆναι, ἔχων καὶ τὸν Περσάρχην ἐπὶ τῇ ὑποϑέ- 
ct μεσολαβοῦντα, ζητήσει δέ σε ὄρχον εἷς τὴν τῆς ἀληϑείας fi- 10 
βαίωσιν, o ἄνευ οὐκέτι μοι δοκεῖ παρὰ σὲ ἀφικέσθαι. ἐν τού- 
τοις ἦν τεταραγμένος ὃ βασιλεύς, ἐν ἀμφιβόλοις τυγχάνων τοῖς 
πράγμασιν. ὡς δὲ μετ᾽ ὀλίγας τινὰς ἡμέρας γραφαὶ πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐπέμφϑησαν πρὸς τῶν στραταρχούντων ἐν Βιϑυνίᾳ καὶ 
ἹΜΠεσυϑυνίᾳ, αἱ δὲ γραφαὶ τοῦ μεγάλου κονοσταύλον ἐτύγχανον 15 
πρὸς αὐτοὺς περιλήψεως ἔχουσαι οὕτως (πρὸς ἕνα δὲ ἕχαστον 
τῶν τοιούτων ἐγεγραφήκει) ὡς ἐγὼ μὲν τὸν ἐκ τοῦ βασιλέως φό- 

P 75 Bo» ἐν τῇ χαρδίᾳ μου ἔχων, καὶ δεδιὼς μή τί που πάϑω δεινόν, 
φυγῇ ἐχρησάμην" ὑμεῖς δὲ φρονίμιως καὶ ἀνδρικῶς τῶν στρατιω- 
τικῶν ἐγχειρισϑέντων ὑμῖν πραγμάτων ἀντέχεσϑε, καὶ αἵ φυλα-30 
καὶ τῶν πολιχνίων καὶ ἄστεων ἀσφαλεῖς ἔστωσαν, καὶ ἣ τῆς ἀπά- 
σης χώρας προσοχὴ xal συντήρησις παρ᾽ ὑμῶν ὡς ἔϑος γενέσθω, 

καὶ χκαϑὼς ἐπράττετε μετ᾽ ἐμυῦ, καὶ αὖϑις ποιεῖτε. καὶ 2j ἐπιγραφὴ 

9 προστάγμασιν vulgo 8 ἐπισταλεῖ7 16 περὶ λήφεως vulgo 
19 δὲ vulgo om 23 ὑπογραφή7 

ferociori et in humanae vitae casibus, ut ita dicam, obdurato, sustinebant: 
sed vitae ipsius discrimen et praecipuarum corporis partium imminutioaenm, 
dum quis sibi timet, haud videtur fieri pesseut patienter ferat, sed pre vitae 
perienlo currens, quantum in se est, molesta ac noxia sübterfugit." his di- 
ctis siluimus. et post breve spatium "quid autem" ait imperator "existimas 
eum facturum ?" ipse respendi "suspicor eum non diu apud Persarum prin- 
cipem commoratum missurum, ut a maiestate tua commissorum veniam cob- 
sequatur, tanquam qui speret etiam in hoc negotio auxiliarem operam dici 
principis non defuturam, et in veritatis confirmationem sacramentum etiam 
exposcet, sine quo, ut opinor, neutiquam ad te veniet." propter baec im- 
perator turbatus, rebus in incertis ac dubiis agitatus, post paucos dies s 
cohortium Bithynicarum et Mesothyniae praesidibus epistolae ad imperato- 
rem datae sunt; quae erant epistolae magni comitis stabuli de negoti per- 
tractantes in hunc fere modum, ad unumquemque illorum scriptae. "ege 
quidem imperatorium timorem animo.volutans, haerensque ne quam sebirem 
noxam, fugam arripui. vos caute ac fortiter rerum militarium cotamissarum 
vobis curam agite. custodiae urbium ae oppidorum in tuto sint, ugiversae- 
que regionis defensio ac propugnaculam , uti moris est, procedat; et quen- 
admodum mecum, ita et rursum vos gerite." subscriptio maguum comites 
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τὸν μέγαν κονοσταῦλον ἐσήμαινε. ταύτας ὃ βασιλεὺς θεασάμενος 
τὰς γραφὰς ἱλαρῶς διετέϑη πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τοῖς λόγοις 
μου ἐμπεπίστευχεν. 

65. ᾿ἘἘνταῦϑα δὲ τοῦ λόγου γενόμενοι τὰ τῆς ἱστορίας, 
5 ὡς δέον ἐστίν, ἐμπλατύνωμεν" πολλῶν γὰρ λόγων ἄξια τὰ ἐν τῇ 
φυγῇ γεγενημένα τοῦ Κομνηνοῦ ΠΠιχαὴλ ἐγεγόνει. ἐπεὶ γὰρ οὗτος 
ἐν τοῖς οἰχήμασι τῶν Τουρχομάνων ἀφίκετο ( ἔϑνος δὲ τοῦτο τοῖς 
ἄχροις ὁρίοις τῶν Περσῶν ἐφεδρεῦον καὶ ἀσπόνδῳ μίσει xorà 
“Ῥωμαίων χρώμενον καὶ ἁρπαγαῖς ταῖς ἐκ τούτων χαῖρον καὶ τοῖς 

10 ἐχ πολέμων σκχύλοις ἐπευφραινόμενον, καὶ τότε δὴ μᾶλλον ὅπότε 
τὰ τῶν Περσῶν ἐκυμαίνετο καὶ ταῖς ἐκ τῶν Ταχαρίων ἐφόδοις 
συνεταράττετο), τῷ Κομνηνῷ ΠΠιχαὴλ ὡς ἑρμαίῳ ἐντυχόντες τινί, 
καὶ λίχνον ὄμμα τοῖς αὐτοῦ ἐπιβαλόντες πράγμασι,. πάντα τὰ 
αὐτοῦ διηρπάχασι, χρυσὸν ἄργυρον ἵππους ὑφάσματα καὶ αὐτὰ 

1507 τὰ ἐνδύματα οἷς οἱ αὐτοῦ ἐνεδέδυντο. διαμερίσαντες δὲ καὶ 

4 D: ᾿Επεὶ δὲ ὁ Παλαιολόγος ἐν τοῖς οἴκοιρ τῶν Τουρκομάνων 
εἐφίκετο τούτῳ ὡς ἑρμαίῳ ἐντυχόντες τὰ αὐτοῦ διηρπάκασιν. 
οὗτος δὲ μόγις διεχφυγὼν γυμνὸς περὶ τὸν Περσάρχην ἀφίκετο. 
ὁ δὲ ἀσμένως τοῦτον προσήκατο, καὶ γραφαὶ στέλλονται ἵνα τὰ 
ἐσκυλευμένα ἐξ αὐτοῦ ἐπικομισθϑεῖεν αὐτῷ. ἐπεὶ δ᾽ οἱ Ταχάριοι τὰ 
σελείω τῶν Μουσουλμάνων n ἵζοντο καὶ περὶ τὰ "δξαρα ἐστρατοπε- 
δεύσαντο, ὁ Κομνηνὸς Μιχαήλ τὴν ἡγεμονίαν τῶν Ῥωμαϊκῶν εἰλη- 
φὼς στρατιῶν καὶ γάριτι θείᾳ ἀναρρωσθεὶς πρὸς μάχην ἐξώρμησε, 
καὶ τοὺς Ταχαρίους νενίκηκε, πρῶτος τὸν πρῶτον τούτων βαλών. 
καί τις ᾿ΔΑμυραχούρης τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν συλλαβὼν σεράτευμα τοῖς Ta- 
χαρίοις προσώρμησε, κἀντεῦθεν οἱ διώκοντες ἔφευγον. ἔπιπτον 
γοῦν Πέρσαι συχνοί. μέχρι μὲν οὖν μακρῶν διαστημάτων τὴν δίω- 
ξιν ol νενικηκότες πεποίηνται. ὁ γοῦν Κομνηνὸς Μιχαὴλ συμβὰν 
οὕτω τῷ μεγίστῳ στρατοπεδάρχῃ τῶν Περσικῶν στρατευμάτων, ὃν 
στεκλάρπακιν οἴδασι Πέρσαι καλεῖν, ξυνήει κατ᾿ ὁδόν, καὶ ἐπο- 
φεύοντο πλείους ἡμέραρ ἐφεπομένων τῶν πολεμίων. ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ 
λεγομένου πεκλάρπακι οἰκία περὶ τὴν Καστάμοναν ἦν, ἐκεῖσε ἐγε- 
γονεισαν. τὸ δὲ τὼν Ταχαρίων γένος πᾶσαν τὴν ὑπὸ τοὺς Mov- 
σουλμάνους κατέδραμϑ χώραν. ᾿ 

stabuli connotabat. his imperator literis inspectis animum nimlo gaudio ex- 
hilaratus sermonibus meis fidem adhibuit. 

65. Sed dum huc oratio perducta est, in historia enarranda, uti pat 
est, uberius progrediamur: digna enim consideratione sunt quae inter fu- 
giendum Michaeli Comneno accidere, quando hic ad Turcomanorum sedes 
ervenit. gens ista in extremis Persarum confinibus assidet, odio adversus 

Romanos inexorabili atque inexpiabili furens, et rapinis eorum et bellicis 
spoliis admodum gaudens gestiensque. hi tunc temporis potissimum, cum 
Persarum res titubaret et 'Tachariorum irruptionibus afflictaretur, in Mi- 
chaelem Comnenum obvium velut in thesaurum quendam incidentes, et oculos 
avaros in illius suppellectilem coniicientes, universa illius praedam agunt, 
aurum argentum equos textilia, ipsas etiam vestes, quibus qui cum eo erant 

Georg. 4cropol. Annal. 
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πάντας τοὺς ἐφεπομένους αὐτῷ, ἕχαστος τὸν χατισχημένον εἷς οἷ- 
κείαν δουλείαν ἠγάγετο. ὃ δὲ Κομνηνὸς Μιχαὴλ μόγις τὰς χεῖ- 

poc τούτων διεκφυγὼν καὶ ϑεοῦ προνοίᾳ διασωϑεὶς γυμνὼς ἀπάν- 
των παρὰ τὸν Περσάρχην ἀφίκετο. ὃ δὲ οὐ κατὰ νέηλυν φυγάδα 
τοῦτον ἐδέξατο, ἀλλ᾽ ἀσμένως λίαν ngoarxaro. τό τε γὰρ εὖ-5 
γενὲς τοῦ ἀνδρὸς ἐμεμαϑήχει, καὶ πάντες οἱ μετὰ τοῦ Περσάρχον 

D μεγιστᾶνες τελοῦντες τὸ εἶδος αὐτοῦ καὶ τὸ φρόνημα τεϑαυμάχασι, 
καὶ ὃ φησί τις τῶν παλαιῶν, τυραννίδος ἄξιον ἔχριναν. εἰς ὁλί- 

γους γὰρ αὐτῷ ξυνιόντες λόγους ἐκ βραχέων τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐπε- 

γνώκεισαν σταϑηρότητα᾽ τήν τε γὰρ αὐτοῦ στρατιωτικὴν ἐτεχμή- 10 
parro τέχνην καὶ τὴν ἐν τοῖς πολέμοις ἀχροίβειαν, καὶ ὡς οὐκ 
ἀδαὴς ἂν εἴη τῶν προσηκόντων ἐν μάχαις. χάριν μὲν οὖν τῶν 
ἐσχυλευμένων αὐτοῦ πραγμάτων καὶ τῶν διαμεμερισμένων vnrot- 
τῶν γραφαὶ τοῦ σουλτάνου, εἰ xol εἷς μάτην, γεγένηνται, ἵν᾽ 
ἐπισυναχϑεῖεν τὰ πάντα καὶ πάντες καὶ ἐπικομισϑεῖεν αὐτῷ. ἐπεὶ 15 
δὲ ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς τὰ τῆς μάχης σφίσιν ἐφίστατο, — οἵ τε γὰρ 
Ταχάριοι τὰ πλείω τῆς χώρας τῶν ἸΠΪουσουλμάνων ληϊσάμενοι 
περὶ τὰ ζἥξαρα ἐστρατοπεδεύσαντο, πᾶσα δὲ ἀνάγκη ἣν καὶ πρὸς 
μάχην τοὺς Πέρσας ἀντιστῆναι τοῖς Ταχαρίοις. τὸν μὲν οὖν 

P 76 Κομνηνὸν Miyoz εἰς ἡγεμόνα τῶν Χριστιανῶν στρατευμάτων οἱ 90 
Πέρσαι εἶναι διετάξαντος ὃ δὲ ἐπεὶ ἐν ἀλλοδαπῇ ἐτύχχανεν ὧν, 
συμμαχεῖν μὲν MovoovAuávoig ἀπευκταῖον ἡγεῖτο, μή ποτε, ὡς 
ἔφασκεν οὗτος, ἐν μάχῃ πεσὸν τὸ εὐσεβὲς αἷμα αἵμασι συνανα- 
κραϑείη ἀνοσίοις καὶ ἀσεβέσι, χάριτι δὲ ϑείᾳ ἀναρρωσϑεὶς καὶ 

1 τῶν κατισχημένων vuleo, 

induebantur. socios quoque illius divisos quisque suos in propriam servita- 
tem adduxit, Michael servatus, spoliatus onibus ad Persarum principem 
confertur, qui eum non tanquam transfugam advenam excepit, sed quam 
humanissime hominem amplexus est ( viri namque nobilitatem perceperat), 
et omnes regni proceres forma illius et cogitationibus obstapescentes, quod 
antiquorum nescio quis dixerat, dignum imperio iudicarunt: paululum et- 
enim cum eo congressi ex modico illius effatu constantes ac firmos bominis 
mores assecuti sunt , unde in illius arte militari industriam et in rebua bellicis 
sagacitatem, nec non in conflictibus experientiam opportunam coniectura 
etiam prospexere. igitur pro repta supellectile divisisque famulis recupe- 
randis literas, etsi frustra, sultanus dederat, ut omnia in unum recollecta 
ipsi remitterentur. verum cum in extremo discrimine res bellica, et 
aiunt, in novaculae acie versaretur ( Tacharii quippe plerumque 
nicae dicionis occupatum expilaverant et apud Axara castra locaverant), 
impellenteque necessitate Persae ad pugnam cum Tachariis instaurandam 
urgerentur, Michaelem Comnenum Christianis cohortibus praesidere decre- 
vere, ille extorris et in aliena terra oberrans auxilio suo Musulmanis sub- 
venire nefas esse ducebat, ne inter pugnandum, ut ille asseverabat, pio- 
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γενναῖον ἀναλαβὼν φρόνημα πρὸς τὴν μάχην ἐξώρμησε. τὸ μὲν 
οὖν μέρος τοῦ στρατεύματος τὸ παρὰ τοῦ IMiyas Κομνηνοῦ τε- 
ταγμένον τοὺς ἀντιτεταγμένους αὐτῷ Ταχαρίοις κατὰ χράτος νενί- 
xnxe, τοῦ Μιχαὴλ αὐτοῦ πρώτως δόρατι παρὰ μαζὸν βαλόντος 

5 rà» τοῦ στρατεύματος προηγούμενον, ὃς, καϑάπερ ἔφησαν oi γι- 
γώσχοντες, μετὰ μιχρὸν ix τῆς βολῆς ἐτεθνήκει. καὶ ἦσαν μὲν B 
ἐχ τοῦ χρατουμένου μέρους τοῦ Κομνηνοῦ ἐχνενικημένοι oí Ταχά- 
ριοι, καὶ πρὸς φυγὴν ἤδη ἐχώρουν" ἀνὴρ δέ τις τῶν ἐν Πέρσαις 
περιωνύμων, τὴν ἀξίαν ἀμυραχούρης (μέγα δὲ τοῦτο παρὰ Πέρ- 

τ0σαις), ἀπιστίαν περὶ τὸ αὐτοῦ γένος ἐγχυμονῶν ἐκ μαχροῦ τότε 
ταύτην ἐξώδινε, καὶ τὸ ὕφ᾽ αὑτὸν ἅπαν συλλαβὼν στράτευμα 
τοῖς Ταχαρίοις προσώρμηκε. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν τἀναντία ἦν ἰδεῖν" 
οὗ γὰρ πρὸ μικροῦ διώχοντες ἔφευγον καὶ νῶτα ἐδίδουν" τοῖς ἐναν- 
τίοις πλήττεσθαι.. ἔπιπτον γοῦν οἱ Πέρσαι συχνοὶ τοῖς τῶν Ta- 

15 χαρίων πληττόμενοι βέλεσι. μέχρι μὲν οὖν μακρῶν διαστημάτων 
τὴν δίωξιν οἱ νενικηκότες πεποίηνται. ὃ γοῦν Κομνηνὸς ἹΜΠιχαὴλ C 
συμβὰν οὕτω τῷ μεγίστῳ στρατοπεδάρχῃ τῶν Περσικῶν στρα-- 
τευμάτων, ὃν πεκλάρπακιν οἴδασιν οἱ Πέρσαι καλεῖν, ξυνήει xarà 
τὴν ὁδόν, xal ἐπορεύοντο πάνυ πλείους ἡμέρας ἐφεπομένους éav- 

40 τοῖς τοὺς πολεμίους ἔχοντες καὶ xa9? ὥραν μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ $ 
τοῦ λελεγμένου οἰκία πεκλάρπακι περὶ τὴν Καστάμοναν ἐτύγχανεν 
οὖσα, ἐκεῖσε σπεύσαντες ἐγεγόνεισαν. τὸ δὲ ΤἸαχαρίων γένος 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τοὺς Πουσουλμάνους χατέδραμε χώραν. ἀλλ᾽ 

τοῦ K.] ὑπὸ vel παρὰ τοῦ K.? 

rum sanguis impiis ac consceleratis sanguinibus immisceretur. sed enim di- 
vino praesidio fretus, et mentem induens generosam, pugnam committit, 
pars itaque exercitus, quae sub Michaele Comneno arma movebat, adversos 
sibi 'Tacharios vi pulsos devicit, a Michaele ipso primum exercitus hostilis 
ductore ad mammas vulnerato, qui, ut harum rerum periti affirmarunt, ex 
eo vülnere non diu post animam efflavit. debellati itaque ex ea parte, coi 
Comnenus praeerat, 'T'acharii iam fuga terga vertebant. at vir quidam inter 
Persas celebris, dignitate Amyrachures, maximae apud Persas existimatio- 
nis, quam multo abhinc tempore in suam gentem parum fidus proditionem 
conceperat, tunc exclusit, et cum universo milite suo Τὶ is adhaesit, 
binc contraria cerni: namque paulo ante victores sexe in pedes coniicere ter- 
gaque hostibus ad lacerandum dare. itaque Persae ''achariorum iaculis di- 
laniati frequentes cadere, quos per longa spatia victores subsecuti sunt. 
Michael Comnenus, cum ita sors tulisset, maximo Persicorum exercituum 
stratopedarchae, quem Pelarpacim Persae vocant. socius in itinere coniun- 
gitur. sic per plurimos dies procedentes cum adversariis continuo subse- 
«quentibus singulis horis pugnam conserebant, et ad Pelarpacis habitationem 
«quae Castamone erat, gressum accelerarunt, tonc Tacharii universsm Mu- 
sr'oalmanorum regionem hostliter percurrunt, at de his narratio hoc in loco: 
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ἐνταῦϑα μὲν ὃ περὶ τούτων λόγος ἀναμεινάτω, ἐχέσϑω δὲ τῶν - 
D προτέρων, ἵνα καὶ καϑ᾽ εἱρμὸν τὰ τῆς ἱστορίας προΐησιν. .. 

66. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Θεύδωρος ἐπεὶ περὶ τῶν γεγενη- 
μένων ἐν τῇ τῶν ἸΠουσουλμάνων ἐπύϑετο χώρᾳ, οὐ περὶ τούτων 
μᾶλλον ἔχων φροντίδα ἢ περὶ τῶν αὐτοῦ (κίνδυνον γὰρ οὐ μικρὸν5 
ἐπισυμβαίνειν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ὑπετόπασε χώροις) ἔσπευσε πρὸς 
τὴν ἕω παλινοστῆσαι. καὶ δὴ πᾶσαν τὴν “Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν ut^ 
ἑαυτοῦ προσλαβὼν τῆς πρὸς τὴν ἕω φερούσης ἐφήπτετο. χατα- 
λελοίπει δὲ ἕν τε τῇ Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς κατὰ δυσμὴν μέρεσιν ὡς 
πρὸς φύλαξιν δῆϑεν τῆς χιύρας τὸν πρὸς πάππου ϑεῖον αὐτοῦ τὸν 1ῦ 
“Ἰάσκαριν Mixuijj, μικρόν τι xol εὐσύνοπτον ἐκ Παφλαγόνων 
στράτευμα ἐπιδοὺς αὐτῷ xüx τοῦ ΣΣχυϑικοῦ ὅσον εἰς τριαχοσίους 

ἠριϑμημένον, τοῦ δὲ Πριλάπου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων 

τὸν ὃν εἶχε Σχουτέριον Ἐυλέαν ὠνομασμένον, φερωνύμως τὴν 
P 77 κλῆσιν νὴ τὴν Θέμιν ἔχοντα, εἰς δὲ τὸν Βελεσὸν καὶ τὰ περὶ αὐτὸν 15 

τὸν Καλαμπάχην Θεόδωρον, ὃν καὶ τατῶν τῆς αὐλῆς κατωνόμα- 
Lov. τὸν δὲ Χαβάρωνα Κωνσταντῖνον εἰς ἡγεμονίαν τοῦ "4λβάνου 

κατέστησεν. ἐμὲ δὲ πραέίτορα χειροτονήσας πάντων αὐτῶν ἀπῆκε 

προΐστασθαι. τοῦτο δέ, ὡς οἶμαι, πεποίηκεν, ἵνα τῇ ἐξ αὐτοῦ 

μακχροτέρᾳ ἀποδημίᾳ εἰς λήϑην ὧν ἐπεπόνϑειν γενοίμην. οὐδὲ γὰρ Ὁ 

9 προΐῃ an προΐωσινῦ 8 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος 
ἐπεὶ περὶ τῶν γεγενημένων ἐπύθετο, ἔσπευσε πρὸς τὴν ἕω παλιτο- 
στῆσαι, ἀφεὶς ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς κατὰ δυσμὴν μέρεσιν εἰς 
φύλαξιν τὸν πρὸς πάππον Orio» αὐτοῦ τὸν Δάσκαριν Μιχαὴλ μετὰ 
μικροῦ στρατεύματος, ὅσον εἰς τριακοσίους ἠριϑμημένον, τοῦ δὲ 
Πριλάπου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων τὸν ὃν εἶχε Σχουντέ- 
ριον υλέαν ὠνομασμένον, εἰς δὲ τὸν Βελεσὸν καὶ τὰ περὶ avtov 
τὸν Καλαμπάκι Θεόδωρον, ὃν καὶ τατᾶν τῆς αὐλῆς κατωνόμαζον, 
τὸν δὲ Χαβάρωνα Κωνσταντῖνον εἰς ἡγεμονίαν τοῦ ᾿Αλβάνον, ig 
δὲ πάντων προΐστασθαι. 

pedem sistat, et de prioribus verba faciat, ut recto ordine continuatio hi- 
storiae procedat. 

66. Igitur imperator 'Theodorus de rebus in Musalmanorum dicione 
geris certior factus, magis suis quam illis animum advertens, ingens inde 
omanis regionibus imminere periculum suspicatus, in Orientem quam ct- 

lerrime pedem retulit cum universis Romanorum copiis iter ad ea loca iagres- 
sus. 'Thessalonicae vero et in aliis Occidentis ibus in custodiam reliquit 
avunculum Michaelem Lascarim , consignata illi exigua nec ampla Papblage- 
num manu, et ex Scythis non ultra trecentis.  Prilapi et vicinorum exera- 
tuum Scuterium, Xyleam dictum, digno aedepol cognomine; Belesi tractus- 
ue circa ipsum Calampacem 'Theodorum, quem tatam aulae nuncupabent, 
onstantinum Chabaronem Albano praefecit; me praetorem creatum omat- 

bus hisce praeesse iussit, nom alio, ni fallor, scopo quam ut longiori ab e$ 
discessu praeteritorum malorum obliviscerer. namque post plagas accepta: 
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εἶδέ μέ ποτε μετὰ τὰς πληγὰς ἐλευϑεριάσαντα καὶ λόγοις χαρωπο-- 
τέροις, ὡς εἰώϑειν πρὸς αὐτὸν χρήσασϑαι. ἵνα γοῦν τῇ χρονίᾳ 
ταύτῃ διατριβῇ τῆς ψυχῆς ἢ σχυϑρωπότης διαλυϑείη μοι, πέ- 
πραχε τοῦτο. τάχα δὲ καὶ ὡς δυσχεραίνων ἣν τὴν ξυναυλέαν μου B 

δ βαρυνόμενος" προσέκρουον γὰρ αὐτῷ πολλάχις ἐφ᾽ οἷς ἤδειν οὐ 
κατὰ τὸν δίχαιον λόγον διαπράττεσθαι ϑέλοντα. 

67. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς πρὸς τὴν ἕω ἀπήει, ἐγὼ δὲ κατ- 
εἐλελείμμιην τοῖς ἐν δυσμῇ. τῆς γοῦν Θεσσαλονίχης ἐξιὼν ἀφι--: 
χόμην ἐπὶ τὴν Βέρροιαν" ἐχεῖσε γὰρ ὑπῆρχον καὶ οἱ τοῦ πάπα 

10πρέσβεις, otc ἀπεχβαλεῖν βασιλικῷ προστάγματι ἔμελλον. κἀκεῖσε 

μικρὸν προσχαρτερήσας διὰ τὴν τῶν πρέσβεων ἀπεκβολὴν καὶ δι᾽ 
ἑτέρας τινὰς ὑποθέσεις, ἐκεῖϑεν ἐξιὼν τῆς πρὸς τὸ “Αλβανον φε- C 
ροΐσης ἡπτόμην. x«l δὴ τὰ Σέρβια παρελϑὼν xal ἀαραμείψας 
τὴν Καστορίαν καὶ τὰ περὶ τὴν ᾿ἀχρίδα παραγγείλας ἀφικύμην 

15 ἐπὶ τὸ λβανον, xáx τούτον μετὰ τῶν τῆς χώρας ἐκκρίτων κατεί-- 
ληφα τὸ Δυρράχιον. κἀκεῖσε διαχαρτερήσας ἡμέρας ὀχτὼ ἐξήειν 
πάντα τὰ χαϑ' δδὸν οἰχονομήσας καὶ καταρτίσας ὡς ἔμοιγε δέον 

ἐδόκει, κατὰ ταῦτα δὲ καὶ τὰ τοῦ Zfropuylov. ἐξορμήσας γοῦν 
τοῦ Δυρραχίου καὶ διελϑὼν τὰ τῆς Χουναβίας, καὶ τὸ ὄρος ὑπερ- 

90 βὰς ὃ δὴ Κακὴν Πέτραν κατονομάζουσιν, εἷς τὰ περὶ τὴν Ἰἥάτην D 
ἀπήειν, κἀντεῦϑεν ἐπὶ τὴν Φέρβην ἀφῖγμαι. πᾶσι δὲ τοῖς καϑ' 
ὁδὸν ξυντυχὼν τοῖς ἀμφὶ τὰ ἄστη καὶ τοῖς ἀμφὶ τὰ τοπικὰ στρα- 

7 D duorum capitum loco (67 et 68): Kal διελθὼν τὰ τῆς Χουνα- 
βίας x«l τὸ ὅρος τὴν κακὴν Πέτραν, τὴν Μάτην, τὴν 4éfenv, 
τὴν Κύυτζαβιν, εἰς Πρίλαπον ἤχϑην. εἶτα τὴν ᾿“λβανίαν κατέλα- 
βον. ἦλθον εἰς ᾿ἀχρίδαν, τὴν Πρέσπαν, τὸ Σιδηρόκασερον, καὶ 
τῷ Πριλάπῳ προσέσχον. 

nunquam me liberius dicere quae sentirem, nanquam verbis hilorioribus more 
meo uti conspexerat. ut ergo longa ista mora moerorem e pectore demerem, 
id egerat; fortasse etiam mei contubernii, quod fastidiebat, taedio. saepe 
enim in iis quae ille contra ius fasque intentabat, ipse adversabar. 

67. Imperator itaque in Orientem processit, ego in occiduis partibus 
restiti. egressus Thessalonica Berroeam proficiscor, ubi et papae legati im- 
morabantur, quos imperatorio mandato dimissurus eram. ibi propter lega- 
torum dimissionem aliaque nonnulla negotia paolulum cunctatus, dein disce- 
dens Albani viam ingredior et Serviis ἃ tergo relictis, et Castoriam prae- 
tergressus, nec non Achrida elapsus, Albanum convenio, indeque cum no- 
bilioribus urbis accolis Dyrrachium peto; ubi per dies octo rebus inter eun- 
dum peropportune praeparatis adornatisque, ut mihi commodius videbatur, 
Dyrrachiique negotüs compositis, in viam deducor, et Chunavia emensa, 
et montem quam Malam Petram cognominant permeans , Matem progredior, 
indeque Derben appello, cum universis qui in itinere obviam facti sunt, 
quique vel oppida vel privatos exercitus vel publicarum etiam rerum sum- 
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τεύματα καὶ τοῖς τὰ δημόσια διενεργουμένοις πράγματα, διὰ τῆς 
Κυτζάβεως παριὼν ἐπὶ τὸν Πρίλαπον ἐγενόμην. ταύτην γοῦν τὴν 
πορείαν τὴν ἐχ Θεσσαλονίκης μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ Πριλάπου διὰ 
τριῶν πεποίηκα τῶν μηνῶν χειμῶνος ὥρᾳ" “Πεκέβριος γὰρ ἦν ὁπότε 
τῆς Βερροίας ἐξώρμων, καὶ τὸ Φεβρουαρίου τέλος ἐπὶ τὸν Πρί- 5 
λαπον εἶχέ με. 

68. ᾿Ἐχεῖσε γοῦν ἀφιγμένου μου φήμη πάμπαν δεινὴ τοῖς 
ὠσὶν ἐπεισίᾳφρησε. τὰ δὲ τῆς φήμης, ὅτι περ τὴν ἡγεμονίαν τοῦ 
MiBárov πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν ὃ Χαβάρων Κωνσταντῖνος 
πρὸς τοῦ δεσπότου ΜΠιχαὴλ ἑάλω μηχαναῖς τῆς γυναιχαδέλφης 10 
αὐτοῦ ϊαρίας, ἥτις προεῖχε μὲν ἄνδρα Σφραντζῆν τοὐπίχλην, 

τότε δὲ ὑπῆρχε χήρα" δόλοις γὰρ αὐτὴ τὸν Χαβάρωνα μετελ- 
ϑοῦσα, xal γράμμασιν ἐρωτιχοῖς δελεάσασω. τούτου τὸ φρόνημα 

Ῥ 18 (χουφότερος γὰρ οὗτος περὶ τὰ τοιαῦτα τυγχάνων ἦν, εἰ καὶ ἄλ- 
λως καλὸς ἐτύγχανε στρατιώτης), ταῖς πάγαις ταύτης ἁλώσιμος 15 
ἐγεγόνει. τοὐντεῦϑεν εἷς ἀποστασίαν φανερὰν ὃ ΠΠιχαὴλ ἔξωρ- 
μήκει. ἔγωγε μὲν οὖν διάγων περὶ τὸν Πρίλαπον περὶ τοῦ γεγε- 
vnuívov δράματος ἐπεπύσμην. ὡς εἶχον γοῦν σπουδῆς πρὸς τὸν 
“Ἵάσκαριν Μιχαὴλ ἐπιστολὴν ἐπεπόμφειν, τὰ ξυμβεβηκότα τούτῳ 
διὰ ταύτης δηλοποιῶν, καὶ ἐπὶ τὴν Πελαγονίαν ἀφῖχϑαι τοῦτον 0 
γεγράφηκα, ὡς ἂν καὶ αὐτὸς ἀφιγμένος ἐκεῖσε καὶ ἄμφω εἰς ἣν 
γεγονότες περὶ τῶν ἀνὰ χεῖρας ἡμῖν πραγμάτων τὴν ξυμβοιλὴν 

B ποιησαίμεϑα. ξυνήλϑομεν γοῦν καὶ ἄμφω ἐν τῇ Πελαγονία, καὶ 
μεϑ᾽ ἡμῶν καὶ ὃ Ἐυλέας Σχουτέριος. ὑπελαμβάνομεν γὰρ αὐτὸν 

8 περ] περὶ vulgo 20 περὶ vulgo. 

mam peragerent, sermonem conserens; et per Cytzabim transiens Prilspen 
contendi. iter hoc 'Thessalonica coeptum ad Prilapum usque per tres menses 
tempestate hiberna perfeci. Decembri namque ἃ egredior, οἱ Fe- 
bruario exeunte Prilapum appello. 

68. Ubi eo venissem, vox quaedam, sed nimis dira ad aures nestras 
advolat, rumor erat Chabaronem Constantinum, cui Albani praefectora ab 
imperatore commissa fuerat, a Michaele despota, uxoris illias sororis Ma- 
riae, quae prius viro Sphrantzae cognomine nupserat, sed tum vidga acta- 
tem agebat, insidiis circumventum captum fuisse. illa etenim dolis subde- 
ctum et literis amatoriis insidiose compulsum (namque in his erat ille levier, 
licet miles praestans atque egregius) retibus illa suis intercipit. hinc palam 
Michael defectionem fecit. ego itaque Prilapi degens, ut primum flagitium 
audivi, qpa potui diligentia literas, quibus quae evenerant indico, ad Mi- 
chaelem Lascarim mitto, cui et Pelagoniam accessum, ut eo profectus εἰ 
ambo in unum coeuntes de rebus, quae prae manibus erant , consilium Inire- 
mus, ambo ergo Pelagoniam p imur. nobiscum Scuterjos Xyleas ad- 
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ἄνϑρωπον στρατιωτικὸν εἶναι 7] κἂν ῥωμαιόφρονα" καὶ γὰρ xal ὃ 
βασιλεὺς Θεόδωρος πολλὴν περὶ αὐτοῦ εἶχεν ὑπόληψιν, στρατη- 
γικήν τε αὐτὸν αὐχεῖν ἐμπειρίαν καὶ περὶ αὐτὸν καὶ τὰ τῶν Pur- 
μαίων εὔνοιαν κεκτῆσθαι τὴν ἀχροτάτην. ἐπεὶ οὖν ξυνήειμεν, 

5 ἐβουλευσάμεϑα οὑτωσί, τὸν μὲν “Ἰάσκαριν IMiyas λαβεῖν τὸ ὑπ᾽ 
αὐτὸν ἅπαν στρατύπεδον, τό τε Ῥωμαϊκὸν καὶ τὸ Σχυϑιχόν, καὶ 

ἀποχωρῆσαι τῶν περὶ τὴν Βέρροιαν χώρων (ἐκεῖσε καὶ γὰρ 
ἐποιεῖτο τὰς σχηνάς ) καὶ ἐπὶ τὴν Πελαγονίαν δρμῆσαι χἀχεῖσε 
στρατοπεδεῦσαι. ὡσαύτως καὶ ὃ Ἐυλέας Σκχουτέριος ἵνα λάβῃ τὸ 

10 ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαν στρατιωτικὸν σύνταγμα (ἐχεῖνο γὰρ μᾶλλον εἰς 
πλῆϑος ἠρίϑμητο) καὶ συνέλϑοι τῷ «“Ἰάσκαρε διχαήλ, καὶ ἥνω- 
μένος ἐν τοῖς περὶ τὴν Πελαγονίαν μέρεσι στρατοπεδεύσασϑαι. ἐν 
ἐπιχαίρῳ γὰρ ἦν ὃ τόπος ἐπὶ τὴν τοῦ δεσπότου Dira καὶ ἐπὶ 
τὴν τῶν Σέρβων, ὡς ἐπυϑόμεϑα ὅτι καὶ οὗτοι συμφώνους λόγους 

16 πρὸς τὸν δεσπύτην δ]: χαὴλ ἐπεποίηντο. — éxelvovg μὲν οὖν ἐκπλη- 

ρῶσαι τὰ βεβουλευμένα ὑπεσχημένους κατέλιπον, ἐγὼ δὲ μετὰ τῆς 
προσηχούΐσης ὑπηρεσίας μου τὴν Axoiòéu κατέλαβον, εἴ πως ἂν 
δυνηϑείην τὰ τῶν ᾿Αλβανιτῶν διορϑώσασϑαι. προύλαβον δὲ ἐξα-- 
ποστεῖλαι ἐπὶ τὸ ᾿άλβανον τὸν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς τραπέζης Ἰσαά- 

20xioy τὸν Νεστόγγον, ἔνταλμα δοὺς αὐτῷ κατ᾽ ἔϑος περιλαριβάνον 
τῆς ἡγεμονίας περέληψιν. ὥριστό μοι καὶ γὰρ ἐπ᾿ ἀδείας ἔχειν μὲ 
τοιαῦτα ποιεῖν, ἐνεργοῦντας καὶ δημόσια διαπραττομένους καὶ 

στρατευμάτων προϊσταμένους καὶ χωρῶν ἡγεμονίαν κεκτημένους 
ἀνταλλάττειν ὡς ἂν βουλοίμην. εἱλόμην οὖν ἀπελϑεῖν ἐπὶ 10 24).- 

11 ἡνωμένους7 an ἡνωμένοι --- στρατοπεδεύσαιντο 7 

venerat: eum enim militiam doctum vel saltem Romanorum partium fànto- 
rem existimabamus , quandoquidem et imperator Theodorus non aliter de eo 
sentiebat: nam militarem ille experientiam prae se ferebat, ostentabatque 
se erga imperatorem reliquosque Romanos quam maxima benevolentia affici. 
convenimus; deliberavimus Michaelem Lascarim cum universa militum manu, 
Romanorum nempe ac Scytharum, ex Berroeae locis, ubi castra metabatur, 
deflectere et Pelagoniam advehi in eaque tentoria locare. eodem modo Scu- 
terium Xyleam cum suo exercitu, multitudine longe ampliore, Michaeli La- 
scari coniungi et circa Pelagoniae loca castra ponere. locus ad Michaelis 
despotae ac Servorum (hi enim etiam cum despota Michaele foedus inierant) 
impetum comprimendum satis idoneus atque opportunus, ut accepimus, erat. 
his decreta se completuros pollicitis, relictis, ipse cum decenti famulitio at- 
que servitio Achridam venio, si forte potuissem res Albanitarum corrigere. 
Albanum praeimiseram imperatoriae mensae praefectum lsaacium Nestongum, 
cum illi antea , quidquid agendum esset circa administrationem, in mandatis 
pro more dedissem: nutu namque meo similia peragi iniunctum fuerat; mi- 
nistros item et publica procurantes, nec non ductores exercituum praefectos- 
que urbiom, utcunque mibi libuisset permutari. satius itaque duxi Albanum 
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Bavov xal τῆς τῆς χώρας ἕνεκε διορϑώσεως καὶ τοῦ μαϑεῖν με τί 
ἂν ὃ ἐπὶ τῆς βασιλικῆς τραπέζης πεποίηκεν. ἀπελϑὼν γοῦν τὸν 
μὲν ἐπὶ τῆς τραπέζης, καϑὼς ἂν εἶχον ἰσχύος, τοῦ 24ABávov ἐξή- 
γαγον. προύφϑασαν γὰρ τὸ τῶν ᾿Αλβανιτῶν ἔϑνος, καὶ τὰ τῆς 
ἀνταρσίας ἐχπεπληρώκασιν" ἅπαντες γὰρ ξυνῆλθον τῷ ἀποστάτῃ 5 
δεσπότῃ ἸΠιχαήλ. ἐπεὶ γοῦν αὐτὸς ἑώρων τὰ πάντα κυχώμενα, 
ix τῶν 4εβρῶν ἀπάρας (πλείους γὰρ ἐχεῖσε ἡμέρας ἢ ἔδει διή- 

P 79 νυσα" κύχλῳ γὰρ εἶχον τοὺς πολεμίους) μετὰ μετρίων τινῶν ἀνγ- 
δρῶν τῶν ἐξυπηρετούντων μοι μεϑ᾽ ὅπλων κατείληφα τὴν ̓ Αχρίδα. 
κἀκεῖσε γοῦν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης εἷς φυλαχὴν τοῦ χάστρου ἀφ είς, 10 

διαβὰς τὴν Πρέσπαν xal τὸ οὕτω πως ἐπονομαζόμενον Σιδηρύχα- 
- eroov, τῷ Πριλάπῳ προσέσχον, καὶ οἷον ἐδόχουν ὡς εἷς λιμένα 

τινὰ προσοχεῖλαί ut ἄχλυστον. ὑπῆρξε δὲ ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐχεῖσε 
οὖσιν ἡμετέροις τὰ ἐναντία. τῶν γὰρ πέριξ χωρῶν καὶ κάστρων 
ὃ ἀντάρτης ἐπιδραξάμενος ΠΠιχαὴλ ἑνὸς καὶ μόνου τοῦ Πριλάπου 15 
ἐλείπετο, καὶ ἔσπευδεν, ὅσον ἦν αὐτῷ δυνατόν, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆ- 
σαι τὸν Πρίλαπον" οὕτω γὰρ ἦν ἐξὸν αὐτῷ καὶ ἀσφαλῶς τῶν 

B πέριξ κρατεῖν. ἐπῆλϑε γοῦν καὶ ἡμῖν μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ πρῶτον ὃ 
ἀποστάτης Μιχαὴλ μετὰ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατεύματος ἅπαντος, 
καὶ ἀπεπειράσατο στρατιωτικαῖς μεϑόδοις τοῦ ἄστεως. τὸ δὲ ἦν Ὁ 
ἀσφαλὲς καὶ οὐ ῥάδιον χειρωϑῆναι. ἐϑάρρει δὲ οὗτος μᾶλλον 

ταῖς τῶν οἰκητόρων ἐπιβουλαῖς. τῷ τότε μὲν οὖν ἀπεχρούσϑη, 

καὶ τὸν στρατὸν αὐτοῦ λαβὼν ἐπανέζευξε καὶ τοῖς γύρωϑεν τόποις 
περιεπύλευεν, ἡμεῖς δὲ ἐγκλεισάμενοι τῷ τοῦ Πριλάπου ἄστει xai 

abire ad loci emendationem , nec non et cognoscendum quid mensae impers- 
toriae praefectus praestitisset. praefectum mensae, uti potui, Albano eduxi: 
gens enim Albanitarum coniurationem inierant et cum defectore Michaele de- 
spota conspirarant. cum turbata omnia comperissem, Debris discedens 
(namque plures ibi dies quam opus esset perstiteram ) undique me hostibus 
ambientibus armata manu Achridam baud multo cum famulatu profectus sum. 
ibique oppidi custodiam mensae praefecto committens, et Prespaum prae- 
teriens et quod vulgo Siderocastrum dicitur, Prilapum perveni, et tunc me 
veluti in portum tranquillum et tutum invectum esse rebar. mihi nihilo mi- 
nus, aliisque qui ex nostris ibidem agebant, contraria evenere. oppidorum 
euim ac castellorum adiacentium Michael defector potitus uno et solo Prilapo 
destituebatur; ideoque quam cupidissime ad illud occupandum festinabat: 
eo quippe subacto, sine ullo incommodo tutoque circum circa alia poterat 
expugnare. neque diu post nos quoque defector Michael cum suo exercta 
uüiverso agareditur, et militaribus artibus oppidum attentat. erat illud mu- 
nitum et aggressu difficile, quamvis ille in oppidanorum insidüs spem bae- 
rentius fixerat. attamen tunc ille repulsus est, qui recollecto exercitu re- 
greditur et in circumstantibus locis oberrat. nos Prilapi occlusi, ac si in cat- 
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ὡς ἐν εἰρχτῇ καϑειργμέγοε γεγόναμεν. καὶ và μὲν ἐν ἡμῖν οὕτω 
ξυνέβη, .0 δὲ τῆς ἱστορίας λόγος τῶν ἐπὶ τὴν ἕω γεγενημένων 
ἐχέσθω. ᾿ 

69. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς διαπεραιωθεὶς τὸν Ἑλλήσποντον, C 
6 ὡς εἶχε τάχους ἐπὶ τοὺς τῆς “Ἰυδίας τόπους κεχώρηκε, καὶ περὶ 

τὰς Σάρδεις τὰς σκηνὰς ἔπηξεν. ὃ δὲ Περσάρχης σουλτάνος φυ-- 
ζακινῆς ἐλάφου χραδίην ἔχων, εἶπεν ἂν ποιητής, τὴν χώραν τού- 
του καταλιπών, ἐπείπερ καὶ τὸ τούτου στράτευμα καταλέλυται, 
φυγὰς πρὸς τὸν βασιλέα χωρεῖ. ὃ δὲ ἐδέξατο τοῦτον, xol δωρή-- 

Ἰθμασιν αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν φιλοτίμως ἐδεξιώσατο, καὶ 

πρὸς τὴν αὐτῶν ἐπαναζεῦξαε τούτους πεποίηκε, δοὺς αὐτοῖς D 
στράτευμα μέτριον" εἷς τετρακοσίους γὰρ καὶ μόνον ἠρίϑμητο. 
ἡγεμόνα δὲ τοῦ στρατεύματος τὸν Ἰσαάκιον Δούκαν κατέστησεν, 
ὃν καὶ ούρτζουφλον ἐπωνόμαζον, τῷ γένει τούτου τοὐπίκλην 

15 ἐπιϑέντων τινῶν τῶν παίζειν εἰωθότων περὶ τὰς κλήσεις, πριμμι- 
κήριον τότε τῆς βασιλικῆς αὐλῆς τελοῦντα. ὃ δὲ Περσάρχης àv- 
τίχαριν ἀντιδοῦναε ϑέλων τῷ βασιλεῖ τὸ ἄστυ τῆς «“Ααοδικείας 
ἀπεχαρίσατο, καὶ εἰσῆλϑεν ἐν αὐτῷ καὶ ἹΡωμαϊκὴ φυλαχή. ἀλλ᾽ 
ἐπ᾽ ὀλίγον τοῦτο προσεκαρτέρησε, καὶ πάλιν ὑπὸ τοὺς Ἰουσυυλ- 

4 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς διαπεραιωθεὶς τὸν ᾿Ελλήσποντον, αἷς εἶχδ 
τάχους ἐπὶ τοὺς τῆς Λυδίας τόπους κεχώρηκε, καὶ περὶ τὰς Σάρ- 
δεις τὰς σκηνὰς ἔπηξεν. ὁ δὸ σουλτάνος τὴν αὐτοῦ χώραν κατα- 
λιπὼν φυγὰς πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο. ὁ δὲ δώροις τοῦτον ἐδε- 
ξιώσατο, καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ ἐπαναζεῦξαι πεποίηκε, δοὺς αὐτῷ 
καὶ στρατὸν τετρακοσίων ἐπιλέχτων, στήσας αὐτοῖς ἡγεμόνα Ἰσαα- 
xiov “Δούχαν τὸν ουρτξονφλον. ὁ δὲ Περσάρχης τὸ ἄστυ τῆς 
“Μαοδικείας τῷ βασιλεῖ ἐχαρίσατο" ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον ἦν Ρωμαίων. 
ὁ μὲν οὖν σουλτάνος ἐπεὶ μὴ ἐξίσχυε τοῖς Ταχαρίοις ἀνθίστασθαι, 
εἰς ξυμβάσεις αὐτοῖς συνῆλθε ὑπὸ τέλει φόρων, ἐξ οὗ ἕως νῦν φο- 
φολογοῦνται. ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ Παλαιολόγος ὄρχον παρὰ τοῦ βασι- 
λέως λαβὼν πρὸς αὐτὸν ἐπανέξευξε. 15 ἐπὶ vulgo. 

cere circumventi essemus, astripgebamur. et res nostra ita se habebat. ora- 
tionis porro series, unde digressa est, in Orientem revertatur. 

Imperator Hellespontum transmittens quam celerrime ad Lydiae 
loca devenit, et apud Sardes castra posuit. Persarum princeps sultanus ti- 
midi cervi cor babens, ut poeta loqueretur, propria deserens, quando illius 
exercitus aitritas erat, fugitivus imperatorem convenit. ille virum ample- 
xatus, .muneribusque eundem et socios ditatos, honorifice ac humanissime 
pertractavit, et in regionem propriam remisit, pusilla etiam militum manu 
concessa (nam quadringenti numero omnes erant), et exercitus ductorem 
instituit 1sancium Ducam, Murtzupblum cognominatum , quod illius generi 
nonnulli, qui in similibus imponendis ludere solent, coguomen esse addide- 
rant, tum imperatoriae aulae primicerium, Persarum princeps par pari dare 
hostimentum cupiens imperatori Laodiceam urbem donavit, ingressaque est 
in eam Romanorum, quae paulum perduravit, custodis , urbe rursus a Mü- 
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μάνους τὸ ἄστυ τοῦτο γεγένηται" οὐδὲ γὰρ ἥν δυνατὸν ὑπὸ 'Po- 
μαίων φυλάττεσθαι. ὃ μὲν οὖν σουλτάνος ἐπεὶ μὴ ἐξίσχυε τοῖς 

Ταχαρίοις ἀνθίστασϑαι, μετὰ τῶν αὐτοῦ λογάδων βουλευσάμενος 
εἰς ξυμβιβάσεις καὶ συμφωνίας τοῖς Ταχαρίοις ξυνῆλϑε, καὶ ὑπό- 
φοροι τούτοις ἐγένοντο, καὶ ἔχτοτε τυγχάνουσιν σφίσιν αὐτοῖς o1 
ἸΠουσουλμάνοι φορολογούμενοι. ὃ δὲ Κομνηνὸς ΠΠιχαὴλ ó Πα- 
λαιολόγος, οὗ πολλάκις ἐμνήσθημεν, ὄρκον πρὸς τοῦ βασιλέως 
λαβὼν tl; ἀσφάλειαν πρὸς αὐτὸν ἐπανέζειξε καὶ τοῖς οἰκείοις αὖϑις 

ἀπεκατέστη καὶ τῶν ἰδίων ἀπήλαυσεν. 

70. Οὔπω πάνυ πολλαὶ παρῆλθον ἡμέραε, xol ἐπεὶ τὰ θ΄. 
περὶ δυσμὴν ταραττόμενα λίαν ἐπεγνώκει ὃ βασιλεὺς καὶ τὰ πλείω 
πρὸς τοῦ ἀντάρτου ΜΠιχαὴλ ἁλισχόμενα, καὶ ἔδει στρατηγὸν dr- 
dpa: μετὰ στρατεύματος εἰς ἀντιπαράταξιν στεῖλαι, τὸν εἰρημξ 

yov Κομνηνὸν ΠΠιχαὴλ ἐξελέξατο, δοὺς αὐτῷ xal στράτευμα i 

Maxtóovlac, πάνυ τε τῷ ποσῷ ὀλίγον καὶ ἀνωφελέστατον τῇ 19 
ποιότητι. ὃ δὲ (καὶ γὰρ οὐχ εἶχεν ἀντιλέγειν τοῖς αὐτῷ προσταῖ- 
τομένοις) λαβὼν τὸ σμικροπρεπὲς ἐκεῖνο καὶ ἀπόλεμον στράτευμα 

τὴν Θεσσαλονίκην καταλαμβάνει, κἀχεῖϑεν διαβὰς τὸν Βαρδά- 
Ῥίον, ὃν oi παλαιοὶ Ναξιὸν ὀνομάζουσι, καὶ τῷ “Ἰάσχαρι Mat) 

ἑνωῚθείς, καὶ ἄμφω βουλὴν ποιησάμενοι κατὰ τῆς Βερροίας ὧρ- 
l 

μήκασιν, οὐχ ἵγα μαχέσωνται ταύτῃ (οὐδὲ γὰρ ἐξῆν «twi 
τοιοῦτόν τε διαπράττεσθαι) ἀλλ᾽ ἵνα λείαν τὰ περὶ ταύτην ποιή- 

10 D: Kol στέλλεται τοῦτον κατὰ τοῦ ἀποστάτου Mia μετὰ 
στρατεύματος. ὁ δὲ διαβὰς τὸν Βαρδάριον, ὃν οἱ παλαιοὲ Ναξιειὸν 
ὀνομάζουσι, καὶ τῷ Λάσκαρι Μιχαὴλ ἐνωθεὶς τὴν Βέρροιαν tig 
σαντο. οἱ δὲ Σέρβοι τὴν Χύτξαβιν παραμείψαντες τὰ πέριξ Tloe 
λάπου ἐσκύλευον, ὁ δὲ Σκουτέριος ἐμπλακεὶς τούτοις ἀσυστακτω; 
ἥττηται. 

sulmanis occupata ; neque enim fieri poterat ut a Romanis custodiretur. sul- 
tanus ad resistendum Tachariis impar, cum proceribus consilio inito, pacem 
et foedus a "Tachariis accipit seseque illis subdit; et ex eo tributa Musulmast 
"Tachariis persolvunt. interim Michael Comnenus Palaeologus, cuins sat- 
pius meminimus, iureiurando ab imperatore ut tutus ageret suscepto, redit, 
propriisque redditus bona sua recuperat 

70. Inter paucos dies, ubi res quae in Occidente gerebantar quaa 
maxime manifestas habuit imperator, et pleraque a Michaele defectore ec 
cupari, transmittendusque esset rei militaris peritia praeditus cum exerati, 
qui adversariorum impetum sustineret, dictum Michaelem Comnenum elegit, 
illique exercitum ex Macedonibus collectum tradidit, namero hominem besd 
amplam, viribus infirmum plane atque inutilem. ipse neque contra obe 
neque iussa exuere idoneum ratus, cum pusillo et viribus imbecillo exerce 
sese 'Thessalonicam confert. inde Bardarium, quem antiqui Naxium appel 
Jabant, transvectus, et cum Michaele Lascari copulatus, cumque eo ce0e- 
lio inito, Berroeam irrumpunt, non quod eam aggredi vellent ( neque exm 
Id poterant) sed ut circa eam loca praedam militibus darent, et sane ma1- 

* 
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σωνται. καὶ ἐσκύλευσαν πολλά" ζώων γὰρ πληϑὺν οὐχ εὐχερῶς 
ἀριϑμουμένην οἱ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἐληΐσαντο. ἐν οἷς ῥὲ οὗτοι ταῦτα 
ἐποίουν, ὃ τῶν Σέρβων ἄρχων τὴν τοῦ ἀποστάτου ιχαὴλ ἀντ- C 
αρσίαν μαϑών, γένος ἔκσπονδον xal μηδέποτε εἰδὸς χάριν τοῖς 

5 εἰς αὐτὸ ἐπιδειξαμένοις χρηστόν, ἀλλὰ διὰ μιχρόν τε κέρδος τὸ 

φιλίας ἀπορρῖπτον καὶ καταπατοῦν κύπελλον, στράτευμα συνα-- 
ϑροίσας ὡς εἰς χιλίους ἠριϑμημένον κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐχπέ- 
πομφε χώρων. οὗτοι μὲν οὖν τὴν Κύτζαβιν παραμείψαντες τὰ 
πέριξ τοῦ Πριλάπου ἐσκύλευον. ὁ δὲ Zxovicgiog Ἐυλέας μετὰ 

10τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος ἐγγύς που τοῦ ἄστεως κείμενος, ὡς 

εἶδε τὸ τῶν Σέρβων στράτευμω τὴν χώρων ληΐζον καὶ πυρὼ παν- 
ταχοῦ ἀναπτύμενα, ἄνϑρωπος ἀδαὴς τὰ πολεμικὰ καὶ μηδ᾽ ὅλως D 
ἐμπειρίαν ἔχων στρατιωτικὴν (οὔτε γὰρ σκοποὺς εἶχε μακράν, 
ὥστε πόρρωθεν μαϑεῖν τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον, οὔτε συνάξαε 

16 σεράτει μα ἐπεγνώκει) ἀπέλυσεν ἕκαστον κατὰ τῶν Σέρβων δρμᾶν 
ὡς ἐβούλετο. διαλυϑέντες γοῦν τῆς συντάξεως καὶ ὀλίγοι τοῖς 

Σέρβοις πλείοσιν οὖσιν ἡλίσκοντο συμπλεκόμενοι. καὶ οἱ μὲν ἔρ-- 
yov μαχαίρας ἐγένοντο, οἱ δὲ ἐξωγροῦντο καὶ δεσμῶται ἀπήγοντο. 
ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Ἐυλέας Σκχουτέριος μετὰ τῶν ἐναπολει-- 

90 φϑέντων στρατιωτῶν κατὰ τῶν Σέρβων δρμήσας μόγις που διε-- 
σώϑη, ὕρη διελϑὼν καὶ βουνοὺς καὶ κρημνώδεις τόπους ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρῶν διωκόμενος. οὕτω μὲν οὖν τὸ ἐν τῷ Πριλάπῳ καταλέ- 
λυται στράτευμα, καὶ ἡμεῖς ἐγχεκλεισμένοι τῷ τοῦ Πριλάπου 
ἄστει xal οἷον ἐγκαϑειργμένοι γεγόναμεν. 

mos quaestus praedasque fecerunt, nam animalium multitudinem non facili 
negotio numcerandam milites addoxerunt. interim dum isti in agro"fertili 
praeda onerantor, Servorum princeps defectoris Michaelis perfidiam edo- 
ctus , genere quidem foedifrago et semper in beneficos et liberales ingrato et 
inbumano, et parvi emolumenti gratia amicitise poculum, ut dicitur, con- 
culcante, exercitu mille hominum coacto Romanam dicionem infestat. hi 
itaque Citzabim praetergressi Prilapi adiacentem regiotiem praedatum ibant, 
porro Scuterius Kylens cum suo milite , licet oppido appropinquasset, Ser- 
vos omnia vastantes atque igne corrumpentes conspiciens, vir belli expers 
et qui praeliarem experientiam ne per somnium quidem degustarat (meque 
enim speculatores longe dimiserat, ut per eos hostium irruptionem atque in- 
sidias cognosceret), neque copias disponere edoctus , unumquemque, quo 
sninus ferret, in Servos impetum facere concessit. quare perturbato or- 
dine, pauci ipsi Servis numerosioribus occursantes capi, quorum alii ensi- τ 
bus obtruncat, alii vivi vinculis colligat deduci. ipse quoque Scnterius 
X.yleas cum reliqua militum manu in Servos irruens fügatur, οἱ montibus dc 
collibus praeruptisque locis emensis, vix tandem salutem consequitur. et 
boc modo exercitus, qui Prilapi erat, dissipatur. nos porro in Prilapi op- 
pido concludimur et carceri, ut ita dicam, mancipsmur. 
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P 81 T1. Οἱ δὲ περὶ τὸν Κομνηνὸν Maya τὸν Παλαιολύγον 
καὶ οἵ περὶ τὸν “άσχαριν ἤΠιχαὴλ τοιάδε πεπόνϑωσιν. ἐπεὶ τὴν 
λείαν ἐν τῇ Βερροίᾳ πεποίηνται, περὶ τὸν ἐν Βοδηνοῖς χῶρον 
ἐσχήνωσαν, OuuAóv τε ὄντα καὶ elg τροφὴν ἵππων χρήσιμον. ὃ 
ἀποστάτης δὲ ΤΠιχαὴλ ὃ δεσπότης τὰ τοῦ “Ῥωμαϊχοῦ στρατεύμα- 5 
Tog ἀχριβῶς ἐγνωχώς, καὶ εἷς ὁπόσον τοῦτο ἠρίϑμηται καὶ ὡς 
πλὴν ὀλίγων τὸ πᾶν ἐστὶν ἀνωφελὲς καὶ ἀχρήσιμον, ἐχλογὴν ποιη- 
σάμενος ἀπὸ παντὸς αὐτοῦ τοῦ στρατεύματος καὶ οἷον ἐξ ἁπάντων 

. τοὺς χρείττους χωρίσας καὶ ὡς εἰς πεντακοσίους αὐτοὺς ἀριϑμή- 

B cac, xol στρατηγὸν χειροτονήσας τὸν νόϑον αὐτοῦ υἱὸν τὸν Θιό- Ὁ 

δωρον, κατὼ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος πέπομφεν. ἔτυχε ὑὲ 
τῷ τότε καὶ ὃ “Ἱαμπαρδᾶς ἸΠανουὴλ μετὰ στρατεύματος συρφε- 
εώδους καὶ ξύγχλυδος πρὸς τοῦ βασιλέως ἀποσταλεὶς τοῖς προσοῦ- 

σιν ἡγεμόσι συγκῦρσαι, x«i κατεμέμφετο αὐτοὺς ὡς προλαβύντας 
καὶ τὴν λείαν ἐργασαμένους, κἀκεῖνον δὲ ἄμοιρον γενέσϑαι τοῦ 15 
κέρδους. ἐν οἷς γοῦν τὰ τοιαῦτα συνωμιλοῦντο οἷ τοῦ στρατεύ- 
ματος ἡγεμόνες, τὸ ὑπὸ τὸν “Ἰαμπαρδᾶν ἸΠανουὴλ συρφετῶδις 
στράτευμα, ὧν οἱ πλείους ἐπωχοῦντο φορβάσι καὶ εἶχον αὐτὰς 

C τὰ χρειώδη πεφορτισμένας, μὴ τῶν ἄλλων ἡγεμόνων εἰδότων d- 
xovto τῆς ódoU τῆς παραμειβούσης τὸ ἄστυ τῶν Βοδηνῶν, a9) — 
πρότερον τῶν ἄλλων διελϑόντες λείαν καὶ οὗτοι ποιήσαιντο. ἕυν- 

1 D: Kol ὁ ἀποστάτης Μιχαὴλ στρατιὰν ἐκπέμφας, στρατηγὸν 
ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν νόϑον υἱὸν αὐτοῦ Θεόδωρον, τοὺς ὄντας 
ἐκεῖσε ἐν ἀκαρεῖ ἐστρέψατο. ὃ γνοὺς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ xat 
αὐτῶν ὁρμᾷ, καὶ τῷ στρατηγῷ τοῦ ἀποστάτου Θεοδάώρῳ συρρήξας 
βάλλει τοῦτον τοῦ ἵππον καὶ ἱκετὴν ὑπὲρ τοῦ μὴ ϑανεὶν δέχεται. 
παραδίδωσιν οὖν τοῦτον Τούρχῳ τινί, καὶ ὃς πεφόνευκε τοῦτον. 
καὶ ἐτρέψαντο τοὺς τοῦ ἀποστάτου. εἶτα ἀφίκοντο πρὸς τὸν Πρί- 
λαπον, καὶ δλίγας ἡμέρας προσμείναντες ὑπέστρεψαν. 14 xoot- 
λαβόντας vulgo 16 συνημιλλῶντο 

71. Qui vero cam Michaele Comneno Palaeologo et Michaele Lascari 
erant, talia tulerunt. Berroeae omnia depraedati apud Bodenos castra le- 
cant, planitiem fertilem alendisque equis apprime idoneam. Michael 
defector Romanum militem, quantus esset, et illius numerum plane 
ex illisque praeter paucos reliquos omnes neque usui neque ulli bono esse, 
ex universo suo exercitu electis et ex cunctis probatioribus secretis quiagea- 
tis numero, filio suo Spurio 'Theodoro ductore constituto in Romanas cober- 
tes immittit, ea etiam tempestate Manuel Lampardas cum tarzaultuario 2€ 
collecticio exercitu ab imperatore, ut cum aliis ducibus egaretur, mit- 
Ütur. sed enim ipse aegre ferebat eos praedam praeripuisse , semet lect 
expertem labori superesse, interim dum haec inter se conferunt ooplarem 
ductores , viles abiectaeque Manuelis Lampardae cohortes , ex quibus ple- 
que gregalibus equis rerum necessariarum onustis vehebantur, insciis alos 
ucibus iter, quod ultra Bodenorum oppidum extendebatur , cootinesnt ; wt 

aliis anteversis ipsi quoque praedam praeoceuparent. illis obviam fit ia Be 
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ηντήχει γοῦν αὐτοῖς ἦν τῇ κλείσει τῶν ἂν τοῖς Βοδηνοῖς δρῶν τὸ 
ἀποσταλὲν πρὸς τοῦ ἀποστάτου Ἰιχαὴλ στράτευμα πρὸς τὴν τῶν 
“Ῥωμαίων καταπολέμησιν. ἄνδρες γοῦν στρατιῶται γενναῖοι ὑψαύ-- 
χεσιν ἵπποις ἐποχούμενοι xal τοῖς ὅπλοις κατάφρακτοι ἀνθρωπί- 

δσχοις ξυντυχόντες ἀόπλοις καὶ ἀγεννέσι καὶ ϑηλείαις ἵπποις ἐφε-- 
ζομένοις ἐν ἀχαρεῖ πάντας ἐτρέψαντο τούτους. φυγάδες γοῦν ἔνιοι 
ἐκ τούτων γεγενημένοι xal πρὸς τὸν Κομνηνὸν ἤιχαὴλ ἀφιγμένοι D 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ τὰ ξυμβάντα. ὃ δὲ οὐχ ἐϑροήϑη τῷ αἰφνιδίῳ, 
ἰσχυρὸς δὲ ὧν τὴν χεῖρα καὶ τὴν γνώμην ἀνδρεῖος καὶ τὰ μάχιμα 

τοἔπειρος (πολλοῖς γὰρ καὶ πρότερον τοῖς πολεμικοῖς ἐγγεγύμγα- 
στο) ὁπλισϑεὶς καὶ δόρυ λαβὼν καὶ τὸ στρατιωτικόν, ὅπερ ἦν 
ὑπὸ τὸν “Ἰάσχαριν ἸΠιχαὴλ ἐκ Παφλαγονίας ὡρμημένον καὶ εἷς 
πεντήκοντα ἄνδρας ἠριϑμημένον (ἐκεῖνο xai γὰρ μόνον ἐτύγχανε 
τῶν ἄλλων χρεῖττον χαὶ πολεμῆσαι δυνάμενον), xarà τῶν ivav- 

1δτίων ὁρμᾷ. ὁ δὲ “άσχαρις ἸΠιχαήλ, ὡς εἰώϑει, οὐ ϑώρακα 
ἀλλὰ ϑωρωυκέδιον ὑπενδυϑείς, ὡς ἂν ἔχοι ῥᾳδίως φεύγειν, ἐκ 
πλαγίου τῆς μάχης ἦν καὶ ἐσχόπει τὸ γενησόμενον. ὃ ulv οὖν 

Κομνηνὸς ΠΠιχαὴλ τῷ πρώτως ἐρχομένῳ ξυναντήσας βάλλει τῷ 
δόρατι καὶ ῥίπτει τῆς ἐφεστρίδος" ἦν δὲ ὃ ῥηϑεὶς τοῦ ἀποστάτου 

20 Π],χαὴλ νόϑος εἷὸς Θεόδωρος. τοῦ πτώματος γοῦν ἀναστὰς ov- 

τος προσέδραμε τῷ Κομνηνῷ Π|χαήλ, καὶ ἐδυσώπει μὴ qovev- P 88 
ϑῆναι. ἠγνόει δὲ τοῦτον ὃ Κομνηνός, καὶ ὅστις ἦν ox ἠπίστατο. 
παραδίδωσι γοῦν αὐτὸν Τούρκῳ τινί, καὶ ὃς πεφόνευκε τοῦτον. 
εἶτα ξυμπλακέντες οἵ σὺν αὐτῷ Παφλαγόνες τοῖς λοιποῖς ἄλλος 

denorum montium claustris Michaelis defecforis agmen ad oppugnandos Ro- 
manos transmissum. milites ergo fortes ac gtzenui, superbis equis vecti et 
armis undique septi, homunciones inermes ac putidos, equulis insidentes, 
nulla mora omnes terga vertere coegere. ex his nonnulli, qui sibi fuga con- 
suluerant, ad Michaelem Comnenum concedentes, quaecunque acciderant 
enarrant, ille re insolita atque improvisa minime consternatus, vir manu 
validus, natura fortis, militiae magna scientia et animo ingenti celebris, tan- 
quam 2 et antea praeliis consueverat, armatus, hasta arrepta, et agmine, 
quod Michael Lascaris e Paphlagonia duxerat, quinquaginta tantum homi- 
num conducto (illud namque solum pugnam sustinere uti caeteris praestan- 
tius poterat) in hostes arma movet, Lascaris Michael pro suo more non 
lorica sed loricula circumdatus , ut expeditius in fugam sese coniiceret, e la- 
tere pugnae eventum observat, at Comnenus Michael primo hostium obviam 
factas hasta percussum sagulo pellit — erat is quem diximus, Michaelis de- 
fectoris filius spurius 'Theodorus, qui Japsu sublevatus Micbaeli Comneno 
supplicatum venit, multisque verbis ne neci traderetur efflagitabat. eum 
Michael neque cognoscebat , neque quis esset sciebat; quare Turcae cuidam 
traditus occiditur, dein Paphlagones puguae comites cum reliquis confligen- 
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ἄλλον ἔβαλλε, καὶ τὸ τοῦ πολέμου τέλος εἷς τροπὴν μὲν οἷ τοῦ 
ἀποστάτου ἸΠιχαὴλ ἀπεῖδον, οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Κομνηνὸν ἩΠιχαὴλ 
πλείους ἢ εἴχοσι τῶν ἐχκρίτων ζωγρήσαντες xal πολλοὺς ἄλλους 

ξίφους ἔργον ποιήσαντες ἔστησαν" οὐδὲ γὰρ εἶχον διώχειν πάνυ 
B ὀλίγοι τυγχάνοντες, προδιεφϑαρμένων καὶ διαλελυμένων τῶνϑ 

προαπερχομένων στρατιωτῶν, ὡς εἰρήκειμεν. οὕτω μὲν οὖν καὶ 
αὐτοῖς δυστυχῶς ξυνέβη τὰ πράγματα κατ᾽ ἴσον τοῖς περὶ τὸν 
Tononov. ὅ μὲν οὖν Κομνηνὸς Miyaij καὶ ô “ἄσχαρις Mi- 
χαὴλ καὶ οἵ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἡγεμόνες τυγχάνοντες τοῦ στρατεύματος, 
ἐπεὶ παρ᾽ ἡμῶν ἠναγκάζοντο καταλαβεῖν εἰς τὸν ΠΠοίλαπον καὶ δ᾽ 
ἡμῖν Ἑυντυχεῖν, ἑκόντες ἄχοντες ἀφίκοντο παρ᾽ ἡμᾶς, καὶ ὀλίγας 

ἡμέρας προσχαρτερήσαντες μεϑ᾽ ἡμῶν, ἐπεὶ μὴ εἶχον δυνάμεως 
συστάδην ξυνελϑεῖν xal τὸν ἀποστάτην μαχέσασθαι Maiyoti, 
ἀφέντες ἡμᾶς ὑπέστρεψαν" τήν τε γὰρ ἀπιστίαν τῶν οἰκητόρων 

C διενοήσαντο, καὶ τὸ ἀμφίβολον τῶν εἰς φύλαξιν αὐτοῦ τεταγμέ- δ 
νων. νουνεχῶς ἐτεχμήραντο. ἐναπελείφϑην γοῦν καὶ αὐτὸς ἐν | 
Πριλάπῳ μετὰ τῶν ὄντων elg τὴν φυλαχὴν τοῦ ἄστεως" οὕτω xo 

γὰρ ὃ χρατῶν μοι προστέταχεν. 
72. Ἐπῆλϑε γοῦν τὸ δεύτερον xaO? ἡμῶν ὃ᾽ ἀποστάτης 

ἨΤιχαήλ, καὶ ἐπεὶ ἐκεχειρίαν εἶχεν (ἐπέγνω γὰρ ὡς ai βασιλιχὼθ | 
δυνάμεις ἀδυνατοῦσι τοῦτον ἀντιστάδην μαχέσασθαι), περιε- | 

19 D: Χαὶ ἐπεὶ ἐκεχειρίαν εἶχε, περιεστοίχισε τὸ ἄσευ καὶ ἑλεπόλεις 
συνίστα καὶ κλίμακας ἔφερεν, dg ὧν διὰ τούτων περὶ τὸ ἄσεν 
ἀναρριχήσαιντο. ἀλλὰ τότε μὲν τραπέντες πλεῖστοι ἔργον φόνου 
γεγόνεισαν. αὖθις δὲ προσβολὴ περισσοτέρα περὶ τὸ ἄστυ, καὶ ἡ 
ἀπόκρουσις ὁμοία. αὐσαύτως καὶ ἡ τρίτη. εἶτα ἠρέμα παρεκάϑηντο, 
καὶ οὕτως εἶλον τὸν Πρίλαπον. 

tes alius alium trucidabant: tandemque pogna extrema Michaelis defectoris 
milites fugae se dedere, Michkelis Comnent viginti et amplias ex electioribts 
adversariis vivis captis, et pluribus aliis obtruncatis finem conatui fecere. 
namque cum essent admodum pauci, aliis militibus, qui ante eos praeliis se 
immiscuerant, ruptis ἃς dissipatis, ut ante narravimus, persequi minime pete 
rant. et sic illis misere ac infeliciter, quemadmodum et iis qui "μὰ Pd- 
]apum ceciderunt , res evenit. postmodum Michael Comnenus, Michael 
scaris et caeteri ductores cohortium a nobis compulsi et ad Prilapom accet- 
siti, ut consilii causa accederent, volentes nolentes copcedunt. εἰ per pae- 
cos dies nobiscum morati, cam víres ad comminus et aperto Marte Michae- 
lem defectorem oppugnandam non suppeterent, relictis nobis revertontar. 
accolarum enim perfidiam animadverterunt, et eorum, quibns custodia tra- 
dita erat, leve atque inconstans prudenter cauteque ingenium subedorsü 
sunt. quare ipse cum [is qui in oppidi custodia erant (namque sic mandave- 
rat imperator) Prilapi permansi. . 

72. Michael defector altera vice nos adoritur, et cum in tuto sca v- 
disset ( cognoverat enim imperatorias copias neque ad malum proepuissaden 
neque ad resistendum idoneas ), oppidum obsidione cinxit et aptavit arietes. 
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στοίχισε τὸ ἄστυ φρουρᾷ xal ἑλεπόλεις ἵστα. ἦσαν δὲ oi ἐντὸς 
xal οἱ c9» ἡμῖν τὰ αὐτοῦ φρονοῦντες. πρῶτον γοῦν πεποίηκεν 
ἀπόπειραν, καὶ ὅπλέσας τὸ σύμπαν αὐτοῦ στράτευμα τῷ ἄστει: 
προσέβαλε, τοξόταις καὶ σφενδονήταις εὐστόχοις χρησάμενος. καὶ 

δχλίμαχας ἔφερον, ὡς ἂν διὰ τῶν κλμιμάκων ἐπὶ τὸ ἄστυ ἀναρρι- 

χήσαιντο. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἐτράπησαν, καὶ πλείους ἐξ αὐτῶν ἔρ- D 
yov φόνου γεγένηνται λίϑοις βεβλημένοι καὶ üioroig. καὶ μέχρε 
μὲν ἡμερῶν τινῶν ἡσύχασα», καὶ πάλιν οἱ ἐντὸς xol ἡμέτεροι τού-- 
τοὺς ἐκίνησαν, καὶ αὖϑις προαβολὴ σφοδροτέρα ἐπὶ τὸ ἄστυ, 

10χαὶ ἡ ἀπόκρουσις ὁμοία" οὐδὲ γὰρ ἠδυνήϑησάν τι ποιῆσαι, μᾶλ- 
λὸν πεπονϑότες ἢ πράξαντες. μέχρι καὶ τρίτου προσέβαλε τὸ 
δεινόν, x«i τὰ ὅμοια ἐπ᾽ ἴσης γεγένηται. ἠρέμησαν γοῦν ol 
ἐναντίοι καὶ ἐν ἡσυχίᾳ προσεφίζανον, οὐδὲ γὰρ ἐτόλμων προσ- 
γγίσαι" μᾶλλον γὰρ ἔπασχον ἐγγίσαντες ἢ ἐποίουν. οἱ μὲν οὖν 

irj» ἀπιστίαν νοσοῦντες ἐδόχουν ἐν τῇ κινήσει τῆς μάχης ὡς τὰ 

ἑαυτῶν βουλήματα κατορϑώσαιντο" ϑαῦμα δὲ ἄν εἴῃ τοῖς ἀκού.- P 89 
orgtv, εἰ ἑνὸς ἀνδρὸς ἥττηντο οὗ πλείους τῶν τετταράχοντα ὑπη- 
ρέτας ἔχοντος καὶ μόνῃ τῇ πίστει καὶ τῇ ἀληϑείᾳ τεϑαρρηκότος. 
ὡς γοῦν ἀδυνάτως εἶχον μάχη καὶ κυδοιμῷ τὰ διαβούλια οἱ καϑ' 

ἡμῶν φρονοῦντες τὰ σφῶν κατυρϑώσασϑαι, ἐν ἡσυχίᾳ μεμελετή- 
xac: τὸ δεινόν, καὶ σχῆψιν ποιησάμενοι τὴν τοῦ εἷς φυλακὴν τοῦ 

ἄστεως συντεταγμένου στρατεύματος ζωαρκείας χάριν διοίκησιν, 
ἐξάγουσιν αὐτὴν τῶν ἐπάλξεων xul ἐπὶ τὰ σιτοφιλάχια ἀπάγουσιν. 
ἐξ ἐρήμης γοῦν ἀνοίγουσι τὰς πύλας oi ταῦτα προμελετήσαντες. B 

6 τοῦτο] τότε 18 τῇ πίστει) καὶ πίστει vulgo 23 περὶ vulgo, 

oppidani, et qui cum nobis erant, una cum eo sentiebant. ipitur primam 
pertentat, et universum militem armatum oppido applicat, ad hoc sagittarii 
ὃς funditoribus quam optimis usus; scalas item advehit, ut illis muros ascen- 
deret, sed tunc quidem reiecti sunt, et ex illis plerique saxis telisque ob- 
rui ex hominum vita migrarunt, et sic per dies nonnullos quievere, rur- 
sumque ab oppidanis et nostris comitati rursus in oppidum vehementius ir- 
rumpunt, et pari ratione reiiciuntur: neque enim aliquid profecere suo po- 
tius quam aliorum incommodo. εἰ tertium quoque vis illa mali incaluit, ter- 
tiumque restincta est. hostis igitur fiaem turbandi facit, et quieta mente 
constitit, et appropinquare non audebat, tanquam qui maioribus quam infer- 
ret malis affligeretur. verumtamen qui defectionem meditabantur, in com- 
motione pugnae consilia magis se tuto exequi posse existimabant. mirum, 
vero id audituris videbitur, si unius, non plures quam quadraginta famulos 
habentis, fide sola et veritate freti hominis vi compescerentur. cum ergo 
pugoa ac praelio infanda consilia malorum machinatores exequi non possent, 
scelus in tranquillitate nec alia fraude moliuntur. agmen enim, cui ad tu- 
tandum oppidum in urbe domicilium erat, vitae sustentandae causa propu- 
gaaculis eductum ad granaria transmittunt. haec praemeditati, cum abesset 
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καὶ ἑάλω οὕτω τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ, o πολεμίων ἀρετῇ, oix 
ἀνοχυρότητι τόπου, ἀλλὰ τῇ τῶν φυλάκων ἀβελτηρίᾳ καὶ ἀπι- 
στίᾳ. καὶ ἡμεῖς συνεάλωμεν καὶ δεσμῶται γεγόναμεν. οὐδὲ γὰρ 
ὥνησεν ἡμᾶς τὸ τῆς ἀχροπόλεως φρούριον" πέτρα γὰρ ἦν, καὶ 
ἁλωτὴ δεκαβάϑμῳ κλίμακι, εἴπερ ἐπήεσάν τινες πολεμήσοντες.5 
ἐν fj καὶ νυχτὸς οἱ τἀναντία φρονήσαντες ἡμέτεροι ἐφορμῆσαι καϑ' 
ἡμῶν ἠβουλήϑησαν ὡς ἡμᾶς τε ἀποκτενεῖν καὶ τὰ ἡμῶν ξυλλα- 
βεῖν. ἐπεὶ δὲ αὐτὸς ταυτὶ ἐπεγνώχειν, τότε μὲν ἑαυτοὺς ἐφυλα- 
ξάμεϑα καϑὼς ἦν ἡμῖν δυνατόν, ἐπιλαμψάσης δὲ ἡμέρας τῷ 

C ἀποστάτῃ ἸΠιχαὴλ εἰς ξυμφωνίας ξυνῆλθον. κἀκεῖνος μὲν πρὸς 1ῦ 
ἡμᾶς δέδωχεν 0pxovc ἐλευϑέρους μὲν xaxdiv καὶ μετὰ τῶν σφετέ- 
Qu» πραγμάτων παρὰ τοῦ μέρους αὐτοῦ εἰς τὴν χώρων διασωϑῆ- 
ναι τοῦ βασιλέως, ἡμεῖς δὲ τὸ μικρὸν ἐχεῖνο πρὸς αὐτὸν ἀκολε- 
λύχαμεν φρούριον. ἀλλ᾽ ἦσαν οἱ ὅρκοι τούτου ψευδεῖς" ἐπίορ- 
xov γὰρ ὠμωμόκει. ἔσχεν οὖν ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς καὶ ἀπὸ χώρας εἰς 19 
χώραν μεταβιβαζομένους πεδήτας. 

Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος περὶ τούτων ἀχηκοὼς ὑπετό- 

πασε μὲν περὶ ἐμοῦ οὐ καλῶς, ἀνϑρωπίνοις δὲ λογισριοῖς ἑπόμενος 
ὑπετόπασεν. ὡς γὰρ ἐμεμαϑήχει τοὺς κρείττους τῶν στρατη- 

D γούντων ἐν τῇ δυσμῇ, ἐν οἷς ἐθάρρει καὶ τὰ πολλά, ὑπὸ τὸν 

ἀποστάτην Πιχαὴλ γεγενῆσϑαι, τοὺς μὲν καὶ πρὸ τῶν κατασχέ — 
geo» τῶν φρουρίων, ἤγουν τὸν Σκουτέριον ἘΞυλέαν, τὸν 'Ῥαμα- 
τῶν ανουήλ, τὸν Πουλάχαν καὶ ἄλλους ἐνίους τῶν σὺν αὐτοῖς, 

εὖϑις δὲ καὶ μετὰ τὰς κατασχέσεις, εἴτ᾽ οὖν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης 

exercitus, portas aperiant. sicque Prilapi oppidum non virtute hostiam, 
non loci imbecillitate , sed um socordia ac perfidia captum est, et se: 
una cum eo, et vinculis tradimur; quibus nec arcis castellum profuit: serae 
namque erat, et expugnatu facillimum, si quis decem graduum scala ills 
adortus fuisset. in quod noctu, qui ex nostris adversus nos hostilia indse- 
rant, ad nos interimendos nostraque rapienda ingruere animum induxersst. 
haec edocti tum, nti vires concesserant, nos custodivimus. sed obi des 
coepit, cum Michaele defectore δὰ pactiones venio. ille etiam iureiuraade 
se obligaverat nos a noxa immunes et ren familiarem pro viribus salves si- 
que incolumes imperatoriae dicioni redditurum. sic nos pusillum illed c- 
strum dedidimus. verumtamen iusiurandum cum ille nefarie iurasset, fre- 
stra fuit, quandoquidem ille nos vinculis colligatos de loco in locum tant 
ortabat, 

P itur imperator Theodorus de his certior redditus, de me quidem 
haud ingenue suspicatus est, suspicatus est tamen humanis consideratos- 
bus ductus. namque ut audiit ductorum celebriores, quibus quam manet 
fidebat, in Occidente Michaeli defectori cessisse, partim autequam op- 
pida expugnarentur, uti Scuterium Xyleam, Maauelem Ramatam . Pul 
cham aliosque nonnullos, partim post occupatas urbes, velati mensae prat- 
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Jouuxiov τὸν Νεστόγγον, ὃν αὐτὸς εἷς φυλακήν, xa9à προῖστο- 
ρήχειν, ἀποχκατέστησα τῆς Axoldoc, καὶ ἄλλους οὐχ ὀλίγοις τῶν 
γνωρίμων τε καὶ ὀνομαστῶν ὑπὸ τὸν ἀποστάτην ἑκόντας τελέσαι, 
ἐδεδίεε καὶ περὶ ἐμοί, μή ποτε καὶ αὐτὸς πάϑω τὰ ὅμοια" 

δέϑραττε καὶ γὰρ τὸν αὐτοῦ λογισμὸν τὸ ἐξ ὑπογυίου συμβὰν ἐμοὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ. oi δὲ τὰ κατ᾽ ἐμὲ ἀχριβέστερον ἐπιγνόντες διισχυ- 
θίζοντο μὴ ἄν ποτε τοιοῦτον φανῆναί με. ἐπεὶ δὲ χρόνος παρερ- 
ρΐη συχνός, κὰκ τῶν ἐπερχομένων δεσμώτην ἐμάνθανεν εἶναί με 
xal εἰρχτῇ περικλεέεσϑαι ποδοχάχαις τε xal χειροπέδαις συνέχε- 

ἴοσϑαι, ἠγάπα τὲ τὴν πρᾶξιν καί μοι προσφιλέστερον διετέϑειτο, 
δρισμοὺς δὲ ἐπεπυιήχει κτημάτων πέρι τῶν ἐμῶν, μηδένα τολ- 
μῆσαε πόδα τε βαλεῖν ἐν αὐτοῖς καὶ ζημίαν ἐπεμβαλεῖν. καὶ 
ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχε, τῷ δὲ βασιλεῖ Θεοδώρῳ ξυνέβη οὕτω τὰ 
πράγματα. 

16 73. Ὁ μὲν οὖν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ὃ γυναικάδελφος 
αὐτοῦ ἸΠχαήλ, ὃς πολλὴν τὴν ἔχϑραν κατά τε αὐτοῦ τοῦ γαμ- 
Boo? καὶ βασιλέως καὶ τῶν Ρωμαίων ἐξέτρεφε, πρὸς τοῦ πρωτ- 
ἐξαδέλφου αὐτοῦ Καλλιμάνου καιρίαν πληγεὶς εἰδήσει καί τινων 

4 καὶ περὶ] γὰρ περὶ vulgo 15 D: Ὁ δὲ τῶν Boviyd- 
Qo» ἄρχων, γυναιχάδελφος τοῦ αὐτοῦ Ὠιχαήλ, ἔχϑραν μὲν εἶχε 
κατὰ Ῥωμαίων, αἀλλὰ πρὸς τοῦ πρωτεξαδέλφου αὐτοῦ Κὰλλι- 
μάνου χαιρίαν πληγεὶς ἐτεθνήκει. ὁ δὲ Καλλιμάνος τὴν ἐκεί- 
vov λαβὼν γαμετὴν τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐσφέτερίξέτο. ἀλλ᾽ 
ὁ Ῥῶσος Οὔρφος μετὰ στρατευμάτων ἐπελθὼν τῷ Τρινάβῳ τὴν 
ϑυγατέρα τούτον, τὴν τοῦ Μιχαὴλ σύζυγον, εἴληφεν" O yaQ 
Καλλιμάνος προπεφόνευτο. ἐπεὶ δ᾽ ἔρημος ἐναπελείφϑη κλη- 
ρονόμου ἡ τῶν Βουλγάρων ἀρχή. οἱ προύχοντες τὸν Τοίχου υἱὸν 
Ἰωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀνεδέξαντο. ἵνα δὲ xol εὐ- 
πρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχὴ doro xal δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρα- 
τεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν 
πρώτην αὐτοῦ ατέρα Εἰρήνην συζεύξῃ τῷ τοῦ Toiyov, ἐγγό- 

» οὖσαν τοῦ σάν. ἐχώρισαν οὖν τὴν ἣν εἶχε γυναῖκα, καὶ πρὸς 
τὸν βασιλέα ἀπέστειλαν. οὕτω γοῦν ἠρέμησαν τὰ τῶν Βουλγάρωνι 

fectum Issacium Nestongum, cui ipse, ut antea narravi, Achridae cnsto- 
diam demandaveram, aliosque non paucos ex maxime notis atque nobilibus 
voluntarie se defectori subdidisse, de me quoque timebat, ne quid patrarem 
similes anxie enim illins animum turbabat, quod n&per ipse in me perpetra- 
verat. attamen de me rebusque meis enucleatius edocti te nusquam talem 
futurum contendebant, post tempus nen modicum ex internuntiis me vincu- 
lis addictum occludi earcere, compedibus pedes, capulis manus astringi re- 
cognoscens, facinus laudare, humanius im me affici, deque rebus meis, ne 
aliquis jn eas intruderetur damnumque inferret, decreta evulgare. et haec 
quidem αἷς se habuere. imperatori vero Theodoro res ita evenere. 

73. Bulgarorum princeps, uxoris illius frater Michael, qui simultates 
et inimicitias, easque non levos, et in generum et in imperatorem et rem de- 
migne Remanam gerebat, a consobrino suo Callimano, consciis monmullis 
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οἰκητόρων Τρινόβον, ἔξω nov τοῦ τοιούτου διάγων ἄστεως εὐϑὺς 
B ἐτεϑνήχει. ὃ δὲ φονεύσας αὐτὸν Καλλιμάνος τὴν ἐκείνου λαβὼν 
γαμετὴν ἔδοξε τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν σφετεδίσασϑαι. ἀλλ᾽ ὃ 

Puooc Οὖρος μετὰ στρατευμάτων ἐπελϑὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν υ- 

γατέρα τούτου τὴν τοῦ ιχαὴλ σύζυγον εἴληφε" τὸν γὰρ Καλλι- 5 
μάνον προύλαβόν τινες πεφονευκέναι ἐκ τόπου εἰς τόπον φεύγοντα. 
ἐπεὶ δὲ ἔρημος ἐναπελείφϑη κληρονόμου γνησίου 7; τῶν Βουλγά- 
ρων ἀρχή, ξυνιόντες ok προύχοντες εἰς βουλὴν τὸν τοῦ Τοίχου 

 vióv Κωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀναδέξασϑαε ἐβουλεύ- 
σαντο. ἵνα δὲ xol εὐπρόσωπος αὐτῷ ἥ ἀρχὴ γένοιτο, καὶ ὡς ἄν 10 

C γε δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρατεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν πρώτην, 
ἥτις καὶ Εἰρήνη κατωνομάζετο, sic συζυγίαν τῷ τοῦ Τοίχου Κων- 
σταντίνῳ ἐχπέμψειεν καὶ συζευχϑῇ νομίμως αὐτῷ, ἐγγόνη οὖσα 
τοῦ προχατάρξαντος Βουλγάρων τοῦ σὰν Ἰωάννου καὶ προσή- 15 
κουσα τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε τὸν Τοίχου Κωνσταγεῖνον 
γυναῖκα νόμιμον ἔχειν, χωρισμὸν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πεποιήχασι, 
καὶ τὴν γυναΐχω πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον ἔστειλαν. οὕτω μὲν 
οὖν ἔσχε τὰ τῶν Βουλγάρων, οὕτω δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 
τὴν ἐξ αὐτῶν ἔσχεν εἰρήνην, καὶ ἠρέμησαν ἐν ἀμφοτέροις τὰ Ὁ 
πράγματα. 

D 74. Mirá δὲ ταῦτα νόσῳ δεινῇ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος πε- 
3 7 , 4 a" P 4 - P ριπέπτωκεν. ἀπέχαμον ovy ἐν ταύτῃ xal ἰατρῶν χεῖρες, xal πᾶσα 

22 D: Μετὰ δὲ ταῦτα νόσῳ δεινῇ ὁ βασιλεὺς περιπέπτωκεν. ἀπτέ- 
7 , "n - , $e» - , 

xauov ovv ἐν ταύτῃ xul ἐχερῶν χεῖρες. ἐν οὐχ ὀλίγῳ γοῦν χρόνω 

Trinobi civibus, extra dictam urbem degens, letali volnere ilice 
expiraverat. qui eum iugulaverat Callimanus, illius uxore ducta 
rum principatum sibi quodammodo vindicasse visus est. sed Rosus Urus 
cum exercitu Trinobum aggressus filiam huius Michaelis consortem recupe- 
rat: quidam enim Callimanum ex loco in locum aberrantem antea trocidarant. 
cum vero herede legitimo Bulgarorum principatus destitueretur, proceres ia 
consilium conveniunt, eliguntque Toechi filium Constantinum , ut sibi ipsis 
imperet; et ut speciosas regnandi causas haberet ac hereditario lure 7— 
possidere videretur, legatos ad imperatorem 'Theodorom misere, αἱ δ!" 
suam maiorem, cul nomen Irene erat, in matrimonium Constantiuo Toechi 
concederet, quae illi legitime copularetur, tanquam quae esset Asani esa- 
nis, qui antea Bulgaris imperarat, neptis, ideoque ad talem domienten 
pertineret. sed quando Toechi Constantinus alio esque legitimo matrimeaie 
Vinciretur, uxorem a viro separatam ad imperatorem Theodorum deducunt. 
sic se res Bulgarorum habebant, sic Theodorus imperstor pacem receperat: 
sic etiam tranquillitatem aterque aucepatur. 

.74. Post haec Theodorum imperatorem morbus gravis iovasit. morbo 
medicinam facere medici non poterant; frustraque remedia omnia, quae male 
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τις ἄλλη O'egunela ἀπείρηκεν. ἐν οὐκ ὀλίγῳ γοῦν χρόνῳ τῇ νόσῳ 
χκἀτεξετασϑεὶς xal τὸ σῶμα ἅπαν χατασκελετευϑείς, ἐν τῷ τέλεε 

λόγον μετανοίας ἐν ἑαυτῷ προσλαβὼν τὸ μοναδικὸν ὑπεισήει 
, σχῆμα. ὡς δὲ οἱ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀχριβῶς τεϑεαμένοι μοι διηγή- 
ὅσαγτο, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς ἀξίαν γενναίας καὶ 

μεγαλόφρονος. τὴν γὰρ εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, τὸν 
τῆς ἸΠιτυλήνης ἀρχιερατιχῶς προϊστάμενον εἰς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορείαν μεταχαλεσάμενος ἔμπροσϑεν τῶν αὐτοῦ 
ποδῶν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ἀπλέτοις ῥεύμασι τὴν 

10γῆν ἐν jj κατέκειτο ἔπλυνεν, ὥστε καὶ πηλὸν γεγενῆσθαι ἐκ τού- 
των, καϑὼς oi κατιδόντες ταῦτα σαφῶς ἡμῖν παρεστήσαντο, καὶ P 85 
τὸ “ἐγκατέλιπόν σε Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγο-- 
θείας λόγοις τοῦτο συμπαραπλέκων. ἐχεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώ- 
σας καὶ μήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας" χατὰ 

15 Νοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν “ὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς 

τῇ νόσῳ κατεξετασϑεὶς καὶ τὸ σῶμα ὅλον κατασκελετευθεὶ τὸ μο- 
ψαδιχκὸν ὑπεισήεε σχῆμα, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς γεν- 
ψαίας καὶ μεγαλόφρονος, τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, 
τὸν τῆς Μιτυλήνης ἀρχιερατικῶς προϊστάμενον εἰς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορίαν μετακαλεσάμενος, καὶ ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδὼν πίπτει πρὸς ἑοὔύδαφος, xal δαχρύων ῥεύμασι τὴν γὴν ἔπλυ- 
γεν, ἐν ἢ κατέχειτο, οὖς καὶ πηλὸν γενέσθαι ἐκ τούτων, καὶ τὸ 
“ἐγκατέλιπόν σὰ Χριστέ" συγνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγορίας λό- 
oig τοῦτο συμπεριπλέχων, ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας καὶ μήπω 

ὅλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατυρήσας " κατὰ τὸν Νοέμβριον 
γὰρ ἄρξας ἐν Avyotoro μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς ξωῆς. ὁ μὲν οὖν 
ψεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεκχομίσθη μονῇ. κα ἐτάφη 
ἐκεῖσε ὅπου xal ὁ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ. τετελευτηκὼς ὃ 
τρία καταλελοίπει παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, ϑήλεα 
δὲ δύο, τὴν Θεοδώραν καὶ Εὐδοκίαν. τὰς ἑτέρας γὰρ ὄύο αὐτοῦ 
ϑυγατέρας ἀνδράσι συνέξευξεν, τὴν Εἰρήνην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, 
τὴν δὲ Μαρίαν τῷ τοῦ ἀποστάτον Μιχαὴλ υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ πενθεροῦ ἀποστάσεως τὸ κοινὸν ἀπέδοτο 
χρέος. 

succurrere posse videbantur, tentata sunt. longo itaque tempore noxa con- 
flictatus, et corpus omne exsiccatus, prope finem in animo suo dedit poe- 
nitentiae locum , et monasticum habitum induens, quemadmodum res illius 
sedule ac curiose intuiti mihi narrarunt, confessionem peccatorum animo go- 
neroso ac magnifico dignam absolvit; quippe evangelicam aemulatus mere- 
tricem, Mitylenensem archiepiscopum pro delictorum confessione accersens, 
ante illins pedes in solum obvolutus lachrimarum indesinenter fluentium rivis 
terram, in qua iacebat, conspersit, adeo ut ex illis lutum concinnatum sit. 
sic qui illa conspexere plane nobis affirmarunt; et saepe illud "deserui te 
Christe" inter confessionis verba Immiscens inclamabat. ita ille aetate per- 
acta, nondum quattuor integros annos potitus mortem obit: principium enim 
zegnandi Novembrem , Augustum finem vitae fecit. cadaver illius in Sosan- 



164 GEORGII ACAOPOLITAE 

ζωῆς. ὃ μὲν οὖν νεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν ΣΣωσάνδρων üntxoyr- 

σϑη μονῇ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖσε ὅπου καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ ot- 

τοῦ. τετελευτηχὼς δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος τρία κχατελελοίπει 

παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, dio δὲ ϑήλεα, τῆν τε 

Θεοδώραν καὶ Εὐδοχίαν. τὰς γὰρ ἑτέρας δύο αὐτοῦ ϑαγατέρας" 

B ἀνδράσι πρὸ τούτου συνέζευξε, τὴν μὲν πρώτην τὴν καὶ Εἰρήνην 
καλουμένην τῷ τοῦ Tolyov υἱῷ, καϑάπερ ἔφημεν, Κωνστωντίγῳ, 

τὴν δὲ ἑτέραν τὴν xol Ἰαρίαν ὠνομασμένην τῷ τοῦ ἀποστάτον — 

ἹΜιχαὴλ υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ πενϑεροῦ Ὁ 

ἀποστασίας τὸ κοινὸν ἀπέδοτο χρέος, ὡς μέν τινὲς ἔφασχον, 1010 — 

- τοῦ συζύγου Νικηφόρου τυφϑεῖσα πολλάς, ὡς δὲ ἔνιοι ἔλεγον, 

φυσικῷ περιπεσοῦσα νοσήματι. 

75. 'O uiv οὖν viüg τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ὃ Ἰωάννης 
πάνυ ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὧν ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς τοῦ βασι- —— 

C. λέως καὶ πατρός" οὔπω γὰρ τελείων ἐνιαυτῶν ὑπῆρχεν ὀκτώ. ὃ 
δὲ πατὴρ τούτου καὶ βασιλεὺς διαϑήκην πεποίηκε, τάχα μὲν ὡς 

13 D: Ἦν δὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ οὕπω τελείων ἐτῶν ὄὀκταῖ. ὃ δὲ πατὴρ 
αὐτοῦ διαϑήχην πεποίηκεν τάχα μὲν ὡς ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ cl 
ϑείᾳ ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ αὐτοῦ τῷ ουξάλωνι Γεωργίφ᾽" τοῦ- 
τον yuQ διετίθετο τὸ κράτος ἔχειν, μέχρις ἂν ὁ τοῦ βασιλέος vios 
εἰς ἥβην τελείαν ἀφίκοιτο, καὶ προὔβησαν ἐπὶ τούτοιρ προστάξε 
τοῦ βασιλέως ὅρκοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὔκο 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ ὁ τοῦ βασιλέως νεκρός. καὶ eg ἐπὸ κοινοῦ 
συνθήματος συνδραμόντες πάντες οἱ ἐκεῖσε (στράτευμα δὲ m» ἱπα- 
νὸν) καὶ ol πρὸς βασιλέως κεκακωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς, ὁ Σερα- 
τηγόπουλος ᾿Αλέξιος. οὐ τὸν υἱὸν τετύφλωκεν, ὁ Τορνίσης Κων- 
στανεῖνος, ὃν εἶχε δέσμιον, ὁ Φιλῆς Θεόδωρος. ὃν τεεύφλωκεν, 9 
Ζαγαρφομέτης Γεώργιος, Ov ἐχράτει, οἱ τέσσαρες υἱοὶ τοῦ προτο- 
βεστιαρίου τοῦ Ῥαοὺλ καὶ αὐτοὶ καϑειργμένοι, Νικηφόρος ὁ Ais«- 

€, οὐ τὴν γλῶσσαν ἐξέτεμεν, αὐτοβοεὶ πρὸς τὴν Σωσάνδρων po- 
vi» κατὰ τοῦ ἐπιτρόπου πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν αὐταδέλφων αν- 
τοῦ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ βήματος ξίφους ἔργον τούτους ἐποίησαν. καὶ 
τὸν βασιλέα ἔσχωπτον ὅτι ἀνδραρίῳ οὐτιδανῷ. τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν 
ἐνεπίστευσεν. 

ἄ 

drorum monasterium delatum, ubi imperator et pater illius antea, hematun 
est. fato functus imperator Theodorus tres reliquerat filios, masculem usua 
nomine Ioannem, feminas duas 'heodoram et Eudociam. namque alias dest, 
antequam ipse mortem obiret, viris nuptum dederat, primam, cui et Ires 
nomen erat, Constantino 'Toechi filio, ut diximus, alteram Mariam ausct- 
patam defectoris Michaelis filio Nicephoro; quae tempore defectiosis soctri 
de medio excessit, ut quidam asserebant, a marito Nicephoro imaltis verbe- 
ribus coercita, ut vero alii, naturali morbo extincta. 

75. "Theodori imperatoris filius Ioannes in obitu imperatoris patri m 
impubes erat et adhuc tenellns, octo annos neque eos integros nates. ἢ 
que pater illius ac imperator testamentum fecerat, ut quidem videbatur, μ᾽ 
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ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ τῷ Movtá- 
λωνε Γεωργίῳ" τοῦτον γὰρ ἡ διαϑήχη ἐποίεε τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ἁπάντων πραγμάτων χύριον, ὥστε τὸ χράτος ἔχειν ἁπάσης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, μέχρις ἂν ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς εἰς τελείαν 

5 τὴν ἡλικίαν ἀφίκοιτο. χαὶ προΐβησαν ἐπὶ τούτοις προστάξει τοῦ 
βασιλέως καὶ ὕρκοε παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὔπω 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ κείμενος τοῦ βασιλέως νεχρός, καὶ ὡς ἀπὸ 
κοινοῦ συνϑήματος συνδραμόντες πάντες οἱ ἐφευρεϑέντες ἐκεῖσε Ὁ 

“Ρωμαῖοι ---- στράτευμα δὲ ἦν ἱκανὸν συνηγμένον ἐχεῖσε, οὐ μὴν 
τοἀλλὰ καὶ οἱ πρὸς τοῦ βασιλέως κεκακωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς καὶ 

τῆς πρώτης τυγχάνοντες τάξεως, ὧν εἷς μὲν ὑπῆρχεν ὃ Στρατη- 

γόπουλος ᾿Ἵλέξιος, οὗ τὸν vióv Κωνσταντῖνον τετύφλωχεν, αὖ- 

τὸν δὲ καϑεῖρξεν, ὃ Ἰορνίχης τε Κωνσταντῖνος, ὃν μέγαν πριμ-- 
μικήριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης εἶχεν χαὶ πρὸς τοῦ βασιλέως υἱοῦ 

15xa9woiuto , ὃ Φιλῆς Θεόδωρος τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ αὐτὸς ἐξο- 

ρωρυγμένος, καὶ ὃ Ζαγαρομμάτης Γεώργιος, ὃν πρωτοβεστιαρί- 
τὴν μὲν ὁ βασιλεὺς ὠνόμασεν Ἰωάννης, ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ παρα- 
κοιμώμενον πρῶτον τιμήσας μετὰ βραχὺ καϑωσίωσε, Νικηφόρος 
τε ὃ ᾿λυάττης, ὃν πρὸ βραχέος ἐπὶ τοῦ κανικλείου τετιμηκὼς 

90 ἵστερον τὴν γλῶτταν in^ οὐδεμιᾷ αἰτίᾳ ὃ βασιλεὺς ἐκτεμὼν xa9- P 86 
ωσίωσεν, ἄλλοι τε πολλοὶ τῶν χρησίμων καὶ ὀνομαστῶν ἀνδρῶν, 
oi τοῖς στρατιώταις ξυνιόντες καὶ ἅμα συνδραμόντες καὶ ἐπὶ τῇ 

τῶν Σωσάνδρων συνανιόντες μονῇ κατὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ 
ἐπιτρύπου χαὶ τῶν αὐταδέλφων αὐτοῦ αὐτοβοεὶ ἐφώρμησαν" 

filio, re autem vera pro Georgio Muzalone protovestiario. hunc enim te- 
stamento Romanarum rerum omnium moderatorem ac dominum instituerat, 
ita ut penes eum Romani imperii totius esset summa, quoadusque imperato- 
ris filius ed perfectam aetatem pervenisset. mandata imperatoris eorum qui 
tunc aderant iureiurando confirmata sunt, sed nondum tertius dies, post- 
quam imperatoris cadaver tumulo conditum est, decurrerat, et tanquam ex 
composito quicunque illic comperiebantar Romani, cum ibidem non exigua 
militum manus commeasset, concurrentes , necnon qui ab imperatore noxa 
atque incommodis attriti fuerunt nobiles et primae condicionis homines, inter 
eos et Strategopulus Alexius, cuius filium Constantinum oculis spoliaverat, 
ipsum carceri constrinxerat; Constantinus 'Tornices magnus ab imperatore 
loanne primicerius constitutus, sed ab eius filio privatus; 'Theodorus Philes 
obcaecatus et ipse; et Zagarommata Georgius, quem imperator loannes 
protovestiaritem crearat, filius vero illius paracoemomenon elegerat, sed 
quem non diu post dignitate illa exuerat; Nicephorus Alyattes paulo ante 
praefectus canicleii factus ,, postmodum nullam ob causam ab imperatore lin- 
gua imminutus, officio etiam absolutus; et plerique alii viri opportuni ac 
celebres cum militibus confusi festinanter ad Sosandrorum monasterium, ubi 
protovestiarius sede locata iusta demortui imperatoris faciebat, properant, 
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ἐκεῖσε γὰρ εἶχε τὴν σκηνὴν ὃ πρωτοβεστιάριος, xol τὴν ὁσίαν τοῦ 
τεϑνηχότος βασιλέως ἐπλήρου. γνοὺς οὖν ὃ πρωτοβεστιάριος τὴν 
ἔφοδον τοῦ λαοῦ ὥρμησε τοῦ ναοῦ ἐξιέναι" ἔνδον γὰρ ἦν τῆς 

B ϑείας μυσταγωγίας τελουμένης ἐπαχροώμενος. ἀλλά τινες τῶν 

τῆς βουλῆς ἐκείνης συμπαρόντες αὐτῷ, δείσαντες μὴ Ori καὶ ϑ 
ἐποχηϑεὶς ἐντρέψῃ καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἐφελχύσηται τὸν λαὸν κἀν- 
τεῦϑεν καὶ αὐτοὶ φωραϑεῖεν, πρὸς δρκωμοσίας ἑτέρας ἐχώρουν. 
ἤδη γὰρ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς ἐσχάτας ὄντος ἀναπνοὰς Θεοδώ- 
gov, καὶ τῆς διαϑήκης εἷς ἐπήκοον πάντων ἄναγνωσϑ εἰσης αὐτοῦ, 
ὀμνύουσιν ἅπαντες τὰ διατεταγμένα τῷ βασιλεῖ φυλάξαι ἀπαρα- 10 
ποίητα. εἶτα καὶ μετὰ τὸ ἀποβιῶναι πάλιν ὄμνύουσιν ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς. τρίτον οὖν ἤδη διὰ τὰ προειρημένα ὅρκοις καὶ συνϑή- 

C χαὶς ἐμπεδωθέντες πείϑουσι τὸν πρωτοβεστιάριον συνίστασθαι 
τοῦ ναοῦ, σὺν ἅμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ανδρονίχῳ, τὴν τοῦ με- 
γάλου δομεστίκου ἀξίαν τετιμημένῳ, καὶ τῷ πρώτῳ αὐτοῦ ἀδελ- Ὁ 
φῷ, ὃς καὶ πρωτοχυνηγὸς τετίμητο. ὡς δὲ τὸ πλῆϑος εἶδον γύ- 
poroic τοῖς ξίφεσι κατ᾽ αὐτῶν χωροῦντας, ἐντὸς εἰσήεσαν τοῦ ἱεροῦ 

βήματος, καὶ τὴν παναγῆ περιπτυξάμενοι τράπεζαν ἐκεῖσε ξίφους 
ἔργον γεγένηνται, μηδὲ μετὰ τὸν φόνον οἶχτον λαβόντων τῶν qo- 
γευτῶν" τοιοῦτον γὰρ τὸν ϑυμὸν ὃ λαὸς ἅπας ἐνεδέξατο κατ᾽ 8 

αὐτῶν, ὥστε xal μεληδὸν διατεμόντες αὐτόν, μᾶλλον δὲ κατὰ 
D ἄρϑρα, ἢ καὶ σμικρὰ τῶν σαρκῶν διελόντες τεμάχια ἕχαστος τὸ 

oixeiov τμῆμα κρατῶν τῆς ἐπιϑυμίας ἐνεφορήϑησαν. καὶ τυῦτα 

μὲν τοιοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 
Φ 

et adversum protovestiarium ac tutorem illiusque fratres non sine clamore 
irrumpunt. quare protovestiarius coguita multitudinis irruptione templo, 
in quo divinae mystagogiae sacrnm audiebat, egredi conatur. sed φῶ 
consilii ac facinoris fautores, qui cum eo erant, timentes ne suo exita equo 
insidens multitudinis animos illectos sibi consociaret, indeque ipsorum perf 
dia propalaretur, ad novum iusiurandum adiguntur. nam cum , 
imperator extremum spiritum ageret et illius testamentum omnibus andiesü- 
bus percurreretur, universi sese iureiurando ad omnia imperatoris mandats 
sine illa immutatione conservanda constrinxerant. praeterea uam am- 
mam efflavit, pro iisdem sacramentum iterarunt, tertium propter jam dicta 
novo iureiurando et pactionibus adstricti protovestiario suadent , αἱ uns cun 
fratre suo Ándronico, magni domestici munere insignito, et maiore alio 
tre, qui protocynegus erat, mordicus templo adhaeresceret. sed maltita- 
dinem strictis ensibus adversuni se irruentem intuiti sese in sacrarium 
runt, et immaculatam amplexati mensam obtruncantur, cum neque post ae- 
cem parricidarum animos ad misericordiam allexissent. tantoque " 
furore insaniit, ut eo membratim diviso sive potius in articulos aut minott- 
simas carnis particulas discerpto, quicunque proprium frustam manu tenes 
pro libidine exsaturati sint, et haec quidem sic evenere. . 
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- 6. Oi δὲ τοῦ "Popoixo? πλήϑους οἵ τε τῶν ἐν τέλει καὶ 
οἱ τῶν στρατιωτικῶν ταγμάτων σὺν τοῖς καὶ τοῦ ἱεροῦ καταλόγου 
(συμπαρῆν γὰρ αὐτοῖς καὶ ὃ πατριάρχης καὶ τῶν ἐπιφανεστέρων 
ἀρχιερέων τινὲς) σκέψιν ἐπεποίηντο περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων, 

5 1íc ἄν εἴη ἄξιος τὴν τούτων οἰχονομίαν λαβεῖν καὶ κρειττόνως τῶν 
ἄλλων διευϑετήσασϑαι. οὗ γὰρ προσῆκον ἔχριναν τὴν τῶν Ῥω- 
μαίων ἀρχὴν τοσαύτην οὖσαν ὑπὸ βρεφυλλίου ὀπωριζομένου ἢ καὶ 
ἀστραγαλίζοντος διευϑύνεσϑαι, ἀλλ᾽ ἔκριναν χρεὼν εἶναι τὸν δυ-- 
γάμεγον τὴν τῶν Ῥωμαίων. σώζειν δλπάδα ἐπὶ τῶν οἰάκων καϑῆ- 

ῦσϑαι βασιλείων, πολλῶν μὲν ἐναντίων πνευμάτων χαταπνεόντων P. 87 
αὐτῇ, ἀλλεπαλλήλων δὲ κυμάτων καταβομβούντων καὶ ταρατ-- 
τόντων, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἐπὶ μεγάλου τυγχάνουσαν κλύδωνος, 
καὶ κυβερνήτου δεδεημένην γενναίον πρὸς τὸ ὑπεράνω γενέσϑαε 
τῶν ἐπελθόντων ταύτῃ δεινῶν. αὐτίκα γὰρ τὰ μὲν ὁμοροῦντα 

ὁ τοῖς Πέρσαις ταῖς ἐφόδοις ἐθορυβοῦντο ὑπὸ τῶν ἐπερχομένων 
xarà Περσῶν Ταχαρίων" οὔπω γὰρ elg τελείαν εἰρήνην ἀπεχατ- 
ἔστησαν, οὐδὲ εἷς ξυμβιβάσεις. καὶ συμφωνίας βεβαίας ξυνήεσαν. 
καὶ τὰ ἐν δυσμῇ μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ποταμοῦ Ναξιοῦ, ὃν καὶ 
Βαρδάριον ὃ πολὺς καλεῖ λαός, ὃ ἀποστάτης Πιχαὴλ ὕφ᾽ ἑαυτὸν B 

Φ ποιήσατο, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πολίχνιά τε καὶ φρούρια παρεστή- 

1 D: Kal οὕτω συνελθόντες ἅμα τῷ ἱερῷ καταλόγῳ καὶ τῷ πα- 
τριάρχῃ σκέψιν ἔθεντο τὸ τίς ἂν εἴη ἄξιος περὶ τὴν κοινῶν πρα- 
γμάτων διοίχησιν. ἠρωτοῦντο γοῦν οἱ Ῥωμαῖοι, εἶτα Λατῖνοι, εἶτα 
Σκύϑαι, καὶ πάντες τὸν Κομνηνὸν Μιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον ἐπέ- 
λέγον καὶ τοῦ παιδὸς ἐπίτροπον εἶναι καὶ τῶν κοινῶν διοικητήν. 
καὶ αἷς ἐν ὀλίγῳ ταινίᾳ δεσποτικῇ αὐτὸν ἀναδοῦσι, καὶ μεεὰ μεκρὸν 
εἰς βασίλειον ἀνήχϑη περιωπήν. 10 βασιλείων] τῶν βασιλείων 7 

76. Verum ex Romano populo tum in dignitate constitati tum milita- 
rium cohortium ductores, et cum eis sacri senatus principes, quibuscum una 
οἰ patriarcha εἰ celebriorum archiepiscoporum plerique, de rebus publicis 
consultarunt, quisnam earum administrationem in se suscipere dignus atque 
idoneus haberetur et aliis melius imperio consulere posset. haud enim con- 
veniens esse existimarunt, Romanum imperium , maiestate ac dignitate tan- 
tum, a puerulo, qui vel fructibus allici poterat vel talis adhuc luderet , gu- 
bernari: sed neceasarium esse iudicarunt eum clavum tanti imperii tenere e£ 
gubernacula rei publicae tractare, qui tutam a naufragio navim adversario- 
rum ventorum vi impetitam, variorum fluctuum strepitu turbatam ac fere 
obrutam , et ut verbo expediam , ingenti tempestate periclitantem , ideoque 
&ubernatore generoso atque accommodo ad eam ab imminentibus opprimen- 
tibesque miseriis conservandam indigentem, conservare posset. atatim enim 
Persarum confinia ab i ione adversus Persas concurrentium "Tachario- 
rum, cum noa adhuc stabili amicitia firmarentur neque ad certam pactionem 
&c concordiam convenissent, notabilius turbabantur; et in Occidente ad 
Naxism flumen , .quem plebs Bardarium vocat, defector Michael omnia oc- 
cupaverat, et in ea regione oppidula et castra sibi addixerat adeo, ut ea 
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σατο, καὶ ἀφόβως τούτων ἦρχε xol ἀκινδύνως ἐδίσποζεν. eo 
μὴν ἀλλὰ καὶ ἑτέρα τις προσδοκία τοὺς πολλούς, μᾶλλον δὲ τοὺς 
ἐχέφρονας ἔϑραττε, τὰς ἐπιγαμβρίας φημὶ τοῦ ἀποστάτον Mi- 
χαήλ᾽ τόν τε γὰρ. ῥῆγα Σικελίας Maqoé, xa9uc προειρήχαμεν, 
τῇ ἑαυτοῦ ϑυγατρὶ ᾿Ελένῃ συνέζευξε, καὶ κῆδος δὲ ἄλλο ἐπὶ τῇ 6 

ϑυγατρὶ αὐτοῦ “Ἄννῃ μετὰ τοῦ τῆς “Αχαΐας πρίγχιπος ἐπεποίητο. 

ἦν δὲ καὶ ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει τὸ τῶν “Τατίνων γένος, ἐχϑρὸν 
Ὁ xai αὐτὸ τυγχάνον Ῥωμαίοις, ἐν οἷς καὶ βασιλείων ὃ Βελδοιῖνος 

ἐτύγχανεν. οὕτω μὲν οὖν τῶν πραγμάτων δυσχερῶς εἶχεν fj τῶν 

“Ῥωμαίων ἀρχή, ἐζήτουν δὲ ἄρα oi προύχοντες τὸν καλῶς αὐτῶν! 

προστησόμενον. ξυμπάντων δὲ οἱ ὀφϑαλμοὶ πρὸς τὸν Κομνηνὸν 

Μιχαὴλ ἀφεώρων, οὗ πολλάκις ὃ λόγος ἀπεμνημόνευσεν. ἐπειδ) 
δὲ ἔδει xol ἐρωτήσεις γενέσϑαι πρὸς. τὸν λαόν, ἵνα σχοῖεν σφῶν 

αὐτῶν ἀπόπειραν τῆς βουλήσεως καὶ γνοῖεν ἑκάστου πρὸς ὃν ἔχει 
οὗτος ῥοπήν, αἱ πεύσεις κατὰ γένη καὶ κατὰ τάξεις ἐγένοντο.15 

Ὁ xal πρῶτον μὲν ἠρωτοῦντο οἱ Ρωμαῖοι, καὶ ἁπαξάπαντες ὅμο- 
ϑυμιαδὸν ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος τὸν Κομνηνὸν Magos ἐϑέλειν εἶναι 
ἔλεγον τῶν Ῥωμαϊχῶν πραγμάτων κηδεμόνα καὶ φροντιστὴν καὶ 
ὡς οἰκεῖον δεσπότην ἔχειν αὐτόν. xal 10 “Ἰατινικὸν δὲ φῦλον ἐρω- 

τηϑὲν οὐ πολλῆς ἐδεήϑη τῆς ἀποκρίσεως, ἀλλ᾽ εὐθὺς τὸν Κομνη- 90 

νὸν Παλαιολόγον τὸν Πιχαὴλ ἐζήτουν καὶ οὗτοι ἀρχηγὸν ἁπάντων 

τελεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ Σχυϑικὸν ἤροντο γένος, οὐ βαρβαρικῶς 
ἀπεκρίνοντο ἀλλὰ καὶ λίαν “Ἑλληνικῶς τε καὶ συνετῶς, καὶ ot 

χρείττονα ἄλλον εἰδέναι δεισχυρίζοντο elg τὸ ἄρχειν ἁπάντων τοῦ 

sine nllo meta teneret et discrimine potiretur. praeterea et alia suspicio pit- 
vimos, sed prudentes potissimum, angebat, defectoris Michaelis inqem 
generi. namque Manfredo Siciliae regi, ut praenarravimus, filiam 
nam matrinonio coniunxerat, et aliam affinitatem ex filia sun Anna cm 
Achaiae principe contraxerat. quin etiam Cpoli Latina gens Romanis ade» 
inimica, quam Balduinus sustinebat, insederat. hac ratione Romaaorem 
imperium graviter aegrum vehementerque undique laborans qui rege- 
ret, proceres investigare. omnium nihilominus oculi in Michaelem Comne- 
num, cuius saepe meminimus, ferri. verum cum de hoc populus etiam et- 
postulandus esset, ut cuiusuam ille sententiae esset ipsi experirenter, et ia 
quem magis animis propenderet cognoscerent, interrogationes secundum ge- 
nera et ordines institutae sunt. et primum quidem Romani sciscitantar. ili 
universi confertim, unoque orc, non alium praeter Michaelem Comnenen 
Romanarum rerum tutorem ac curatorem, et eum veluti dominum proprise 
sgnoscere se velle fatobantur. cum ex Latina natione quaereretur, 808 
multa expectatione opus fuit, tanquam quae subito Michaelem Pealaeolegen 
omnium summum principem postulavit, cum Scytharum quoque genus per- 
contarentur, non barbare sed Graece admodum prudenterque respondit, et 
Michaele Comneno praestanüorem, cui summa imperii dedi deberet, se t 
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Χομνηνοῦ MuyasA. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ ἱερὸς κατάλογος, ἐπεὶ 
τὸν Κομνηνὸν ἑώρα MiyasA πρὸς τὸ ἀντιλαβέσθαι τῶν Ρωμαϊχῶν 
πραγμάτων οὗ μιχρῶς δυσχεραίνοντα, ἀλλ᾽ οἷον κατοχνοῦντα xal 
ἀναβαλλόμενον τὴν ἐγχείρησιν καὶ τάχα καὶ ὡς αἰτίαν τιϑέντα τὸν 

5100 βραχέος προβάντα ὅρκον ἐπὶ τῷ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου 
παιδί, οὗ μόνον ἀγράφως αὐτῷ συνεχώρουν τῆς πράξεως, ἀλλὰ Ῥ 88 
καὶ ἔγγραφον ἐξέϑεντο τόμον, ἐν ᾧ σὺν τῷ πατριάρχῃ οἱ ἄρχιε- 
ρεῖς πάντες ὑπογεγράφασι, διαλαμβάνοντα ὡς οὐ μόνον ἐν τῷ 
ἀδεκάστῳ βήματι τοῦ “Χριστοῦ οὐχ ὑφέξει λόγους τοῦ πράγματος, 

10 ἀλλὰ καὶ στέφανοι ϑειότεροι τούτῳ πλακήσονται ἕνεκα τοῦ εἷς σω- 
τηρίαν ἐληλυϑέγαι τοῦτον τοῦ χριστωνύμου λαοῦ. οὕτω μὲν τὸν 
τοῦ Κομνηνοῦ Πιχαὴλ λογισμὸν ἀποτινάξαι τὴν δειλίαν φρονί- 
μως, καὶ ὡς δέον ἦν, ἀπειργάσαντο, (77) καὶ οὕτω μὲν καὶ ὃ 
Κομνηνὸς ᾿Πιχαὴλ τὸν ἀγῶνα τῆς βασιλείου αὐλῆς ὑπεισέδυ. καὶ 

15 πρῶτα μὲν ἐν τῷ δεσποτικιῷ τοῦτον ἀνήγαγον ἀξιώματι, καὶ ται- B 
νίαν δεσποτικὴν τῇ τούτου περιτιϑέασι χεφαλῇ. μικρόν τι πάνυ 
χρονικὸν παρῆλθε διάστημα, καὶ ἑκὼν ἄχων εἰς τὴν βασίλειον 

18 D: Ἐπεὶ δ᾽ ἀπὸ τῶν μεγιστάνων ὃ Χαρνανίτης ἦν, 0c καὶ φό- 
yo» κατεψηφίσατο τῶν Μουζαλώνων, τοῦτον ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ, 
ἵνα μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἰρκτῇ ἔθετο. ὁ δὲ ἀποδρὰς περὶ τὰ τῶν 
Περσῶν» ᾧχετο, κατασχεθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Τουρκομάνων πεφόνενται. 
ἐναπολέλειπτο δὲ ἀπὸ τῶν περιωνύμων ὁ Ἄγγελος Ἰωάννης ὁ πρω- 
τοστράτωρ, ὃς κατὰ τὴν δυσμὴν ἦν. τοῦτον πέμψας ὁ βασιλεὺς 
ἤθελεν ἀγαγεῖν, καθ᾽ ὁδὸν δὲ βέλει τρωϑεὶς ἐτεθνήκει. 0 γὰρ βα- 
σιλεὺς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ μέγαν χειροτονήσας δομέστιχον, καὶ 
τὰ στρατεύματα παραδοὺς αὐτῷ, εἰς δύσιν ἐκπέπομφε κατὰ τοῦ 
ἀποστάτον Μιχαήλ. ὡς δ᾽ ἀνηγορεύϑη, σεβαστοχράτορα εἶναι 
τοῦτον πέπομφεν. συνὴν δὲ αὐτῷ καὶ Σερατηγόπουλος ᾿Αλέξιος 
καὶ ὁ πρωτοβεστιάριος Ῥαοὺλ Ἰωάννης. τετίμηκε δὲ καὶ τὸν Σερα- 
τηγόπουλον μέγαν δομέστικον, καὶ τὸν ἐξ ἑτέρας μητρὸς αὐτάδελ- 
qo» αὐτοῦ Κωνσταντῖνον Καίσαρα τετίμηκε καὶ εἰς vd τῆς Παφλα- 
γονίας ἔστειλε μέρη. 

nere neminem contendebant. quin immo sacer senatus Michaelem Comnenum 
multo nisu rerum Romanarum administrationem detrectantem, procrastinan- 
tem atque deludere provinciam conantem, et forte etiam non multum ante 
tempus de "Theodori imperatoris filio sacramentum causantem , patriarcha et 
caeteri omnes praesules non tantum voce, sed scripto etiam tomo, in quo 
ea continebantur, tantum .abesse ut pro tali conatu apud iustum iudicem 
Christnm rationem redderet, ut coronis divinioribus potius coronandus 
esset, quod in salutem Christianj populi accessisset, sundebant, atque 
facultatem similia in se recipiendi concedebant. sicque ut Comnenus Mi- 
chael metum animo pelleret, prudenter sane, et uti necesse erat, effecerunt. 
(77) ita Michael Comnenus impersatorii dominatus certamen adiit, et pri- 
mum quidem eum despotica dignitate exornant: mox taenia etiam despo- 
tica caput coronant, pec multum temporis processit, et ipse volens nolena, 



ὄντες καϑίσαντες βασιλικῶς ἐπευφήμησαν. ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ βασι- 
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ἀνήχϑη περιωπήν, πολλὰ πρὸς τῶν προυχόντων ἐκβιασϑείς, καὶ 
οἷς τὰ κοινὰ τῶν πραγμάτων ἔμελε" καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς βασιλιχῆς 
ἀσπίδος οἷ τῶν ἐν τέλει καὶ οἱ ἄλλοι τῶν στρατευμάτων κρείττους 

λικῷ διαδήματε τοῦτον στεφϑῆναι, ἐπὶ τὴν προχαϑημένην πόλιν 6 
τῶν Βιϑυνῶν ἀφέκετο Νίκαιαν, ἔνϑα παρὰ τοῦ πατριάρχου "“4ρ- 
σενίου τὸ βασιλεκὺν ἐταινεώϑη διάδημα. ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τῶν τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου ἐκκρίτων δοχούντων εἶναε καὶ μεγιστάνων ὃ 
Καρυανίτης, ὃν καὶ πρωτοβεστιαρίτην ἐκεῖνος προέβαλεν, ἐσώ- 
ζετο, ὃς καὶ τῶν προειρημένων τοῦ τε πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν τῦ 

αὐταδέλφων αὐτοῦ φόνον εἰργάσατο ( ἐχεῖνος καὶ γὰρ τῷ τότε τὴν 
“Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν ἐπεχράτει), τοῦτον 0 βασιλεὺς ἸΠιχαήλ, ἵνα 
μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἰρκτῇ ἔϑετο. ὃ δὲ ἀποδρὰς ἐπὶ τὰ τῶν 
Περσῶν ᾧχετο, ὑπό τινων δὲ Τουρκομάνων κατασχεϑεὶς ἐσχύλευ- 
ται μὲν τὰ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς δὲ πεφόνευται. ἐναπολέλειπται δὲ 15 

ἀπὸ τῶν μεγάλων καὶ περιωνύμων ὃ ἄγγελος Ἰωάννης, ὃς καὶ 
πρωτοστράτωρ ἦν καὶ κατὰ τὴν δυσμὴν διῆγεν, ἔχων ὑφ᾽ ξἕαυτὸν 
οὗ σμεκράν τινα μοῖραν τῆς στρατιᾶς. τοῦτον μετὰ τὸν πρωτο- 
βεστιάριον ὃ βασιλεὺς ἐφίλεε Θεόδωρος, κἂν ταῖς τιμαῖς καὶ πᾶ- 
σιν ἄλλοις ἁπλῶς τὰ δευτερεῖα ἔφερεν" εἷς ὃν ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλέ) 

τινας τῶν αὐτοῦ εἰς αὐτὸν ἀγαγεῖν, καϑ' ὁδὸν δὲ δειλέας οὗτος 
βέλει τρωϑεὶς ἐτεϑνήκει. οὗτοι μὲν οὖν ἦσαν οἱ πρόκριτοι τῶν 
ἐκείνου καὶ oí πρώτιστοι τῶν ἐν ἀξιώμασιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀνθϑρώπια 

18 περὶ vulgo. 

vi ab eminentioribus, et quibus res publicae curae erant, adactus δὰ impe- 
ratorium culmen ascendit. etenim imperatorio scuto, qui in diguitate, e 
alii cohortium celebriores, collocatum. acclamationibus prosequontor , et - 
peratorio diademate coronandus ad re Bithynarum urbium Nicaeam 
proficiscitur , in qua a patriarcha Arsenio corona imperii decoratur. quande 
vero ex js di apud lheodorum imperatorem selectiores esse ac preeape 
videbantur, Caryanites protovestiarii dignitate ab eo decerates reliquus eret, 
qui jam dictorum protevestiarii et fratrum illius necem patraverat οἱ Umc 
temporis Romanam militiam qubernebat, ne quid novi attentaret, tu cerce- 
rem a Michaele imperatore intruditur. ille fuga sese serripiens ad Perses 
eommeat, sed ἃ quibusdam 'Turcomanis interceptus rebus spoliatar et ipee 
de medio tollitur. e priacipibus etiam et magni nominis viris lean δ 
jus, munere protostrator, in Oocidente aetatem agebat, non exiguae 
tiae partis praefectus. hunc post protovestiarium imperator dihgebat Thes- 
dorus, illique in heneribus aliisque omnibus plane secundas tribuebat. ἐπὶ 
ut ad se duceret, quosdam e familiaribus imperater miserat: sed iater em 
dum metu obrutus expiravit, hi itaque inter eos qui in digoitatibus crest c 
praocapai epud eum bab« , primae site controversia ferebant.  cneter! 
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ὑπῆρχον o) πολλοῦ λόγου ἄξια" διὰ ταῦτα καὶ ὥς καταπεφρονη- 
μένοι παρείϑησαν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ πρὸ τοῦ βασι- 
λικῶς στεφϑῆναι τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Κομνηνόν, 
μέγαν χειροτονήσας δομέστικον καὶ τὰ Ρωμαϊκὰ τούτῳ παραδοὺς 

δστρατεύματα, εἰς τὰ δυτικὰ μέρη κατὰ τοῦ ἀποστάτου ἸΠιχαὴλ P 89 
ἐχπέπομφε. συνεξαπέστειλε δὲ αὐτῷ καὶ τὸν Στρατηγόπουλον 
VA» χαὶ τὸν Ῥαοὺλ Ἰωάννην τὸν τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ῥαοὺλ 
πρῶτον υἱόν, σὺν τοῖς δὲ καὶ ἄλλους στρατηγεῖν εἰδότας καὶ uá- 
quic ὡς δέον συμπλέκεσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἀνηγορεύϑη καὶ βασιλεὺς ὃ 

10 βασιλεὺς ἸΠιχαήλ, τὸν μὲν αὐτάδελφον αὐτοῦ τὸν Κομνηνὸν Ἰω- 
ἄννην σεβαστοχράτορα τετίμηκεν, ἐξαποστείλας αὐτῷ ἐν τῇ δυσμῇ 
ὄντι τὰ τοῦ ἀξιώματος σύσσημα, τὸν δὲ Στρατηγόπουλον ““λέξιον 
μέγαν ἐτετιμήχει δομέστικον, τὸν δὲ αὐτάδελφον αὐτοῦ Kwvora»- 
τῖνον ἐξ ἑτέρας ὄντα τούτῳ μητρὸς τῷ τοῦ Καίσαρος τετίμηκεν 

15 ἀξιώματε καὶ dg τὰ τῆς Παφλαγονίας ἔστειλε μέρη, τὰς ἐχεῖσε B 
πόλεις καὶ τὸν στρατὸν ἐπισχεψόμενον καὶ τὰ φρούρια. 

78. Ἐπεὶ οὖν ἐγχρατὴς τῶν βασιλικῶν σχήπτρων ὁ Ko- 
μνηνὸς γεγένηται ἸΠιχαήλ, πάντας μὲν τοὺς ἐξ ὅποιασδή τινος 
αἰτίας κατασχέτους ὄντας ὑπὸ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ἢ καὶ ἄλ- 

17 D: Kol ἦν χαρὰ εἷς ἐκ σκοτομήνης εἷς φέγγος 7] ἐκ κλύδωνος εἰς 
γαλήνην ἢ ἐκ χειμῶνος εἰς ἔαρ ἢ ἐκ λαίλαπος εἰς νηνεμίαν ἢ ἐ 
ἀϑυμίας εἰς ἡδονήν. οἱ δ᾽ ἐν πόλει Λατῖνοι καὶ ὁ ἐν αὐτῇ βασι- 
λεύων πρεσβείων ἔστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα ἀπὸ Θεσσαλονίχης 
ποιούμενοι ζήτησιν, ἵνα δοίη ταῦτ᾽ αὐτοῖς καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλ 
χώραν ἕως τῆς Κωνσταντίνον. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀστειότερον πρὸς 
σφᾶς ἀπελογήσατο, ὡς ἐν Θεσσαλονίκῃ ὁ ἐμὸς πατὴρ ἡγεμονεύων 
ἐτεθνήκει" αἷς οὖν πατρίδος θέλω ἄρχειν αὐτῆς. ταῦτ᾽ ἀχηκοότερ 
ol πρέσβεις ὑποχνηστιῶσαν ἔσζον εὴν ἀκοήν, καὶ “παραχώρησον 
ἡμῖν ἐκ τῶν Σερρῶν᾽ αὐτῷ ἔφησαν. καὶ ὃς “ ἐκεῖ πρῶτον ἡγεμο- 
ψεύειν ἠρξάμην, καὶ οὐ χρεὼν ταύτην καταλιπεῖν us." οἱ δέ καὶ 
δὸς ἡμῖν ἐκ τοῦ Βολεροῦ τὰ μέχρις ἡμῶν." καὶ ὃς xoluug 

leves homunculi, nolla consideratione digni ; ideoque tanquam nullius sortis 
bomines negleximus. igitur imperator Michael antequam regie more coro- 
naretur, fratrem germanum suum loannem Comnenum magnum demesticum 
constitatum Romanis illi concreditis agminibus in occiduas adversus 
Michaelem defectorem dimittit, et illi Alexium Strategopülum, loannem 
Rsulum, primum protovestiarii Raulis filium, aliosque militiam doctos et 
cum adversario congredi, uti par est, gnaros socios adiungit. Micbael ipse 
imperator acclamatus fratrem suum germanum Ioannem Comnenum sebasto- 
cratorem fecit, et ad eum in occiduis morantem dignitatis i gnis transmisit. 
Strategopulum Alexium magnum domesticum creavit, et alterum fratrem 
Constantinum, ex alia ortam matre, Caesaris munere decoratum in Paphla- 
goniem amandavit, ut urbes in ea exercitum oppidaqne inviseret. 

78. Bed cum regendi potestatem sibi asseruisset , omnes ex quacanque 
causa ab imperatore Theodoro custodiae mancipatos aut quomodolibet ne- 



— —OkuÀ- — —— 

— — — — — --τ — — — — —— — — — —— 

172 GEORGII ACROPOLITAE 

Auc παρεωραμένους ἀνερρύσατό τε καὶ ἀνεκαλέσατο, καὶ δωρή- 
μίασεν ἁδροτέροις τούτους ἐδεξιώσατο. ἀλλὰ καὶ ἁπαξαπλῶς no; 

πάντας φιλοτιμότερον ἐχρήσατο τῇ ἀρχῇ, ἀφειδῶς ἐπιχέων τού- 
τοις τὰ χρήματα. καὶ ἦν ἰδεῖν τὸ τῶν Ῥωμαίων πλῆϑος, xür 

οἱουδή τινος ἔτυχε τάγματος xür οἷασδή τινος τύχης καὶ ἐπιτηδεύ- ὁ 
C ματος οἱουδή τινος, πολλῆς τῆς ἡδονῆς ἐμφορούμενον xal ἐπι- 

χαῖρον τοῖς πράγμασιν. ὥσπερ γάρ τις ἐκ σχοτομήνης βαϑείας 
εἷς καϑαρώτατον ἡλίου φέγγος ἐπέλϑῃ ἢ καὶ ἀπὸ κλύδωνος εἰς 
γαλήνην ἢ àx χειμῶνος εἷς ἔαρ ἢ εἰς νηνεμίαν ἐκ λαίλαπος, xix 
τῆς πολλῆς ἀνίας μεταμειφϑείη elg ἡδονήν, οὕτως ἅπαντες ἐπε- 10 
γάνυντο καὶ ἐσχίρτων ὑφ᾽ ἡδονῆς, τῆς προτέρας ἐπιλελησμένοι 
ἀλγεινοτέρας καὶ πιχρᾶς διαγωγῆς. οἱ μὲν οὖν ἐν τῇ Kuvowrn- 
γουπόλει “ατῖνοι καὶ ὃ ἐν αὐτοῖς τάχα βασιλεύων Βαλδονΐνς 
πρεσβείαν ἔστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα, ὑπέρογκα τινα ζητοῦντες 

D καὶ ἀτόπων ὄντα ἐγγύς" καταφρονητικῶς γὰρ διατεϑέντες πρὺς V5 
τὸν βασιλέα ὡς νῦν τῆς ἀρχῆς ἁψάμενον βαρείας τὰς ζητήσεις 

ἐποίουν. καὶ πρῶτον μὲν ἤρξαντο ἀπὸ τῆς πόλεως Θεσσαλονίχης 

ποιεῖσϑαι τὴν ζήτησιν, ἵνα παράσχῃ ταύτην τούτοις ὃ βασιλεὺς 
καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλην χώραν ἄχρι καὶ τῆς Κωνσταντίνου αὐτῆς. 
0 δὲ βασιλεὺς τῶν τοιούτων ἀχροασάμενος ἀστειότερον πρὸς σφᾶς ἢ 
αὐτοὺς τὸν ἀπόλογον ἐποιήσατο, ὧς 5j πόλις αὕτη πατρίς μου οἷον 

φησίν " ἐκεῖσε ἐθήρευσα, καὶ οὔ μοι κέχριται ἄξιον ἀφεῖναι cre 

glectos liberavit et revocavit et munificentioribus donis cohonestavit, et εἰ 
rem in pauca conferam, erga omnes dominatione splendidius usus est, εἰ 
large effuseque pecunias distribuit. tum Romanorum multitudinem, cunt 
cunque illa ordinis, cuiuscunque generis aut institu& fuisset, multa exolure 
laetitia et rebus secundis gaudere, intueri omnes poterant. quemadmedun 
enim, dum quis e densissimis tenebris in purissimum solis iubar emergens, 
aut e tempestate in tranquilla aut ex liieme in vernum aut ex procellam 
quieta accesserit, aut etiam ingentem moerorem in gaudium transmatavt, 
laetitia differtur, ita omnes voluptate quadam perfundi et gaudio cumulan 
atque exilire, miserrima deterrimaque prioris vitae ratione e pectere ocsli- 
que amota, Latini, qui Cpoli erant, et Balduinus illorum moderator ad is- 
peratorem legatos praetumida quaedam et pene absurda quaeritantes s» 
runt, contemptius namque ep imperatorem, tanquam qui tum primum ie 
perium assumpserat, aifecti immoderatis postulationibus urgebant; «3 
psa "Thessalonica initium facientes, ut eam sibi et reliquam omnem regieara 
Cpolim usque imperator concederet, poscebant. his auditis imperater re 
sponsum lepidum sane neque invenustum dedit, eam scilicet urbem su pe 
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τυγχάνει" ἐκεῖσε γὰρ ὃ ἐμὸς πατὴρ ἡγεμόνευεν, ὃν xol ὑμεῖς ei- 
dare τὸν μέγαν δομέστικον. ἀλλὰ καὶ ἂν αὐτῇ οὗτος τὸ ζῆν ἐξε- 
μέτρησεν, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐκεῖσε τέϑαπται. πῶς οὖν δέον 
ἐστὶ ταύτην τὴν πόλιν ἔξω τῆς ἐμῆς τυγχάνειν ἀρχῆς; ταῦτα ἀχη- 

5 χοότες οἱ πρέσβεις ὑποχνηστιῶσαν ἔσχον τὴν ἀκοήν, ὡς τάχα τινὰ Ῥ 90 

τῶν ζητουμένων παράσχῃ τούτοις ὃ βασιλεύς, καὶ μεταβαλόντες 
τὸν λόγον “ οὐκοῦν" ἔφησαν, “ ὦ βασιλεῦ, παραχώρησον ἡμῖν ἐκ 
τῶν Σερρῶν αὐτῶν κατασχεῖν τὰ λοιπά." καὶ ὃ βασιλεύς “οὐδ᾽ 
αὐτήν μοι προσήχουσαν ποιεῖσϑε τὴν ζήτησιν. πρώτως γὰρ ἐν 

Ἰοαὐτῇ πρὸς τοῦ μαχαρίτου βασιλέως τοῦ ϑείου μου ἡγεμονεύειν 
χώρας ἠρξάμην, καὶ πρώτως ἐν αὐτῇ ἐστρατήγησα, καὶ φιλῶ τὸν 
τόπον ὡς σύνηϑες ἔδαφος. οὐ χρεὼν γοῦν οὐδὲ ταύτην τὴν πόλιν 
καταλιπεῖν." εὐχερῶς γοῦν οἱ πρέσβεις ἐκ τόπου μετεπήδων εἷς 
τόπον, καὶ μηδὲν ἔχοντες, εἰ χαί τι λάβοιεν, ἀγαπᾶν ὡς κερδή- Β 

16 σαντες, xal" ὦ βασιλεῦ" ἀντεῖπον, " καὶ δὸς ἡμῖν ἐκ τοῦ Βολε- 
ροῦ τὰ μέχρις ἡμῶν." καὶ ὃ βασιλεύς “ἐν τούτοις τοῖς τόποις 
πολλάχις ἰϑήρευσα, καὶ σχεδὸν τὸ καλῶς χρᾶσϑαι ταῖς ϑήραις 
ἐν τούτῳ μεμάϑηκα, καὶ οὔ μοι κέκριται ἄξιον τοῦτον ἀφεῖναι τὸν 
χῶρον, ἔνϑα καὶ πάλιν ἀγαπῶ ϑηρεύειν καὶ ἄγραις ζώων ἐφήδε- 

50 σϑαι." — " vl γοῦν ἡμῖν δίδως ;" ἀντέφησαν οἱ πρέσβεις τῷ βασι-- 
λεῖ. “ἐγὼ μὲν" ἔφη ὃ βασιλεύς “ οὐδέν. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐθέλετε τὴν 
ἐξ ἐμοῦ εἰρήνην λαβεῖν (καλῶς γάρ με ἐπίστασϑε, xal τὴν ἐξ C 
ἐμοῦ μάχην ξυνέετε, ἡνίκα τὴν ἡγεμονίαν Βιϑυνίας καὶ Tagoíag 

14 ἠγάπων interpres. 

triam quodammodo esse; in ea patrem suum, quem ipsi optime noverant, 
magnum domesticum principatum obtinuisse; in ea vitae finem fecisse, in 
eaque cadaver illius sepulturae mandatum. quomodo itaque ea urbs extra 
potestatem meam fuerit ? audiunt legati: adhuc tamen pruritu aurium aliqua 
concessurum imperatorem sperabant, et mutata oratione "igitur" aiunt "im- 

rator, concede uobis ab Serris ipsis reliqua possidere." εἰ imperator 
neque iuste neque decenter haec postulatis. primum enim in ea a beatae 

memorine imperatore patruo meo loci dominatum babui, illic dominationis 
meae exordia, illic militiae prima incunabula; et loco tanquam familiari solo 
delector. haud itaque erit operae pretium illum amittere." legati de loco in 
locum facili negotio sermonem convertere, et cum nihil haberent, si quid im- 
petrassent, eo contentos esse, ac si victoriam fuissent consecnti. et "o im- 
perator" excipiunt, "saltem nobis e Bolero ad nostra permitte." tum impe- 
rator "illis in locis saepissime venationi operam dedi, et venationibus non 
male uti in illia apprehendi. indignum itaque videtur locis illis renuntiare, 
ubi rursus venationi incumbere gestio et ferarum capturis animum oblectare." 
" quid igitur nobis donas?" legati imperatori responderunt. "ego quidem" 
infit imperator "nihil. sed si pacem ex me habere concupiscitis (bene nam- 
que me nostis, et quid pugnando valeam; iamque satis didicistis cum Bithy- 
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εἶχον, ὅπως ὑμῖν οἶδα μαχέσασϑαι), ἐθέλω τοὺς ἐν τῇ Κωνσταν- 
τινουπόλει “ατίνους πρὸς τὴν τῶν Ρωμαίων τελεῖν ἀρχὴν μερίδα 
μὲν τὴν ἐκ τοῦ χομμερκίου αὐτῶν, τὴν ἀνάλογον ὡσαύτως εἴσο- 
ὅον. εἰ ταῦτά μοι παρασχεῖν ὑποσχοίητε, εἷς εἰρήνην συνέρχο- 
μαι. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἔστω μάχη, ἥτις σὺν ϑεῷ φάναι μᾶλλονό 

λυσιτελήσει Ῥωμαίοις. οὕτως καταισχυνϑέντες ok τῶν .“Τατίνων 
πρέσβεις ἄπραχτοι πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ὑπενόστουν. 

79. Kat πρὸς τὸν ἀποστάτην δὲ Πιχαὴλ ἐστείλατο πρεσ- 
D βείαν.ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ Φιλῆ Θεοδώρου τοῦ πρὸς τοῦ βασιλέως 

Θεοδώρου τετυφλωμέγουιυι καὶ ἥ πρεσβεία πραεῖα καὶ πολλὰ 
ὑπενδιδοῦσα τῶν προσηκόντων ἄστεων καὶ χωρῶν" παρεχώρει γὰρ 
τῷ ἀποστάτῃ ὃ βασιλεύς, πρὸς ἀγάπην ἐφέλχων αὐτόν. ὀλίγα 
δὲ ἄττα ἀνεκαλεῖτο, καὶ οἷα οὐκ ἦν εἰκὸς παριδεῖν. ἀλλ᾽ ἦν ὃ 

, ἀποστάτης πρὸς τὰς ἀχροάσεις σχληρὸς καὶ πρὸς τοὺς λόγους 
ἀπόχροτος" οὐ μόνον γὰρ τὴν πρεσβείαν οὐ κατεδέξατο, ἀλλὰ 15 
καὶ τὰς ἀποχρίσεις οὐ προσηκούσας ἐποιεῖτο. ἐφύσα γὰρ αὐτὸν 
οὐ μόνον τὸ ἐπὶ τῷ ῥηγὶ τῆς Σικελίας τῷ Mago? κῆδος, ἀλλὰ καὶ 
τὸ ἐπὶ τῷ πρίγκιπι τῆς ἀχαΐας τῷ Γουλιέλμῳ" ἤδη γὰρ καὶ τὴν 
τοιαύτην ἀγχιστείαν πεπλήρωχεν. ἐντέῦϑεν μεγάλα τε ἐφρόνει καὶ 

8 Ὁ: Χαὶ πρὸς τὸν ἀποστάτην δὲ Μιχαὴλ ἐστείλατο πρεσβείαν διὰ 
τοῦ Φιλῆ Θεοδώρου, πολλὰ ὑπενδιδοὺς τῶν προσηκόντων ἄστεων 
καὶ χωρῶν. ἀλλ᾽ ἣν πρὸς τὰς ἀποχρίσεις σκληρός" ἐφύσα γὰρ αν- 
τὸν οὐ μόνον τὸ τῷ ῥηγὶ Σικελίας Mago κῆδος, ἀλλὰ καὶ τὸ ὁ 
τῷ πρίγγιπι Axalag τῷ Γουλιέλμῳ. 0 δὲ βασιλεὺς πρὸς τὸν ῥῆγα 

ἐκελίας τὸν Mapqob τὸν τοῦ ἀποσεάτου γαμβρὸν πρέσβεις ἔστειλε 
διὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ κανικλείου Νικηφόρου rov ᾿Αλνάτου, ὃν καὶ κατ- 
εἶχε μεϑ᾽ ἑαντοῦ ἐγγύς που δύο ἑτῶν. καὶ πρὸς τὸν πρίγγιξα ᾿4χαΐας 
διεπρεσβεύσατο" αλλ᾽ οὐδὲ οὗτος εἶξε. 

niae Tarsiaeque rerum potirer; quanam ipse ratione bello confligam ), volo 
Latinos, qui Cpoli sunt, Roman» imperio « eam ex tributo partem persolvast 
quae introitibus proportione respondeat. haec si praestare annueritis, pacem 
compono. sin minus, pugnam edico, quae deo auspice, ut ita dicam, melto 
Romanis utilior erit." his Latinorum legati confusi Cpolim infecto negoüo 
remeant. 

79. Ad Michaelem etiam defectorem legatum imperater '"l'heodorum 
Philem, ab imperatore Theodoro luminibus orbatum, mittit. legatio lenis 
erat, tanquam quae ex pertinentibus ad se urbibus ac oppidis pleraque cede- 
ret; quae defectori imperator, eum secum concilians permittebat, parva vero 
admodum repetebat, quae haud decorum videbatur ab eo negligi. sed durus 
atque inexorabilis defector oblatis sermonibusque magis induroit; qui non 
modo legationi locum non dederat , sed in responsionibus etiam indecore ad- 
modum se gesserat. inflaverat namque animos non solum cum Siciliae rege 
Manfredo, sed etiam cum Gulielmo Achaiae principe contracta affioitas: sm 
enim et hoc quoque matrimonium absolverat. hinc horrendum turgere ei 

LJ 
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ὑπέρογκα διελέγετο. ἐνθέν τοι xal ὃ Φιλῆς Θεόδωρος πολλὰ τοῖς 

λόγοις ἀνιαϑεὶς καὶ βαρυαλγήσας ταῖς ἀποκρίσεσι πρὸς τὸν βασι-- P 91 

λέα ὑπέστρεφε, τοῦτο πρὸς τὸν ἀποστάτην εἰπών “ οὗδα μὲν ὡς 
ἀνοηταίνεις, καὶ διὰ τοῦτο φϑέγγη τὰ μὴ προσήκοντα. ἀλλ᾽ io. 

$uc τάχος πειραϑήσῃ βασιλικῆς ἰσχύος καὶ Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως, 
καὶ γενήσῃ μετάμελος, ὅτε οὐδέν σοε τὸ ὄφελος." ταῦτ᾽ εἰπὼν 
πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο, πολλὴν καταγνοὺς τοῦ Πιχαὴλ ἀβελ.-- 
τηρίαν, ὅτε μηδὲ μικράν τινα ἠβουλήϑη βασιλέως ἀξίωσιν ἄπο--: 
πλήσασϑαι, μηδὲ τὸν Χαβάρωνα Κωνσταντῖνυν ἀπολῦσαι καὶ Β 

10ἐμὲ αὐτὸν τὸν ξυγγράφοντα, τὸν μὲν ὡς συνανατεϑραμμένον τῷ 
βασιλεῖ καὶ πολλάκις συνημιλλημένον στρατιωτιχοῖς ἐπιτηδεύμα- 
σιν, ἐμὲ δὲ ὡς εἰς κῆδος τῷ βασιλεῖ ξυνελϑόντα καὶ τῆς συζύγον 
γοερὸν ἀναβοώσης, τῶν ποδῶν προκυλενδουμένης τοῦ αὐτοχράτο- 
ρος, καὶ ταῦτα πλείους τῶν εἴκοσι τῆς εἰρχτῆς λελυκότος τοῦ 

16βασιλέως, οὗς ἐν τῷ χατὰ τὰ Βοδηνὰ πολέμῳ ζωγρίας ὃ βασιλεὺς 

ἕλετο πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ἀποσταλείς, ὧν ἔνιοι καὶ 

προσγενεῖς ὑπῆρχον τῷ ἀποστάτῃ, οἱ δ᾽ ἄλλοι κρείττους τε ἐν 
στρατιᾷ καὶ τῶν ἐκ γένους περιφανῶν. οὕτω μὲν τὰ τῆς πρε- 
σβείας προέβη τῆς πρὸς τὸν ἀποστάτην" ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ πρὸς C 

$010» ῥῆγα τῆς Σικελίας τὸν ]αφρὲ τὸν τοῦ ἀποστάτου γαμβρὸν 
πρεσβείαν ἔστειλε διὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ κανικλείου Νικηφόρου τοῦ 241v- 
ἄττου, ὃν καὶ κατεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐγγύς που δύο ἐτῶν" πῶς γὰρ 
ἂν εἶχε καὶ πληρῶσαί τι τῶν βασιλέως βουλημάτων καϑάπαξ τῷ 
ἀποστάτῃ lMayaiÀ συνδεϑεὶς καὶ εἰς φαντασίαν μείζονος κέρδους 

satis tumide ratiocinari, propterea Theodorus Philes sermonibus illius cordi 
suo dolens, et illius responsis animo discruciatus, ad imperatorem regreditur, 
illad defectori fassus. —' te stulte agere sat. novi, ideoque loqueris indecora. 
séd scias velim te quam citissime robur imperatorium ac Romanam virtutem 
experturum; et duceris, dum nulli usui erit, poenitentia." his dictis ad re- 
gem revertitur, stultitiae non modicae Michaelem incusans, quod ne leve 
quidem imperatoris postulatum expleverit, vel saltem Constantinum Chaba- 
Ionem, et me, qui haec scribo, servitute liberaverit, eum tanquam qui cum 
imperatore enutritus fuisset, saepeque militaribus industriis concertasset, me 
vero veluti affinitate cum imperatore coniunctum, quando et uxor lacrima-  ; 
bili gemitu ad pedes imperatoris provolveretur. praecipue quod impera- 
tor ab imperatore Theodoro missus plerosque bello apad Bodenos confecto 
vivos, quorum iqui sanguine coniuncti erant cum defectore, alii ex exer- 
citu magis spectabiles et genere illustriores, e carcere liberasset, et hoc 
modo legatio ad defectorem transmissa se habuit. imperstor praeterea ad 
Manfredum Siciliae regem, defectoris generum, ob eandem causam Nioepho- 
rum Alyatem canicleo praefectum legatum misit, ab eoque per duos fere an- 
nos detentum. et quanam ille ratione ex iis quae quam cupidissime expete- 
bat imperator, semel Michaeli defectori colligatus, et potiora ac utiliera animo 
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χρατηϑείς; ὃ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὸν πρίγκιπα Myatag διεπρεσβεὺ- 

σατο" ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνος τῷ κήδει τῷ πρὸς τὸν ἀποστάτην τεϑαρ- 

ρηκώς, καὶ πολλὰ ἐκ τούτου προσγενήσεσϑαι αὐτῷ προσδοχῶν, 

D εἷς οὐδὲν τοὺς λόγους ἐτίϑετο. 

80. Ὁ μὲν οὖν βασιλεύς, ὡς προέφημεν, τὸν αὐτάδελφον ὁ 

αὐτοῦ σεβαστοκράτορα ἐν τῇ δυσμῇ κατὰ τοῦ ἀποστάτον ἐχπέμ- 
ψας, καὶ τούτῳ τὰς δυνάμεις ἐγχειρίσας καὶ τοὺς αὐτῶν στρατη- 

γούς, προσέταξε κατευϑὺ τὴν πορείαν ποιήσασϑαι, μέχρις ἂν τῷ 

τοῦ ἀποστάτου ἐντύχῃ στρατεύματι. ὃ μὲν οἷν σεβαστοχράτωρ 

Ἰωάννης κατὰ τὸ προσταχϑὲν ἐποίεε, ὃ δὲ ἀποστάτης Πιχαὴλ 10 

μετὰ τῆς συζύγου αὐτοῦ καὶ τῶν οἰκείων περὶ τὰ τῆς Καστορίας 
μέρη ἐστρατοπέδευεν. ἄφνω δὲ ἐπῆλθε τούτῳ βοὴ ὡς τὰ 'Ῥω- 
μαϊκὰ στρατεύματα τὰ τῶν Βοδηνῶν τέμπη διαβάντα κατ᾽ αὐτὸν 

χωροῦσιν. οἱ μὲν οὖν ἀχούσαντες τῆς φωνῆς καὶ πτοίαν οὐ μικρὰν 

ἐν ψυχῇ λαβόντες πρὸς δρασμὸν αὐτοί τε ὥρμησαν καὶ πάντας 16 

P 99 τοὺς ἑαυτῶν ἐκίνησαν. ἐπεὶ δὲ ἦν νὺξ xal οὐχ ἑώρα τις ὅπῃ φέρε- 

ται, πολλοὶ γεγόνασιν, ὥσπερ τινὸς ξίφους, δδοῦ ἔργον. καὶ ὃ 

5 D: Τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν σεβαστοκράτορα κατὰ τοῦ dxo- 
στάτον ἐκπέμψας προσέταξε κατευθὺ τὴν πορείαν ποιήσασθαι, μέ- 
χρις ἂν τῷ τοῦ ἀποστάτον ἐνεύχοε στρατεύματι. ὁ δὲ ἀποσεάτης 
«ερὶ τὰ τῆς Καστορίας μέχρι ——— ἄφνω δ᾽ ἐπῆλθε 
τούτῳ βοὴ εἷς τὰ Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα τὰ τῶν Βοδηνῶν Τεμπὴ 
διαβάντα κατ᾽ αὐτῶν χωροῦσι. xal πτοίᾳ ληφϑεὶς ὥχετο, πολλο 
δὲ xa9' ὁδὸν ἐσίνοντο. καὶ ὁ Πετραλίφας δὲ Θεόδωρος, ὁ αὐτο- 
κασίγνητος τῆς τοῦ ἀποστάτου συξύγου, τόπῳ ἐντυχὼν κρημνώδει 
σὺν τῷ ἵππῳ ἀπώλετο. συνεστάλησαν οὖν μέχρι τῶν Ilo ων 
ὁρῶν, ἃ δὴ διορίξει τὴν παλαιάν τε καὶ νέαν "Ἤπειρον τῆς Ἐλληνί- 
δος καὶ ἡμετέρας γῆς. ἐπεὶ δ᾽ οὕτω συνέβη, ἄδειαν ὁ σεβασεοκρά- 
τωρ δραξάμενος κατὰ τῶν ἄστεων ὥρμησεν. εἷλεν οὖν ᾿ἀχρίδα, ““εέ- 
βολιν. καὶ πᾶσα δὲ ἡ περὶ τούτων χώρα, εἴτ᾽ οὖν Πρέσπκα IIrla- 
γωνία Σωσχὸς ωλισχός, ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐγεγόνεισαν ἐπεκρά- 
τειαν. 18 κατ᾽ αὐτοῦ 

aibi fingens, efficeret? porro imperator et ad Achaiae principem legat: sed 
ille quoque propter affinitatem cam Michaele initam spe! bonae plenus, et ex 
ea multa sibi commoda promittens atque expectans, sermones ac postulata 
imperatoris contempsit. 

80, Igitur imperator, ut praenarravimus, consobrinum suum sebasto- 
cratorem in Occidentem adversus Michaelem defectorem misit, et copus i 
cum eorum ducibus concreditis recta iter ingredi iubet, quoad usque defecte- 
ris exercitui occurreret, sebastocrator loannes dicto audiens recta proficGieGi- 
tur. per ea tempora Michael defector cum uxore atque familiaribus in Ca- 
8toriae partibus castra locaverat. hinc subito rumor occupat Romanas cepaaa 
Bodenorum Tempe praetergressas in eam penetrare. qui voces aaderant, 
metu non parvo in animo concepto in fugam sese ipsi coniicere, 
omnes in eandem ciere, et cum nox esset tenebrisque omnia obducereatur, 
quo pedem quisque moveret incompertum habere; hinc plurimi via aeque ac 
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Πετραλίφας δὲ Θεόδωρος ὃ αὐτοκασίγνητος τῆς τοῦ ἀποστάτου 
Μιχαὴλ συζύγου, ϑρασυτέρου ἐπιβὰς ἵππου, ἐπεὶ ἐνέτυχε κρη- 
μνώδει τόπῳ, αὐτός τε καὶ ὃ ἵππος καταβέβληνταε καὶ ἄμφω 
ἀπώλοντο. συνεστάλησαν οὖν μέχρι τῶν οἰκείων ὅρων, εἴτ᾽ οὖν 

στῶν Πυρρηναίων ὀρῶν; ἃ δὴ διορίζεε τὴν παλαιάν τε καὶ νέαν 
Ἤπειρον τῆς ᾿Ελληνίδος xol ἡμετέρας γῆς. ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτως 

ἐπὶ τούτοις ξυνέβη, ἀδείας ὃ σεβαστοχράτωρ. δραξάμενος, ἔρημον 
εὑρὼν τῆς ἐπιχουροΐσης τὴν χώραν δυνάμεως, κατὰ τῶν ἐν εὐὐτῇ B 

ἄστεων τὰς δρμὰς ἐποιεῖτο. καὶ πρῶτον μὲν ἀπήει. ἐπὶ τὴν 2yol- 
10δα, ἣν καὶ ἀρχιεπισχοπὴν Βουλγαρίας οἱ πάντες οἴδασιν, ἔχων 
μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸν ἀρχιεπέσχοπον ταύτης τὸν Καβάσιλαν Kov- 
σταντῖνον, ὃς ἣν πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου κατισχημένος: 
ὑφωρᾶτο γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ μὴ ὀρϑὺς εἶναι περὶ τὴν ἀρχὴν τὴν fact- 
λειον" οἵ τε γὰρ αὐτάδελφοι αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἀποστάτου ἐτύγχανον 

-15 Μιχαήλ, 0 τε Ἰωάννης καὶ Θεόδωρος, καὶ ὃ μὲν Θεόδωρος συν- 
Ἰριϑμεῖτὸ τοῖς ἐν αὐτῷ προύχουισιν, ὃ δὲ Ἰωάννης σχεδὸν τῶν 
αὐτοῦ πραγμάτων τὴν δεσποτείαν ἔφερε, τώ τε χοινὰ διέπων καὶ O 
τὼ κατ᾽ οἶκον. διὰ ταῦτα, ὡς ἔφημεν, οὐκ ἐθάρρει ὃ βασιλεὺς 
Θεόδωρος τῷ ἀρχιερεῖ, ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ἸΪΠιχαὴλ ἐλευϑερώτερον 

20roig πράγμασι χρώμενος, xol ϑεῷ τὸ πλεῖον τῶν πραττομιένων. 
αὐτῷ ἢ καὶ τὸ πᾶν ἀναρτῶν, ἐλευϑερίαν τῷ ἀρχιεπισκόπῳ δέδω- 
xt» εἷς τὴν αὐτοῦ ἀφικέσθαι, καὶ συνείπετο οὗτος τῷ σεβαστο- 
κράτορι.᾽ ἐπελϑόντες οὖν εἰς τὴν ᾿ἀχρίδα, ὡς ἔφημεν, ὃ μὲν 

9 περὶ vulgo $21 τῷ ᾿Δρχιερεῖ Ἐπισκόπῳ vulgo. 

ense vitam dispergere. "Theodorus etiam Petraliphas, uxoris Michaelis de- 
fectoris frater, audentius equum calcans ubi loc& praerupta obviam facta 
sunt, ipse et equus praecipitati vitam posuere. fugatique sunt ad proprios 
confinium terminos, sive montes Pyrrenaeos, qui veterem et novam Epirum 
a nostra Graecaque regione disterminant, «cum haec ita evenissent, occa- 
siome sumpta sebastocrater auxiliarium cohortium praesidio reglonem vacuam 
deprehendens in oppida, quae in ea erant, impetum facit. et primum quidem 
Acbridam, quam Bulgariae archiepiscopatum esse norunt omnes, secum una 
et iliius archiepiscopum Constantinum Cabasilam ducens, contendit. Caba- 
silas porre ab imperatore 'Theodoro erat seiunctus, tanquam qui suspectus 
illi foret non aequo in imperium animo esse. namque fratres illius Germani 
Joannes et ''heodorus cum Michaele defectore vitam agebant, Theodorus 
inter 1llius proceres connumeratus, loannes fere rerum universarum, publica- 
rum nempe ac domesticarum, dominatum pro nutu agens ferensque, ob haec, 
wt diximus, Theodorus imperator non admodum archiepiscopo fidebat. verum 
enimvero Michael imperator magis libere ac ingenue res pertractane, et nu- 
mini maximam ab ipso gestorum partem aut cuncta ascribens, archiepiscopo, 
qui tum sebastocratorem sequebatur, potestatem ad sua revertendi fecit. 
itaque cum Achridam pervenissent, ut diximus, sebastocrator militares ma- 
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σεβαστοχράτωρ τὰς πολεμικὰς μηχανὰς κατ᾿ αὐτῶν ἐχίνει, ὁ δὲ 
ἀρχιεπίσκοπος λόγοις ὑπενδοῦνωι ὑπείληφεν. ἐν o9 πολλῷ γοῖν 

D χρόνῳ ἑάλω πρὸς αὐτῶν ἡ ̓Αχρίς. ἐπεὶ δὲ τὰ ἐχεῖσε καλῶς ὃ σε- 
βαστοχράτωρ διέϑετο, ἐπὶ τὴν “εάβολιν ὥρμησεν, καὶ τὸ τῆς 
ΖΔεαβόλεως ἄστυ μηχανήμασι παντοίοις παραστήσασϑαι ἐβεβού- 5 
Aevro. καὶ ἔταξε ταῦτα, καὶ ἑλεπόλεις ἔστησε, καὶ μηχανὰς 
παντοίας πεποίηκε, καὶ συνεχεῖς ἐφόδους διεπράττετο, χαὶ παν- 

τοίως τὴν τοῦ ἄστεως ἅλωσιν γεγενῆσθαι προείλετο. καὶ μὴν καὶ 
xarà σκοπὸν αὐτῷ προέβη τὸ πρᾶγμα" πολλῶν γὰρ τῶν ἐντὸς 
πεφονευμένων τοῦ ἄστεως, οὐκ ὀλίγων δὲ καὶ ταῖς βολαῖς ταῖς ἐχ τῶν 10 
ὀϊστῶν πεπληγμένων, οἱ ἄλλοι μαλακισϑέντες (φύσει γὰρ ὑπάρχει 
τὸ δυτικὸν γένος πρὸς φυλάξεις ἄστεων μαλϑακώτερον) καὶ τὸ 

τοιοῦτον ἄστυ τὸ τῆς Ζ4εωβόλεως τῷ σεβαστοχράτορε ἐνεχείρισαν. 

καὶ πᾶσα δὲ 7 πέριξ τῶν τοιούτων ἄστεων χώρα, εἴτ᾽ οὖν Πρί- 
σπα Πελαγονία Σωσκὸς Ἰἤολυσχός, ὑπὸ τὴν ἐπικράτειαν τῶν 15 

P 93 Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων ἐγεγόνεισαν καὶ ὑπετάττοντο τούτοις. τοιοῦ- 
τοι γάρ εἶσιν οἱ τῶν δυτικῶν οἰκήτορες, ῥᾳδίως πᾶσε τοῖς δυνα- 
᾿στεύουσιν ὑποπίπτοντες. , ἐντεῦϑεν τοὺς ὀλέϑρους ἀποφυγγάνοεσι 
χαὶ τὰ πλείω τῶν σφετέρων περιουσιῶν διασώζουσι. καὶ ταῦτα 
μὲν ὑπῆρξεν ἔαρος ἐνισταμένου. 2$) 

81. 'O δὲ ἀποστάτης Μιχαὴλ ἐπείτερ ἑώρα ἤδη 

21 D: Ὁ δ᾽ ἀποστάτης πάντα — XXEEEX 
9, καὶ συμμαχίαν παρὰ τοῦ ς τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ προδελά- 

βετο εἰς ἱπαότας τετρακοσίους. ἕτερος δὲ e γαμβρὸς ὁ 4zaíec 
πρίγγιῳ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ στρατιὰν συλλεξάμενος δι΄ ἑανυεοῦ τὴν 
«πρὸς τὸν αὐτοῦ πενθερὸν συμμαχίαν πεποίητο, ἄγων πλῆϑος ix- 
méo» τε καὶ πεζὼν. συνήϑροισεο γοῦν πληϑὴς σερατιε, καὶ 
κατὰ τοῦ σεβαστοκράτορος Ἰωάννον τὴν ὁρμὴν ἐποιοῦντο. ὦ δὲ 

chinas in eos movere, archiepiscopus sermone 'alliciendos esse existimare. 
nec multum post tempus Achrida potiti sunt, in ea rebus sebastocrater recte 

: compesitis Deabolim petit, cuius arcem omnibus machinis sibi adsciscere eon- 
stituerat; quare tormenta admovit, arietes instruxit, machinas omnis generis 
applicuit, et frequentibus irruptienibus infestans modis omnibus sibi oppidum 
expugnandum proposuerat. et sane eum apes non fefellit: multis enim eppi- 
danis occisis, non paucis vero telorum ictibus confossis, reliqui demissis ani- 
mis (natura quippe ad tutandas urbes occidua natio mollior existit) Denbelum 
non contemn oppidum sebastooratori dediderunt i ks universa circa cn 
oppida regio, necnon Prespa, nia, Soscus, yscus 
Romaparum virium redactae Romanis obnoxiae factae sunt. —— 
quippe partium incolae ita nati sunt ut omnibus praepotentibus facili megotio 
succumbant, hinc neces cladesque evitant, facultatibus suis maiori ex parte 
consulunt. et haec quidem &sppetente vere gesta sunt. 

81. Verum defector Michael in extremum discrimen res suas iam pre- 
rumpere conspicatus, imperatoriis vicibus obviam ire instituens , i 
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ὡς οὐχ elc καλὸν ἀποβῆναι μέλλεε τούτῳ τὰ πράγματα, ἀντιστῆναι 
ταῖς βασιλικαῖς δυνάμεσιν ἐβεβούλευτο, xul πᾶσαν μηχανὴν καὶ 
πάντα χάλων, τὸ τῆς παροιμίας, κεκίνηκε. καὶ τοὺς μὲν οἰχείους ἁπαξ- 
«πλῶς συλλέγδην πάντας συνήϑροισε, συμμαχίαν δὲ οὗ σμιχρὰν B 

5 παρὰ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ προσελάβετο" ἀπη- - 
ρίϑμηντο γὰρ οὗτοι εἷς τετρακοσίους ἱππότας, ὅπλοις ἐχυροῖς 
καταφράχτους καὶ ὑψαύχεσιν ἥπποις καὶ ἀγερώχοις ἐποχουμέχους, 
ἕχαστος τούτων ix τοῦ σφετέρου γένους ἐχχρίτων τυγχάνοντες. 
ἅτερος δὲ τούτου γαμβρὸς ὃ IMyalac πρίγκιψ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ 

στρατηγικῶς τοὺς ἀντιπάλους μετήρχετο. ἐκεῖνος μὲν ydo μετὰ τῶν 
καταφράκτων καὶ ϑώραξι κεχρημένων δυνάμεων τὰ ἐχυρώτατα τῶν 
τόπων ἐκράτει, τοὺς δ᾽ ἐλαφροτέρους κατὰ τῆρ πεδιάδορ πρὸς τοὺ 
ἀντιπάλους ἀνθίστασθαι προστετάχει. καὶ οὗτοι ol μὲν ἐκ Σκυθῶν 
οἱ δὲ ἐκ Τούρχων, ἕτεροι δὲ ἐκ Ῥωμαίων, οἷς μᾶλλον ἡ τοξεία τὸ 
ἐπιτήδευμα, oi καὶ μακρόθεν τούτους τοῖς βέλεσιν ἔπληττον. ἢρ- 
αντο οὖν ἐκ τόπον οὗ Βορίλα Λόγγος τὸ ὄνομα, καὶ οὔϑ᾽ 
Ἱμέρας ἀνέτους βαδίξειν αὐτοὺς παρεχώρουν οὔτε νυκτός συνερ- 
ρήγνυντο γὰρ αὐτοῖρ ἡμέρας μὸν ἐν τοῖς τῶν ἵππων ποτοῖς. συνέ- 
“ἰπτον δὲ τούτοις καὶ καϑ᾽ ὁδόν, καὶ ταῖς ἁμάξαις καὶ τοῖς pogt- 
αγωγοῖς. ὑποξυγίοις προσπελάξοντες ἐκ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς φορτίων 

λευον ὑποχωρούντων τῶν φυλαυσόντων. τοῦτο δὲ πολλάκις 
σεποιηκότερ εἰς θάρσος κατὰ τῶν ἐναντίων οὐ μέτριον ἐληλάκασιν, 
ὥστε καὶ χερσὶ χεῖρας ἐμβαλεῖν κἀξ αὐτῶν σκυλεύειν τὰ προστυχόν- 
τα. οὕτω τὸ τοῦ ἀντάρτου Μιχαὴλ συνέσταλται σεράτευμα, βίᾳ 
καὶ μόγις Στανὸν καὶ Σωσεὸν καὶ Molvoxó» παραμείψαντες " 
ἔσπευδε γὰρ ἐς τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ γενέσϑαι, ὅπως αὐτὸ δια- 

“ σώσειαν. ἐκεῖ δὲ γεγονότες, ἐς οὐιίαν ἕκαστος διασκεδασϑέντες βου- 
λὴν. βεβούλευται τὸν περὶ ψυχῆς τρέχειν. καὶ ὁ μὲν ἀποστάτης μετὰ 
τοῦ υἱοῦ Νικηφόρου καί τινῶν νυκτὸς ἐποχηϑέντες ἀπέδρασαν, dg 
δ᾽ ἔγνωστο τοῖς λοιποῖς, καὶ αὐτοὶ πρὸρ φυγὴν ἐτράποντο. τὸ μὲν 
οὖν Ῥωμαϊκὸν στράτευμα καὶ ὁ νόϑος υἱὸς Ἰωάννης τοῦ ἀποστά- 
τοῦ τῷ σε αστοκράτορι Ἰωάννῃ προσῇ θον καὶ τῷ βασιλεῖ τοὺς δρ- 
xovg ἀπέδοντο, ὁ δὲ πρίγγιψ Azalag καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλος ἀλλα- 
χοῦ διεσπάρησαν. καὶ ὁ μὲν πρίγγιῳ κατὰ τὴν Χαστορίαν ἑάλω ὑπ᾽ 
ἐχυρματειᾷ τινὶ χρυβεὶς κἀκ τῶν ὁδόνεων γνωρισθείς (εἶχε γὰρ τοὺρ 
ἐμπροσθίους εὐμεγέθεις), καὶ δέσμεος ἀπήχθη τῷ βασιλεῖ. οἱ δὰ 
aQtírrovg τῶν πραγμάτων οὐτοῦ καὶ προσγενεῖς, of τὸ ᾿Δσελδοτουσί 
6 τῆς Χαρνυταίνηρ Ἰοφρὲ xal ἄλλοι τῶν ὀνομαστῶν, οἱ μὸν καε 
τὸν Πλαεαμῶνα οἱ δὲ κατ᾽ ἄλλο μέρος ἑάλωσαν. καὶ rà συμμαχικὸν 
δσεράτευμε τὸ ἐκ τοῦ ῥηγὸρ Σικολίας σταλὸν ὑπὸ τεσσάρων κατεσγόέ- 
ϑησαν, dv μὲν εἷς 9v ὁ pes δομέστικος ὁ Σερατηγόπουλος, ὃ 
“Ῥιμψὰᾶς Νικηφόρορ, οἱ vo τῶν ἀνωνύμων. καὶ τούτους ὡς 
δεσμώτας πρὸρ τὸν βασιλέα ἔκεμφαν. — 1 ὡς vulgo om 8 τού- 
ze) τῶν 

omnem omnemque funem, ut proverbio fertur, movit; οἵ proprium quidem 
mülitem plane universum ig unum coégit, addidit auxiliares eopias, easque 
sen contemnendas, generi sui regis Siciliae, quae ad quadringentos equites 
armis fortibus circummanitos ac superbientibus et magnanimis equis insiden- 
tes (ex his singuli inter suos praecipui erant) numerabantur. alius etiam 
illias gener Achaiae princeps universo exercitu collecto per semetipsum socero 
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στρατιὰν συλλεξάμενος δι᾿ ἑαυτοῦ τὴν πρὸς τὸν αὐτοῦ πενθερὸν 
⸗ Y i T 2 1 1 t€ ^. geppuayiav πεποίηκεν. — 1jye δὲ οὗτος ἀπειροπληϑὲς τὸ δπλιτιχὺν 

ix τε γὰρ τοῦ Φραγκιχοῦ γένους ἐτύγχανε καὶ ἐχ τῶν οἰκητόρων 
" T td 

Puatuluv Aputuc τε xai Πελοποννήσου, ὧν οὗτος ἦρχεν oi πλείους 

C δὲ τοῦ τῶν “τίνων ὑπῆρχον γένους. συνήϑροιστο-. γοῦν παμ- 5 

πληϑὴς στρατιά, καὶ κατὰ τοῦ αὐταδέλφου τοῦ αὐτοχράτορος τοῦ 
’ 2 μ M € ἢ 3 - € 1 A X 

σεβᾳστοκράτορος Ἰωάννου τὴν ὁρμὴν ἐποιοῦντο. 0 δὲ (καὶ γὰρ 

εἶχε τὰς συμβουλὰς ἀγαϑὰς: ἐκ τοῦ αὐταδέλφον καὶ βασιλέως) 

στρατηγικῶς τοὺς ἀντιπάλους μετήρχετο. ἐκεῖνος μὲν γὰρ μετὰ 

τῶν καταφράκτων xui ϑώραξι κεχρημένων δυνάμεων τὰ ἐχυρώ- 10 

τερα τῶν τόπων ἐχράτει, τοῖς δὲ ἐλωφροτέροις τῶν ὁπλιτῶν, xoi 

οἷς τὸ κινεῖσθαι ῥᾷον ὡς κουφοτέροις, τὴν κατὰ τὰς πεδιάδας 

χάχην πεποιῆσϑαι πρὸς τοὺς ἀντιπάλους προστέταχεν. ἤσαν δὲ 

Ὁ. οὗτοι οἱ μὲν ἐκ Σκυϑῶν οἱ δὲ ἐκ Τούρχων,. πολλαὶ δὲ καὶ ix τῶν 
, "P - [4 

Ῥωμαϊκῶν φύλων, οἷς καὶ μᾶλλον 5 τοξεία τὸ ἐπιτήδευμα. οὔτοι 15 

μιὲν οὖν τοῖς ἐναντίοις προσβάλλοντες μακρόϑεν τοῖς βέλεσιν ἔπλητ- 
vor. ἤρξαντο μὲν οὖν ἔχ τοῦ τόπου οὗ Βορίλα “Τόγγος τοὔνομα 
⁊ , - 5} , » " € d 3 ac 
ξυμπίπτειν τοῖς ἐναντίοις. ovrt γοῦν ἡμέρας ἀνέτως βαδίζειν 

αὐτοῖς παρεχώρουν οὔτε νυχτὺς ἠρεμεῖν. συνερρήγνυντο γὰρ αὖ- 
- € 7 3 5 - wv, €t J » δ ⸗ τοῖς ἡμέρας μὲν ἐν τοῖς τῶν ἵππων πότοις, εἴ πού τες μακρότερον Ὁ 

ἀπήει τὸν ἵππον ποτίσαι. Buvénintor δὲ τούτοις καὶ xa9^ odo», 

καὶ ταῖς ἁμάξαις καὶ τοῖς φορταγωγοῖς ὑποζυγίοις προσπελάζον- 
^ ) , " ⸗ 3 3 « , - Ttc ἐκ τῶν zup' αὐτοῖς φορτίων ἐσχύλευον ὑποχωρούντων τὼν 

φυλαττόντων. τοῦτο δὲ πολλάκις πεποιηκόξες εἰς ϑάρσος χατὰ 

90 τοῖς μαχροτέροις vulgo. . 

auxilium tulit. hic armatam agmen atque innmmerabile e natione Franca 
et Romanis Achaiae et Peloponnesi, quibus ipse imperabat, incolis, licet 
potissimam illizs partem miles Latinus compleret, lectum ducebat. ampli 
simo itaque exercitu comparato adversas loannem sebastocratorem imperato- 
ris fratrem bellum apparabat ; qui fratris sui imperatoris proficuis monitis ες 
consiliis innixus militari calliditate adversarios eladebat; cum milite quippe 
undequaque armato et thorace communito loca magis ardua detinebat: at le- 
viori armatura indutum, et qui veluti agilior quocunqae vellet expeditius se 
moveret, in planitie et agris cum hostibus confligere iusserat. pars eorom 
Scythae, alii Turcae, plerique etiam e Romana gente, quibus sagittzpdi 
peritia inerat. hi cum hostibus manus conserentes eminus telis ferire, et € 
oco, cui Borilae Longo nomen est, adversarios urgere; quibus neque pe 
diem iter sine molestia conficere neque nocta quiescere concedebatur. aas 
que interdiu, dum equi aquatum ducerentur, confligere, siquis ad potandan 
equum longius processisset. illis etiam inter eundum congredi, et 
iumentisque onerariis propinquantes res, quas illi condwcerent , nec custedi- 
bus renuentibus, rapere. atque id ubi saepius perpetrarant, animis adver- 
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τῶν ἐναντίων οὐ μέτριον ἐληλάκασιν, ὥστε xol χερσὶ χεῖρας du- 
βάλλειν χἀξ αὐτῶν σχυλεύειν τὰ προστυχόντα. . τὸ μὲν οὖν τοῦ 
ἀντάρτου ἸΠιχαὴλ κἀκ τούτου συνέσταλται στράτευμα καὶ εἰς P 98 
πτοίαν οὐ μιχρὰν κατηντήχει" σχεδὸν γὰρ πᾶσαν σωτηρίαν ἀπη- 

s γορεύχει. βίᾳ γοῦν καὶ μύγις Στανὸν καὶ Σωσκχὸν καὶ IMolvoxóy 
παραμεέψαντες (σκοπὸς γὰρ ἣν αὐτοῖς εἰς τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ 

γενέσϑαε, ὅπως αὐτὸ διασώσειαν) ἐχεῖσε γεγονότες εἰς οἰκείαν 
ἕχαστος διακεδασϑέντες βουλὴν τὸν περὶ ψυχῆς τρέχειν, ὅπως ἂν 
εἶχεν ἰσχίος, βεβούλευται. καὶ ὃ μὲν ἀποστάτης Πιχαὴλ μετὰ 

10 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου καί τινων ἄλλων μετρίων ἀνδρῶν, οἷς 
xal εἴωθεν ἐμπιστεύειν τὰς αὐτοῦ πράξεις, νυκτὸς τοῖς ἵπποις B 
ἐποχηϑέντες ἀπέδρασαν, καλῶς τὰ τῶν ὁδῶν ἐπιστάμενοι. ἕωϑεν 
δὲ ἡμέρας ἤδη γεγενημένης, ὡς οἱ τῶν στρατευμάτων ἐγνώχασι 
τὸν Πιχαὴλ ἀποδράντα, 105g καὶ αὐτοὶ πρὸς φεγὴν ἐτράποντο. 

| 1570 μὲν οὖν Ῥωμαϊκὸν στράτευνμα καὶ oi κρείττους τῶν ἐπικρατούν-: 
τῶν αὐτὸ καὶ ὃ νόϑυς τοῦ ἀποστάτου υἱὸς Ἰωάννης τῷ σεβαστο- 

χράτορε Ἰωάννῃ προσῆλθον καὶ χεῖρας αὐτῷ δεδώκασι καὶ τῷ 
βασιλεῖ τοὺς ὅρχους ἀπέδοντο, ὁ δὲ πρίγκιψ ᾿Ἄχαΐας καὶ οἵ μετ᾽ 

αὐτοῦ ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν. καὶ ὃ μὲν πρίγκεψ κατὰ τὴν 
980 Καστορέαν ἑάλω, ὑπὸ ἀχυρμιᾷ τινὶ χρυβεὶς κἀκ τῶν ὀδόντων τῶν C 

τινὶ στρατιωτῶν γνωρισϑείς (εἶχε γὰρ τοὺς ἐμπροσϑίους εὐμεγέ- 
ϑεις xai προβεβλημένους τῶν φατνωμάτων), καὶ δέσμιος ἀπήχϑη 

τῷ βασιλεῖ" οἱ δὲ κρείττους τῶν ταγμάτων αὐτοῦ xai προσγε- 
γεῖς, 0 τε χ4σὲλ Ζετοισί, ὃ τῆς Καριτανίας Ἰοφρὲ καὶ ἄλλοι τῶν 

sus hostes ingentibus resumptis, re ad mucrones et manus adducta, obvia 
quaeque ex illis praederi. igitur defectoris Michaelis exercitus hac quoque 
ratione attritus est, timoreque non modico lacessitus de salute propria de- 
speraverat. vi tandem et maximo suorum incommodo Stanum Soscum ac 
Molyscum penetrantes (nam illis in animo erat ad Prilapi oppidum, ut illi 
soppetins ferrent, proficisci), ubi ad ea Joca pervenere, propriae quilibet 
opinioni servientes extrema quaeque tentare, et pro anima, ut dicitur, cur- 
rere pro viribus instituerunt, interea defector Michael et filius Nicephorus 
cum nonnullis, sed valde paucis, quibuscum consilia sua et actiones commu- 
nicare sueverat, noctu equis invect viasque bene instructi sese repente abri- 
iunt. mane ubi dies processit, milites Micbaelis fugam cognoscentes una et 

Ipsi in fugam impelluntur. Romanum agmen, et qui illud ducebant praestan- 
tiores, et defectoris spurius filius Ioannes sebastooratori loanni accurrentes 
se dedunt, et imperatori fidem sacramento obligant. princeps vero Achaiae 
sociique alius alio dispersi sunt, princeps apud Castoriam capitur sub palea- 
rum acervo absconditus, sed ex dentibus a quodam milite cognitus (namque 
dentes anteriores ingenti magnitudine prominebant) et colligatus ad impera- 
torem advebitor. agminum nobiliores affinesque Aseldetusj οἱ Caritaniae 
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ὀνομαστῶν πλείους, οἱ μὲν κατὰ τὸν Πλαταμῶνα οἵ δὲ κατὰ ἄλλο 
μέρος ἑάλωσαν, καὶ δεσμῶται τῷ βασιλεῖ συναπήχϑησαν. καὶ 
τὸ συμμαχικὸν δὲ στράτευμα τὸ ἐκ τοῦ ῥῆγος Σικελίας τοῦ Ma- 
φρὲ τῷ ἀποστάτῃ ἀποασταλέν, ὡς εἷς τετραχοσίους, ὡς εἰρήκεε- 

D μὲν, ἠριϑμημένον, αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ἵπποις ὑπὸ τεττάρων" 
ἀνδρῶν κατεσχέϑησαν, ἀφ᾽ ὧν ὃ μὲν εἷς ἦν ὃ μέγας δομέστιχος 
6 Στρατηγόπουλος Ἀλέξιος, ἅτερος δὲ ὃ Ῥιμψᾶς Νικηφόρος ix 

Τούρκων ἕλκων τὸ γένος, ὀρϑότατος δὲ γεγενημένος Χριστιανός" 
οὗ δὲ δύο τῶν ἀνωνύμων ὑπῆρχον. καὶ τούτους γοῦν δεσμώτας 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξέπεμψαν. τοιαύτην γοῦν νίκην οὗ τῶν ἥμε- 10 

. Tégo ταῖς βασιλικαῖς συμβουλαῖς κατωρϑώσαντο ὥστε τὴν αὐτῆς 
φήμην εἰς πάντα τῆς γῆς περιιέναι τὰ πέρατα" ὀλέγας γὰρ τοιαύ- 
τας γίχας εἶδεν ὃ ἥλιος. τηνικαῦτα γοῦν πάντα τε τὰ ἄστη xai 
πᾶσαν χώραν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς πεποίηνται οἱ ἡμέτεροι. 

82. Ὃ μὲν οὖν σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης τὴν Θετταλίαν 1 
παραμείψας, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἄστη τε xal φρούρια ὀχυρωσάμενος, 
περὶ τὴν νέαν Πάτραν ἐστρατοπεδεύσατο ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 

15 D: Ὁ μὲν οὖν σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης τὴν Θετεαλίαν παραμεί- 
«pag περὶ τὴν νέαν ΠΙ]άτραν ἐστρατοπεδεύσατο, ὃ δὲ Σερατηγόπον- 
Aog σὺν ἑτέροις τὰ Πηριναῖα ὑπερβάντες ὄρη καὶ καταλιπόντες 
τοῖς Ἰωαννίνοις στράτευμα εἰς τοῦτον εἰς πολιορκίαν περὶ τὴν 49- 
ταν ἥκον, κατέλιπον δὲ τὸν ἐκεῖσε λαὸν οὐχέτε εὐνοϊκῶς περὶ αν- 
τοὺς ἔχοντα - οὐ γὰρ καλῶρ ἐχρήσαντο τούτοις. Jud ταῦτα καὶ ἢ 
“τεριρανεστάτη ἐκείνη νίκη πρὸς τοὐναντίον κεχώρηκεν. ὁ Bb νῦϑος 
υἱὸρ τοῦ "Μιχαὴλ Ἰωάννης κατὰ τῶν Λατίνων κεχώρηκε, καὶ τὴν 
Αεβαδίαν παραμείψας τὰς Θήβαρ ἐσχύλευσε, τὴν δ᾽ ἣν ity ex 
στίαν εἰς προῦπτον ἐξύφηνε, καὶ μετ᾽ ἄλλων ἀποδρὰς πρὸς τὸν 
ἀποστάτην πατέρα ἧκε, μεθ᾽ οὗ πλοιαρίοες ἐμβάντες τὰς διατριβὰς 
ἐν τῇ θαλάσσῃ ἐποίουν. ὅμως ἀνερρώσθη, καὶ περὶ "Agra deu 
sog, ἐπεὶ τους πάντας οἰκήτορας προσκειμένους εὖφεν αὐτῷ, ! 
δὲ καὶ τὸ τῆς Βονδίτξης ἄσευ παρὰ τοῦ μέρουρ τούτον κρατοῦβε- 
yov, συναγαγὼν πάντας τοὺς ἡμετέρους τῆς ἴάρτης ἐξήλασεν. alia 
wel τοὺς πολεορκοῦντας τὰ Ἰωάννιψα. ὁ ii» οὖν δοβασεοχφάτος 

Jophredus aliique illustrium plures, Platamone alioque in loco eapti vinctóque 
δὰ imperatorem —— auxiliaris item manus a Manfrede Sidiee 
rege defectori transmissa, ad quadringentos, ut diximus, numerata, cem ar- 
mis et "que a quattuor hominibus, magno nempe domestico Alexio Stratego- 
pulo, Nicephoro Rimpsa, qui Turca origise, Christianis nomen 
quorum fidem ingenuissime ooluit, et aliis duobus, quorum nomina tempu 
nobis invidit, debellata est. et hi quoque constricti vinculis ad imperatores 
transportantur. hac victoria nostri imperatoriis consiliis potiti sant, adee υἱ 
fama illius ad ultima quaeque orbis terrarum penetrarit ; neque enim tales 
victorias plures sol vidit. tunc porro oppida omnia e£ regionem universas 
nostri subegerunt, 
, 82. Postmodum loannes sebastoorator T'hessaliaum praetergresses, εἰ 
in ea oppidis ac castellis communitis , ad novam Patrem, una secam sperme 

4, 
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τὸν νόϑον υἱὸν τοῦ ἀποστάτου MiyajA Ἰωάννην. ὃ δὲ μέγας 
δομέστικος ὃ Στρατηγόπουλος ““λέξιος καὶ ὃ “Ῥαοὺλ Ἰωάννης τὰ P 95 
Πυρρηναῖα ὑπερβάντες ὄρη ἐπὶ τὴν orav ἐχώρουν, καταλιπόν- 
τες ἐν τοῖς Ἰωαννίνοις στράτευμα μερικὸν εἷς πολιορκίαν τοῦ 

ὅ ἄστεως. κατέλαβον οὖν οὗτοι τὴν "άρταν, κἀκεῖσε γοῦν καὶ αὐτὸς 
τούτοις ξυντετυχήκειν, οἷς καὶ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας συνομιλήσας, 
κάτα δὴ συνταξάμενος τῆς "ἄρτης ἐξήειν, καταλιπὼν, τὸν ἐχεῖσε 
λαὺν οὐχέτε εὐνοϊχῶς πρὸς τοὺς ἡμετέρους διακείμενον" οὐ γὰρ 

καλῶς οἱ τῶν στρατευμάτων τούτοις ἐχρήσαντο. διὰ ταῦτα καὶ 
107 περιφανεστάτη ἐχείνη γίχη τοῖς “Ρωμαίοις ἐπιλάμψασα ἐν οὗ 
πολλῷ τῷ χρόνῳ πρὸς τοὐναντίον κεχώρηκεν. ἀπήειν οὖν ἐξ ὃρ- Β 
ϑοῦ πρὸς τὸν σεβαστοχράτορα Ἰωάννην τὸν τοῦ βασιλέως αὐτά- 
δελφον περὶ τὴν νέαν Πάτραν διάγοντα, καί τινας ἡμέρας μετ᾽ 
αὐτοῦ διακαρτερήσας τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερούσης ἡψάμην. ὃ 

15 μὲν οὖν νόϑος υἱὸς τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ Ἰωάννης τῷ σεβαστο- 
xQürop: ξυνὼν ἀποστασίαν μετὰ καὶ ἄλλων τινῶν ἐμελέτα " xal 
ἐπεὶ ὁ σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης κατὰ τῶν “Τατίνων κεχώρηκε καὶ 
τὴν “Ἰεβαδίαν παραμείψας τὰς Θήβας ἐσχύλευε, τὴν ἣν ὥδιενεν 
οὗτος ἀπιστίαν εἰς προῦπτον τίρούφηνε, καὶ μετὰ καὶ ἄλλων τινῶν C 

90 ἀποδρὰς ἐπὶ τὸν ἀποστάτην Μιχαὴλ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἀπῇει. 
ἐχεῖνος μὲν οὖν τῷ ἀϑρόῳ τοῦ πράγματος ταραχϑεὶς οὖκ εἶχεν 
ὅπῃ γῆς σταίη, ἀλλ᾽ ἐν πλοιαρίοις ἐμβάντες αὐτός τε καὶ ὃ υἱὸς 

ἐπαρήταν "ὃν ταὶ τῷ τῶν σεσαστῶν eeriprtes ἀμώματεν τὸν δὲ 
Τορνίκιον τῷ τῶν σεβαστοχρατόρων, καὶ τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Χωνσταντῖνον σεβαστοκράτορα κατωνόμασεν. ἀλλὰ καὶ τὸν Στρα- 

Ἢ — ᾿Δλέξιον δι᾽ ἐπισεολῆς τετίμηκε Kaíeaga. 8 περὶ 

Michaelis defectoris filium deferens, locat tentoria. magnus domesticus Ale- 
xius Strategopulus et Ioannes Raulas Pyrenacos montes transeuntes Artem 
properant, loanninis militum manu ad obsidendum oppidum relicta. Artam 
itaque hi petietrarunt, in ea cum Mis ipse quoque in colloquium ver, et 

ucos dies quotidianis congressibus versatus rebusque dispositis Arta egre- 
ior, cum multitudo illa non bene erga nostros afficeretur: milites emit tron 

aequos se illis praebuerant, ideoque victoria ílla, quae Romanis illuxerat, 
otnium ore concelebrata, non diu post, in contrarium dilapsa est. ipse recta 
via ad loannem sebastocratorem imperatoris fratrem , apud novam Petram 
sgentem, profectus, et nonnullos dies cum eo moratus, iter ad imperatotem 
ingredior. filins spurius defectoris Michaelis Ioannes sebastocratori adsidens 
cum quibusdam aliis defectionem meditabatur; et ddm sebastocrator loannes 
adversus Latinos progressus praeterita Lebadia Thebas praedarentur, quam 
secum conceperat, palam defectionem parturit, et cum quibusdam aliis sce- 
leris consciis fuga arrepta ad defectorem Michaelem patrem proficiscitur. ille 
ro improvisa turbatus, ubi pedem figeret, nescire. sed naviculas ipso et filius 
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αὐτοῦ Νικηφόρος καὶ ἢ σύζυγος τοῦτον xal τινες τῶν αὐτοῦ τὸς 
διατριβὰς ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἐποίουν, τάς τε νήσους τὰς πέρεξ κατα- 

γώγιον εἶχον, “Ζευχάδα δηλαδὴ καὶ τὰς τῶν Κεφαλήνων. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ὃ τούτου νόϑος υἱὸς Ιωάννης πρὸς αὐτὸν ἀπήει χαϑὰ δεδὴ- 

λωται, ἀνερρώσϑη τῆς ῥαϑυμίας, καὶ τὸν ὄχνον ἀποσεισάμενος 9 

D ἐπὶ τὴν ἄρταν ἐβάδιζε. κἀκεῖσε δὴ ἀφεγμένος, ἐπεὶ roto πάντας 

οἰκήτορας προσχειμέγους εὗρεν αὐτῷ, εἶχε δὲ καὶ τὸ τῆς Βονδί- 

τζης ἄστυ παρὰ τοῦ μέρους rovrov κρατούμενον, συναγαγὼν rot 
ἐχεῖσε εὑρισκομένους τοὺς ἡμετέρους τῶν ὑρίων τῆς Zorro ἐξήλω- 
σεν. ἀλλὰ «καὶ τοὺς πολιορχοῦντας τὰ Ἰωάννινα μαχρὰν τῶν 1ῦ 
Ἰωαννίνων πεποίηκεν. οὕτω μὲν οὖν ἀρχὴν κακῶν τὰ τῶν Pa- 
μαίων εἴληχε πράγματα, καὶ τὰ καλῶς ταῖς βασιλικαῖς συμβου- 
λέως γεγενημένα τωῖς τῶν στρατηγούντων ἀνηχοίαις καὶ ἀταξίαις 
εἷς τὸ μηδὲν σχεδὸν ἢ καὶ πάνυ σμικρὸν κατηντήχασιν. ὃ μὲν 

᾿ οὖν αὐτάδελφος τοῦ βασιλέως ὃ σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης xui v3 
πενϑερὸς αὐτοῦ ὃ Τορνίκιος Κωνσταντῖνος τῆς μάχης ἐξιόντες εἰς 

τὸν αὐτοκράτορα ἐπαγνέζευξαν περὶ τὴν .«1άμψαχον ὄντα καὶ τὰς 
διατριβὰς ἐκεῖσε ποιούμενον. τὸν μὲν οὖν σεβαστοχράτορα "Tour- 

γὴν ὁ βασιλεὺς τῷ τῶν δεσποτῶν τετίμηκεν ἀξιώματι, ἀντίχαριν 

οἷον τῆς νίκης τούτῳ διδούς, καὶ ἵνα τοῖς μαχομένοις τούτω προῦ- 9) 
P 96 ὥποις ἀντισταϑμίζοιτο, δεσπότῃς πρὸς δεσπότας μαχόμενος" τὸν 

δὲ πενϑερὺὴν αὐτοῦ τὸν Τορνίκιον Κωνσταντῖνον μέγαν πριμμιχή- 
ριον ὄντα τῷ τῶν σεβαστοχρατόρων τετίμηκεν ἀξιώματι. ἀλλὰ 
καὶ τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ Κωνσταντῖνον ix Καισάρων σεβαστο- 

18 ἀταραξίαιρ vulgo, 

Nicephorus et uxor et ex familiaribus quidam conscendentes ἴω mari moras 
ere; et circa insulas, Leucada nempe et Cephalenem, divertere. 

quando illius filius spurius Ioannes ad eum, ut innuimus, accessit, exuta so- 
cordia segnitieque deposita animos assumens Artam contendere. eo pi (on 
cives universos in se propensos comperiens (sub dicione quoque sua ad illom 
diem Bonditzae oppidum remanserat), quos ibi offendit, simul collectis, 
nostros de finibus Artas expellit, et Ipanning obsidentes longius ab obsidione 
removet. sic denuo Romana res affligi coepit, et quae imperatoriis adhorta- 
tionibus prospere gesta fuerant, ducum inobedientia ac socordia in nibilum 
fere aut satis parum redacta sunt. interim imperatoris frater Ioannes sebe- 
atocrator et socer illius Tornicius Constantinus pugna dimissa ad imperato- 
rem Lampsaci eo tempore moras trahentem remeant. imperator sebastocra- 
torem Ioannem despotarum dignitate adornavit ob victoriam partam remune- 
rans, et ut ea dignitate personis, quibus cum bella gesserat, despota cum 
despotis confligens exaequaret, socerum vero illius Constantinum 'Tornicium, 
magnum primicerium, sebastocratoris munere insignivit, sed et fratrem ilbus 
Germanum Constantinum ex Caesare sebastocratorem indigitavit, et in his 
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χράτορα κατωνύμασεν, ἐν τούτῳς δὲ τὰ τῶν σεβαστοκρατόρων 
διέφερον, ἐν οἷς ὃ μὲν αὐτάδελφος τοῦ βασιλέως τοῖς χυαγοῖς πε- 
δίλοις ἐγκεκολλημένους εἶχε καὶ χρυσοῦφεῖς ἀετούς, ὃ δὲ Τορνί- 
κιος γυμνὰ τούτων τὰ πέδιλα ὑπεδέδετο. ἀλλὰ καὶ τὸν Στρατη- 

δγόπουλον ᾿ἄλέξιον μέγαν δομέστιχον ὃ αὐτοχράτωρ τετιμηκὼς 0c 
ἐπιστολῆς τετίμηκε Καίσαρα, διαπόμπιμον αὐτῷ τὴν τιμὴν χαρι- 

σάμενος. καὶ ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη. 
83. Ὅ δὲ βασιλεὺς παραχειμάσας ἐν τῇ ““αμψάχῳ, tu- 

ρος ἐπιλάμψαντος κατὰ τῆς Κωνσταντίνου χεχώρηκεν" ἅπασᾳ γὰρ 
10g» αὐτῷ σπουδὴ καὶ ἅπας σκοπὸς τῆς τῶν «“ατίνων χειρὸς ἀναρ-- 

ρύσασϑαι. ἐπῆλϑε γοῦν χατὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως οὐ τοῖς 
στρατεύμασι τεϑαρρηχὼς (οὐδὲ γὰρ ἦγεν ἀξιόμαχον στρατιὰν εἰς 
τοιαύτης πόλεως πολιόρχησιν) ἀλλὰ λόγοις τοῖς τοῦ ἐξαδέλφου 

αὐτοῦ, οὗ τὸ ὄνομα LdoíA, ἐξηπατημένος" ἠπάτα καὶ γὰρ τὸν 
165 βασιλέα, ὡς αὐτὸς ἐν τῷ τείχει τῆς πόλεως τὴν οἰκίαν ἔχει καὶ 

πύλας ἔχει παρ᾽ αὐτοῦ δεσποζομένας, δι᾿ ὧν δύναιτ᾽ ἂν τὼ τοῦ 

βασιλέως στρατεύματα ἔνδον τῆς πόλεως ἀψοφητὶ καὶ δίχα μάχης 
εἰσαγαγεῖν. καὶ ἐπιστεύετο λέγων ταῦτα" τό: τε γὰρ συγγεγὲς 
φαντασίαν ἐδίδου τοῦ ἀληθεύειν τὸν ἄνθρωπον, καὶ τὸ πλειόνων 

90 δωρημάτων τε x«l τιμῶν [τε] ὑποσχέσεις ἐνωμότους λαβόντα 
Φράγχων . . . ἐν τῇ τοῦ πρίγκιπος ᾿χαΐας μάχῃ, καὶ προσδοκή- 

8 ἐγκεκολλαμένους vulgo 4 ἐπεδέδυτο vulgo. vide p. 15 d, 56 c. 
8 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς ἕαρος ἐπιλάμψαντος κατὰ τῆς Κωνσταντίνου 
πεχώρηκεν. ἐπῆλθε γοῦν κατ᾽ αὐτῆς τῷ ἐξαδέλφῳ αὐτοῦ Ach ἐξη- 
σπατημένος ὑπισχνουμένου ταύτην παραδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἐν τῷ Γα- 
λατᾷ ἐστρατοπεδεύσατο, καὶ τὸ τοῦ Γαλατὰ ἐμαγετο φρούριον. 
ἐπιόντι οὖν ἐκεῖθεν πρέσβεις ἐκ Δατίνων ἧκον περὶ ἀγάπης, καὶ 
γέγονε χρόνον ἕνα. 

sebastocratores differebant: nam imperatoris frater in ceruleis calceis aquilas 
auro contextas deferebat, 'Tornicius nudo hisce insignibus calceo utebatur. 
quinimo et Alexium Strategopulum , magnum domesticum antea condecora- 
tum, per epistolam Caesarem instituit, missilem illi dignitatem elargitus. et 
baec quidem ita evenerc. 

83. Imperator cum Lampsaci hybernasset, appetente vere Cpolim com- 
meat: namque quamcupidissime appetebat, omnesque suos eo referebat cona- 
tus, ut Latinorum e manu in libertatem Cpolim vindicaret. hinc profectus 
est adversus Cpolim , non copiis fretus ( neque enim tantum exercitum, qui 
similem civitatem obsidione posset cingere secum ducebat) sed consobrini sui, 
cui nomen erat Aseli, sermonibus deceptus. ille etenim mala fraude impe- 
ratorem eludebat, se inquiens penes urbis moenia aedem habere , portasque 
in sua potestate esse, per quas imperatoris copias intra urbem sine atrepitu 
et sine pugna quiret intromittere, τ sermonibus sibi in dicendo fidem con- 
ciliabat. affinitas enim et muneribus ac honoribus egm auctum fuisse, et ad- 
versus Áchaiae principem pugna multa ipcommoda passum, multis honis &c 
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σας δεινὰ μάλιστα ηὐμοιρήκει θολλῶν ἀγαθῶν, ὅτε xal τὰς τοι- 
αὐτας ὑποσχέσεις τῷ βασιλεῖ δέδωκε καὶ τὰς πρὸς αὐτὸν ἀντεδί- 

ξατο. τούτοις οὖν, ὡς ἔφημεν, ἐλπίσας 6 βασιλεὺς κατὰ τῆς 

D Κωνσταντίνου ἐπήει, καὶ ἀντιπέραν τοῦ βορείου κέρως τῆς πόλεως 
ἐν τῷ τόπῳ τοῦ Γαλατᾶ κατονομαζομένῳ ἐστρατοπεδεύσατο, xai $ 
τῷ μὲν δοκεῖν τὸ. τοῦ Γαλατᾶ ἐμάχετο φρούριον, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
κρύφω πρὸς τὸν ᾿4σὲλ ἔπεμπεν ὅπως τὰς ὑποσχέσεις πληρώσειεν. ὃ 
δὲ πρὸς κέρδος ἑώρα, οὗ πρὸς ἀλήϑειαν" ψευδεῖς γοῦν ἐποιεῖτο 
τὰς ἀποκρίσεις, ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις προφασιζόμενος. ἐπεὶ γαῦν 

ἱχανὸς παρερρύη χρόνος καὶ οὐδὲν ἤνυεν, ἀλλὰ καὶ τῆς στρατιᾶς 10 
ὁπλεσϑείσης καὶ νυχτὸς ἀπιούσης καὶ τῇ οἰκίᾳ τούτου προσεγγισά- 
σης (τοῦτο γὰρ ἐκεῖνος γενέσϑαι διεμηνύσατο), τότε ψεύδεσϑαι 
πεφώραται φανερῶς. καὶ ἐπεὶ οὐχ εἶχέ voa εὔλογον ἀπολογίαν 
ποιήσασϑαι, τὴν αἰτίαν εἰς τὸν ἄρχοντα τῆς πόλεως ἔϑετο" "vue 

P 97 τόπασε" γὰρ εἴρηκεν “ οὗτος ὡς οὐ καλόν ἐστι τὰς κλεῖς μὲ τῶν 15 

Ν 

τῆς πόλεως κατέχειν πυλῶν, καὶ διὰ ταῦτα εἴληφε ταύτας αὐτός, 
καὶ διὰ τοῦτο ἔγωγε περὶ τὸ ἔργον ἀδυνατῶ." ἐπεὶ οὖν καϑαρῶς 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀπάτην ἐπεγνώχει ὃ βασιλεύς, ξξήει τοῦ τόπου. 
xa9^ ὁδὸν δὲ τρεῖς πρέσβεις εἰρήνην αἰτοῦντας πρὸς τὸν βασιλέα 
οἱ “ατῖνοι πεπόμφασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς πεποίηκε ταύτην, εἰς Ὁ 
ἐνιαυτὸν δὲ καὶ μόνον ἕνα, ἐν στενῷ κομιδῇ ἐπισφέγξας τούτοις 
τὰ πράγματα. 

84. ΠΖιαπεράσας γοῦν ὃ βασιλεὺς τὸν “Ἑλλήσποντον τὰ 

23 D: Ἧκεν οὖν εἷς IInydg, sita πρὸς Νύμφαιον ἧκε καὶ περὶ Xle- 
ξομένην, οὗ ἧξε καὶ ὁ σεβαστοκράτωρ Τορνίκιος, καὶ δι᾽ ὄχλον γέ 

gratii« affluenter abundasse tunc, cum imperatori ea promissa dederat alia 
que ab imperatore ipse t, hominem vera dicere suadebant. iiu 
his fidens imperator in Cpolim arma movet, et ex adverso Borealis cornu at- 
bis in loco Galata vocato castra metatur. et, ut quidem videbatur, Galatae 
oppidum oppugnabat, re tamen vera clanculum per internuntios Aselem selk- 
citabat ut fidem solveret suam. ille ad lucrum, non ad veritatem inhians, 
fallacibus ac captiosis responsionibus alia atque alia confingens ree 
hebat,. verumtamen cum tempus diutinum procederet ipseque nihil 
immo etiam armatis cohortibus noctuque progressis illius ad domum 
pinquatum fuisset (id enim ille, ut fieret, denuntiarat), tum mendacio 
et vera confundere palam deprehenditar. et cum ipse responsionem, qua ob- 
lectis fieri satis posset, haud haberet, erimea in urbis princi referebat : 
"neque enim decorum illi videbatur penes me," aiebat ille, '" claves urbis 
esse, ideoque eas abstulit, et ego opus perficere nequeo," εἷς fraude bom 
nis plane detecta imperator loco egreditur. in itinere tres legati a Latisis ad 
imperatorem missi pacem petunt; quam illis imperator non uno amplius asse 
Concessit, cum res eorum ΙΝ extremum iam discrimen adduxisset. 

84. Igitur imperator Hellespontum trans abiit, οἱ Pegarum partes, ei 
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τῶν Πηγῶν κατέλαβε μέρη, κἀκεῖσε τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. ἐπεὶ 
δὲ 0 τοῦ ϑέρους παρἥεε καιρός, ἀλλά γε δὴ καὶ ὃ τῆς ὀπώρας ἐρ- B 
ρύη, τῶν τοιούτων ἀπάρας χώρων πιρὸς τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασι- 
λεῦσιν οὖσαν ἀνάπαυσιν, ἐξ ὅτου τῆς Κωνσταντίνου γεγόνασιν 

δὑπερόριοι, κατηντήχει τὸ Νύμφαιον, ἐμὲ δὲ πρὸς τὸν ἄρχοντα 
τῶν Βουλγάρων Κωνσταντῖνον πρέσβιν ἐχπέπομφεν. ἀπήειν γοῦν 
πρὸς αὐτόν, καὶ διεβίβασα μετ᾽ αὐτοῦ ἡμέρας τινάς" ἔτυχον γὰρ. 
τότε καὶ ἑορτάσιμοι τοῦ Χριστοῦ ἡμέραι, ἣ τε τῶν γενεϑλίων καὶ 
ἡ τοῦ βαπτίσματος, jj οἱ τῶν Βυυλγάρων ἄρχοντες λαμπρύνονται 

Ἰομάλιστα, καὶ ἐβούλετο ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τότε Κωνσταν-- 
tlvoc σφίσιν αὐτοῖς συνεῖναι κἀμὲ καὶ ϑεατὴν γενέσϑαι τῶν τελου- C 
μένων. τὰ προστεταγμένα μοι γοῦν πληρώσας τοῦ Τρινόβου 
ἔξήξειν, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἀπήειν ἐν τῷ Νυμφαίῳ διάγοντα. 
ἐχεῖσε γοῦν ὃ βασιλεὺς παρεχείμασε, καὶ ἐπιλάμψαντος ἔαρος τοῦ 

15 Νυμφαίου ἐξήει, τὴν λαμπρὰν τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου ἡμέ- 
Qa» προεορτάσας ἐν τῷ Νυμφαίῳ. ἡμέρας δέ τινας ἐν τοῖς Φλε-- 
βίοις διαβιβάσας, ἐπὶ τόπον οὕτω πως ἐπονομαζόμενον Κλυζο- 
μένην ἀπελϑὼν ἐπήξατο τὰς σκηνάς. ἐχεῖσε xal γὰρ εἰώϑασιν oi 

βασιλεῖς τοῦ Νυμφαίου ἐξιόντες χρονοτριβεῖν καὶ τὸ πλέον τοῦ Ὁ 
90 ἐαρινοῦ παραμείβειν καιροῦ" ὃ τε γὰρ τόπος πεδιὰς ὅπας καὶ 
χόρτον προβεβλημένη πολλοῖς ἀρκοῦντα τοῖς ἵπποις, κατάρρυτος 

γονε τῷ βασιλεῖ διὰ τὸν πατριαρχεύφαντα Aooíivios, ὁ γὰρ πατρι- 
&Qzixóg ἐχήρευε θρόνος, εοῦ πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ὃς ἐπὸ 
ἧς ᾿Εφέσου εἰς τὸν πατριαρχικὸν μετετέθη ϑρόνον, ἐπάραντος 

τῶν ἐνθένδε μηδ᾽ δλον ἐνιαυτὸν διαρχέσαντος. j δὲ ᾿ἡρσένιος προε- 
πλήθη ἀπὸ τοῦ βασιλέως Θεοδώρον, ὃς ἔχθραν ἔσχε κατὰ τοῦ βα- 
sudes xal ἀνήχϑη αὖθις ᾿Δρσένιος. 9 oi vulgo om 17 περὶ 
vulgo. 

P d 

moras trahebat, occupat. cum vero aestas praeterinpsa fuisset neenon an- 
tumni tempus excurrisset, inde discedens ad quietem imperatoribus de more, 
ex eo quo Cpoli extorres tempore oberrabant, destinatam, Nymphaeon X 
venit, me porro ad Constantinum Bulgarorum principem legatum mittit. 
abii, et eum eo per aliquos dies versatus sum. namque ea tempestate festi 
dies Christi natalium ac smetis, quibus Bulgarorum principes megnifi- 
centiam ostentant, celebrabentur; ideoque Bulgarorum princeps Constanti- 
nos, ut cum eis tunc oculatus eorom quae fiebant spectator adessem, cogebat, 
mandata itaque mihi imposita executus Trinobo exeo, et ad imperatorem 
tunc Nymphae cunctantem, in quo et hibernaverat, me confero. ineunte 
vere ille Nymphaeo egreditur, prius ibidem laeto ac splendide resurrectionis 
dominicae die concelebrato. et dies aliquot Phlebiis egit; inde ad locum 
Clyzomenem dictam veniens tentoria collocat: namque ibi Nymphaee exeun- 
tes tempus conterere et veris plerumque agere imperatores sueverant. cam- 
pus undique planitie exourrit, agro fecti atque berboso , qui plurimis equis 
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δὲ τυγχάνει καὶ ὕδασιν, ἐγγὺς δὲ αὐτοῦ xal κώμας ἔχει πολλὰς 
καὶ πάλεις, ἐξ ὧν δαψιλῇ καϑειστήχει τὰ ζωαρκῆ. ἐκεῖσε γὰρ 
ὄντος τοῦ βασιλέως καὶ ὃ σεβαστοχράτωρ ὁ Τορνίχιος ix τῆς Νι- 

καέων ἐπιδεδήμηκε, καὶ δι᾽ ὄχλου τῷ βασιλεῖ γέγονε διὰ τὸν προ- 
πατριαρχεέσαντα “Ἀρσένιον. ὁ γὰρ πατριαρχικὸς ἐχήρευε ϑρόνος, 5 

| 100 πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ὃς ἀπὸ τῆς ᾿Εφέσου εἰς τὼν 

πατριαρχεκὸν μετετέϑη θρόνον, ἀπάραντος τῶν ἐνϑένδε πρὸς τὰ 
οὐράνια, μηδὲ εἰς ὅλον σχεδὸν ἐνιαυτὸν τοῦ πατριαρχικοῦ ἀπο- 
λαύσαντος ϑρόνουι ὃ δὲ  ρσένιος οὗτος ἦν προβεβλημένος εἰς 
τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, ἀνὴρ καὶ 10 
εἰς λόγον καὶ εἰς πρᾶξιν πανευφυέστατος, καὶ λόγον μάλιστα τὸν 
ἐχ φύσεώς πως προβαλλόμενον" τοῦ γὰρ ix παιδείας μιχρόν τι 

Ρ 98 μετέσχεν. ὀλίγα γάρ τινα τῶν ἐγκυχλίων φιλοσοφήσας τοῦ μὴ 
δοκεῖν παντάπασιν τῶν τοιούτων ἀπείρως ἔχειν μηδὲ ἀγνοεῖν ὧν 
ὑπεριδεῖν ἐδοκίμασε, τῷ βέλει τοῦ πρὸς ϑεὸν ἔρωτος τρωϑ εὶς τὴν 15 
ψυχήν, πᾶσι τοῖς κατὰ κόσμον, ὧν οὐκ εὐχερῶς ἔχουσιν oi πλείους 

ἀφίστασθαι, χαίρειν εἰπὼν τὸν μονήρη βίον προείλετο. οὗτος 
τὴν αὐτοχρατορικὴν ἀπεπλήρου στεφηφορίαν τῷ βασιλεῖ" ἐπεὶ d 
οὐχ ἑώρα τοῦτον τοῖς ἑαυτοῦ ϑελήμασιν ὑπεικόμενον, δύσνους 
περὶ τοῦτον ἐγένετο, ἔχων ἐν ταὐτῷ “συνίστορας τὸν Σάρδεων ““ν- 90 
δρόνικον καὶ τὸν Θεσσαλονίκης IMarvovij τὸν καὶ Ὀμψαρᾶν λεγό- 

B μενον. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Σάρδεων, ὅτε ὃ βασιλεὺς κατὰ τῆς Κωνσταν- 

τινουπόλεως ἐστρατοπεδεύσατο καὶ ἐγγὲς ταύτης τὰς ἐπαέλεις 

4 γὰρ] γοῦν 7 

alendis suffecerit, aquis irriguo, et multorum vicorum ac urbium vicisitate, 
unde vitae necessaria affluenter suppeditantur, peropportuno. it eo cum 
esset imperator, sebastocrator Tornicius Nicaea —*2* pro expatriarcha 
Arsenio moleste imperatorem rogat, patzriarchale siquidem solium Ni 
patriarcha, qui in patriarchale culmen ex Epliesino metropolita ascenderat, 
ex terreno ad coelestia promoto, cum neo integro anno patri j prae- 
faisset, sessore destituebatur. Arsenius ab imperatore Theodoro in patziar- 
cham fuerat electus, vir et verbo et opere quam dexterrimus ,' et sermene 
praecipue, qui natura inditar: namque qui eruditione comparatur, parem 
omnino degustaverat. etenim cum nonnylla ex encycliis phulesophatus petr- 
didicisset, ne horum penitus inexpertus baberetur, neque ea ignorere, quae 
ipse negligere sibi in animo proposuerat, videretur, telo divini amoris corde 
saucius, rebus terrenis omnibus, a quibus se avelli aegre plerique sastigeut, 
contemptis, monastico instituto nomen dederat. hic imperatoria corone tm- 
peratorem condecoraverat: sed eum suis votis minime obtemperantem cee- 
epicatus, iniquior cum eo inimicitias exercuit. neque ab eo abhorruerat An- 
dronicus Sardensis et Manuel 'Thessalonicensis, cognomine Opsara. sed Ser- 
densis quando imperator Cpolim castra movit e& prope eam sedem locavit, 
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ἐποιεῖτο, τότε τὰ τῶν μοναχῶν ἐνεδέδυτο ἄμφια ὑπὸ τοῦ Φιλα- 
δελᾳφίας Ἰωαννικίου. ὡς γὰρ συχνῶς διηνώχλει τὸν facia ἐπι- 
δημῆσαι τῇ Παφλαγόνων (ἐκεῖϑεν καὶ γὰρ ὥρμητο), τὸ στρεβλό-- 
νοῦν τοῦ ἀγδρὸς ὃ βασιλεὺς ἐπιστάμενος οὐχ εἴα τοῦτον ἐπὶ τὰ 

5 ἐκεῖσε μέρη ἀφῖχϑαι" σχοπὸς γὰρ ἣν αὐτῷ τὰ τῶν Παφλαγόνων 
πάντῳ. διαταράξωι τῇ πρὸς τὸν βασιλέα δυσνοίᾳ. ὃ βασιλεὺς δὲ 

δικαιότατον πρὸς τοῦτον ἐποίει τὸν λόγον, ὡς μητϑρπολίτης κεχει-- 
ροτόνησαι Σάρδεων, οὐχέτι γε μὴν Παφλαγονίας, καὶ δεῖ σε τοῖς C 
τῶν Σάρδεων ἐμφιλοχωρεῖν μέρεσι κἀκεῖσε καὶ διατρέβειν xal σον 

10 ποιμαίνειν τὸ ποίμνιον. ἐπεὶ οὖν ἐγνώχεει ἀμετάπτωτον εἶγαι τὸ 
βασιλικὸν. βούλημα, μὴ ἔχων 0 τι καὶ δράσειε, τὸν μονήρη βίον 
προείλετο. ὃ δὲ Θεσσαλονίκης IMavoviA ἄχων ἐξιὼν τῆς Νικαίας 

περί που τὰ ἐγγὺς ἐκείνης διέτριβεν. ὃ δὲ πατριαρχεύσὰς Looc- 
vitoc καὶ αὐτὸς ἐξιὼν ἐχεῖϑεν ἔν τεγι σεμνείῳ ἑαυτὸν καϑείρξας διῆ- 

15yev. ἐντεῦϑεν συνελϑόντες πάντες οἱ ἀρχιερεῖς ἐπὶ τὴν “άμψα. 
xov, ψήφῳ πάντων καὶ προσταγῇ βασιλέως ὃ τῆς ᾿Εφέσου πρόε- 
δρος Νικηφόρος εἷς τὸν πατριαρχικὸν ἀνήχϑη θρόνον. ἀλλ᾽ οὗτος, D 
καϑάπερ εἰρήκειν, μήπω ἐνιαυτίσας τὸ βιοῦν ἐξεμέτρησε. τότε 
γοῦν ὃ σεβαστοχράτωρ Τορνίκιος τῇ φιλίᾳ τοῦ "Ἀρσενίου προσκεί-- 

90 μενος ἠνάγχαζε τὸν βασιλέα τὸν “Ἀρσένιον elg τὸν πατριαρχικὸν καὶ 
αὖϑις ϑρόνον ἀναγαγεῖν, ϑαύματά τινα καὶ τεράστια παρὰ τοῦ 
ΞΑρσενίου ἐνεργούμενα διηγούμενος, καὶ πράγματα διηνεκῶς πρου-- 
ξένει τῷ βασιλεῖ, πατριαρχεύειν τὸν δύσνουν αὐτῷ βιαζόμενος. 

4 κερὶ vulgo, 

ab Toannicio Philadelphiensi monastico pallio induitur: ille enim continwo, et 
non sine molestia imperatoris animum sollicitabat, ut proficiscendi sibi dare- 
tmr facultas Paphlagoniam, unde ipse ortum ducebat ; sed imperator distorta 
hominis sensa apprime callens, ne in ens partes abiret, impediebat: animo 
enim à proposuerat propter eas quas cum imperatore simultates exercebat, res 
Papbi»gonum perturbare. verum imperator aequissimo eum sermone laces- 
sit. " Sardium, non Papbhlagoniae metropolitatum tenes: Sardium ideo par- 
tes invisendae, quibus continuo consuescere debes, ibique immorando greges 
tibi commissos pasoere." igitur ubi imperaterem inexorabilem vidit, cum 
quid ageret ipse nesciret, monasticum vitae institutum complexus est. 'Thes- 
salonicensis Manuel invitus Nicaea egressus in locis adiacentibus vitam duce- 
bat. Arsenius item expatriarcha et ipse inde exiens in monasterium se in- 
trusit, biac universi praesules Lampsacum convenientes suffragio omnium 
mandatoque imperatoris Ephesinum antistitem Nicephorum im patriarchale 
solium invehunt. sed hic, ut iam dixi, neque per annum integrum cathedram 
moderatus e vivis excessit. tunc sebastocrator 'Tornicius Arsenio impense 
deditus imperatorem urgebat, ut Arsenium iterum in patriarchalem sedem 
promoveret, et mira quaedam ac portentosa Arsenii facinora in medium affe- 
rens continuo. imperatorem ad molestiam usque exorabat , ut sibi minime ae- 
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D ἀναβάντες xal τῶν ποδῶν λαβόντες ἔρριψαν ἔξω τῆς πόλεως. οἱ 

* ἄλλοι ἀξίνας ἐγχειρισάμενοι καὶ τοὺς μοχλοὺς τῶν πυλῶν διαρ- 
ρήξαντες ἐλευϑέραν πεποίηνται τὴν εἰς τὴν πόλιν εἴσοδον τῷ στρα- 
τεύματι. οὕτω μὲν οὖν ὁ Στρατηγόπουλος Καῖσαρ καὶ οἱ oir 
αὐτῷ πάντες Ῥωμάϊοι καὶ Σκχύϑαι (dx τῶν τοιούτων xal γὰρ τὸ 
ὑπ᾽ αὐτὸν συνεχεχρότητο στράτευμα) ἐντὸς τῆς πόλεως ἐγεγόνει- 
σαν. οἱ δ᾽ ἐντὸς τῷ αἰφνιδίῳ χατασεισϑέντες τοῦ πράγματος, 

ὡς εἶχον ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύετο. καὶ οἱ 
μὲν ἐπὶ τὰ σεμνεῖα ἐβάδιζον καὶ μοναχικὰ ἐνεδέδυντο ἄμφια, ὅπως 

τὸν φόνον ἐκφύγοιεν, γυναῖχες δὲ elg ὁπὰς τοίχων συνεστέλλονιο 10 

καὶ εἷς στοὰς σκοτεινὰς καὶ ἀποχρύφους ἐχρύπτοντο. ὃ δὲ τῆς 

πόλεως κατάρχων Βαλδουῖνος ἐπὶ τὸ μέγα παλάτιον ὥρμησεν. οἱ 
δὲ ἐπὶ τὴν .dagvovoíay ἀπιόντες “Ἰατῖνοι καὶ ὃ μετ᾽ αὐτῶν ποτε- 
στάτος, μηδέν τι τῶν γινομένων γνωρίσαντες, ἐπεὶ μὴ χατὰ τῆς 

P 100 νήσου Zlagvovolag ποιῆσαί τι ἴσχυσαν ( ἀντελάβετο γὰρ ἐχείνων 15 
ϑεός), παλίνόρομοι πρὸς τὴν πόλιν ἐπανεζεύγνυον. μέχρι μὲν 
οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω δυνάμεων ἩΠιχαὴλ il- 

ϑόντες, τοῦ περὶ τὸν ἐν ἡἀνάπλῳ διακειμένου, οὐδέν τε ὕλως τῶν 
γεγενημένων ἐμεμαϑήκεισαν" ἐχεῖσε δὲ ἀφιγμένοι καὶ ταῦτα μα- 
ϑόντες εἷς τὴν πόλιν ὥρμησαν ἐπελϑεῖν. ἀλλὰ τὰ Ῥωμαϊχὰ στρα- 8 
τεύματα τοῦτο γνόντες πῦρ ταῖς οἰκίαις τῶν “Ἰατένων ἐνέβαλον 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν κειμέναις, καὶ ἐνέπρησαν ταύτας, xal πρῶτα 
μὲν τὰς τῶν Βενετίκων, εἶτα τῶν ἄλλων γενῶν, ἃς καὶ Κάμποις 

B χατωνόμαζον. ἐπεὶ δὲ εἶδον τὴν πόλιν πυρπολουμένην oi τῶν 
«Δατίνων, τὰς παρειὰς ταῖς χερσὶ τύψαντες, καὶ λαβόντες ὅσους 

9 περὶ vulgo. 

ptum pedibus extra muros proliciunt, alii strictis securibus et portarum ve- 
ctibus disruptis in urbem introitam liberum exercitui aperiunt. hac ratieae 
Caesar Strategopulus et cum eo Romani universi ac Scythae (ex his eum 
copiae conflatae erant) urbem ingressi sunt. cives re improvisa i, ut 
quisque poterat, saluti suae consulere. hic quidam monasteria petere, * 
monasticum habitum, ut cladem evitarent, induere. mulieres in murorum 
foramina conici, et in cellis obscuris reconditisque abscondi, civitati impe- 
rans Balduinus in magnum advolare palatium. qui vero Daphnusiam abie- 
rant Latini, et cum illis Potestas, eorum quae gerebantur plane ignari, cum 
mihil adversum Daphnusiam perpetrare potuissent (opem enim illis tolerat 
deus) , retrogressi in urbem contendere, et in supernarum virtutam priadps 
Michaelis templum in Anaplo situm conveniunt, adhuc eorum quae patrabae- 
tur nescii, at ubi eo commigrassent , certiores redditi in urbem greesus fe- 
stinant. id Romanae copiae audientes, igne in Latinorum domos prope littas 
adiacentes immisso, eas corrumpunt, et ante alias Venetorum aliarumqee 
deinceps nationum, quas Campos vocant, Latini incegdiis urbem inflasumn 
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ἠδύναντο ἐντὸς τῶν τριήρεων αὐτῶν xal τῶν λοιπῶν πλοίων, 
ὑπανεχώρησαν, μιῶς τριήρεως elg τὸ μέγα παλάτιον ἀπελϑούσης 
χαὶ ἀναδεξαμένης τὸν Βαλδουῖνον ἐν χρῷ τῆς ζωγρείας γενόμενον. 

καὶ ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη, καὶ ἡ Κωνσταντίνου προνοίᾳ ϑεοῦ 
ὁ καὶ αὖϑις ὑπὸ χεῖρα τοῦ βασιλέως τῶν “Ῥωμαίων ἐγένετο κατὰ 
λύγον δίκαιόν τε καὶ προσήκοντα, Ἰουλίου εἰκοστὴν καὶ πέμπτην 
ἄγοντος, οὔσης ἐπινεμήσεως τετάρτης, καὶ ἀπὸ γενέσεως κόσμου 
ἔτους ὄντος ς«ψεϑ', ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν κρατουμένη χρόνους πεντή- 
xovru xal ὀκτώ. 

10 86. Περὶ γοῦν τὸ IMeretigiov τότε σχηνουμένου τοῦ βασι- C 
λέως ἐξαπίνης φήμη τις νύχτωρ τὰς τῶν πολλῶν περιεβόμβησεν 
ἀχοάς. ἢ δὲ φήμη παρὰ παιδαρίου τινὸς αὐταδέλφης τοῦ βασι- 
λέως τῆς ὀνομαζομένης μὲν Εἰρήνης, διὰ δὲ τοῦ μοναδικοῦ σχή- 
ματος μετονομασϑείσης Εὐλογίας, ἐκ τῶν τῆς Βιϑυνίας μερῶν 

157zag' αὐτὴν ἀφικομένου, ὃς xaJ? δδὸν ἐμεμαϑήκει παρά του τῶν 
“Ῥωμαϊχῶν στρατευμάτων ἁλῶναι τὴν Κωνσταντίνου. ὡς εἶχε 
yovv τάχους ἢ τοῦ βασιλέως αὐτοκασιγνήτη παρὰ τὸν βασιλέα 
ἀφιγμένη καταδαρϑάνοντα τοῦτον ttge, καὶ ἠρέμα πως ἐκχίνει αὖ-: 
τὸν τῇ χειρί, ὅπως ἄν γε καὶ ἐγρηγορήσειεν, ἰσχυροτέρᾳ τῇ φωνῇ D 

40 ὑπολέγουσα ὡς κατέσχες, ὦ βασιλεῦ, τὴν Κωνσταντινούπολιν. 

καὶ πολλάκις τοῦτο εἰρήκει, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπέμενε μηδέν τι πρὸς 
ταύτην ἀνταποκρινόμενος. ὡς δὲ τὸν λόγον μετέβαλε καὶ εἰρήκει 
“ ἀνάστηθι, βασιλεῦ" ὃ γὰρ «Χριστὸς ἀπεχαρίσατό σοι τὴν Κων- 

᾿ σταντινούπολιν," τῆς κλίχης ἀναστὰς καὶ τὰς χεῖρας εἰς οὐρανὸν 

15 ὡς vulgo. 

conspicientes, genis manibus diverberatis, quotquot babere potuerunt ex 
suis Jn triremes et alia navigia assumptis, retro cessere. ex triremibus una 
in magnum palatium progressa Balduinum in maximo discrimine et extremo 
pene periculo, iam iamque vivum capiendum, recepit. et ita ea res evenit, 
et Cpolis, ita deo annuente, rursum sub potestate Romani imperatoris iure 
et merito venit, vigesima quinta mensis lulii, indictione quarta, anno ab 
orbe condito 6769, postquam hostes ea potiti fuissent annos quinquaginta 
octo. ! 

86. Eatempestate imperator castra Meteorii disposuerat, noctuque ex 
improviso rumor quidam inter multorum aures perstrepuit, rumor a servulo 
quodam sororis inrperatoris Irenes, sed propter monasticufn habitum Eulo- 
giae nominatae, e Bithyniae partibus ad ipsam profecto, qui in itinere audie- 
rat a Romanis copiis captam esse Cpolim, sparsus fuerat. illa propere impe- 
ratorem conveniens somno sopitum invenit; quare manu eum placide moye- 
re, etut excitaret, altiore voce proloqui, "tenes, o imperator, Cpolim." 
saepius hoc repetiit: imperator immotus stans non respondebat. veruuitamen 
cum illa sermone mutato dixisset "surge, imperator: Christus tibi Cpolim 

Georg. Acropol. Annal. 13 
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ἀνατείνας " τοῦτον μὲν" ἔφη " τὸν λόγον, ὦ ἀδελφή, καὶ αὐτὸς 

δέχομαι. ὃν δὲ λόγον τὸ πρῶτον εἶπες, ὡς τῆς Ἰωνσταντίνου 
κεχράτηχα, οὐδαμῶς ἀποδέχομαι" πῶς γὰρ ἐκ τοῦ ΜἩϊετεωρίου 
ἐγκρατὴς γενοίμην τῆς Κωνσταντίνου; ἀλλ᾽ οὐδὲ στράτευμα κατ᾽ 
αὐτῆς ἀξιόλογον πέπομφα. τὸ δὲ ῥῴάω ταῦτα εἶναι ϑεῷ xal αὐτὸς ὁ 
ξυνομολογῶ, καὶ ϑᾶττον ἂν τὰ μικροῦ καὶ ἀδύνατα τοῖς οἷς ἂν 

βούλοιτο παρασχεῖν καϑέστηκε δυνατός." ταῦτ᾽ εἰπὼν τοὺς ἐν 

P 101 τέλεε πάντας ξυνήϑροισε, καὶ ἐπυνθάνετο εἰ ἀληθῆ δοχεῖ σφίσιν 

αὐτοῖς τὰ παρὰ τῆς φήμης. καὶ οἱ μὲν συνέϑεντο τὰ τῶν λύγων 

ἐπαληϑεύειν, καὶ μάλιστα οἷς ἡ τῶν Zativov ἔξοδος ἀχριβέστε- 10 

ρον ἐπεγνώσθη" ἔνιοι δὲ τὸν λόγον ἦγον ἐν ἀμφιβόλοις, οἷς oix 
ἐν γνώσει τὰ τῆς ἄνω προνοίας καϑέστηχε κρίματα, ὑπολογιζόμε- 

vot xul τὸ πρᾶγμα τῶν δυσχερεστάτων τε εἶναε καὶ μὴ ῥαδίως 
κατορϑουμένων. ἐν τοῖς τοιούτοις μὲν λόγοις τὸ τῆς γυχτὸς 
παρήἥει διάστημα" ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐπέφωσκεν, ἐλπὶς μὲν ἦν πᾶσι 15 

τὸν διακομίζοντα ἀληϑῆ ἀφιχέσϑαι πρὸς τὸ στρατόπεδον, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης παραδεδραμήκει διάστημα, καὶ οὐδεὶς 

B τοιοῦτος ἀφίχετος ἤσχαλλον γοῦν ai τῶν ἁπάντων ψυχαὶ καὶ 
ἠδημόνουν, καὶ μάλιστά γε τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ νυχτὸς ἐπιούσης 
ὃ τὴν ἀγαϑὴν ἀγγελίαν διακομίζων ἐλήλυϑεν καὶ σαφῶς εἰρήκει 
περὶ τοῦ ἔργον, ὅτιπερ τὰ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματα μετὰ τοῦ 
Καίσαρος Στρατηγοπούλου ἐντὸς τῆς Κωνσταντίνου διάγουσιν. 
καὶ πάντα ὡς ἔσχεν ἀπήγγειλεν. 

87. Andoucç γοῦν ὃ βασιλεὺς τρῦ ἹΠετεωρίου pe" ἡδονῆς 

elargitus est," lecto assurgens manibusque in coelum extensis " hunc" eit 
" sermonem, soror, et ipse amplector, sed quem primom dixeras , me Cpoli 
poem, nullo pacto excipio, quanam enim ratione, qui Meteorii sum, Cpe- 
im devicerim ἢ qui nec tantas copias ad eam debellandam adornavi. sed 
baec numini facillima esse et ipse fateor, citiusque ac commodius ea eas, 
quee fieri haud posse videntur, quibus ipse voluerit, concedere potens est. 
ixit, omnibusque qui ibi in dignitate erant convocatis, an vera ea esse illis 

viderentur quae fama circumferrentur, interrogat. quidam annuere, rumo- 
rem vera nuntiare, et potissimum ii quibus Latinorum exitus exquisitius cos- 
pertus fuerat. alii dubitare et ia ambiguo ponere, qui divinae iudicia pro- 
videntiae non accurate tenerent, ratiocipantes rem e difficillimis esse et ex 
illis quae non ita facili negotio peraguntur. in his sermonibus noctis speties 
evigilatam est: ubi dies coepit, spes omnes tenere ab exercitu, qui vera re 
ferret, adventurum. at illius etiam diei intervallum consumitur, et hores 
nihil anpuntiatur. anxii itaque omnes trahere com animo suo et angi, εἰ 
praecipue imperator. verantamen nocte ineunte bonus internuntius accessi, 
laneque facinus fatetur, Romanum militem cum Caesare Strategopolo iatul 
yzantium sedem locasse, et cuncta modo quo evenerant narrat. 

87. Igitur imperator Meteorio exiens, mirandum in modum suo be» 

΄ 



ANNALES, 195 

ὅτι πολλῆς τὴν Κωνσταντίνου φϑάσαι διὰ τάχους ἐπέσπευδε, δὲε- 
διὼς μήποτε ἐκ τῆς Δαφνουσίας οἵ “ατῖνοι ὑπονοστήσαντες καὶ 
τῆς πόλεως ἐντὸς γενόμενοι μάχην κατὼ Ρωμαίων στήσαιεν χκρα- Ο 
τεράν, xal πολλῷ πλείους τῶν Ῥωμαίων ὄντες τῶν τείχων ἔξω 

5 βάλλουσι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὗ ξυνέβη, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν τὸ ἀϑρόον 
τὰς ψυχὰς κατασεισϑέντες προύλαβον ἀποδρᾶναι, καθὼς ὃ λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν, ὃ βασιλεὺς δὲ τὴν πορείαν ἐπέτεινεν. ἐπεὶ δὲ καὶ 
τοὺς τοῦ Καλάμου βουνοὺς παρημείψαμεν καὶ τῆς ἀχυράους ἐγγὺς ὃ 
βασιλεὺς ἐπήξατο τὴν σχηνήν, τότε δὴ καὶ τοῦ Βαλδουΐνου τοῦ τάχα 

10 βασιλικῶς τῆς Κωνσταντίνου κατάρχοντος τὰ βασιλικὰ διεκομίσϑη- 
σαν σύμβολα" ταῦτα δὲ ἦν καλύπτρα “ατινικὴ τὸ σχῆμα καὶ μαργά- 
porc πεποικιλμένη καὶ ὑπὲρ κεφαλῆς λιϑίῳ κοκκίνῳ, πέδιλά τε xoxxo- 
βαφῆ, καὶ σπάϑη σηρικὸν xoxxoflagéc ἐνδεδυμένη προκάλυμμα. τότε D 
δὴ καὶ ὃ πολὺς λεὼς τὰ τῆς ὑποϑέσεως ἐπεπίστευτο" τὸ γὰρ μεγαλεῖον 

15 oix εἴα τοῦ πράγματος εὐχερῶς πιστεύειν τοῖς λεγομένοις. ἔσπευσεν 
οὖν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὴν κίνησιν. ταχυτέρας γοῦν καὶ μαχροτέρας 
ἐποιεῖτο τὰς μεταβάσεις. ἐγγίσαντι γοῦν τῇ Κωνσταντίνου τῷ βασι-- 
Aci κατὰ νοῦν ἐπήἥει ϑεοπρεπεστέραν μᾶλλον ἢ βασιλικωτέραν τὴν εἷς 
τὴν Κωνσταντίνου ποιήσασϑαι πάροδον. καὶ τὸν τρόπον ἐσκέψατο, 

90 ὅπως ἂν γένοιτο ὃ δὴ διὰ λόγων εὐχαριστηρίων πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
φωνῶν εὐχτηρίων ὑπέρ τε βασιλείας καὶ ἱεραρχίας ὑπέρ τε τῆς 
πόλεως xal τῶν αὐτῆς οἰκητόρων καὶ τοῦ ταύτης πληρώματος. 
ἐπεὶ δὲ ἐζήτει τὸν τὰς εὐχὰς συγγράψασϑαι μέλλοντα, τὸν φιλό-. 
σοῷον Βλεμμίδην πρὸς τοὔργον ἐπινύξαι βεβούλητος. μακρὰν δὲ 

95 ἦν ὃ ἀνήρ" ἀμφὶ γὰρ τὴν Ἔφεσον τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. εἰς 

5 ξὸ] διὰ τὸ 18 περικάλυμμαῦ 

gaudens , Cpolim celerrime festinabat, metuens ne Latini Daphnusia rever- 
tentes et urbem introgressi pugna magna cum Romanis confligerent et nu- 
mero superiores extra muros eiicerent, sed haec minime contigerunt, quippe 
qui re subita atque improvisa animos deturbati fugam praeripuere, ut supra 
enarravimus. imperator iter sollicitabat, et Calami colles emensus prope 
Achyraum castra posuit. tunc Balduini Cpoli imperantis regia insignia allata 
sunt. baec autem erant operculum Latino more efformatum, unionibus in- 
terstinctum, in vertice saxulo rubeo renidens; cocco tincti calcei, et ensis 
ex serico rubro tegumentum indutus. tunc multitudo etiam rem ita fuisse 
persuasa est , quandoquidem facinoris magnitudo ne temere adeo dictis fides 
adhiberetur efficiebat. imperator loci mutationes longiores et velociores per- 
currens viam celeravit. Cpoli appropinquans animo agitare coeperat acces- 
sum ad urbem deo magis convenientiorem quam regi instituere, et modum, 
quo id ita fieret, excogitavit: per sermones nempe qui gratias deo referrent, 
et voces pro imperio sacerdotio urbe et cultoribus universis supplices. sed 
precationum scriptorem conquirens philosophum Blemmidam ad opus decre- 
verat. "verum vir ille longe aberat: Ephesi namque aetatem agebat. quare 
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P 102 ἀργίαν δὲ τὰ τοῦ πράγματος ἔπιπτεν. ὃ δὲ βασιλεὺς μελλήσειν 

οὐκ ἤϑελε πρὸς τὴν εἴσοδον. ἐδυσχέραωινε γοῦν ἐπὶ τούτοις. ἀλλ' 

αὐτὸς τὸ δυσχερὲς διελυσάμην τῷ βασιλεῖ. “ εἰ μὲν" γὰρ ἔφην, 

* ὦ βασιλεῦ, ὡς ἐξ ἁγίου ἀνδρὸς βούλει τὰς εὐχάς, ἅσπερ Ht 

λεις, γενέσϑαι σοι, οὐκ ἔχω λέγειν" εἰ δὲ ἔξ οἱουδή τινος, δυνα-" 

μένου δὲ συγγράφειν προέλοιο τὴν βούλησιν ἐκπεπλῆσϑαί σοι, ἰδού 

σοι αὐτὸς τὴν ϑέλησιν ἀποπλήσαιμι καὶ τὰς εὖχάς σοι συγγρά- 

ψαιμι." ἔδοξε κρεῖττον τοῦτο τῷ βασιλεῖ, καὶ τῆς rayas εἰσό- 

δου τὰς ὑπ᾽ ἐμοῦ ποιηϑησομένας προείλετο. ἐγὼ μὲν οὖν εὐθὺς 

ἡψάμην τοῦ ἔργου, καὶ οὔπω ἡμέρα παρήει ὅλη καὶ νύξ, καὶ δέχα 1ὃ 

B πρὸς ταῖς τρισὶν συνεγραψάμην εὖχάς, ἑκάστην οἰκεῖον ἔχουσαν 

τὸν σκοπόν. 
88. Κατέλαβε γοῦν ὃ αὐτοχράτωρ τὴν Κωνσταντίνου. 

τεσσαρεσκαιδεκάτην ἦγεν τότε ὃ Αὔγουστος. εἰσελϑεῖν γοῦν εἰς 

τὴν Κωνσταντινούπολιν οὐκ ἠθέλησε τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ἀλλὰ τὰς 15 

σκηνὰς ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κοσμιδίου ἐπήξατο, τῇ ἄγχε διαχειμένῃ 

τῶν Βλαχερνῶν. ἐκεῖσε γοῦν διανυχτερεύσας ἕωϑεν ἀναστὰς τὴν 

εἷς Κωνσταντινούπολιν εἴσοδον ἀπειργάσατο τρόπον τοιοῦτον. ἐπεὶ 

δὲ ὃ μὲν πατριάρχης “Ἀρσένιος o) παρῆν, ἔδει δὲ ἄρα τῶν τινὰ 

C ἀρχιερέων τὰς εὐχὰς εἰς ἐπήκοον ἐξειπεῖν, ὃ τῆς Κυζίχου μητρο- 9 

πολίτης Γεώργιος, ὃν καὶ Κλειδᾶν κατωνόμαζον, ἐπλήρου τὴν 
χρείαν, καὶ εἷς ἕνα τῶν πύργων τῶν τῆς Χρυσείας ἄναβάς, ἔχων 

μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸ τῆς ϑεοτόχου ἐκτύπωμα τὸ οὕτω πως ἐχ τῆς 
μονῆς παρωνομασμένον τῶν Οδηγῶν, εἰς ἐπήκοον ἁπάντων ἀπε- 
στομάτισε τὰς εὐχάς. ὃ μὲν οὖν αὐτοχράτωρ τὴν καλύπτρω Ὁ 

res nimis differri ac procrastinari videbatur, cum tamen imperator ingressum 
impense admodum acceleraret, proptereaque animo angebatur. sed ipse ar- 
dua imperatori complanavi. nam “Ὁ imperator" dixi, "si a sancto viro pre- 
ces hasce conscribi exoptas, quid dicam ipse non habeo: si a quocunque, qu 
tamen scribere possit, voluntati tuae satisfactum iri putas, ipse ego tibi quae 
concupiscis efficiam et preces componam." id ut melius probatur imperatori, 
et ut ingressus celer esset, a me componendas aliis praetulit. ipse statum 
opus aggredior. et nondum integer dies et nox excurrerant, et tres, et de- 
cem precationes conscribo, qualibet proprio argumento locupletem. 

88. Imperator decimo quarto Augusti die Cpolim pervenit; neque illo 
eodem die urbem introit, sed apud Cosmidii inonasterium prope Blacheress 
tentoria locat. ibi cum pernoctasset, postero die Cpolim hoc apparatu in- 
greditur. et cum patriarcha Arsenio absente precationes illae omnibus audien- 
tibus a praesule recitandae essent, Cyzici metropolita Georgius, quem 
dam cognominabant, quae necessaria erant supplevit: nam in unam ex au- 
reae portae turribus ascendens, secumque deiparae imaginem ex monasterie 
Hodegorum gestans, omnibus audientibus precationes recitavit. interim ig- 
perator capitis tegumento regio deposito flexisque genibus in terram provolvi- 
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, ἀποβαλὼν καὶ γόγυ κλίνας ἔπεσε χαμαί, xal πάντες δὲ οἱ σὺν 
αὐτῷ ὄπισϑεν αὐτοῦ ἐπὶ γόνυ κατέπεσον. ἐπεὶ "δὲ 4 πρώτη τῶν 
εὐχῶν ἐχτετέλεσται καὶ ὃ διάκονος ἐσήμηνε τὴν ἀνέγερσιν, πάντες 
3 ⸗ * , $ c 4 2 , , ἀναστάντες τὸ χύριε ἐλέησον, εἰς ἑκατὸν ἀρεϑμήσαντες, ἐπεβύη- 

⸗ y ὅσαν. καὶ τούτων τετελεσμένων πρὸς τοῦ ἀρχιερέως καὶ αὖϑις D 
ἑτέρα τις ἐξεφωνήϑη εὐχή... ὡς ἐν τῇ πρώτῃ γοῦν, καὶ ἐν τῇ 
δευτέρᾳ γεγένηται, καὶ οὕτω πιυς διαπέπρακται μέχρι καὶ συμ- 

L4 ^ ^» “ὠ € * ὦ πληρώσεως τῶν ὅλων εὐχῶν. ἐπεὶ γοῦν οὑτωσί πως τὰ 156 ἱερο-- 
ἢ , a -« *A ^ 4 πραξίας ταύτης γεγένηται, ϑεοπρεπῶς μᾶλλον ἢ βασιλικῶς τὴν 

Ἰοτῆς Χρυσείας πύλην εἰσῆλθεν ὁ βασιλεύς" πεζὸς γὰρ ἐβάδιζε, 
/ a “ προήρχετο δὲ τούτου τῆς ϑεομήτορος ἡ εἰκών. μέχρι μὲν οὖν τῆς 

τοῦ Στουδίου μονῆς ἀπελϑών, ἐκεῖσε τὴν εἰχόνα καταλυτὼν τῆς 
ὑπεράγνου μητρὸς τοῦ ϑεοῦ, ἐπιβὰς τοῦ ἵππου ἐπὶ τὸ τῆς σοφίας 
τοῦ ϑεοῦ ἀφίχετο τέμενος. ἐχεῖσε γοῦν τῷ δεσπότῃ Χριστῷ προσ- 

16 κυνήσας, καὶ τὰ εἰκότα τούτῳ εὐχαριστήσας, ἐπὶ τὸ μέγα κατην- 
τήκει παλάτιον. ἐν εὐφροσύνῃ γοῦν καὶ ϑυμηδίᾳ πολλῇ καὶ 
ἀπλέτῳ χαρᾷ τὸ Ῥωμαϊκὸν τῷ τότε γεγένηται πλήρωμα" οὐδεὶς 

DL 3 € * 2 / 4 “ ὃ P - , P 103 
γὰρ ἣν 0 μὴ σχιρτῶν τε xoi ἀγαλλύόμενος καὶ μιχροῦ δεῖν τῷ πρά- 

γματι ἀπιστῶν διὰ τὸ ἀπροσδόκητον τοῦ ἔργου καὶ τὸ ὑπερβάλ- 
^^ € E 

20 λον τῆς ἡδονῆς. 

Ἐπεὶ δὲ ἔδεε xai τὸν πατριάρχην ἐντὸς γενέσϑαι τῆς Κων: 
σταντένου, μετὰ παραδρομὴν τινῶν ἡμερῶν λύγοις καὶ τῇ παρὰ 
τούτων πειϑοῖ εἰσῆλϑε, καὶ ὃ βασιλεὺς εἷς τὸ ἱερὸν ἀπῆλϑεν 

ἀνάκτορον, τὸ τῆς μεγάλης σοφίας τέμενος, ἵν᾽ ἐγχειρίσῃ τὴν 

18 περὶ vulgo. 

tur, omnesque qui cum eo erant post eum in genua procumbunt. sed pre- 
cationum prima finita, diaconus indixit ut assurgerent. omnes stantes, do- 
mine miserere" centies numerantes acclamarunt, his finitis a. praesule rur- 
sus alia precatio enuptiatur. itaque ut in prima, ita in secunda et in aliis fa- 
ctom est, etsic deinceps usque ad integram precationum omnium recitatio- 
nem sacris precationibus ceremoniisque fine posito , deo magis convenientius 
quam regi, portam auream imperator ingreditur: pedes imperator praeeunte 
ei matris imagine, proficiscebatur. od Studii monasterium ventum est. eo 

in loco imgaculatissimae dei matris imagine relicta, equum conscendens ad 
sapientiae dei templum pervenit, et Christo domino adorato, gratiisque utt 
pr erat relatis, ad magnum palatium appellit. exultatione itaque et ingenti 
aeti&ia et inenarrabili gaudio Romanorum omnis sexus repletus gestiebat. 
namque qui non seltaret vel ludibundus exiliret nemo erat, tantae rei assen- 
sum vix praestans propter improvisum opus et superaffluentem voluptatem. 
quando vero et patriarchae ingrediendum erat Cpolim post nonnullorum die- 
rum excursum, sermonibus suasionibusque adductus introit imperator in sa- 

cram regiam, magnae sapientiae sacrarium, ad cathedram pontihici consignan- 
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καϑέδραν τῷ ἀρχιερεῖ. καὶ συνήϑροιστο μετὰ τοῦ βασιλέως xal 
τῶν ἐν τέλει πάντες καὶ τῶν ἀρχόντων oi πρόκριτοι καὶ πᾶσα πλη- 
ϑύς. ὃ βασιλεὺς δὲ τῆς χειρὸς τοῦ πατριάρχου ἐπιλαβόμενος 

B "yug". φησὶ “ τὸν ϑοόνον σου, δέσποτα, καὶ οὗ τινὸς ix μαχροῦ 
ἐστέρησαι. νυνὶ τῆς καϑέδρας ἀπόλαυε." καὶ οὕτω μὲν καὶ δ 
ἐπὶ τῷ πατριάρχῃ τὰ τοῦ βασιλέως ξυνέβη. 

89. Ἐγένετο δὲ τότε καί τι τοιοῦτον, ὃ μὴ παραδοῦναι 
γραφῇ τῶν οὐ δεόντων ἐλογισάμην. λόγον ἐπὶ τῇ ἀναρρύσει τῆς 
Κωνσταντίνου συνεγραψάμην. καὶ ὃ σκοπὸς τοῦ λόγου xarà τὰς 
ἀρχὰς εὐχαριστία ἦν πρὸς ϑεὸν τῆς πρὸς Ῥωμαίους τούτου ἀγα- 10 
ϑουργίας καὶ τῆς εὐσπλάγχνου κηδεμονίας καὶ ἀντιλήψεως, συν- 

C ανεχεράννυτο δὲ τῷ λόγῳ καὶ εὐφημία πρὸς τὸν βασιλέα εὔχαρι- 
στήριος. ἢ δὲ ἐπὶ τέλει τοῦ λόγου ἀξίωσις συναναγορευϑῆναι τῷ 
βασιλεῖ καὶ πατρὶ τὸν βασιλέως πρωτογενῆ παῖδα, τὸν Ἰομνηνὸν 

24vópóvixo». τοῦτο ἐλάνθανε τοὺς πολλούς, καὶ μάλιστα τῶν 19 
ἐν τέλει, οἷς καὶ οὐ κατὰ γνώμην ὑπῆρχε τὸ πρᾶγμα. οἱ μὲν 
προύχοντες τῶν ἡμετέρων, ὃ τε δεσπότης Ἰωάννης ὃ τοῦ βασι- 
λέως αὐτάδελφος καὶ ὃ πενθερὸς τούτου ὃ σεβαστοχράτωρ Τορνί- 
κιος (ὃ γὰρ Καῖσαρ Στρατηγόπουλος, καὶ εἰ παρῆν 2v τοῖς τοιού- 
τοις, οὐδ᾽ ὅλως εἶχε περὶ τούτων φροντίδα), τὸν σχοπὸν ἀγνοοῦν- 20 
τες καὶ τὴν ἀξίωσιν τοῦ προβλήματος ἠνάγκασαν τὸν βασιλέα ἐπ᾿ 
ἀχροάσει γενέσϑαι τοῦ λόγου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐδυσχέραινεν" ἤδη 
γὰρ μεσημβροινὰς τὰς ἀκτῖνας ὃ ἥλιος ἔβαλλε, καὶ ὃ τοῦ ἀρίστου 
παρήει καιρός. “ 

dam. cum imperatore omnes in dignitatibus constituti e£ patriciorum prae- 
cipui et plebs universa accurrerat. ibi imperator manum patriarchae cont- 
nens "tene" inquit "thronum tuum, domine, et a qua tamdiu aberrasti, c&- 
thedra fruere." sic etiam patriarchae ab imperatore provisum. 

89, Ea tempestate accidit, quod non alienum ἃ narratione mes esse 
ducens hic scripto consignabo. orationem de recepta Cpoli composueram. 
orationis argumentum, circa principium gratiae deo pro beneficentia erg& 
Romanos et misericorde suo auxilio ac patrocinio redditae: inerat et oratoui 
praeter imperatoris praeconia ad eundem gratiarum actio; sub calce adbor- 
tatio ut Andronicus Comnenus primus imperatoris filius cum imperatore εἰ 
patre in administratione advocaretur. hoc multos et potissimum dignitatibus 
praeditos , quibus non ex sententia res successisset, fugiebat. δὲ ex nostris 
qs primas obtinebant, Ioannes nempe d:spota imperatoris frater, et socer 
illius sebastocrator 'T'ornicius (nam Caesar Btrategopulus, licet adesset, de 
his omnino nullam curam suscipiebat), propositum ignorantes et 
problematis, imperatorem ad orationem audiendam compulere. 
aegre ferebat: jam enim sub meridie solis radii ingruebant, et bora 
abierat. 
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Piurima hic sunt, benevole lector, cum in sermone tum in ar- 
gumento libri; quae viram etiam πάνυ ἴστορα remorari possint, 
ex utriusque nimirum insolentia. insolentes ih sermone voces, 
res plurimum abstrusae. 'difficultatis illius In causa sunt anti- 
quitas, novitas, peregriuitas. quae tria serrioni vitium, rei ob- 
scuritatem adferre solent. sermoni vitium à vocibus vulgaribus 
et ἃ saeculi phrasibus ácoedit; rem obscurst historiae varietas, 
quae et non parum hio distorta est'et implexa. sane accuratio- 
rem temporum et rerum dístinctionem desidero. sed quemad- 
modum: illo aevo omniurn rerum et imperii confusio érat distra- 
ctioque et quasi chaos quoddam nationum, ita etiam existimo 
hano historinm. 'quae tamen me, semper cum 'tínels certaret et 
opimum pibulum blattis praeberet", manum 'admovi extergendis 
ilis sordibus et obscutitatibus explicandis. quodsi non omnia, 
quorum: equidém imparem me fuisse libens profiteor, aliquid me 
tamen 'ássectittità "spero. quae me fefellerunt in tanta obscuri- 
tate, exemsabit facile "quisquis humanus 'est. prodit itaque 
(quod felix faustumque:sit et ntile rei publicae literariae) mea 
opera 'studioque ntmc primum ex pulvere situque erutus et vin- 
dicatus Georgius 'Lopothetes, auctor neutiquam aspernandus et 
meliore ( Hercules! ) feto dignissimus, qui rebus gestis quas 
memoriae prodit non iriterfüit solummodo, sed plerumque et 
praefuit; quód non obscare alibi ipsemet indicat. quid pluribus 
opus est? quanti suo aevo habitus sit, ostendit qui eum propius 
novit, maximi nominis et dignitatis vir Gregorius Cyprius, prae- 
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claro illo et pene invidendo elogio, quod operi praefiximus. πὶ 
taceam titulum logothetae, quae summa fuit apud Graecos im- 
perstores dignitas; de qua mox infra quaedam dicturi sumus. 
Dovsa. 

Tit. 40TO8ETOT!] Logothetes auctoris nomen proprium 
possit videri. sed est officii Palatini nomen; unde haud scio an 
nomen proprium, quamvis pereunte officio, iu familia perman- 
serit. quae autem fuerint Logothetae partes apud imperatorem, 
ex Curopalate seu Georgio Codino petas licebit, cuius extat ele- 
gantissimus et accuratissimus de officiis Palatii Cpolitani et ma- 
gnae ecclesiae libellus. vide et Iohannis Meursii Glossarium 
Graecobarbarum, ex quo disoes variis fuisse dignitatibus nomen 
hoc appositum. erat e Palatinis (ut ecclesiasticos praeteream) 
ὁ λογοϑέτης τοῦ γενικοῦ, id est aerarii. erat et ὁ τῶν οἰκειακῶν, 
qui alias κουράτωρ. erant praeterea ó τοῦ δρόμου, τοῦ στρατιω- 
τικοῦ, τῶν ἀγελῶν, τῶν σεχρέτων, qui postremus Nicetae Cho- 
niatae in Manuele Comneno lib. 7 etiam καγκελλάριος dicitur. 
inter omnes autem excellebat ó μέγας λογοϑέτης, eiusque munus 
circa mandata bullasque imperatoris et alia (quae functio quae- 
storis est) occupari. quae cum singula diligentissime ab amico 
illo nostro praestantissimo explicata sint et notata, supervacuum 
esse duxi ea hio repetere, cum ad satietatem illinc haurire quis- 
que possit. quaedam etiam haud protrita suppeditabit summus 
iureconsultus Jac. Cuiacius ad lib. 10 codicis Iustinianei tit. 30, 
qui est de discussoribus, id est, I. C. interprete, Jogothetis: εἰ 
discussores Bit esse veluti cognifores et disceptatores rationum 
Jíscalium ab alis tractatarum vel etiam rationum publicarum. 
Novella Valentiniani de Indulg. reliq. refert discussores in pro- 
vincias plerumque proficisci ambitione et suffragio potius quam 
merito vel electione cería, et ingressos statim ex cohortales 
atque elim scholares. — exhibet ibidem vir summus lib. 4 ex lib. 
66 Basilicon, quae exulabat, cuius capita praecipua haec sunt: 
non mitti in provincias discussorem, eine auctoritate principis; 
discussis apocham sacram vel a discuseore dari; sumptus sola- 
taque discussorem, sive logotheten habere ex publico, niful caper 
à collatoribus, | discussor in Novella Valentiniani 8, d. inspector 
vocatur. sed frequentius λογοϑέτης dicitur. Procopius lib. de 
bello Gotbico: ἦν δὲ 4MEavógóg τις ἐν Βυζαντίῳ τοῖς δημοείοις 
ἐφεστὼς λογισμοῖς " λογοθέτην ἑλληνίζοντες τὴν τιμὴν ταύτην κα- 
λοῦσι Ῥωμαῖοι. in vetustis glossaris discussor alias redditur 
τράκτωρ στρατιώτης, alias λογοθϑέτης. quo autem munere ex iis 
omnibus noster Georgius functus sit, haud satis mihi hactencs 
compertum est. quare illud in medium relinquo, erudito lectori 
investigandum.  disontiendum itidem doctioribus relinquo unde 
Acropolites dicatur. Acropolis Libyae urbs et Aetoliae aped 
Stephenum Ethnogrephum.  Iberiae Asiaticae etiam urbs Diosi 
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lib. 87. diversae aliae item Acropoles. Acropolis quoque erx 
Atheniensium: Athenae enim in tres partes sive regiones distin- 
ctae olim et divisae, Acropolin 4fstu et Piraeeum portum. — hinc 
nonnemo fortassis satis putet constare auctorem hunc fuisse Athe- 
nis natum. aliis aliter videbitur. Dousa. 

p.93 v.1. Veteres fere omnes ac recentiores historici id ex 
enimo accurarunt, ut ante alia lectoribus historiae, et praecipue 
quam ipsi tum scriberent, utilitatem miro verborum apparatu 
proponentes, et quasi jllice blanda aeque ac impulsoria legen- 
tium animis pellectis, ad sui lectionem vehementius inflamma- 
rent: utilitate enim videntur omnia probare; ideoque non incon- 
grue Ovidius 2 de Ponto, 

ipse decor recti, facti δὲ praemia desint, 
non movet; et gratis poenitet esse probum. 

nil nisi quod prodest, carum est. en detrahe menti 
spem. fructus avidae, nemo petendus erit. 

at reditus iam quisque suos amat, et sibi quid sit 
ulile sollicitis computat articulfs. 

idque cum alii fuse abundanterque peregerunt, ait hic auctor 
nolle se nunc eadem iterare, ne videatur eandem cantilenam ca- 
nere. nec alia ratione suam exorsus est historiam Polybius. 
prooemium hoc inscio editum est ἃ compilatore, licet fere omnia 
in eandem sententiam efferantur, quem edidit Dousa, ut quilibet 
ex se animadvertet. nos tamen codicem macti absolutiorem, 
praefationem illam in compilatione exhibuimus , quam ex eo ex- 
scripsimus fere eandem cum hac nostra. ArrATIUS. 

p.5 v.8. "Tacitus Annal. 1: sine ira et studio, quorum 
causas procul habeo. εἰ 1 Histor. sed incorruptam fidem pro- 
fessis, nec amore quisquam et sine odio dicendus est. — veritas hi- 
storiae quanti facienda sit, fuse cum alii pertractarunt tum Geor- 
gius Pachymeres in prooem. histor. p. 12 11 sqq. Arr. 

ib. v. 11. τοῦ μὴ λήϑης βυϑὼῷ ἣν ὁ χρόνος) Pachymeres 
p. 12 5 et Ioannes Cinnamus p. 4 1. Arr. 

ib. not. v. 6. ἐγγελυμένα] ita vitiose ms, quo. unico usi 
sumus. scribendum ἐγγεγλυμένα. | Dovsa. 

ib. v. 18. τῆς Κωνσταντίνου) Cpolis et ab aliis scripto- 
ribus, antequam caperetur ἃ Latinis, id est Italis Gallis et 
Belgis, πόλις πόλεων xol βασιλέων ἑστία, felix ante alias et re- 
gina urbium dicta est, nomenque propter excellentiam urbis iet 
Novae Romae meruit. nam Byzantium vetus nomen nemo paulo 
humenior ignoret, situmque eius, nempe ad Bosporum 'Thra- 
cium, imperii Occidentis quondam (et etiamnum hodie, si ita 
"Turcorum tyrannidem nominare liceat) caput. haec eugusta et 
regia urbs, veteris Romae (quae et septicollis uti haec ἑπκαάλο- 
φος Graecis) aemula, mundi miraculum, orbis epitome ao re- 
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rum domina, tum temporis in flore suo non inmerito Martii 
versibus compellari potuit 

terrarum dea gentiumque Roma, 
cui par est nilul et niful secundum. 

enimvero hoc Iudaeus scriptor testatur, Beniamin (inquam) Τα- 
delensis in Ktinerario sno, ubi se Cpolim venisse et inter alia ur- 
bis admiranda vidisse Blachernas ad littus maris, opus inp. Em- 
manuelis, scribit. ἐπ eo, inquit, Joco vidi res narratu incredi- 
bes. deferuntur enim in illud Palatium quotannis tributa, qui- 
bus turres implentur. coccinea purpureaque veste et auro, ila ul 
nullibi terrarum par structurae atque divitiarum exemplum inve- 
niri possit. affirmatur autem ipsius solius civitatis vectigal, ex 
foris portu ac mercatorum. tributo collectum, ad viginti milia au- 
reorum in singulos dies accedere. vixit hic auctor ante (0) et 
quod excurrit annos. Nicetas Choniates non uno in loco nobilis 
simam hanc urbem mire praedicat, sortemque eius iam a Latinis 
captae deplorat: vide imprimis elogium urbis in Alexio Duca 
Murzuflo. habet in πκειμηλίοις suis Bonaventura Vulcanius V. C, 
optime de litteris Graecis meritus, Gregorii Cyprii patriarchae 
Cpolitani descriptionem et encomium illius urbis, Enunanuelis 
praeterea Chrysolorae epistolas, quibus veterem et Novam Ro- 
inam inter se accuratissime comparat. .extantque vulgo Petri 
Gillii de topographia Cpoleos et de illius antiquitatibus doctissimi 
commentarii, uti et de Bosporo Thracio. imaginem vero huius 
amplissimae civitatis videre qui volet, adeat is acadeiniae Lug- 
duno-Batavae bibliothecam, ubi Turcica Cpolis in tabula 1! 
circiter pedes oblonga manu Melchioris Lorichii felicissime deli- 
neata visitur. de eadem non pauca etiam in epistolis et itinere- 
ris suis jnemoriae produnt amplissimus Augerius Busbequius et 
ornatissimus frater meus Georgius Dousa , qui annis superioribus, 
dum vita deusque sinebant, Cpoli cum esset, ex Georgii Canta- 
cuzeni, viri magni et imperatorio stemmate oriundi, bibliothe- 
cae 1138 codicibus sic satis instructae servitute Georgium Logo- 
thetam nostrum reüemit; ' cuius primae editioni, leotor, si at- 
quum te ac faventem sensero, communicabo tibi post non visas 
hactenus et a multis expetitas Ioannis Zonarae epistalas theologi 
«as, rarum mihique carum opus. quibus et alia fortasse succe- 
dent, reliqua mihi adhuc ex libris mss, quos secum P. M. fra- 
ter meus Cpoli advexit. caeterum viri illustris Hesychii Milesii 
elegantissiinus libellus de rebus patriis Cpoleos, quem recens 
amicus noster Ioannes Meursius Graece et Latine primus vulga- 
vit notisque eruditissimis illustravit, non est sane praetereundus, 
quinimo ambabus manibus amplectendus. videatur etiam hic 
eodem titulo conseriptum opusoulum elegans Georgii Codioi, 
origines Cpolitenas complectens, quod frater meus Georgius 
"Heidelbergae olim in linguam Latinam ex Graeco transtulit, et 
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postea ab amicis ibidem typis descriptum est, iterato deinde 
editum notisque eruditissimis auctum opera eiusdem Meursii. 
Dovsa. 

p. 5 v. 18.  Cpolis Jaudes et encomia passim ubique pro- 
stant; in cuius laudibus Graeci fere omnes et Byzantini praeci- 
pue multiloquaces merito habiti sunt, et garrisse adeo ut neque 
caput neque pes sennonis unquam comparuerit. in tantam ur- 
bis felicitatem addam et ego nonnulla, quae quia non edita et 
rara, ideo gratiora curioso lectori accedent. Aimonius Sophista 
Orat. Eucharist. in Iulianum imperatorem inter alia: σὲ δὲ οὐδὲ 
νῆσον , οὐδέ viva πόλιν, ἃς οὕτω καλοῦσιν ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ ἥπει- 
Qov ὅλην ὀλίγου δεῖν πόλιν ποιήσασαν, τίς ποιητὴς ἢ λογοσυν- 
ϑέτης οὐκ ἂν εἰκότως ὑμνήσειεν; ,ϑαυμαζομέν σου καὶ τὰ λοιπὰ 
πάντα. σὺ μὲν 760 Εὐρώπης ἀρχή, σὺ δὲ καὶ πέρας καϑέστηκας, 
σὺ δὲ καὶ ᾿4σίας τὴν ἴσην μοῖραν κεκλήρωσαι. σοὶ μὲν Πόντος κύ- 
μασιν ἵσταται, ἐκ σοῦ δὲ Αἰγαῖος γενγᾶται. σὸς δὲ καὶ γείτων ó 
μέγας Βόσπορος, πορϑμὸς πάσης μὲν ποιήσεως πάντων δὲ λύγων 
ἀγώνισμα ἢ ὥσπερ οἶμαι καὶ προμαντενόμενος ὡς καὶ διογενῶν βα- 
σιλέων φύσιν κόλποις τοῖς ἑαυτοῦ τεϑηνήσαιτο" λέγεται γὰρ Ἰὼ 
τὴν Ἰνάχου κρίσει Διὸς εἰς βοῦν ἐκ παρϑένου τὴν ἑαυτῆς φύσιν 
ἀμείψασαν νήξασϑαί τε ταύτην τὴν ϑάλασσαν καὶ δοῦναι τῷ πορ- 
ϑμῷ κλῆσιν τῆς τότε τύχης τὸ σύμβολον. τὸ δὲ σὸν μέγεϑος ἢ * 
xdilog τίς ἂν 1 μεγέθει λόγων ἢ καλλει κατὰ τὴν ἀξίαν ὑμνή- 
σειεν ; ἀρξαμένη yao ἐκ μέσου eto. Constantinus Porphyrogen- 
neta orat. de translat. reliquiarum divi Ioannis Chrysostomi : : καὶ 
καυχήσεως στέφανος τῆς ὑποδεξαμένης μεγαλοπόλεως. οὐ γὰρ ἔδει 
τὴν τοσούτοις εὐθηνουμένην καλοῖς καὶ τοσούτοις ἐναγλαϊξομένην 
ἀγάλμασιν ἀρετῆς οἷον ἠκρωτηριάσϑαι περὶ τὸ καιριώτερον καὶ 
τὸν οἰκεῖον περιῃρῆσϑαι πύσμον. εἰ ναὶ τέκνα πολιτείας εὐγενοῦς 
τε καὶ φιλοσέμνου, τῆς εὐδαίμονος πόλεως εὐτυχέστατα ϑρέμματα, 
καὶ γεννήματα τῆς τιμώσης tà τίμια λόγοις καὶ πανδήμοις ἑορταῖς 
τε καὶ πανηγύρεσιν. Constantinus Manasses lib. 2 Odoeporici : 

ὦ γῆ Botevric, à πόλις τρισολβία, 
ὀφϑαλμὲ τῆς γῆς» κύσμε τῆς οἰκουμένης, 
τηλαυγὲς ἄστρον, τοῦ κάτω κόσμου λύχνε, 
iv σοὶ γενοίμην καὶ κατατρυφήσαιμί σου. 
σὺ καὶ περιϑάλποις με καὶ διεξαγοις 
καὶ μητρικῶν σῶν ἀγκαλὼῶν μὴ ) χωρίσαις. — 

auctor vitae Ioannis Acatii: ἤνεγκε μὲν ἡ πασῶν πόλεων ἡγεμονὶς 

αὕτη, γε τῷ πάσας μὲν πανταχοῦ τῆς παντοδαπῆς καλλονῶν εἴδε- 
σιν ὑπεραίρειν πάντας εἰς εὐφημίαν κινεῖς οὐδὲν δὲ ἧττον ἐξ ὧν 
ηὐμοίρησε μὲν τὴν ἀρχὴν οἰκιστὴν καὶ ἀρχηγέτην τὸν ἀοίδιμον ἐν 
βασιλεῦσι, τὸν κρηπῖδα εὐσεβείας “Ἕλλησι καὶ βαρβάροις καταβαλ- 
λόμενον ἐπιγράψασϑαι, εὐμοίρησε δὲ τοῖς κορυφαίοις τῶν ἀποὶ 
στύλων ὀρέξαι μὲν χεῖρα φιλόξενον, ὁδὸν δὲ οὐκ ἀγεννῆ τῷ ϑείῳ 
τεμεῖν κηρύγματι, ἐνταῦϑα μάλιστα τοῦ Βυζαντίου, ἔνϑ᾽ ὁ νῦν 
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ἐπαινούμενος τὸ στάδιον ἑαυτῷ τῶν ἄϑλων ἐπήξατο. αὐχεῖ rà b 
τεῦϑεν μαρτύρων μήτηρ καὶ τροφὸς ὀνομάξεσθαι; ἡ πᾶσα μὲν γὴ 
καὶ ϑάλασσα ὑπήκοος, πᾶσα δὲ ἥπειρος καὶ γῇ νησιῶτις παντα- 
χῦϑεν ὡς ἀπὸ κύχλου ῥέπει πρὸς πέντρον βασιλείοις ἑπομένη γεύ- 
μασιν, ἀφ᾽ ἧς σοφία καὶ δικαιοσύνη πᾶσα πάσαις πηγάζει ψυχαῖς. 
πάντων δὲ πρακτέων ἐσμὸς ϑεμιστεύεται, τὰ μὲν ἐς ψυχὴν ἐν 
ϑεοῦ μοίρα, τὰ δ᾽ ἐκτὸς ἐν τάξει πατρὸς εὐφυῶς τεταγμένης, καὶ 
ὡς ἔπος εἰπεῖν ἀντὶ κοινοῦ χρήματος ἅπασι τοῖς ὁμοπίστοις τελου- 
σης. ἣν εἴ τις ποιητῶν ϑαυμάξων ἐτύγχανεν, εἶτα πρὸς τοῖς &i- 
λοις ἐγκωμίοις xal ϑεόδμητον ἐτόλμησε προσερεῖν καϑάπερ τὸ 
Ἴλιον δεδομῆσϑαι μυϑεύεται; μόλις ἂν ἔτυχε τῆς ἀξίας, ἧς ayo- 
ede τε καὶ μαρτύρων ἑστίας καὶ ναῶν κάλλη, καὶ περιβόλοις, καὶ 
τ᾽ ἄλλα τοῦ παντὸς εἴδη κόσμου, καὶ μεγέϑοις ὑπό tt φύσεως καὶ 
τέχνης κεκοσμημένα, τίς ἂν ἑξῆς, εἰ μὴ στόματα δέκα καὶ γλώσσας 
xao" “Ὅμηρον ἐσχηχώς, δύναιτο καταλέγειν; ὅπως μὲν τὰ κατὰ 
τὴν χῶραν γεωργίαις κοσμοίη, καὶ τῶν τε ὑπαρχόντων ἐπικαρπίας 
καὶ ἑτέρων πτῆσιν παντοδαπῶν διδοίη, ἐν ἡ παίδων τροφαὶ καὶ 
παιδεία κατὰ νόμον Χριστιανοῖς πάτριον, καὶ ξένων ὑποδοχαί, 
καὶ ϑεραπεῖαι ἀνδρῶν εὐαγῶν κατὰ τὰς ϑαυμασίας μάλιστα | δια- 
τάξεις τῶν ἱερῶν μαϑητῶν, ἐν ἡ ἢ παντοδαπαὶ δι᾽ ἕτους τῶν eor 
πρόσοδοι ἑορταί τε καὶ πανηγύρεις καὶ ϑυμηδίαι φέρουσαί τινα 
τοῖς πένησι ψυχαγωγίαν. ἕτι δ᾽ ἐκκλησίαι καὶ νόμοι καὶ δικαστή- 
ρια, καὶ ὅσα δὴ καϑ᾽ ἕκαστον ἐν πόλεσιν ἑτέραις ἔστιν ἰδεῖν, ἐν- 
ταῦϑα εὕροι τις nayo' ὁμοῦ τὰ πανταχοῦ γῆς σπάνια. ὥστ᾽ ἔοι- 
κέναι τήνδε τὴν πόλεν κοινῷ τινὶ τῆς γῆς ἐργαστηρίῳ, μᾶλλον δ' 
ἐνταῦϑα ἐστὶ τὸ κοινὸν ἀνθρώπων ἐμπόριον καὶ ἡ ἡ κοινὴ τῶν ἐν γῆ 
φυομένων διοίκησις, πρὸς ἣν ἄγεται πανϑ᾽ ὅσα πολλαχόϑεν ταῖς 
ὥραις φύεται, τὰ μὲν ἐκ τῆς πέραν ἠπείρου, τὰ δ᾽ ἐκ ϑαλάττης. 
τὰ δ᾽ ἐκ τῶν ἄνω καὶ κάτω Μυσῶν, τὰ δ᾽ ἐκ τῆς Σκυϑῶν ἐρημίας 
παραδόξως εἰπεῖν, καὶ Θεμισκύρας τοῦ τῶν ᾿Δμαζόνων πεδίου. 
καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν πάντα “πανταχόθεν, τὰ μὲν δὴ ὁλκάδων, τὰ δὲ 
δι᾿ ὀχημάτων, τὰ δὲ τρόποις παντοδαποῖς, ὡς εἰς κοινὸν κατο- 
γώγιον συρρεῖ, ὥσπερ τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν αὐτομάτως συνιὸν" 
τας εἰς ϑάλατταν. 6 ἰδεῖν ἔστιν, αἷς οὐκ ἄλλοϑι τοὺς οὐχ qno 
κτήμασιν ἐγγείοις ἢ ῃ ναυτικοῖς ἰσχύοντας. τοῦ γε μὴν λιμένος ϑέ- 
σιν τε καὶ κάλλος καὶ μέγεϑος, καὶ ὡς εὖ μὲν τῶν ὄρμων καὶ vtue- 
ρίων, εὖ δὲ νεωσοίκων ἔχει καὶ τῆς ἄλλης κατασκευῆς καὶ ,1ρείας 
καὶ τῆς ἐξ ἄκρων εἰς & ἄκρα διαβάσεως, ὥσϑ᾽ ὁλόκληρον ὡς alq- 
906 θάλασσαν ἐξεῖναι, μὴ λιμένα καλεῖν, ἕνϑ᾽ εὐχερὴς μὲν ὁ 
ἔκπλους, εὐχερέστερος δ᾽ ὁ κατάπλους, ἔνϑα ,αλήνην βαϑεῖαν 
εὐρεῖν ἔστιν xdv ταῖς ϑυέλλαις καὶ καταιγίσιν, ὅτε καὶ τὰ τῆς γῆς 
ϑεμέλια κλονεῖσϑαι δοκεῖ. ταῦϑ᾽ ἅπαξ πάντα κἀκ τοῦ παρήκπον- 
voc εἰπόντας ἐνίους ἀποχρώντως ἔχειν σφίσιν ἡγεῖσϑαι ἀνδρῶν ἂν 
εἴη λίαν δαστωνευομένων πρὸς τὰ καλά. ὡς ix πάντων τῶν yt 
εἰρημένων συμβαίνειν τὴν βασιλίδα τήνδε τῶν πόλεων περιττῶς 
ἀμφοτέρωϑεν κεκοσμῆσϑαι, τοῦ vt λαχεῖν τῶν ἄλλων διαφερόντος 
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icrlav καὶ ϑῶχον τυγχάνειν βασίλειον καὶ νίκην ἀνελέσϑαι κατὰ 
πασῶν, καὶ τοῦ διὰ πάσης τῆς τ * ἔνδον τῆς τ ̓  ἐκτὸς ἀρίστης καὶ 
ἀλέκτου κατασχευῆς τε καὶ Tv ἄλλων πλεονεκτημάτων ἐκνικῆσαι 
καλλίστην καὶ ἡγεμωνικωτάτην εἶναι τῶν πόλεων ἁπασῶν. τό γε 
μὴν πανϑ᾽ v ὑπεραῖρον ἀπείροις μήκεσι πρύσχημα, καὶ ἡ κοινὴ τῶν 
εἰς Χριστιανοὺς τελούντων φιλοτιμία, ὑφϑαλμοῖς τε κόρον οὐκ 
ἔχον ϑαῦμα, ὥστ᾽ εἶναι τοῖς ὁρῶσι καὶ μόνον μείζοσιν εὐθὺς τὴν 
γνώμην ἐντεῦθεν γίγνεσθαι, ὄ νεὼς ἔστηκεν οὗτος μεσσηγὺ γαίης, 
ποιητὴς ἄν εἶπε, καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, κατὰ τὴν Ὁμηρικὴν 
ἐπὶ γῆς μὲν βαίνουσαν εἰς δ᾽ αἰϑέρα φϑανουσαν ἔριν. ἴάτλας τίς 
ἄλλος ἐῷος, οὐκ οὐρανὸν κατὰ τὸν ἑσπέριον τὸ δοκοῦν ποιηταῖς 
κίονος ἀνέχων τρόπον, ἀλλὰ τὴν; ὑπ᾿ οὐρανὸν πρυτανεύων διὰ 
τῆς ἐνοικούσης αὐτῷ χάριτος καὶ δυνάμεως, ὥς ποϑ᾽ ó κατὰ Πα- 
λαιστίνην τὸ Ἰουδαίων φῦλον πρὶν εἷς ἡμᾶς τὴν ἐκεῖ χάριν κατὰ 
ϑεοκτονίας μεταπεσεῖν ἔκτισιν. ὃν πολλοὶ μὲν ὕ ὕμνησαν ἱδρύσεως 
καὶ μεγέθους καὶ | κάλλους ἀραρύτως καὶ ὁλοκλήρως ἔχοντα, πολλοὶ 
δ᾽ ἐθρήνησαν οὕτως αἴσχους καὶ πτώσεως, og νῦν ὁρᾶται, φεῦ, 
ἔχοντα. προλέγω δ᾽ ὅτι καὶ πλείους ὅὕμνησουσιν,» ἡνίκα ἂν ὁ xo- 
σμος αὐτῷ καὶ ἡ | πρὶν ἀξία καὶ κατάστασις εὖ ποιοῦσ᾽ ἐπανέλθῃ. 
ὃν χωρὶς᾿ TOV ἄλλων πολλῶν καὶ μεγάλων, τῶν τε λελεγμένων καὶ 
παρειμένων, μόνον εἰς εὔχλειαν ἐξαρκεῖν ἡγούμενος τῇ τῶν πό- 
λεων βασιλίδι οὐκ ἀπὸ οἶμαί γε τῆς προσηκούσης δοκιμασίας ix- 
πέσοιμι. ἐνταῦϑα φὺς καὶ τραφεὶς καὶ παιδευϑεὶς ὁ τῷ ὄντι χρυ- 
σοῦς Ἰωάννης ἐς τοσοῦτον ἤλασεν ἀρετῆς. tantam urbem neque 
ferro neque armis neque hostium vi et impetu ob sui magnitudi- 
nem pulchritudinem caeterasque dotes oppugnari unquam posse 
existimabant. eam licet saepius et adversariorum machinis et 
civilibus seditionibus mire oppressam, et paucos ante annos mi- 
liti Italo praedam datam, ut ita dicam, vidisset Iosephus Bryen- 
nius, qui sub Manuele vivebat, tamen aeternam illi felicitatem 
exterorum hominum vi nunquam interrumpendam divino prae- 
sagio, quod utinam ita fuisset nec experientia eum mentitum 
fuisse demonstrasset, oratiuncula in D. Virginem eucharistica 
praedicere sibi autumat, quam in opere nostro de perpetuo 
utriusque ecclesiae Occidentalis atque Orientalis consensione edi- 
tam leges. Arr. 

p. 9 not. v. 7 ab im. ἵνα τὴν ταύτης κάραν] haec tota pe- 
riodus luxata est et distorta: sensus quidem commodus inde elici 
potest, sed verba corrupta sunt. cuius loci medicinam, ut et 
aliorum quamplurimorum in hoc libello, in aliud tempus differre 
et felicioribus ingeniis relinquere quam tricas nectere Tellenas 
consultius putamus. Dousa. 

ib. not. v. 8 ab im. xa “Ομηρον) cum haererem ac dubi- 
terem an hic locus in Homero extaret, opportune subvenit ὁ ϑαυ- 
μάσιος Daniel Heinsius, nostrum et Musarum decus incompara- 
bile, monuitque Hesiodi esse, "Eoyov p, ipso fine: 
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φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα «τολλοὶ 
λαοὶ φημίξουσι. ϑεὸὺς νύ τις ἐστὶ καὶ αὐτῇ. 

ad cuius exemplum Famam etiam deam vocavit Virgilius 4 Ae- 
neidos : 

Aaec passim dea Joeda virum diffundit in ora, Dovsa. 
p. 6 v. 1. ᾿Δλεξίου τοῦ. Κομνηνοῦ} res gestas Alexii et 

Isaacii Angelorum fratrum, et quomodo Isaacium Alexius impe- 
rio pulerit obcaecaveritque , fuse prosequitur Choniata in Alexio 
et Isaacio, quem vide. Arr. 

ib. v. 9. ᾿4γγέλων καὶ ἀμφοῖν ὀνομαζομένων ] hinc ᾿4γγε- 
λώνυμοι κασίγνητοι, ἀδελφοὶ nuncupantur ἃ Choniata lib. 3 in 
Alexio Comneno; et alibi saepius ᾿Δγγελωνυμία. | ALL. 

ib. v. 8. Ῥωμαίων) Tomanorum appellatione accipit, 
quemadmodum εἰ multi alii eius aevi scriptores, Cpolitanos 
Graecos. et Zomania pro imperio Orientali in usu est, quia 
imperii caput Cpolis ZVora 7Ztoma appellata est, Roma utique 
duplex statuitur in constitutionibus imperialibus, una vetus Ita- 
lica, altera nova, id est Cpolis, quam veteris et antiquae Romae 
praerogativa laetari impp. voluerunt, lib. G C. de sacrosanct. 
Eccles. 1. 40 C. de Episcop. et Cler. 1. 4. de operib. public. 
l. ult, C. in quib. caus, pign. 1. ult. C. de temporibus in 
integ. Zonaras aliique infiniti auctores cum véay Ῥώμην dicunt, 
Cpolim intelligunt. quod notum est. Dousa. 

ib. v. 4. κατέβαλε uiv] accidit id anno damini 1195.  im- 
perasse autem Isaacium Nicetas ait annos 9 menses 7. post quem 
Orientis 58 imperator factus Caesar Alexius 3 Angelus Pius 
Felix Augustus, qui imperavit annos 8 menses 8 dies 10. — venit 
in Italiam Alexius ( puer forte duodecim annorum) imp. Isaadi 
Angeli, caeci et captivi ac imperio deiecti fius, auxilii a Lati- 
nis sive Occidentalibus contra tyrannidem Alexii patrui petendi 
causa, anno 1201. Romanae sedis tum pontifex erat summus- 
que antistes Innocentius ΠῚ. de tota:hac re inter alios videndus 
Nicetas et Vincentius Bellovacensis spec. histor. lib. 80 cap. 64. 
quo in loco Vincentius patrem pueri Conrezas prodigiose vocat, 
itemque cap. 90 et 91 Mursatli, et cap. 101 TAursac. peccavit 
nempe ipse aut librarii eius propter imperitiam linguae Graecae 
vulgaris. scribendum Kur Jsac, Κῦρ Ἰσαάκ. idem mendum est 
apud veterem chronographum regium, magistrum Rigordum 
Gothum, de Gestis Philippi Augusti Francorum regis, ad au- 
num 1201, ubi legitur Conzerac. quin immo in ipsis epistolis 
Balduini imp. et H. comitis Sancti Pauli, apud Godefridun 
Colon. S. Pantaleonis monachum, ad annum 1201, ubi 7irsa- 
chius scriptum est. non minus imperite apud Antoninum archi- 
episcop. Florent. legitur volum. 8 tit. 19 cap. 2 ὃ 1 CAorean pro 
κῦρ "Ayyelog. truncata huiuscemodi vocabula mujta posterioribus 
Graecis usitata. τὸ κῦρ pro κύρος aut κύριος "dominus, propriis 
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nominibus praeponi solitum, Martino Crusio in Turco - Graecia 
et Ioanni Meursio in Glossario Graeco - barbaro notatum. Anthos, 
qui liber est linguae vulgaris Graecae: ἐβασίλευσεν εἷς αὐτὸ τότε 
ὁ κῦρ Κωνσταντῖνος ὃ Παλαιολόγος. sic κυρά pro κυρία, domina, 
dicebant. atque hinc Iacobus Philippus Bergomas liberandus ab 
insigni hallucinatione, an mendo? lib. 19 Chronici, ubi de 
Montisferrati marchionatus primordiis circa annum 985 agit eius- 
que marchiones recenset, ait Emmanuelem Cpolitanum iip. 
Reinerio Montisferratensi uxorem dedisse filiam suam nomine 
Curamaríam. atqui Nicetae lib. 6 scribitur Maria Emmanuelis Εἰ, 
collocata fuisse marchioni Montisferrati, imberbi.adhuc adole- 
scentulo, ipsa trigesimum aetatis annum iam egressa. ergo 
Curamaria haec est Κυρὰ Μαρία, domina Maria, unde ignobile 
et inauditum illud nomen detortum. et quod monstrosius, ex 
hao Curamaría ali Cunariam fabricarunt pudendo errore. sed 
huiuscemodi hallucinationibus plurimi neoterici vulgo implican- 
tur, qui ad hoc exemplum castigandi sunt. sed haec obiter mo- 
nuisse sufficiat. ad historiam quod attinet, legendi praeter Ni- 
cetam, Rigordum, Godefridum S. Pantaleonis monachum Colon, 
in annalibus ad annum 1203, quos dixi, ex recentioribus Blon- 
dus Flavius Decad. 2 lib. 6 et de Gestis Venetorum, M. Antonius 
Sabellicus Histor. Venet. lib. 8, Platina in vita Innocentii III, 
Paulus Aemilius Histor. Gal. lib. 6, et Petrus Iustinianus Venet. 
multa ibi de navigatione Latinorum sive Occidentalium cum Ale- 
xio puero Cpolim versus, de Alexii impii fuga, de urbis expu- 
gnatione et Murzufli tyranni de Tauri columna praecipitatione, 
de obitu impp. Isaacii et filii Alexii, de imp. Balduino Flandro; 
quae circa annum 1202 et 1204 peracta sunt. expugnatam au- 
tem urbem invenio, ea parte qua regia est et templum S. So- 
phiae, duabus navibus colligatis et ad murum admotis, Paradiso 
et Peregrina nominatis, apud Vincentium lib. 80 cap. 91, ex 
epistola (αἱ videtur) ipsius Balduini imp. extant quippe de 
hoc bello duae epistolae satis prolixae apud Arnoldum Lubecen- 
sem Chron. Sclavor. lib. 6 cap. 19 et 20. scribitur in una de 
prospera Cpolim navigatione, de imperatore superato, de imp. 
Isaacio custodia educto, de illustris filii eius Alexii in ecclesia 
8. Sophiae coronatione, de gratitudine eius erga Latinos, et alia. 
item in altera imp. Alexium perfidia Graecorum seductum, ne 
promissa faceret, a Murzuflo Duca necatum, et latera costasque 
eius clava ferrea confractas esse; nec multo post dominum Isaa- 
cium, à quo filius dicebatur fuisse seductus, diem clausisse ex- 
tremum , Murzuflum occupasse tyrannidem. inde 5 eidus Apri- 
les, sexta feria, Latinos navali praelio infeliciter cum Graecis 
dimicasse: sed pridie eidus, secunda feria post passionem do- 
mini, conuscensis muris in urbem irruisse; imperatorem, qui non 
procul a muris steterit in tentoriis armatus , conspecto hoste sta- 

Georg. 4cropol. Annal. 14 
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tim fugisse; Latinos magna caede facta urbem invasisse. postri- 
die Murzuflum iterum repugnantem victum esse; tum plenam 
victoriam Latinis obtigisse, et inaestimabilem praedam abactam 
equorum auri argenti gemmarum et pretiosabuin vestium. δὲ in- 
ter singulos (inquit) vietoriam partiamur, quilibet ex nostr 
non pauciores quam centum, obsedit et vicit. | nobis non victoriam 
usurpamus: a domino est factum istud; et est mirabile in oculà 
nostris. addit a certis delectis die dominica misericordias domini 
imperatorem electum esse, sequentique dominica iubilate deo in- 
genti omnium applausu sublimatum. ibidem hoc titulo usus, 
Balduinus dei gratia fidelisstmus imperator Cpolitanus , a deo 
coronatus, Jtomaniae (ita apud Arnoldum est legendum) mode- 
rator et semper Augustus, Flandrensis et Hennegoviensis comes. 
has epistolas legere volenti in mundo est Arnoldus Lubecensis 
abbas, continuator Helmoldi Sclavorum chronographi, ipso lib. 6 
fine. prior inscripta est excellentissimo Dn. Othoni, dei gratia 
Jtomanorum regi et semper Augusto, posterior inscribitur uni- 
versis. Christi fidelibus , archiepiscopis , episcopis et abbatibus, 
primoribus, praepositis, decanis, caeterisque ecclesiarum prat- 
latis ecclesiasticisque personis, baronibus, militibus, sarziantis 
omnique populo Chgistiano. atque eadem haec repraesentatur 
etiam in Annalibus Godofridi 1nonachi, ceu missa Adolfo Colo- 
niensi archiepiscopo.  conferánt quibus otium et lubido est, mu- 
tuaque opera eam restituant. legitur ibidem et alia epistola, 
quam Henricus (qui aliis Hugo) Sancti Pauli comes Henrico 
duci de Lovanio, id est Brabantiae, misit. quam vide; et plura 
si voles, adhibe Guntherum monachum coenobii Parisiensis in 
Alsatia, qui historiam hanc captae Cpoleos ex ore Martini abba- 
tis sui, qui expugnationi et victoriae interfuit, fuse descripsit, 
editan nuper ex membranis ab Henrico Canisio Noviomago I. C. 
Antiquae lectionis tomo 5 part. 2. Dousa. 

p. 6 v. 9. φυγήν τε μηχανησάμενος] Alexius obcaecati 
Isaacii filius ab Alexio patruo a custodia eductus, libertate et li- 
centia utens, quidquid aliter narret Blondus Decad. 2 lib. 2, Ale- 
ximn contra protostratorem exiturum ad Democraniam sequitur. 
is, nec abnuente patruo, cum Pisano quodam de fuga consilio 
inito, ubi navigandi opportunitatem captasset, ad Hellesponti 
Auloniam fertur, et Athyrae commorans per scapham navis ad 
navem grandem pervehitur. conatus in eo capiendo Alexii patrui 
frustra omnes fuere: nam ille coma in orbem rasa et Latina veste 
induta, et in turba magna obversans, inquisitores latuit. Cho- 
niata in Alexio Comneno lib. 3 p. 710 12. Alexii in custo- 
diendo Ísaacio fratre excaecato negligentiam non sine periculo 
notat. quid ergo nugatur Blondus Histor. decad. 2 libro 61 
Jrater erat Alexius, aetate minor, cum quo indulgentissime age- 
bat, adeo ut nihil sibi ad summam administrationis praeter im- 
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peratorium, deesset. nomen; eumque a. Turcia sua temeritate ca- 
ptum imperator magna. si pecuniae impensa redemerat. | qui pes- 
simo vir ingenio püssimum, indulgentissimumque Fratrem dolo. 
captum excaecatumque irusit in, carcerem, eademque impietate 
Alexium. nepotem, Jsach genitum, annos duodecim agentem, 
nisi fuga elapsus Juisset ,| excaecare aut interficere quaesivit, 
perductus in Siciliam Alexius puer a sorore Irene recipitur et 
Philippo marito commendatur, ut patri suo pro virili opem ferat 
simul et imperio et oculis privato, et fratrem quoque iuvet exu- 
lem et extorrem. his ille preemunitus literis «d summum pon- 
tifícem et regem Alemenide Philippum progreditur, a quibus 
classium praefectis, qui ad Palaestinam contendebant, commen- 
datur, ut euin, si fieri posset, in patrium imperium restituerent. 
et exceptus humanissime pepigit et sacramento firmavit ea se 
praebiturum quae vix ad exitum perduci poterent: nam praeter 
pecuniarum acervos auxilium contra Sarracenos cum Romanis 
militibus et quinquaginta triremibus promisit, et Latinoruin reli- 
gionem amplexus privilegiorum Romani poutificis eiusque in 
Orientali imperio auctoritatis restitutionem pollicetur, promztena, 
verba sunt Innocentii papae epistola ad Alexium imperatorem 
Cpolitanum, puer nempe Alexius, quod tam in subsidium terrae 
sanctae quar in, expensis et. donativis eis magnifice responderet, 
paratus etiam, in omnibus et per omnia nostris stare mandaus, 
eo quod sacrosanctam, Tomanuom ecclesiam. vellet iusta posse 
suum, modis omnibus honorare, ac ea efficere quae nostrae forent 
placita voluntati. sic ille Cpolim conducitur. id cum rescisset 
Alexius patruus, ipse quoque legatos ad pontificem misit, qui 
proponerent Christianorum exercitum in subsidium terrae sanctae 
destinasse suas regiones invadere et contra Christianos arma mo- 
vere; sui muneris esse ut eos a tali proposito revocaret, ne eo- 
rum manus Christianorum sanguine foedarentur et dei offensam 
incurrerent; ne Alexio filio Isaacii, qui contra imperium lapidem 
omnem movebat, opem praestaret, cum imperium illud non 
successione sed electione confortaretur, et Alexius, prius quam 
pater eius esset imperator, natus esset, neo poterat sibi in im- 
perio fus aliquod vindicare. quid ad haec responderit summus 
pontifex, ex eiusdem literis ad eundem Alexium, quas perpe- 
ram nonnulli ad I1saacium referunt, videri potest. 

p.6 v. 12. ἐπεὶ δὲ τῷ τότε) 'lassis Veneta ab Erico Dan- 
dulo Venetiarum duce, hominum omnium Graecis infensissimo, 
deducta. Ubertus Folieta Genuens. Histor. lib. 4: Michael Pa- 

laeologus sese navalibus opibus, quibus eo tempore omnino care- 
bat, muniendum ratus adversus. Fenetos perpetuos Caesarum 
Graecorum, hostes, quorumque in Graecis expellendis magna 
pars operae fuerat, quique complures urbes ac loca imperis tene- 
bant, in opem Genuensem confugit. expeditionis socii adiun- 
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guntur Bonifacius marchio Montisferrati, Flandriae comes Bal- 
duinus, comes Sancti Pauli Ericus, comes Pleae Doloicus, et 
ali complures, tradit Choniata, audaces bellatores et statura 
suis hastis propemodum pares. navium toto triennio Venetiis 
fabricatarum, nec non equitum, et militum numerum habes 
apud eundem Chonistam, Andream Dandolum Hist. Venet. 
lib. 10 cap. 8 et alios. plura ducum nomina apud Iacobum 
Meyerum in Annal. Flandricis, anno 1208. Arr. 

p. 6 v. 16. ἦν δὲ ὁ τούτους συναϑροίσας ) maligne admo- 
dum noster Acropolita causam Cpolitanae expeditionis in Roma- 
num pontificem, ut in eum Graecorum odia excitet, coniicit; 
quam magis ingenue in Venetos et eorum ducem Dandulum, 
Graecis, ut diximus, infensissimos, alii referunt. Danduli ma- 
chinas et artes, quibus classem illam instruxit, Choniata minu- 
tetim narrat. alienum pontificis Innocentii animum ab ea expe- 
ditione, quam summis conatibus procurabat marchio Montisferati 
Bonifacius, setis nobis indicant eiusdem Innocentii ad Alexium 
literae et auctor illius actorum. ipse vero, marchio, de Francia 
per Alemanniam transitum fecit, ubi cum. Philippo duce Sue- 
viae, qui se regem gerebat, dicebatur habuisse tractatum, ne 
Alexium. sororium suum, filium videlicet [saacii quondam Cpo- 
litani imperatoris, cuius sororem ipse Philippus duxerat in uxo- 
rem, a foedo captivitatis ergastulo fugientem reduci faceret Cpo- 
lim ab exercitu. Christiano ad obtinendum imperium Homaniae. 
de quo cum idem marchio ad summum pontificem accessisset, 
coepit agere a remotis. | sed cum intellexisset ipsius animum ad 
hoc non esse directum, expeditis negotüs ad crucis officium per- 
tinentibus ad propria remeavit. vide de hac eadem re Annales 

: doctissimos Oderici Raynaldi ad annum 1208, qui pluribus Ro- 
manum pontificem ἃ Graecorum calumnia liberet. Arr. 

ib. v. 90. ἐτύγχανον ydo dógal] suntque in henc maxime 
formam foedera constituta : reductus in patriam Alexius, inpe- 
ratorque aut solus aut cum. patre, si superstes inveniretur, con- 
stitutus, Graecanicam ecclesiam et religionem Romanae eccle- 
siae aut catholico ritui subüceret. pro damnis insuper, quae tam 
Venetis quam Francis ubique constitutis Hemanuel imperator 
pridem intulerat, triginta milia auri marchas dissolperet.  prin- 
cipibus vero expeditionis navali impensae satisfaceret, in qua 
erunt Venetis obligati. Blondus Decad. 9 lib. G et Sabellicus 
Ennead. 9 lib. 6: moverunt ducum animos pueri lacrimae et te- 
nera aetas, cui facile favor conciliatur, sed magis praemia quae 
promattebantur: nam. praeter caetera spes praetendebatur fore ut 
si Alexius cum patre imperium recuperasset, Cpolitana ecclessa 
Zomanae subüceretur. | ALL. 

P.7 v. 5. πνεύμασι φοροῖς] Choniata p. 717 15. Atc. 
, ib. v. 8. μάχαι κατὰ χέρσον) vide Choniatam ibidem. Arr. 
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p. 7 v. 11. sd πάντα χαίρειν dacoc] nam post pugnam de- 
trectatam, et malo genio in fugam impellente, in palatiuin re- 
versus cum Irene filia et decem auri centenariis, cum alio ornatu 
Unperatorio ex pretiosis gemmis et perspicuis margaritis, sub 
primam noctis vigiliam Debeltum contendit. Choniata p. 728 24. 
ALL. 

ib. v. 18. 4αβὶδ φυγὼν) Regum lib. 1 cap. 28 v. 18: καὶ 
ἀπηγγέλη τῷ Zaovà ὅτι διασέσωσται “Δαβὶδ ix Κεϊλά. nuntiatum- 
que est Sauli quod fugisset David de Ceila et salvatus esset. 
et lib. 2 cap. t5 v. 14. fugit ab facie Absalomis, omnesque 
suos, quos Hierosolymis habebat ; ut fugiant hortatur; quo spe- 
ctat insoriptio Psalm. 8. Dovusa4.  . 

ib. v. 14. τὴν γυναῖκα] de uxore ne verbum quidem Cho- 
niata; tantum advectae secum filiae meminit, quam tacuit noster 
Acropolita. unde vero hausit Blondus lib. 6 Decad. 2 Historiae ? 
ad eum tumullum in urbe concitum Alexius patricida territus, 
nocte concubia fugiens, ingentem, thesaurum, quod postea resci- 
tum est, apud Hirenem filiam virginem in monasterio defossums 
reliquit. et Sabellicus Ennead. 9 lib. 5: enetis in muros ac- 
cedentibus et in, urbem. irrupturis adversa vi Graeci resistunt. 
aegre urbs prima die est defensa. | nocte, quae deinceps secuta 
est, d lexius imperator, desperatis rebus, uxore et liberis relictis, 
occulte fugam occupat, magno auri pondere apud Jrenem filiam, 
unam ex sacris yirginibus, humi defosso. ALL. 

p. 8 v. 9. Ἰταλῶν ἀπαιτούντων) postulabant enim auri 
centenarios quinquaginta statim numerandos, et adiiciebantur 
condiciones durissimae, tolerabiles tamen nec omnium difficilli- 
inae, quibus captivitatis periculum imminebat ac publicum exi- 
tium. Arr. 

ib.v.8. τῶν ἱερῶν κειμηλίων } consilium Isaacii secutus est 
Alexius filius, sacrosancta profanans et templa invadens, ut nec 
sacris imaginibus parceret, quarum ornatum abreptum imegini- 
bus ipsis humi proiectis et sacra vasa ab iisdemmet templis rapta 
et conflata ut vulgare aurum et argentum hostibus dabat. genti- 
lium ea fuit opinio, ad conservandam rem publicam templa deo- 
rum nonnunquam denudare licere. Seneca Controv. 4: pro re 
publica plerumque templa nudantur, et in usum stipendii dona 
conflantur. Nerva ut impendia contraheret, sacrificia non pauca 
sustulit. sed parum nobis quid gentiles senserint, Christiani 
Christianam , veram nempe doctrinam amplectimur, et denuda- 
tionem templorum similem, si necessitas, quam leges praescri- 
bunt, defuerit, et auctoritas pontificis concedentis, detestamur. 
Graeci licet suis semper et in omnibus supparesiterentur impera- 
toribus, rapinam banc summis etiam maledictis, non sine indi- 
gnatione lacessere. Nicetas de Isaacio Angelo et Alexio filio 
p. 729 8. quocum conferre.iuvabit quae Anna Comnena nar- 
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rat lib. 6: ovx ἴλαϑε δὲ τοῦτον — πρυτανεύεσϑαι παρεκχεὶϊεύσατο. 
ALL. 

p. 8 v. 14. ὃν πρωτοβεστιάριον  ΟΠοπίαϊα p. 745 7. Arr. 
Ib. v. 14. de protovestiarii dignitate vide GlossaNum 

Meursii in Βεστιάριον.  differebant autem dignitate et munere 
protovestiarius et protovestiarites, cuius infra auctor noster me- 
minit. vide ibi. Blondus de Gestis Venetorum Alexium hunc 
non recte protonotarium facit. quod temen amanuensis aut li- 
brarii mendum videri potest, cum Decad, 2 lib. G aliter sit, et 
protovestiarium diserte legamus. Dousa. 

ib. v. 16. Alexius cognominatus Murtsuphius Graeco vo- 
cabulo ob coniuncta et veluti oculis imminentia supercilia. Ni- 
cetas in Isaacio Angelo et Alexio F: μόνος δ᾽ ix πάντων ὁ Δού- 
xac ᾿Αλέξιος, ὃς ἐκ toU συνεσπᾶσϑαι τὰς ὀφρῦς καὶ olov τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς ἐπικρέμασθαι πρὸς τῶν συνεφήβων ἐπωνόμαστο 
ἹΜούρτζουφλος. forte ΜΜούρτυφλος. varie autem hoc nomen 
apud historicos vulgo concipitur. in epistola Balduini imp. apud 
Godefridum Monachum JMorchuflus, apud Vincentium Bellova- 
censem  JMorculphus et Marculphus, et sic in chronico Altissio- 
dorensi. Blondo de Gestis Venetorum est Murtilus, eidemque 
Decad. 2 lib. 6 Murtilus, velut aliqui habent scriptores, Mor- 
chulfus, Paulo Aemilio Myrtius vel Murzuphlus, Gunthero Mo- 
nacho in Historia Cpolitana Murtiphlo, cum interpretamento id 
est flos cordis. Dovsa. 

ib. v. 20. βούλευμα ἐπαίνου ἄξιον] cum pro his in apo- 
grapho ipso in contextu legeretur ἀτύπημα, quod nos in versione 
sequuti sumus, additumque in margine esset βούλευμα ἐπαίνου 
ἄξιον, quod videtur Graeculi cuiusdam sive hominis otiosi com- 
mentum, id ipsum perperam in contextum ab operis receptum 
est. quod monitum volui, lector, nescius ne esses. θόοῦϑα. 

p.9 v. 8. fdio] ne tantopere decantatam Byzantii oppu- 
gnationem expugnationem et excidium non sine taedio concina- 
mus, vide auctores qui de ea scripsere, inter alios Nicetam , qui 
fuse et non sine lacrymis oculatus ipse testis prosequitur. Doro- 
theus Monembasiensis in synopsi Historiarum: xol τότε ἔστειλεν 
ὁ βασιλεὺς ἤτοι ὁ ῥῆγας τῆς Φράντξας γράμματα vd πᾶσιν εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν, καὶ νὰ ἀφήσουν τὸ ταξίδη τῶν Ἱεροσολύμων. 
καὶ ἔτξζη ἐπῆγαν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ εὔγαλαν τὰ φου- 
σάτα τῆς στερεᾶς, καὶ τὰ κάτεργα τῶν Βενετίκων τοῦ πελάγον 
ἀπέξω ἀπὸ τὰ τοιχεῖα. καὶ ἔδωκαν μέγαν πόλεμον καὶ φοβερόν, 
καὶ μὲ ταῖς λουμπάρδαις ἔκαμαν χαλαστρίαις τὰ κάτεργα, 
ἐμπῆκαν οὗ Βενέτικοι εἰς τὴν πόλιν πρῶτα ἀπὸ τοὺς ἄλλους. καὶ 
τότε ἐμπῆκαν τὰ φουσάτα τὰ ἄλλα, καὶ ἔβαλαν παντιέρες ἤτοι 
φλάμπουρα εἷς τὰ τοιχεῖα, καί με μεγάλαις χαραῖς ἔπαιξαν ταῖς 
τρουμπέταις καὶ τὰ ἄλλα παιγνίδια. καὶ ὡς ἐκυρίευσαν οὗ Φράγκοι 
τὴν πόλιν, ἐγύρευσαν τὸν βασιλέα καὶ δὲν τὸν ηὗραν. — nullae bic 
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ad oppugnandam Cpolim summi pontificis literae. totum hoc 
negotium regis Franciae fuit. quomodo vero Veneti primi ante 
alios ingressi Byzantium dicuntur? cum res civium apud sum- 
mum patrem gereretur vitaque eorum in dubio esset, pactionibus 
saepe confusis, Venetiarum dux Ericus Dandulus cum impera- 
tore de pace acturus triremi iuxta Cosmedium appellit. eodem et 
imperator equo advehitur. dum de pace et condicionibus dispu- 
tatur, Latinorum equestres copiae ex superiore loco subito erum- 
pentes laxis habenis imperatorem petunt, ut vix equo converso 
periculum effugerit et comitum eius aliqui caperentur. exinde 
maximae hostiles naves, in quibus paratae erant scalae caetera- 
que instrumenta ad oppugnandum pecessaria, recta ad moenia 
accedunt et occupant. ex Choniata. Arr. 

p.9 v.9. ἔτους uiv ὄντος] Acropolita noster facit annum 
6711: namque decimo mensis Maii in urbem appulere, conti- 
nuarunt obsidionem menses undecim, quare 11 mensis Aprilis 
urbem ingressi sunt. nam si 58 annos eam tenuere Latini, et 

anno 6769 recuperarunt Graeci, si demas occupatae numerum, 
qui remanent erunt anni 6711. — Choniata iu die mensis concinit, 

in anuo non item, tanquam qui anno uno auctior sit: ait enin 
eam captam anno 6712. ex quibus corrigendus est idem Cho- 
niata in Balduino: δεκὰς μὲν οὖν ἐπὶ δυάδι τοῦ ᾿Απριλλίου μηνὸς 
ἐνειστήκει, τῆς ἑβδύμης ἰνδικτιῶνος τοῦ ξξακισχιλιοστοῦ ἕπταχο- 
σιοστοῦ (legitur ὀκτακοσιοστοῦ ) δωδεκάτου ἔτους, καὶ ἡ βασιλὶς 
πολις πρὸς “αείνων κεχείρωται. εἴ alio quoque loco πέμπτην 
ἄγοντος καὶ εἰκοστὴν τοῦ Μαρτίου μηνὸς τῆς τότε τρεχούσης ὐγδύης 
ἰνδικτιῶνος τοῦ ξξακισχιλιοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ (legitur ὀκτακοσιο- 
στοῦ) τρίτου καὶ δεκάτου ἔτους. — Arr. 

ib. v. 18. ἀπὸ κλίμακος] Choniata p. 721 21 et 753 14. 
ALL. 

ib. v. 14. ὅσα μὲν οὖν] malorum infortuniorum ac cae- 
dium , quibus in clade illa Cpolitana ac Orientelis imperii huma- 
num genus, sed Graecorum potissimum afflictum est, post dei 
omnia disponentis providentiam et in peccata hominum nunquam 
non sontium saevientis humanitatem, causam Graeci Latinis, quo- 
rum saepius alias furorem et immanitatem experti fuerant, attri- 
buunt, Latini Graecorum perfidiae et apostolici culminis odio. 
Latinisne an Graecis fides in hoc negotio habenda est? Latini 
dicent sibi: nam Graeci eloquentia omnia invertunt, bomines 
fallaces et leves et ad nimiam assentationem eruditi, profitentes 
quemadmodum causa inferior dicendo fieri superior posset, otiosi, 
loquaces, contentionis cupidiores quam veritatis; quibus, ut 
finiam, iusiurandum iocus est et testimonium ludus. Graeci sibi 
fidem praestandam esse contendunt. quae ipsi de Latinis dicunt, 
ut fidem elevent, non hic congeram. Graecis de Latinis loquen- 
tibus fidem nullam esse asseverabunt Latini: contra Graeci nul- 
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lam Latinis de Graecis. sic par pari redditur. res itaque haec 
in obscuro latebit, nec quisquam veritatem inveniet? minime 
vero. recurrendum est ad communem judicem, qui momentis 
rationum ab utrisque auditis sine partium amore aut odio pronun- 
tiat. is fuerit summus pontifex Innocentius, qui in re gravissima 
rationibus ponderatis, addito etiam spectatissimorum hominum 
consilio ad marchionem Montisferati datis literis ita deliberavit: 
vos nullam in Graecos turisdictionem aut potestatem. habentes a 
puritate voti vestri timere declinasse videmini, dum non contra 
Sarracenos arma  movistís , non intendentes ad recuperandam 
Hierusalem. sed. Cpolim occupandam, | terrenas opes caelestibus 
divitiis praeferendo. illud quoque longe gravius reputatur, quod 
quidam nec relisioni nec aetati nec sexui pepercerunt, sed forni- 
cationes adulteria et incestus in oculis omnium exercentes non so- 
lum maritatas et viduas, sed etiam matronas virpines deoque di- 
catas exposuerunt spurcilüs gartionum, | nec imperiales suffecit 
divitias exhaurire ac diripere spolia maiorum pariter et minorum, 
nisi ad. ecclesiarum thesauros, et quod gravius est, ad ipsarum 
possessiones extendistis munus vestras, tabulas argenteas de alta- 
ribus rapientes , et violatis sacraris cruces icones et reliquias 
asportantes, ut Graecorum ecclesia quantumcunque persecutzont- 
bus affligatur, ad obedientiam apostolicae sedis redire contemnat, 
quae in, Latinis non nisi perditionis exempla et opera tenebrarum 
aspexit, ut tam merito illos abhorreat plusquam canes. | tu vero 
contra iurisdictionem et potestatem indebitam, vel potius usurpa- 
tam, apostolicae sedis legati consilium allegasti, tanquam ex eo 
vobis licuerit cum praefato adolescente ad instituendum sibi Cpo- 
litanum imperium profícisci etc. ista vel similia ad alios eorum 
scribens sumimus pontifex repetit: ecce quod cum moerore referi- 
mus et rubore, unde videbamur hactenus profecisse, deficimus, 
et angustamur, unde credebamus potissimum dilatari; quomodo 
enim, Graecorum ecclesía quantumcunque persecutionibus afflisi- 
tur, ad unitatem ecclesiasticam εἰ devotionem sedis apostolicae 
revertetur, quae in Latinis nonnisi pei ditionis exemplum et opera 
tenebrarum aspexit, ut iam merito illos abhorreat plusquam canes ? 
illi etenim qui non quae sua sunt, sed quae Iesu Christi quaerere 
credebantur, gladios quos exerere debebant in paganos, Christia- 
norum sanguine cruentantes, nec religioni nec aetati nec sexus 
pepercerunt, incestus adulteria et fornicationes in oculis omnium 
exercentes, et tam, matronas quam virgines etiam deo dicataa ex- 
ponentes spurcitiis gartionum, | nec suffecit eisdem imperiales di- 
vitias exhaurire ac diripere spolia principum et maiorum, nisi ad 
thesauros ecclestarum, et quod gravius est, ad ipsarum possessio- 
nes extenderent manus suas, tabellas argenteas etiam de altaribus 
rapientes et inter se confringentes in frusta, violantes sacraria 
et cruces et reliquias asportantes etc. oum autem tabularum ar- 
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gentearum mentionem fecerit Innocentius, non erit abs re, quod 
de tabula sive ara templi sanctae Sophiae cofnminiscitur Doro- 
theus Monembasiensis, ad posterorum memoriam recensere. inter 
etiam alia sacra 80 pretiosa donaria a Venetis aliisque erepta rem 
uoque commemorat hoc modo: καὶ ov μόνον ταῦτα ἐπῆραν, 

duy xoi τὴν ὑπερϑαύμαστον xal ἐξάκουστον dylav τράπεζαν τῆς 
αὐτῆς ἁγίας Σοφίας, τὴν πολύτιμον xal ὧραιοτάτην εὔγαλαν ἀπὸ 
τὸν ναόν, καὶ τὴν ἔβαλαν εἰς τὸ καράβη. καὶ καϑὼς Éxauvav 
ἄρμενα καὶ ἐπήγεναν εἷς τὴν Βενετίαν, ὦ τοῦ ϑαύματος, πλησίον 
τῆς νήσον τοῦ μαρμαρὰ ἄνοιξε τὸ καράβη, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
ϑάλασσαν ἡ ἁγία τράπεζα, καὶ ἐβούλησεν, καὶ εἶναι ἐκεῖ ἕως τὴν 
σήμερον. καὶ τοῦτο εἶναι φανερόν, καὶ τὸ μαρτυροῦν οὗ πάντες, 
διό τις Ὅλο τὸ μέρος ἐκεῖνο, ὅταν κάμνη φουρτοῦνα, ἡ ϑάλασσα 
ὕλη κάμνη νύκτα φοβεράν, εἰς δὲ τὸν τόπον, ὁποῦ εἶναι ἡ ἁγία 
αὐτὴ τράπεζα, εἶναι γαλήνην, καὶ δὲν ταράσσεται ἡ ϑάλασσα, καὶ 
ὑπηγένουν τινὲς ἐκεῖ μὲ περάματα, xal λαμβάνουν ἀπὸ τὴν €alac- 
σαν ἐκείνην, ὁποῦ εἶναι ἡ ἁγία τράπεζα, καὶ μυρίζει ϑαυμασιώ- 
τατα, μυρωδία ἀπὸ τὸ ἅγιον μύρον ὁποῦ ἔχει, καὶ τῶν ἄλλων 
χρωμάτων. sed de hoo fides sit penes auctorem. — Arr. 

p.9 v.18. τἄλλα πάντα ὁπόσα μαχαίρας ἔργον unde ergo 
habuit sua Blondus? sed dante ingenium necessitate, cives con- 
vocatos in solemnem, pompam, sacerdotes secuti sunt inermes, et 

crucibus iconisque ad. fidem comparandam praemissis, tenentes 
murum armatos, veniam supplices oraverunt, qua facillime im- 
petrata , portis undique patentibus ,| Latini nominis multitudo 
undique est ingressa. — quiete urbi data proceres in consilio decre- 
verunt etc. — ALL. 

ib. not. v. ult. of ἅγιοι τρεῖς παῖδεςἿ Hebraeos pueros In- 
telligit iussu regis Nabuchodonosor in erdentem fornacem im- 
missos, 

quos olim Babylonicum per ignem 
cantantes stupuit tremens tyrannus, 

ut cum Prudentio loquar Peristephan. Hymn. 10. Z//; (Ambrosio 
referente lib. 10 cap. 82) ardentem ignem innoxio videre tactu 
circa membra sua pasci. et de iisdem D. Hieronymus in epi- 
stola ad Innocent. de muliere septies icta: Auc huc mihi trium 
exempla puerorum, qui inter frigidos flammarum globos hymnos 
edidere pro fletibus; circa quorum saraballa (i. braccas et crura- 
les) sanctamque caesariem innoxium lusit incendium. | Nazian- 
zenus Homil. in Cyprian. lib. 4 epist. 6 et de duplici martyrio, 
Sedul. lib. 1. omnium gravissime Christianus noster Horetius 
Apotheosi, v. 197: 

fare age quem videat Babylonis ab aree tyrannus, 
innocuas in flammas procul inspatiantem, 
calcantem rapidos inadustis fratribus ignes etc. 

extat historia haec trium puerorum in fornace Babylonios apud 
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Danielem cap. 8. caeterum illa in vulgeta editione et ambula- 
bant in. medio flammae laudantes deum et benedicentes domino, 
cum Azariae oratione quae sequitur, fidei et humilitatis plena, 
usque ad fiuem cantici puerorum, in Hebraeis voluminibus nou 
haberi testis est D. Hieronymus, qui ea de Graeca Theodotionis 
editione transtulit. notat idem ad Azariae illam orationem, be- 
nedictus es domine deus patrum nostrorum, et laudabile et glo- 
riosum nomen tuum in saecula, quia iustus es in omnibus quae 
induxisti super nos e£ super civitatem sanctam patrum nostrorum 
Jerusalem; quia in veritate et in, iudicio induxist& omnia haec 
propter peccata nostra, notat, inquam, in commentario, quando 
diversis premimur angustüs, ex toto cordis hoc loquamur affectu; 
et quidquid nobis acciderit, iuste nos sustinere fateamur , ul com- 
pleatur in. nobis illud quod scriptum est: exultaveruut et laetatae 
sunt filiae Iudae in omnibus iudiciis tuis, domine. Psalm. 96. 
hoc pie agit hic, si quid video, Georgius noster Logothete. 
Dovsa. 

p. 10 v. 5. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς] Debeltum fugisse tradit 
Choniata. Arr. 

ib. v. 8. "MBs δὲ ὁ Ζούκας Πολυομίλητος ἐκ πρώτης 
τριχός, X καὶ υηφενὴς εἰς κοίτας δεικνύμεγος, καὶ δύο κουριδίους 
ἄλοχους παρὰ δίκην ἀποπεμψάμενος, Choniata. Arr. 

ib. v. 9. , cum Nicolaum Canebum adolescentem sedi- 
tiose Byzantii inaugurassent et Isaacius animam ageret, Alexius 
Bonifacium marchionem accersit, quibus visum est "Latinas cohor- 
tes in palatium admittendas, quibus Canebus subinoveretur. id 
cum nuntiassent Ducae Murtzuphlo, cum multis suis cognatis, 
et spadone fisco praefecto sibi conciliato, defectionein, quain iam 
animo fovebat, exclusit: namque intempesta nocte Alexium pue- 
rum adit, aitque cognatos eius, bipenniferos barbaros, pluresque 
alios in foribus esse ad eum ob initam cum Latinis familiaritatem 
et amicitiam obtruncandum. sic puerum territum complexus per 
portam plerisque ignotam in tentorium, quod in palatio habebat, 
quasi liberaturus perducit, et compedibus iniectis in teterrimumn 
carcerem coniicit, et sibi insignia imperii sumit, nec non ab alis 
imperator de more consalutatur; neo multo post a satellitibus 
suip Canabum captum custodiae tradit. Alexio deinceps puero 
bis venenum propinavit, quod cum. ille tum aetatis robore tum 
antidotis, quibus utebatur, vicisset, eum laqueo tandem pracefo- 
cat, mense imperii sexto, die octavo.  Blondus de gestis Vene- 
torum: et puerum Alexium, quem datum bis venenum non occi- 
derat, eliso gutture manu propria necas'it. Sabellius Ennead. 9 
libro quinto: Murtzuphlus est itaque, quod maxime optabat, con- 
secutus, μέ pars una multitudinis eum praefectum urbis, altera 
belli ducem, tertia imperatorem declararit. ipse αὖ ea declara- 
Lone confestim satellitum propinquorumque caterva stipatus sew 
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ex publico proripuit in Alexii domum, ac puerum, quem anteà 
veneno petitum necare non potuit, eliso gutture propria necavit 
manu, homo tam perfidus quam ingratus ;. peperitque summur 
Jsaacü beneficium ,| summam ingratitudinem. — hic, ut videtur, 
Sabellius Alexios confundit. namque Alexius Murtzuphlus Ale- 
xium Isaacii filium neci tradidit. beneficia tamen Isaacii collata 
Alexio non Murtzuphlo fuere, sed Alexio fratri, quod et ipse 
Sabellius supra videret, de Alexio puero Isaacii filio sermonem 
habens: qui Jsaachium patrem, cuius beneficio magno auri pon- 
dere fuisset olim a Turcis redemptus, atque ita humane tracta- 
(us μὲ quamvis multo minor naíu esset, vixerit tamen semper 
cum eo imperante ex aequo, subita vi oppressum privasset lumi- 
nibus, privatum artissime vinxisset, vinctum in, foedum ac tetrum 
carcerem, coniecisset. addit Balduinus epist. ad Innocentium: 
nocte igitur insequenti dominum suum latenter laqueo suffocat in 
carcere, cum quo ipso die prandium sumpserat Judae, et clava 
Jerrea, quam tenebat in manu, latera morientis et costas inaudita 
crudelitàte confringit, casuque vitam, quam laqueo extorserat, 
confingit ereptam , ac imperiali sepultura concessa propalatum 
omnibus scelus funeris honore dissimulat. | scias quoque, lector, 
praeter historici fidem a nonnullis notari Guntherum appellare 
Murciphlum tyrannum, cuius consilio Alexii pater antea obcae- 
catus et in carcerem coniectus fuerat, cum eo temporis Murtzu- 
phli nulla esset apud imperatorem auctoritas, et praecipui illius 
facinoris auctores censeantur Theodorus Brana, Georgius Palaeo- 
logus, Ioannes Petraliphas, Constantinus Raulus et Michael Can- 
tacuzenus. ALL. 

p. 10 v. 13. τρεῖς ydg] Choniata p. 673 17. Ge. Phranza 
lib. 1 cap. 1 praeter historiae fidem duas Alexium Comnenum 
imperatorem filias generasse scribit, quarum natu grandiorem 
Jrenens vocabulo purpurea induere sandalia iussit, quod illam, 
et cui desponderetur, successores et haeredes post. obitum suum 
fore constituisset etc. exscripsit ex Gregora lib. 4. "Volaterannus 
lib. 28 non minora turbat ab aliis scriptoribus dissentiens: Ale- 
xius Murtzuphius cognomento, ut est auctor 4cropolita, filiam 
"nnam, Theodoro Lascari locavit; fugatusque deinde, uti dixi- 
mus, a Gallis una cum coniuge Euphrosyna et genero fuit. Acro- 
polites, quem ipse laudat, non ait Alexii Murtzuphli filiam An- 
nam Theodoro Lascari locatam, sed Alexii imperatoris Isaacii 
fratris filiam: nam agens de filiabus buius Alexii, ἡ δὲ δευτέρα, 
scribit, ἐκαλεῖτο "4vva, εἰς ἣν Θεύδωρον τὸν “ἄσκαριν ἐπεγάμ- 
βρευσεν. nullusque est inter scriptores Graecos qui in hoc ab 
Acropolita dissentiet. quis porro aequo animo ferret, dummodo 
in rebus Graecis omnino ieiunus non sit, Euphrosynam uxorem 
eiusdem Alexii Angeli, Isaacii fratris, uxorem dici Murtzuphli, 
cuius Eudocia Alexii Angeli inemoratur? ALL. 
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p. 10 v. 14.  despotae nomine, quod in hoc libello saepius 
occurrit, in aula Cpolitana vocabantur filii fratres generi impera- 
toris, sebastocrator, Caesar et patriarchae. sed κατὰ ἐξοχὴν ita 
dictus fuit imperii successor, filiorum natu maximus.  nonnun- 
quam et aliis principibus amicitiae aut affinitatis ergo deferebant. 
quae omnia accuratissime Meursius observavit in Glossario. Dovsa. 

ib. v. 18. κράλης rex. idem quod Polonoram lingua 
Crol. τὸν κράλην Σερβίας Nicephorus Gregoras non semel nomi- 
nat. et ὁ κράλης Οὐγγρίας in sancito quodam patriarehae 880- 

nymi apud Leunclavium in iure Graeco- Romano. πράλαινα re- 
gina Gregorae lib. 7 et κραλίτζξα in Chronico Cpolitano ms apud 
Meursium. Nicetas in Alexio Comneno lib. 8 tertiam eius filiam 
nomine Eudociam, ipso adhuo Andronicum fugiente et Palaestina 
apud Ismaelitas oberrante, ab Isaacio patruo (non patre, uti Lo- 
gotheta) Stephano filio Neemani Triballorum principi desponsam 
scribit. Triballi igitur et Servi iidem. — Serb; Plinio sunt gen- 
tes circa Maeotim. iidem cum Sorabis Ortelio videntur. — Serbi 
Cedreno sunt circa Dalmatiam, quos dicit quoque Scythas vocari. 
Serviam Dardanos habitasse scribit Volaterranus et Cuspinianus. 
HNardania Ptolomaeo Orosio et aliis Europae regio, quae JMysia 
mediterranea vocatur in codice. Illyriae pars est Aeliano in Va- 
riis et Nicolao apud Stobaeum. Σερβία habet Sophianus. 77 
bali; Moesiae inferioris populi sunt Plinio Ptolemaeo et Straboni, 

qui eos dicit ad insulam Danubii Peucen pertingere. hos et Scy- 
thas quidam vocant. Servi dicuntur a Niceta; sed JBuigares a 
Laonico Chalcondyla Sophiano Lazio et aliis. de Serriis adi 
Pandectas Turcicas Leunclavii cap. 37. Dousa. 

ib. v. 18. ἐπί τινι δὲ πάϑει} rem prosequitur accuratius 
Niceta lib. 3 de Alexio Comneno, tertiam filiam Eudociam, cum 
adhuc Andronicum fugeret et apud Ismailitas et in Palaestina ab- 
erraret Alexius, Isaacium fratrem Stephano Neomanis filio, Tri- 
ballorum principi despondisse, qui post exiguum tempus in Pa- 
pyrio monte monachus fit; filium illius eodem nomine Stepha- 
num, paterni principatus domina Eudocia declarata, eam sibi 
iunxisse ex eaque filios suscepisse; postmodum divulso quere- 
moniis amore, cum alter alteri incestuosos amores obiiceret cre- 
sceretque in dies dissidium, Stephanum, sive conficto sive vere 
obiecto adulterii crimine, Eudociam sola tenui interula, eaque 
undique praecisa, ut vix pudendas partes tegeret, ignominiose, 
quo libitum esset abire concessisse; fratrem Stephani Volscam 
eius inhumanitate obiurgata orasse ut deposita iracundia, et ge- 
neris Eudociae habita retione, clementius ageret et famae suee 
consuleret, sed cum ingenium illius implacabile movere non po- 
set, ipsam Eudociam, ut diguitas eius postulabat, Dyrrhachium 
perducendam curasse, patrem Alexium certiorem redditum, filiam 
lectica aliisque ornamentis muliebribus missis, in aedei suam 
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recepisse, haeo Byzantium reversa post captam urbem Alexio 
Murtzuphlo, qui duas uxores praeter fas omne repudiarat, ut 
eam sibi adiungeret, nupserat; sed Murtzuphlo demum lumini- 
bus orbato, Larissae in Thessalia Leoni Sguro in matrimonium a 
patre Alexio datur. nota Triballorum principem dici a Choniata, 
quein noster Acropolita cralem Serviae nuncupat. ALL. 

p. 10 v. 29. ἀπέδρα καὶ οὗτος ἐκεῖϑεν Choniata praeter 
Eudociam fillam imperatoris secum conductam, Euphrosynam 
quoque Alexii Angeli uxorem lembo impositam secum duxisse 
narrat in Murtzuphlo, cum duos menses et dies sexdecim impe- 
rasset. Sabellius Ennead. 9 lib. 5: Alexius ubi urbem una ex 
parte captam videt, cum txore ac. pellicibus magnaque vi auri 
intempesta nocte Bysantium reliquit. ALL. 

p. 11 v. 8. ἐντὸς οὖν τοῦ λουτῆρος] Choniata causam se 
nescire ingenue fatetur, Arr. 

ib. v. 16. ᾿Αλέξιον slg τὴν Κωνσταντίνου ἀπήγαγον) nam- 
que non multo post excaecationem a Latinis Ducas comprehen- 
sus Byzantium reducitur, et in iudicium adductus pro sui defen- 
sione afferebat se patriae proditorem occidisse et poenis comme- 
ritis afflixisse; neque se unum id fecisse, sed reliquos illius co- 
gnatos. verumtamen Latini, repudiatis omnibus, capitis hominem 
condemnant novo et inusitato supplicii genere : nam in altissimam 
columnam, quae in Tauro est, perductum praecipitant. is ali- 
quamdiu in pedes descendens, deinde in caput subversus et humi 
allisus miserabiliter interiit. sic Choniata a nostro non dissidens. 
paulo aliter narrat Dorotheus Monembasiensis : οἱ δὸ Φράγγοι 
ἔταξαν μεγάλα χαρίσματα, ὅποιος τὸν παραδώσει τὸν βασιλέα, καὶ 
μετὰ χαρίσματα τὰ πολλὰ τὸν προύδωκαν τῶν Φραγγὼν" καὶ av- 
τοί, ὡς ηὗραν τὸν βασιλέα, ἰχώρηκαν nolla, καὶ ἐδιελογίξουνταν 
τί ϑάνατον νὰ τὸν δώσουν, καὶ Fin ἤσανε τοῦ Alovros τοῦ σοφοῦ 
οὗ χρησμοί, εἰς τὴν xolovay τὴν γλυπτήν, ὁποῦ εἶχε πολλὲς προ- 
φητείας περὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ κατὰ τὸν χρησμὸν 
ἐκρέμασαν αὐτὸν εἰς τὴν xolovav, xal καϑοὶς ἔκαμεν αὐτὸς ᾽4λε- 
ξίου τοῦ βασιλέως, ἔτξη καὶ χειρότερα ἔπαϑεν. εἰ qui ab eo ex- 
scripsit Matthaeus Cigala in synopsi historiae. hunc imperasse 
Nicetas ait menses duos et dies sexdecim, ut verosimile est, Monem- 
basiensis et Cigala annos duos et dies viginti : xal ἐβασίλευσε χρόνους 
δύο ἡμέρας εἴκοσι. — nescio tamen undenem hauserint hi nebulones. 

db. v. 19. de Tauri columna, qua regione urbis fuerit, 
vide P. Gyllium de topographia Cpoleos lib. 8 cap. 6. Dousa. 

ib. v. 21. εἰς Θεσσαλονίκην ἀφίκετο] ex qua postea mar- 
chione ad Halmyrum fortunae suae respondentem locum habita- 
tum missus est. Choniata : ὁ δὲ δὴ φυγὰς βασιλεὺς εἰς ὅ ὄψιν τοῦ 
ἸΜαρκεσίῳ ἐλϑών, à ἄρτου μετρητοῦ καὶ κοτύλης περάσματος, τὰ τῆς 
βασιλείας ἀνταλλάττεται σύμβολα, καὶ εἰς χῶρον τῇ τύχῃ φερώνυ- 
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μον, "Aluvoog ὁ χῶρος κικλήσκεται, τὰς διατριβὰς τελέσων ἐκπέμ- 
σεται δια Ἐφροσύνῃ τῇ ὁμευνέτιδι. quod antea de Isaacio illius 
fratre dixerat iussu Alexii: βίον ἀγρότην ἀντλοῦντα, οἴνω τε καὶ 
σίτῳ μετρητῶ, ὡς τὸν τυχόντα ἰδιώτην διαξῶντα. addit Gregoras 
lib. 1 eundem, dum in Thracia vagaretur, a Montisferrati mar- 
chione captum, et opibus quas secum ferebat spoliatum, nudum- 
que dimissum, longo tempore circa Achaiam et Peloponnesum 
oberrasse: tandem Balduino a Bulgaris capto ab eodem mar- 
chione una cum coniuge ad Alemaniae principem mittitur: xal 
τὸν δυσπραγῆῇ ἐν βασιλεῦσιν ᾿Δλέξιον, xal τὴν τούτου σύνευνον 
EvgQocUygv διαποντίους τῷ τῶν ᾿Δλαμανῶν ἐξέπεμψεν ἄρχοντι. 
φεῦ. φεῦ τοῦ καινοῦ τοῦδε καὶ ἀνηκούστου παρὰ Ῥωμαίοις axov- 
σματος, εἰπεῖν δὲ καὶ ἀϑεάτου εἰς δεῦρο ϑεώματος. vide quae 
sequuntur de Alexio cap. 8.  Villarduinus ait una cum coniuge 
& marchione missum fuisse captivum ad Monferretum; in qua re 
narranda non omnes conveniunt. ALL. 

p. 12 v. 1. ἄδειαν δεδώκασι) non stetim initio captivitatis 
urbis, sed post captum Balduinum, si Nicetae credimus p. 834 
18. Arr. 

ib. v. 6. ὁ Aóyog] cap. 6. Arr. 
ib. v. 16. τὰ πέριξ Ilgovonc] paruere nempe tum tem- 

poris 'Theodoro Prusaei, Nicaeenses, Lydi, Philomolpi, Smyr- 
naei, Ephesii et interiecta oppida ; qui etiam longis navibus fabri- 
catis plerasque insulas postea subegit.  Gregoras pag. 13 14. 
ALL. 

ib. v, 19. τὸν Περσάρχην) Iconii nempe Chaichosroem, 
cum quo pacem fecit, et socero illius Manueli Maurozomae par- 

. tem imperii concessit, Chonas scilicet Nicetae historici patriam, 
et quae in Phrygia est Laodiceam, et alia loca quae fluvius Mae- 
ander amfractu suo amplectitur, donec in mere immergatur. ALL. 

p. 18 v. 6. πατριάρχης] patriarchae summa erat in eccle- 
sia Orienteli dignitas, ut in Occidentali pontificis Romani. vide 
Gl. Meursianum, nunquam sine laude nominandum, in πατριάρ- 
χης. : Iohannes vero hic Camaterus patriarcha Cp. ex diaoono et 
chartulerio factus est Alexio imperio, praefuitque ad captam us- 
que ἃ Latinis urbem, annis 5 mensibus 8 diebus 7. post urbem 
captam Didymotichum (opidulum Thraciae, in promontorio, ad 
Hebrum fluvium, quí illud ambit, situm, Dimotuc vulgo) seces- 
sit; ubi cum supervixisset annos 2 menses 2 dies 14, diem suum 
obiit. videatur Catalogus sive Notitia patriarcharum Cpolitano- 
rum &pud Leunclavium Iuris Graeco - Romani lib. 4, et Nicetas in 
Balduino Flandro. Dousa. 

ib. v. 6. Καματηρὸς Ἰωάννης] hunc ante excisam Cpolim 
sua sponte urbe egressum Didymotoechum petiisse praeter Acro- 
politam alii quoque narrant. quid ergo nugatur Ephraemius 
Byzantinus, qui eum ἃ Latinis tradit eiectum? 
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— τούτου Ξιφιλίνου, 
θανόντος, ἐγκαϑίσταται ϑρόνῳ 
ὁ Καματηρὸς εὐεπῆς Ioavvgc, 
ἴδρις σοφίας παντοδαπῆς καὶ λόγων, 
ἐπήβολος τε t δογμάτων τῶν ἐνθέων, 
ἐκκλησίας ὧν λευΐτης χαρτοφύλαξ. 
ἐφ᾽ οὗ παρεστήσαντο “Πατῖνοι πόλιν, 
ὃς ἐξελαϑεὶς δυστυχῶς πρὸς “ατίνων 
Θρύνου πατρίδος τῆς ἐμῆς Βυζαντίδος 
οἰκεῖ Ζιδυμότοιχον εἰς à ἄστυ φϑάσας, 
ἔνϑα ϑανὼν ἔλιπεν ἡλίου φάος. 

de illius morte Niceta p. 837 2. Arx. 
p. 13 v. 10. Μιχαὴλ ὅ Αὐτωριανός.] Onufrius Panvinius 

Historiarum pater in Chronico Ecclesiastico, ad annum 1906 
Michael 7} Mutorianus a Graecis in. schismate post obitum Io- 
hannis Camateri, contra Thomam Maurocenum Fenetum (a La- 
tinis electum) 99 Cpoltanus patriarcha creatus, sedit in sia 
annos quinque menses sex. scribendum tamen in Logotheta Meur- 
sio nostro videtur 4p. d. x. M. ὁ Σανριανός. ecce, inquit, in No- 
titia patriarcharum : ἐπεὶ ὅ πατριάρχης οὗτος (loquitur de Iohanne 
Camatero, et ei Michaelem Saurianum statim subiicit ) iv διδυ- 
μοτείχῳ ἐτελεύτησεν, ἐχήρευεν ὁ ϑρόνος χρόνον ἕνα μῆνας δέκα, 
εἶτα ἐγένετο πατριάρχης ὁ μέγας σακελλαάριος , κῦρος Μιχαὴλ ὁ 
Σαυριανός, ἐν τῇ ἀνατολῇ προβληθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως κυροῦ 
Θεοδώρου τοῦ “Δασκάρη, καὶ ἐκάϑισεν εἰς Νίκαιαν. — qui locus 
cum hoc Logothetae debet conferri. Dousa. 

ib. v. 10. de hoc Michaele, quemadmodum et de aliis 
Nicaenis patriarchis ad recuperatam a Graecis Cpolim, egimus in 
opere nostro de perpetua consensione utriusque ecclesiae tum Oc- 
cidentalis tum Orientalis, lib. 9. ALL. 

ib. v. 12. ὃς καὶ τὸν δεσπότην] unde itaque habuit sua 
Monembasiensis ? ὁμοφώνησαν ὅλοι μίαν βουλήν, καὶ ἐψήφισαν 
βασιλέα Θεόδωρον τὸν “άσκαριν τὸν γέροντα, καὶ ἔτξη εὐτρέπισαν 
τὸν βασιλικὸν ϑρύόνον, ὁποῦ τὸν ἐπῆραν ἀπὸ τὴν πόλιν, καὶ ὅλα 
τὰ βασιλικὰ φορέματα καὶ τὴν κορώναν, καὶ παλλάτιον βασιλικὸν 
ἔκαμαν, καὶ εὐτρέπισαν αὐτό. καὶ ἕτζη ἐπῆραν αὐτὸν τὸν ὑποψή- 
φιον βασιλέα, καὶ ἐπῆγαν ἐν τῇ μητροπόλει Φιλαδελφίας, ὅτι ἔχκα- 
μαν τὸν ϑρόνον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκεῖ ἐκαϑέζετον. καὶ ἐφύριε 
δὲ τὴν βασιλικὴν κορῶναν καὶ τὰ βασιλικὰ φορέματα, καὶ ἐστέφϑη 
ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν μητροπολίτην τῆς Φιλαδελφίας βασιλέας. ALL. 

ib. v. 18. ὁ “άσκαρις) Niceta p. 828 1. Arr. 
db. v. 156. οἵτε ydo Tradol ] progressus Latinorum in 

Oriente adversus Graecos et in illis partibus propagatum impe- 
rium tum ab Erico Balduini fratre tum a Petro Plancio fuse prose- 
quitur Nicetas i in Balduino, ex quo tibi pete, si lubet. Arr. 

ib. v. 17. quxlov xol Alyalou. j sic diserte codex ms. 
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lege ᾿Οψικίου, quemadmodum noster postea. — vel certe ψίχιον 
truncate dixerunt pro 'Owíxiov, ut μοὔλτον pro tumultu, et multa 

talia, quae passim in Glossario observavit doctissimus Meursius. 
ϑέματος τοῦ ᾿Οψικίου meminit etiam Zonaras Annal, tom. 3 in 
Constantino Copronymo: provinciae Obsicii vertit Hieronymus 
Wolfius. at ϑέμα (quod erudite, ut omnia, docet Meursius) pri- 
mitus pro legione accipiebatur, quae provinciae alicui imposita. 
hinc Glossarium vetus H. Stephani: Zegio τάξις, ϑέμα. postea 
ipsae provinciae translato nomiue ita appellari coeperunt; quod 
multis exemplis probat clarissimus Glossographus. quod autem 
ϑέμα 'Oyixiov, et quo mundi climate fuerit, disces ex Constan- 
tino Porphyrogenneta Them. Orient. 4; quem aureolum libellum 
debemus V. C. Bonaventurae Vulcanio, ut eiusdem auctoris Occi- 
dentalia themata Frederico Morellio, regio apud Gallos interpreti. 
Dousa. 

p.18 v. 18. haec Βοάρις cum nuspiam terrarum mili oc- 
curreret, corruptum esse vocabulum iudicavi et emendandum 
Βάριστε; δὰ quam emendationem mihi Nicetas facem praeluxit 
in Manuele Comneno lib. 2: πόλις κατὰ τὴν τῶν Αἰγαιοπελαγιτῶν 
χώραν τειχίξεται, Βάρη καὶ Αὐλωνία παρωνύμως ἐς Eri ὠνομα- 
σμένη. Baris ergo ad Aegaeum Pelagus urbs, quae et Auloniq, 
circa Hellespontum alicubi. Dousa. 

p. 14 v. 5. Θεύδωραφ] Theodorus cognomento Mangaphas, 
patria Philadelphiensis, aetate Isaacii Angeli Comneni regnum 
affectans, primum eius urbis plebem audacissimam sibi conciliat 
et iureiurando adstringit, Lydisque omnibus ad defectionem im- 
pulsis regium nomen usurpavit et argenteam monetam cum ima- 
gine sua percussit. derisa initio defectio fuit. cum postmodum 
augesceret, nihil cunctandum ratus Isaacius hominein Philadel- 
phiae obsidet. cum.diuturna obsidione urbem ad deditionem 
compellere non posset, paciscitur iis condicionibus ut Theodorus 
depositis regni insignibus, privatim agat civesque ei pareant ut 
prius, et obsidibus acceptis Byzantium revertitur. non multo 
post Basilius Batatzes plurimos Mangaphae coniuratos lergitioni- 
bus corrupit, effecitque ut urbe pelleretur; qui ad Chaicosroem 
Iconii Sultanum profugus auxilia contra Romanos non ünpetra- 
vit, obtinuit tamen ut Turci liberi, qui arcu et pharetra freti 
Romanos praedabantur, esciscerentur. sic non parvis copiis cop- 
tractis Phryges Laodicenses nec non Colossenses innumeris cla- 
dibus affecit, mancipiis civium suorum et iumentis abductis, areis 
aestivo tempore incensis, et obviis quibusque hostilem in modum 
tractatis. Michaelis quoque archistrategi templum, opus mazi- 
mum et celeberrimum, incendi passus est. postmodum ad Sdl- 
tanum rediit: sed imperator largitionibus impetravit ut ille de- 
sertus a Sultano ac proditus ad se mitteretur, ea tamen condicione 
ut defectionem nec capite nec mutilatione laesioneque ullius 
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membri lueret, qua de causa ad diuturnum carcerem est damna- 
tus. cum displicuisset Sultani fratribus, qui regnum cum eo 
diviserant, quod hominem profugum et supplicem pecuniae causa 
Romanorum imperatori prodidisset, iracundiam eorum placuit. 
namque aiebat pacificationis ergo illum remisisse, non prodidisse; 
et hominem vagum in patriam restituisse, ut nec ipse alios neo 
ipsum alii prosequerentur. hic Errico circa Adramytium agenti 
arma infert, et inexpectato superventu et multitudine primum 
quidem terrorem incutit, sed Errico, cum Martis alea tentanda 
videretur, ante alios et per mediam hostium aciem cum suis per- 
rumpente dissipatur: nam Graeci equites ad primam Latinorum 
impressionem et hastarum directionem concitatis equis fugientes, 
pedestres ordines hostibus trucidandos reliquerunt et spoliandos. 
ex Niceta. ALL. 

p. 14 v. 8. Παφλαγονίας δὲ πάσης] David siquidem et 
Alexius fratres, Manuele Andronici tyranni Roinanorum filio nati, 
alter Ponti Heracleam et Paphlagoniam occupaverat, alter Ale- 
xius Oenaeum et Sinopem urbes et Trapezuntem. , sed quomodo 
expeditionem Lascaris in Davidem Latinorum auxiliis fultum 
susceperit eumque debellaverit, disces a Niceta in Balduino. 
ALL. A ) 

p. 15 v. 9. τοῦ μὲν ix Φλάντρας capta Cpoli, cum de- 
signationem imperatoris suffragiis esse committendam decretum 
esset, ex Francis et Longobardis quinque, alii sex dicunt, ex 
Venetis totidem lectis iudicibus, plurium suffragiis sors imperii 
Balduino Flandriae comiti obtigit, quod plerique putant Danduli 
fraude et solertia factum esse, qui cum ob caecitatem excludere- 
tur, imperium penes eum esse voluit qui hilarioribus esset mori- 
bus et ingenio minus ambitioso: sed quod potissimum fuit, ut 
privatus imperatoris designati principatus quam remotissimus 
esset e Venetorum dicione, ne si qua controversia cum illo iuci- 
disset, plures copias subito ex suo territorio arcessere aut Vene- 
tos fines commode invadere aut incursionibus vexare posset, quae 
omnia in expedito esse Bonifacio Marchioni ex Longobardia notat. 
bis Dandulus Bonifacium Marchionem repulit, Balduinum prae- 
tulit, cuius ditionis limites tantum a Venetis distare noverat, quan- 

tum Venetiae a Graecorum provinciis disterminarentur.  pactio- 
nes inter eos initas Innocentius non omnes laudavit, quasdam 

etiam reprobavit. vide quoque Gregoram lib. 1. hinc, lector, 
agnosces quam insulse recentiores et infimi nominis scriptores, Do- 
rotheus Monembasiensis et Matthaeus Cigala, Venetis, inter quos 
synopses suas historiarum pessime concinnarunt et ediderunt, 
supparasitentur, qui scribunt Venetos imperium Cpolitanum te- 

nuisse, λαβόντες τὴν βασιλείαν of Βενέτικοι τῆς Κωνσταντινουπό- 
Accoc, et quod insulsius est, per annos quinquaginta sex vel, ut 

tradunt, sexaginta et menses octo, additis etiam diebus tredecim, 
Georg. Acropol. Annal. 13 
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gubernavisse: ὥρισαν δὲ τὴν Κωνσταντινούπολιν οἵ Βενίτιχοι 
χρόνους vg , ἄλλοι λέγουν ξ΄. μῆνας ἡ καὶ ἡμέρας sy , καὶ ὡς ἂν 
εἶχαν τὴν Κωνσταντινούπολιν οἱ Βενέτικοι. — ALL. 

p. 15 v. ὅ. τὰ ἐξ ὅλου πρὸς τὸ ὅλον) auctor vitae Innocen- 
tii: totum quidem havere, quod ἐπὶ civitate inventum fuerit, a 
quolibet duci debet et poni in commune eo loco quo fuerit ordina- 
tum; de quo tamen havere nobis et hominibus Venetis tres partes 
debent solvi, pro illo havere quod Alexius quondam imperator 
vobis et nobis solvere tenebatur. quartam vero partem. nobis reü- 
nere debemus, donec fuerimus in. ipsa solutione coaequales, εἰ 
autem aliquid residuum fuerit, debemus per medietatem inter vos 
et nos dividere, donec fueritis apacati. δὲ vero minus fuerit, ila 
quod non possit sufficere ad memoratum debitum. persolvendum, 
undecunque fuerit prius hayere acquisitum, ex eo debemus dicium 
ordinem observare, salvis tamen victualibus, quae debent obser- 
vari et dividi tam vestris quam nostris aequaliter, ita quod πίγα- 
que pars possit-inde congrue sustentari. quod autem residuum 
fuerit, partiri debet in alio havere iuxta ordinem praenominatum. 
vos eliam et homines P'eneti libere et absolute absque omni con- 
troversia per totum imperium habere debetis omnes honorificentias 
et possessiones, quas: quondam  consuevistis habere tarn in spiri- 
tuakbus quam in temporalibus, et omnes rationes sive consuetu- 
dines, quae sunt in, scripto et sine scripto. ex pactis et conven- 
tionibus de praeda dividenda. Arr. 

ib. v. 8. Θεσσαλονίκης] de Thessalonica Ioannes Tzetzes 
Chil. 10 v. 175, Historia 316. Ioannes Stauracius de miraculis 
S. Demetrii: Θεσσαλονίκη πόλις δὲ αὕτη περιφανὴς καὶ λαμπρά, 
καὶ Μακεδόνων μὲν κορυφή, Θετταλίας δὲ πάσης ὑπεριδρυμένη 
καὶ ὑπερέχουσα, οἷς τε παντοδαπαῖς ὀλβίξεται χάρισι καὶ οἷς εἴδεσι 
καλῶν ἁπάντων ἐναγλαΐξεται. eandem in 'oculis curioso aspectu 
ponit Ioannes Caminiata, non infimi temporis scriptor, de excidio 
Thessalonicensi c. 4 — 6. Arr. 

ib. v. 9. τὴν δηλωϑεῖσαν Μαρίαν] Choniata in Balduino 
p.792 2. Arr. 

ib.v.18. ἦν xal ἐς Κόρινϑον) Alexius enim a septentrio- 
nalibus littoribus, ad quos fuerat a marchione transmissus, avul- 
sus in Thessalica Tempe pervenerat, ac filiam Eudociam Sgure 
in matrimonium collocarat. Nicetas in Balduino. 

ib. v. 14. Sgurus Nauplio ortus vi magis quam voluntate 
popularium principatum tenuit a patre susceptum, non sine san- 
guine imperans. turbulentis temporibus Argos dolo, Coriuthun 
latrocinio cepit, et Athenas cum navibus et exercitu per Isthmum 
traducto adoritur. illius conatus leni oratione Athenarum praesul 
Michael Choniata reprimere tentat, sed frustra. tandem suorum 
saluti fortiter consulens iniliteri prudentia grassatorem arcet. 
Sgurus iram suam in eam urbem extimulat cuius arcem expu- 
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gnare non potuit; quare villas incendit, greges armentaque rapit. 
et post dies aliquot soluta obsidione Thebas oppugnat et capit; 
et Thermopylis superatis, per Oetam montem descendens, Laris- 
sae eum Alexio imperatore coniungitur, cum postea marchio in 
Graeciam transitum tentaret, ipse Thermopylarum angustias et 
imminentem eis montem, aliaque loca quae Graeciae aditum in- 
tercludunt, custodiebat. sed Graecorum ignavia in illis a mar- 
chione superatus locum cedete cogitur; et aliis etiarn cladibus 
fractus cum Argos et finitima oppida occupata esse cerneret a 
marchione , in Acrocorintho veluti in antro et in spelunca se ab- 
dit, in arduo monte sito ac fere inexpugnabili, vir inhumanus ac 
efferus, cladibus urbium, hominum caedibus et populorum dire- 
ptionibus summopere gaudens, qui nec patriae suae Nauplio pe- 
percit, et Nicolaum Corinthiorum archiepiscopum, cum quo re- 
conciliatus fuerat, inter epulas effossis oculis primum, postea de 
rupe praecipitavit. 

p.15 v.90. ἦν γὰρ οὗτος τότε μέρους τινὸς τῆς παλαιᾶς 
Blondus de gestis Venetorum ridicule satis pariter Goffredus de 
Filla Gallicus, qui in Achaiue principatu Dominico de la Dosa 
successerat, εἰ Michael Comenos Graecus nobilis cum Pelopo- 
neso, nunc Morea dicta, per fraudem, Venetae reipublicae obe- 
dientiamque spoponderunt. — ALL. 

p- 16 v. 6. σουλτάνον] quid id nomen est? Cinnamus p. 14 
᾿΄ 40. Arr. , 

ib. Ἰαϑατίνην Gregoras lib. 1 p. 17 8. Arr. 
p.17 v.8. πρεσβεία πρὸς τοῦ covizav] Gregoras ex Acro» 

polita sua habuit p. 17 15. Arx. . 
ἐδ. v. 6. ἐταράχθη) Gregoras p. 17 21. Arr. 
ib. v. 14. ϑαρσαλέως γοῦν Gregoras p. 18 10. Art. 
ib. v.19. Μαιάνδρου) Anna Comnena Alexiados lib. 14: 

ποταμὸς δὲ ὁ Μαίανδρος περὶ Φρυγίαν, σκολιώτατος ποταμῶν 
ἁπάντων, καὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. 

p. 18 v. 9. ἦν δὲ ἅπαν] Gregoras p. 18 16. Arr. 
ib. v. 12. ἐγγύς που γοῦν ytvóutvoc] namque die tertio 

superat montis Olympi angustias, quae in maximam porrectae 
lqngitudinem Bithyniam et Phrygiam utramque disterminant, illa 
versus septentrionem declinante, his versus Meridiem et austrum 
sitis; quo die undecimo cum pervenisset, Caystrum traiicit, tam 
longum iter tam brevi dierum intervallo emensus. | ALL. 

ib. v. 16. ἁύσπιστον ἐκείνῳ) Gregores p. 18 34. Arr. 
ib. v. 16. d σουλτὰν] Gregoras p. 19 12. Arr. 
ib. v. 18. ἐμπίπτουσι γοῦν] Gregoras p. 19 24. rarum for- 

tíitudinis, rarum virtutis bellicae exemplum ! o animos aeternitate 
dignos, quam sibi ipsi sua morte peperere! o corpora cedro digua: 
o plagas illas stellis ipsis illustriores! ὦ τῆς φύσεως περισσότεροι! 
mnori potuerunt, vinci aut pedern referre non potuerunt. ALL. 
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p. 19 v. 2. Gregoras p. 20 13. Arr. 
ib.v.15. xal οἵ αἰφνηδὸν) Gregoras tamen p.21 2 ait caput 

sultani amputasse Theodorum, idque hasta in altum elatum bar- 
baris exercitibus ostendisse. ALL. . 

ib. v. 19. τοῦτο τοῖς Ῥωμαίοις] Gregoras p. 21 ἅ. Arr. 
ib. v. 22. προσελάβετο δὲ} Gregoras p. 21 15. Arr. 
p.20 v. 9. Εὐφροσύνη] erat virili animo mulier, ab ipsa 

natura dicendi suavitate et lepore ornata, ad praesentia optime 
administranda et ad futura providenda solertissima , aliis rebus 
teterrima pestis: praeter enim exquisitum ornatum et luxum 
regium, et in mutando recepto statu et rebus novandis, quibus 
maritum superabat, ingenio impudicitiae probro atque infamia 
maritum dehonestabat. haeo itaque limites transiliens et supe- 
riorum Augustarum instituta contemnens imperium in duos prin- 
cipatus divisit: neque enim imperator quidquid erat libitum man- 
dabat, sed illa etiam pari auctoritate quae visa erant peragebat, 
imo aliquando pro sua libidine illius iussis intercedebat. — in lega- 
tionibus audiendis duo pretiosa solia coniungebantur, et illa ma- 
rito cum magno splendore ac pileo geminis et perspicuis marga- 
ritis ornato assidebat, et torques pretiosissimos de collo suspen- 
debat. aliquando etiam in aliis palatiis seiuucti per vices adora- 
bantur, subditis ab imperatore ad illam salutandam transeunti- 
bus et genua subimissius flectentibus.  nonulli etiam iinperatoris 
consanguinei, qui summos magistratus gerebant, imperatricis 
splendidas et altas lecticas tanquam mancipia subibant. ex Cho- 
niata in Alexio Comneno lib. 1. Arr. 

ib. v. δ. τοῦ τῆς Παφλαγονίας] vide supra c. 7. Avr. 
ib. v. 11. ᾿Ισαακίου τοῦ Κωνσταντίνου) hic, defuncta uxore, 

Belae Ungariae regis filiam nondum annos decem natam per lega- 
tos ambit. sumptus nuptiarum, ne fisci pecunia iu simili cele- 
britate minueretur, ab urbibus et provinciis affatim exigit: sed 
Anchialo finitimas praesertim afflixit et Haemi montis accolas, 

oi Μυσοὶ πρότερον ὠνομάζοντο, νυνὶ δὲ Βλάχοι κικλήσκονται, ait 
Choniata. hi prius etiam Romanis infensi, per causam abacti 
pecoris et alias vexationes aperte deficiunt. auctores defectionis 
fuere Petrus et Alanus fratres. ne tamen sine causa res novas 
moliri viderentur, apud Cupressos imperatorem adeunt, rogant- 
que ut legionibus Romanis aversarentur, et praedium exigui 
reditus in Haemo monte sibi assignaretur. re non impetrata, ut 
contempti, defectionem domum reversi minantur, et potissimum 
Ásanus homo audacior, qui eo ipso tempore ob impudentiam 
loannis sebastocratoris iussu colaphis impingitur.  contumelius 
etiam irretiti homines isti nefarii gravissimum in Romanos in- 
cendium suscitarunt. Bulgari rei difficultate perterriti ab eo 
conatu abhorrebant. hinc fratres, ut popularibus inetum adime- 
rent, sub Demetrii martyris nomine templum aedificant, in quo 

- " 
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multos coegerunt qui daemoniacos exquisite exprimerent, et fu- 
rore acti proloquerentur libertatem Bulgaris deum concedere, 
Christi martyrem Demetrium neglecta Thessalonica et Romano- 
rum consuetudine ad ipsos pervenisse, adiuturum ad opus. tum 
ac sr maiori spiritu inflerentur exagitarenturque, maioribus voci- 
bus clamitarent iam armis Romanos invadendos, captos omnes 
ad unum inclementer occidendos, pace et pretio repudiatis. his 
tota gens concitata ad arma cucurrit, et ex initio defectionis, quae 
auspicata fuerunt, animis magnis constabiliuntur, deum libertati 
suae favere. ALL. 

p.20 v.18. τὸ δὲ Βουλγάρων φῦλον] Gregoras lib 2 p. 26 
7T. Arr. 

ib. v. Q0. ἀνδραποδισμῶν τε καὶ ἀλώσεων] quae mela Bul- 
gari in Graecos et eorum regiones intulerint variis excursionibus, 
aliis atque aliis ducibus, et vastitatem provinciarum, fuse narrant 
omnes Graecorum historiae, donec a Basilio Bulgaroctono tan- 
dem fusi ac debellati sunt , unde illi nomen Bulgaroctono fuit, 
ALL. 

ib. v. 92. de Basilio Bulgaroctono praeter nostrum Acro- 
politam agit Gregoras libro secundo, Zonaras, Cedrenus, Ioan- 
nes Tzetzes in Chiliad. reliqui fere omnes historici Graeci. de 
eius cadavere et sepultura Georgius Pachymeres lib. 1 p. 194 
13. porro Basilium in eodem templo sepultum tradit Cedrenus: 
ταφῆναι δὲ παρεκάλεσε τὸν ξαυτοῦ ἀδελφόν, ὃν xal διάδοχον 
κατέλιπε τῆς ἀρχῆς, ἐν τῷ κατὰ τὸ “Ἕβδομον vag τοῦ εὐαγγελί- 
στου καὶ ϑεολόγου. ὃ δὴ γέγονεν. Arr. 

p. 21 v. 8. "4eàv] defectionem Bulgarorum, expeditionem 
in eos Isaacii imperatoris admodum infelicem, et damna illata 
Romanis fuse prosequitur Choniata. Arr. . 

p.22 v. 3. πυραμὶς erat pileus acuminatus instar pyrami- 
dis, Orientalium principum gestamen; cuius postea iterum Geor- 
gius meminit: καὶ rd μὲν ἐρυϑρὰ πέδιλα ἀπεβάλλετο, mol τὴν 
περιμάργαρον πυραμίδα, ἃ βασιλικὰ σύμβολα. hoc, adhibito in 
consilium viro consultissimo ac Byzantinarum rerum peritissimo I. 
Meursio, didici ex duobus illis auctoris nostri locis. idemque 
docetur in Glossario Graeco-barbaro iteratae editionis, iisdem 
firmatum exemplis. quibus tertium adde ex-Niceta in Andronico 
Comneno lib. 9: τρέπεται πρὸς φυγήν, καὶ τὸ φοινικοβαφὲς πέ-- 
διλον τοῦ ποδὸς ἀφελιξάμενος, καὶ τὸ ἀρχαῖον αὐτῷ περιφυλαγμα 
τὸν σταυρὸν ὁ ϑεοβλαβὴς ἀποτραχηλισάμενος ἐκεῖ που, καὶ πῖλον 
βαρβαρικὸν τῇ κεφαλῇ περιϑέμενος, ὃς ἐς ὀξὺ ληγων πυραμίδι 
εἴχασται, τὴν βασιλικὴν εἴσεισιν αὖϑις τριήρη. — vocat barbaricum 
pileum acuminatum et fastigiatum in metam instar pyramidis. 
non absimile genus pilei, aut idem forte ,. videtur fuisse τοῦφα, 
cuius meminit in Basilio Porphyrogenito Zonaras Annal. tom. 3 
quem triumphantem incessisse vult ornatum recta tiara aut tupha, 
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τιάρᾳ ταινιωϑεὶς ὀρϑίᾳ, ἣν τοῦφαν καλεῖ ὃ δημώδης. subdit: a 
typho. nimirum et superbia quam in animis gestantium excitat. 
quae originatio utcunque nonnemini placitura sit fortassis, mibi 
certe displicet. apage, apage nugas nugacissimas. sed et £ufae 
inter.sigua muta militaria, qualia sunt aquilae dracones vexilla 
flamulae etc,, de quibus Vegetius lib. 3 C. V in emendata V. C. 
Petri Scriverii editione. Henricus Huntindoniensis Hist. Anglor. 
lib. 2: ubique ante regem (Edwinum) vexilla gestabantur; nec 
non per plateas illud genus vexil quod Romani tuſſam vocant, 
Angli tuf appellant, ante eum ubilibet ferri solebat. idem habe- 
tur in Venerabilis Bedae Hist. lib. 2 c. 16, unde manifesto de- 
sumpsisse videtur Huntindoniensis iste Henricus. Dovsa. 

p.22 v. 5. τὸν βασιλικὸν σταυρόν) intelligit (quod etiam a 
Meursio habeo) crucem sphaerae terrestri impositam, quam sini- 
stra manu imperator gestabat. qua re id nimirum innuebat im- 
perator, fidel in Christum crucifixum beneficio orbis terrarum 
imperium se potitum esse. . primusque ita in Augusteone effngi 
se Iustinianus curavit post aedificatum augustissimum S. Sophiae 
templum; et ab illo mox reliqui imperatores. refert Codinus in 
originibus Cpolitanis et Suidas v. Ἰουστινιανός. — haec Meursü 
nostri coniectura est, cuius Mantisam vide ad librum de Luxu 
Romanorum cap. 8. de globo inperatorio Isidorus Originum lib. 
17, qui eius usum atque originem ad Augustum refert his verbis: 
pilam in signa constituisse fertur Augustus propter nationes sibi 
in cuncto orbe subiectas, ut magis (legendum puto Zmagine) ſigu- 
ram orbis ostenderet. huic pilae Constentinus Magnus imp. cru- 
cem addidit, teste Nipephoro lib. 7 cap. 49 et aliis. videndus 
amplissimus Caesar Baronius, eoclesiasticorum annalium scriptor 
nobilis, anno 325. quo optimus imperator significare voluit or- 
bem a Christo oruois virtute triumphatum esse. exemplum Con- 
&tantini globum cruciferum manu tenentis sequuti sunt reliqui 
imperatores. vide passim nummos. sed imperatores non modo 
in globo imperatorio ferebant crucem, sed et solam absque globo. 
quod varia auctorum loca, statuae et nummi probant. et Graeci, 
quando cum hostibus confligendum erat, signum crucis secum in. . 
aciem efferre et hostibus invictissimi propugnaculi vicem obicere 
solebant. etiam Bulgarorum regi prodeunti in hostem crucem 
praelatam Cedrenus auctor est. Conradus a Liechtenau abbas 
Uspergensis in Chron. anno 1101: referebat mihi veneralulis ab- 
bas Gerardus, qui tunc crucem dominicam semper. lateri reg 
contjguus praeferebat. sed loquitur hic de Christianorum bello 
adversus Mabometanos. Guilielmus Tyrius lib. 21 cap. 21 et 22 
et lib. 22 cap. 26 docebit principes proprium quendam habuisse 
sacerdotem, qui in expeditionibus ex oflicio crucis signum ferret 
quem ille viviſicae crucis baiulum appellat. ist est primarius s2- 
cerdos Palatii Cedreno in Constantino Leonis F. εἰ hoc signum 
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crucis pretiosius, maioreque cultu honore ac reverentia suspicie- 
batur et religiosius observabatur, si inclusas haberet primae cru- 
cis particulas. nam S. crucis lignum per partes (ut ait D. Cyril- 
lus Hierosolymitanus episcopus Catech. 4, 10 et 13) de monte 
Celvariae sparsum est ac totum terrarum orbem replevit. eiusce- 
modi cruces non paucae passim occurrent antiquofum monumenta 
evolventi. tale hoc fuisse mihi persuadeo quod auctor noster τὸν 
βασιλικὸν σταυρὸν appellat, salvo tamen cuiusvis iudicio. vide 
Iacobum Gretserum S. I. theologum, qui hoc omne crucis nego- 
tium exactissime atque uberrime tribus tomis persequitur. qui- 
bus lectis opinioni meae subscribere ac calculum adiicere lecto- 
rem candidum nulla erit invidia, Dovsa. 

p. 22 v. 11. ζώνης αὐτῆς ad zonam virginis deiparae quod 
attinet, eius quoque καταϑέσια Graeci celebrabant prid. kal. Se- 
ptembres. Menologium clare in mense Augusto: εἰς τὴν λα΄ sd 
καταϑέσια τῆς τιμίας ζώνης τῆς ὑπεραγίας ϑεατόκου. et in No- 
vella Manuelis Comneni de feriis: καὶ ἡ λα τοῦ «Αὐγούστου διὰ 
τὴν τῆς τιμίας ζώνης τῆς ἀχράντου θεοτόκου xeraOcow suggessit 
amicissimus mihi Meursius Menologium Graecorum ex biblio- 
theca et interpretatione Guilielmi Sirleti cardinalis, Aug. die 31: 
commemoratio pretiosae zonae sanctissimae dei parentis Mariae, 
repositae in venerabili eius aede, cum zona ipsa relata est, ab 
episcopatu Zelae sub Tustiniano imp. et factum miraculum per 
impositionem pretiosae zonae super reginam Loem, coniugem Leo- 
nis imp. Dousa. 

ib. v. 16. αὐτοῦ δὲ τῶν Pogueixóv] namque Graecorum 
imperiurn non minora infortunia sub Alexio sustinuit quam antea 
sub 1588 οἷο sustinueret, quae narrat Choniata in Alexio. Arr. 

ib. v. 18. quae sit Zrotostratoris dignitas, quod munus, 
unde melius liquidiusque constare possit, nullum luculentiorem 
auctorem quam amicum nostru Iohannem Meursium tibi nomi- 
nare possum. videatur eius Glossarium, an thesaurum dicam? 
in πρωτοστράτωρ. Dousa. 

p.28 v.1. τὸν δὲ Πέτρον] Petrus praeterea auream corollam 
capiti imposuit et pedibus coccineos calceos induxit, ut imperia- 
libus insignibus popularibus suis spectabilior ac dignior appare- 
ret, — Arr. 

ib. v. 8. Πειρισϑλάβα] Anna Comnena Alexiad. lib. 7: 
πόλις δὲ αὕτη περιφανὴς περὶ τὸν Ἴστρον διακειμένη. ποτὲ μὲν 
οὔτ᾽ ὄνομα τοῦτο ἔχουσα βαρβαρικόν, ἀλλ᾽ Ἑλληνίξζουσα ἀπὸ τῆς 
σιροσηγορίας μεγάλη πόλις καὶ οὖσα καὶ λεγομένη. ἀφ᾽ οὗ δὲ Mo- 
κρος ὁ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς καὶ οἱ ἐξ ἐκείνου γενόμενοι, καὶ 
σιροσέτι Σαμουὴλ ὃ τελευταῖος τῆς Βουλγαρικῆς δυναστείας, καϑά- 
σεερ Σεδεκίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας κατέδραμον, σύνϑετον 
ἐκτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπό τε τῆς Ἑλληνικῆς σημασίας, μεγαλη 
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ἐπονομαζομένη xal τὴν ἀπὸ τῶν Σθλαβογενῶν ἐπισυρομένη τάξιν 
μεγάλη Περισϑλάβα πανταχόϑεν τούτοις φημιζομένη. ALL. 

p.28 v. 8. non Jbanus sed Jbancus, Ἰβαγκός, apud Nice- 
tam semper, et quodam loco Ἰβαγκὸς ὄνομα τῷδε, σημαίνει δὲ ἡ 
λέξις τὸν Ἰωάννην. rectius arbitror Zbanus sive Ivanus, id est 
Jvan, Iwan, lohan. Dovsa. 

ib. τοῦ πρωτεξαδέλφου Ibancus (sic Ioannes a Blachis 
dicitur) natura et moribus Ásano similis et intima familiari- 
tate coniunctus clam cum uxore Asani sorore consuescebat. 
id ubi comperisset Ásanus, principio uxorem accusare et propter 
facinoris dissimulationem capitis damnare. sed verbis uxoris de- 
territus iram a muliere in Ibancum transfert, eumque statiin in- 
tempesta nocte ad se accersit. Ibancus accessum differt, Asanus 
sollicitat. tandem causa cur vocaretur Ibancus cognita, gladio 
sub veste occultato accinctus ingreditur. sanus nihil moderati 
in eum cogitans, ad primum eius espectum efferetus, ensem 
quaerit. Ibancus facinus occupat et ense in inguine infixo Asa- 
num occidit. inde elapsus statim ad conscios se confert, et caede 
indicata cum eis consilium defectionis init. Arr. 

ib. v. 9. ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ} Petrus post necem Asani non 
multum summa rerum potitus est; qui nec morte naturali, sed 
miserabiliter a quodam populari confossus vitam finit; et priuci- 

. patus Bulgarorum ad Ioannem tertium fratrem transit. ita Cho- 
niata. Acropolita tamen hic noster aliter. loannes non parvo 
tempore apud Romanos obses fuerat, cum imperator Isaacius 
secundum Mysis arma retulisset : sed fuga elapsus domum redie- 
rat. Gregoras: ὁ γάρ tot τοῦ πρώτου ᾿Ασὰν ἀδελφὸς xal διάδοχος 
Ἰωάννης. Arr. 

ἐδ. v. 12. πολλῶν τε τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιοι] Asano et Petro 
fratribus spoliandis infestandiaque Graecis immanior; cuius res 
gestas videre est in Choniata. Arr. 

ib. v. 15. τῆς Μακεδονίας ) quomodo Itali Macedoniam et 
Graeciam reliquam sibi subegerint, narrat Choniata in Balduino. 
ALL. 

ib. v. 17. τὴν πόλιν ᾿Αδριανοῦ) Adrianopolis obsidionem 
et Ioannis machinas prolixius narrat Choniata in Balduino. de 
hac urbe auctor vitae Athanasii patriarchae Cpolitani : οὗτος ὁ ὁ 
μέγας τὴν ἀρετὴν καὶ σχεδὸν παντὶ τῷ κόσμῳ διαβόητος ᾿άϑανά- 
σιος πατρίδα μὲν ἔσχε τὸν ᾿Οδρυσὸν πολιν ἀρχαίαν τε καὶ ἐπιφανῆ, 
oU μόνον παντοίοις βρίϑουσαν τοῖς ἔξωϑεν ἀγαϑοῖς, ἀλλὰ καὶ xa- 
σαις ἀρεταῖς πομῶσαν καὶ πάσης ἀγαϑῆς παιδείας ὑπερέχουσαν ἐρ- 
γαστήριον, ἐξ Ὀρέστου μὲν τοῦ πρώτως αὐτὴν ἀνεγείραντος κλη- 
ϑεῖσαν ᾿Ὀρεστιάδα, ἐξ Αἰλίου δὲ τοῦ ̓ Αδριανοῦ τοῦ πολλοῖς ὕστε- 
ρον χρόνοις πλατύναντος καὶ κοσμήσαντος καλουμένην "Aügravov- 
T0À, ἥτις ὕσοις περιρρεῖται παντοίοις πάντοϑεν ἀγαϑοῖς 
ποταμοῖς πρὸς τούτοις ἀένναα ῥέουσιν, ἔξεστε τῷ βουλομένῳ κα- 
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ταμαϑεῖν ἐκεῖ δὴ καὶ φοιτήσαντι. de eadem Ioennes Tzetzes 
Chiliad. 8 versu 951. Arr. 

p.28v.19. τὴν Φιλιππούπολιν) Choniata in Balduino Flan- 
dro p. 829 1. Arr. | 

ib. v. Q0. in hoc ἀνδραποδισμῷ τῶν Ῥωμαίων et miserabili 
direptione urbis Philippopolis (quae ab Alexandri Magni patre 
nomen accepit et incunabula) antiqui scriptores cum, Logotheta 
consentiunt. inter caeteros testis αὐτόπτης Godefridus Ville- 
Harduinus, mareschallus Campaniae, V. N: ait enim Iohannem 
Ásanum pulso Reinerio (an Renato) de Utrecht, qui eius urbis 
principatum ἃ Balduino imperatore acceperat, ipsam hauc urbem 
contra fidem datam funditus evertisse, inque incolas plusquam 
barbarica rabie saeviisse, interemptis crudeliter archiepiscopo 
proceribusque, ac caeteris in servitutem abductis. Dousa. 

p. 24 v. 18. κουφότερον] Choniata p. 812 20. Arr. 
ib. v. 16. Balóovivovy] Choniata p..814 8. sic. vinculis 

oneratus longo tempore Ternobi fuit. cum autem Aspietas ad 
Latinos defecisset, Ioannes vir astutus et dolore in dies ingrave- 
scente pene in rabiem actus, Balduino educto e carcere pedes a 
genibus et manus a brachiis securi amputari, deinde ipsum in 
vallem praecipitari iubet; ubi tertio demum die esca volucrum 
miserabiliter expiravit. hinc patet quantum fallantur ii qui Bal- 
duinum fatali morte decessisse aut in bello interfectum tradunt. 
et quantum garrit Dorotheus Monembasiensis, qui eum in Oriente 
post tredecim annos cum pugnaret adversus Theodorum Lascarim 
defunctum scribit: xol ἐσύναξαν φούσατα πολλά, xal ἐπῇρεν αὐτὰ 
ὅ βασιλεὺς ὁ Βαλδουῖνος, καὶ ἐπέρασεν εἰς τὴν ἀνατολήν, καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Φιλαδέλφειαν, καὶ ἐπολέμα μετὰ τοῦ βασιλέως τῶν 
Ῥωμαίων, καὶ ἐμάχετον δεκατρεῖς χρόνους, καὶ ἐκεῖ ἀπέϑανεν, 
καὶ τινὲς μὲν λέγουν ὅτι ἀπέϑανε τὸν κοινὸν θάνατον, ἄλλοι δὲ 
λέγουν ὅτι εἰς τὸν θάνατον ἐσκοτώϑη. — Sabellius quoque de eius 
morte varia tradit lib. 6 Ennead. 9: Balduinus, qui post By- 
zantium a Gallis et Venetis captam fuerat imperator declaratus, 
intra annum quo fuit imperio potitus sita decessit. | sunt qui seri- 
bunt ad .-Hadrianopolim victum in hostium potestatem, venisse at- 
que in vinculis morte consumptum, ali Byzantii aiunt fato de- 
functum. — addit Choniata lectissimos Latinorum equites et hastis 
vibrendis celebres eo in conflictu cecidisse, et Pleae comitem 
Lodoicum; callidissimum malum et omnium Romanerum cla- 
dium primum auctorem, Venetiarum ducem Dandulum, clade 
exercitus ex fugientibus cognita, statim conversis fraenis in ca- 
stra properasse et Byzantium rediisse, intestinis fuga tot para- 
sangarum ruptis et scroto in immensum tumefacto. Gregoras 
lib. 1 p. 16 21. Ephraemius Byzantius in Chronico: 

ὁ δ᾽ ἀσμένως δέδεκτο πρεσβείας λόγους, 
καὶ συμμαχικὸν Σκαυϑικὸν λαβὼν στίφος, 
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ἐπεισπεπτωκαὶς Ἰταλῶν στρατῷ λάϑρα 
τοῦτον τροποῦται καὶ νικᾷ κατὰ κράτος. 
ξωγρεῖ τε καὶ σφῶν κράτωρα Βαλδουΐνον, 
κομώντα πολλαῖς ἀρετῶν νεανίαν, 
μαλιστα πασῶν σωφροσύνῃ καὶ δίκῃ, 
ὡς φϑὰς προϊστόρησεν ἀνόπιν λόγος" 
ὕνπερ καϑείρξας μακρὰν ἐν τῷ Towoflo, 
δράσας τε δεινὰ μυρία κακοτρύπως, 
πέρας καϑυπέβαλεν οἰκτρῷ ϑανάτῳ 
κατ᾽ ἡἠλιβάτων κατακρημνίσας τόπων. 

quemadmodum itaque nomen Danduli apud Graecos inauspica- 
tum atque infame habitum est, ita Balduini, quamvis eorundem 
hostis, gloriosum; cuius etiam vires atque imperium ob amissam 
libertatem oderant, mores atque ingenium exosculabantur. Grae- 
corum de eo praeconia digna quae lapidi sepulcrali incidantur hic 
ascribam. Choniata p. 790 14. εἰ Ephraemius in Chronico: 

ἔχ τε Φραγγίσκων Βενετίκων Δωμπάρδων 
ἐπιλεγέντες εὐγενεῖς ψηφηφόροι 
εἰς ἄνακτα χρίουσι τῆς Κωνσταντίνου 
Βαλδουΐνον κόμητα χώρας τῆς Didvroac, 
veavlay κάλλιστον, ὡραῖον φύσει, 
φιλευσεβὴ τε καὶ φιλόχριστον λίαν, 
πρᾶνν, ἱλαρόν, σωφρονέστατον μάλα, 
μερίδα καὶ μέλλοντι διδόντα βίῳ, 
σεοολλῶν ταμεῖον ἀρετῶν ϑεοδότων, 
tct! ἐραστὴν σωφροσύνης καὶ δίκης. 

ὃς εἶχε δὶς κήρυκα τῆς ἑβδομάδος 
τορὸν βοῶντα μὴ καϑεύδειν μηδένα 
τῶν βασιλείων ἔνδοϑεν καϑ᾽ ἑσπέραν, 
μηδὲν νομίμω γυναικὶ συνημμένον, 
σόρνῃ δ᾽ ἀϑέσμως συμβιοῦν ἡρημένον. 
ἦν καὶ φύλαξ νόμων τε δίκης τ᾽ ἐννόμον, 
γυναικὶ προσχεῖν οὐ θελήσας οὐδ᾽ ὕλως, 
μηδ᾽ ἂν μέχρι βλέμματος ἐμπαϑὴ θέαν, 
ὅσον πὲρ ἀπὴν τῆς συνεύνου τὸν χρόνον. ALL. 

P. 24 v. 16. ποία fatum Balduini imp. ἃ Scythis captus vi- 
vusque in hostium potestatem venit, ac primo Iohanni Bulgaro- 
rum regi, mox carceri traditus, modico tempore post miserabili 
exitu periit, circa annum 1905. fuitque Cpoli interregnum anni 
unius et mensium quattuor, morte imperatoris non prius explo- 
rata, quae ita contigit teste Niceta. captus diu Ternobi fuit: 
cum autem Áspietes ad Latinos defecisset, Iohannes rex pro- 
pterea vehementissime exacerbatus aestuansque ira, et dolore ip 
dies ingravescente pene in rabiem actus, Balduino educto e car- 
cere pedes ipsi manusque amputari, deinde truncum in profun- 

vallem praecipiteri iubet, ubi tertio demum die esca vola- 
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crum miserabiliter exspiravit. haec Nicetas. alii in carcere mem- 
bratim dissectum tradunt, quod uxori Iohannis regis matrimonii 
imperiique sui consortium , si ope eius liberaretur, obtulisse per 
illam procacem reiectamque falso accusaretur. Matthaeus Paris 
non Bulgariae reginam, sed puellam quandam nobilem fuisse di- 
cit, uti infra videbimus. quibus pro corollario addit noster Lo- 
gotheta, quod ab aliis praetermissum est, barbarum capiti illius 
in conviviis illusisse, cranio videlicet maximi principis poculi 
vice abusum. neque tamen hoc ipsum categorice adstruit: ait 
enim αἷς φασί. utcunque tamen hoc in medium relinquendum 
sit, de nece ipsius Balduini ne dubitatur quidem. quid igitur 
sibi volunt illi qui eum post longam peregrinationem et captivita- 
tem carcere eductum sospitem ac incolumem in patriam rediisse 
volunt? scio repertum fuisse quendam Balduino non absimilem, 
qui se imperatorem et comitem Flandriae Haunoniaeque menti- 
retur. nullo namque non tempore inventi sunt qui infimo loco 
nati mendacio se conati sunt olarissimis inserere familiis. hoo 
exemplo Pseudo-Balduini, quia nobile est, non gravabor hic, 
tamen etsi paulo longiuscula sit historia, fide veterum chrono- 
graphorum adscribere. darem primum locum Alberto abbati Sta- 
densi, qui circa illa tempora vixit. cui succederet deinde Gode- 
fridus Sancti Pantaleonis monachus Coloniensis in diligentissimis, 
quos nuper Marquardi Freheri beneficio accepimus, annalibus 
sub gestis anni 1225. possem et alios his adiungere, praeclaros 
quidem et fide dignos, sed stili infaceti homines. sed horun 
sordibus omissis audiamus potius saeculi nostri 

Jlorem ülibatum populi suadaeque medullam, 
Iustum Lipsium. is in Monitis et exeinplis politicis lib. 2 c. 5 
num. 8 rem narrat. nonnihil fidei tenebrioni isti ac impostori 
dedisse videtur Matthaeus Paris, scriptor eius temporis, in Hi- 
storia maiore, ad annum 1224. adde auctarium Aquicinctinum 
ad Sigeberti Gemblacenésis Chronicon, nuper ab Auberto Miraeo 
canonico Antverpiensi publicatum. Iacobus Meyerus, lohannis 
Iperii (qui anno 1294 vivere desiit) Chronico aliisque vetustis- 
simis Flandriae monumentis et annalibus inspectis, interceptusne 
sit Balduinus in praelio an occisus parum constare scribit, nun- 
quam. posthac inventum. de nebulone Balduinum mentiente vide 
ipsum ad annum 1225, Christianus Massaeus in Chronico ad 
annum 1201 captum Adrianopoli imperatorem ab adversariis et 
abductum in Syriam tradit. ita variant auctores. Dousa. 
A p- 26 v. 1. oi γοῦν ἀπολειφϑέντες) Choniata p. 814 11. 

LL. 
ib. v. 3. φῶτα hio superfluum possit videri, et e glossula 

in contextum irrepsisse; cuius sententiae auctorem habeo Meur- 
eium , ex cuius Glossario haec, quae unice huc faciunt, deprom- 
pta sunt; τὸ λαμπρὸν ignis. Constantinus in Tacticis: ϑέλων 
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μετακινῆσαι ἐκ τοῦ ἀπλήχτου αὐτοῦ ἐποίησε τοῦτο οὕτω, καὶ qut 
λαμπρὰ πολλά. Glossae Graecobarbarae: τόπος ὕπου ἅπτουσι 
λαμπρὸν ἤτοι πῦρ. pro eodem τολλαμπρόν (quod est τὸ λαμπρόν) 
exstat in 'Turco -- Graecia Crusii. sed de voce plus satis. simile 
autem stratagema legitur epud Livium 21 32, Annibalis, cum 
superato Pyrenaeo saltu ad Alpes pervenisset et montanos Gallos 
debellaret. leguntur epud eundem huiuscemodi stratagemata 
alia, ignibus in castris etiam vacuis accensis ad fallendos hostes. 
nam ad ignem nocturnae in castris vigiliae agebantur; cuius rei 
crebra mentio passim in lectione veterum occurrit: Horet. 0d. 10 
lib. 1; Virgil. 2 Aeneid.; Stat. Papin. 'Thebaid. lib. 4, lib. 8 et 
lib. 12; Propert. Eleg. 4 lib. 4, "Tacitus aliique historici. vide 
Homerum sub finem 8 Iliad. nocturnum signum castrense ignis, 
diurnum fumus. notavit Scholiastes Homeri ad Iliad. 18. py- 
rasque incensas lego ad speciem maioris exercitus apud Nicetam 
in Alexio Comneno' Porphyrogenito. sed et in militia iguium 
alius usus, nempe pro litteris; quod elegantissimus Lipsius ob- 
servavit de Milit. Roman. lib. 5 dialog. 9. Dovsa. 

p.25v.18. μὴ ἔχων τὸ ἐμποδών) Gregoras lib. 1 p. 16 4. 
vide etiam Choniatam in Balduino. Arr. 

^ üb. v. 18. ἐκ βάϑρων αὐτὴν] Anna Comnena Alexisd. 
lib. 14. Arx. 

p. 26 v.8. Βουλγαροκτόνον) de bello Bulgarico et Basilii 
imp. triumpho circa annum 1016 consulendus Zonaras Annal. 
tom. 8 in Besilio Porphyrogenito. meminit et Nicephorus Gre- 
goras. Dovsa. 

ib. v. 9. καταντήσας καὶ αὐτῆς] minutatim omnia refert 
Choniata in historia et Ioannes Stauraoius de miraculis S. Deme- 
trii martyris. ALL. ' 

ib. v. 11. ἔδοξε γὰρ αὐτῷ] huno fuisse S. Demetrium mar- 
tyrem "Thessalonicensium patronum refert Ioannes Stauracius de 
miraculis S. Demetrii: τότε δὴ τότε ἀωρὶ τῶν νυκτῶν εἰς τέλος 
ϑεὸς τὴν ἑαυτοῦ τῆς ἐκδικήσεως βομφαίαν ἐστίλβωσεν καὶ ὑπέθη- 
ξεν εἷς ἐν ϑηγάνῃ τῷ ξήλῳ τοῦ μάρτυρος. καὶ αἴφνης ὁ ἄγρυπνος 
τῷ ὄντι φύλαξ καὶ πολιοῦχος ἡμῶν καὶ μέγας τοῦ μεγάλου βασι- 
λέως -σερατιώτης Δημήτριος ἔφιππος ἐφ᾽ ἵππου λευκοῦ và Βουλγα- 
ράνακτε φαίνεται, καὶ καιρίαν ἀκοντίζει παραχρῆμα τὸν ἄϑλιον. 
ὁ δὲ μέγα παραυτίκα ἀνακραγῶν κατεβοᾶτο τοῦ ἀρχιστρατήγου τῆς 
στρατιᾶς αὐτοῦ Μαναστρα ὡς δῆϑεν τρωϑεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ" τοῦτον 
γὰρ ἐδόκει ὁρᾶν ἱππαζόμενον, ᾧπερ εὐγενεῖ καὶ Aeuxa) ἵππω [uxo- 
ζετο, τῆς σκηνῆς ἕνδον γενόμενον, καὶ λόγχην ἣν περιέφερε τῇ 
καρδίᾳ τούτου ἐμβάψαντα. καὶ αὖϑις κατεβοᾶτο τούτου καὶ ποὶ- 
λάκις, ὡς καὶ αὐτὸν ταῖς πραυγαῖς ϑορυβηϑέντα καὶ ἀναπηδη- 
σαντα τῆς στρωμνῆς (ἐν γειτόνων γὰρ ἦν αὐτῷ ἡ σκηνή) εἰσεὶ- 
θεῖν καὶ ἰδεῖν καὶ φανῆναι, καὶ ἀκοῦσαι ὡς σύ μὲ πρὸ βραχέος 
ἔφιππος τῷ λευκῷ σου ἵππῳ γενόμενος ἐνταῦϑα κατέσφαξας óc 



ACROPOLITAM NOTAE. 237 

ρατι. καὶ τὸν γενέσϑαι περιδεᾶ, καὶ εἰπεῖν “μὴ σύ γε βασιλεῦ" 
συμπάϑησον, ofxstigov. οὐκ ἔστι τοῦτο, οὐκ ἔστι. φάσμα σοι 
γέγονεν, οὐκ ἀλήϑεια." ἐκεῖνος slc fog δεξάμενος τὴν πληγὴν 
ἐστροβεῖτο δεινῶς, ἐκέκραγε καὶ ἀνωλόλυξε. νύσσεται οὖν τὴν 
κοιλίαν εὐθύς, καὶ ᾧ ῥοῦν ἱκανὸν ἀκραιφνεστάτου ̓ αἵματος κάτωϑεν 
ἀπορρεῖ, ὅπως ἂν βαφῇ ὁ ποῦς σοι, 4ημήτριε, αἵματι τῶν ἐχϑρῶν 
σου ὑπὲρ τῆς σῆς τῆσδε πόλεως. καὶ ἄρχεται ἤδη λειποψυχεῖν. 
ταῦτα ἰδὼν ὁ "s δυνάμεως αὐτοῦ ἀρχιστράτηγος ἹΜαναστρᾶς, ἡ 
τάχους εἶχεν, 9 ὕπτιον τοῦτον ἐπιβιβάσας προτροπάδην φεύγει, “καὶ 
κλέπτων τὴν σωτηρίαν μεϑ᾽ ὅσου τάχους ὑποχωρεῖ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
καὶ σὺν αὐτῷ ἅπαν ἐκεῖνο τὸ μυριοπληϑὲς στρατολογικόν, οὕτω 
ταχέως ὡς εἶ καὶ Βορεάδαι τινὲς κατὰ τοὺς ϑρνυλλομένους τούτους 
ἐδίωκον" φόβος γὰρ αὐτοῖς καὶ τρόμος ἐπῆλθε κατά τινα ξένην 
ἀντιπερίστασιν. ἀλλὰ γὰρ οὐκ εἰς μακρὸν τούτῳ τὸ ζῆν, ἀλλ᾽ av- 
ϑημερὸν πρὸς ἡλίου δυσμὰς κατὰ τὸ ἐν ταῖς ἱστορίαις (Gov μονή- 
μερον ϑνήσκει βιαίως οὕτως ό ἄϑλιος τῆς οἰκείας κακίας καὶ μα- 
ταιότητος. δρεψάμενος τοὺς καρπούς, μέχρις αὐτοῦ τρυγίου τὸ 
xovóv τοῦ ϑυμοῦ ἐκπιὼν καὶ τὸ τῆς ὀργῆς κυρίου ποτήριον, καὶ 
μεμεϑυσμένου ϑείου ξυροῦ εἰς πεῖραν ἐλθών. ἐπεστράφη γὰρ ó 
πόνος αὐτοῦ εἷς κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ κορυφὴν μὲν ἡ ἀδικία 
αὐτοῦ κατέβη » εἰς βόϑρον δ᾽ ὃν εἰργάσατο πέπτωκε, καὶ μία μαρ- 
τυρικὴ βολὶς εἰς ἐκδίκησιν ἤ ἤρκεσε τῶν πολλῶν ἐκείνου κακῶν, καὶ 
αἷμα ἐξέχεε δίκαιον τῶν ἐγκάτων αὐτοῦ πολλὼν αἴμάτων ἀδίκων 
ἀντίπονον. in codice Vaticano 163 in margine historiae Cho- 
uiatae legitur: οὗτος. ἐστὶν d. ἀσεβὴς Σκυλοϊωάννης ἐπικληϑεὶς 
ὕστερον, ὃν ἀνεῖλεν ὁ μέγας “Δημήτριος προδήλως κατὰ τῆς Θεσ- 
σαλονίχκης ἐπιστρατεύσαντα, ὡς ἐν τοῖς ἐκείνου ϑαύμασιν ἀναγέ- 
Ἴραπται. εἰ infra ἀσεβέστατε ἀνθρώπων Σκυλοϊωάννης Βούλγαρε, 
καὶ ποῖος ϑὴρ ἀγριώτατος τοιαῦτα εἰργάσατο; μὴ εὕροι ἡ μιαρά 
σου ψυχὴ τὴν τυχοῦσαν ἄνεσιν ποτές, ALL. 

p. 27 v. 2. ὁ δὲ Μιχαὴλ] causas quoque addit Gregoras 
lib. 1 p. 18 18. Arr. 

ib. v. 91. ἐπηύξησε τὴν αὐτοῦ ἀρχήν) Gregoras lib. 2 
p.25 22. Arr. 

p. 28 v. 4. ἔνϑα καὶ Πέτρον] anno 1216 Honorio III. 
pontif. Rom. Petrus hic Cortenaeus ex comite Antisiodorensi fa- 
ctus imperator Cpolitanus, eadem hac pagina dicitur in praelio 
confossus occubuisse. at Antonius Bonfinius (Rer. Ungar. De- 
cad. 2 lib. 7) tradit ipsum in Theodori Dyrrachini tyranni car- 
cere diem suum obiisse, Iole interim sive Iolanta imperium eius 
administrante. alii in Thessaliae saltibus praeter iurisiurandi 
religionem et fidem interceptum scribunt, et toto biennio in te- 
tro squalidoque carcere fatigatum ac pene enectum tandem ob- 
truncatum esse anno 1221. Dovusa. 

ib. v.6. dvmyogtvuívov πρὸς τοῦ saxa] Latini scriptores : 
rem aliter narrant, ferunt siquidem defuncto Henrico imperium 
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ab iis qui Cpoli erant delatum fuisse Andreae Ungariae regi vel 
socero illius comiti Petro Antisiodorensi, de quo statim Andreas 
pontificem Honoriun III certiorem reddidit. Petrus tamen po- 
tioribus suffragiis vocatus e Galliis Romam cum uxore et filiis et 
alie comitatu advolat, et ab Honorio diademate cingitur in eccle- 
sia S. Laurentii extra muros , ne quid iuris Orientale imperium 
in Occidentale comparesse videretur, et ne Cpolitani patriarchae 
viribus inungendi Orientis imperatoris detractum videretur.  Ho- 
norius epistola ad patriarcham Cpolitanum: nos autem licet id 
plurtes denecassemus eisdem, ne quis posset quemvis de superfluo 
suspicari, quod in ecclesiae Cpolitanae praeiudicium faceremus, 
quia timebatur a multis ne, si sic a nobis confusus abscederet, 
non solum sibi sed universo imperio grave dispendium immineret, 
condescendentes tandem, ipsos sine tuo vel alterius praeiudicio vel 
contemptu in ecclesia B. Laurentü foris muros urbis duximus 
solemniter coronandos. et ut maior auctoritas negotio accederet, 
comitem illi dedit Ioannem Columnam tit. S, Prexedis. Arr. 

p. 29 v. 2. ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι) hoe quoque aliter 
narrant scriptores Latini, qui scribunt non armis sed proditione 
et perfidia a Theodoro Comneno captum: nam cum in via foe- 
dus ctm "Theodoro iniisset, invitatur a Theodoro, et in convivio 
tum ipse tum legatus capiuntur, reliquis fugatis aut prostratis, 
et carceri mancipantur. leguntur ad eundem Theodorum Ho- 
norii epistolae, quibus eum tanti facinoris accusat, hortaturque 
ut legatum sedis Apostolicae et Petrum eximat vinculis et solutos 
sinat; et ni pareat, minas gravissimas incutit. et liberasse post- 
modum legatum pontificium compertum est. de Petro quid actum 
sit, silent historici. dubium itaque est an in vinculis e vivis ex- 
cesserit an libertati restitutus fuerit. certe imperio redditus non 
est. Richardus de S. Germeno in Chronico, nunc primum a 
doctissimo Ferdinando Ughello in Italiae sacrae tom. 8 edito, 
anno 1217: Petrus Altissiodorensis comes in Cpolis imperatorem 
electus est. Romam veniens cum consorte sua ab Honorio papa 

apud. S. Laurentium extra muros urbis in imperatorem et inpe- 
ratricem coronantur. quà regnum, intrantes et se Brundusium 
conferentes cum, honesto militari exercitu, ibi dominum Joannem 
de Columna Card. ἐπ Cpol. legatum venturum expectant, cuam 
quo infausto satis omine navigio transfretantes ad portum Dyrra- 
chi pervenerunt. qui pravo ducti consilio, imperatrice eos per 
mare praeeunte ad civitatem Byzantium, obsidere, et expugnare 
praeviderunt. Dyrrachium, et cum viris non proficerent aut virt- 
bus suis, ab obsidione civitatis ipsius dimressi sunt. — qu£ errantes 
per devia et condensa silvarum a Graecis intercepti sunt, de qu- 
bus nonnulli in ore gladii perierunt, nonnulli vero capti sunt et 
carcerali squalore una cum ipso imperatore consumpli. ipse 
etiam cardinalis captus est et detentus. — hio miscet omnia et tur- 
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bat Blondus de gestis Venetorum. — Joannes nunc imperator Ve- 
nelis promiserat, si ab eis qui a Cpoli detulerunt cum habito a 
pontifice exercitu Cpolim deportaretur, Dyrrachium eis recupe- 
rare, quam urbem "Theodorus Epirotes furto dolisque surripuerat. 
debellaturus autem. Dyrrachium imperator hinc Jolem uxorem, 
inde cardinalem. Columnam Cpolim iussit accedere, inchoataque 
est. obsidio, et oppugnationes per dies fere singulos intentatae. 
«ed. urbem. veteri muro, quem. Penetus instaurasset, munitam 
Theodorus milite abundans ex Epiro fideli facile defensabat, 
adeo ut ünperator potiri desperans sibi constituerit abeundum. 
et quia mediterraneas Macedoniae urbes invisendi desiderio tene- 
retur, petitam inter solvendam obsidionem a Theodoro fidei pu- 
blicae securitatem accepit. secundum quam scripto sibi datam 
ad Aretae amnis portum extensionem in ]MMacedoniae littora pri- 
mam fecit. inde ad nemorosa Tempe delatus, cum ad montium 
saltus pervenisset, in silvis tectorum structas a. Theodoro duce in- 
eid«as incidit, et abductus in teterrimum carcerem est coniectus. 
primum hic Ioannem Hierosolymorum regem cum Petro Altissio- 
dorensi confundit. res Petri, et quidquid Petro acciderat, Ioanni 
tribuit. Iole fuit uxor Petri, non Ioannis, soror Balduini primi. 
Theodorus Michaelis frater eidem Michaeli in principatu succes- 
sit, quem armis et virtute bellica auctiorem reddidit. 1016 tan- 
tum navigio Byzantium transfretavit: cardinalis Columna eius- 
dem Petri, uti laborum comes, ita et carceris fuit. leguntur 
etiamnum litterae Honorii III ad eundem "Theodorum et alios, 
quibus sollicitat sub poenis etiam gravissimis Theodorum ut Apo- 
stolicae sedis legatum e custodia dimittat, alios ut factam iniu- 
riam vindicent et liberationem procurent. αἱ dicta aliorum hi- 
storicorum praeteream, qui nec bello pugnasse cum Theodoro 
Petrum et legatum affirmant, sed exoratos a Theodoro, etiam 
promissis expensis ad ipsum Byzantium, per illius dicionem iter 
arripuisse et in convivio captos carceri fuisse mancipatos, reli- 
408 multitudine, quam secum ducebant, profligata. Chronicon. 
Fossae novae, Iordanus, Ricardus de S. Germano, et alii. libe- 
ret in his fidem suam Blondus, si potest, si vult sibi fidem in aliis 
haberi. Raphael quoque Vollaterranus Theodorum hunc Epiri 
principem, qui Petro Altissiodorensi insidias struxit, cum Theo- 
doro Lascari Graecorum imperatore confundit; narratque Petrum 
non carceri mancipatum, sed ab eodem in convivio obtruncatum. 
Sabellius Ennead. 9 lib. 6: Petrus Altissiodorensis ab Honorio 
pontifice imperatoris insignibus ornatus cum Joanne Columna 
supremi ordinis antistite retro abiit: mittebatur is in Pannoniam 
ad arma in Turcos comparanda. | ubi vero Brundusium ventum 
est, imperator Venetis navibus cum uxore et liberis exceptus in 
Dalmatiam transmittit, Joanne antistite ad comparandum bellum 
praemisso. ipse conatus est Dyrrachium Theodoro, qui Epirum 
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obtinebat, adimere. | gerebat ipse pro imperatore Graeciae, Ve- 
neti aliquando antea instauraverant, illa ex improviso suo inse- 
derat praesidio. — P'eneto itaque nomini gratifíicaturus ἐπιρογαίον, 
tum quia imperii aemulum  infense oderat, aliquando .Dyrra- 
chium frustra oppugnavit. Theodorus interim pacis studium 
assimulans, Jntisiodorensi insinuatus, ex hoste brevi fit hospes. 
imperatorem itaque comiter invitatum medio convivio obtruncat, 
neque foedus nuper ictum neque hospitalia iura reveritus. alii 
circa nemorosae Thessaliae loca, quae Tempe vocant, insidus a 
Theodoro exceptum scribunt, atque in potestaiem redactum in 
vinculis asservatum. | ALL. 

P. 29 v. 9. inl τῷ υἱῷ παραδίδωσι] Belae 4 eius nominis 
Ungariae regi, Andreae 2, cui ex Hierosolymitana expeditione 

' «cognomen ZZierosolymitani adhaesit cuiusque hic mentio fit, filio 
uxor fuit Maria, testantibus Ungarorum annalibus, quam impe- 
ratoris Graecorum filiam fuisse affirmant; Anton. Bonfinius de- 
cad. 2 lib. 7. qui nomen patris exprimeret, praeter Eliam Reusne- 
rum, vidi neminem. hic in Genealogico dicit fuisse Emmanuelis 
imp. fiam; in quo fallitur. ex Logotheta Mariam (Belae 4, ut 
opinor, coniugem) clare Theodori Lascaris fuisse filiam discimus. 
quare castigandus hic eius error, aliorumque fortassis, qui ipsum 
sequuntur aut quos ipse duces habet. Dousa. 

ib. v. 10. "Mvvqv] Εἰρήνην scribendum statim praeceden- 
tia et mox sequentia satis manifesto ostendunt, ut pluribus opus 
non sit ad vulgatam scripturam redarguendam ac convincendam. 
Dovsa.: 

ib. v. 18. Ἰωάννην τὸν Δούκα τοῦ Barar(g] loannes Ba- 
ptista Egnatius, Cuspinianus et alii hunc Johannem, Ducam 
Batatzem, cognomento, corrupte Iohannem JDiplobatazium vo- 
cant. Dovusa. 

ib. v. 16. ἠγάγετο δὲ ἐξ ᾿Δρμενίων)] huius Gregoras non 
meminit, qui scribit demortua prima uxore secundam duxisse 
sororem Roberti imperatoris Cpolitani p.21 20. Arc. 

p. 80 v. 10. μέχρι xol αὐτοῦ τοῦ Νυμφαίου } multa de ex- 
peditionibus Latinorum in Oriente narrat Choniata in Balduino, 
ALr. 

ib. v. 19. NtoxáctQov] Anna Comnena lib. 14. Arr. 
ib. v. 99. ἸΜολδία xal ὀψίκια] de themate Obsegui supra 

quaedam attulimus in notis; Μολδία videtur Joldavia. Dovs4. 
p. 81 v. 4. "Eoe'is] Balduini frater post mortem Balduini 

tenuit et gubernavit imperium Cpolitauum annum unum et men- 
ses quattuor absque imperatorio titulo: nemini enim, ita refe- 
rente Niceta p. 847 7, popularium suorum regni inaugurationem 
condonare voluerunt, nisi Balduini morte explorata, quod sum- 
mopere laudans Choniata in suos Graecos invehitur. Arr. 
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p.31 v.8. τὸ δὲ κοινὸν πλῆϑος ὡς oiXsioy] Ephraemius in. 
Chronico 

ps9" ὃν κατάρχει “ατίνων τῶν ἐν πόλει 
κλῆσιν Ἐρρῆς σύναιμος ὧν Βαλδουΐνου, 
ἀνὴρ ἱλαρός, εὐμενὴς ὑπηκόοις, 
πρὸς δὲ στρατηγὸς εὐσϑενής, τολμητίαςἩ — 
ὀξύρροπός τε πρὸς μάχας ἀντιπάλων, 
καὶ στρατιώτας γεννάδας ῥωμαλέους 
“Ἕλληνας ἄνδρας συντεταγμένους ἄγων, , 
ἐπίλεκτον φάλαγγα καὶ νικηφόρον. — ALL. 

ib. v. 11. dv γὰρ τὸ τῶν Δεαντίνων ἄστυ ὥστε καὶ σήτει 
φαγεῖν κατηνάγκασεν } oorruptus locus. sensum qualemcunque 
expressimus, in quo temen nobismet ipsis non satisfecimus. ne- 
que etiam amicis. quorum princeps Dusarumque ac Musarung 
amor, Petrus Scriverius, aliud suspicatus latere adhibuit fami- 
liarissimum sibi communemque amicum nostrum Danielem Hein- 
sium; cui viro quid Graecae, quid Latinae debeant litterae, li- 
matissimi eius ingenii immortales foetus summorumque ac eru- 
ditissimorumn hominum de illo iudicia abunde testantur, et sen- 
tiet maximo cum emolumento posteritas. is coniectura ex tem- 
pore nata, et divina prorsus (ita me deus amet) divinatione, 
depravetissimum hunc locum ita interpolandum dixit: ἐν yag τῷ 
τῶν Δεαντίνων ἄστει οὐ μόνον σπάνις ὕδατος τοὺς φυλάσσοντας 
ἐξέκαυσε, λιμός τε, ὥστε σκυτοφαγεῖν κατηνάγκασεν ἀπὸ ἀσπίδων 
xal ἐφεστρίδων αὐτῶν. hoc est: in Leantinorum quippe oppido 
Aaud tantum aquae penuria praesidiarios urgebat ac fames, a 
ut clypeorum et sagorum coria manderent, verum etiam etc. vel 
ad verbum adeo ut clypeis ac sagís coria manducare cogerentur. - 
de cuius lectionis veritate ne dubita. Dousa. 

Ῥ- 82 v. 6. λεγάτος vox Latino-Graeca, Jegafus. quae vox 
et apud alios Graecos scriptores occurrit. vide Glossarium Meur- 
sii. Dousa. 

ib. Πελάγιον] fuit hio Pelagius episcopus cardinalis AI- 
banus, legatus in Syria et Aegypto, ubi obiit, sub Honorio 8 
pontif. Rom. presbyter cardinalis tituli, sive ecclesiae S. Praxe- 
dis. vide Onufrium Panvinium et Alfonsum Ciaconium in pon- 
tificum et cardinalium historia. Iacobus de Vitriaco Acconensis 
circa illa tempora episcopus in epistola ad Lotharingos suos, de 
captione Damiatae: zgitur nonis Novembris, salvatore mundi 

regnante, domino Petro Albanensi episcopo apostolicae sedis le- 
gato solenniter vigilante, anno gratiae 1919 capta est Damiata. 

Petrum hunc eundem cum Pelagio credere quid vetat? an non 
et sic rescribendum ? Pelagii Albanensis episcopi ao legati di- 
serte meminit in eadem historia Oliverius scholasticus Coloniensis 
epist. ad Engelbertum archiepisc. Colon. et Matthaeus Paris 
Anglus in historia maiore ad annum 1219. aliique scriptores 

Georg. Acropol. Annal. 16 

rd 
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consentiunt, tem veteres quam recentes; ex quorum numero 
videantur Paulus Aemilius Histor. Gallor. lib. 6 et Ubbo Emsnius 
Rer. Frisicar. lib. 8, recentes quidem ambo sed elegantes et ac- 
curati scriptores. verum Ubbo noster variare auctores in ponti- 
ficii legati nomine annotat, quosdam Pelagium, quosdam Colu- 
mnam ingerentes, Blondus Histor. Decad. 2 lib. 7, Bonfinius 
Rer. Ungar. Decad. 2 lib. 7, et alii cardinalem Columnam hic 
agnoscunt. Cuspinianus (Platinam in vita Honorii 8 sequutus) 
in Petro Antisiodorensi imp. Cpolitano: est tum Johannes cardi- 
nalis de Columna legatus declaratus ( ab Honorio pontifice) ad 
"siae res reformandas, cum copiis ab Innocentio excitatis. de 
Pelagio Anonymus historiae Orientalis et captae Damiatae scri- 
tor apud Vincent. Bellovacens. Spec. Histor. lib. 31 cap. 138: 

euius multis laboribus capta et per annum vel amplius a no- 
stris possessa, postmodum Pelagio cardinali et legato Templarüs 

εἰ Hospitalarüs totoque exercitu, Christianorum, excepto rece Hie- 
rusalem Iohanne, qui ob quandam discordiam inter ipsum et le- 
gatum motam ab exercitu recessit, a. Soldano per infortunium 
captis et graviter afflictis, reddita est paganis. | discordiae huius 
fomitem an fontem, nisi fallor, satis liquere existimo ex historia 
Pauli Aemilii, quem vide loco supra citato; et ex eo Meyer. ad 
annum 1221. Dovsa. 

p. 92 v. 6. Pelagius cardinalis Albanensis episcopus lega- 
tus ab Innocentio III Cpolim mittitur, summa auctoritate instru- 
ctus, ut Graecos, qui Latinis parebant, ἃ schismate abduceret 
atque ad ecclesiae sinum revocaret. narret hoc idem Sabellicus 
Ennead. 9 lib. 5: Henricus imperator. Christianae pietatis obser- 
vantissimus se adiutorem praebuit Romani pontificis, lezato ad 
hoc Byzantium misso, ut Graecos subigeret ad Romanae eccle- 
siae ritum suscipiendum. vix ea res mover: coepta est, cum se- 
ditio ingens civitatem invasit, Graecis reclamantibus imperatorzs 
officium esse arra curare, non sacra; satis superque a se datum, 
qui suam, passi essent ecclesiam Romanae subiectam renuntiari. 
Henricus relictis cum, sua pertinacia Graecis ad imperii consti- 
tutionem convertitur. id tamen non Graecorum pertinacia, sed 
legati imprudentia et nimio in rebus exequendis ardore factum 
esse, colligi potest ex aliis quoque huiusce Pelagii actionibus. 
nam plerique omnes, ut narrat Spondanus anno 1221 num. 19, 
Damiatae amissionis dedecus in. Pelagium reiiciunt, qui contra 
omnium. militarium ducum sententiam, ipse earum rerum inex- 
pertus, alienissimo tempore wi censurarum adversus sultanum 
castra movere inconsulte coeperit, et tantum non irnayissimae 
morti vel turpissimae servituti florentissimum Christianorum ex- 
ercitum obiecerit, quo vel tum universam Syriam εἰ Palaesti- 
nam, et commodiori tempore etiam Aegyptum et Babylonem to- 
tumque Orientem subiugare facillimum fuisset. nec minus bac 
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sua legatione asperius functum fuisse, adeoque neque apud im- 
perastorem neque apud Graecos aliquid profecisse tradit idem 
Spondanus anno 1213 num. 24. Arr. 

p.32 v. 7. ἐρυϑροβαφῆ] ex rerum Latinarum ignoratione 
factum est ut Acropolita, quod ex more illius gentis esset, ad 
fastum et insolentiam traheret. quis enim nescit rubra indu- 
menta et reliqua cardinalium supellectilis rubro colore infici. 
non tamen inde sequitur, quicunque apud eam riationem rubris 
utuntur vestibus, cardinales esse, ut nugacissime argutatur Za- 
charias Gergenus in sua Catechesi, qui cum vidisset papam in 
sede deferri ab hominibus rubris amictis vestibus, inconsiderate 
et plane ridicule enuntiavit papam cardinalium quattuor humeris 
subvehi satellitio stipatum, τὸν βαστάξουσι τέσσαρες καρδινάλεις 
μὲ δορυφόρους. ALL. 

ib. v. 16. τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα] nempe jam olim de 
primatu contentio fuit inter Romanum pontificem et patriarcham 
Cpolitanum; quam decidit Iustinianus et Romae Cpolim subiecit. 
patet ex Novella 131. fecit idem Phocas rogante Bonifacio Pon- 
tifice; de quo Paulus Warnefridus de Gest. Longobard. lib. 4 : 
cap. 37. Romanusque pontifex 4emper primatum asserere stu- 
duit, reclamante licet et multum repugnante patriarcha, doneo 
sub Balduino Flandro capta urbe fugatoque patriarcha Graeco, 
Venetoque Thoma Mauroceno (primo ex Latinis patriarcha) ele- 
cto, Orientalis ecclesia, cuius -olim metropolis erat Cpolis, cum 
imperatore et universo imperio eius capiti suo Romano pontifici, 
sicut fuit antiquitus renodata, Romanae ecclesiae sese esse filiam 
recognosceret; ipse etiam patriarcha huic aspirans operi et ap- 
plaudens, se dignitatis suae pallium a cummo Romano pontifice 
receplurum promitteret. verba sunt Henrici (qui Meyero est 
Hugo) comitis de Sancto Paulo, ex epistola scripta Cpoli, quam 
annalibus suis inserit Godefridus monachus; qui extat Rerum 
Germanicarum tomo Freheriano primo. haec acciderunt anno 
1908. sed statim, ut videtur, dissiluit haec concordia, iugum- 
que Occidentale detrectarunt Orientales. quo nomine haec ad 
ipsos a pontifice Romano videtur instituta legatio, de qua insi- 
guis Logothetae locus. sed Pelagius legatus surdis cecinit, fa- 
'vente Cpolitanis imperatore Henrico Balduini fratre. quanquam 
anno 1215, tempore Concilii Romani, Orientalis ecclesia, quod 
antea inauditum fiit, se subditam Homanae ecclesiae exhibuit. 
nam Cpoli duo in patriarcham electi. Homam venerunt, quos 
ambos papa consilio cardinalium deposuit, et tertium substituit 
et investivit et ad sedem propriam remisit, | refert idem monachus 
in Annalibus. Dousa. 

ib. τούτου τὴν μνήμην i» ἱεροτελεστίαις ἐκφωνεῖν͵ hao 
de re, nempe ut in sacris hymnodiis Graecorum papae Ro- 
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mani mentio fieret et memoria coleretur, diuturna, ut et de pri- 
matu (de quo iam diximus), contentio fuit inter ecclesiam Ro- 
manam et Cpoliteanam , duravitque ea ad tempora Michaelis Pa- 
laeologi, sub quo composita controversia illa unitaeque ecclesiae, 
etsi neque ista unie perseveravit. haec tria tum paciscebantur, 
primo ut a Cpolitanis in hymnodiis papae Romani cum quattuor 
patriarchis mentio fieret, secundo ut liceret cuivis Romam vete- 
rem tanquam maius tribunal provocare, tertio ut papae Romano 
in omnibus deferretur principatus. auctores Nicephorus Grego- 
ras Histor. Byzant. lib. 5, Georgius Phrauza Chronici Orientalis 
lib. 1 cap. 6, Georgius Pachymerius in Excerptis Histor. lib 5, 
aliique. sed non steterunt postea hoc pacto Graeci, et pontificis 
memoriam dedignati sunt: idcirco monet Palaeologos in epistola 
cardinalis Bessarion, inculcatque τὸ μνημόσυνον τοῦ πάπα. vide 
eruditissimum Meursium in Glossario voce πατριάρχης, et in no- 
tis ad epistolam illam Bessarionis Graeco -barbaram, una cum 
illustris Hesychii opusculis nuper editam et doctissime explice- 
tam. Dovusa. 

p. 88 v. 9. de monaohis et hieromonaohis distincte suis 
locis notavit edecumata quaedam idem doctissimus amicus noster 
in Glossario. vide in ἑερομόναχος et μοναχός.  Dovusa. 

ib. v. 16. τούτου δὲ τελευτήσαντος] Henrico succedit Ro- 
bertus, vir non adeo fortis et acris et magni animi dux. Ephrae- 
mius in Chronico 

τούτων κατάρχει Ῥομπέρτος Βυζαντίδος, 
πράγμασι κοινοῖς μαλαχῶς κεχρημένος 
μετ᾽ Egi» κατάρξαντα τὸν τεϑνηκῦτα 
"tiov ἄνδρα καὶ πάνυ ῥωμαλέον. | ALL. 

ib. ὅ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ῥομπέρτος] quod, auctor hic dicit 
Robertum Henrici fratrem fuisse, id vero falsissimum est, imo 
nepos fuit ex Iolanta sive Yolanthide, sorore ipsius (filiam quo- 
que perperam vocat Io. Baptista Egnatius et Cuspinianus) nupt& 
Petro Cortenaeo comiti Auxerrae sive Antisiodorensi, qui et ipse 
imperator fuit et cui successit Robertus. , aliud egit itaque Logo- 
theta, si ita scripsit. nam supra disertis verbis dixit Petrum ex 
Yolenta Balduini sorore propagasse Philippum Robertum et Bal- 
duinum, Robertumque ac Balduinum ipsi in imperio successisse, 
cedente ultro Philippo maximo natu. aberrevit igitur hic eius 
mens, an manus? nisi culpa haec reiicienda sit in librarios; 
de quo me amicus meus summus, antiquitatis illustrandae et hi- 
storiae vindicandae studiosissimus, Petrus Scriverius submonuit, 
nempe hic scribendum δ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ, id est nepos ex fra- 
tre vel sorore, vel forte ó ἀδελφόπαις pro eodem. vide Eusta- 
thium Pollucem aliosque lexicographos. Constantinus Manasses 
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in opere historico wPrsibus politicis concepto vocat Iustinum τὸν 
ἀδελῳόπαιδα Tostiniani: 

ἕνϑεν τοι μέλλων τελευτᾶν καὶ γῆϑεν μεταβαίνειν 
ἐπὶ τὸν ἀδελφόπαιδα βλέπει τὸν Ἰουσεῖνον. 

elige utrum malis, sane evidentissimus error (Scriverii verba 
sunt) in loco tam conspicuo tolerari non debet. Dousa. 

p. 88 v. 17. Ῥομπέρτος] videtur Robertus hie in imperio 
administrando fuisse tenerior, amoribusque et otio indulsisse. 
cui opinioni Paulus Aemilius subscribit lib. 7, ubi verba eius sic 
habent: Zobertus Altiaciodorensis Graecorum. Augustus virgi- 
nem nobilitatis Bysantiae formosissimam, sed quae desponsa iam 

, fuerat Burgundioni cuidam iuveni florentissimo, sibi matrimonio 
consociavit, matre puellae autore, laetaque his multo splendidio- 
ribus nuptüs. | laetitia in necem vertit. | Burgundio iniuria ma- 
δ uritatus quam Caesaris nomine deterritus, manu coacta in 
domum socrus irruptione facta, novam nuptam auribus desectis, 
truncis naribus deformavit, anum mari proximo mersit etc,  tra- 
gicum hoc exemplum etiam Ioan. Baptista Egnatius, Cuspinia- 
nus aliique commemorant, ita ut videatur Robertus fuisse Vene- 

: Fis quam Martis studiosior. sane hoc loco noster paucis eius in- 
dolem moresque denotat quasi degenerantis a virtute maiorum. 
Balduinus 1 ita se gessit, ut ipsis ab hostibus Latini nominis 
praeclarissime laudatus sit. nam hunc Nicetas ita commendat: 
vir erat pius et modestus, ne impudico quidem aspectu mulierem 
intuitus, quamdiu ab sua coniuge abfuerat (in hac parte vel 
ipsi Scipioni praeferendus). vacabat divinis laudibus, necessi- 
tatibus conflictantes sublevabat. | suae sententiae adversantes ae- 
quo animo audiebat. et quod maximum est, bis qualibet hebdo- 
made vesperi proclamari iubebat ne quis in suo Palatio cubaret, 
qui alienam mulierem attigisset. rebus humanis valedixisse per- 
hibetur Robertus anno 1228, imperii annis 7 vixdum expletis. 
Dovsa. 

p.84 v. 7. nota Acropolitam unum filium masculum octen- 
nem 'Theodoro tribuere ex Armenia uxore susceptum , Gregoram 
p. 24 8 nullum illum habuisse asserere. ALr, 

ib. v. 18. ἔτη δεκαοκτώ) Gregoras p. 24 1. Arr. 
ib. v. 16. μοιχείας] elegans sane et quantivis pretii divina- 

tio Bcriverii nostri, legentis μάχας. cui suae emendationi hunc 
Nicephori Gregorae locum apponebat, Rom. Histor. lib. 2 cap. 1: 
4 μὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος ὁ Δάσκαρις ὀξὺς μὲν ἦν τὴν ὁρμὴν 
καὶ ἀνυπόστατος, καὶ πλείστας μὲν προκεκινδύνευκε μάχας, πλεί-- 
στας δ᾽ ἀνώρϑωσε πόλεις καλλίσταις οἰκοδομαῖς καὶ πολλαῖς ἀνα- 
λώμασιν, ἀνασοβῶν καὶ ἀναχαιτίζων διὰ τούτων τὴν τῶν Acti- 
vov ὄρμήν. &nperator vero Theodorus Lascaris celerrimus fiut 
atque invictus, et plurimis praelüs spectatus, plurimasque urbes 
pulcherrimis aedificiis magnisque sumptibus ad retardandum et 
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repellendum Latinorum impetum instaurasit. | elogium prorsus 
idem quod tribus verbis extulit Logotheta. Dovsa. 

p.84 v.17. περὶ τὰς μάχας ὀξὺς ϑυμοῦ τε] Gregoras lib.2 
Ρ. 324 6. Arr. 

p.858 v. 6. de hisce patriarchis, Manuele Maximo Michaele 
Theodoro , Cpolitenis, Nioaeae tamen sedentibus, diximus non- 
nulla in opere nostro de perpetua utriusque ecclesiae, Occiden- 
talis et Orientalis, congensione, ex quo lector petat, si lubet. 
Arr. - 

ἐδ. ν.9.  Koxóg) in Notitia patriarcharum Κουπᾶς dicitur. 
Dousa. 

ib. μετ᾽ ἐνιαυτοὺς 95]. Notitia patriarcharum tradit vixisse 
tantum annum 1 menses 4 dies 8. Dovsa4. 

ib. v. 10. Μάξιμος μοναχός] hic antea praeerat monaste- 
rio τῶν Axoinijrov, ut est in Notitia patriarcharum,  Dovsa. 

ib. v. 18. μῆνας Ἐξ} Notitia patriarcharum tradit menses 8. 
Dovsa. 
^  ib.v.14, 6 Μανουὴλ) hic est Manuel Charitopulus in No- 
titia patriarcharum. Dousa. 

ib. v. 18. Βορίλα] dixit supra ut occupaverit Bulgarorum 
imperium, c. 18. Arr. 

ib. v. 19. de fuga Ioannis Asani filii supra agit Acropolita 
c. 12 et 18, Arr. 

p. 96 v. 18. de purpureis imperatorum calceis vide quae 
Meursius fuse in Glossario, in r(eyyax. meminerunt passim Ni- 
cetas et Cantacuzenus, vide et Zonaram in Nicephoro Botaniata 
et Alexio Comneno. ex Procopii loco, quem vir clarissimus in 
Glossario adducit, videmus eos ad genua usque pertigisse. hinc 
Ville - Harduinus : Morchuffes caucha les heuses eermoilles, et 
quemadmodum idem amicus ille noster ibidem docet ex Iohanne 
curopalate in Tzimisoe, habebant quoque ius huiusmodi celoeo- 
rum reges Bulgariae, qui videntur imperatores appellati fulsse. 
quo nomine ac titulo Ásanum Bulgarum cohonestat Hungariae 
rex Andreas 2, cognomento Hierosolymitanus, in epistola ad 

. Honorium 8 pontif. Rom. Auius intentionis studio, ut securum 
peregrinationis, divino fulti consilio, pararemus transitum, filiam 
(Mariam) Comnini Theodori Lascari filio nostro (Belae 2) dw 
ximus in uxorem. eodem etiam animo inter /4sen. Bulpariae 
imperatorem , mediante nostra flia, matrimonium celebravimus. 
cuius loci me commonefecit Scriverius noster, ut et notae se- 
quentis, Logothetam nempe nostrum Bulgarum semper βασιλέα 
nominare, pari titulo cum imperatoribus Cpolitanis , cum absti- 

neat in aliarum regionum dominis, nec alio nomine quam regis 
aut principis dignetur. τῆς Οὐγγρίας φήξ, Σικελίας ῥήξ, ᾿Δ4χαίας 
πρίγγεψ. Iohannem etiam τὸν ῥῆγα vocat, cum Hierosolymo- 
rum, uti et nos eum vulgo vocamus, regem intelligeret, quippe 
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vocabulo βασιλεύς qniddam amplius et maius significare voluit 
quam nos voce rex significare consuevimus. | et quanquam Graeci 
regem βασιλέα dicunt, nihilominus eodem vocabulo imperatorem 
etiam Romanum et Augustum exprimunt; vix unus et alter ve- 
terum αὐτοκράτορα appellant. quamobrem quoties in hac histo- 
ria vox βασιλεύρ de Bulgarorum rege et Graecorum principe oc- 
currit (occurrit autem passim ), non rex sed imperator reddenda 
est. in quo (fatendum est) negligentiores quam par erat fuimus. 
sane Bulgarus βασιλεύς appellatus iam ab antiquo et Nicephori 
Phocae tempore: constat ex Luitprandi legatione ad illum ipsum 
imperatorem instituta circa annum 968. cum, inquit, Christo- 
phori filiam Petrus Bulgarorum vasileus coniugem duceret.  no- 
tenda quoque quae ibidem leguntur: de imperiali vestro nomin 
magna sumus contenüone fatigati: ipse enim. vos non imperato 
rem, id est βασιλέα sua lingua, sed ob indignationem ῥῆγα, id 
est regem, nostra vocabat. | cui cum dicerem, quod significatur 
idem, esse, quamvis quod significat diversum. — vide praeterea 
Glossarium Meursii in βασιλεύς et ῥήξ.  Dousa. 

p.96 v. 14. πορφυρίδα τε} ex Acropolita videtur excer- 
psisse sua Gregoras p. 26. 6. Arr. 

b. Koevovravsivev τοῦ Micomormuírov] fuit huius apud 
Isaacium Angeluri imperatorem summa familiaritas. Choniata 
p. 691 22. Alexio vero illius fratri et ante principatum invisus 
et post eum .parum grafya, quod pluruna in Romana re publica 
movisset et omnia conturbasset, artibus tamen Euphrosyues Ale- 
Xii uxoris Alexio reconciliatus, summa rerum ad illam devoluta, 
caeterorum auctoritas et cognatorum quoque imperatoris potentia 
elanguit; et qui dudum ab ünperatore pro nihilo putabatur, nunc 
omnia poterat, et erot unus instar omnium; unus omnia recte 
statuere, unus omnium moribus se accommodare, omnia omni- 
bus pro dignitate posse tribuere existimabatur, et ab imperatoris 
lotere non discedebat. qui vero potentia exciderant, aegre fe- 
rebant, tum cognati imperetricis, Andronicus Contostephanus, 
cui Irene illius filia nupserat, et frater illius Basilius Cameterus; 
qui bilem suam contra imperatricem evomuerunt, et unperatori 
ad Occidentem abituro plura referunt: se plus Alexium diligere, 
e cuius salute propria quoque salus pendebat, quam Euphrosy- 
nem citra ullam verecundiam in turpissima facinora delabentem 
et adulteriis thalamum inquinantem. nam cum quo impudenter 
concumbit, eum etiam ad imperium evectum velle. quare po- 
tentia mulieris resiringenda, amator e inedio tollendus, ne post- 
hac simile piaculum admittatur. dictis indignetur graviter im- 
perator, et post Batatzii adolescentis caedem, regiis spoliata 
vestibus in Nemetarium, muliebre monasterium circa Ponti fau- 
ces situm, imperatricem abduci iubet. post sex menses Euphro- 
syne delatorum novis conatibus et Constantini Mesopotamitae 
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artibus revocata, maiorem quam antea potentiam obtinuit, et 
maritum a se abalienatum miris blanditiis reconciliavit. Con- 
stantinus vero Mesopotamita illius aetatis vertumnus et homo cal- 
lidissimus et versutissimus ob dominae reditum magis ac magis 
insolescebat, cum posset omnia apud imperatorem. hinc cani- 

— elei officium, quod ab Isaacio obtinuerat ao rursus offerebatur, 
ut suo fastigio inferius renuit, sed ex lectore diaconum se creeri 
voluit, ut dignitates etiam ecclesiasticas oontrectaret. simulat 
deinde se imperatori non amplius operam navaturum: neque 
enim permittere canones eundem et deo sacra facere et civilibus 
negotiis implicari. quare cogitur patriarcha Xiphilinus ot Me- 
sopotamitae, simul et deo et imperatori, et templo et palatio 
sine fraude canonum inservire liceat, privilegio concedat. nec 
multo post Thessalonicae pontifex designatur. verumtamen cum 
cupiditati suae nullum modum statueret, sed vellet laeva tem- 
plum dextera palatium tenere, fratres suos tanquam clavos et 
vectes inserebat, ao potius velut inaures de utraque imperatoris 
auricula suspendebat, ut si quando ecclesiasticis conventibus in- 
teresset, nullum dictum aut factum ignoraret, nec quisquam lo- 
cum suum se imprudente occuparet. "Thessalonicam profectus 
et vix solio collocatus summa cum festinatione Byzantium rediit, 
et uno digito regebat omnia. sed his cum fieret omnibus exosus, 
aulicorum criminationibus apud imperatorem impetitus de festi- 
gio illo rerum deturbatur; neo exeutitur tantum palatio, sed 
pontificatu etiam delicitur, et qui medis artibus ad primarias fun- 
ctiones eoclesiasticas usurpandas pervenerat, primariorum oona- 
tibus de solio deiicitur. et hoc modo Mesopotamita Constantinus 
et duo eius fratres ab administratione rei publicae et ecclesiae re- 
moventur, et alii succedunt. Arr. ) 

p. 86 v. 18. 4ημήτριος  Βῦπο archiepiscopum Iacobum 
vocat Pachymerius Histor, lib. 29. Arr. 

ib. v. 10. τὸ βασιλικὸν περιτίθησε σχῆμα xal διάδημα) 
praeter honorem illum de quo iam verba fecimus, quod Bulgs- 
rorum prinoeps βασιλεύς appelletur, legati quoque eius omnium 
gentium legatis praeponebantur; quod ex Luitprando liquet. 
cuins totum ea de re locum hioc adscribam: cumque indignans 
abire vellem, «Leo coropalates imperatoris frater et protoasecretis 
Simeon pone me sequuntur, haec latrantes: cum Christophori 
Jilam Petrum Bulgarorum vasileus conitygem duceret, sym- 
phona, id est, consonantia scripta iuramento firmata sunt, μέ 
omnium gentium apostolis, id est nuntiis, penes nos Bulgarorum 
apostoli. praeponantur, honorentur, diligantur. praeterea Bul- 
gariae archiepiscopus'eUroxípalog supremum in ecolesias suas 
ius habebat, neque patriarchae Cpolitano aut ulli alii subiectus 
erat. fidem faciunt Theophylactus in epistol. et Balsamon in 
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Privileg. patriarch. vide Menrsii Glossarium in αὐτοχέφαλος. 
hactenus de privilegiis Bulgarorum. pergamus. Dousa. 

P. 86 v. 20. αὐτόνομος] de autonomia archiepiscopi Bulga- 
riae plura diximus in syntagmate nostro de perpetua utriusque 
ecclesiae, Occidentalis et Orientalis, consensione lib. 1. Arr. 

p. 87 v. 1. σεβαστοκράτορας μεγάλους τε δομεστίκους ] de 
his dignitatibus consule Glossarium Meursii in σεβαστοχράτοωρ et 
δομέστικος. Dousa. 

ib. v. 9. ὀφφικίων vox iterum Latino - Graeca, ὀφφίέκεον 
officium , qualis supra ὁ λεγάτος legatus, et infra κομμέρκιον 
commercium, μποτεστάς potestas, et caetera suis locis annotanda. 
vide Glossarium Meursii. Dovsa. 

ib. v. 16. οὗ σεβαστοκράτορες ] historiam fuse prosequitur 
. Gregoras p. 25 1. ALL, 

. àb.v.99. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς] binc pelluntur ineptiae pene 
aniles Volaterrani, quas ille maximas agit lib. 23: Ioannes Ba- 
tatzes apud Zacynthum imperii titulum extra patriam annos tri- 
ginta quattuor. tenuit. — huic filius Theodorus Lascaris nomen 
apt materni referens fuit. quem Joannes e vita decedens Mi- 
chaeli Palaeologo, viro in. armis strenuo, quo duce et admini- 
etratore utebatur, commendavit. | ille expulsis Latinis, pupilio- 
que luminibus orbato et in carcerem coniecto, imperium sibi per 
nefas vindicavit. Batatzes Nicaeae imperium tenuit et admini- 
stravit, non Zacynthi, quem oculis suis, dum imperio potiretur, 
vidit, nec intueri licuit. nunquam Batatzes Michaeli Palaeologo 
Theodorum commendavit, neque Theodorum filium Ioannem, 
sed Theodorus moriens filium suum Ioannem Georgio Muzaloni 
et Arsenio patriarchae, obtruncato deinde Muzalone filius T'heo- 
dori Ioannes ab Arsenio et universo senatu Michaeli Palaeologo 
commendatus est. felsum est praeterea Batatzem Michaele Pa- 
laeologo duce et administratore usum fuisse, quod verissimum 
fuerit de Andronico Palaeologo Michaelis patre, qui tandem lu- 
minibus orbatus est ἃ Palaeologo, non fuit ipse Theodorus, sed 
filius Theodori Ioannes, quo ille pupillo decesserat. hunccine 
hominem tantis delectatum esse nugis in paucissimis verbis? 
ALL. 

ib. Michel hic archistrategus , cui in Poemaneno a Io- 
hanne Betatze Graecorum imp. templum exstructum dicit Logo- 
theta, est Michael archangelus, cuius apud Graecos multe ve- 
neratio est magnoque in bonore eius memoria. huno τοῦ ἄρχι- 
σερατήγου nomine afficiunt Graeci quasi principem Angelorum 
et caelestis militiae ducem.  Micbael Glyoas Annal. pert. 4: 
quoniam imp. Basilius Michaelem illum temulentum interfecerat , 
placandi dei causa multis per urbem locis novas aedes Michaeli 
principi copiarum caelestium duci exstruxit. Emmenuel imp. 
Novella de feriis: feriumur, inquit, sexta. Septembris, ὅτι ἐν 
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αὐτῇ τὸ ἐν Χώναις τοῦ ἀρχιστρατήγου Ἀδιχαὴλ θαῦμα τερατουρ- 
γεῖται, qiia illa die commemoratio agitur miraculi, quod a Mi- 
chaele archistratego Chonis patratum est. vide Menologia Grae- 
corum hoc die et octavo Novembris. huius festivitatis cum alii 
tum Zonaras tom. 8 Annal. meminit in Isaacio Comneno.  tem- 
plorum numini eius dedicatorum et Michaelis nomine nuncupeto- 
rum cum alii multi tum Cedrenus in Basilio Maoedone meminit, 
monasterii τοῦ ἀρχιστρατήγου ad Bosporum alicubi Nicephorus 
Gregoras lib. 5 cap. 1. videndus et Nioetas lib. 7 de imp. Ma- 
nuelis gestis, item lib. 8 vitae imp. Isaaci? Angeli, aliique pas- 
sim. fuit et inter imperatoris flammeola , Codino curopelata te- 
ste, unum. archistrategi nomine dictum, ab imagine videlicet 
TOU ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω τάξεων Μιχαήλ. vide, et interpre- 
tem corrige. Dousa. 

p.89 v.9. τριήρεις τε κατεσκεύασε] haec fusius narrat Gre- 
goras p. 28 20. Arr. 

p. 42 v. 15. Πετραλίφα] meminit quattuor fratrum Petra- 
lipharum, oriundorum ex Francorum gente, Nicetas sub Ma- 
nuele Comneno libro 2. Dovsa4. 

ib. v. 20. Σταγείρας] Choniata Iseacii Angeli lib. 8. ur- 
bium ac regionum nomina in alia atque alia mutata certum est et 
indubitatum apud omnes. plurima alii suis notis vel commenta- 
riis adnotarunt. nos in eruditorum gratiam, eorumque potissi- 
mum qui recentiorum Graecorum historias legunt, exscribemus 
hic schedulam nobis Venetiis ex ms Graeco codice per virum fide 
doctrina officio et religione praestantissimum , Angelicum Apro- 
sium Vintimilliam, transmissam ; ut scias cui debeas hoc, qua- 
lecunque sit, eruditionis munusculum. περὶ ἐπωνυμίας πόλεων 
καὶ τόπων. ual πόλις ἡ νῦν Χρυσούπολις. mío ἡ νῦν Ko- 
ρώνη. ᾿Απολλωνία ἡ νῦν Ἱερισσὸς, ἥτις καὶ "Ὄλυνθος ἐλέγετο. 
"Aoyoc Θετταλικὸν ἡ νῦν Δάρισσα. Lola ἡ Ἔφεσος. τολεμαῖς 
ἡ Φιλαδέλφεια. ᾿Αχαΐα ἡ νῦν Πάτρα. Βοιωτία ἡ νῦν Διβαδία. 
Βεριούπολις ἡ νῦν Στρούμιτξα. Βελεντιούπολις τὸ νῦν Βελεβου- 
civ. Ἐλισσὸν ὁ Ἐλασσών. ᾿Ἐπίδαμνος τὸ νῦν Δυρράχεον. Εὐ- 
ρώπη ἡ δύσις πᾶσα. Ἡράκλεια ἡ νῦν Πελαγωνία. Θεούπολις ἡ 
νῦν Προῦσα. Θέρμη ἡ Θεσσαλονίκη, καὶ Ἠμαϑία. Ἰλλυριοὶ οἱ 
᾿Αλβανῖται. Ἰλλυρικὸν τὸ νῦν Κάνικον καὶ ἡ Σέρβια. ἹΚετιαῖοι 
οὗ νῦν Μακεδόνες. Κιλικία ἡ ̓Δρμενία. Κκίλιξ ó Δρμένιος. Κυ- 
λοσσαὶ αἱ Χῶναι. Ὀδρυσὸς καὶ Ὀρεστία ἡ νῦν ᾿Αδρεανούπολις. 
Ὀρϑαγορία ἡ νῦν Μάκρη. Ὀλυμπία ἐν ᾿Δρκαδίᾳ. Πήδασος ἢ 
νῦν Μεθϑώνη, ἧς πλησίον Χερρόνησος, ἥτις καλεῖταε Πύλος, 9 
πατρὶς Νέστορος, νῦν ᾿Αβαρῖνος. Πύδνα τὸ Κίτρος. “Ποτίδαια 
ἡ νῦν Κασσάνδρεια, ἤτοι ἡ Βέρροια. Ῥοδύπη ἡ Φιλιπππούπολις. 
Σίρμιον ἡ νῦν Θυὐγγρία, πρώην δὲ Τήπεδον. Φωτικὴ ἡ νῦν 
Bela. “Ἑλλὰς ἡ νῦν ὀνομαζομένη Πελοπόννησος. Εὔβοια ἡ Ἐν- 
ρίπος. adde etiam ex Anna Comnena Μονόλυκος ποταμὸς ὁ νῦν 
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Baggvóg. «Διχνῖτις λίμνη ἡ νῶν Axolc. Τέμπη αἱ νῦν Κλεισσύ-- 
ραι. Κρηνίδες ἡ νῦν Φιλιππούπολις. Τριβαλλοὶ o£ νῦν Σέρβοι. 
Choniata Κολωνία ἡ νῦν Ταάξαρα. Σαρδικὴ ἡ νῦν Τριαδίτξα. 
Τύππη ἡ νῦν" 4κε. loanne Steuracio ὄρος τὸ 'άϑως τὸ νῦν “ἅγιον 
ὕρορ. loanne Tzetze αίονες oí νῦν Βούλγαροι. Pachymerio 
Τοχάριοι οὗ νῦν 'άτάριοι. Ioanne Lydo ᾿δνακτορία ἡ νῦν MíAg- 
voc. Ὑποπλάκιος Θῆβαι τὸ νῦν ᾿Δεραμμύτιον. Georgio Acropo- 
lita Εὖρος ὁ νῦν Μαρίτξα. Ναξειὸς ποταμὸς ὁ νῦν Βαρδάριος. 
Nicephoro Gregora Ζαινάρια ἄκρα ἡ νῦν Μαίνη. Arr. *) 

P. 48 v. 19. μέγας ἔταιρειάρχης] de hac diguitate vide 
Glossarium Meursii in érasgse καὶ ἑταιρειάρχης.  Dousa. 

p.46 v.4. μέχρι καὶ τῶν πυλῶν τῆς Ψ.]. Gregoras p. 27 
16 et 28 5. Ar. 
A ib. v. 18, d μὲν οὖν Ἄγγελος] brevius Gregoras p. 28 9. 

LL. 
p.45 v.12. τῇ σημαίᾳ τὸν ἔγγραφον ὅρκον] pleraque si- 

milia exempla apud alios historicos invenies, quibus cognoscitur 
rem male cessisse periuris: neque enim fidem frangit homini, 
qui iureiurando foedus et paota constabilita amolitur, sed deo, 
qui has iniurias pulchre ulciscitur. of. Nicephorus patriarcha in 
Breviario historico p. 94 D ed. Lupar., de Iustiniano filio Con- 
staptipi. ALL. 

p. 46 v. 9. ὃ. μεγάλης Blaylag] Thessaliae nempe mon- 
tana, quae magna Blachia dicebantur, Nicetas in Balduino p. 
841 18. hinc illius regionis accolae Μεγαλοβλαχῖται vocantur a 
Pachymerio lib. 1 oap. 80. ΑἹ. 

ib. v. 90. παρὰ Ῥωμαίων ἐφιλεῖτο)] hinc plures eiusdem 
laudes et praeconia apud Graecos posteriores. ΑἹ. 

p. 47 v. B. νεωτερισμοῖς χρᾶσϑαι πεφώραται} Acropolita 
non statin post pugnam excaecatum fuisse a Bulgaro Theodo- 
rum, sed domi postquam illum excepisset humanissime, cum, 
Theodorus post etiem accepta beneficia res innovare deprehensus 
esset, Gregoras 1. 1, rem videtur aliter narrare. et Richardus e 
sancto Germano in Chronico: eodem mense Aprili in Graecorum 
imperio factum. est praelium inter Graecos, in. quo Comnenus 
captus est e£ utroque lumine orbatus. — ALL. 

ib. v. 99. ὅ ἀδελφὸς} Balduinum fratrem Roberti facit 
Acropolita, Matthaeus Parisius in Histor. Anglic. flium. in eo 
concordant eum fuisse puerum neo ferendo oneri parem, sic 
quoque historici Latini, ALL. 

p. 48 v. 18. ξυνέθετο γοῦν ὁ Q6] Richardus a S. Germano 
in Chronico: anno 1931 rex quondam .Hierosolymitanus apud 
Reate ad papam vadit, de cuius assensu obtinet ut cum filio im- 
peratoris. Cpolitani. de filia sua contrahat , et ipse sit curator 

5) cf. Bandur, animadvers, in Constantini Porpbyrog. de them. 1.1 p. 10. 
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imperi, donec in mazori constitwf£us aetate perveniat ad legüi- 
mam. mare apud Venetias intrans vadit collato exercitu Cpo- 
dim. Arr. 

p. 49 v.8. duo ἐνιαυτοὺς  Βοο duorum annorum intervallo 
Joannem regem in Galliis exercitum comparasse et in Italiam se 
ad pontificem contulisse Reate, tandem Venetiis copias impo- 
suisse navibus et Cpolim applicuisse, scribit Gregorius Nonus in 
Regestis. ALr. 

p.50 v. T. τῆς iyxvxlov) Anna Commena lib. 6 Histor. 
τοῖς προϊσταμένοις ἣν ἐγκύκλιον παιδεύεσθαι παιδείαν, εἰ ταῦτα 
δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν παντελῆ τῆς ἐγκυκλίου παιδεύσεως ἀρξ- 
λειαν.  enoycliam eruditionem improprie hio Graminaticam in- 
telligit noster Acropolita, licet alii aliter exponant. οἵ. Tzetzes 
Chiliad. 2 v. 592. Arr. 

ἐδ. v. 21. ὁ ῥήξ] de hac voce Glossarium Meuraii in βασι» 
λεύς et ῥήξ. Dousa. 

p.62 v. 15. ἐγεννήϑη γὰρ αὐτῷ] eadem prosequitur Gre- 
goras p. 99 16. caetera conveniunt. intersunt tamen inter Gre- 
goram et Acropolitam: nam in Gregora legati ex Bulgaris ve- 
niunt, in Acropolita ab imperetore mittuntur; in Gregora filia 
Bulgari Helena decennis est, in Acropolita novennis, ALL. 

p. 58 v. 8. Θεόδωρος legi nescio quid huius Theodori, 
sed memoria non suggerit quodnam illud fuerit: ad res tamen 
mathematicas spectasse suspicor. ALL. 

p. δά v. 8. de Blemmide pluribus alibi egimus. edita sunt 
illius Philosophica et Logica, et orationes duae de processione 
spiritus sancti per me in Latinum versae. multo plura sunt in 
bibliothecis. penes me sunt eiusdem oratio, ὁποῖον δεῖ εἶνει 
τὸν βασιλέα, et historia de sancto Paulo et aliis patribus, qui in 
Latro monte solitariam vitam egerunt, elegantissime et ad anti- 
quum succum conscripta. in Vaticana legitur eiusdem λόγος € 
ἐπεστάλη τῷ βασιλεῖ, βασιλικὸς κληθεὶς ἀνδριάς" ἔστι δὲ καὶ μο- 
ψασταῖς καὶ πανεὶ σπουδαίῳ λυσιτελής. principium : νόμος eg- 
χῆϑεν συμβαίνων τοῖς πράγμασι τοὺς ὑπηκόους εἰσφέρειν τῷ pe- 
σιλεῖς, ALL. 

p. ὅδ v. 1. ὁ Towóflov ἀρχιερεύς] Acropolita ὑπὸ τὸν 
Κωνσταντινουπόλεως τελῶν, Gregoras τῷ τέως ὑπὸ τὸν ἀρχιετί- 
σκοπον τῆς πρώτης τελῶν ἸἸουστινιανῆς. et consentit Ephraemips 
In Chronico: 

τῷ τηνικαῦτα ποιμενάρχης Τρινόβου, 
s Boviyae ας ποκείμενος θρόνῳ, 
vis οἶδ᾽ ὅπως κέκριτο συνόδου κρίσει 
ϑισπίσματί τὸ «τοῦ κρατοῦντος αΑὐσόνων 
τιμὴν πατριάρχου γε καὶ κλῆσιν ἔχειν, 
κήδους τινόντων τῶν κρατούντων of χάρον. 

Acropolita memoriae lapsu vel parum rebus eocolesiasticis intentus 
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haec de 'Mernobi episcopo scripsit. de 'Ternobi autonomia nos . 
etiam alibi. 'Ternobum porro omnium Haemi urbium munitissi- 
mam et praestantissimam dicit Choniata, in montis vertice sitam, 
fir$nis circumdatam moenibus. Arr. 

p. 58 v.9. τὴν δυτικὴν ] Gregores p. 80 6. Arr. 
p. 56 v. 15. ἔφημεν) cap. 31. Arr. 
p.68 v.8. ZXxvO0dGyv] cum Ioannes Ducas rerum potiretur, 

maxima Scytharum multitudo ab Hyperboreis effusa ad Caspium 
mare descendit, et eorum duce Bitziscane defuncto filii eius Cha- 
laus et Telepuges exercitus dividunt. Chalaus Caspium et Iaxar- 
tem fluvium ad Septemtrionem relinquens per inferiorem Asiam 
descendit: 'Telepuges limitibus imperii sui constitutis meridiem 
versus Caucasi cacuminibus et deinceps mari Caspio, per Messa- 
getarum et Sauromatarum regionem proficiscitur, subigitque gen- 
tes omnes quae Maeotidem paludem et Tanaim accolebant. de- 
inde Tanai superato adversus Europaeas gentes multas ao varias 
et ex iisdem Scythis ortas impetum facit, quae impressione illa 
perterritae inutandas sibi sedes censuerunt: neque enim illis sa- 
tis fiduciae ad resistendum erat, sed omnes et gentes et urbes tre- 
pidabant et velut spicae in area terebantur, unde et hi Scythico 
bello desperato pellibus palea plenis pro ratibus usi cum uxori- 
bus et liberis Istrum transierunt, neo brevi tempore in Thracia 
oberrarunt, idoneam sibi coloniam quaerentes, decem milibus 
ipud pauciores. ex Gregora. Arr. 

ib. v. 9. de Tertarorum colluvie et barbarie varii varia 
soripserunt, Haithonus Armenius in Orientali historia, Marcus 
Paulus Venetus in itinerario, Alexander Gagninus in Sarmatia 
Europaea, et complures alii, omnium luculentissime Vinoentius 
Beluacensis in Speo. Histor. lib. 81 et 82 ex Simone de Sancto 
Quintino et Iohenne de Planocarpi; quaedam etiam ex historia 
Tartarorum. hos Vincentii auctores secutum video Ant, Bonfi- 
nium Rer. Ungar. Decad. 2 lib. 8, ubi statim in initio de miran- 
dis Tartarorum moribus nonnulla praemittit, Ungarorum gesta 
cum ipsis bella post commemoraturus, illic vide, si fortasse ulla 
tibi lubido est cognoscendi bipedes nequissimos , homines, ut ita 
dicam, non homines, aut potius magna parte belluas, si vera 
sunt quae de iis vulgo traduntur ab illis qui aut ipsi gentem vide- 
runt, aut a fide dignis ea quae referunt àccepere. Dovusa. 

ib. v. 19. | EXgov] Ἕβρον legendum aut saltim intelligen- 
dum videtur amicissimo nostro Scriverio, et sic aliquoties infra, 
et apud Nicetam. adhibe tabulas Ptolemaicas, Mercatoris item 
atque Ortelii praestantissimorum geographorum lucubrationes. 
Dovsa. 

p.60 v. 9. ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης dignitas in Byzantinorum 
imperatorum aula non postremo loco habita est, ut apud Curopa- 
latem legimus, Witichindo est mensae ministrator, aliis dapifer. 
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: quem dapiferatus honorem seu praefecturam mensae iam tum 
sub Constantino Magno ita distributis officiis institutam et Russiae 
principi assignatam, ut alia aliis, testatur Nicephorus Gregoras 
lib. 7 cap. 8. vide V. C. Marquardi Freberi Origines Polatifas 
parte 1 cap. 15 renovatae editionis, et Meursii Gloss, in Δομέσει- 
xoc. DousA. 

p. 60 v. 15. τῆς τοῦ θεοῦ ἀντιλήψεως ποι arma, sed 
dei gratia est quae pugnat. Gregoras p. 88 19: de Alexio Stre- 
tegopulo, Arr. 

p.63 v. 14. ὁ μέγας ΧαρτουλάριοςἾ de hac dignitate con- 
suletur Glossarium Meursii. Dovsa. 

p. 65 v. 4. παρεσπόνδει) cf. Anna Comnena lib. 7. Ar. 
p. 67 v. 17. ϑνήσκει] mortis causam, quam hio tacuit 

Acropolita, narrat Gregoras p. 44 7. Arr. 
ib. v. 18. σωφρονική τε καὶ ἀρχική] Irenes et Ioannis Do- 

cae pietatem Mad: ie ad pios usus opera prosequitur Gregoras ibi- 
dem. de hac eadem Pachymerius i iu Historia. Arr. 

p. 68 v. 18. καλέσασα τοῦτον μωρόν] Anna Comnena Hi- 
stor. lib. 9: xal ἡ ϑατέρου ἅτερον οὐκ ἐλάνθανε σχέσις. καὶ εἰς 
ἔργον οὕπω τὰ τῆς γνώμης ἀπέβαινεν, ἐνθέν τοι καὶ μωρὸν καλέ- 
σας αὐτὸν ἐπυνθάνετο λέγων, τί ὧδε ποιήσων ἥκεις; ALL. 

p. 70 v. 10. τούτους γὰρ πρὸ βραχέος] Gregoras p. 37 ὰ 
brevissime, | Arr. 

p.71 v. 18. ὁ πρωτοσέβαστος  δἀΐ Glossarium Meursii ia 
hac voce: facies operae "pretium. reliqua autem quae hic com- 
memorantur dignitatum nomina et functiones idem amicus nostet 
longe doctissimus suis locis accuratissime explicat, quem virum 
quotiescunque nomino, si eum debito honore encomiisque ab ex- 
quisita et excellenti eruditione repetitis non afficiam , scito quia 
illa nomen ipsum praefert causam esse. Dousa. 

p.72 v. 17. de purpureis imperatorum crepidis, an ocreis! 
supra egimus; item de tiara et pileo ad exemplum pyramidis mn 
altum surgente et acuminato. de quo nunc audiendus Nieepho- 
rus Gregores sub finem historiae suae, in Naenia: de capis 
porro tegumento , apud superiores imperatores morzs erat ut ae- 

tate provectiores aulici proceres pileis turbinatis (παλύπεραις : πῦ- 
ρθαμίδος ἐχούσαις σχῆμα) serico fectis uterentur, pro 
euiusque. atque haec imperii symbola haberi subdit Logotheis. 
quod et insinuat Iohannes Cantacuzenus Histor. Rom. sive Byzan- 
tinae lib. 1 cap. 5, ubi pileum istum συνεχδοχικῶς lapidem ap- 
pellat, cum in apice pilei lapis visendae magnitudinis ac incom- 
parabilis pretii spectaretur. Graece est τὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς λ'- 
$ov. et lib. 4 cap. 37 λίϑω κεκοσμημένος πῖλος, notante V. C. 
Iaeobo Pontano S. I. , cui illum auctorem praestantissimum , he- 
ctenus ignotum, luce nuper donatum, ut et Georgii Phranzae 
Chronicon, debemus. sed Latine tantum, quod unice dolem»s. 



ACROPOLITAM NOTAE. 255 

de,sandalis imperatoris idem Cantacuzenus lib. 2 cap. 14 et 
hb.3 cap. 27. videndus etiam Leunclavius in Pandecte Histo- 
riae Turcicae. praetor Graeciae historicus, quem saepe vir ma- : 
gnus producit, ait recepta Cpoli s'enisse in manus Graecorum 
unperaloria Balduini 11 symbola, quae quidem haec fuerint, 
καλύπτρα formae Latinis usitatae et unionibus distincta, cum 
lapillo rubri coloris in vertice capitis (eius hic meminit Logo- 
theta) , calciamenta cocco tincta, gladius vagina de coccinei co- 
loris serico facta vestitus.  coniunge haec cum iis quae a nobis 
supra de pileo et calceis rubris annotata sunt. Dousa. 

p.73 v.21. παρὰ τῶν Ταχαρίων  Chalaus Sitziscanis filius, 
ut supra diximus, superatis Tanaidis fontibus Europam devasta- 
vit. alter Sitziscanis filius Telepuges Caspiis angustiis superatis, 
Sogdiana a tergo relicta, Bactrianis et Oxosogdo flumine ad ra- 
dices magnorum montium progressus cum exercitu hibernet, 
montes quod una continenti serie cohaerent, unum veluti mon- 
tem conflant, et Taurus dicitur, qui Asiam universam mediam 
dividit, incipiens,ab occasu proxime Aegaeum mare, et Asiam 
secans ad subsolanum ventum, iuxta Oceanum sese terminans, 
vere maximorum gregum aut armentorum instar montium caou- 
mina superant, et populos subiectos invadunt, et Indiam pene- 
trant, quanta in utraque Indi ripa patet; qua subacta in Aracho- 
siam et Carmaniam iter convertunt, et gentibus illis facile devi- 
ctis ad Chaldaeos et Arabes perveniunt. deinde ad Babylonios 
et Assyrios transgressi Mesopotamiam occupant, et loci amoeni- 
tate allecti errores finiunt. tertio anno Iaxarte fluvio traiecto 
Asiam inferiorem sibi vindicant, nec tum quieverunt, sed tri- 
buni alio atque elio xnissi Persas primum et Parthos et Medos 
subigunt, deinde Armeniam maiorem ascendentes Colchidem et 
finitimam illi Iberiam excurrunt. praedia postmodum amoenis- 
sima, et delicatissimi agri, quibus illi summopere deleotati sunt, 
effecere ut, quam animo iam possidebant, Asiam interiorem ex- 
currerent, et imperii sui limites littoribus maris terminarent, 
gentibus tamen, quas inviserant, annua tributa imposuerunt, et 
pro sua libidine quidvis in illas decernunt. tendem Assyriorum 
Persarum et Chaldaeorum moribus exculti, patrio numinis cultu 
contempto ad eorum religionem inclinarunt, illorumque mores 
et instituta rebus in omnibus secuti sunt. hi Musulmanos, quos 
alii Turoes vocant, eo tempore pugnis et excursionibus assiduis 
acriter hostiliterque divexabant. Arr. 

p.74 v. 19. σωτηριῶδες τοῦτο φάμενος τυγχάνειν ἀμφοῖν 
Gregores Ρ.41 1. Arr. 

p. 76 not. v. 8. τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ καὶ MeOo0Íov] 
etiam Onuphrius Panvinius in Chronico Germeno patrierchae 
successorem facit Methodium hoc nomine 2. Nicephorus Gre- 
goras tamen lib. 8 cap. 1 et 2 Germanum habuisse successorem 
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scribit Arsenium monachum, illum ipsum puta, cnius Logotheta 
infra meminit et Manuelem Arsenium vocat, monachum Apollo- 
nia accersitum, unoque die diaconum sacerdotem ac patriarcham 
factum. | idem in notitia patriarcharum, quantum colligere pos- 
sum (nam ea post Manuelem Charitopulum philosophum lacera 
est et interrupta) Arsenius Autorianus appellatur. sedit Ger- 
manus in throno iuxta Onuphrium annos 17 menses 6,  catalo- 
gus ms patriarcharum Gretzero citetus annos tantum 17 habet, 
Dovsa. 
A p.77 v. 92. τῆς μονῆς τοῦ Bog) Choniata p. 595 4. 

LL, 
p. 80 v. 10. 4φαγωτὰν) ita ms exempler. malim tamen 

quemadmodum post sequitur, ut sit ὁ Δραγωτῶς, —.Dragole sire 
Dragutes nomen proprium viri etiam alias occurrit, Dovsa. 

p. 81 v. 14. ὁ “Μιτοβόης Νικόλαος] Choniata p. 564 11 
meminit cuiusdam Litoboés militis in exercitu Ducae sebastoca- 
toris, qui ex barbarica cohorte ducem nactus alia via sine ulla 
noxa Ducam servavit in clade Isaacii a Blachis acoepta. Arx. 

Pe 84 v.9. τῷ τῆς “Ροδόπης ὄρει] Anna Comnena lib. 14: 
κατὰ γραμμὴν παράλληλον κεῖται τῷ "fino. ALL. 

p. 87 v. 16. κατὰ τὸν xojuxov) Chremylus ad Carionem 
servum in Pluto apud Aristophanem: ἀλλ᾽ οὔ σε κρύψω" τῶν 
ὁμῶν γὰρ οἰκετῶν πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κλεπείστατον. Att. 

ib. v. 20. ἐγαὶ φησίν] eodem astu Iuvenius Celsus prome- 
ritas poenas, .quod adversus Domitianum coniurasset, effugit. 
vide Dionem in Domitiano. ALL. 

p. 88 v. 4. ἀσκὸν διαφυσήσας } simile quid legi in vita S. 
Theodori Studitae a Niceta Alexii filio perpetratum, tanti patris 
infortuniorum miserto. en verba. ἔγνω. καὶ ταύτην τοῦ δικαίου 
τὴν παρρησίαν ὁ βασιλεὺς καὶ τὸ iv à ἅπασιν ἀταπείνωτον. ἀμέλει 
καὶ αὐτὸν πάλιν ὡς εἶχεν ὁ ὁρμῆς τὸν Νικήταν πρὸς τὸν ἅγιον πὲμ- 
»u, πληγὲς ψῦν σφοδροτάτας ἐντεῖναι αὐτῷ παρακελευσάμενος 
καὶ κατὰ μέρη καὶ μέλη ταῖς μάστιξι διαξᾶναι καὶ ὅλον αἰκισμῶν 
θεῖναι ὑπόπλεων. οὗ καὶ τὸν ὅσιον καταλαβόντος, ὅτου τε ἥκοι 
χάριν ἀναγγείλαντος, ὁ δὲ τοῦτον ἅμα τῷ λόγῳ τὸν χιτῶνα σὺν tV- 
ϑυμίᾳ ψυχῆς ἐποδυόμενον καὶ τὰς σάρκας πρὸς τὸ μασείξεσϑαει 
εὐτρεπίζοντα. “τοῦτο γάρ μοι" φησὶν “ἐκ πολλοῦ καὶ ἐφετὸν καὶ 
προσδόκιμον." ἀλλ᾽ ó συμπαϑὴς ἐχεῖνος ἀνὴρ καὶ αὐτόχρημα 
ἐλεήμων, ες μόνον ἴδοι τὸς τιμίας ἐκείνας σάρκας γυμνάς, ἃς καὶ 
χρόνος καὶ νηστεία ἐσχάτως ἐξέτηξεν, ἐκλάσθη ὅλως καὶ τὴν ψυχὴν 
ἔπαϑε, μηδὲ προσχεῖν ὅλως μηδὲ ψαῦσαι ταύταις τὸ καϑόλον τοὶ: 
μήσας, πολλοῦ γε καὶ δὴ χερσὶν αἰπίσοι 5 ἢ μάστιξιν. ὕϑεν καὶ σοφόν 
τι ἐν ἑαυτῷ βουλευσάμενος, οἷς ἂν καὶ τὸ παρὰ βασιλέως δόξῃ ἀφο- 
σιοῦν καὶ τοὺς συνόντας λάϑοι, ὡς τετυφὼς εἴῃ τὸν ἅγιον. xe⸗ 
βάτου δορὰν ἐνεγκὼν καὶ ταύτην ἐπὶ τῶν ὥμων ϑεὶς τοῦ ἀνδρός, 
κατὰ ἐκείνης, ὡς εἶχε, τὴν τῶν μαστίγων ποιεῖται καταφοράν, τὸ 
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μόνος καταλειφϑῆναι μετὰ μόνου προοικονομησάμενος δια. τὴν 
περὶ τὸν ἄνδρα, φησίν, αἰδὼ καὶ τὴν τῶν σαρκῶν ἔκτηξιν. ἵνα 
δὲ καὶ ῥανίδας ὑποδεικνύειν τοῦ ἀπὸ τῶν πληγῶν αἵματος, 
αὐτὸς ἐκεῖνος, ὦ γνώμης εὐγνώμονος, τὸν οἰκεῖον αἰμάσσει βρα- 
λίονα σιδηρίῳ ἐχκεντήσας, καὶ τὸ ἐκεῖθεν ῥεῦσαν τὴν μάστιγα 
ἐπιβάψας, οὕτω ταύτην ἐξελθὼν δείκνυσιν σαρκὶ φοινιχϑεῖσαν καὶ 
αἵματι, αὐτὸς δῆϑεν ἀσϑμαίνων καὶ ὑποκρινόμενος τὸν κατάκο- 
πον, καὶ εὐλογηϑεὶς παρὰ τοῦ ὁσίου ó ϑεοριλὴς οὗτος, καὶ εὐχαῖς 
ταῖς αὐτοῦ προπεμφϑεὶς ὁδοῦ εἴχετο, μισϑὸν οὕτως ὑπερφυὰ καλ- 
λίστου ἔργου δεξάμενος. Arr. 

p.88 v. 18. quomodo 8. Demetrius sit Thessalonicae κηδεὲ- 
pov et πολιοῦχος, inter alios pluribus explicuit Ioannes Staura- 
cius de miraculis S. Demetrii, et Nicolaus patriarcha monodía 
de excidio Thessalonicensi: ποῦ μοι, Δημήτριε μάρτυς, ἡ ἀήτ- 
τῆτος συμμαχία; πῶς τὴν σὴν πόλιν ὑπε εἶδες πορϑουμένην; «πῶς 
ὑπὸ σοὶ πολιούχῳ ἡ | ἐχϑροῖς ἄβατος, ἀφ᾽ οὗ χρόνου ταύτην ἥλιος 
ἐθεάσατο, τοσούτων κακῶν εἰς πεῖραν ἐγένετο; πῶς τῆς τῶν δυσσε- 
βούντων ὀφρύος ἠνέσχου κατορχουμένης τῆς ἱερᾶς προστασίας ; 
πῶς ὑπέμεινας ταῦτα καὶ διεκαρτέρησας; ALL. 

p. 90 v. 19. πεπλούτηκεν εἰς εὐτυχίαν] hoc maxime im- 
probatum est a Ge. Phranza lib. 1 c. 6: Aoc maxime modo impe- 
rium ad Michaelem ex Palaeologis imperatoribus primum perve- 
nit, quod utinam ne unquam pervenisset. — ALL. 

p. 91 v. 8. guióspgoc] corrigendum hic animadvertit Meur- 
sius, ὦ Φίλης. eius mentio pluries in hac historia. atque huius 
sine dubio gentilis est ille Philes cuius exstat Astoria animalium. 
quae sententia estillius doctissuni viri, quem modo nominavi. 
Dousa. 

ib. v. 16. ἐκεχειρίαν) cf. Ioannes Tzetzes Chil. 2 v. 58 de 
significatione huius nominis. ALL. 

p. 92 v. 19. ó Γαβαλας]} repugnante licet scripto codice 
legendum d Γλάβας, uti mox infra diserte perscriptum est. 
Dovsa. 

p. 94 v. 16. Inmayoyovc] cf. Ioannes Tzetzes Chil. 6 v. 829. 
Suidas: ἱππαγωγὸς ναῦς ἡ τοὺς ἵππους; καὶ τοὺς ἄνδρας ἄγουσα. 
ἱππηγὸς dicitur a Polybio. idem in ὄὁῦμα. ex hoc monstrum 
facit Sabellius Hippagenes, Ennead. 9 lib. 5: guae habuit cen- 
tum viginti arcilia: sic enim dicunt Veneti navigia ad convehen- 
dum equos; Graeci Hippagones vocant. ALL. 

p.95 v. 11. μετὰ τοῦ δεσπότου] exactius Gregoras p. 47 
13 — 49 4. ALL. 

p. 99 v. 11. παραχειμάσας ovv] Gregoras p. 49 4— 7. 
ait reditum parasse, quod ibi nollet bibernare. 

ib. v. 99. dg Φιλίππους ἐπήξατο") Gregoras p. 40 7 — 21. 
et mirum sane Gregoram iudicium adeo celebre, quo forte Grae- 
cia et dignitate personarum et probationum veritate et iudicum 

Georg. 4cropol. 4nnal. 17 
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frequentia nullum vidit illustrius, adeo obtruncasse deartuasse- 
que ut neque pes neque caput in eo appareat. Ge. Phranzi 
temere confundit omnia, qui iudicium hoc sub Batacio factum 
sub "Theodoro illius filio ponit. quae res eum in suspicionem 
captati imperii, cui per id tempus TAÀeodorus Lascaris iunior 
praesidebat, per calumniam vocavit. secundo, quaestioni prae- 
fuisse, cuius tum apud imperatorem plurimum valebat auctoritas, 
Arsenium patriarcham cum aliis iudicibus. et tamen Arsenius 
post illud iudicium ex Apolloniade accitus in patriarchatum ere- 
ctus est. tertio, episcopus, qui illi suadet ut consilii sui conscios 
ediceret, etiam iureiurando promittit illos solos ex legibus poe- 
nas daturos, Michaelem ab omni supplicio iminunem ac liberum 
abiturum. et hoc fuit praeter sententiam imperatoris; et episco- 
pus promittit nunquam postea observanda. quarto, probationem 
ferri candentis Michael ad probandam suam innocentiam porcit. 
quodsi hoc non est satis, obsecro te, domine, hoc mii da, ſer- 
rum in carmini flammas coniectum et etiam atque etiam vehemen- 
terque candens manibus complectar , prunasque in. sinum imni- 
tens, sperans deum, qui tres pueros in camino ignis liberavd, εἰ 
oculum illum omnia contuentemy semperque vigilem, qui scrula- 
tur renes et corda, quique novit nec cogitasse nec concepisse me dt 
quibus interroges, illaesum, si ei placuerit, ab adustione servaturum. 
hoc vero merum mendacium est: semper enim ab huiusmodi ferr 
candentis experimento abhorruit, palamque edixit se ut Romt- 
num legibus Romanis, non barbaris, quando ille mos barbarorum 
erat, iudicandum esse. quinto, ineptissime ab episcopo deterre- 
tur Michael ab illa probatione, cum episcopus ille ad eam suade- 
ret, qui comperta postea Michaelis mente verba illa protulit. 
cum itaque omnia confundat et mutilet pro libidine Phranza, nos 
eo neglecto ex aliis scriptoribus rem adeo singularem illustrabi- 
mus. Henricus quoque Spondanus in Continuatione Annalium 
miro anachronismo, ut semper solet, hoo idem indicium sub 
'Tr'heodoro ponit, sub quo affectasse imperium Michaelem Pelaeo- 
logum scribit. Arr. ᾿ 

p. 100 v. 1. Nixólaog] Nicolai huius quoque mentio fit 
supra loco nimisquam corrupto. μαγκλαβίτης nihil aliud est quam 
custos ad aulae ianuam, clava armatus, quam μαγκλάβιον mani 
clavium appellabant. vide Glossarium Meursii in paysziakov et 
μαγκλαβίτης.  Dousa. 

ib. κατεῖπε πρὸς τὸν βασιλέα] saepe alias etiam in 
suspicionem. affectati imperii sub hoc Batacio venisse Michaelem 
Palaeologum habeo ex Ge. Pachymere lib. 1 cap. 7, qui ibides 
exponit quomodo Batacius securitatem sibi parebat. Arr. 

ib. not. v. 7. ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις] ferri candentis ex- 
perimentum ad innocentiae probationem nota etiam Graecis e 

e t 
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tempestate in usu fuisse. Georgius Pachymerius lib. 1 Historiae 
Graecae testatur se adolescente nonnullos massam ferream can- 
dentem manibus citra noxam, sustulisse, atque ita innocentiam 
suam per miraculum testatam reddidisse. εἰ diu post haec tem- 
pora adhuc ferrum ignitum ab illaesa muliere contrectatum sori- 
bit Cantacuzenus Histor. Byzant. lib. 3 cap. 27. Dovsa. 

p. 100 not. v. 11. Φειδίας xal Πραξιτέλης] novum mihi hoc 
semper visum fuit Phidiam Praxitelemque, duos nobilissimos 
statuarios ac caelatores, magorum ac praestigiatorum loco haberi. 
si non nugatur Graeculus, profecto velim doceri quid sibi velit et 
quo alludat auctor. Dovusa. 

p. 101 v. 16. Καλλιμάνονυ ἀδελφὴ] Pachymerius, ut supra, 
non hasce cum 'Thamare Callimani sororis nuptias, sed cum filia 
Michaelis despotae secreta sponsalia suspicionem affeotati imperii 
movisse tradit. ALL. 

p. 102 v. 5. de purgationibus pet monomachiam et ferrum 
candens vide doctissimas et eruditissimas Martini Delrii disserta- 
tiones, et Sixtum Senensem Biblioth. lib. 2 in fine. sunt a sa- 
cris canonibus damnatae et interdictae sub poenis gravissimis. 
ÁLL. 

p. 108 v. 4. ἢ διὰ μύδρου ἀπόδειξις  ταῖταπα quid in hoc 
ipso genere de muliere adultera sed poenitente, et episcopo Didy- 
motichensi commemorat Ioannes Cantacuzenus Histor. lib. 8 cap. 
27. addam ipso tempore Lascarium hanc purgationem ferri can- 
dentis maxime fuisse in usu, ut oculatus testis refert Pachyme- 
rius lib. 1 (p. 88 2-—14). et nota xal εἶδεν ὁ γράφων ἡβῶν τῷ 
τότε ὑποστάντας τινὰς τοιαῦτα, πλὴν ἀλωβήτως ἀπαλλάξαντας τὸ 
ϑαυμάσιον. pyrae eversae probationem in homicidio apud Cy- 
prios lego apud Theodorum Prodromum de Rhodanthes et Dosi- 
clii amoribus lib. 1. Arr. 

ib. v. 18. 6 τῆς Φιλαδελφέων] hic est Phocas Philadelphien- 
sis episcopus, quem cum Arsenio patriarcha videtur confundere 
Phranza. ALt. 

p. 107 v. 6. d Μανουὴλ] non ergo Arsenius, ut Phranza. 
Gregoras: ὕμως ἔδοξεν ὅρκοις αὐτὸν βεβαιώσαντα etc. verba 
habes superiori capite. sed magis distincte et accurate Pachy- 
merius p. 22 8. Arr. 

p. 108 v. 7. καὶ ó βασιλεὺς] Gregoras p. 49 21. Arr. 
p. 109 v.2. γεγονὼς ἄφωνος] Gregoras p. 60 6. zr. 
ib. v. 4, ἐφόλβιον] corrigendum censet Meursius φόλβιον, 

barbara et peregrina voce, herbam significante. de qua sic in 
Glossario: φόλβιον herbae genus. Demetrius Cpol. Hieracosophii 
lib. 2 cap. 1: φολβίου βοτάνης, κόστου, σμύρνης ἀρρενικῆς, στά- 
χους Ἰνδικοῦ. occurrit illic pluries.  videturque beta esse, quae 
talis foglia molla. | Scriverio vero nostro aliter videtur, qui le- 
gendum putat, levissima mutatione fj in x, ἐφόλκιον, ut dicat 
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medicos scerificationem cucurbitularum pedibus adhibuisse, et 
δφόλκιον sive attractorium quoddam medicamentum scarificationi 
inlecisse et applicasse ad eliciendum sanguinem, cui rei εὐφόρ- 
βιον aptum etc. Dioscorides Aesclepiadesque alii videntor. de 
morbo autem imp. Yo. Ducae Batatzis Nicephorus Gregoras lib. 2 
cap. ult. Dovusa. 

p.109 v. 15. τοῖς τοιούτοις ἐπεχωρίαξε} Gregoras p. δ0 8. 
ALL. 

p.110 v.8. τῷ ἐκεῖσε προσκυνήσῃ Χριστῷ} in hac aegri- 
tudine Ioannis pietatem et nummorum in pauperes profusionem 
fuse enarrat Georgius Pachymerius (p. 70 8), qui a Christianis 
principibus omnino audiendus est. Arr. 

ib. v. 14. ξξήκοντα καὶ δύο] Gregoras p. 50 16. εἰ nota 
annos vitae illius Acropolitam numerare sexaginta duos, Grego- 
ram sexaginta: in annis imperii conveniunt, cum uterque tres et 
triginta imperii numeret. Arr. 

ib. v. 18. δαψιλεστέραν)] admirabitur non nemo quansm 
ratione eiusmodi imperatores, qui paulo ante reliquam regiam 
supellectilem hostibus cesserant et omnia sua amiserant, extorres, 
et non sine continuis illisque immensis sumptibus, nunc cum 
Bulgaris nuno cum Latinis nunc cum Christianorum hostibus , et 
quod maius cuipiam videri poterit, cum Graecis ipsis belligeran- 
tes, tot recolligere pecunias potuerint, ut larga etiam manu ler- 
gitionibus et retributionibus, non familiaribus modo sed exteri, 
supra etiam imperatorum consuetudinem effusissimis providerint. 
cessabit omnino admiratio, si revocentur in memoriam quae Pa- 
chymerius de aerario Ioannis et 'T'heodori scribit p. 68 6. Art. 

ib. v. 99, "Avvgc] mortua namque Irene Annam Aleman- 
nam Manfredi Siciliae regis sororem uxorem duxit.  Gregores 
p. 45 7 et 91 22.  Pachyimerius lib. 8 p. 181 9 et infra p. 186 
7. huius Annae postea imperium adeptus Michael Palaeologus 
maxime cupiens fuit. itaque inflammatus libidine ferebatur, αἱ 
neque pudor neque pietas neque hominum fama a cupiditate illa 
revocarint. mulieris castimoniam et artes et ipsius imperatoris 
conatus Pachymerius lib. 8 p. 181 14 sqq. expressit. Art. 

ib. v. 93. Magxtcívgc] rem fusius pertractat Gregorts 
p. 49 9 sqq. quae Gregoras de Nicephoro Blemmy da et exclusa 

sina ab ecclesia tradit, videtur hausisse ex epistola ency- 
clica eiusdem Nicephori, quae quia adhuc inedita est, quod sciam 
ipse, et digna sit quae ob pietatem et summam in Christianam 
religionem zelum teratur omnium manibus, hic exscribam Graece; 
quae est: Νικηφόρου μοναστοῦ καὶ πρεσβυτέρου τοῦ κατὰ τὰ 
᾿Ἠμάϑια ἡσυχαστηρίου τοῦ Βλεμμύδου ἐπιστολὴ καϑολικωτέρα καὶ 
πρὸς πολλούς, ὅτι ἡ ἀρχόντισσα ἡ Μαρκεσίνα, ἡ ἐξόχως ἐρωμένῃ 
τῷ βασιλεῖ καὶ διὰ τοῦτο πάντων ὑπερτεροῦσα, καὶ αὐτῆς τῆς 

;y ^ 2 

“ὐγούστης πρωτεύουσα τυραννικῶς, εἰσέφρησεν ἐν τῇ καϑ᾽ qns 
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σεβασμίᾳ μονῇ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ, ἐν ἐκείνῃ 
τῇ μονῇ τῷ τότε διαγόντων ἡμῶν, εἰσῆλθε δὲ καὶ πρὸς τὸν ναὸν 
τοῦ ϑεοῦ τελουμένης τῆς λειτουργίας, καὶ ἀπεκλείσϑη παρ᾽ ἡμῶν 
τῆς ἱερᾶς ἀκροάσεως καὶ ἀπεδιωχϑη μετὰ αἰσχύνης, ὀδυρομένη τὸ 
γεγονὸς ἐπὶ αὐτῇ. πάλιν ἡμεῖς ἐν πνεύματι τολμητίαι, καὶ πάλιν 
ἡμῖν ἀπειλαὶ καὶ περιστάσεις καὶ κίνδυνοι. ἔτι τὴν κοσμικήν 
ἔσμεν σοφίαν ἀπαίδεντοι, καὶ στυγητοὶ did τοῦτο καὶ ἀποτρόπαιοι. 
παλιν ἀντιφερόμεϑα ταῖς ἀρχαῖς, καὶ εἰκότως ἀπελεγχόμεϑα δύσ- 
χρῆστοι. μικρὸν τῆς τῶν δεινῶν ἐπιφορᾶς ἀνεψύξαμεν, καὶ ὅ 
Σατὰν ἤγαγεν εἷς ἡμᾶς τὴν ἀσελγῆ ve καὶ φαρμακόν, τῆς οἰκουμέ- 
ψῆς τὸ πρόσκομμα, τὸ παγκόσμιον σκάνδαλον μετὰ τοῦ αὐχένος 
καὶ τῆς ὀφρύος καὶ τοῦ φρυάγματος, τάχα μὲν καταπλήξων καὶ 
καταπαλαίσων ἡμᾶς ἤδη ταῖς τῶν ἀλγεινῶν ἐκδειματωϑέντας καὶ 
προκατασεισϑέντας ἐπαγωγαῖς (τοῦτο γὰρ ῴφήϑη, πτωχοὺς τὴν διά- 
ψοιαν καὶ τὸν τῆς ψυχῆς τόνον παρειμένους εἰδώς), ὄντως δὲ τῷ 
μόνῳ σοφῷ τε καὶ ἰσχυρῷ κατασοφισϑησύμενός τε καὶ ἐκνευρισϑη- 
σόμενορ. ἄθρους ἀκάϑεκτος ἡ μαινὰς τῷ ἡμεδαπῷ σεμνείῳ προσ- 
ἐρραξε μετὰ βαρείας ὅσῳ καὶ σφοδρᾶς τῆς πομπῆς, ὀξύρρου δίκην 
χειμάρρου πολυμιγοῦς. ἑωρακότες αὐτὴν ol περὶ τὰς πύλας ἡμέ- 
τέροι, καὶ ὅσοι τῶν ἐντός, πεφρίκασι, διαπεφωνήκασιν. εἰσερρύη 
σεανετοίμως καὶ εἰς αὐτὸν τὸν νεῶν τῆς ϑείας καὶ μυστικῆς ἐπιτε- 
λουμένης ϑυσίας ἡ ἐναγής. ἡμεῖς δέ, καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγο- 
vortg τῷ ἀδοκήτῳ τοῦ πράγματος, ἀπείργομεν εὐθὺς τὴν μοιχαλίδα 
τῆς ἱερᾶς ἀχροάσεως, τῆς κοινῆς καὶ συμφώνου τῶν πιστῶν εὐχῆς 
v8 καὶ ὑμνῳδίας. ἀποτροπιαζόμεθα τὴν ἀσχήμονα, τὴν ἐκτόπως 
toig νόμοις τοῦ Χριστοῦ ἐνυβρίξουσαν καὶ τὴν ὕβριν δημοσιεύου-- 
σαν, ὕλαις δρμαῖς ἐξοστρακίζομεν τῶν ὁσίων τόπων τὴν βέβηλον, 
περιδεεῖς μὲν ὄντες τῇ ἀσϑενείᾳ τῆς σαρκὸς καὶ ὑπότρομοι, τῷ τοῦ 
κυρίου δὲ κρατίστῳ φόβῳ τὴν ἄνθρωπον ἐκκρονόμενοι, καὶ τοῦ 
παρανομῆσαι τὸ ϑανεῖν μᾶλλον αἱρούμενοι, καὶ τὸ τῇ ἀκοινωνήτῳ 
συνεχκλησιάσαι τῶν ἀπευκταίων πλέον ἡγούμενοι οὔ πικρῶς ἀπαλ- 

ἦναι τοῦδε τοῦ σκήνους, πληγὰς ἐν αὐτὸ xdi καϑείρξεις xal 
λιμώξεις, καὶ εἴτι ἄλλο τῶν ἀπειλουμένων, ὑπενεγκόντες διὰ βίου 
σεαντός. τῶν μὲν γὰρ παρόντων ἀνδρῶν τὸ βιαιότατόν ve καὶ povi- 
μῶώτατον, μὴ περαιτέρω τῆς τοῦ δεσμοῦ διαρρήξεως ἐξισχῦσαν, τῇ 
ἐπικήρῳ συγκατεστράφη ζωῇ, μεγίστων ἀντιφιλοτιμησάμενον κα 
ἀκαταλύτων ἐπάϑλων ἐσμόν" τὸ δ᾽ ἀστοχῆσαι νόμων θεοῦ, καί τι 
τῶν Θελγόντων τὴν αἴσϑησιν προκρῖναι τῶν ταῦ κυρίον θεσμῶν, 
τὸ ἀπερρῖφϑαι προξενεῖ ἐξ αὐτοῦ, πικρίαν ἀνύποιστον, αἰσχύ 
ἀπέραντον. χρὴ μὲν οὖν ἡμᾶς τὴν ἐν προσευχαῖς ἀληϑίξζειν ἐπί-- 
κλησιν καὶ οἷα τέκνα τοῦ ἀγαϑοῦ τὸ ἀγαθὸν ἐνεργεῖν, e καὶ d χοῦς 
ὑποσύρει, συντόνως ἀνϑέλκειν ξαντοῖς πρὸς τὰ ἄνω διὰ τὴν πρὸς 
τὸν ὕψιστον πατέρα αἰδώ, καὶ τὸ πολίτευμα ἔχειν, eg ἐν πατρίδι, 
àv οὐρανοῖς, ἔρρειν ἀφέντας πᾶν γεηρὸν καὶ πρό γε τῆς ἀναλύ- 
σεως, εἶ δὲ τῆς πρώτης οὐκ ἐφικνούμεϑα τάξεως, πρὸς τὰς ἀνεχ- 
φράστους ἀπολαύσεις τέως ὁρᾶν di δὴ βραβεῖα τοῖς ἐν ἀρετῇ κα- 
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. μοῦσε προητοιμάσθησαν , καὶ πᾶσαν ϑλῖψιν ὑποφέρειν διὰ τὴν 
αἰωνίζουσαν εὐκληρίαν (οὐ γάρ ἐστιν ὅλως τοῦ νῦν καιροῦ τὰ xa- 
ϑήματα, κἂν ὁπόσα κἂν ὁποῖά zov ἂν εἴη, πρὸς τὴν ἐλπιζομένην 
ἀντίδοσιν ἄξια). εἰ δὲ καὶ τῆς τῶν μισθωτῶν διαμαρτάνομεν ὑμη- 
γύρεως, κἂν γοῦν τῇ ἐσχάτῃ μοίρᾳ τῶν σωζομένων ἐγκαταλέγεσϑαι 
καὶ τῶν δεσποτικῶν προσταγμάτων ἀντέχεσϑαι, δεδοικότας τὸ τῆς 
περιφρονήσεως ἐπιτίμιον, τὴν ἐν 7εέννῃ κατάκρισιν, καὶ διὰ τοῦτο 
xal προκινδυνεύειν αὐτῶν, εἶ δεήσειεν, ἐπεὶ πόσης ἀνοίας ἐστὶ τὸ 
μικρῶν τιμωριῶν τὰς μείζους καὶ παυροτέρων βασάνων τὰς διαρχε- 
στέρας ἀλλάξασϑαι; καὶ μᾶλλον εἴπερ af uiv af βραχεῖαι σωφρονί- 
ξουσι καὶ καθαίρουσι (τίς ydo ζήσας οὐχ ἥμαρτεν; amo ῥύπον ὃ 
τίς καϑαρός); αἵ δὲ λάχος εἰσὶν ἀναφαίρετον. ὥσπερ γάρ τις 
ὁπωσοῦν ἐπταικὼς ἐκλογῆς ἑαυτῷ προκειμένης κολάσεων, εἰ τῶν 
τήμερον κουφοτάτων, μετρίων ἴσως τινῶν ῥαπισμῶν,, προΐλοιτο 
τας ἐπιπονωτέρας tig τὸ ἑξῆς. οἷον στρεβλώσεις, ξέσεις,, μελῶν 
ἐκτομάς, ἀφρονέστατος κρίνοιτ᾽ dv δικαίως καὶ ἀλογώτατος., οὕτος 
ὁ τῶν ἄρτι προελόμενος δυσχερῶν τὰς ἐσομένας ἀλγηδόνας ἐν αἰώνι 
τῷ τῆς ἐκτίσεως, ὅταν ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστι δοκιμάσῃ τὸ 
σὔρ, ἀνοητύτατός τε καὶ ἀθλιώτατος. παραπλησίως καὶ ὁ τὴν τῶν 
ἀνθρώπων ἀπάτην ὑπὲρ τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν ἠγαπηχώς. καὶ 
οὗτος ydg ὄντως τετύφλωται, καὶ σκιᾶς ἐπειλημμένος ἢ νηὸς ἴχνους 
ἐν ὕδασιν οἴεταί τι ἔχειν οὐδέν. ἐπείτοιγε εἰ φιλοδοξῇ, ζητείτω 
δόξαν τὴν ἀληϑῆ vs καὶ μένουσαν, μὴ τὴν ψευδομένην καὶ πα- 
ραρρέουσαν, ἀνθρώποις προσκείμενος καὶ ϑεῶ ἀφιστάμενος. ὁ γὰρ 
ἀνθρώποις σπεύδων ἀρέσκειν οὐκ ἔστε δοῦλος Χριστοῦ, καὶ ο 
πάντες ἄνϑρωποι λέγουσι καλῶς, τούτοις ὁ ἀληϑὴς λόγος ἀποκὶη. 
Qoi τὸ οὐαί, κἂν οὐχ οἵ πολλοὶ τῆς ἴσης γνώμης ἡμῖν. ἀλλὰ μη: 
ἐν πονηρευομένοις παραζηλοῦν διδασκόμεϑα., μήτε τοὺς τὴν ove- 
μίαν ποιοῦντας ζηλοῦν, κἂν οὗτοι πατέρες εἶεν, ἀφιέναι προσῆκον 
αὐτοὺς καὶ ἀκολουϑεῖν ὀπίσω Χριστοῦ, τῶν (qvày αὐτοῦ δεδρα- 
ϑαι, τῶν αὐτοῦ δικαιωμάτων ἐξέχεσθαι" μὴ οὕτως yag τις ποιῶν 

ἄξιος οὐκ ἔστι Χριστοῦ. τοῖς τοιούτοις ἐπειγόμενοε λογισμοῖς ἀπε" 
λαύνομεν παραυτίκα τῶν ϑείων σηκῶν τὴν ἀνόσιον, οὔτε τὸν ἄγων 
ἄρτον τῇ ἀναιδεῖ καὶ ἀκαθάρτῳ δοῦναι τολμήσαντες, οὔτε μὴν 
ἔμπρασϑεν τῆς καλινδουμένης τῷ τῆς μοιχείας βορβόρω τοὺς ἰαμ- 
προὺς βαλεῖν καὶ μαργαρώδεις λόγους τῆς ἱερᾶς τελετῆς. ὅϑεν 
κυρίῳ καρτεροῦμεν rd ἐπερχόμενα. cuius sententia per me in La- 
tinum conversa edita est a doctissimo Odorico Raynaldo Auna- 
lium tomo 14. hic Spondanus anno 1255 num. 16 mira oscitan- 
tia Nicephorum a Blemmyda dividit: cum pellex eius quaedam, 
uae maiori pompa quam ipsa Augusta incedere consueverat, ab 

ingressu templi Blemmydae prohibita ab eius abbate iNicephoro 
magnae virtutis atque auctoritatis viro etc. sane hic abbas Nice- 
phorus a Blemmyda deiectus non est. Arr. 

p.111 v.19. φημισϑεὶς αὐτοκράτωρ] quamvis enim impe- 
perium iure haereditario ad Theodorum Lascarim veniret, qué 
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is ἃ patre vivente non appellatus fuerat imperator, eo defuncto 
communi totius exercitus consensu ao nobilium omnium ac pro- 
cerum concursu imperator salutatur: constabat enim Ioannem 
nemini omnium nisi filio imperium relinquere voluisse, quod et 
pius esset in liberos et nemini alteri id destinaret. quare autem 
filium vivens nullo modo designare voluerit, pluribus prosequitur 
Gregoras lib. 3, qui subdit: ἀνηγορεύετο δ᾽ ὕστερον παρ᾽ ἑκόν- 
τῶν τῶν ὑπηκόων ἁπάντων καϑεσϑεὶς in ἀσπίδος xard τὸ ἐν τού. 
τοις ἐπικρατοῦν ἕτος. — ALL. 

p. 112 v.7. ἐχήρευε τοῦ sarQiaQggyoUvrog] Gregoras p. 55 
8. Arr. 

ib. v. 11. πολλοῖς ἐπὶ τῷ Bisupvóg] Gregoras p. 55 7. 
Acropolita Manuelem vocat patriarcham demortuum,  Gregores 
Germanum: sed de his nos alibi egimus. Arr. 

p.118 v.7. μοναχόν τινα] Gregoras p. 55 18. Arr. 
ib. v. 18. dv μιᾷ ἑβδομάδι] huius ordinationem per bebdo- 

madam absolutam, uti non ita usitatam in ea ecclesia, narrat 
Acropolita, de qua nos egimus in tractatu de ordinationibus Grae- 
corum. ALL. 

p. 114 v. 4. ἐξορμήσας] Gregoras lib. 8 p. 55 23. Arr. 
ib. not. v. 6. uvíxa] ita contracte καὶ ἐπικεχυμένως sori- 

ptum in manu exarato codice, quod in versione resolvendum 
putavi in Meléyixov, Melenicum. | de quo dubitari non oportet. 
est autem Mtáévixog civitas non longe a Thessalonica. Georgius 
Cedrenus in Basilio Bulgaroctono, qui circa annum 1010 impera- 
vit, dicit imperatorem ἐλϑεῖν εἰς và Ζαγόρια, ἔνϑα τὸ λίαν ὀχυ- 
ρώτατον ἴδρυται φρούριον ó Melfvixog, venisse ad Zagoria , ubi 
in longe munitissimum castellum nomine Melenicum confugerint 
Bulgari , in saxo situm ac praecipitiis ac vallibus altissimis un- 
dique cinctum. Ζαγορὰ sj ΙΜυσία Mysia, ubi Haemus mons, ut 
est apud Nicetam, Dousa. 

p. 130 v. 9. Bezxovviov] Nicetas Boxrovviov scribit. Dous4. 
ib. not. v. 4. πρωτοσέβαστον xal πρωτοβεστιάριον) de his 

dignitatibus consulendum esse Glossarium Meursii supra monui- 
mus. Dousa. 

ib. not. v. b. μέγαν στρατοπεδάρχην] quantae dignitatis 
fuerit magnus stratopedarcha, ostendit idem Meursius in exactis- 
simo opere. item quis magnus domesticus et protostrator, quae 

offücii nomina mox subsequuntur, nullibi melius quam ibi di- 
sces. Dousa. 

ib. not. v. 6. πρωτοβεστιαρίτην] differebant dignitate et 

munere d πρωτοβεστιάριος et ὁ πρωτοβεστιαρίτης. clarum, ecce, 
ex hoc loco, et annotatum iam ante ex Codino V. C. Iohanni 

Meursio. vide Glossarium in βεστιάριον. Dousa. 
p. 181 v. 21. πολλὴν συλλεξάμενος στρατιαν) Gregoras 

lib. 8 P. 56 9. ALL. 
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p. 182 v. 6, τὸν Περσάρχην] Gregoras p. 56 4 ait foedus 
cum Turcis, quod pater percusserat, renovasse. ArI. 

p. 133 v. 19. καὶ ἦσαν ὕπλοις κατάφραχτοι, of δὲ Σεύϑαι 
κοῦφοι ὁπλῖται Romanos milites induxit etiam supra gravi ar- 
matura munitos et propterea inhabiles, contra Scythas levibus 
armis expeditos succinctosque, ubi Balduinum ἃ Scythico equi- 
tatu cireumventum captumque scribit. Herodianus lib. 7, in ex- 
peditione quadam Maximini adversus Germanos, hoc eodem 
pene eum militiae genere usum tradit: μάλιστα δὲ of ἀκοντισταὶ 
καὶ of τοξόται πρὸς τὰς Γερμανῶν μάχας ἐπιτήδειοι δοκοῦσιν, in- 
τρέχοντές τε αὐτοῖς κούφως οὐ προσδοκῶσι καὶ ἀναχωροῦντες ῥα- 
δίως : caeterum iaculatores sagittarüque gerendo adversus Ger- 
manos bello magnopere idonei videntur, siquidem expediti hostem 
opprimunt incautum, facileque rursus in tutum se recipiunt. ia- 
culatores hos domo Mauros Osrhoenos Armeniosque et Parthos 
fuisse, ibidem auctorinnuit. eodem militiae seu malitiae genere 
Balduinus imperator ἃ Scythloo equitatu circumventus oppressus 
que vídetur. Dousa. 

p. 184 v. 1. ἐμεμαϑήκεσαν ydo] Gregoras p. 56 18. Au. 
ib. v. 8. ὁ μὲν τῶν Βουλγάρων) Gregoras p. 56 16. Au. 
p. 135 v. 29. πόλιν κινουμένην] et ante Theodorum Anna 

Comnena Alexiad, lib. 18: xal ἦν φοβερὸν ϑέαμα ἐκεῖνο τὸ σὺν- 
ταγμα καϑάπερ τι πόλεως τεῖχος ἀλλήλοις συνηρμοσμένοι. lib. 16: 
καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν πόλιν τινὰ ἔμψυχον πεπυργωμένην πορεύεσϑαι 
κατὰ τὴν εἰρημένην ἐκείνην κινουμένην σύνταξιν. — ALL. 
8 E 141 v. 5. ὁ Σεκτέμβριος ἐφεστήκει μήν) Gregoras p. 5] 

. LL. 

A p. 142 v.21. ὁ Μιχαὴλ ὁ Κομνηνὸς] Gregoras p. 57 19. 
LL, 

ib. v. 99. 6 μέγας Κονόσταλος] magnus comes stabuli. Kov- 
τὸς (Italorum conto, et conte Gallorum) comes, σταῦλον et σταῦ- 
Aog sive στάβλος Graeco- Barbaris stabulum. — est igitur Korro- 
σταῦλος sive Κονοσταῦλος (ita melius quam Κονόσταλος) qui Ita- 
lis contostabile , Gallis connestable. d μέγας Κονοσταῦλος non 
postrema dignitas in Palatio Graeco fuit. consule Meursium in 
Glossario. Dousa. 

p.143 v. 8. ἐταράχϑη] Gregoras p. 57 28. — Arr. 
ib. v. 18. ὅτι περ] Gregoras p. 57 24. nec diversa sunt 

quae Phranza commemorat. ΑἸ. 
A ib. v. 16. ταῦτα ἐκεῖνος ἐμάνθανε] Pachymeres lib. 1 c. 9. 

LL. 
P. 146 v. 6. τοῦτον ἐδέξατο] Gregoras lib. 8 p. 58 15. Pa- 

chymerius p. 25 18. Arr. 
ib. v. 90. τὸν Κομνηνὸν tlg ἡγεμόνα) Gregoras p. 58 19. 

ex Gregora sua habuit Phranza lib. 1 c. 2. Axzr. 
p.147 v.8. ἀνὴρ δέ vic] Gregoras p. 59 8. Arr. 
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p. 147 v.9. ᾿4μηρας] apud Cedrenum Nicetam Zonoram alios- 
que Graecos eius notae scriptores ᾿μηρας saepissime occurrit. 
etiam apud Latinos. ex iis unum solummodo producam, quia 
res tanti non est. Sigebertus Gemblacensis ad annum 647: 
Persa quidam simulans se velle adorare Haumar amiram Sara- 
cenorum,, infixo in ventrem eius gladio peremut eum. item ad 
annum 766: Constantinus imperator et. Habdallas amiras part 
vaesania in orthodoxos desaeviunt. est autem amira Arabico 
vocabulo praefectus imperium. obtinens. —lhimo amiravisus sive 
amiravissus apud scriptores expeditionum Hierosolymitanarum. 
apud quos, ut et in vita Sancti Ludovici, admiratus invenies, 
apud alios ammuratus, item a&muratus et amiraeus. in Ottone 
Frisingensi est admiraldus ad annum 1101: ab Alexio Mem- 
phaeorum regi seu, admiraldo praesentati. aliique recentiores 
ameras pro Turcico imperatore usurpant. et arabum principibus 
amerae appellationem prae caeteris semper arrisisse docti anno- 
tarunt. hinc et apud plerosque Europaeos amira! pro ialassiar- 
cho seu praefecto maris. vide viri magni notas in Curopalatem, 
et Meursii Glossarium in ἀμηρᾶς, duggaig, ἀμηράλιος et ἀμηρα- 
δία. Dousa. 

ἐδ. v. 18. Πελάρπακις est Beglerbegus apud Turcas (quos 
hic Persas vocat Logothete), dignitatis nomen satis notum. Beg- 
lerbegzi significat ἄρχοντες doyovzov , dornini dominorum ; et ipsi 
JBassae appellati. in ms Chronico Cpolitano apud Meursium 
Mzeyleguztig scribitur; et saepe ibi occurrit. vide Glossarium. 
praetor Graeciae historicus, Leunclavio saepius laudatus, Πε- 
κλάρπακις scribit, et dicit Beglerbegorum officium respondere di- 
gnitati vel officio maximi stratopedarchae (idem hic innuit Logo- 
theta), quem nunc Generalemm campi vocare solemus. vide in- 
comparebilis viri Pandecten Histor. Turc. cap. 14, ubi et emires 
exponit. Dousa. 

P. 148 v. 16. ὁ rasdg τῆς αὐλῆς nomen dignitatis i in aula 
Cpolitana, cuius meminit Codinus, de vestimentis eius et ornatu. 
sed nullum munus suo tempore fuisse scribit. non satis liquet 
an huius Tatae mentio fiat in depravata veteri inscriptione Graeca, 
quam haec nobis meditantibus suggessit multiiugae leotionis vir 
mihique amicissimus Petrus Scriverius: ETEIMHZEAN. TATA. 
N. OL IONEIE. BATAKHZ. ΚΑΙ AIIOOH. K-ITNBA- 
BEIZ. MNHMHZ XAPIN. extat in Caraler in-Galatia, pro- 
ducitque ex schedis Busbequianis V. C. et de republica litteraria 
optime meritus Ianus Gruterus, Inscription. p. 1128 2. Dovsa. 

Ρ. 149 v. 18. κατὰ ταῦτα δὲ xal τὰ τοῦ Δυρραχίου] cf. Anna 
Comnena Alexiad.lib. 19 et 13. Arr. 

p. 150 v. 16. τοὐντεῦθεν sig ἀποστασίαν} Gregoras lib. 3 
y. 56 2 ieiune admodum. fusius Pachymerius lib. 1 c. 30. Arr. 

p. 154 v. 6. ὁ δὲ Κομνηνὸς) Gregoras p. 56 10. ex Gre- 
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gora sua hausit Phranza lib. 1 c. 2. cf. Pachymeres lib. 1 c. 9 
p.25 21. Arr. 

p. 154 v. 14. τοὺς αὐτῷ καὶ στράτευμα] Pachymeres lib. 1 
c. 10 p. 26 9. Arr. 

. ib. v. 19. 4iióv, non ᾿Δξειὸν neque Ναξειὸν scribendum 
nota ex Ioannis Tzetzes Chil. 10 v. 186. Arr. 

ib. Naebuóv ὀνομάζουσι] certa est et liquida emenda- 
tio nostri Meursii, qui legendum monuit ᾿Δξειόν. nam veteri- 
bus Bardarius fluvius ^4Eiog dicebatur. — testis Zonaras Annal. 
tom. 8 in Basilio Porphyrogenito. de Axio fluvio Nicetas lib. 3 
de rebus gestis Isaacii Angeli, et multa Nicephorus Gregoras lib.8. 
hunc Iohannes 'Tzetzes, ut est apud Ortelium in 'Thesauro Geo- 
graphico, Bardare, Sophianus Vardati vocat. corrigendus ia 
hac re insignis Theophylacti locus in Epist.: θάτερον δὲ τὸ τοῦ 
γείτονος ποταμοῦ, ὃν ἡ παλαιὰ μὲν καὶ Ἑλληνὶς AMbióv, ἡ νία δὲ 
καὶ βάρβαρος ὀνομάζει Βαρδάριον. perperam in ms ὀνομαζει 
Βαραουάριον. quod observatum quoque sagacissimo Meursio. 
vide Glossarium in Βαρδαριῶται. Dousa. 

p. 158 v.9. ὁ δὲ Σκούτερις] quid? an Scuterzs hic nomen 
proprium, an scribendum Σχουτέρης ; Σκουτέρης sive Σχουτέριος 
officii nomen. ferebat scutum ac labarum imperatoris, Codino 
teste. quem vide, ut et Meursii Glossarium in hac voce et in 
διβέλλιον. | marchionis dignitatem habuisse docet Gregoras lib. 7. 
meminit cuiusdam GJabae Scuterii Cantacuzenus lib. 8 cap. 69. 
Dovsa. 

p. 156 v. 10. Θεόδωρος ] Pachymeres p. 26 20 vocat Ma- 
nuelem. Arr. ' 

p. 1629 v. 7. ἐπεὶ δὲ ἐναπελείφϑη)] Gregoras p. 60 12. Att 
ib. v. 10. ἵνα δὲ xal εὐπρόσωπος) Gregoras p. 61 2. εἰ 

nota, quam Acropolita imperatoris filiam vocat Irenem Constean- 
tino Toecho nuptam, a Gregora vocari, non sine memoriae lapsu, 
'Theodoram ; quod etiam infra inculcat p. 63 6. namque Theo- 
dora, quemadmodum et Eudocia, innuptae remanserant. noia 
etiam Paohymerium Histor. lib. 1 p. 85 22 tres tentum illi filias 

tribuisse. ALL. 
ib. v.99. νόσῳ] Gregoras p. 61 18. morbi illius naturam 

exprimit Pachymerius lib. 1. Arr. " 
Ρ.168 v. Φ. κατὰ dxélg τεσϑείς] dedi manuscripti codicis 

scripturam. lege κατασκελετισθείς, et infra τοῦτο συμπεριπλέκων. 
huius loci emendatio debetur elegantissimo et ingeniosissumo 
Heinsio nostro. Dousa. 

ib. v. 8.. τὸ μοναδικὸν} paulo ante obitum, ut soribit Gre- 
goras p. 61 22. nec dissentit Phranza lib. 1 cap. 5, ut alii vin 
principes et imperatores, et ex vulgo quicunque in ea natione 
pietatem cultumque divinum colere videri volunt, imminente 
morte facere suevere. paulum enim antequam vita excedan!, 
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quare vero id agant, fuse alibi diximus, monachorum habituns 
induunt. nugantur itaque "Theodorus Monembasiensis et eius 
stolidissimus exscriptor Matthaeus Cigala, qui aiunt eum in Sosan- 
drorum monasterio monachum factum pie admodum vixisse tan- 
demque mortem obiisse: xol βασιλεύει ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος 
χρόνους δ΄. καὶ εἶδε τὸν κόσμον καὶ τὰ τοῦ κόσμου, ὅτι εἶναι 
μάταια, καὶ ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ εἶναι αἰώνιος. ἄφησε τὴν βασι- 
λείαν καὶ ὑπῆγεν εἰς τὴν μονὴν τῶν Σωσάνδρων, καὶ ἔγινε καλό- 
ynoog, καὶ εὐαρέστησε τῷ Θεῷ διὰ τῆς ταπεινώσεως. καὶ bui, 
ἀπέϑανεν. ALL. 

ib. v. 6. ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει] Gregoras brevius p. 61 
Q4. Arr. 

ib. v. 6. τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην] Lucas evan- 
gelista cap. 7 v. 87: καὶ ἰδού, γυνὴ lv τῇ πόλει τις ἦν ἀμαρτω- 
λὸς eto., peccatricem appellans prostitutae pudicitiae mulierem. 
cuius resipiscentia in exemplum passim adducitur. haec 
ἁμαρτωλὸς est Maria Magdalene, soror Lazari. vide Caesaris 
Baronii Annal. Ecclesiast. δὰ annum Christi 32 n. 16 et seqq. 
Dovs4. 

ib. v. 18. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας ] mores Theodori 
tanquam illi infensus tacet Acropolita. audiamus, si placet, ex 

" Pachymere p. 86 6. Arr. 
p. 164 v. 1. τῇ τῶν Σωσάνδρων μονῇ ] monasterium hoc 

Sosandrorum Magnesiae deiparae virginis nomine ipse imp. Io- 
hannes exstrui fecit, teste Gregora lib. 2 cap. 11; eundemque 
sepultum inibi dicit cap. ult. eiusdem libri. Dousa. 

ib. v. 15.  Acropolita octo annos nondum absolutos, Gre- 
goras sex annos natum refert p. 62 22.  Phranza Gregoram se- 
quitur. Pachymerius lib. 1 p. 85 28 novennem facit. hinc er- 
roris arguitur Flavius Blondus, qui duos Theodoro filios dat, eo- 
rumque tutorem Michaelem Palaeologum ab eodem constitutum 
refert, lib. 8 Decad. 2 Hist. e£ forte tunc accidit Theodorum Vat- 
tari (Batetzium vel Bataccium vel Vatacium dicere debuit) Grae- 
corum, ut appellabant, imperatorem mori, duobus filiis super- 
stitibus, quibus pueris Michaelem Palaeologum sibi affiidtate 
coniunctum testamento dederat tutorem. οἱ infra: JMichael Pa- 
laeologus tutor crudelissimus pueros fidei suae sub affini nomine 
ab eo, qui eum extulerat, commendatos, cum interfecisset, im- 
perium assumpsit. in his postremis verbis alius Flavii error pre- 
henditur: Michael enim filium unicum Theodori Ioannem excae- 
catum occlusumque in Nicetiatorum castro custodiisque circum- 
moenitum magna diligentia asservavit. Pachymerius lib. 3 p. 191 
11. vide de hoc eodem loanne occaecato Gregoram lib. 4, 
Phranz. lib. 1 c. 6, et alios. immo Ioannes hio Theodori filius, 
qui interfectus a Miohaele asseritur, post Michaelem ipsum super- 
iuit; eumque post Michaelis obitum Andronicus F. imperans sua 
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praesentia honoravit, beneficiis ac muneribus cumulavit, pro pa- 
terno scelere exoravit, et veniam impetravit. Pachym. de An- 
dron. Michaelis F. p. 103 16. Blondum sequitur Sabellicus En- 
nead. 9 lib. 6: reliquerat TÀeodorus Michaelem. cognomento Pa- 
laeologum filis tutorem, fecitque ea res fidem, Balduino et Fene- 
tis futurae pacis , si tutoris nomine contentus esset Palaeologus. 
sed homo vehementi spiritu multaque prudentia non solum Bal- 
duini opes fregit, sed evertit etiam funditus. | Aut. 

p. 165 v. 1. Μουζξάλωνι Γεωργίῳ ] eratis non claro genere 
ortus, sed ob cognitionem rerum et ad omnia aptitudinem atque 
morum urbanitatem a puero in aulam imperatoriam ascitus, ut 
cum multis aliis aequalibus Theodoro imperatori collusor esset; 
qui ita se ad mores illius accommodavit, ut unus illi esset omnia 
faciens dicensque quidquid imperatori gratum erat. amor eorum 
crescente aetate concrevit adeo, ut apud eum iam imperatorem 
principem et auctoritatis et gratiae locum obtineret, solertissimus 
coniector, quod illi placeret, dexter negotiorum administrator et 
fidus arcanorum particeps; quas ob res celeriter protovestiarii 
dignitete ornatus uxorem ex imperatoria familia duxit. ex Gre- 
gora. vide etiam Pachymerium historiarum libro primo.  qui- 
bus notabis monstrum et ἀνειστορησίαν Sabellici Ennead. 9 lib.6: 
sunt qui Grecorium Imisolum tutorem a Theodoro relictum scri- 
bant, quem sacris operantem Palaeologus interfecerat, recepta ad 
se puerorum tutela, quos pari iniuria ac nescio an maiore etiam 
sustulit. | Georgius in Gregorium evasit, Muzalon in Zmisolum, 
obtruncatus ab exercitu et populo in interfectum. a .Palaeologo, 
puer unicus in pueros, obcaecatus in subiatum, quid de reliquis 
expectandum est? Arr. 

ib. v. 2. τοῦτον γὰρ ἡ διαϑήκη ἐποίει] Gregoras p. 62. 19 
Georgio addit secundum curatorem Arsenium patriarcham, quem 
taouit Acropolita. neque diversus est Phranza. ALL. 

ib. v. 6. καὶ ὄρκοι] Uregoras p. 68 10. Arr. 
ib. οὔπω τριταῖος] Gregoras Paohymerius et Phrenza 

tradunt fuisse perpetratum die nono, et forte omnes vera nun- 
tiant. neque enim statim atque moritur unperetor, sepulturae 
traditur. quare sex primis diebus funus illius curetum est, ela- 
tum, propositum populo, terrae tandem traditum, nono vero die 
eb illius obitu, tertio ab illius sepultura, Muzalones obtrunoa- 
runt. Arr.. 

ib. v. 8. συνδραμόντες πάντες} solemnitas exequiarom et 
frequens omnium concursus non merebatur tam indignum  spe- 
ctaculum, convenerant enim in templum patriarcha cum clero 
universo, matronae, omnes nobiles, ut de more lugerent et me- 

"^ moriam imperatoris celebrarent. aderant omnea principes , ple- 
beii quoque non deerant, coufluxerat omnis exercitus, non eadem 
omnes sententia, alii Inotum praeferentes, alii neoem spirantes, 
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et quod sane atrocius est, dum hymni concinerentur, vel ut Acro- 
polita dicit, dum sacrosanctae missae sacrificium offerretur et 
cultus divinus perageretur.  Gregoras p. 65 98. similia sunt 
quae narrat Phranza. Arr. 

p. 165 v. 10. οἵ πρὸς τοῦ βασιλέως κεκακωμένοι] Pachym. 
p. 23 16, 24 6, 64 17, 65 7. Arx. 

ib. v. 24. καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ αὐτοβοεὶ] Gregoras p. 66 
1. scriba hic ob similitudinem obtruncatus, ut id quoque obiter 
advertam , "Theophylactus nuncupabatur, eratque affinis Georgii 
Pachyierii historici. audiamus ab ipso libro primo p. 69 12. Arr. 

p. 166 v. 7. πρὸς ὁρκωμοσίας ἑτέρας] certe si usquam alias, 
hoc certe aevi Graecis hisce iusiurandum ludus est, et iurare sae- 
pius peierere fuerit, iurarunt siquidem proceres conceptis verbis 
ex sententia imperatoris, antequam ille moreretur, se omnia ad 
amussim servaturos quae ille in testamento praescripserat; de- 
inde statim post eius obitum peierant. nam cum se cognosceret 
ob rerum novitatem proceribus invisum Muzalon, qui dignitatis 
illius fastigium aegre ferebant, cum multi essent ad quos simul 
et tutela pueri et imperii administratio magis pertineret, convo- 
catis omnibus in curiam submisse eis collocutus, haud obstare 
subintulit se tum imperii administratione tum tutela puerí cessu- 
rum. proceres simul velut ex composito id recusarunt, iusque 
iurandum priore sanctius datur tum a nobilibus tum a plebe mili- 
tari; sibique et familiae suae quilibet exitium imprecantur, ni 
quod iurassent sancte servassent, ac Muzalonis tutelam, impera- 
toris vero filio imperium insidiarum expers et inviolatum ad 
omnem posteritatem tuerentur. cum deinceps exercitus in eccle- 
siam rueret et timore- percitus Muzalo elabi conaretur, iidem 
omnes simul, ne ille egrediens templo saluti suae provideret, 
denuo iusiurandum adiecerunt, velle se omnia tuta quae impera- 
tor praeceperat, et cordi sibi esse aeque ac propriam Muzalonis 
vitam. hinc non semel sed saepius se religione obstrinxerant: 
et tamen cum res ipsa cogeret, sive vindictae studio sive odio 
sive neglectu, utinam non impulsu et adhortationibus iura divina 
atque humana violantes, necibus Muzalonum manus dedere. vide 
quae de his sacramentis et execrationibus praeter Acropolitam 
referunt Gregoras Phranza et Pachymerius. Arr. 

ib. v. 17. τοῦ ἱεροῦ βήματος] quid fuerit βῆμα, vide Glos- 
sarium Meursii in πρόϑεσις.  Dovsa. 

ib. τοῦ ἱεροῦ βήματος] Gregoras lib. 3 p. 65 19. paria 
sunt quae nobis dat Phranza: sed huiusce rei tragoediam multo 
melius ao fusius proseqpitur Pachymerius lib. 1 p. ὅδ 1. Arr. 

ib. v. 20. τοιοῦτον γὰρ τὸν ϑυμὸν] causas tanti odii recen- 
set Pachymerius lib. 1 p. δά 7. Arr. 

p. 167 v. 8. trucidatis iam Muzalonibus, et inepto ad im- 
perandum Ioanne immatura adhuc aetate, quaeritur ab omnibus 
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qui imperium regat, nutantem principatum sustentet, nec oneri 
cedat; neéo aptior indicatur Michaele Palaeologo. vide Grego- 
rem et Phrenzam.  Pachymerius quoque hisce fusius rem prose- 
quitur. Arr. 

p.167 v.6. οὐ γὰρ προσῆκον] de his omnibus vide Gre- 
goram lib. 3, et qui Gregoram exscribit, Phranzam lib. 1 c. 3. 
ALL. 

ib. v. 9. ὁλκάδα] navis optime confertur cum re publica 
seu imperio, gubernator cum principe, curae turbae negotia se- 
ditiones tempora dubia cum marinis fluctibus, cives cum vecto- 
ribus. Theophylactus Simocatta Mauric. hist. lib. 1 c. 1: χαλί- 
vov λόγῳ τὴν ἐξουσίαν, φιλοσοφίᾳ τὸ κράτος οἷάκιξζε. — Cicero 
Epist. δὰ Q. Cornificium: quamobrem, mi Quinte, conscende no- 
biscum. et quidem ad puppim. una navis est iam bonorum 
omnium, quam quidem nos damus operam μὲ tutam teneamus: 
minam prospero cursu. | sed quocunque venti erunt, ars nostra 
certa non deerit. οἱ in Sextiana: navis rei publicae fliitane in 
alto tempestatibus seditionum et discordiarum. | et in Pisonem: 
qui maximis turbinibus ac fluctibus rei publicae navim. guber- 
nassem. — Choricius Sophista oratione peracta in Procopium Ga- 
zaeum: Qpog ἀπῆλθεν ὁ Δημοσθένης, xal προσέτι βιαίω ϑανάτῳ, 
«cl τὴν ̓ 4ϑηναίων τύχην σαλευομένην καταλιπὼν δίκην νεὼς περι- 
κλυζομένης ἀνέμων τε βίᾳ καὶ συγχύσει κυμάτων. ὁ δὲ τὴν ἐνεγ- 
κοὔσαν ἀφῆκεν εἰς ἀσφαλῆ τε καὶ μέγαν ὁρμιζομένην λιμένα τὸν 
ξερέα. sed omnium optime atque elegantissime turbas ac seditio- 
nes rei publicae expressit Aloaeus: τὸ μὲν γὰρ ἔνϑεν κῦμα xvliv- 
δεται, τὸ δ᾽ ivOsv. ἄμμες δ᾽ ἂν τὸ μέσσον ναὶ φορήμεϑα σὺν 
μελαίνᾳ χειμῶνι μοχϑεῦντες μεγάλῳ κάλων. xig μὲν ydo ἄντλος 
ἑστοπέδαν ἔχει, λαῖφος δὲ πᾶν ζάδηλον ἤδη, καὶ λακίδες μεγάλαι 
κατ᾽ αὐτό. χαλῶσι δ᾽ ἄγκυραι. (Alcaei fragmentum dedi ab Her- 
meanno Elem. doctr. metr. p. 688). Arr. 

p. 168 v. 11. ξυμπάντων δὲ οἱ ὀφθαλμοὶ) Gregoras p. 70 
16. artes etiam ipsius ad occupandum imperium (neque enim 
soli aliorum lubentiae rem commisisset) fusius exprimit Pachy- 
meriuslib. 1. Arr. 

p. 169 v. 16. καὶ πρῶτα μὲν] Gregoras p. 71 9. ex Gre- 
gora sua descripsit Phranza. Pachymerius nihilominus primum 
eum ad magni ducae officium evectum tradit lib. 1 p. 67 16. 
quomodo postea ex magno duca despotae dignitatem induerit, et 
tum adversorum tum favorabilium procerum sententias et con- 
certationes in pleno senatu, ubi intervenerat et patriarcha et cle- 
rus, fusissime prosequitur Pachymerius lib. 1 0. 29. Arr. 

ib. v. 16. μικρόν τι πάνυ] Gregoras p. 78 1. similia habent 
Phranza o. 4, Paohymerius p. 97 2. Arr. 

p. 170 v. 6. - ἔνϑα παρὰ τοῦ πατριάρχου] Acropolita plurima 
in hoc negotio silentio praetermittit, ne invidiam suo conflet Pa- 

V 
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laeologo. ea tamen ex aliis subministrantur, Gregora p. 78 8. 
neo diversa sunt quae scribit Phranza. Arr. 

p-170 v. 9. ó Καρυανίτης] Pachymerius p. 68 7. reliquos, 
si sibi adversari poterant vel suis conatibus impedimento esse, ut 
de medio tulerit, habeto tibi ex Pachymere p. 80 11. Arr. 

p. 172 v. 7. dx σκοτομήνης feO:íag] Pachymerius p. 97 
16. Arr. 

ib. v. 12. of μὲν ydg ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει ΔαεῖνοιἾ 
Pachymerius p. 106 8. Arr. 

ib. not. v. 5. χρυσεψητεῖον sive χρυσοεψητεῖον fornax in 
qua aurum coquitur et conflatur. Suidas: χρυσοεψητεῖον, ἔνϑα 
χωννεύουσι xal ἕψουσι τὸν χρυσόν.  Dousa. 

p.174 ν. 8. τῶν κομερκίων ) commerciorum. vox Latina 
tota xopégxioy sive κομμέρχιον, commercium. | vide Glossarium 
Meursii. Dovusa. 

ib. v. 17. τῷ ῥηγὶ τῆς Σικελίας τῷ Mago] Gregoras lib. 8 
p. 71 21. Pachymerius p. 82 21. Arr. 

ib. v. 18. τῷ Πρίγγιπιε] iterum pura puta vox Latina, Πρίγκεψ 
sive Ilolyysw princeps. τῶν Ogayyov ρὴήξ Francorum rex etc. 
vide Meursii Glossarium. —DovsA. 

p.175 v. 21. κανικλείου) caniclei praefectura erat magna 
valde diguitas Cpoli. vide omnino Meursii Glossarium, et ad- 
hibe Cantacuzenum lib. 1 cap. 14 et lib. 4 cap. 40. Dousa. 

ib. v. M. μείζονος κέρδους] Gregoras p. 72 8. Arr. 
p. 176 v. 6. τὸν αὐτάδελφον) Gregoras p. 72 8. hino 

colligitur Michaeli Palaeologo duos fuisse fratres, quamvis non 
ex eadem matre, loannem et Constantinum. | Pachymerius: ó 
μέντοιγε μέγας κονοσταῦλος τοὺς ἀδελφοὺς ἐπιστήσας νέους ὄντας 
καὶ συνετούς, ον ἄτερος μὲν Ἰωάννης, ὁ δὲ δεύτερος μετ᾽ ἐχεῖνον 
ὁ Κωνσταντῖνος ἐλέγοντο, ὀφφικίοις οὔπω δεμνυνομένους tdg πρε- 
πούσας ἑαυτῷ φυλακὰς καθίστη. — ALL. 

ib. γ.9. d μὲν οὖν σεβαστοκράτωρ] plura de his vide apud 
Gregoram lib. 8 o. ult. Arr. 

ib. v. 14. οἵ μὲν οὖν] hostes Graecis ipsis longe plures 
erant. hinc ad militares artes animus advertitur. nam Graeci 
propius hostem castris motis mittunt hominem idoneum, qui ho- 
stiles exercitus concitet et conturbet. is noctu veluti transfuga 
cum Michaele Aetoliae principe congreditur. nuntiat illi ma- 
gnum periculum impendere. illius generos Achaiae et Pelopon- 
nesi principem et Siciliae regem clam per legatos pacem Graecis 
largitionibus obtulisse. si salus sua sibi curae esset, antequam 
illa concordia iniretur, sibi prospiceret. Michael paucis suorum 
re indicata ante solis ortum fugit, eumque alii atque alii sequun- 
tur: ita Michaelis milites omnes in fugam se vertere. mane socii 
fuga Michaelis cognita, cum causam consequi non possent et 
valde imminutum suorum numerum oernerent, in fugam se ver- 
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tunt, se a Michaele proditos esse rati; quos ita turbatos aggressi 
Graeci maxima ex parte caedunt, caeteros paucis exceptis vivos 
capiunt, inter quos Peloponnesi et Achaiae princeps fuit. aliam 
huiusce victoriae causam narrat Pachymerius p. 84 6, principem 
scilicet et illius equitum proceres loannis filii Michaelis uxoris 
amore captos animoque obsequentes vim inferre pudicitiae illius 
in animo habuisse. res loanni displicet, et aerumnam gravem 
repellere minatur. equites ridere et verbis etiam lacessere non 
desinunt. sic Ioannes principem trahit ad pugnam; dum pugna- 
tur inter,eos, a Graecis victoria stetit. Siciliae rex cum paucis 
suorum clam effugit. Iacobus Pontanus not. in c. 4 115. 1 Phran- 
zae mirum in modum in his nominibus sese implicat. exsolvamus 
eum. ubi asteriscum reposui, scriptum. est in. Graeco τὸν τῆς 
Σικελίας ῥῆγα Magos Siciliae regem Manfredum. sequitur con- 
tinenter xal τὸν τῆς Πελοπονήσου καὶ ᾿Αχαΐας πρίγκιπα et Pelo- 
ponesi atque Achaiae principem. | Demendus est asteriscus, et 
verba ita ut iacent in textu reponenda, si veritatem historiae 
volumus. similia Gregorae verba supra posuimus cap. 79.  se- 
quitur Pontanus: JManfredus Friderici secundi ex pellice filius et 
Siciliae rex, quomodo potuit esse gener despotae Epiri et a. Mi- 
chaele Palaeologo capi, quem Carolus Galliae rex in praelio in- 
terfecit, ut narrat Thomas Fazellus rerum. Sicularum Decad. 19 
lib. 8, equidem non video. | viderunt qui rem accuratius exami- 
narunt. an ita arduum fuerit despotam Epiri Manfredo Siciliae 
regi et Peloponesi et Achaiae principi Gulielmo filias suas collo- 
casse in matrimonium ? et tamen collocavit, si Acropolitae Gre- 
gorae Phranzae fides adhibenda est, et sane adhiberi debet. adde 
etiam Pachymerio p. 82 21. en itaque quomodo Manfredus Si- 
ciliae rex et Peloponesi princeps generi Michaelis fuere. sed 
Manfredus interfectus fuit a Carolo. quid tum? non potuit ante- 
quam interficeretur, uxorem ducere et gener Michaelis esset? 
narret quidquid velit Fazellus, oculatis ipse testibus magis credo. 
addit Pontanus, omnino fugit ratio protovestiarium, et alium 
nominare voluit aut debuit. sed hoc probandum eret, et ratio . 
pro protovestiario stat, nec alium nominare voluit eut debuit, si 
mentis non desipiebat. ALL. 

p. 178 v. 2. ἑάλω] Pachymerius lib. Q p. 106 16. Arr. 
p. 179 v. 8. in equitum numero multum inter se distant 

Acropolita et Pachymerius. Acropolita ,non ultra quingentos 
agnoscit, Pachymerius ad tría milia extendit. ALr. 

ib. v. 0. τὴν πᾶσαν αὐτοῦ στρατιὰν] Pachymerius τὸν δέ 
γ8 πρίγκιπα ὕλον εἶχε σὺν τοῖς στρατεύμασιν. — ALL. 

p- 181 v. 12. ξωϑεν δὲ] Gregoras p. 74 21. — Anz. 
ib. v. 16. ὅ uiv οὖν νόϑος υἱὸς) de hoo Ioanne Pachy- 

merii verba supra adduximus. Arr. 
ib. v. 18. ὁ δὲ πρίγκεψ ᾿4χαΐας) quomodo postea occupata 
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Cpoli ἃ Graecis dimissus fuerit, refert Pachymerius p. 86 15. 
Gregores lib. 4 p. 79 29. tres tentum urbes recenset. Arr. 

p. 184 v. 18. τὸν μὲν οὖν σεβαστοκράτορα] Gregoras p. 79 
11. Arr. 

p. 186 v. 4. ἀντίπεραν τοῦ βορείου] Gregoras p. 80 90. 
de hao re pluribus agit Pachymeres lib. 9 c. 19. Arr. 

p. 187 v. 3. τὴν ἐξ ἔϑους) Gregores p. 81 12. Arr. 
p. 188 v. 11. πανευφυέστατος)] Gregoras Arsenium usu 

rerum et imperii administratione neo cum fossore quidem con- 
ferendum tradit p. 66 19. Arr. 

ib. v.92. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Σάρδεων, ὅτε ὅ βασιλεύς  Βοο idem 
pluribus narrat Pachymeres lib. 2 c. 17. Arr. 

p. 190 v. 7. παραγγείλας Gregoras p. 88 8. Arr. 
p. 191 v. 8. μποτεστας  ΥοΟΧ mere Latina, potestas. di- 

gnitatis genus, Italicum podesta. sed et priscis Latinis nomen 
officii et magistratus. uvenalis Satyr. 10: 

praetextam sumere mavis, 
an Fidenarum Gabiorumque esse potestas? 

Suetonius in Claudio: atque etiam per provincias demandavit. 
apud alios scriptores Graeco - barbaros dicitur ποτεστάτος. vide 
Glossarium Meursii. quod et ipsum non multo post auctor no- 
ster usurpat. Dovsa. 

ib. v. 10.  4agpvovolag] Gregoras p. 85 4. Daphnusiee 
meminit Nicephorus patriarcha Cpolitanus in Breviario historico 
(p. 44 A ed. Lupar.). in codicis antiquissimi margine, in quo 
erat Apoplus maris Euxini sine nomine auctoris, diversus ab eo 
qui est Arrianl, adnotatum erat "fxoliovía ἡ νῦν Δαφνουσία. 
ALL. ᾿ 

ib. v. 17. ἄνδρας τινὲς ξωρμημένους] Gregoras p. 84 185. 
rem distinctius narrat Pachymeres lib. 2 c. 27. Phranza aliter 
lib. 1 c. 4, vesane itaque nimis Sabellicus Rerun Venet. Decad. 
Bib. 10 in fidem Graecorum oblatret, quam sine aperto mendacio 
laedere non potuit, narrat siquidem quosdam Graecos, rerum 
praesentium pertaesos, cum Palaeologo per fidos nuntios egisse 
ut certa nootis hora cum quibus sibi videretur copiis adesset: fore 
ut in urbem receptus sine ulla caede rerum potiretur. Palaeolo- 
gum occasionem minime negligentem silentio noctis cum expedi- 
tissimis copiis ad urbem accessisse, quas per accessa ab hosti- 
bus loca, ne quid illi preesentire possent, moenibus admotas, 
caesis portarum vigilibus proditores in urbem sine alia maiore 
caede acceperunt. Balduinum et Pantaleonem Iustinianum an- 
tistitem ad primum captae urbis tumultum excitos, cum necessa- 
riis pretiosissimisque rebus, quas nocturna illa trepidatione ex- 
portare potuerunt, ad Euripum se trepide recepisse, ubi navem 
ingressos continua navigatione in Euboeam esse delatos. et illi 
concors Blondus Flavius lib. 8 Decad, 2: inita itaque coniura- 

Georg. Acropol. 4mnal. 18 
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tone Palaeologus de recipienda urbe per idoneos est admonitus. 
classe igitur imperatoria, quae omnes asportaverat. Latinorum 
nervos ὧν Pontico iam agente, adveniens exercitu Palaeotogus, 
refracta à coniuratis porta, nocte concubia est admissus. | Bal- 
duinus vero imperator et Pantaleo lustinianus patriarcha, navi- 
gio derepente cum suis omnibus et rapta supellectile ad Euripum 
sese profugi receperunt. audiatur etiam denuo Sabellicus En- 
nead. 9 lib. 6: sed dum ille, Balduinus, extremam vim. formi 
dat, domestica opprimitur, urbs vacua a paucis Palaeologo pro- 
dila es&, οἱ sunt qui dicunt eum abfuisse, quum hosti tradita 
est: sed sive affuit, cum hostis in urbem receptus est, sive in ca- 
stris fuit, satis constat, Byzantium proditione amissum. Ale- 
xius Strategopulus et non Michael Palaeologus Cpolim capit. 
quomodo enim qui Nicaeae et Peritheorii commorabatur, Cpolim 
capere-potuit? et sane si per Graecos de recuperanda Cpoli fidem 
certam habuisset, gloriosam adeo provinciam non demandasset 
Alexio, sed ipse per se ad similem triumphum accessisset, ut 
fecerat anno superiori, quo verbis Aselis fretus exercitum in Ga- 
latam duxerat ad expugnandum illud oppidum, ut videbatur, re 
tamen vera, ut Byzantium occuparet, deceptus nihilominus pro- 
missis Aselis, re infecta, Nicaeam revertitur. adde eundem 
Michaelem non misisse Alexium ad occupandam Cpolim sed ad 
debellandum Michaelem defectorem, et cum prope Cpolim exer- 
citus esset ducendus, dedisse in commissis Alexio non ut cape- 
ret, sed ut tantummodo pertentaret et Latinis timorem incuteret. 
Pachymeres lib. 2 p. 188 6. quomodo postea Alexius urbem 
ceperit, fuse narrant eorum temporum σύγχρονοι scriptores, 
Acropolita Pachymerius et forte Gregores, quorum dicta prae- 
ponenda sunt Sabellici et Blondi somniis. Balduinum cum rebus 
necessariis et pretiosissimis fuga ad Euripum appulisse, credat 
quicunque eiusdem atque Sabellicus et Blondus felicis cerebri est. 
qui enim necessaria et pretiosissima deferre secum potuit, qui 
ornamenta imperii et dignitatis insignia et carissima quaeque 
hostibus praedam reliquit? Arr. 

p. 191 v. 19. ὀπήν τινα] Gregoras p. 85 138. Arr. 
ib. v. 21. εἰσῆλϑε διὰ ταύτης} Gregoras p. 85 19. Arr. 
ib.v. 98. κάμπους] G. Codinus in libello de rebus patriis 

Cpoleos, quem frater meus Georgius P. M. de Graeco in Lati- 
num transtulit, cuius statim in principio notarum meininimus, 
hic in fine nobis ad explicationem huius loci prae caeteris advo- 
candus est: ποιήσας (inquit) οὖν ὁ αὐτὸς βασιλεὺς (Theodo- 
sius Iunior) ἱκεσίαν καὶ λιτὴν εἰς τὸν κάμπον τοῦ τριβουναλέου 
μετὰ τοῦ πατριάρχου Ilooxiov. his adde Diaconum: u£ timentes 
JByzantü extra civitateyw, in loco qui Campus dicitur, essent per- 
severantes, et caetera, quae in notis ad Codinum eximiae erudi- 
tionis et diligentiae vir Iohannes Meursius annotavit. Dousa. 
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p. 192 v. 7. of δ᾽ ἐντὸς τῷ αἰφνιδίῳ κατασεισϑέντες  Ῥα- 
chym. p. 147 8. Arr. | 

ib. v. 19.  Baldovivog] Pachymerius p. 144 11. Arr. 
ib. v. 18. Ποτεστάτος ] Pachymerius p. 162 17. Arr. 
ib. v. 14. μηδέν τι τῶν γινομένων] Gregoras p. 86 18 di- 

cit eodem die ad eos, qui Daphnusiam obsidebant, de capta 
Cpoli famam allatam. neo videtur dissentire Pachymerius p. 
146 8. Arx. 

ib. v. 91. πῦρ ταῖς οἰκίαις] Gregoras et Phranza statim 
in ipso ad urbem, ingressu, antequam qui in Daphnusiam abie- 
rant reverterentur, Caesarem Byzantium incendisse narrant, 
Acropolita post reditum Latinorum ex insula Daphnusia. illi 
quattuor in locis urbem incensam, eamque flammis circumda- 
tem; Acropolita ignem immissum in Latinorum aedes prope lit- 
tus iacentes, quas Campos appellabant. idque factum oonsilio 
cuiusdam loannis, qui fuerat famulus Balduini, tradit Pachy- 
merius p. 146 1. Arr. 

ib. v. 24. ἐπεὶ δὲ εἶδον] Gregoras p. 86 18. Arr. 
p. 198 v. 2. μιᾶς τριήρεως] .Gregoras p. 86 10 scribit 

Balduinum cymba arrepta fuga salutem quaesiisse. — ALL. 
ib. v. 4. sal ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη) Phranza: tali modo 

urbs ampla illa et urbium imperatrix auxilio dei omnipotentis et 
Caesaris peritia solertiaque militari αὖ Italorum Latinorumve 
manibus vindicata, ad Romanos tandem post annorum. novem et 
quinquaginta, mensium trium, dierum quattuor intervallum re- 
dit. cum Acropolita consentit Pachymerius: ἐν ὀχτὼ μόνοις 
στρὸς toig πεντήκοντα ἔτεσι κατεχομένης τῆς πόλεως τοῖς ἐχϑροῖς. 
ALL. ᾿ . . 

ib. v. 19. ἡ δὲ φήμη] Pachymeriuslib. 2 0. 99. Arr. 
p. 194 v. 1. τοῦτον μὲν ἔφη) Gregoras p. 86 21. οἱ nota 

Gregoram hic dicere captam Cpolim a viris octingentis, cum su- 
pra dixisset eam captam a Caesare, oum ne milénarium quidem 
exercitum adduceret, nec ullas machinas ad deiiciendos muros 
paratas haberet. Pechymeres p. 151 16. brevius haec eadem 
Phranza, Arr. 

ib. v. 19. νυχτὸς ἐπιούσης Phrenza: seed postquam nun- 
tius alter ekam cum litteris a Caesare ipso conscriptis supervenit, 
üs visis dubitationem a se amovit, deoque gratias egit, et pa- 

triarcha totoque senatu assentientibus propter victoriam adso.ad- 
mirabilem et facta Caesaris ingentia, quibus Romanum impe- 
rium amplificasset. Pachymeres p. 1529 15 ait eodem die ,*.se 
capta est Cpolis, allatas etiam fuisse litteras Caesaris. Arr. 

p. 195 v. 1. τὴν Κωνσταντίνου φϑάσαι) Gregores p. 87 
11. Pachymeriuslib. 2 c. 31. Arr. ' 

ib.v.9. τοῦ Βαλδουΐνου τοῦ ταχα] seriem imperatorum 
Letinorum in Byzantio disposuit Gregoras p. 85 ima, Arr. 
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p. 196 v. 18. κατέλαβε γοῦν Pachymeres p. 160 4. Axx. 
ib.v.18. τὴν εἷς Κωνσταντινθύπολιν εἴσοδον) belle admo- 

dum haec omnia Gregoras. Arr. 
ib.v.20. ὁ τῆς Κυζίκου) Pachymeres p. 160 16. Arr. 
p.197 v. 11. τούτου τῆς θεομήτορος } Pachymeres lib. 2 

c. $1. Gregoras lib. 4 p. 87 14. idque ante Michaelem post 
Justinianum et Heraclium primus omnium imperatorum egerat 
Joannes Comnenus, si fides adhibenda est Joanni Cinnamo Histor. 
lib. 1. Arr. 

ib. v. 18, περὶ τὸ τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ ἀφίκετο τέμενος 
multa de hoc templo ἃ Iustiniano extructo dixere Graed εἰ La- 
tini, omnia tamen ipfra dignitatem: molimina enim omnium in 
dicendo opus superabat. ipse Michaelis Pselli facundissimi scri- 
ptoris in idem templum terrae motu quassatum disiectumque mo- 
nodiam adhuc ineditam, dignam tamen quae legatur ab omni- 
bus, dabimus, ut meus ms codex tineis exesus madoreque la- 
cerus suppeditabit, non erit iniucundus labor inter lacrimas. 
εἰς τὴν τῆς ἁγίας Σοφίας σύμπτωσιν. ἦν ἄρα καὶ συμφορὰ cvp- 
φορᾶς καὶ πάϑος πάθους καὶ λύπη λύπης καὶ οἰμωγῆς οἰμαγὴ 
καὶ θρῆνος ϑρήνου μείζων τε καὶ ἀργαλεώτερος. καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν παθημάτων, ὅσα καὶ μνῆμαι φέρουσι, πόλεων κατασχαφάς, 
ναῶν ἐρημώσεις, οἴχων ἐρειπώσεις, ἀγαλμάτων συμπτώσεις, 
* στάσεις, ἀπαγωγάς, αἰχμαλωσίας ἐγνώκαμέν τε καὶ οἴδαμεν. 
εἴδομεν ἃ οὐκ ἠλπίσαμεν οὐδὲ προσεδοκήσαμεν, οὐκ ἂν ποτε εἷς 
νοῦν ἀνετυπώσαμεν, καὶ οὗ μεῖζον κακὸν οὐκ ἦν ἰδεῖν " καὶ οὔ 
προαποϑανεῖν πάντως ἂν ἠνέγκατό τις. τί τοῦτο; τὸν κόσμον 
ἡμῶν, τὸν οὐρανόν, τὸν ἥλιον, τὴν σκέπην καὶ καταφυγὴν 
ἡμῶν, τὴν ἐλπίδα, τὴν μόνην ψυχαγωγίαν, τὴν μόνην ἀντίλη- 
ψιν, τὸ ἔρεισμα, τὸ ἱλαστήριον, τὸν περικαλλῆ νεών, τὸν ἀσύγκρι- 
vov οἶκον, ὃν ῳκοδύμησεν ἡ Σοφία ἐπὶ τῷ ξαυτῆς ὀνόματι, 
καὶ οὗ ὑπήρεισε τοὺς ἑπτὰ στύλους ἐκείνους, ὑπὲρ οὗ καὶ ἑαντῆς 
ἔσφαξε ϑύματα καὶ τὸν κρατῆρα ἐκέρασεν. ὦ τοῦ πάϑους, ὦ τῆς 
συμφορᾶς. ὦ τοῦ μεγέθους τῶν κακοῖν, ὦ τῆς Ἰλιάδος. τίς οὐκ 
ἂν καὶ τὴν γλῶτταν ἐνδώκῃ ὥστε μὴ εἰπεῖν; τίς οὐκ ἂν καὶ ἑκὼν 
ἐμπνιγείη πρὶν ἐκλαλῆσαι; τοῦτον ἐκεῖνον ὃν ὅ ϑεὸς ἐξελέξατο, ᾧ 
ἐπεφοίτα, ᾧ μᾶλλον εἰπεῖν ἐνεδήμει, ᾧ ἠρέσκετο, ᾧ ἐπετέρπετο, 
εἰς ὃν ἀπέκειτο τὰ τιμιώτατα, τὸ μῦρον, τὸ χρίσμα, τὸ βασιλεκὸν 
λέγω καὶ [ερατικόν. εἴπω τὸ παράδοξον, τὸ τοῦ θεοῦ σῶμα καὶ 
αἷμα; ἐν ᾧ ἐθύετο οὗτος. τίς εἰπεῖν τολμήσει τὸ γεγονός; τίς 
ἐνέγκῃ ψυχὴ προενεγκεῖν τὴν φωνήν; οὗτος ὁ διώνυμος, ὁ πεερε- 
βέρκος, ὁ ἄσυλος ἔπεσεν οἶμοι. ἔπεσε σεισμῷ κλονηϑεὶς καὶ βρα- 
σμῷ γῆς τιναχϑείς. καὶ ὁ ἐπιβλέπων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιῶν αὖ- 
τὴν τρέμειν οὐκ ηὐδόκησεν, οὐκ ἠδέσθη ἄρα, οὐκ ἠλέησε xi- 
πτοντα" πρὸς σὲ ydo ὁ λόγος, ναὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ χῶμα γενόμενον 
xal διαλυόμενον, καὶ πρὸς αὐτὸν πάλιν κονιορτὸν αἰρόμενον καὶ 
ἀναφερόμενον, οὐκ ἀπεστράφη, οὐ κατενύγη ἐπὶ σοὶ ὁ εὔσπλαγ- 
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qvoc. ἄϑυτος διὰ τοῦτο ἔσται καὶ ἀκαλλιέρητος, καὶ διαμενεῖ 
ἀμελῴδητος καὶ ἄψαλτος καὶ ἀπροσφαώνητος καὶ ἀπροσαύδητος, 
dvO^ ὧν οὐκ ἔπαϑέ τι ἐπὶ τῇ συντριβῇ cov, ἀλλ᾽ ἔϑηκε τὸ πρόσω- 
σον αὐτοῦ ὡς στερεὸν πέτραν, ἵν᾽ εἰδῆ καὶ αὐτός, εἰ καὶ νῦν eic 
ἔοικεν ἐπιλέλησται. ἵν᾽ ἀνθρωπένως εἴπω καὶ περιπαϑῶς, ὡς ἄν-- 
ϑρωπός τε ἐγένετο καὶ τὰ σωματικο ἀνεδέξατο. ὑμεῖς δὲ οἱ υἱοὶ 
Σιὼν of τίμιοι, οὗ λειτουργοὶ καὶ ἱερεῖς καὶ ϑύτοι τοῦ μεγάλου καὶ 
καινοῦ ϑύματος, xol εἴ τι ἕτερον ἐν διακόνοις καὶ ὑποδιακόνοις 
τοῖς αἴρουσι τὸ σκεύη καὶ καϑαίρουσι καὶ μελουργοῖς καὶ μελῳδοῖς 
καὶ ψάλταις σύστημά τε καὶ πλήρωμα, ob eg Ἱερεμίας φησὶ τὰς 
ὑψώσεις τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ λάρυγγι περιφέροντες,, ποϑ νῦν μετετέ- 
ϑητε; ποῦ νῦν ἀϑροίζξεσϑε; πῶς ἐστράφη εἰς πένϑος ἡ χαρὰ 
ὑμῶν; πῶς aL ξορταὶ sig ϑρῆνον; οὐ καλὸν ἦν ὑμῖν καὶ ὅσιον, 
ὡς καὶ ἐμοὶ καὶ πᾶσιν ἔδοξε, προαιτοϑανεῖν, ἢ avvOavtiv τῷ συμ- 
πτώματι; ἐπεὶ δὲ d ϑεὸς ζῆν ἡμῖν ἔδωκε καὶ ἐγκατάλειμμα ἡμᾶς 
ὑμῖν ἐγκατελέξατο, ξητῶ,, ποῦ τὸ ἱερὸν ὑμῶν κάϑηται νῦν ἢ ἵστα- 
ται σεμνολύγημα; ποῦ ἡ συνέλευσις; ποῦ ἡ συζήτησις τῶν γρα- 
φικῶν ῥητῶν; τί περὶ τῆς συμφορᾶς ἐκείνης φιλοσοφεῖτε, περὶ 
εὐδοκήσεως, περὶ παραχωρήσεως, * νομίας, περὶ τῶν ἀνεφίκτων 
ῥημάτων; εἴ τις ἐδόθη ὑμῖν ἢ ἀπεκαλύφϑη λύγος. εἴπατε, καὶ 
μὴ ἐάσητε μόνῳ τῷ ἀποσπάσματι τοῦ ἱεροῦ προσανέχειν. οὐκ 
ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ " ἄρχων καὶ προφήτης καὶ ἡγούμενος, 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις, οὐδὲ ϑυσία, οὐδὲ προσφορά, οὐδὲ ϑυμίαμα 
* πῶς τῷ καρπῶσαι ἐνώπιόν σου, καὶ εὐρεῖν ἔλεος. ἀλλ᾽ ὑμεῖς 
μὲν καὶ σώξοισϑε, καὶ ἴδοιτε τὴν νέαν Ἱερουσαλὴμ ἀναγομένην ve 
εἷς ὕψος καὶ ἀνακαινιξζομένην, καὶ ταῖς εὐχαῖς συγκαμοιτε, καὶ 
δοξασϑήσοισϑε ἐν αὐτῇ, καὶ λαμπρυνϑήσοισϑε. ᾿σὺ δὲ ἥλιε καὶ 
σελήνη καὶ ἀστέρες, ὑμεῖς ποῦ ποτὲ ἄρτι φαίνεσϑε; ποῦ νῦν 
αὐγάζετε; ποῦ τὰς ἀκτῖνας ἀνίσχοντες πέμπετε; ποῖος ὑμᾶς οἶκος 
ἀρτίως ἐκδέχεται ἢ ἀποδέχεται; τίνι ἀντιλάμπετε; ποίῳ ἔργῳ σε- 
μνύνεσϑε; τίς ἰδεῖν ὑμᾶς ἄνω βλέπων ἐϑέλοι; τίς οὐχὶ μᾶλλον dv 
σκότει κύπτων διαπορεύεται καὶ φῶς ἀποστρέφεται; οὐκ ἔδει σε 
σεριβαλέσϑαι σκότος τὸ πένϑιμον ἐκείνου τούτου ἤδη δεύτερον, 
ὦ φωστήρων ὥριστε καὶ μέγιστε ἥλιε; οὐχὶ σὲ πανσέληνε κωνοει- 
δεῖ τινὶ σκιάσματε ὑποδραμεῖν καὶ ὑποκρυβῆναι ἢ ἐκλεῖψαι; ἀλλ᾽ 
οὕτω παρείδετε τὸ γεγονὸς ὡς ἀγέννητον; καὶ ποῦ δοξασϑήσεσϑε; 
ἐγὼ γοῦν πολλάκ'ς ὑμᾶς εἶδον ἐν τῷ σελασφόρω ἐκείνῳ ναῷ, καὶ 
ἰδὼν ἐϑαύμασα, καὶ τὴν αἰτίαν ἠρεύνησα δι᾽ ἣν τοῦτο ὑπέστητε, 
χαὶ τὸ τοῦ νῦν κάλλος ναοῦ αἴτιον ἔμαϑον τῆς διατριβῆς ἐκείνης. 
κείτοι δυσέρωτας ὑμᾶς ᾧμην εἶναι καὶ ἀνέρωτας. πονὲ δὲ καὶ 
δι᾿ ὅλης ἡμέρας ἐφάνης. ἥλιε, συμφιλοχωρῶν ἐκεῖσε καὶ στρε- 
φό:"ενος καὶ λάμπων, καὶ Exov οὐκ ἀφίστασο, ἢ μεϑίστασο, τὴν 
διαδοχόν σου σελήνην φέρων. καὶ τοῦτο ἐγὼ βλέπων ἐλογιζόμην, 
ὅταν καὶ γίγαντα καὶ νυμφίον ἐκ τοῦ παστοῦ ἐξερχύμενον ὁ μελῳ- 
δὸς Δαυίδ ce προανεφώνησε. προεῖδε γάρ σε κἀκεῖνος τοῦ παμ- 
φαοῦς ἐπείνου ναοῦ ἐρῶντα, καὶ ἐπῇδέ σοι ταῦτα. καὶ νῦν τοῦ- 
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vov οὐκ ἐχτράπῃς πίπτοντα, δι᾽ ὃν ἧς μείζων, δι᾽ ὃν ἐνδοξότερος, 
δι᾿ ὃν φαιδρότερος ἔσῃ. καὶ σὺ πάντως εὐδόξαστος ταπεινωϑήσῃ 
μικρὸν καὶ στυγνάσεις ἐπὶ τῷ πτώματι. ἵνα μάϑῃς ἀλλοιωτὸς αὐ- 
ròs καὶ τρεπτὸς γεγονὼς καὶ φϑορᾷ ὑποκείμενος. οὗτος δὲ εἶ μὲν 
ἀναστήσεται ἢ συντελεσθήσεται καὶ καλλωπισϑήσεται, οὐχ ἐμὸν 
εἰδέναι" τὸ δὲ ἐμὸν εἰ ἐπιβιώσω,, εἰ εἰσέλθω, εἰ εἴδω, εἶ προσ- 
κυνήσω, εἰ Θεοχλυνήσω, ϑεοῦ ἄρα τοῦτο, κἀκεῖνο εἴδότος. 
ALL. 

p.197 v. 51. ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ τὸν πατριάρχην ἐντὸς γενέ- 
σϑαι] Gregoras lib. 4 p. 88 16. Arr. 

p. 198 v. 28. ἤδη γὰρ psonuiQudc] Pachymerius p. 
161 3. Arr. 
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ἀλωθῆναι 45 d, 117 d 
KING 172 b. τὴν ἧτταν 

ἀνοχυρότης 160 b. 
ἀντερίζειν 71 b. 
ἀντιστάδην 178 c. 
ἀπειροπλάσιοι 18 b. 
ἀπεκβάλλειν 149 b. 
ἀπεκβολή 149 b. 

ήρχοντο καταπίπτειν 88 b. 
ἐπ «ανταχόϑεν 197 a. 
dxoxingotixóg 52 b. 
ἀργία vespera 135 d. 
ἀρχιε σκοπή 177 b. 
ἅτερ 
αὐτοκρατορεῖν 163 a. 
αὐτοπροσώπως 15 b, 59 s. 
αὐχεῖν τὸ φῶς ἐξ ἡλίου 68 c, 151 b. 
βαδίσαι tózovg 51 c. 
τὸν βάδον ἐποιεῖτο 39 c. 
Βουλγαραρχηρ 118 a. 

. βριαρός 48 a. βοιαφώτερον 49 d. 
γειτονικός prooem, δ 
γεγράφηκα 1508. ἐγεγραφήκει 144. 

το σιον πρὸρ TOUQ μεγάλονῃ 

δέσποινα imperatrix 82 b, 111 c. 
δεφένδευσις 14 d. 
δευτερεξάδελφος 54 c. 
διακράτησις 115 b. 
διενεργεῖν óg buov 29 d. διενερ- 

γεῖσθαι τὰ δημόσια 150 d 
δίκαιον ἐν ἡμῖν ἔχει 82 a. ᾿δικαίῳ 

αὐτοῦ καὶ τοῦ γαμβροῦ 134 b. 
δικαιοῦται ἐν ἡμῖν 82 a. 
δοκεῖ ἀληθείας τὸν λόγον ἔχεσθαι 

136 d, 143 b, 162a. 
ἐδρικὸν νόσημα 125 d. 
εἴωθε τοὺς ἢ "αταχρίτουρ διασχευά- 

εσϑαι 102 
δχόντερ ἄκοντες 158 b, 169 b, 190 d, 
ἐναντιοφοωνεῖν 4 b. 
ἐνασμενίζειν 33 c. 
ἐνδομυχοῦσιν ιν Pony 115 d. 
ἐξαγορεία 
ἐξαντοῦ —*8 80 ἃ. 
ἐπεγάμ eee τὸν Δαάσχαριν εἰς 
ταύτην 1 

ἔπευμο ταὶ "86 d. 
ἐπιχειρήσασθαι 59 d. 
ἐφόλβιον 109 c. 
ἕως ὥραν εὔϑετον 100 a. 
ϑάτερος 101 d. 
ϑροηϑῆναι 21 d, 157 d. 
ἑεροπραξία 197 d. 
ἕν ὅπως 62 c. 
καϑ᾽ ἑαυτῶν ἔμενον Tb. (m 
καϑοσιοῦν 165 d a. 
καἰ] καὶ ἄμφω s. ἀμφότεροι 54 b, 
55 d, 56 a, 65 d, 67 d, 75 ἃ b, 
101 d, 102 d, 122 c, 150 b. καὶ" 
γὰρ post alias voces 26 a, 29 d, 
B2 d a, 87 d, 45 c, 46 a bis, 64 c, 
68 b, 69 a, 91 d, 113d, 114 b, 
120 c, 128 d, 151 b. καὶ μάλα 
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61d. καὶ μόνος 46 c, 84b, 1068, 
114 b c, 113 d, 117 e, 120d, 125a, 
127 a, 152 a, 153 d, 186 a. uevot 
καὶ 51 d, 56 e, 58 c, 78 c, 94 a, 
114 d, 123 c, 150 d, 159 d. 

xe ̓οιφοῦ 10a, 29 d, 64 b, 76 α, 

ὁ ἐπὶ ιοῦ κανικλείου 175 c. 
τὴν «Qc» prooem. 5, 102 b. 
x-cco0pPptus 167 a. 
κπατώγρως 58 a. 
κάτι λαβεῖν εἰς Πρίλαπον 153 b. 
; x-&..0yog ὁ ἱερός 167 d, 169 d. 
κατι τρυποῦσϑαι 28 a, 94 b. 
πκατεςετάξειν 56e, 63 d, 106b, 163d. 
ὁ ἐπὶ τοῦ x:Qatopatog 98 b, 95 b. 
κλοῖσις 157 c. 
κλείσουρα 122 d. 
κομμέρκιον 174 c. 
κομόεσσα prooem. 5, 
κρημνώδης θάνατος 11 c. 
»vxioutQog prooem. 5. 
λάϑῃ ἁἀλωϑῆναι 116 d. 
λειτουργῆσαι τὸ χρεῶν 110 b. 
λυμήναντες 51 ἃ. 
εἰς μάτην 146 d. 
μεχισασθϑαί τινὰ 49 d, 158 b c, 

186 d. ^ 
pásurov 7 c, 157 d. 
μεϑόδευμα 80 d. 
μὲσιτεύειν 71 b. 
μετάμελος 57 c, 61 ἃ, 67 8, 175 a. 
μήκοθον 108 not. 
μιχροδιάστατον 91 c. 
£g μικρὸν τοῦ ἁλῶναι ἦλθον 38 b. 
μολεῖ 194 ποί. 
μοναδικὸν σχῆμα 168 d, 193 c. 
μονήφης βίος 188 a, 189 c. 
μονηβμέρως 111 not. 
ἐς νέωτα i. q. τῇ ὑστεραίᾳ 117 a. 
ψοσεῖν τὸ ἄστατον 7 b. τὴν ἀπι- 

στίαν 159 d. 
ξύλα πειρατικά 94 a. 
o Pone 7b. oi τοῦ βασιλέως 72 c, 

89 c, 94 Ὁ. oi toU ἱεροῦ κατα- 
λόγου 167 d. oi τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
πλήϑους ibid. οἱ τῆς σύγκλυδος 
106 a. oi τῶν ἡμετέρων 189 d. 
οἱ τῶν Ματίνων 1929 Ὁ. oi 
μαίων 94 ἃ. οἱ τῶν στρατευμά- 
τῶν 1098 ἃ. οἱ τῶν στρατιωτικῶν 
ταγμάτων 167 ἃ. οἱ τῶν ἐν τέλει 
8 ἃ. 167 d, 170 b. 

οἷκ ἔθος αὐτοὶς 138 d. εἰδὼς οἷα 
ἐχέφρων 60 c. οἷα ἐνδιατρίφας 
53 a. οἷα ἐκεῖνος δεινός 59 b, 
74d. οἷα ἐχείνη τυχοῦσα 56 b. 

JNDEX GRAMMATICUS. 

οἷα ἐκεῖνοε ἀπονεύοντες 62 a. 
rec.us, opinor, οἷος ἐκεῖνος ὧν 66 d. 
οἷος ἔκεινος ἐπιχειρῶν 70 c. οἷος 
ἐχεῖνος ποιούμενος 102 a. 

ὀρϑὸς περὶ τὴν ἀρχήν 177 Ὁ. de- 
ϑότατος Χριστιανὸς 189 d. 

ὀπισϑορνήτους ποιῆσαι 57 8. 
Ὀστρίπεον 63 d. 
ὅτι πολ᾿ ἡ 195 b. 
«αιἱδευτῆς 58 d. 
“πανευσφυέσεατορ 188 d. 
“τανσυδί 17 c. 
“«αραγγεῖλαι τὴν Οὐγγρίαν 68 d. 

εἰς ἡλικίαν 89 d. 
παραιγιάλιος 39 d, 51 c d. 
σαράρροιαι 26 d. 
«αρέβριος τόπος 45 d. 
σταρεστάλη τῆς ἡγεμονίας 64 c. 
«τεριοσυτός 129 d. 
«τεριδιδύσχειν 36 b. 
«εριμάργαρος 72 d. 
“εριφράγνυμε 122 d. 
εἰς πληϑος 22 a. 
σιλησμίως ἀπώνατο 174 d. 
σλουτισμός prooem. 5. 
“τολυάνύρειοι τόποι prooem. 5. 
“«ολεμεῖ τὸ ἄστυ 54 b. 
πολιόρχησις 185 b. 
σ«ροάγματα 160 c. 
«ραίτωρ 148 a. 
σρέσβις 17 c, 18 a, 72 d, 187 b. 
ποολαβεῖν χειρώσασθαι 23 d, 151, 

162 b. 

* 

καὶ πρός 136 a. 
προσκύρσαι μάχαις 13 c. 
“τροσρίπτεε ἑαυτὸν τῷ ἀρχιερεῖ 6 d. 
προηρωπήσας 197 a. 
προφάσεως χάριν 86 d. 
σ«οω--ξαδέλφη 98 a, 100 b. 
πρωτεξάδελφος 15 c, 23 c, 39 ἀ, 

óla 
σιρωτοβεστιαρίτης 29 d. 
zvoxpiósg αἱ τοῦ βασιλέως 22 2, 72 d. 
ἢ Pogaig 15 b, 36 8. 
σεμνεῖον 189 c, 192 d, 
υϑεναροί 18 8. . 
σχηνὴν ἔχειν 166 ἃ. σκηνὰς ἔνιδον- 

σασϑαι 110 b. σκηνὰς πῆξαε s. 
«ξασθαι 08, 71 ἃ, 80 e, 93 c, 
97 b, 99 d, 195 d, 131 c, 134 a, 
153 c, 187 c, 195 c, 196 b. 

σκῆψις 32 a, 06 a. 
σταϑηρότης 146 d. 
σ:ρεβλόνους 18€ b. 
συμβὰν οὕτω 147 c. οϑεω evi Bo» 

67 b 
συγαγηοχήκει 132 a. 
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συνεχώρουν αὐτῷ τῆς πράξεωρ 
169 s 5 

συρμάδες χαρίτων prooem. 5. 
q. αὐτούς 125 b, 

τῆς σφετέρας i. q. τῆς ξαυτοῦ 12 d. 
e (oppos. τῇ ἀληϑείᾳ ) 21 d, 

abb. 88d, 103b, 105a, 164 c, 
169 d, 172 d, 191 b, 195 c. 

τελεῖν 6 e 19 d 8, 90 b, 21 b, 64 b, 
90 d, 101 Ἂν 196 d, 185 d. 

τέμπη 176 d, 
τέως 65 d, 116 c. 
Τίουλούκωνες 80 d. 
τιμᾶν πρωτοβεστιάριον 8 ἃ, 10 ἃ, 

12 d, 15 b, 40 8, 85 c, 86 d, 171 ἃ 
ter. 

ὁ ἐπὶ τῆς rur 60 a b, 61 d, 
n c, 96 a, 151 d, d. 

τύχοι συναχϑῆναι 6 d εἶναι τυχόν- 
τες 14 c. ἔτυχε διάγειν 50d. ἔτυχε 
ἀπᾶραι 768. ἔτυχε τὸν — ἔχειν 
162 c. 

ἦν ἐξόν 152 a. ἦν τυγχάνων 
150 8. 

faturi uses: ἄξιον λέξειν 4 ἃ, δέον 
ποραλήψεσϑαι 5 b. ——— 
vovg ἐφέψεσθαι 117 a 
psv lori» 8. φἶχον ἐρεῖν cg 4. 
ἵνα κλινοῦσι καὶ διιμεριοῦνεαι 
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εύψεις ἐλάμβανον 139 a. 
Satí.:so0a, 91 b, 188 a. 
ὑπενδυϑεὶς ϑαίρακα 157 d. 

der rwn 71 be 103 d, 142 d, 141 d, 
145 a, 149 b. 

ὑποχνηστιῶσαν ἀκοήν 173 8. 
φαενώματα 181 c. 
φθάνει τὴν Φιλίκιτον 78 d, 118 d, 

122 d, 125 c, 131 d, 195 b. x 
φϑακὲν xoos⸗ Ξολϑεῖν 12 d, 14 e. 
29 d, 31 d, 33 d, 84 d. 

φιλοτίμη σις 18 4 b. 
φονευτής 27 d, 166 c. 
φρονεῖν «acd τινος 159 a. 

τινος 87 b. 
φύλαξις 148 d, 158 c. φυλάξειρ 

114 b, 178 d. 
Ζειροκοπία et «ειροκόπησις 40 b. 
χιλιοστύας 9 a, 55 b, 59 a. 
χρῆμα 11 a, 66 d. 
χρηματίσαι sig κύπελλον 94 b. 
Χρισεουγέννων ἑορτή 180 noi. 
ὡς διδασχάλου i e. πρὸς τὸν δι- 
δάσκαλον 53 d. 

ὑπέρ 

oem. 5. sroozegO dxapsy» ἐρεῖν 

plu:quamperfecti usus: εἰρήκειν 28b, 
85 37 49d, 51c, 88 c. εἰρήκει 104, 

. εἰρήχειμεν 217 b, 67 d. εἰρή 
. 1 2 ,, "otia 75 b. 
εἰρηκώς 

INDEX HISTORICUS. 

Achaiae princeps v. Villhecduinus. Amastris opp. 20 d. 
Achris s. Achridos 28 d, 42 a, 78 d, amyrachures 147 b. 

114 c, 119 b, 126 d, 149 c, 151 d, 

Achyraus 80 e, 40 a, 195 c. 
Acropolis Georgius 48 a, 50 a, 67 b 

— 68 ὁ,.84 b, 93 d, S9 e, 187 a — 
145 a, 4Á9 --- 158 b, 158 b — 
161 a, 175 b, 183 a, 187 b. 

actuarius 66 c 
Adrianopolis 98 d, 41 d, 43 c d, 46 a. 
Aegaei thema 18 c. 
Albenitae 152 d. 
Albenum 28 d b, 46 e, 9S a, 148 a. 
Aly: «Les Nicephorus 93 d, 165 d, 

C. 

ἐν Aváni 192 a. 
Angeli: 

Alexius Angelus Isoacii 
10 

Alexius Angelus Comnenus Isaaci fr. 
6 d, 7 c, 10 d, 11 c, 16 d a, 194. 

Anna Alexii Angeli Comneni f., 
Theodori Lescaris uxor 10 a, 
16 a, 23 d, 84 a, 35 b. 

Anna Michaelis Angeli f., principis 
Achaiae uxor 65 d. 

Anna 'Theodori Angeli f. 65 d. 
Demetrias Angelus "Theodori f, 

65 d, 85 c. 

f. 6e — 



282 

Angeli : 
Kudocia Alexii Angeli Comneni f., 
. cralis Serviae Murzuphli Sguri 
uxor 10 d a, 15 c. 

Kudocia Ioannis Angeli f. 107 a. 
Joannes Angelus primicerius, mox 

protostrator 122 c, 131 d, 170 d. 
Ioannes Angelus "Theodori 1. 66 b, 

67 d, 75 b. 
Irene Alexii Angeli Comneni f., 

Alexii Palaeologi uxor 10 d. 
Irene Theodori Ángeli f., Ioannis 

Asanis uxor 65 d, 89 c. 
—— Angelus 64 — 8d, 20a — 

a. 
Manuel Angelus Michaelis (T) fr., 

Toannis Asanis gener 47 c, 66a 

Michael (T) Angelus Comnenus, 
Ioannis Angeli sebastocratoris f. 
nothus 27 b d. 

Michael (II) Angelus Comnenus, 
Michaelis (1) f. Gothus 27 c, 69b, 
146 sqq.  'Theodorae maritus 
95 d, 141 b. 

Nicephorus Angelus Michaelis (IT) f. 
nothus, Theodori Ducae gener 
r^ 99 c, 141 a, 142 d, 181 a, 

Tieodoros A Angelus 44b, 65d, 95d, 

Andronicus Sard. episcopus 188 a. 
Anna Allemanna 110 c. 
Antiochia ad Maeandrum 17 c. 
Antonius et Cleopatra 66 c. 
Apolloniadis lacus 113 d. 
Aristophanes comicus 87 c. 
ex Armenia uxor "Theodori Lascaris 

29 d, 34 a. 
Arsenius patriarcha 118 d, 170 b, 

Arta 16 d, 188 a, 184 d, 
Asanes: 

Asan 21 b. 
Anna Ioannis (IT) f. 69 a. 
allimanus loannis Asanis f. G9 a, 
77 c, 78 d. 

Helena Ioannis (II) f. 52 c, 54 b, 

Iosnnes (I) Asanis fr; 22 b, 93 b, 

Ioannes (IT an Asanis f, 22b, 85 d, 

Maria Tounals (II) ex concubina f. 
44 b. 

Maria ary (II) ex Irene Ange- 

INDEX. HISTORICUS. 

AÁsanes: 
Michael Asanis f. 79 c. 
Michael Ioannis (II) f. 65 d, 69 a. 
Petrus Asanis fr. 92 b, 93 b. 
"Thamar Callimani soror 69a, 101 c. 
"Theodora Ioannis (I1) f. 65 d. 

Aseldecae (4nseau de Cahicu) 'Theo- 
dori Lasoaris gener 44 a, 92 d, 
185 b. 

Aseldetusi (4nseau de Toucy) 181 c. 
Atramytium 13 c. 
Aulonia 13 c. 
&urea porta Gi τῆς Χρυσείας πύλη) 
196 c, 197 d 

Austria ('Occobuos) 63 d. 
Autorianus Michael patriarcha 13 b. 
Axara 146 d. 
Azatines sultan 74 c. 
Belduinus (D Flandrus 15 b — 

Balduinus (II) Petri Cortenacensis f. 
28 a, 47 d, 62 b, 172 c, 192 d, 
195 c. 

Bardariotae 139 b 
Bardarius fl. 124 d, 154 b, 167 b. 
Baris 13 c. 
Basilius Bulgaricida 20 b, 26 a. 
Batcunium opp. 128 b. 
Belebudii regio 84 a. 
Belesus opp. 84 a, 125 ἃ. 
Berbeniacum 39 c. 
Beris monasterium 77 c. 
Bero& 119 d. 
Beroea 97 c. 
Bisaltia 99 d, 
Bithynia 13 c. 
Bizye opp. 44 a, 59 d, 91 d. 
Blachernae 196 b. 
Blachia magna 66 d. 
Blemmides E Nicephorus 54 a, 68 b, 

112 b, 195 d. 
Bodena ' opp. 91 c, 97 a, 99 c, 124 d, 

156 a c, 157 c, 175 b. 
Bolerum 46 a, 179 b. . 
Bonditva 184 d, 
Borilae Longus 180 d. 
Borilas Bulgarus 35 d, 36 d. 
Bulgaroctonus v. Beailins, 
Bulgarophygum 133 d. 
Cabasilae: 

Constantinus Achrid. episc. 177 b. 
Ioannes ib. 
"Theodorus ib. 

Χακὴ πέτρα 149 d, 
Calamus vicus 30 a, 195 c. 
Calampaces 'Theodorus 148 a. 
Callipolis 39 d, 54 b. 
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Camaterus Ioannes patriarcha 13 b. 
Caminas mons 30 a. 
Campanus 'Thessalonicensis 85 d. 
Κάμποι 192 a. 
Camytzes Ioannes 22 b, 41 d, 43 c d. 
Cantacuzenus loannes ἐπὶ τοῦ κερά- 
σματος 93 b. 'Threcensium dux 
95 b. 

Caritania 181 c. 
Caryanita  protovestiarita 131 d, 

170 c. 
Castamona 147 c. 
Castoria 97 c, 98 a, 149 c, 176 d. 
Celbianum 14 a, 39 b. 
Cenchriae 51 à. 
Cephallenum insulae 184 c. 
Cetamidas castellum 51 d. 
Chabaron Constantinus 148 a, 150 d. 
chalifa Babylonius 76 ἃ. 
Charioros 89 c. 
Chariupolis 26 d, 
Chliara 30 b. 
Chotobus opp. 84 a. 
Christopolis 70 d, 78 d. . 

τῆς Χρυσείας. πύλη 196 c, 197 ἃ, 
Chrysopodes equus 133 d. 
Chunabia 149 c. 
Cissi castellum 55 d, 77 c. 
Claudiopolis 26 d, 
clavigeri a Theodoro Duca lecti 1398. 
Clidas Georgius Cyzic. metropolita 

196 c. 
Clocotinitza ad Hebrum 45 d. 
Clyzomene 187 c. 
cometes 69 d. 
Comneni: | 

Alexius magnus Comnenus 14 d. 
Davides Alexii fr. 14 d, 20 d. 
Manuel Andronici imp. f. 14 d. 
Michael Palaeologus Comnenus v. 

Palaeologus. 
Constantinus 'Toechi f. 162 b, 187 b. 
Contophre Manuel 64 b, 71 b. 
Contostephanus Theodorus 71 c, 94 8, 
Copie Irenicus 'heodorus patriarcha 

C. 
Cosmidii monasterium 196 b. 
Cotertzes Nicolaus 55 a, 
crales Serviae 10 ἃ. 
Crose Albani castellum 93 b. 
crux imperatoria 22 a. 
Crybus opp. 114 d. 
Crytzimus "e 114 c, 120 c. 
Cutzulatus 'Tl'hessalonicensis 85 d. 
Cytzabis 150 d, 155 c. 
Cyzicus 51 d. 
Dacibyza opp. 64 b. 

Georg. Acropol. Annal. 
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(Dandulus) Venetus 15 b. 
Deabolis 178 d. magna et parva 93 a. 
Debrae 152 d. 
Demetrias 66 d. 
Demetrius Bulgariae archiepiscopus 

B. Demetrius 88 a. 
Derbe 149 d. 
Dermocaites Lentianis praefectus 31 d, 
Didymotichum 43 c. 
Dragotas Bulgarus 80 d, 81 b, 121 b, 

1 . 
Ducae: 

Alexius Ducas Murtzupblus 8 a, 
10 d, 11 a c. 

Alexius Ducas Philanthropenus 
126 d. 

KEudocia 'Theodori Ducae f. 164 a. 
Ioannes Ducas Vatatzes 29 c,  im- 

perator 84 d — 111 d, 
Ioannes Isaacii f. 107 a. 
Jrene Isaacii neptis, Michaelis Pa- 

laeologi uxor 106 c, 
Irene 'Theodori Ducae f. Constan- 

tino 'Toechi nupta 162 c. 
Isancius Ducas Murtzuphlus, Va- 

tatzae fr. 99 c, 107 a, 153 d. 
Maria "Theodori Ducae f, 95 c, 

142 d, 164 b. 
"Theodora 'Theodori Ducae f. 164a. 
Theodorus Ducas Lascaris, Va- 

tatzae f. 52 c. imperator 111 d 
— 164 b. ) 

Ephraem 9p. 114 d. 
Kricus v. Henricus. 
Euphrosyne Alexii Angeli Comneni 

uxor 20 d. 
Euripus s. Euboea 47 d, 67a. . 
ferrum candens 108 c. 
Flamulius magnus hetaerlarcha 39 d. 
Francorum in terram sanotam expedi- 

tio 94 d. Francorum rex 62 c, 
Gabalae fratres: 

Ioannes 92 b. 
Leo Caesar 49 d, 92 b. 

Galata 186 d. 
Ganos opp. 55 a. 
Germanus patriarcha 54 c, 77 ἃ. 
Gratiana opp. 42 b. 
Gudeles tyrannus 97 b. 
Gulamus Albanita 93 a. 
Hebrus s. Maritza 58 c, 77 c, 84 a, 

126 c, 131 b. 
Henricus imperator Cpolitanus 29 d, 

8 
Heraclea 25 d, 
Heraclea Pontica 90 d. 

19 
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Hodegorum monasterium 196 c, 
Holous Hellesponti portus 39 d, 50 c. 
8. Hyacinthi monasterium Nicaenum 

20 d, 35 b, 77 b. 
Hyalensis Michael 99 c. 
Januenses Rhodo potiti 92 b. 
Jatbatines Iconii sultan 16 d, 74 c d. 
Jatropulus 85 d. 
Jbancus Bulgarus 93 c. 
loannes Hierosolym. rex (Jean de 

Brienne) 48 d — 56 c. 
Joannicius Philadelph. episcopus 189 b, 
lolenta Balduini imperatoris soror 

28 a. 
Iophre 181 c, 
Jrene v. Angeli, Ducae, Lascares, 

Palaeologi. 
]renicus v. Copas. 
Yses protostrator 41 d, 43 c, 
Ysphraeus Armenius 64 b. 
Labisda locus 83 c. 
Lampardas Manuel 156 b. 
Lompetus Michaelis Angeli legatus 

Lampsacus 40 a, 49 c, 73 a. 
Langadas prope Thessalonicam 142 d. 
Laodicea 153 d. 
Larissa 67 d, 99 c. 
Lascares : 

Alexius et Isaaotus 'Theodori La- 
Bcaris fratres 37 d, 38 a. 

KEudocia "Theodori Lascaris f. 12 d, 
33 d, 37 d, 92 d, 

Irene Theodori Lascaris f. Vatatzae 
uxor 12 d, 29 c, 41 o, 52 b, 54 c, 
55 d, 56 b, 67 a. 

Manuel Theodori Lascaris fr. 115a, 
Maria Theodori Lascaris f. regis 

Ungarorum filio nupta 12 d. 
Michael ( Maximus monachus ) 

"Theodor Lascaris fr. 115 a, 
128 b, 180 d, 133 d, 149 d, 
148 d, 150 a, 156 a. 

Michesl Lascaris 'Thessalonicensis 

Theodorus Lascaris Alexii Angell 
gener 108. imperator 11b. mo- 
ritur 34 d a. 

"Theodorus Docas Lascaris v. Du- 
086. 

Latini Cpoleos inquilini 8a,  Latino- 
rum παρρησία 105 d, 

Lebadia opp. 183 b. 
-Lefton Rhodiorum castellum 98 c. 
Lentiana cast. 13 c, 31, c,.39 c, 91 c. 
Leucas ins. 184 c. 
Libadarius Michael 78 d. 

INDEX. HISTORICUS. 

Litoboes Nicolaus 81 c. 
Lopadium 13 c, 81 b. 
Macre mons 42 c. 
Macrenus Ioannes 40 a b, 97 b. 
Macrolibas 127 b. 
Macrotus Ioannes 93 d, 105 a, 
Madyta opp. 89 d, 55 d, 
Maeander fl. 14 ἃ, 
Magidia 30 b. 
Magnesia 40 b. 
Maliasenus Michaelis Angell affinis 

98 b 
manclavita 81 c, 99 d. 
Manfredus Siciliae rex 168 b, 174 d, 

175 c, 179 b, 182 c. 
Manuel 'Fhessalonic. archiepiscopus 

188 a. 
Marcesine Vatatzae concubina 110 c, 

111 c d. 
marehlo Montisferrat. ( Bonifacius ) 

15 b. 
Margarites Constantinus 129 b, 130a, 

1 . 
Maria Petri Cortenacensis f., 'T'heo- 

dori Lascaris uxor 23 a. 
Maria Sphrantzae vidua 150 d. 
Maria Ungara 148, 15 c, 20a, 54 b, 

S. Mariae lac ef cingulom 22 a. 
Maritza fl. 55 d, 58 c, 78 d. 
Mate 149 d. 
matrimonia illicita principibus concedi 

1 c. 
Maximus patriarcha 95 c. 
Melenicus castellum 42 ἃ, 80 d, 81 c. 
Mesembria opp. 21 c. 
Mesopotamitae: 

Constantinus Thessalonic. arcblep. 

Ioseph 93d. . 
Mesothynia 144 d, 
Meteorium 193 c, 
Methodius patriarcha 77 b. 
8. Michael archangelus 37 d, 192 a. 
Mniacum opp. 114 c. 
Molyscus 178 d, 181 a. 
Morotheodorus v. 'T'heodores. 
Mosynupolis -10 d, 26 d, 42 b. 
Muzalones: 

Andronicas —E c, 139 d, 166 ea 
orgius imperii procurator 11 
195 c, 131 c, 149 c. , 

Joannes mysticus 72 d, 
natu maximus 166 c. 

Murtzuphlus v. Ducae, 
Naupactus 16 d. 
Nezareei 76 d, 
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Neocastra 14a, Neocastrorum thema 
90 b, 130 a. 

Nestongi: 
Andronicus 39 d, 40 b. 
Isaacius 40 b, 151 d, 164 d. 

Neustapolis 84 a, 125 b, 
Nicaea 12 d, 31 b. 
Nicephorus patriarcha 188 d, 189 d. 
Nicetiatae castellum 64 b. 
Nicolaus empiricus 68 c. 
Nicolaus manclavita 81 c, 
Nymphaeum 30 a, 73 a c, 91 d, 109 d, 

110 b, 187 b. 
Opsaras v. Manuel 'T'hessalonicensis. 
Opsicia 80 b. 
Opsicii thema 13 e. 
Ostricium v. Austria, 
Ostrobilocus 97 b. ' 
Palaeologi: 

Andronicus Michaelis imp. f. 198 o. 
Constantinus Michaelis imp. fr. 

171 8, 184 ἃ. 
Eulogia s. Irene Michaelis lip. so- 

ror monacha 193 c. . 
Ioannes Michaelis imp. fr. 171 d a. 
Maria Andronici f. natu maxima 60 ἃ, 
Michael Andronici f. Comnenus 90b, 

97 b, 99 d, 142 d, 145 b, 154 a, 
168 c, imperator 169 sqq. 

Panium 26 d. 
apae legati 149 b. 

Patmus castellum 126 d. 
Patra nova 182 d, 183 b. 
patriarchae : 

Ioannes Camaterus. 
Michael Autorianus. 
"Theodorus Irenicus Copas. 
Maximus, 
Manuel. 
Arsenius, 
Nicephorus. 
Arsenius iterum (v. suis locis). 

Declarpacie 147 c. 
egae 41 d, 51 d, 72 d, 73 b, 187 a. 

Pelagius legatus 32 d. 
Pelagonia 46 a, 84 &, 150 a, 178 d. 
Pergamus 30 b. 
Periclystra 68 b, 110 a. 
Peristhlaba magna 23 b, 
Peritheorium 26 d. 
Perperacium 114 d. 
Persae 'T'achariis tributaril 154 d. 
Petraliphae: — ; 

Ioannes magnus chartularius 42 b, 
63 d, 71 c. 

"Theodorus Michaelis Angeli ywvet- 
καδεῖφος 97 o, 93 d, 117 ἃ. 

Petri regia Bulgariae pars 23 b. 
Petrus imperator (Pierre de Cour- 

tenay) 98 d. 
Pharsalus 67 d. 
Philadelphia 14 d a. 
Philanthropenus v. Ducae. 
Phileremus Rhodiorum castellum 93 ὁ. 
Philes Theodorus 91 c, 165 d, 174 d. 
Philippopolis 22 b, 23 d, 25 d. 
Philippus Petri Cortenacensis f. 28 a. 
Phlebia opp. 187 c. 
Phocas Philadelph. metropolita 99 c, 

100 d. 
Platamon 7 d, 182 c. 
Poemanenum 13 c, 31 c, 37 d, 39 c. 
potestas (ποτεστάτορ) 191 ἃ. 
raetor 148 a. 

Prespa 152 a, 178 d. 
Prilapus 28 d, 46a, 84a, 125a, 148d, 

150 d, 160 b. . 
Pristitza 114 c, 120 c. 
Probatae hortus 71 a. 
Probatus opp. 23 c. 
Prosacus opp. 84 a. 
Pulachas 160 d. 
Pyrrenaei montes Epirum et Grae- 

ciam disterminant 177 a, 183 a. 
Raedestum 26 d. 
Ramatas Manuel 160 d. 
Raul: 

Alexius protovestiarius 71 c b, 99 d. 
Ioannes Alexii f. 171 a, 183 a. 

Regina fl. 133 o, 131 a. 
reliquiae ab imperatoribus ad castra 

et bella portantur 22 a, 
Rentina castellum 70 a. 
Rhimpsas Nicephorus 182 d. 
Rhodus ab lanuensibus capta 92 b. 

a Graecis recepta 94 a b c, 
Robertus imperator 28 a, 
Romaeus Michaelis Epirotae percus- 

sor 27 d, 
Ropelii angustiae 122 d. 
Rossi 35 d. 
Sabbas Sampsonis urbi dominatur 14 d. 
Bcopia opp. 84 a. 
scuto allevatur imperator novus 170b. 
Bcyloioannes 25 a. 
Scythae 58 b, 63 d, 70 d. 
sebastocratorum insignia 185 a. 
Serbia castellum 141 b, 149 c. 
Servae 38 b, 46 a, 78 a. 
Sgurua 15 c. 
Siderocastrum 152 a. 
Sigrena opp. 50a, 73 b. 
Smyrna 94 a, 110-8. 
solis defectus 67 b. 
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S. Sophia 197 d a. 
Sosandrorum monasterium 164 a, 

165 a. 
Soscus 178 d, 181 a. 
Spartenus 'Thessalonicensis 85 d. 
Sphrantzes 150 d, 
&tadia opp. 49 d. 
Stagirae mons 42 b. 
Stanum 181 a. 
Staridola 91 c. 
Stasenus Synadeni affinis 40 a. 
Stenimachus opp. 84 8, 114 c, 120 c. 
Sthlavus despota 42 a. 
Strategopuli: 

Alexius 97 b, 120 d, 165 d, 171 a, 
182 d, 185 a, 198 c. 

Constantinus Alexii f, 165 d. 
Btrinabus opp. 21 c. 
Strobus 91 c. 
Strummitza 125 c. 
Strymon fl. 122 d. 
Studii monasterium 197 c. 
Stumpium pP. 84 a. 
"'Tachari s. 'lacharii 72 c, 73 o, 74 d, 

75 b, 126 c, 146 d, 154 d, 167 a. 
taenia despotarum 170 b. 
"Tarchaniotae : 

Nicephorus 60 a, 71 c, 96 &; 
Synadenus 40 a. 

'Tarsia 1738 c. 
"Tartari 58 b. 
tatas aulae 148 a. 
'Taurus columna 11 c. 
Ternobus s, Trinobus 36 d, 162 a b, 

INDEX HISTORICUS. 

187 c. "Ternobi episcopus patriar- 
Cha 55 c, 61 d. T 

"Thamar v. Arsanes, 
'Thebae 188 b. 
"Theodore v. Angeli, Atanes, Ducae. 
"Theodorus Philadelphiae dominus 14 d. 
Theophilopulus Georgius 32 d. 
"Thessalonica capta 85 c. 
Thracensium dux 93 c. 
Tornidi: 

Constantinus 120 d, 165 d, 184 d, 

Demetrius 71 b, 97 d, 1008, 101 b. 
"Treianopolis 26 d. 
"'Tripolis ad Maeandrum 75 ἃ. 
"Turcomani 145 b, 170 c. 
tzausius 130 a, 
Tzepnena 84 a, 114 c, 120 d, 196 d, 

c. 
"'Tzulucones 80 d. 
'Tzurulo opp. 56 a, 59 a, 63 d, 91 d. 
'Tzyrithon magnus chartularius 85 d. 
Urus Russus 134 b, 162 b. 
Ustra opp. 114 c. 
Venetis eripitur Callipolis 54 b. 
(Villharduinus) Guilelmus Achaiae et 

Peloponnesi princeps 94 d, 174 d, 
179 b, 181 b. 

Xanthia 42b. — 
Xerus Naupacti metro 93 b. 
X yleas Prilapi praefectus 148 d, 151 b, 

155 c d. 
Zagarommaics Georgius 165 d. 

i opp. 77 c. 

HAVERFIELD LIBRARY Ὁ 

OF ANCIENT HISTORY 

OxFORD - 

LIPSIAE, 

οι 

BX OFFICINA B. σ. TEUBSNBERI. 



(£T 





*.e 




